الا 


7 


۸ 4 


THE 


NEW YORK PUBLIC LIBRARY 


PURCHASED FROM THE 


JACOB H. SCHIFF FUND 


E ٣ | 


Coogle 


۹ 

۱ 
*- 

7 


LI 
۲ 
^ 

` 


LI 
i 


~ 
` 
۱ 


7 
Digitized b 


7 
-- 
1 


- سک‎ 
P 
v 


ET رد‎ 
سے‎ 
aS 
1 
۳ 

. 


L2 


- E 3 ! کہ‎ $^ 
1 "T va 


v 
ٹا‎ LJ 
p or 


8 
5 
b - ۱ 


۰ مې‎ T 
ndr ۱ 
f 
"nul 
^m 
1 Di ys 
مړ‎ 


A 


Digitized by Google 


* 


Digitized by Google 


CCo 0 00 0 ٥‏ مر نت تت چو لم 


elo کے‎ 


DICTIONNAIRE 
FRANCAIS-ARABE 


PAR 
| MOHAMMAD EL-NAGGARY BEY 
| Juge au Tribunal Mixte d'Alexandrie 

pan و‎ 
TOME QUATRIEME 


i 
— ب الف‎ 
بې محمد النجاري بك ٭‎ 
als 4 فاض عمححكىة ا ڪندر‎ 


IMPRIMERIE F. MIZRAHI — ALEXANDRE 


| Mai 1905 | S 


HA BF 


4517. 


HA 
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ای 43 Habeas-c 8 : TS‏ 
اص فض و ط ار orpus nm‏ 


قانون حر به الانسان bill d'habeas-corpus‏ 
ماهر 

اهل الميراث ٠‏ 

متوفر فيه شرائط الارث 


*Habel-assis n.m. 
Habile adj. 


— à succéder 


éléve — اجب‎ xb 
peintre — نقاس ماهر‎ 
habile dans la loi iv بارع ف (لسر‎ 
étre habile tla» ue 
homme — رحل داهه‎ 
je l'ai trouvé trés habile آدهته‎ 
و حدنه داهه‎ 
hoinme — dans les affaires 
ر<ل ماغث ۰ مارس للامور‎ 
un — مجحب ۰ حادق‎ 
les habiles (صاب الدھاء‎ 


Habilement adv tlas  طاشت«‎ 
Kabileté n.f. 


1 — de l'élève 


ا ر ا عد تام 


l— de se servir des conjectures 


Habilitant, ante adj. Jab. 
formalité habilitantes احراات و هله‎ 

Habilitation ۰ Jal 

Habilité n.f. ترف‎ ala) 
| — à faire ces 9 


ala)‏ التدرف t‏ هزه الاشاء 


habilité à suecéder التوارث‎ adak 


هاء صامته . 


(dL, هاء‎ 


h muette 


la lettre H est muette quand elle est nulle 
dans la prononciation, comme dans l'hom- 
me l'histoire, l'humanité 


بکون حرف ظ le‏ می كان هلا Gl‏ نحو الرجل والتار بخ 
والانسانه 

la lettre h est aspirée quand elle empêche 

la liaison de la lettre précédente avec la 


suivaute comme dans la haine, le héros, 
le hameau 


حرف ظ يكون ناطقا کالما المر بية تى منم من انصال الرف 
دم عليه gth,‏ تعدو "x‏ والسجاع والكفر 


philosophe فلسوف‎ 
Ghaleb غااب‎ 
cha, chi, cho شا . شی ۰ شو‎ 


h. 0 
S. H. ( sa hautesse ) 


L. H. P. Leur 


Haute | Puissance 


4 JUI المجالس‎ 


H. P. C: hautes parties contractantes 


(لدول العظحى التمافدة 


مواد الاء ٠‏ هوا محترق h. hydrogéne‏ 
عل عله فر نا olla.‏ صرب à‏ لاروشل h‏ 
هی ۰ h’ exclamation ironique‏ 


Ha n.m. 


qu لمحد رہ الەر‎ | à) e o هاء‎ 


Ha?! ( interj j et nm. عجا‎ 
faire un grand ha درد‎ 
ha. ha, ha! ھی هىء . هأهاء( لاضحك)‎ 
pousser des ha! ما‎ 
point de hi! point de ha / بلاشي هيء هاء‎ 


92 سم 


ha, hai ou hahé ou ha! حہجہھ‎ 


HABI 


HABI 4518». 


habilleuse ماشطه‎ 

— de morue i yl جز ل‎ 
— de peaux 39-1 مو ضب‎ 
Habillot n.m. ر باط‎ 
Habillure n.f. نقطه اتصال‎ 
Habit n.m. بدله سار ة محرودة‎ 
سب‎ 06 tous les jours d ثوب‎ . Jie 
سب‎ de cheur يل‎ 
prendre l — ut. - را‎ 

حا كطة veste‏ — 
توب القسيس long‏ — 
يداه صو مه ٢ cms‏ 

— d'uniforme å K قافه‎ 
— de femme بدله حر کی‎ 
— de deuil لبس اداد‎ 
mettre habit bas pour jamais مات‎ 

— qui montre la corde Y, خلقه ر‎ 


vieux habits, vieux galons 
el e» F هدوم فدية للبيع قصب قدم ليم‎ 
l'habit ne fait pas le moine 
٠ باه‎ p المرء سرف لا‎ 


فلا تجملالمسن الدلیل على a‏ + فا کل مصقول Ji sali‏ 


Habitabilité n.f. فابلية السكنى‎ 
Habitable adj. قابل ااسکنی‎ 


مقرل فابل للسكنى — maison‏ 


ce pays n'est pas habitable 
هذه البلدة غير قابلة للسكنى‎ 


la terre — الارض الممورة‎ 


مقر محل یت الابرة ۰ Habitacle‏ 


lhabitacle du Très-Haut 


Habilité, ée p.pas. اهله‎ 55 
Habiliter v.a. Jl 


habiliter un mineur à contracter 


Jal‏ قاصرً! على التعاقد 


Habillable adj. سی تکیته . واجب کته‎ 
Habillage ۰ cap pd ls 
— d'une volaille تنظيف فرخه‎ 
— d'un lapin تنظیف ارنب‎ 


habillage du poisson à saler 


— des marchandises استه‌راض الإضائع‎ 
سب‎ des peaux توضیب ا لود‎ 
— d'une poterie کل الفاخورة‎ 
Habillant, ante adj لابق ۰ لابق‎ 
étoffe habillante قاس لابق‎ 
Habillé, ée p pas. لاس (شعائر)‎ 
fille habillée en satin Cl xay بنت‎ 
un — de soie خترير . حلوف‎ 

un habit habillé Al. بدله قافه ۰ بدلة‎ 
navire — سفینه مطقمة‎ 

cartes habillées واه ملمعة‎ 
Habillement ۰ o لبس‎ ٠ كسوة‎ . du 
— de tête شمه ۰ خودة‎ 
officier 4 — صابط الكساوي‎ 

Habiller v.a. تب سی‎ 
سب‎ un lièvre 1 نظف ارہ بر‎ 
سب‎ un arbre قضب شجرة‎ 
— la morue Dyhl SES 


— une gargoulette zn رکب حاق‎ 
un ۵ کی تلمیذ ا‎ 
le tailleur qui m'habille بفصل لي‎ TES LULI 
— bien احاد التفصيل‎ 


مقر الحااق حل" وعلا زیا بزي البرك 8 en‏ — 
لمع الکوتشینه ۱ les cartes‏ — 

نا Habitant, ante adj. a‏ کے ۔ 
۱ ۱ سن وب une pensée en prose‏ — 
les habitants d'Egypte | P po‏ 

cette stambouline vous habille bien ics habitanta des forêts ااوخوش‎ 

عسرون الف نسمه vingt mille habitants‏ هذه السترة الاستامبولي Ale Y‏ 

a الللس‎ les habitants de l'air (لطبور‎ 

— de ronces زرب بالسوك‎ les habitants des eaux الامماك‎ 
رحرف اسطورة ۵۷ 016 سب‎ un — de la haute Egypte صعيدي‎ 
— les figures 2o "کی‎ — de Tantah طنطاوي‎ 
6 — Vpr. xl 2 اا ب فصل ے‎ — au Caire بالقاهرة‎ c 
Habilleur, euse m. کاس‎ | Habitat n.m. «ثبت ج منابت‎ 


HABI 
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HABI 


bonne habitude عادة طببة‎ 
4 — loc adv. عادة‎ 
pare بالتمود‎ 
acquérir ۲ — "ym 
entretenir ses habitudes و و‎ 
faire des 5 تعارف‎ 


avoir des mauvaises habitudes 
) تحضحض ) مر - اباظه‎ 


prendre de mauvaises habitudes 


تطبم بالطباع الرديثة 


selon ton — Alas 
je suis dans 1 .مود ل‎ Ul 
| — est une seconde nature, est uue 


autre nature 
) (لعادة طبیعة خامسه ( ميدالي‎ 


عائد الى ارتکاب الا ام Habitudinaire n.‏ 


Habitué, ée p.paf 3 gaza 
les habitués du café زباين القبوة‎ 
un — de la maison JAM متردد على‎ 

Habitael, elle adj عادي . ممتاد‎ 
un mal — مض عادی‎ 


فتوح طبيي 
طبع معتاد . 


grâce habituelle 


caractère — Salae صعة‎ 


qualités habituelles du style 


اركان الإنشا 
Habituellement adv. "zal‏ 
yn‏ أخذ Habituer v.a.‏ 


— les soldats à la fatigue 
عود الساکز على الطلبة‎ 
الاولاد على الطاعه‎ y 


les enfants à obéir‏ سب 
336 . اعتاد ٠‏ 


أخذ على الاسکندر à‏ 


s'habituer v.pr 
وق‎ — à Alexandrie 


0 


Habitus n.m. هئه . زي‎ 
Hábler v m. begun 
Háblerie n f. d oes فشر‎ 
Hábleur, euse n. et adj’ بدلاخ . خراط‎ 
*Habous n m. حبس . ولف‎ 

Directeur des — مدير الاوفاف‎ 

administration des مصلحه الاوفاف ل‎ 
Habousant n.m. موفوف عليه‎ 
Habousé, ée adj. موفوف"‎ 

maison habousée بیت «وقوف‎ 


ces plantes ont differents habitats 
هذه لأثباتات لها منابت مختلفه‎ 


habitat des hommes . ile - الناس‎ Te 


T e 

habitat des animaux ماوی اعیوانات‎ 
Habitateur n.m. سا كن‎ 
Habitation m f. . بک صس-‎ 
— du lion عر بن الاسد‎ 
droit d' — حق المكنى‎ 

. avoir — avec une — حاءهها‎ 

۲ — du coq avec la poule 

فط SLN‏ (سفاد) 

établir une — رحلا‎ m" 
Habitativité n.f. استقرار‎ 
Habité, 6٥ p.pas. یون کون‎ 
lieu — ) حضار ( فلك‎ 

lieu — et le poids حضار والوزن(سیدیو)‎ 
Habiter ۰ سکن‎ 
— àla campagne ار يف‎ d أقام‎ 


US‏ مستتب 


la paix habite 


le crocodile habile le soudan 
یاوی ساح بلاد (أسودان‎ 


Ne savez-vous pas que vous étes le 
temple de Dieu et que l'Esprit de Dieu 
habite en vous ? 


III 16 St. Paul aux Corinthiens )‏ ( 
اما تعلمون انکم Ka‏ الله وروح الله يسكن فيكم ( الاصحاح 

الثالث الاية ۱٩‏ من رسالة بواس الى اهل کورٹوس) 

Ce u'est donc plus moi qui le fais mais 


c'est le péché qui habite en moi 


St Paul aux Romains VII - 17 )‏ ( 
فالان لت بعد افمل ذلك انا بل الخطية السا کنة في 
( الاصحاح السابع الآية ۱۷ من رسالة بولس الى اهل رویه) 


habiter charnellement avec une femme 
habiter avec une femme 


جامع امأ ۰ NP‏ 
e‏ تعو يده 


ويد 
b 2 5 5‏ 
عادة ب تردد ے دیدن . داب 


Habitusble adj. 
Habituation n.f. 
Habitude n.f. 


— extérieur ) 


هه ام (طب) 


- du corps ) 
reconpaítre qqu'un à ۲ — du corps 
عر فه بهخته‎ 
avoir une habitude dos 


HABZ « 4520» HACH 


ge faire hacher en piéces, se faire hacher 


فاد ی ۱ حد ا بر و حه pour qqu'un‏ 
حزل اللحوم hacher les viandes "En‏ 


la grêle a haché les récoltes 
الہ د ال<صولات‎ r^ 


hacher menu comme chair à páté 


فر م فر ما 
vous serez hachés menus comme chair à‏ 
2992 ۳۹ 

.متفر مون فرھا . pâté‏ 


la mitraille hacha l'armée 
نسف 4( نند اش نسفا‎ 


hacher avec le crayon 


خطط باانام الرصاص ۰ سم .عم 


hacher les mots فط م كلامه‎ 
مم‎ — vpr. PA : فرم‎ 
se faire — en piéces تقطع اربا‎ 
Hachereau n.m. t قادو‎ 
Hachette n.f. فاد وم ۰ ابو دفیق‎ 
— du charpentier قادوم الاجا ر‎ 
Hecheur n.m. صواف‎ 
Hache-viande n.m. مفرمه اللحمه‎ - 
*Hachich n.m. qom 
fumeur de — Re 
café de — uses محششه. وة‎ 
Hachis n.m. انتقاد خدید ب كفده . كه‎ 
Hachoir n.m. شاطور ب قرمه فرم‎ 
— de paille Ox مفرمہ‎ 
Hachot n.m. $24 بلطه‎ 
Hachotte nf ادوم‎ 
— de couvreur Juill po» 
— de tounellier عواقه البرا..لي‎ 
Hachure شیع ۰ تيم کر‎ 
les haehures du dessin rJ d 
faires des hachures سوم‎ c c 
la — en barre ) (لنخطيط ال تفع ( شماثر‎ 
la — en fasce AYI طط‎ 
la — en pal طط الشباک‎ 
la — en bande (تخطط النجدر‎ 
Hadela ۰ کی‎ 
*Hadji n.m حاج" ۰ حاجي‎ 
*Hadit ۰ حدیث‎ 


1130061 ou hadoi m m. لنم‌لیح‎ ALL. سمك القلا‎ 


Haematoxylon campicheanum يكم‎ 


*Habzeli ۰ ۱ Do 
Hachage n.m. ry 
Hachard n.m.  . مقراض ااصیاح‎ 
— de serrurier ie US مقراض‎ 
Hache ۰ باطه‎ 
— de pierre بلطه صوان‎ 


j'ai fait la poésie à coup de hache 


ES اجسوشبت‎ 


پروفه ( نبات ) royale‏ — 
فاسمه ۰ فزمه d'ouvrage‏ — 
شکل الامه — en‏ 

avoir un coup de hache, un coup de ل‎ 

à la tete ym 
pas de hache راص الاطه‎ 

— danoise 4.25 باطه‎ 
charpentier de — نجار سوا‎ 
maitre de — معلم نجار‎ 


aller au bois sans hache 


سعی edl dl‏ بذير سلاح 


Hache n.f. ه . حرف اس‎ 
Haché, ée ۰ مفروم‎ 
archipel — متقطمه‎ FE p 
plautes hachées c^ ندات‎ 
style — phi انشا‎ 
065910 — | € رشم‎ 
rognons 9 مفرومه‎ c» 
Hache-écorce n m. مقرمه الف‎ . Lal) "ur 
Hache-fourrage n.m. مقرمه العلیق الاحضی‎ 
Hache-légumes ۰ مفرمه افضارات‎ 
Hache-mais nm. هره هيدان الذرة‎ 
Hachement n.m. y 
Hachements n.m. pl. ) plab) زينه‎ 
Hache-paille n.m. ۱ مفرمه من‎ 
Hacher v.a. E . فرم ب خطط‎ 


il se ferait hacher en pièces, il se ferait 
hacher, on le hacherait, il se laisserait 


hacher الفرم آهون له‎ 
hacher en pièces . خردل‎ . TH 


hacher qqu'un en pièces, le hacher en 


—- , 
هس مه morceaux‏ 


je wy ferais — d (لفرم آمون‎ 


HAIE 


haie de soldats صفوف عسا کر‎ - 

faire la haie. border la —. former la — 
Abel 

une haie d'arbres صف اشحار‎ 


plus la hais est basse plus on y passe 
بورث الفقر وف النساء الطمع فيين‎ Uie JI المحياء في‎ 


Haie ( interj ) o» : أحبح . أحاح  أح‎ 
ا‎ 
E 
PEE d 


Haie ( interj ) شی‎ 


dire haie, haie 


Haifa (QU مدينة في‎ e 

Haillon n.m. خلقة . خرفہ. شرموطة‎  هشع‎ 
étre vétu de haillons WR لین‎ 
je lui ai donné un haillon 


اخلقت الرحل وبا 


رثيث . خلق ۰ مخاق 


Haillonneux, euse adj. 


حم ( لفظة عبر به عمی حاة ) ٦ئ *Haim‏ 
ستارة ۰ Haim ou hain n‏ 
كراهة . كره = مض ٠‏ بذضا ‏ حقد . غل Haine n.f‏ 


en — de d کراهه‎ 
sans - بغر ضغینه‎ 


Ce sont la toutes choses que j'ai en haine 
dit le Seigneur ( Zachar, VIII, 17) 


لان هذه جیمبا $1 le‏ یقول الرب « الاصحاح امن ابة ۱۷ 


€ من ر کر يا‎ 
la — d'un mauvais 38 
l áil شاعه‎ 
— de la femme فرك الروحة‎ 


-—— dn maire 


p فرك‎ 


avoir la — contre qqu'un Su 
سب‎  d'abomination issues. 
la — de changement nah كراهة‎ 
سب‎ -de prêtres ? jn 
۰ . 2 م‎ Pid 
— implacable وغ ره‎ 
craignez d'être sa — ده‎ Jul 
سب‎  invétérée l| 


s 
haines nationales ضغائن الا م ۰ حزارات الملل‎ 


كراهة . حقدا 


Haineusement adv. 


Haineux, euse adj. et n. حائد‎ 
826 6 الصدر . فى صدره زد‎ "T 

Hair v.a. e$ بغض . حقدا ب‎ 
faire — oda 
se faire — ارقت‎ 


› 1521 » 


HAFF 


Haff n.m. بحبر ة‎ 
*Hafiz ۰ حافظ القرآن‎ 
Hagard, arde adj. بشع‎ - le 
faucon — صفر صاثر‎ 

un homme — e رحل‎ 

des yeux 8ء‎ iam عیون‎ 

بیساعه 


Hagardement adv. 


ظہ 


Aus‏ الاء ت ماه ميارك ب سرت 


قر بان مقدس (ba)‏ 


‘Hagiasme ۰ 


Hagiographe adj. , n 
livres hagiographes اکتب مقدسه‎ 
un — واصف قد سین‎ 
les الکتبیین 8ج‎ 

رساله في القدسين -Hagiographie n.f.‏ 

وصف القد سين 


Hagiographique udj. 
Hagiologie m f. 
182101021006 adj. 
Hagiorite adj. 

moines hagiorites 


راهبون سا کنو اليل المقدس 


حديدة ٠قدسه‏ ( بدل الا وس) ۰ Hagiosidére‏ 


Haglure n.f. has 
Hague n.f. e (45102) زرب حدودة‎ 
"Ew 


Haguignéte n.f. : 
اعطى اأميدية‎ 


donner les haguignétes 


Hagyrkur خالق الشعر‎ 
Haha n.m. طرطوفه بوز ال رک - خندق سے عاق‎ c 
vieille — opre ind ijy ک ركو بہہ.‎ 
Hahé ( interj ) "ve 
Hai (interj ) با‎ 
hé, mon père eji با‎ 
Hai, 16 ۰ مصفوض . کت وه‎ 
Hai n.m. دوامه . شيمية‎ 
Haie n.f. رر يب - سياج ۰ ترريب ب‎ i 
قوس ااحراث‎ 
course de haies olad سباق‎ 
briques en haies à ماود طوب‎ 
— vive زرب شجر‎ 
— sèche زرب حطب‎ 


entre la - et le blé في حهه مقطوعه‎ 


« 1522» HALE 


Hale-boulines n.m. حرٌار‎ ne حديث ب‎ y 
Hale-breu n m. عار . حیل عبار‎ 
Halecret m.m. صدر به‎ 
Hale-croc n.m. خطاف السمك‎ 
Hale-dedans جر ار للداخل‎ 
Hale-dehors n.m. حر ار للجارج‎ 
Haleine n.f. استمداد‎ ۰ $3. Qai 
سب‎ du vent mJ حنين‎ 
avoir ۲ — fétide بشم‎ 
celui qui a l' — fétide شیع‎ ; e 
douce — . عرف شذي‎ 
— désagréable p 
ila ! — forte ابم‎ 
perdre — نهج‎ 
gang — eh مقطوع‎ 
tirer qqu'un en — اوحسه خفة‎ 
en — في الشغل‎ 
prendre — ind de) 
reprendre استراح‎ 
donner — "ريح‎ 


ila! — Sad حقطوم‎ 


tout d'une haleine ) E. پد‎ 
d'une — ) ي نفس واحد‎ 
plaidoirie de longue — حی‌اقمه مطو له‎ 
d — مب‎ 
courte — ce 
cheval gros d' — حصان ناهج‎ 


les vents retiennent leurs haleines 


سکنت ار باح 


— de Jupiter عرف الأتري د نات»‎ 
n'étre pas en — استراح‎ 
être en. — تمت‎ 
Halement n.m. isis 
Halené, ée p das. مکروف . مشموم‎ 
Halenée n.f. <خنه . نه‎ 
Halener v.a ei m. تنس کرف . شمتم‎ 
سب‎ un ivrogne کر ف السكير‎ 
—  qqu'un صدره‎ te عرف پا‎ 
Haler v.a. سحب‎ ٠ مر‎ 
— àla cordelle سحب باللان‎ 


haler des chiens contre le voleur 


أشلا الكلاب Je‏ (الص« حرشها عليه € 


ل شبطر ۱ 
ولا یفض بعضكم بعضا 


HAIR 


hair à 
ne pas — 


cessez de vous — 


مقت نفه تقلى . تحافد. vpr. aU‏ س se‏ 


شمار . قمیص شمر Jm‏ 


c‏ كم 


ماقت ۰ باغض ۰ کارہ 


انجرارية ۰ جر oi‏ 


Haire n.f. 
drap de — 
Hairement n.m. 
tondre en — 
Haireux, euse adj. 


un temps — 


Haissable adj. البغضا‎ 


Haissant, ante adj: 
Haisseur, euss m. et adj, 


*Haje n.m. a عر به الاصل‎ « s حه ج‎ 
Halage n.m. 
chemin de — 


طر يق الانجرار يه 


halage à bras d'hommes 


انجراریه بذراع الادمیین 


Jb انجراريه‎ 


par chevaux‏ سب 


chevaux de — 


cheville de — محور الدولاب‎ 
Halbourg m.m. سمك الرنجا . بوري‎ 
Halbran ۰ فرخ الط البري‎ 
Halbrené, ée ۰ یش‎ JI مقصوف‎ 
halbrené, ée adj. تمان . هلکان‎ 
Halbrener v.m. e£ a. اصطاد الوز المرافي  فصف لر بش‎ 
— les canards الط على حرف الترعه‎ Te 
Halcyon m.m. عصفور النه‎ 
Halcyonidé m.m. ELN عصفور‎ 
Halde n.f. الدید‎ els 
Hale n.m. لان‎ 
tirer avecle — اللبان‎ p^ 
Hále n.m. | لوح - سرد . رب‎ d وأوح‎ 
le — afaittort à son visage 


مر اللوأوح في وجهه 


les effets du — تاثیرات الشوب‎ ٠ تار الشرد‎ 


مسحوب باللبان 


ملوح 

وجه ملوح 
حل شداد 
ففاز الصادين 


> وم 
سم 5 


م كب مسحو به باللبان 


11816, ée ۰ 
bateau — 

Hálé, ée p.pas. 
| visage — 

Hale-à-bord ۰ 


Hale-avant n.m. 


Hale-bas n.m. 


HALL 


hallali debout ou sur pied 
يد الكلب‎ d صيدة حلالي‎ 


Halle ۰ سوق‎ 
dame dela — صوفیه‎ 
langage des halles کلام السوقية‎ 

— aux blés JAD سوق‎ ٠ YA 
la — aux draps c? 4, 
cette écurie est une halle 

هذا الاسطبل میاوی 
اسواق الضار 8 les‏ 
Hallebarde n.f. ۱ o‏ 


ces mots riment comme hallebarde et 
miséricorde شمر ابو نافع‎ 
donner la — à qqu'un حاو شا‎ as 


290 il tomberait des hallebardes 


| ولو امطرت الياء مدرار‎ 
il va tomber des hallebardes iı مشمطر‎ 


cela est vrai comme les Suisses portent 


la hallebarde par dessus l'épaule 
` هذا كذب‎ 
Hallebardier n.m. به‎ A حامل‎ 
Hallebreda n.m. et f. مفر ط في لطول‎ 
une — مفرطة في الطول‎ ٠ شع عط رل‎ 
un — الطول‎ d مفرط‎ ٠ الہ ی‎ 
Hallefessier n.m. صملوك - متملق‎ 


*Hallette ۰‏ 
( وهي حله الذرة لتنشيرها لشجف كيزانها عمنى منشر) 


غفير السوق — سوقي Hallier n.m.‏ 


Hallier ۰ دغل" - شرك‎ 
Hallope n.m. شكة صد‎ 
25211501286108 n.f. تخر يف ات‎ ٠. هلوسه‎ 
Hallucinatoire adj. 4. Al خاص‎ 
*Halluciné, ée p.pas. مہلوس‎ 
un — »پلوس‎ ٠ 3 RA 

محر فه . مهلوسة une hallucinée‏ 

ال فون :ارون les hallucinés‏ 

*Halluciner v a. هلوس . رف‎ 
8' — v.pr. f مل‎ 


جس 8 وس چ 


Halmature N.M. ذو الب‎ ol 


Halo n.m. 8)» ٠. ندأة‎ . álla ٠ طفاوة‎ 
— du mamelon A کلف‎ 
Halochimie* n.f. کي الاملاح‎ 


(4523» 


جر قار با بالبان 


HALE 


haler une barque 


le vent hale lo nord هب الريح من النوب‎ 


hale main, hale à courir, hale ensemble 


haler le vent ) " ۲ 

se — dans le vent ) فرب من انجاه الريح‎ 

86 — vpr. out 

Háler v.a. لوح . ضوح ۰ سمر‎ 
سب‎ 16 46 o3 سمر‎ 
— les plantes UE c 

لاح 4 pu‏ هل — 86 ا 
انوح Haletant, ante adj.‏ 
امه une foule haletante 4A‏ 


c‏ تهج _ رفب 
جار (لبان ٠‏ ساحب البان 


فراشه . ابو دیق 


نسور البحر 
خاص صيد الماك 
قصيدة الصيد 


فاس محلولات 1 
le‏ ماس ميحلولات الاملاح 
بان ( بحر یه ) 

اذن لبحر ٠‏ اذن الشمرا 
"D‏ 

طيور البحر 

صاب بحر به 

ناد + مندی 

عواید الاسواق 

g'e‏ الاسواق 

doe 

الصيدة حلالي واعت 


Halétement n.m. 


۱ ود‎ 
le — des chiens الکلاب‎ DE الکلاب‎ d 


Haleter v.m. 
Haleur, euse ۰ 
Halias m.m. 


زمج . نورس المند Haliasteur n.m.‏ 
خطاطيف Halichélidonés n.m. pi. Ju‏ 
فصيلة ترسه البحر ۰ Halichélones n‏ 
انجه فره صو ۰ نهر الماء الاسود Halicmon‏ 
d)‏ مقدونا) ۱ 

Halicolymbes n.m. pl. فصیله غطاسة البحر‎ 
288110028668 n m pl. e فصله‎ 


Haliéte n.m. 
Halieutique adj. 


les halieutiques n.m. pl. 


r — nf. 
Halime n m. 
Halimétre n.m. 
Halimétrie ۰ 
Halimétrique adj 
Halin ۰ 
Haliotide n.f. 
Haliple n m. 
Halipténes n.m. pl. 


Halisauriens n.m. pl. 


Haliteux, euse adj. 
Hallage ۰ 


Hallager n.m. 
*Hallali interj. 


— par terre 


HAMA 


Hamac n.m. .: فراش مملق‎ 
Hamádan ۱ همذان‎ 
habitant de — همذالي‎ 


عذراء الاشجار ( خرافة) 
جاه 

تین موي z‏ 
فصیله شجر بندق الساحرة 


Hamadryate n.f. 
Hamah د‎ 

figue de — 
Hamamélées n.f.pl. 
Hamamélide ) n.f. : 072 
Hamamélis ) n.m. تجرة بندی الساحرة‎ 


l'hamamélis Virginica 


۰ 


ة بندق (لضا حرة 


۱ الفرحبنية‎ e صسحر‎ 
Hamaux n m.pl. شبكة‎ 
Hamaxobiens n.m.pl. . فططون‎ 


کفر 

st‏ 1 تس 
خطاف ( تبات ) 
LE‏ سه 1| 
شكل اسنارة ل ذو سنارة 
اصطاد بااستارة ‏ علق السنارة 


Hameau n m. 

Hamegon n.m. ب‎ M5 ل‎ 
mordre à P ل‎ 

Hameçonné, ée adj. 

Hameçonner v.a. 


عود Hamée n.f.‏ 
ید مصلحه الفرن  d'écouvillon‏ سب 
حرمل اسفند Hamel rouge‏ 
فاتل (لثار ۱ نات ) n.f.‏ 11806116 
شبه قاتل (لفار ée adj.‏ .1870:6116 
منحني Hamigére adj. JM‏ 
عضاة . ذو شوك Hamiplante adj.‏ 
qb‏ قناة ٠‏ عود الهم ب Hampe 7.f.‏ 
ساق (ثبات ) 

درابزين الشنق ( بحر به ) de bune‏ — 

— du pinceau يد الفرشه‎ 
Hampé, 6۵6 ۰ ذو بد‎ ٠ ذوقاة‎ ٠ دو عود‎ 
Hamster n.m. فأر الفيط‎ 
Hamuleux, euse adj. P 
*Hamza& ۰ همزة‎ 
Hamzé, ée adj. موز‎ 
61:6 — الف مپ‌وزة‎ 

Han n.m. هن‎ 
Hanap nm. فك فدح دحم‎ js 
Hanaperie n.f فضیات‎ 


Hanapier n.m. 


L rail ile‏ صایغ الائداح 


les corps des hanapiers صیاغ الافداح‎ "1 
Hanche n.f. حرففه ۰ ورك‎ 
hanche d'une ۵ نعامتا المار‎ 


(وها الخسبتان الواقفتان الى دثر کب في اعلاها البكرة ) 
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pM M سن‎ à 5 8 ۰ 


HALO 


Halochimique adj: 0 gie خاص‎ 


Halogéne adj. pol d 
0 corps halogónes اجسام مو لدة للاملاح‎ 
Halographe n.m. واصف الاملاح‎ 
Halographie n.f. وصف الاملاح‎ 
Halographique adj. وصن املاحي‎ 
Haloide adj. شبه الاملاح‎ 

املاح شه الاملاح ۱ sels haloïdes.‏ 

118101۳ n.m. ۰. منشى القنب‎ 
Halologie n f. الاملا‎ ax 
Halologique adj. AYI خاص عبحث‎ 
Halomancie n.f. بالاملاح‎ e 
Halomancien, enne n et adj منجم بالاملاح‎ 


مقیاس»حلولات الاملاح 

قاس محلولات الاملاح 

et‏ محلولات الاملاح 

محب لل لح 

فصيلة (لنباتات الملحية 

مدخل مکو cM‏ 
فن AN‏ فن امتحضار الاملاح 


Halométre ۰ 
Halométrie n.f. 
Halométrique adj. 
Halophile | adj. 
Haloragées nf pl 
Halot n.m. | 
Halotechnie n.f. 


Halotechnique adj. فني لاحي‎ 
y و ۶ قو‎ 
.— d'armée رحل اش‎ 
grande — $$ م حلة‎ 
" faire =e | وف‎ 
nous arrivàmes à notre halte 
| töp وصلنا الى‎ 
halte — اکل الاستراحه‎ 
halte numéro 1 محطه غره واحد‎ 
halte-là ma plume ۲ l 
طوي الکتاب وجفت الافلام‎ 
halte-là ! Sue . استنه‎ 
5 halte ' نو به دور ۰ دور ( حرسة)‎ 
۱ 7 
Halter v.a di 
ge — v pr. نزل‎ ٠ حل‎ 
1۳ 


Haltére n.m. 
80 
باکرتین من الرهر‎ du 
) لأرياضة‎ leo (یتمرنون على‎ 


en fonte 


bal 


بر بوع مصري 59ھ Haltomys‏ 
صناعه الملہ ۰ Halurgie‏ 
خاص بصناعه اللح Halurgique adj.‏ 
حلوا ٠.‏ حلاوة *Halva ۰ icab‏ 
حلوجي . *Halvadji n.m. dum‏ 


HANS 


HANE 


سا ا 
قاطع عيدان الدبایس 


02 


٩٢ كل‎ 


E nu 
ou مفزار ۰ مسکون‎ 


خر ددوا على prem‏ 


—  teutonique ou hanse 
coupeur de hanses 


Hanséatique adj. 
Hansiére n.f. 
Hanté, ée p.pas. 
Hantement n.m. 
Hanter v.a. 


586 — v pr. 


cet homme a hanté les foires, a bien 


hanté les foires 


) الا ور‎ "T القي سقي سا‎ TS 


Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu 


68 


عنالمرءلا نسل وسل هن قر ينه + فكل قرين بالقارن يقترن 
المرء بخابلیه فلينظر امو“ من پخالل « حديث € 


مار دد 

تر دد 

عتق في الكنيسة 
خاص عقياس اللمس 
مقياس ur‏ 


٠ ابن هورس  النیل - أبيس‎ . dla 


عجل ني اسرائیل 
حفرد اتو يج 
متلاصق 

خخ المصافير 


وزدة ‏ ر باط حديد « حمارة C‏ 


وردة الدنجل 

آذن التبزان 

مخطوف . قبوض عليه 
s KL‏ ضبط ور بط ت شره 
٠ ce»‏ نورس 


بطيي 


بجر ب حجر فیس كاذب سه 


ita Jed‏ ومنظر 
(تصاق ب خطف — فبض 


خض ب خطف 
تضق باللسان 
مشبك ورق 
قامق ۱ 

طمم « لاسمك » 


ولد له 


دود . حصان فود ب أودة ۰ 


Hanteur, euse n, 
Hantise n.f. 
Hantrada n.f. 


Haphémétrique adj. 


compas — 


Hapi nm 


Haplopétale adj. 


Happant, ante adj. 


Happeau n m. 
Happe ۰ 

— d'essieu 

— de chaudière 
Happé, ée p pas. 
Happe-chair n.m. 
Happe-foie n.m. 


Happe-lopin n.m. 


Happelourde n.f. 


Happement n.m. 
Happer v.a. etn. 
— àla langue 
Happeur n.m. 
Haptogėne adj. 
Haque n.f. 
Haquebute nf. 
Haquenée n.f. 


خرس ielea es ot‏ ب جراد آزهر 


. . Ja hanche d'un navire 
. hariche du vent |. 


— gous le ۶ 


c‏ السفینه 
Bc‏ 

کشح مداري من الريح 
كشح فيران | 


~ avoir de la — ورك‎ 


d’une chaudière‏ جوا 


-cette femme a de la hanche 
8 ا‎ E $ 5 

.هذه المرأة ورکانه (هر كولة) 

mettre un cheval sur les وی‎ 
cheval allant sur les hanches, paré sur les 
على و رکه‎ C حصان‎ 
مفصل الرقفة‎ 

cette femme n'a point de hanche 


ځلم الورك 


se mettre sur la hanche حاذر‎ 


hauches 


articulation de — - 


luxation de la — 


ce chevala des belles hanches 
هذا الصان ورك ۰ هذا الصان ذو كفل لطيف‎ 


ce cheval & les hanches hautes 


هذا الصان dis‏ الکفل 

rabaisser les hanches انخ کفله‎ 
Iane n.f. رر ب‎ 
Hanebane n.f ) بنج ( نبات‎ 
*Hanéfite ۰ مذھب حنق‎ 
'Hangar علش 00 ہم‎ 
les hangars (لعنایر‎ 
Hanicroche مانم . عاثق‎ 
Hanifa (Abou) OU ابو حنفه‎ 
*Hanifite adj. ^ — 3> 
rite — ` g> الي حنيفه . مذهب‎ 9-2 

Hannebanne n.f. ۱ ۱ نج‎ 


Hanneton n.m. 


il est étourdi comme un hanneton 


يخبط خبط عشواء 

un hanneton | id AES 

soucis d' — | -— را‎ 
Hannetonnage m.m. | مز اثافی‎ 
Hannetoner ۰ مز المخنافس‎ 
Hannon n m. محارة‎ 
Hanouard ou hanouart 7 حامل الصاح‎ p 
Hanserit n.m. - قد ماء ا منود‎ á 


۶ود e: VPE)‏ .ا لفه . 


بت اریات 4 یف — Hanse nf.‏ 


HARD 


« 1526 | 


HAQU 


ارغول مالي Hardavalis ou ardavalis‏ 
سرب . جاعه « من الظا وخلافه € Harde n.f.‏ 
مرب une harde‏ 
عصابه من الطیور une harde d'oiseaux‏ 
رياط الکلاب Barde n.f.‏ 


harde de chiens 


Hardé, ée p.pas. ٢ م بوط . معلق‎ 


Hardé adj. (euf) ` بیضه برشت‎ 
۳۹ 


Hardées n.f pl. 
Harder ۰ ۱ 
Se - v.pr. تطقم‎ 
Harderie « f. کهریتات الدید‎ 
1187068 n.f.pl. عفش ۰ حوایج‎ 
nous avons laissé Joseph auprés de nos — 

ركنا يوسف عند متاعنا 


Hardi, ie adj. et n. وفیح‎ - ta حر‎ 
étre — احثر|‎ 
entreprise hardie قح‎ 
qui te rend hardi ۶ e asl من‎ 
c'est bien — هذه حسارة‎ 
écrivain — کات حسور‎ 
poses 8 اوضاع بل مه‎ 
palais — TIR 
hardi / d فو‎ 


il n'y a rien de si hardi qu'une chemise de 
meunier parce qu'elle prend tous les matins, 
un larron au collet 


الطحان سرق حفان بحفان و غوت له حصان بحصان 


جراءة ۰ اقدام ‏ عدم مبالاة ‏ اذفه Hardiesse nf.‏ 


prendre la — : ee 

— d'une entreprise i x 
— d'un écrivain حسارة الکانب‎ 
— du minaret ثا خه الدنه‎ 
Hardiller n.m. خابور‎ 
Hardiment adv. = حه‎ D y, بحراءة ۰ بجسارة ہے‎ 
یں مبالاة‎ 

Hardois n.m. ۰ عصا فة‎ 
Hare n.m تحر رش‎ 
*Harem n.m. ¢ حر‎ 
Hareng m.m. رجا‎ ٠ du 


supplice du hareng;z All با كل الفسیخ‎ will 
) ا ماء وهو محروم منه‎ E لان المذب‎ ( 


ام أة طويلة وهايفة 
5e‏ > هراوة 


amne grande haquenée 
la — des cordeliers 
aller sur la — des cordeliers 


aller sur la ل‎ 


Haquet n.m. عر به‎ 
— pour le transport de l'eau عر به بر میل‎ 
Haquetier n.m. عر بجی البراميل‎ 


حرام « Abi)‏ عر يه € 
bd 3‏ ۰ 2 7 4 
خطه ۰ خطابة ت کلام مسل 


*Haram m.m. 
Harangue n.f. 


Haranguer v.a. ' خطب‎ 
il harangue toujours 1 يتكلم كثير‎ 

و بخ خادميه 98 ses‏ — 
تجاطب ۰ — se‏ 
صارة ۰ Haranguet n‏ 
خطيب ب مكثار Harangueur, ouse m.‏ 
خطيية harangueuse‏ 

هرر Harar‏ 
حر يسه ۰ حر مه الافراس *Haras n.m.‏ 
حراس de production ge‏ — 

— de mulet حر ده البغال‎ 
tout le — prit peur ارتعدت خیول اطرسه‎ 
l'administration des haras مصلحه اخیول‎ 
employé au — ا یول‎ emat pax 

haras sauvages حرائس بربه‎ 


—  demi-sauvages 
شا سب‎ 8 


— d'amélioration ow de tête ou de pipiniere 


ou de souche حراس حیاد الخيل‎ 
-Harassant, ante adj. مقی‎ 
*Harasse n.f. و السد  قفص زجاج‎ 
11878886, 66 p pas. ناصب‎ 
ila l'air — GLS acta 
Harassement 0۰ عناء‎ ٠ نصب‎ 
Harasser ۰ ^ . -— 
ge — v pr. تعب . نی‎ 

اغتاب 


Harauder ۰ 

Harcelage ۰ 

Harceler v ۰ عذب . ضابق‎ 
un avorton de mouche harcéle le lion 


— les ennemis اوس الاعداء‎ 
se — vpr. تاوس‎ 
Harcelerie n.f. مناوشه‎ 


HARE «1527» HARI 


à cheval hargneux il faut une étable à 
part 
ابعد عن الشر وغني له ۰ قال وقني له اجتنبوا الاراذل‎ 
chien — à toujours l'oreille déchirée 
(لسقي داعا هد وبه مقطمة‎ 


*Haria nm. i ye- 
quel — ? واحبرتاء‎ 
Haricot am. بت ا‎ 2 
— de mouton dia یخن‎ 
gigot aux haricots فحذة بالفاصو لا‎ 

ترابيزة سطیحها JS‏ (لفاصولیا, — table‏ 

des haricots verts فصو لا حضرا‎ 

des petits haricots verts لو يه خضرا‎ 

Hôtel des haricots سجن الرس‎ 

fóve de - ۱ U فاصو‎ 


ميف حرث Jil‏ الردیثه Haricoter v.n‏ 
حراث با حیل الردثه - مت Haricoteur, euse n.‏ 
امأة عنجوف ب حصان هزیل . — Haridelle n.f.‏ 


JUS»‏ "كك 


حطب التيل ۷۰ Haridons‏ 
بط ابو منشار ٠‏ ابو منشار ۰ Harle‏ 
الرخمه — le grand‏ 

فحم حجرین ۰ Harline‏ 

على الذئاب , اشلاه ۰ Harlou‏ 
امسك chiens?’ ade‏ — 

*Harmala ou peganum harmala 

*Harmale n.f. 

*Harmalie 


حرمل ( بات ) 
فلي ا حرمل . حرملین 


Harmaline n f. 


Harmatan ) 


Harmattan, ) 956 O 
Harmonica نفعر _ فانون فزاز‎ 
— à bouche نف‎ 
سب‎ à lames de verre قانون زجاج‎ 
— chimique TE don 
— à clavier nu 


Harmonicorde ۰ سانو بالرحلين‎ 
Harmonie n.f. Bes مفصل متحد — نظام‎ 
mettre eu — وفق‎ 

— imitative تقلید الاصوات‎ 
concert d مخت ل‎ 
musique 4 — موسیفی‎ eir 
— des phrases d طرب‎ 


le dieu de l’ — P له‎ 


nons sommes rangés, serrés, pressés com- 


me des harengs en caque ou comme des. 
harengs 


ما انب ار مان يجمع حبه جد : ره الا کا نحن 
l harengs boussards ou à la bourse |‏ 


فسيخ بطرخ 


harengs gais 4 فسیخ مفر‎ 
harengs fonciers ) "e 
harengs francs — ) سح صابح‎ 


harengs pleins . فسیخ بريه‎ 


il est maigre comme un hareng soret ( 
comme un — sore 
| هز یل . نحيف جد‎ 
c'est un homme qui vit d'un hareng 
قنوع‎ deo 


journée des harengs 


رینجا یضا hareng blanc‏ 
ر يلجا نيه ۱ 6 — 
ر ينجا حفيفهالتقديد bouffi‏ — 


la caque sent toujours le — —‏ 
کل اناء با فيه ياضح . کل اناء یرشح جا فيه 
on vend au marché plus de harengs que‏ 
مجلوب با خروب de soles‏ 
( العادة ان الانسان سترخص و شتري) 
شكة سمك الرنجا 
ساردين مكبوس 


موسم الر ينجا — صيدالبوري 
فسخانی ce)‏ سوفيه 


11270212906 n.f. 
112700880068 n.f. pl. 
Harengaison n.f. 
Harengére n.f. 


Harengerie n.f. سوق ار بنج‎ 
Harenguet ۰ ۱ صيرة‎ 
Harengueux ۰ bes سکب صيد سمك ار‎ 
Harenguiére n.f. شكة سمل الر با‎ 
Harengule n f. ر يشجا صغير‎ 
Harenguyére n.f. len شکه سمل لر‎ 
*Haret ۰ "PA 
chat — Sz h’. هر‎ 
Harfang n.m. Lao مصاصه‎ 
Hargne n f. oo 

Hargner v.n. — ہیں‎ ۱ 
Hargnerie n.f. — | تکشر‎ 
Hargneux, euse adj. et n. کر وت‎ 
| cheval — حصان عضوض‎ 
chien — حصان عضاض‎ 


HARM 


Harmonométrie n.f. قاس الاصوات‎ 


ماص اس الاصوات Harmonométrique adj.‏ 
خلاهر الالتصاق 
ےا $ 
مجر dtd‏ 
2 ۱ 
Cue‏ على قيافتنك 


نے - بدله عجيبة 


Harmophane adj. 
Harmoste n.m. 
Harmotome n.m. 
Harnaché, ée p.pas. 
` un cheval — 
comme vous voilà — 
Harnachement n.m. 
e ب اب لسا غر‎ pA 
مج‎ CI لیس‎ 


Harnacher v.a 


86 — vpr. 

عدة فنص ب شک ٠‏ مشكة Harnais n.m.‏ 

mettre le harnais sur le dos pa 
eudosserle — انتظم في سك الهاديه‎ 

endosser le — ری بليسه‎ 

il sue dans son — عرقان من کارة اللس‎ 

— de 0 صد سمك‎ 34s 

— de voiture عر به‎ rA 
cheval de — حصان عر به مک حة‎ 

— de cheval حصان‎ oil- 
suer dans son ل‎ sU 


مات à‏ عذاب ااصنمه 


کسوة عسکر à‏ 


mourir dans le — 
militaire 
s'échauffer sous le harnais 

o‏ تکلم شپامه 
blanchir sous le harnais‏ 


Haro n.m. صحه ۰ صرحة‎ 


crier haro sur qqu'un 
حراض اناس على انسان‎ 


clameur de haro حاله التلیس‎ 
Harouelle n.f. ) بوط فيه سنائبد‎ Je) مدة‎ 
Harpage ۰ خطاف‎ 
Harpagon m m. شحيح‎ 
Harpail n.m. harpaille n.f. سر به ظبيان‎ 
Harpailler v n. افتدق‎ 
Harpailler (se) v.pr. تحانق‎ . D 
Harpaye n.m. ) باشق البرك ( طبر‎ 
Harpe n.f. po "m سلطورے‎ . suae 
— égyptienne مصري‎ nhe 
— éolienne سنطبر هوالي‎ 
Harpe n.f Pur كلوق گے کر يوق‎ 
— de fer - رباط حدید‎ 
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HARM 
les Harmonies - منظومات‎ 
۱ الحان اصله‎ 
i... الان‎ 
cette musique & une belle harmonie 


harmonie d recte 


renversée 


table d' — لوحه الاوتار‎ 
morceau d' — ' دور الحان‎ 

— des livres saints توفیق الکتب القدسه‎ 
être en — avec وافق‎ 

la plus parfaite harmonie الوفاق التام‎ 

les charmes de l’ — ملاذ الطرب‎ 
harmonies des sphères نغمه الافلاك‎ 

une — savante اصو له‎ oU. 

traité 0 — الالحان‎ à ساله‎ 
Harmonien, ienne adj. نظای‎ 


Harmonier v.a. 
Harmonieusement adv. 
chanter — 


les dattiers élancés donnant des dattes — 
Buperposées 


2۰ 


Harmonieux, euse adj. 
Harmoniflüte n.m. 


مطرب کی R^‏ 2( 


Harmonifon n m ص مار‎ 
Harmonique adj. نظاي ب مطرب‎ dl 
un — iii 
corde — وتر‎ 
proportion — نسبه منتظمه‎ 
proportion contre-harmonique 
ممكوسة الانتظام‎ La 
point = "T نقطه‎ 


مقادات تدر بچه notes harmoniques‏ 


مدرج الات — échelle‏ 
عقتضی الننهات Harmoniquement adv‏ 
ملحن Harmonisateur, trice adj.‏ 
موسیق mnsicien — D‏ 
و 3 . نظم Harmoniser v.a‏ 
و وس تلع | vpr.‏ -۔ 8 


لحن سا مو فق الالوان Harmoniste n.m.‏ 


Harmonistique n.f. توفیق‎ 
Harmonium n.m. ارغول‎ 

rmonométre : 
E ) n.m. مقياس الاصوات‎ 


Harmonioméire ) 


HARP 
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- HARP 


"Harponné, ée p pas. مرشوق بالربه‎ 
une baleine harponnée à نون مرشوق بالحر‎ 
Harponnement m.m. روت کچ‎ 
— d'une baleine رشق حوته‎ 
Harponner va. رشق بالحر به د‎ 
—- une baleine رشق حو ته‎ 
— un voleur قبض على اللص‎ 
*Harponneur nm — | رثاق باطر به‎ 
Harponnier n.m. Ma صیاد السمك (طير) ب‎ 
Harpu n.m  — TURPIS فانون‎ 
Harpye, harpia n.f. فراشة ۰ ابو دفيق‎ 
Harrar هرر‎ 
Harrari لغه هرر‎ 
Harre n.f. : ممط اللود‎ 
Harriveau ۰ SAS 


*Harrotte n.m. 


الجر ( وهو O ia‏ ۱ مخصص (A‏ 
حر د (لفظه عر بية) (يقال حردت البل اذا *Hart nf.‏ 
ضفرته على غير استواء Jis‏ حبل حرد" وفيه حرد” 

Axa رباط ب‎ . (Apa ٥ 


. mériter la. ل‎ 


. hart des peaux ممط ا لود‎ 
Harte n f. eos 
Hartite n.f. فحم حجر ین‎ 
Haruspice n.m. منجم‎ 
Harviau n.m. عروة ۰ ودن‎ 
Hary interj. On 
Hasard n.m صدفة‎ Lou 

jeu de — میس‎ ٠ مقامرة‎ 


corrigerle — ` في اللمب‎ pis ٠ زوذغ‎ 

faire qque chose au hasard, juger au — ` 
i xs 

quel hasard vous amène ici 2 ۰ زارتنا ال رکه‎ 
I زارنا‎ 

jouer à un jeu de — A 


jouer avec qqu'un à un jeu de — قامره‎ 

celui avec qui on joue à un jeu de — 

١ pu ۰ JM 

c'est un coup de — هذه )4 من غير رام‎ 
e x له‎ 


تقمر الرحل . 


e ^U غاب من‎ 


il l'a gagné aujeu de — 


jeter des propos au hasard, à tout. — 
2 سی‎ 


تكلم رجا بالغيب 


coup de --- "Ew 


. des :harpes de bronze. — am ار بطه من‎ 
harpes ou pierre d'attente 
p T "ow bi) حجارة طرف‎ 
"Harpé, ée adj. دن“‎ 
levrier — EMT سلاق‎ 
cheval - سان ادن رب‎ 
-Harpé n.f. ) سيف ) بر ان هده اللفظه مستقه‌من حر به‎ 
Harpé, ée ۵ مقبوض عليه‎ 
Harpeau n.m خطاف‎ 
Harpége n.m ال لطر‎ La 
Harpéger vn RU. 
| 8' — v.p) | تسنطر‎ 
Harper va. . bo. قیض‎ 
.— un poisson اصطاد سمكة با خطاف‎ 
DERE U.n. صرب با لستط بر‎ 
un cheval harpe سافه‎ oS حصان‎ 
cheval qui harpe d'une jambe 
| : حصان بر فع ساقه‎ 
Harpeur n.m. مارب | : لسنط د‎ 
11870180 n m. <طاف‎ 
Harpie nf. ^. 2. ارأة طائرة ب سافعة‎  طاوطو‎ 
عقاب امر یکا‎ 
harpie — اہو زاومتین‎ A ذو الار مه وعثرين‎ 


) حدوان مندائرة العارف الفرنسو يه‎ ( 
Herpigonner ou Harpiller (se) v.pr. 


*Harpin n.m 


حر به بخطاف ب مرة ( يطاريه) 


Harpion n.m. دود ا حر بر‎ kaa 
Harpiste n.m. ضارب الستطير‎ 
Harpoise n.f. خبل العاف‎ Ja 
*Harpon n.m. ) هاب (اعال حدادة‎  فاطخ‎ 
166 6 لاهلاب‎ | 

— d'incendie خطاف ار بقه‎ 
— pour retirer le seau du puits عودقه‎ . iss 


ااکلالت 


les harpons 


— de Middeldorpft JAM مجس لم‎ 


حر به الصيد (دات نتعين) de péche‏ — 


plonger un harpon pour retirer qque cho- 


se de l'eau عدق‎ 
-Harponnage ۰ به‎ LL صد‎ 
— d'une baieine صد الال بالحر به‎ 


HASA 
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HASA 


hasarder son fils à ض نه إلى‎ ys- 
— sa maison à ال‎ as -عر ض‎ 
— le paquet سی الطائ ات‎ 
se — v.pr p 
se — à ou de اتحم‎ 


qui ne hasarde rien n'a rien باللذة الحسور‎ 56 » 


pro 


Hasardeur, euse n. 


Hasardeusement adv. عحاطرة‎ 
Hasardeux, euse adj. جسور . حر لىء‎ 
٠ D, 

entreprise hasardeuse حمه‎ 97 

-. > 


Hasardise n.f. 
*Haschich n.m 

fumeur de — 
*Hase nJ. 


Hasidiens n.m.pl. 


Hassart n.m. بلطه‎ 
Hast n ۰ ud 
Hastaire ۰ ض راق . حامل الزداق‎ 
Haste n.f. سیخ کباب د کاب ب مرداق‎ 
les hastes de ۱ M حرف م‎ Pur 

— d'une flemme المح . زانة الراية‎ م١‎ 
Hasté, ée adj. gue 


»2 او راق رمه 


نشکل الرمح 


Hastifolié, ée adj. 
Hastiforme adj. 


Hatchetine n.f. معدن حديدين‎ 

Háte ۰ "Jm 
j'ai háte انا مستمجل‎ 
grande háte — ) ۸2 ٠٣٢ 
grand'hàte J) صن د‎ 
en 6 ) A 
avec - ) بالمجل ۰ برعه‎ 
à la háte المجل ۰ سرعه‎ 


avoir háte, avoir une grande háte, avoir 
grande hâte, avoir extrêmement hâte 


استمحل ٠‏ عجل 
Mieux vaut bonne attente que mauvaise:‏ 
1 5 
' لمجله من السيطان والتا لي ٠ن‏ ر من . háte‏ 
في المجلة الندامة ولي Ul‏ السلامة 
Háte n.f.‏ 


11866, 66 p., as 


سیخ کاب ب سخ ب كياب 
مید ر - مستمجل — dele‏ 


Hátelet ) n m. 
Háàtelette ) nf ٢ کباب سیخ کاب‎ 


Hater v.a. 


z w 
ES . بدر‎  لجع‎ 


مد الخطوة . أسرع pas‏ ما سب 


au hasard de la fourchette 


۸ 
على ما دسم‎ 
je vous invite au — de la fourchette 

اعزمك على ما فسم 
au — de la fourchette, advienne que‏ 


زي ما یکون 


pourra 
au hasard de la fourchette 
دکان طباخ بختك يا ابا بخیت (وهو ان الطباخ يطخ قطما‎ 
من اللحم مختلفه المجم في قيزان كير ويمطيك شوكة‎ 
طويلة تفرزها في القبزان وانت و بختك ان شبکت في قطمة‎ 
فدر اقة فعي الك وان شبكت في فتفوته فهي لك بشمن قدره‎ 
صولدي على کلتي الالتين)‎ 
خاطر‎ 
المحاطرة‎ ٠ المجاذفة‎ 


courir — 


le — 


la doctrine des hasards .ذهب الاحتمالات‎ 
marchandise de hasard, du — ax] 
au — que 7 


au — loc. adv. 


mettre au —, en سب‎ 


les hasards 

par —. de — صدفه‎ ۰ Dui 
à tout — Jan مهما‎ 
dire une chose au وس‎ à tout — 


قال صدفة” 
par le plus grand des 06‏ 

au y بغر یب‎ 

il faut donner ou laisser qque chose au — 

JU أعنتها + ولاتیتن الا خالي‎ d اتقادبر تجري‎ p 

ما بين طرفة عين وانتباهتها ‏ ٭ يغير اللہ من‌حال الى حال 

مخاطر به 

مبلغ محاطر به 


Hasardé, ée p pas 


5010016 6 
blond — 


viande hasardée i امه‎ 
opinion hasardée رأي فطير‎ 
couplet — حمل رجل ولیح‎ 


Hasardement n.m. 


مخاطر $ 


Hasardément adv. عحاطرة‎ 


Hasarder v.a. خاطر‎ 
— une somme au jeu فامر‎ 
— wne question عرض الا‎ 

hasarder v.n. ou — de خاطر‎ 
— une ۵ في حله‎ o 


— uue bataille 


HAMB 


faux hauban ر باط راس احتیاطی‎ 
-- de mát ) بقع‎ AT رباط الصاري‎ 
droit de hauban بدلیه المونه‎ 
— de cheminée ر باط الدخنه‎ 
Hambaner v.a. ر بط‎ 
سب‎ un mát رط مار با‎ 
— une chèvre y" 
Haubergeon n.m. دزیم"‎ 

maille à maille se fait le — 
من صبر ظفر‎ 

Haubergeonnier 

ERN, i ماع برس‎ 


nous lui avons appris le métier d' — 


عا لاه FE‏ اہو س 


Haubert n.m. زرديه‎ 

ارض الم فا — fief de‏ 
راه ممراج العذرا ۰ Haudriette‏ 
شبكة سمك Haulée n.f.‏ 
۷ د (لدبوس Hausse u.f.‏ 
gal‏ تعلية ب منسمه. نشنکاه( حر یه 6 Hausse n.f.‏ 


les hansses d'un pont 


— des prix ol غلو الا‎ 
la — et la baisse (لطلوع والترول‎ 
jouer à la — تقاس على الطالع‎ 

کی سی ilS‏ الله 0 de‏ — 

— du fusil de guerre (لندفه اا لر بيه‎ KS 

Haussebecquer v.a. سخر‎ 
۳۲811886-001 n.m. صدر به  هلال‎ 
Haussement n.m. ے غلاء‎ ads 

— de la voix علو الصوت‎ 

— des prix oU غلو الا‎ 

هز الا کتاف  d'épaules‏ — 


Hausse-pied ۰ مطاعن # شرك‎ xa 
ابو وصاده - محاره‎ 
o4 — ركم‎ o Sis 


EA‏ راد 


Hausse-queue n.m 
Hausser va. قدر (صاغه)‎ . 
le Nil وه‎ ۵6 


hausser le 7 القاب‎ "c 
— leton تن صونه - حبر نفمة‎ 
— un mur علا حائطا‎ 
— les épaules ) SLS هز‎ 


— le dos ) 

— les impôts 

— la monnaie, le prix des monnaies ۰ 
غلا سور النةود‎ 


زود —- 
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هيا اٹیتل في الا 


HATE 


la gazelle hâte son erre Jia شرد‎ 
— les fruits «$^ | بر الفو‎ 
— d'aller عجل عوته‎ 
on l'a bien háté d'aller ۰ و کر‎ 
hâter la besogne Je 
86 — v.pr. استمجل . عجل‎ 
je me háte عجلت‎ 


r 


hâtez-vous lentement et sans perdre cou- 
rage vingt fois sur le métier remettez votre 
ouvrage 


"P : .5 5 5‏ 
المجلة من (شیطان والتأني من الرحمن ٠‏ في التأني اللامة وف 
المجله الندامة 

ولا تکن عجلاً في الاس تطلبه ‏ فليس يحمد قبل الاضج بحران 
کدة کاب 

کبابي . اقب الكباب 

شبر هاتور (ابو الذهب النتور) 
متوج بصورة هاتور 


118661768101 ۰ 
Hateur ۰ 
Hathor 

mois de — 


Hatorique adj. 


عامود منوج ,صورة 255 -— colonne‏ 

أثفية الاسياخ ۰ عليقة الاسیاخ Hátier n m.‏ 

Hatif, ive adj. بدري ۰ ,کور ۰ مبکار‎ 

بشایر النب — raisin‏ 

کرنب بدری — chou‏ 

*Hatik n.m. حصان عتق‎ ٠ عتیق‎ 

1۸41116 n.f. مه کاب‎ 
donner de la — à qqu'un 

ضر به cau‏ 


Hátiveau 4, بدر‎ A  ةر‎ K ی با‎ AS je 
بدريا سد‎ 5 WS ۰ | مكار‎ 
بمجله 1 درعه‎ 


il a fait venir ces fruits ل‎ 


Hátivement adv. 


c‏ هزه فوا که بدر با 


il partit — توحه بمجلة‎ 


Hátiveté n.f. A 


la — des fruits الفوا که‎ AS 
*Hatt n.m. خط‎ 
Hattelet ۰ سیخ‎ 
*Hatti-chérif ۰ خط شر يف‎ 
*Hatti-houmayoun nm. خط هابولي‎ 


هيا( حرف ندا للبعيد ) ) Hau ) interj‏ 


il bat l'eau‏ ? سب 


Hauban m.m. ou lien de téte 


ر باط الراس ( بحرية) 


HAUT 
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un habitaut de la haute Egypte صصدی‎ 
la haute Egypte 


11 marche la téte haute عسي شمم‎ 
il porte la tête بو‎ el 
haute volerie, haut vol نف‎ 
fille haute en couleur $55 شت مو‎ 
couleur haute لون زاه‎ 
haut à la main شام ذو بطش‎ 
tenir la main haute  ) iex 
tenir la bride haute  ) o^ 
messe haute صلاة حبر به‎ 
une , antiquité زمن الفطحل‎ ٠ أزل‎ 
faire ,„ profession تجاهر‎ 
la chambre haute مجلس الاعیان‎ 


ابید قاض أعلى 
l'exécuteur de la haute justice, le ۵‏ 
حلاد . سافن ٠‏ مشاعلى des hautes œuvres‏ 


seigneur haut justicier 


le — moyen áge اوائل الفرون الوسطى‎ 
carême — صيام مآخر‎ 
donner le caréme bien — الماد‎ Jul 
mettre le carême bien — صمب الامور‎ 
crier à hauts cris صوت‎ 


avoir le verbe — , être haut en parole, 
avoir la parole haute lebu تكلم‎ 


nous n'avons jamais eu ensemble une pa- 
role plus haute que l'autre 


trés haut prince الامير الاحل‎ 
TEN 


haute police 


sous la surveillanece de la haute police 


تحت ملاحظة ااضطبة SAS‏ 


تروه مقنطرة haute fortune‏ 
هندسه عاله géométrie‏ , 
فرقه متقدمه او علا Classe‏ , 


درحه حرارة عاليه température‏ ې 


de haute lutte T 
فايق الاحتم ام 6 ې‎ 

م‌نمه رقيعة 46 ې 

وظيفه سامية , fonction‏ ې 

haute jalousie غيرة شديدة‎ 
, trahison ENT 
les hautes cartes الاوراق العا له‎ 


علا صوته . رفع صوته hausser la voix‏ 


— une luth جہر صورت (لمود‎ 
— le diapason حبر صونه‎ 
hausser le coude | 
— la gourde | شرب کذبر‎ 
— le gobelet 
hansser vn vaisseau دی من سفننه‎ 


hausser une cóte, un phare 
دي من ساحل او فنار‎ 
hausser un plat, une assiette 
دهن حروف الطبق او (أصحن‎ 


la terre hausse بات الارض‎ 
— d'un cran ترفی درحه‎ 


ار همت الاغان 
ارت Lal‏ هک شفه 


les prix ont haussé 
— le temps 


hausser le nez à un limier 


وجه کلب الصد الى درب قُدم 

تەاظم d'un ton‏ سب 
استطال ب تسای ب بلغ se — vpr. Jes.‏ 

e وقف على‎ 
i| ne se hausse ni ne se baisse لا‎ 


صفا الو وانکشف 


se — sur une chaise 


le temps se hausse 


se — connaitre un pourpoint d'avec 
` un haut-de-chausse 


مير اليلك من السروال 


5781886 n.m. سنادة‎ 
Haussier ۰ مقام على التحسين‎ 
les 9 حذب التحہن‎ 
Haussiére ۰ حاجز مر به ۔ حبل‎ 
Haussoir  ) nm. نر‎ 
11808801۳6 ) n.f. jx 
Haustellé, ée adj ذو خرطوم‎ 
Haustellés ) E 
Haustelles ) P^ ذوات الخرطوم‎ 
Haustellum ۱ n خرطو‎ 
Haut, aute adj. عال . مر تفع . شاهق‎ 
haute montagne حل شاهق‎ 
— dais ZU مقعد‎ 


oiseau de haut vol 


طائر في کد الما . طبر ماق 
gs.)‏ حامق l'aigle a le vol trés-haut‏ 


prendre un vol trop haut, s'élever plus 


haut qu'on ne doit "y 


HAUT 


épée haute da شش‎ 
radicule haute تفع‎ PE 
il a fait haut-le-corps هرب‎ 
un haut le-corps وله‎  هفحر‎ ٠ رجة‎ 
avoir la voix haute 4) s رن‎ 
avoir la parole haute رن کلامه‎ 
des hauts cris صر بخ‎ 
réciter à haute voix سمع على القاعد‎ 


à haute voix بعلو الصوت‎ 
l’eau est fort haute en tel endroit 
الجهة الفلانية‎ dus الماء‎ 


avoir la haute main dans une affaire 
dans une société, 


ساد اس او ساد ش رکة 


hautes 8 T 
un cerf va de hautes erres saa 


il a failli, il a pensé tomber de son — 
كاد يقم من طو له‎ 
je faillis tomber de mon — 
du — en bas, de — en bas 
من فوق لتحت ۰ من اعلى الى اسفل‎ 


le porter trop — تماظم‎ 
le pied p» — برفع القدم‎ 
sa voix ne peut pas monter plus — 
le prendre — trés — RS تعاظم ب‎ 
prendre le — ton, le prendre d'un ton 
, Sur un ton —, sur le — ton 
تماظم‎ 


reprendre les choses de plus — 

.5 کر الاصل 
plus — "T‏ 
ل ainsi qu'il a été dit plus‏ 


کا تقدم ذکرہ . کا ذ كر GI‏ 


lieu 5 
rang شرف ال‎ 
haute noblesse 

cru kai ya v* p 
bœufs de — cru ران شغل‎ 


le plus — étage de la maison 


JÄI دور في‎ Je 


HAUT › 1533» 


haut prix فا‎ 
haut ressentiment ضشنه‎ 
en haut lieu Qe محفل‎ d 
appareil Alb له‎ 
de - goût متبل‎ 
de — nez حد ال‎ 
sentiment عاطفه شر غه‎ 
en — de علا‎ à 
ordre d'en haut Jis P 
venir d'en haut من الله‎ àl 
cadet de — appétit مبذر‎ 
le — mal ااصرع‎ 
la matiére est haute الادة ممضله‎ 
d'en — من اعلا‎ 
l'ancre est en haut الری مرفوعه‎ 
en haut du navire فوق ال رک‎ 
regarder en — ر فم بصرہ‎ 
monter en — ارتفع ب طلع فوق‎ 
couper — ijle 4355 فطع‎ 
ne priez pas haut لا تجهر بصلا:ك‎ 


clair et — | جهار‎ 

il faut chanter plus — ۱ 
أنقص كان وکان‎ 

des personnes haut placées اکابر الموظفين‎ 


prétendre trop haut تغالى في الادعا‎ 


qque haut qu'on puisse remonter 


reprendre une chose de plus haut remon- 
ter plus haut 


ا ات پا a‏ 
ذکر اس امن قدعه . 


parlez — ار فم صوتك‎ 
crier trés — 2 p 
plus — / a صوتك . علي‎ e 
tenir la main haute sur une affaire 
حك روط‎ 
le pied / T . اتفضل‎ 
faire — 16 pied هرب‎ 
un haut-le-pied رحال‎ 


ne lui prétez point d'argent; c'est un 
haut-le-pied 


y‏ تسلفه 15x‏ 6« رحال 


يوز باش مراب capitaine haut-le-pied‏ 


HAUT 


adv. o» 
cheval — monté, monté — حصان هز یل‎ 
chaussé مححل‎ 
de — en bas من فوق لتحت‎ 
هم‎ 3 
le bras انس . اوضع الار‎ 
et bas ب بسط ومقام‎ got J 


divisant par 2 haut et bas 


la barre اعدل الدفه‎ 
le — et le bas الر فعة والدناءة‎ 
il faut du — et du bas dans la vie 


d T‏ 220 استمال الرذعة والدناءة 


ila y du — et du bas, des hauts et des 
bae dans l'humeur, dans l'esprit, dans la 
conduite, dans les ouvrages de cet homme 


توجد Ad)‏ ودناءة في خصله هذا je‏ او في عقله او في سيره 


او في ا ماله 

la main ساطه‎ 
porter — la 6 اختال‎ «b e 
il le porte — 2 5*3 محتال‎ 


فرعة الجبل 
اعلى الجسم 


غایه الانقان 


le -- d'une montagne 
le — du corps 
le plus — de la perfection 


du - de son esprit alis بجہد‎ 
crier du — de sa tête صرخ بعزمه‎ 
de casse اعلا صندوق اطروف‎ 
le — du pavé اللاط المرئفع‎ 
tenirle — du pavé ارتفع فدره‎ 
le — du jour الظبر‎ 
le — فم الاغنيا‎ . Usy درب‎ 
les hauts du navire ظواهر السقينة‎ 
sur un — على ر بوة‎ ۰ de على‎ 
gagner au — , gagner le — هرب‎ 


regarder qqu'un de — en bas, regarder 
qqu'un du — 06 8 grandeur 
da فصل منه‎ ٠. نظر لاحد من راسه لرجایه‎ 


۰۸ 


^ 


traiter qqu'un du - en bas, de — en bas 
عا.ل احد | با لاحتقار‎ 


voir les choses de — احاط بالامور‎ ٠ درك‎ 


voir les choses de — احاط بالعموميات‎ 
graud — iib ثالث‎ 
petit — ab رابع طقه . آخر‎ 
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٠‏ شفن احدا 


HAUT 


آخر درحة 

المجلس الاعلى 
القضاء الاعلى 
اجو مکڈوف 


au plus haut degré 

18 haute cour 

la , justice 

le temps est — 

le — bout d'une chambre, d'une table 
او في (اسفرة‎ 83 d اسمی مکان‎ 


une personne de — parage ڈو حسب لباب‎ 


haute naissance حسب لباب‎ 
il a le ceur — ساني الم‎ 
ila le cour - et la fortune basse 

یر وشاظم 
ا لجال السامچه les hauts lieux‏ 
ار تفاع haut n.m.‏ 


eette maison a quinze métres de — 
خمسة عشر تر‎ JÄN ارتفاع هذا‎ 


tomber du — du toit من وق الاح‎ e? 


tomber de — من طوله‎ e 
femme haute ام أة متماظمة‎ 
le — commerce الاعجارة العتبرة‎ 
la haute bourgoisie الاعان‎ 
la و‎ administration الادارة السنه‎ 
les hautes classes سروات لاس‎ 
la haute magistrature القضاة (مظام‎ 
l'argent est (نقود متحسنه ل‎ 


les hautes payes اصحاب الاستحقافات الكيرة‎ 


ce navire est haut de bord 
الاب‎ dat a هذه السفينه‎ 


bátiment de — bord سفیذه سفر به‎ 
les eaux sont hautes 48 الاه‎ 
la haute mer (لفاطس‎ 


la mer est haute 


4^ 
دو‎ E 
les hautes puissances contractantes 


hautes puissances اللطه‎ 3 
les hautes bontés المراحم السامیه‎ 
1ہ‎ 
là-haut في السماء‎  قوف‎ 
ici-haut Ua) الحياة‎ d 
par en — d» من‎ 


aller par en haut et par en bas 
وانہل‎ ega 


HAUT 
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HAUT 


Haut-palis, Haut-paro n.m. شبكة صيد سمك الرنجا‎ 
Haut-pendu ۰ Ht i a US 
Hauturier, iére adj. طو یل‎ 


navigation hauturiére Al سیاحه بحر به طو‎ 
pilote hauturier 


Havage ۰ 


1 


d'une roche‏ سب 
(وهر ان تنبش حولما لايقاءها ) 


Havanais, 8186 adj' et n. dl . Ulla سا كن‎ 


( اسم بلد ) 

سحاير هاباننه 8 cigarettes‏ 

کاب المافان 8 le‏ 

Havane n.m. et adj. Ulla سجارة‎ 
cigares havanes سجاير هافاننه‎ 

13876 adj. مصفل‎ 


وحوہ مصفرة 59 uisages‏ 


gil بتانة‎ 


Haveau n m. 


Havée n.f. الیوب للمشا على‎ ika 
Havelée n.f. "uw e 
Haveler v.a. بن اللح . خطط اللاحة‎ 


ملقاف ) اصید السمك) Haveneau n.m.‏ 


grand — كير‎ Qu. 
Havenet n.m. rl! x, 
— sédentaire ملقاف كبس‎ 


شوفان بر ي Haveron n.m.‏ 
خطاف (مثل خطاف الحناينى  )‏ مدرة 
( بحر CA‏ — سار Je‏ 
شنکل لشد القاش 

غانجو ( وهو خطاف ینرلون به 
(للحمه من انار ( 


Havet n.m. 


— pour tendre l'étoffe 


— de boucher 


. 7 4 
مائہ « مونث مالي « 
یه . قرب 


Havette adj. 
la béte havette 


*Haveur n.m. 


Haveuse n f. حفارة‎ 
م ۵ ی‎ a 

*Havi, ie ۰ Th gama ملهوج « لفظه عر بيه عم‎ 
viande havie A» de مه‎ 


le — 434.) . ao SD 
*Havir v.a. 
80 حل‎ v.p. 


Havre n.m. سنا‎ 


Haut-à-bas n.m. یاع خط‎ 
Haut-à-haut ( interj ) ها ها‎ 
Hautain, aine adj et n. di> . متعاظم سحي‎ 
réponse hautaine حواب ا‎ 
un hautain "e 
vigne sur hautain تکیبه علب‎ 


Hautainement adv. 


أنفة . شاخة . عظمة Hautaineté n.f.‏ 


زامر بالارغول - Jl‏ ب n m‏ 1900018 
شمر الرعاة 
زامر بالارغول ۰ Hauboiste‏ 


Heut-de-chausee, Haut-de-chasses n.m. 
دفرورة‎ . 22 9» e دقرار‎ 
cette femme porte le — 
Haute-bonté n.f. 
Haute-contre 
Haute-lisse n.f. 
Haute-lissier, 166 n. 


Hautement adv. 


|ەرأة مسر جلة 
تفاحة 

صداح الرجل 
فام وااف «حاکه « 

ناسج الابسطه ذات اقا الواقف 
بعظمة ۰ بکہر یا ب بفخر ب چهار| 


dites — e e e? 
parler — تكلم بجراءة‎ 
Hantesse n.f. علو‎ ٠ ار تفاع‎ 


Sa Hautesse le Sultan 


Haute-taille n.f. صو 3 ضحم‎ 
Hesuteur ۰ عطمه ے ارتفاع‎ ٠ عظم‎ . s 
tomber de sa — وفع من طوله‎ 
— du soleil ارتفاع السمس‎ 
parallèles de — ااقنطرات‎ 
applanir les hauteurs ذالل الص مو بات‎ 
— dela mer (yx عمق‎ 
il està la ابن ہجدتہا ل‎ 
il est à la — du ۵٥ عالم عصره‎ 

àla — des connaissances actuelles 
واف بااملو.ات الحاضرة‎ 
—  d'estime عزة النفس‎ 
de — بقوة _ بمظمة . بكبريا‎ 
-Haut-fond n.m. ۱ ê y. حز‎ 
Hautin 7 هنبه متسلقه‎ 
Hautiné, ée adj. ole ذو علب‎ 
Haut-le-ocur 3 . غثيان‎ 


Haut-le-corps n m. 


HEBE 
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HAVR 


Hébergeur, euse n. 
Hébétant, ante adj. 


une occupation hébétante 


شغله adl‏ . شغلة مباہھ 

Hébétation n.f. یلا هه‎ 
Hébété, ée p.pas. Li 

Hébéter v.a. آبله‎ 
$' — vpr. يله‎ 
Hébétude nf. "ah . بلاهة‎ «de 

Hébraique adj. عبري . عبرالي‎ 
la langue — به . (لعهرانبه‎ A) 

صحه (لنسچه (لمس ,4 — la vérité‏ 

عبر ان Hébraiquement adv.‏ 
تضلم في )4209 سے Hébraisant n.m.‏ 
مقتد بالکتاب القدس 


نطق باامجرية ‏ تلم العبريه - 
قلد المبر انیین ۰ إئتم : 
اصطلاح عبر ي . اختصاص ah‏ المبریه Hébraisme n.m.‏ 


متضلع في العبراني 


T 


Hébraiser v.n. 


Hébraiste m.m. 
Hébreu n.m. (sans féminin) 


عير الى 
رساله للمعر انیین építre aux Hébreux‏ 
کلام غو بص ل ۲ c'est de‏ 
شاهد عبرانی — passage‏ 
حروف T‏ الحدیثہ carré‏ — 
درفه باب تحتانية Hec n.m‏ 
A‏ الجحم ب سلحفة ب " Hécate n.f. o2»‏ 


Hécatombe n.f. اهراق‎ — ob قر‎ 


Hécatombion n.m. غوز روي‎ 
Hécatompylos | طسه‎ And 

ذو مايه عامود Hécatonstyle n m. st adj.‏ 
حاجز العر به ۰ 13۵06 


Hectare m.m. «lw pese» QUIS . خدان فرنساوی‎ 


قاس بالفدان (لفرنساوي Hectarer v.a.‏ 


Hectique adj. (fièvre) السقام‎ ge ٠ الدق‎ ue . دها که‎ 
Hectisie n.f. سقام مي‎ 
Hecto ۰ مايه جرام‎ 


ثلثاية حرام مه 
سته اسطح 
دوسه اسطح 


مه حرام . مايه جرام 


trois hectos de viande 


Hectoédrie n.f. 
Hectoédrique adj. 


Hectogramme n.m. 

Hectolitre n.m. AJ مایه‎ 
Hectométre ۰ Ae مايه‎ 
Hectométriqne adj. Ju A خاص‎ 
Hectostére n.m. مايه استیر‎ 


Havrer v.n. دخل الا‎ 
7178 ۰ شنطه . محله‎ 
Haye n.f. E T 
Haye (la) A 
Hayer v.a. زر‎ 
Hayette n.f فاس‎ . noy 
Hé! interj. يا هذا‎ 
hé ۲ mon ۵ E : 

hé, bonjour ! عم ابا‎ 

hé ' venez au secours enfants de Bakr / 

یا لكر 

hé bien / quoi 2 ما الور‎ 

hé bien ! با لامجب‎ 

hé! hé! بخ بخ‎ 

وار باه ۰ الم . يا رب hé/ mon Dieu‏ 

hé bien, il faut لالا‎ 


© مس 


بد الدفه ب خودة. مغفر Heaume m.m.‏ 


Heaumerie n.f. صناعه المغافر‎ 
rue de la — نه‎ AUL حارة‎ 
Heaumier, iére m. صانم الغافر‎ 
la belle 606 diss 


شجرة الناب . عنابة 


معرفه ذايه ۰ معرفة نؤسانية 


Heaumier n.m. 
Heautognose m f. 


اسبوعی Hebdomadaire adj.‏ 
journal — as ga) S‏ 
طبعه اسبوعيه — édition‏ 
حر يدة اس وعیه بي پت 

Hebdomadairement adv. اسبوعيا‎ 

Hebdomadier, ére n. et adj. . صاحب المعة‎ 


نو um‏ طول اځ ِمعه 


نديمة ب غانية ب أفعي ‏ ابو دقیق Hébé n f.‏ 

11606616 n m. 

Héberge n.f. 

tout mur servant de séparation entre bâ- 
timents est présumé mitoyen jusqu'à P 

oca‏ کل جدار فاصل لمارتین مشتر کا لغاية مفرفہما 


دمه 


مفرق 


زر يبه ءواش Hebergeage m.m.‏ 
مسکن ‏ ضيافة Hebergement n.m.‏ 
دق ااضافه — droit d'‏ 
Héberger v.a. VS‏ 
ملا بالماء الا م la muire‏ سب 
هب وف زر VUR.‏ — 


ارنکن على الجدار ,۰ — '8 


HELE 
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HEDE 


نادى . دی ره ۰ Héler‏ 
تناد ی se — v.pr.‏ 
شروش ( طبر ) Héleux n.m.‏ 


على « اسم قاضى بنی اسرائيل » *Héli‏ 


Hélianthe n.f. ou héliantus annuus 


عاد (لسمس » ندا € 
زهر الشمس  tubéreux‏ — 
فصیله عبادی الشمس Hélianthées n f. pl.‏ 


($a احتراقي ( اسیاعیل‎ ٠ 


Hélianthéme n m. 
Héliaque adj. 


lever —- شروق احتراقي‎ 
coucher — غروب احةرائی‎ 
les héliaques n.f. pl. عند السمس‎ 
Héliaquement adv. احترافا‎ 
Héliastes n.m.pl. رن‎ 


الدب الا کید ب gel‏ الاد کي ب 


Ay‏ - فوقعه 


Hélice n.f. 


escalier en — da - سام‎ 

رفاص ذو ار بع اوح à 4 ailes‏ — 
رفاص — propulsive ou‏ — 

۲ navire à 2 hélices سفینه بر فاصین‎ 
Hélicé, ée adj. Js= 


Hélicidés n.m.pl. e 9 فصيلة‎ 


کفا نی" ۰ خاص بکفاف‌الاذن .^ Hélieien, ienne adj.‏ 


muscle — کفاف الاذن‎ Alae 
Héliciforme adj. شکل القوقم‎ 
Hélécin, ine adj. حارو ی‎ 


artères hélécines 
hélicine m.f. 


شرايين حارونيه 
فوقعة ے شراب القوقع 


Hélicoidal, ale adj. حارونی‎ 
116160106 adj. حاردنی ۰ برعي‎ 
parabole — بر عی‎ às. قطع‎ 
un —- développable 
للانیساط‎ Q5 سطح برعی‎ 
un — 


منحني gia‏ 
تفير ے شمر بت شمه الغمر Hélicon n.m‏ 


il est au bas de 1] — 


il est au haut de l' — شاعر فلق‎ 
Héliconiades a f. pl. ON 
Héliconie 7 فراشه‎ 
Héliconien, enne adj. أدبي ۰ شمري‎ 
Hélicostégue adj. 1105555 


محث على JS‏ الانسان نفسه 


Hedera ليلاب‎ 
Hédéracé, ée adj. a» 

les hédéracées n.f. pl. i 
Hédériforme udj. الشکل‎ a» 
Hédérine n.f. اللللاب‎ et لبلا رين‎ 
Hédérique adj. ° ابلابي‎ 
Hedwigie n f. xA شجرة‎ ٠ تی ة الجبل‎ 
Hédysarées n.f pl. أاحيجة‎ o انویر خيسية‎ 


hédysarée ou manne d'Alhagi ou d'Agul 
ou hédysarum alhagi 
عاثول‎ 


Hédysaron ) f 


او 
ووي ^( ( Hédysarum‏ 


حاج ۰ خلیج . عاقول 
9 ابن الطار « 


Ti‏ ° حكومة 


hédysanum elhagi 


Hégémonie n. 
Hégésiaque n.m. 
هچرة « لنظة عر بيه من هاحر لا من‎ 
» الاسبانيولي کا زعم لاروس‎ 
تار بخ المجرة‎ 
المجرة المجرة النبويه‎ 


*Hégire n.f. 


ère de l'hégire 
l'hégire 


خرس ات خادم مجري Heiduque n.m.‏ 
الەسا کر ااشاۃ les heiduques‏ 


Heim ou heim ) interj ) احم . ماهوش کده‎ 


هم هم ) صوت لشفا اين ) heim, heim‏ 
یر وع لكاب Hélamys‏ 
Hélarctos ۰ T d.‏ 
وااسفاه کیا اسق ۰ يا فتاه . يا لمق ( Hélas ’ (interj‏ 


un — هغه‎ 


Helcologie n.f. مبحث القروح‎ 
Helcon ۰ دیور‎ ٠ زابور‎ 
Helcose n.m. تقرح‎ 


Helctique adj. 
Helcydrion n f. تقرح سطح القرنية‎ 
Heldembuch ۰ ب ابطال الحرمائيين‎ ts 
Hélé, ée adj. منزۍ"‎ 


gle‏ جادب 


Héléne n.pr. et n.f. — ب غانية _ فراشه‎ Za 


حية ب خزایی ب کر بائية لصواري 


« دموع هلانه « نات‎ 
Hélénicum « شاي 5 جناح . راسن « ابن البيطار‎ Jem 
Hélénine n f. ex pa 
Hélépole n.f. 


Hélénie n f. 


die‏ الحصار 


HÉLI 4538» HÉLI 
ي چ ی ر‎ MESES 
Hélicotréme n.m ثقب الازون‎ Héliotropisme 7 عيادة الشس‎ 
Hélix ۰ OM حتار ۰ عراق‎ ٠ کفاف الاڈن‎ ٠ 


سوار الا کر اد . سوار اند والسند 1502518 Hélietére‏ 


قمه Héli i‏ 
كو 8 ix‏ (ابن الطار ) 
Hellanodice ) ۱‏ 
عر وف الب i6 Hellanodique — ) n.m:‏ اسوار الا كراد Hélictéré, ée adj.‏ 
1 : فصرله سوار الاک ۱ hélictérées n.f pl.‏ 
حر بق اسود (دورفو) کندس Hellébore n.m.‏ سو سوار الا کراد nfp‏ تھی 
Dm‏ شکل سوار الا کراد Hélectéroide adj‏ 
diy P‏ حازون صغير Helioule n.f.‏ 
"e ۱ : " Helléborées n.f.pl. "n‏ 
- :ی ۰ 
شرع gelléborine n f‏ | ^ 5$ سي ens ad)‏ 
۳ . تلوين بالشمس "Héliochromie n.f.‏ . 
یونانی Helléne adj et n.‏ ۱ 
iet E‏ ملون بالشمس Héliochromique adj.‏ 
8 2 الوان ملو الس couleurs héliochromiques‏ 
می — un‏ 2 : 
- ° - $41 ۰ 1 0 
يوناني ۰ | جر يجي is - Hellénique adj.‏ نه الوان d nm‏ 
اليونانية 1 p E i)‏ >~ س comete n.f.‏ 
5 : ۱ ۱ <ملان ٠.‏ حمران nm.  .‏ 12611602118 
توار e‏ اليونان NEM, les helléniques‏ : ۱ ۱ 
ا وصف السمس ب تصوير بالشمس Héliographie n.f.‏ 
مه c olasi‏ 008" تصو يري ۰ فتوغرافى Héliographique adj‏ 
تحالف یونانی — corps‏ صويرټ tc‏ ^ 
ue. o 9‏ نفس د ravure — e‏ 
یونانیه . لفه يونانية — p langue‏ کن 1 1 
. عل ة د ٠‏ عد — 80083۲611 
مودي وی معتنق وثنيه mo - | Hellénisant n.m. QU ,J‏ عو وو al‏ " 
ای و - مقياس السمس ۰ Héliométre‏ 
درس الوفانبه idi ۲ Helléniser v.n. ox JV es‏ نے 
لم بالیونانیین va‏ — 4 1 
ur‏ باليونانين vpr.‏ و عدو adj. | Yu‏ تس ی 
امطلاح يوناني - Hellénisme n-m.‏ | عين شس Heuopons‏ 
عوائد (ليونان ‏ عبادة الاوثان e aine ) adj. S‏ 
بهودي Helléniste n. et adj. dU»‏ : ) و وي 
هود بونانیون 98 juifs‏ عائلات عبن شس dynasties héliopolites‏ 
یهودي وتي معتنق juif — QU JI A35‏ الشمس ) مصود) Hélios‏ 
متضلع في اليونانية nm.‏ — نظارة الس Héliosoope n.m.‏ 
يهودي يوناي Hellénistique adj‏ | رصّد الشمس ے تنجم بالیس Hélioscopie nf.‏ 
يونابى اسکندرانی . grec hellénistique‏ عاضص رض تن Hilioscopique adj‏ 
i ١ ۳‏ ضر به الشمس Héliose n.f.‏ 
يوناني عبر ي . بهودي عبداني " i‏ ۱ 
: : مضطه شماع السمس Héliostat n.m.‏ 
طارد للدود . قانل للديدان Héliostatique adj. TM pe IMP Helminthagogue adj.‏ 
<واء طارد للدود . دواء قائل الدیدان — un‏ ااسيارة حول الشمس nf.‏ - ۲ 
صقر . دیدان الاما Helminthe nm.‏ | سال بالشمس Héliothérapie n.f‏ 
حرض الصفر ٠‏ اما دیدانیه Helminthiaso nf.‏ | نید . ابر دقیق Héliothis nf.‏ 
خاص بااصفر ٠‏ ديداني معوي Helminthique adj.‏ عباد السمس . دوار الشنمس. Héliotrope n.m. et adj.‏ 
ی ) 1 | 4,5 ٠‏ نوم . اکرار اصاريوا(نبات) ‏ یشم ے 
e E : n.m. d‏ 0 
E Helminthochorton ) :‏ الاشمه ‏ وله 
فساد بنیه ديداني Helminthogénésie n.f.‏ تو ; plantes héliotropes‏ 
Helminthogés ۷۰ v» g‏ دوران حول الشيس f‏ ۳ 
الدیدان Helminthoide adj.‏ خاص بالتنوم Héliotropié, ée adj.‏ 
Je‏ الديدانية 698 les‏ فصيلة Héliotropiées n.f.pl. T‏ 


<ودة حفر به ۰ Helmintholithe‏ خاص بالدوران حول الشمس Héliotropique adj.‏ 


HÉMA 


Hématine n.f. بن الدم‎ s مادة‎ 
ہاا۔م‎ vele 

حجر السرف . خاهان . 49V‏ 
TE‏ ده و به 

خاصولیا ,415 بالا مر 

قيله دمو يه 


Hématique adj. 
Hématite n m. 
Hématocarpe adj. 
phaséole — 
Hématocéle n.f 


استدماء اراس ۰ 
ان کاب p‏ في المح 


Hematooéphale n.m 


Hématocéphalien, enne adj. 


Hématode adj, شبه الدم ب ریق‎ 
fongus — & gb فطر‎ 
Hématographe n.m. واصف الدم‎ 
Hématographie n.f. وصف الدم‎ 
Hématoide adj. د.ري‎ 
Hématoidine n.f. دمو .من‎ 
Hématokolpos الدموي‎ Jll Y 
Hématologie n.f. TUR 
8628601081056 adj. خاص عبحث الدم‎ 
Hématologue n.m. مخنص بالدم‎ 
Hématome ۰ ورم د وی‎ 
Hématomphale n.f. فتق سري د. وي‎ 
Hématomyélie n.f. تز رف النخاع اشوک‎ 
Hématomyzides n.m.pl. حثرات هام‎ 
معاصه الدم‎ 
Hématoncie n.f. ورم دموي‎ 
Hématophage adj. بالدم‎ EI 
Hémato,hobe adj. et n. عدو النصد‎ 
Hématophobie n.f. کراهه النصد‎ 
Hématophylle adj. ذو اوراق .دبه‎ 
Hématopinus ۰ مله الحيرانات‎ 
— ۵ bhai] قمله‎ 
—  eurysternus شمله الور‎ 
piliferus الکب‎ is 
—  stenopsis è jali و مله‎ 
— suis ZAL ile’ 
Hématorrhachis n.m. رف شوک‎ Jy 
Hématoscope ۰ منظار الادة اللونه الدم‎ 
Hématoscopie n f. (لدم‎ «bs ملا‎ 
Hématose n f. تحیون الدم‎ 
Hématoser (s) v.pr. درن الدم‎ 
sang 6 دم تون‎ 
Hématosine ۴ ملونات الد م‎ 
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بحث الد٫دان‏ 


مث دیداںی 
عالم بالدیدان 


ذو فرن مسماري 
25-4 

بر كي 

JA Ur 

ور نۀ ) حبوانات ( 
فرود 

شمر ۰ انقلاب الفن 
ليلاب 00 

عو حجري 

الامة السو ير رة 
مو ہری 

تحالف سو دري 
جور يه سودما 
اصطلاح سو دري 


عوقیا . حشيشة الزجاج 
لد 


قياس سرعة الدم 
فوة دورة الدم 

مدر لاطمث 

انصباب الدم في Aa‏ 
رحس راس عشم AA‏ 
موازنه لدم 

مر انم 

تناقص الام 

طرش الدم 

حاص بطرس الدم 
خاص بالدم . د وي 


HELM 


Helminthologie n.f. 


Helminthologique ad;. 


Helminthologiste ( 
Helminthologue  ) 
Hélocére adj. 

les hélocéres 
Hélode ۰ 

févees hélodes 


Heloderma horridum m.m. 
Hélopithéques n.m. pl. 


Hélose n f. 
Helsine 


Helvétien, ienne adj. et n. 


le peuple — 
Helvétique adj. 


corps ou ligue — 


république — 


Helvétisme n.m. 


Helxine ۰ 
Hem inter). 
hem, hem 
faire - 
hem ? 
Hem n m. 
116128670186 n.f. 


Hémadromométre n.m. 


Hémadynamique n.f. 
Hémagogue (۰ 
Hémalopie n.f 
Hémanthe n.m. 
Hémastatique n.f. 
Hémastome adj. 
Hémataporie n.f. 
Hématémóése n f. 
Hématémétique adj. 
Hémateux, euse ad). 


dermatoses hémateuses ۰ الحلد‎ 4s 5! ام اض‎ 


اكاب الدم 
عرق دموی 
) ) 
کرات الدم 
عداد كرات الدم 
احصاه الا کر الد و به 


Hémathrose n.f. 
Hématidrose ۰ 
Hématie n.f. 
Hématimétre n m. 


Hématimétrie n.f 


HEMI 


| 1540 ۰ 


ور صف سطحي 
ذو اجنحة SAP‏ دمو يه 
ذو نصف مخ 
خاص بنصف الوحه 
عرسه ۹۳ 

à 


* إدى‎ ۰ . 29 
به‎ ۰ eene JJ 


خن . مشکل 


عيش غراب 

نمف تحایلی 

اراض یت ھت 

xd‏ د ناقص الاطراف 
عجائب بترة 

ش . نقص الاطراف 

xd‏ . ناقص الاطراف 


اعجو ù‏ نائصة الااراف ۱ 


خاص بنقص الاطراف 
نقص الاطراف 
حجر التوتیا 


ذو نصف احنحه عمدية 


حشرة ذات نصف اجنحة عمديه 


مجع ارض 
els cud‏ 
ci‏ اشا نيه سطوح 


جار الاد ,4 

سرحس + نبات ) 

رو یه آصف الاشا 

نصف متعضون 
لصف متەضون 


مشترك السرة 


5601 دا مره شم که 


اشتراك السرة 

دو اصف. کف 

طیور ذات نصف کف 
di‏ عضو سغلي 

ذو نصف صورت 

نصف صنو بر ي 


داء diu)‏ ۰ فلج" 


. 46 
c 


نیج 


Hémiédrique adj. 
prisme — 
Hémiélytre adj. 
Hémiencéphale adj. 
Hémiphacial, ale adj. 
Hémigale n m. 
Hémigamie n.f. 
Hémigamique adj. 
Hémiléia n.m. 
Hémilysien, ienne adj. 
terrains hémilysiens 
Hémiméle n.m et adj. 
| monstres hémiméles 
Hémimilie n.f 
Hémémilien, enne adj 
monstre سا‎ 
Hémémilique adj. 
conformation — 
Hémémorphite n.f 
Hémiméroptére adj. 
insecte ل‎ 
Héminée n.f. 
Hémibole  ) 


Hémibolion ) ۳ 


Hémiotaédre ۰ 
Hémione m m. 
Hémionite n.f. 
Hémiopie n.f. 
Hémiorganisé, ée adj. 

corps — 
Hémipage n.m. et adj. 

` monstres hémipages 

Hémipagie n'f. 
Hémipagien, enne adj. 
Hémipalmé, ée adj. 

oiseaux hémipalmés 
Hémiparplégie «u.f. | 
Hémiphone adj. 
Hémiphonie n.f. 
Hémipinique adj. 

acide — 
Hémiplégie n.f. 

être atteint d' ل‎ 


— faciale 


ځا ص شحيون الدم 


دو بذور دو په 


صبغه البقم 

ديدان الدم 

بول دموي 

ذو احنحه v.‏ دمو ده 
B‏ 
Usi‏ عسي 

eyi vele 

حیوان :وي 

وم (ابن البیطار) 
سوسن بر ی 

شبه ال وسن ابر ي 
فصیله (أسوسن od‏ ي 
Ac Uso‏ 23 م ۱ 


دمو کي 


علم التقاو م 


تولف لتقاوم 


E 
مو . ۱ ښاغ‎ 4 
دو نصف دما‎ 
$4.2) فاقه‎ 


رفص زنجي شفي 


شكل مف ONU‏ 


ي ۰ هلالي 
ذو فم هلالي . 


ذو فم نصف دائري 


HÉMA 


Hématosique adj. 
Hématosperme adj. 
Hématoxine n.f. 
Hématoxyline n.f. 
Hématozoaire n.m. 
Hématurie n f. 
Hématurique adj. 
Hémélytre adj. 
Héméralope adj. et ۰ 
Héméralopie m f. 
Héméralopique adj. 
Hémérobe ۰ 


 Hémérocallacton ) ۰ 
Hémérocalle ) n» 


Hémérocallidé, ée adj. 
Hémérocallidées n.f.pl. 
Hémérologe n.m. 
Hémérologie n.f. 
 Hémérologique adj. 
Science — 
Hémérologue ۰ 
Hémiacéphalie n.f. 
Hémiacéphalien, enne adj. 
` Hémiacéphalique adj. 
Hémicarpe 
Hémichorée n.f. 
Hémi-cireulaire adj 
Hémicránie ۰ 
Hémicránique adj. 
Hémicyele ۰ 
سب‎ de 60 
2151676110116 adj. 


Hémicyelostome adj 


coquilles hémicyelostomes 


محارات ذات اقام هلالية 


Hémicylindrique adj. 


۰ ۳ الي يم L "e zw‏ هې د 0 ۱ 
افر ازشقى ٠‏ عرق شقه واحده Hémidiaphorése n.f.‏ 


شطر الاٹی عشر سطحا 


ہف (ا۔طح 


Hémi-dodécaédre n.m. 
Hémiédre adj. 

cristal — 
 Hémiédrie n.f. 
loi 0 — 


HÉMI 


شكل نصف الکرة 
corps hémisphéroidaux ۱‏ 
اجسام شكل نصف الکرة 
شبه نصف الكرة ' Hémisphéroide adj.‏ 

Hémistiche n.m. 


مصراع 

le premier — الاول‎ e al 
le second — الثاني‎ ga 
moitié d'un — شطرة‎ 


faire un vers composé d'hémistiches صرع‎ 


Hémisyngénique adj. ملتصق بالبیض‎ 


بر تة ملتصقه بالبیض — calice‏ 
سو به اخاقه Hémitérie n.f.‏ 


la polydactylie 694۲ — hériditaire 
اځامه‎ à ز بادة اصبع هو او به ورالي‎ 


دطل ۰ نصف آله Hémithée n.‏ 


Hémitome adj. 25h 
crista] — مللورة م طورة‎ 

Hémitriglyphe n. نصف نوش‎ 
Hémitriptére — ) T Ju 
Hemitripterus ) "7 عقريت البحر . ضفدعه البحر‎ 
(AL) 

Hémitrité, ée adj. تصف ثلانی‎ 


16۷۲۵ 6 
l'hémitritée n.f 
Hémitrope adj. 


ھی نصف A233‏ 
الحمى لصف »45 
نصف منحنی 


cristal — ismu بللورة تصف‎ 


Hémitropie n f. Ux V! تصف‎ 
Hemmer v.n. "C کح"‎ 
Hémochroine n.f. ٭لونات للدم‎ 
Hémochromatométre n.m. مقیاس لون الدم‎ 
Hémocritie n.f. تنجم بالدم‎ 
Hémoctyométre n.m. بعداد الفرات‌الد.و به‎ 
Hémodie n f. oU تقر بس‎ 
Hémodynamométre n.m. مقیام سرعه الدم‎ 


Hémodynamométrie n f. :قياس سرعة الدم‎ 


وة (لدم Hémodynamique n f.‏ 
هیاس Lio‏ الدم Hémodynamométre n m.‏ 
:"قياس ضغط الدم Hémodynamométrie n.f.‏ 
مادة تلو ین الدم ۶۰ Hémoglobine‏ 


عبوّل مادة تلو ين الدم Hémoglobinurie n.f.‏ 


Hémoide adj. Tn 


خسالا راسم بلد في الیونان ) Hémonie‏ 


«1541 


Hémisphéroidal, ale adj.‏ .فلوج 


HÉMI 


Himiplégié, ée adj. 


Hémiplégique adj. فالمي”‎ 
un — ۲ مفلوج‎ 
Hémiplexie n.f. فلج‎ ٠ Lu .د‎ di 
Hémiplexique ۰ مفلوج‎ 
Hémipomastome adj. کي ذو فم .ول‎ 
coquille — محارة صازة‎ 


Hémiprismatique adj, نصف منشورۍ‎ 


بلاور نصف منشوري cristaux hémiprismatiques‏ 
| کلانة 

البقة | كلانة 

les poux et les pucerons sont des ۵ 
کلان‎ ١ القمل والبراغيث‎ 
. الاکلان‎ 


دص مه cH‏ 


Hémiptére n.m. et adj. 


la punaise est un — 


les hémiptéres. n.m.pl 


la cigale est un — لصف حناحی‎ jipa) 
کل دبيب ذو زارمة ينص النبات او دم الانسان بطلق‎ ( 
عليه نصف جنا حي ول يكن له اسم بطاق عليه عند (آمرب‎ 


بل ساه ااخصص ما يتأذي به اناس وغیرھم وذ کر في بابه 


القمل والر اغیث ) 

نات نصف حناحی — plante‏ 

ابو نصف .نقار ( طبر ) Hémirramphe n.m.‏ 
فميح i‏ قميحة ( طبر ) l| — brésilien‏ 


بر صيه Hémisalamandres n.f.pl.‏ 
abe‏ ( حشرة ) 
sc us‏ لل 
لصف ساره کل 
vix‏ كه 


Hemisia n f 
Hémisomorphe adj. 
Hémisomorphisme n.m. 
Hémisphére nm 


ces nids sont des hémisphéres 
هذه الاعشاش نصف کرو به‎ 


P — لصف اکرة‎ 
hémisphéres de Magdebourg 

مكة ماحداور ٠‏ نصفا كرة ضغط الحو ( وهو انك لو ur‏ 
مكبة محکمة على اناء نصف كرة ايض وفرغت .نه الوا فتكس 
الكة على الاناء ولا یکن لقوة las ١‏ فصلها لشدة ضنط 
الحو علها ) 
نصف الخ 
نصف المحيخ 


ww‏ روي 


hémisphères du cerveau 

» du cervelet 
Hémisphérique ۰ 

شه نصف ااکرة Hémisphéroédrique adj.‏ 


eristaax hémisphéroédriquos 


بللور شبه نصف الكرة 


Hémorrhoides )‏ تسالاوی 
Hémorroïdes ) n.f. pl. o‏ | °= 
بواسس حافه sèches‏ — خاص عرض الدم 
internes Ai s»‏ — تات CX‏ 
بواسير بارزة externes‏ سب اهراد cà AU‏ 
بواسير de la vessie ASA‏ — و هن ہیا الدم 
باسور y une hémorrhoide‏ نف اوت 
قطم سو , couper uae‏ . وله 


üle | Hémorroidesse ou Hémorroisse n.f.‏ الصان 


HÉMO 
002 


Hémonien, enne n. et adj. 
Hémopathie n.f. 
Hémopathique adj. 
Hémophile n.m. 
Hémophilie ۰ 
Hémophobie n.f. 
Hémophtalmie ۰ 
Hémopis n.f 


chevaline 


— 


Jl . 4552‏ مصابه UU‏ یف ترمم الام ۰ Hémoplastie‏ 
( و هي ام أة e‏ ءسکت تباب سیدنا عیسی عليه للام برت ) | of.‏ للدم Hémoplastique adj.‏ 
۱ له (Jp‏ — 11016108 
فا xrémorroscope n-m. TN‏ | غذاء مكون للدم وا" 
Fe ۱ 1‏ بن الدم Hémopoiése n.f.‏ 
فحص الدم Hémorroscopie n.f.‏ .< : ' 2 9 
بحث Hémoscopie ۰ e‏ ۱ 5 38 / سے نت 
حاص بسحث الام Hémoscopique adj.‏ | باص ادم emoptolque ud:‏ 
جذب Hémospasie n f. e‏ بصق الام ۰ بصاق د.وي 7 : a‏ 
جادب Py Hémospasique adj. e‏ 
رکو د الدم — فطعم اريف Hémostase n.f.‏ | با ۳ adj. uu l p"‏ 018 +7 
ایقاف التزیف انسکاب الدم في آقناة الفقر n.m. à‏ وھ 
ریف ۰ سلان الد émorragie n.f.‏ 
AU c?‏ يف a Hémostatique adj.‏ ردو f‏ ۱ 
نزيف مخی cérébrale‏ — 
دواء قاطع active qe reméde hémostatique AA‏ — 
قاطم للدم - C y un‏ (اضەف pue‏ 7 
la saignée est souvent un trés bon —‏ نارف Hémorragipare adj.‏ 
Jai)‏ قاطع 1 للدم غ0 وعاء نازف — vaisseau‏ 
Hémorragique adj. à RA‏ 
تا ٦ : T à ۳ s‏ 0 2 . 
ياس سرعه الدم Hémotachométre nm. oM) d‏ زیف - سیلان لدم Hémorrhagie nf.‏ 
عرض اوعية الدم Hémorrhagique adj. do 7 Héuotélangiose ۰ $ ll‏ 
يي E nj.‏ ریف أضعف . سلان دم Hémorrhée n f.‏ 
al‏ نت الدم في )224 ۰ Hámorrhinie nf. ETT 7 Hémothorax n‏ 
Hems vet‏ ۱ 
Hémorrhoidaire ; 1 1 ;‏ 
ممي habitant de Hems‏ :وسم ۰ مصاب د ہواسیر Hémorroidaire n.etadj.‏ 
علب *Henab‏ 
ذو احدی عثر زاو ب Hendécagonal, ale adj.‏ ك 2 Es‏ 
عمط ذو احدی عثر زاو champ EX à‏ وص یہ Je‏ د $579 — une‏ 
ذو احدی عش زاو به Hémorrhoidal, ale ) figure hendécaconale‏ 
۱ کی و ۱ :وري Hémorroidal,ale ) adj.‏ 
هرم دو احدی عسس زاو à‏ و pyramide‏ ۱ 
prismes hendicagonaux‏ الو ريد آباسوري la veine hémorroidale‏ 
, ریف باسوري — flux‏ 
دو احدي عسرضما Hendécagone adj.‏ عنهود (لاسور — paquet‏ 
دو الاحدی عشى ضلما نا البا-.وري lhémorroidale supérieure SAd‏ 
دو احدی عر عضو Hendécagyne adj. GIU‏ اوري r 5 inférieure PA‏ 


دو احدي عش "وسوا 


Hendécandre adj. 


اا( د 
بقله البواسیر 


l'hémorroidale n.f. 


HÉPA 
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HEND 


sulfure hépatique ثانی کرت‎ 

هوا ثاني الكبر يتات — air‏ 

— des bois, étoilée, odorante T ) p^ 
— commune oy des jardins له الک د‎ 
Hépatirrhée n.f اسپال كبدي‎ 
Hépatisation ۰ ) (عاهه‎ NC 
l| — rouge التكد الاجر‎ 

۳ الرمادي ہے‎ LÍ 


"me‏ سے مصاب بدا الکد 
تو . صار کدة 


Hépatisé, ée adj. 
Hépasiser (s) v.pr 


poumon hépatisé nO رده‎ 
Hépatisie n f. اضمحلال الکِد‎ 
Hépatisique adj. خاص باصمحلال الکد‎ 
Hépatite ۰ لاب الد — حجر الكد‎ 
Hépatocéle ۰ فتق کدی‎ 
Hépatocirrhose n.f آلکد‎ 2 
Hépatocolique adj. خاص بالکد وااقوون‎ 
Hépatocystique adj. كدي مراری‎ 
Hépatogastrique adj. كبدي معدي‎ 
Hépatogastrite ۰ التہاب الكبد والممدة‎ 
Hépatographie n.f. ASÍ وصف‎ 
Hépatohémie n.f احتقان الد‎ 
Hépato-intestinal, ale adj. کبدي معوي‎ 
Hépatolithe n.f. à حصاة الکد ۰ حصاة صفراو‎ 
Hépatologie n.f. | مبحث الکد‎ 
وسن‎ J" فتق کېدي سري‎ 
Hépatorrhagie n.f. اكبد‎ — y 
Hépatorrhée n.f اسپال کدی‎ 
Hépatorrhexie n f. عرق الکد‎ 
Hépatoscopie n.f. nq تنجم‎ 
Hépatomie n.f. بح الكد‎ pec 


ذو نلانه تفاعل ونصفت 


Hephthémimére ۰ 


Hepsométre n.m. 


قياس درجه الاضج Hepsométrie n.f.‏ 

خاص بقیاس درجه الطیخ Hepsométrique adj.‏ 

Heptacanthe adj. ذو سبع ڈوکات‎ 
Heptacorde adj. JESN ذو سبعه‎ 
lyre heptacorde ) 01 

un — ) دو سبمه اوتار‎ Qon 

Heptade n.f. سبعة‎ 


Heptaédre ۰ 
Heptaédrique adj. 
Heptagonal, ale adj. ghe 


ذوات الاحدی عثر و "Hendécandrie n.f. Ls‏ 


Hendécandrique adj. 
خاص بذوات الاحدی عثر وسواسا‎ 


ذو احدی عشر ورفه Hendécaphylle adj.‏ 


Hendécasyllabe adj. et n. ڈو ای عس تفعله‎ 


بت ذو انی عم تفميله — un vers‏ 


ذو احدې عْر تقميلة Hendécasyllabique adj.‏ 


بت ذو احدی عسي vers —- Alea:‏ 


Heniochos  ) 


۹۳ لم 53 
اأقائد ( فاك ) Heniochus  )‏ 


Heniochus ) 


القائد . عر بجي (اسم Henioque ) "mme (ALL‏ 


Hennéhémimaire adj. نصفے سای‎ 


*Henné n.m. ۵ عر بية)‎ aba d iw 


fenilles de 1006 906 حه خضاب‎ 


3 


se teindre avec le ل‎ 


fleur de - | عر حنه‎ 
MHennebanne ( ۱ 
Hennebonne ( و‎ C 
Hennir v ۰ صبل‎ 
le cheval hennit ros الحصان‎ 
Hennissant, ante adj. Jalo 
cheval — حصان صاهل‎ 
Hennissement ۰ Male . صبيل . صہال‎ 
le — des chevaux صبيل الل‎ 
Hénoch qon اخنوخ‎ 
۳600 ۲۲۵۲۵ 6 حشيشة الم‎ 
Hénotique n.m. بالانحاد‎ Jle امر‎ 


Henri n.m. (GAS نصفے حده‎ 


un demi henri جده هري‎ e? 
ordre de Saint Henri 


Henriade (la) 
Henriot n.m. 


شان ااقدس هاري 
التصيدة ار به 
فنومه 

aU‏ كبر يتات قاو به 
اني كبر يتات قاو به 
1 كدي . Es‏ 

كبادي ٠‏ خاص بوجع الكبد 
سمك كدي 


ala al‏ الايد 


Hépar n.m. 

hépars alcalins 
Hépatalgie n.f 
Hépatalgique adj. 
Hépate n.m. 
Hépatemphraxie n.f. 


كدي ارائحه ب كيدي الاون ب -Hépatique adj‏ 


كبدي 

الارعية الکدبه les vaisseaux hépatiques‏ 
قنابه کدبه — canal‏ 
كاد 1 كدي — douleur‏ 


HÉRA 
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HEPT 


Héraclide n m. 
les Héraclides 
Héraldique adj. 


ريه هرفل ے بقعه القمر 
.ذرية هرقل . البارون 
شعاثري . شماري 


خن السماش — l'art‏ 

la science héraldique ) "M 

|l — nj. ) T lagi es 

عامود منقوس بالسماثر — colonne‏ 
le‏ بالشعائر Héraldiste n m.‏ 
هر ات « مدیه بالافغانستان » Hérat, Hérát‏ 
۲ به موه ) Hérauder‏ 
شر . أدى وظيفه (لبسیر ۳۰ ) Héraulder‏ 


Hérauderie ) n.f 
Héraulderie (  "' 


Hérault (Département de 1’) 


وظیفه البشير علم السماثر 


2241 مديرية‎ 
Montpellier estle cheflieu du départe- 
ment de l'Hérault مونبلیه بندر مديرية امبرو‎ 

< و بها مکشت اربع سئين من سنة ۱۸۸۰ الى ۱۸۸۵ لدراسة 

eu‏ والجغرافيا والماني في السنة الاولى والقوانين في الثلاث 

سنهن «JU‏ وعدت منها d‏ ,3« ۱۸۸۵ € 


Héraut ۰ ubl شبر - شیر‎ 


le héraut du printernps 
سير ار بیع‎ ٠ یلیل . المندلیب‎ 


حر بي شر یف طالب المعالي 
حشيسى Herbacé, ée adj.‏ 


d'armes 


plantes herbacées ثاتات حسيشيه‎ 
un petit Jet tendre ۵٥ ۵ 

9 1 هر‎ Ta t. x te 
v5 نبت او فرخ مرن‎ 
Herbage n.m. ججح حشائش ۰ إعساب‎ 


la biche cherche d'autres herbages 


e Qu 

مرعی des vaches AN‏ — 
يوار ۰ ارض بور herbage‏ 
زرناءقة . حمل صوف Herbage n.f.‏ 


تر سع المواشي ۱ وضع المواشي في ار يع Herbagement n.m.‏ 
Herbager, ére ۰ 35s‏ 


franc — 


علا ف dla‏ من عوائد المرعی 


Herbager v.a حر بع‎ 
— les bestiaux دبع المواشي‎ 
Herbageux, euse adj. — 
pleines 8 ودیان ممسية‎ 
Herbaille n.f. عشب فلل له ۰ اعساب‎ 


Herbaticum m.m. 


pyramide heptagonale هرم سباعي‎ 
prisme heptagonal منشور سباھی‎ 
Heptagone adj. et n.m مسبم‎ 
un — ذو سبعة ابراج ۱ حرییه)‎ 


Heptagyne adj. 
Heptagynie n.f. 


دو بضع اعضاء تأنيث 
سباعية اعضاء التأنيث 


Heptamétre adj. ذو سبع تفاعیل‎ 
vers heptamétre ) P ار‎ 
un — سیم تفاعیل‎ E 
Heptaméron n m. اسبوعه‎ 
l' — de la reine de Navare 
NE اسوعية ملكة‎ 
Heptandre adj. ساعي الوسواس‎ 
Heptandrie n f. سیاعیه الوسواس‎ 
الوسواس هو عضو التذ كير)‎ ( 
Heptandrique adj. سباي الو واس‎ 
Heptanéme adj. ذو سعه لواحق لامسه‎ 
C تار يخ طبيعي‎ ( 
Heptanthéré, ée adj. سباعي اللافیح‎ 
Heptapétale ) : 1 1 
Heptapetalé, é — ) adj: سباي التو یجات‎ 


دواء مركب من سبعة ۰ Heptapharmacon‏ 
سباعي 


صدا سباعي 


Heptaphone adj. 
écho — 
Heptaphylle adj. ذوسعه ور ات‎ 
feuille — 
Heptarchie n.f. 


ورثه ذات سبعه ور cl‏ 


سمه مالك — i em‏ سبعه اش خاص 


Heptarchique adj. الحكم‎ n 
Heptarque n.m. 2j احد السیع ماو‎ 
Heptasépale adj. سباع الور قات الكاسية‎ 
Heptastade n.m. سد 5 قير‎ 


ذوسيعة تفاعیں (عروض ) Heptasyllabe adj.‏ 


7 
Heptateuque n.m. et ndj. d» Y! اسفار‎ c 


livre — 


Heptatome adj. 


ذوسیعه اجزا ( تاريخ طبيعي) 


حاحز عر به . درابزين (لعر ده Hequet n.m.‏ 
شوكة الود . کنکر « Héraclée n.f «ol‏ 

۳36۲901668 ) n.f pl. د‎ 
Héracléies ) n هر بل‎ Ny 
Héraclés € هر ثل « احد .لوك الروم‎ 
les gardes d'IHéraclés al’ a 


ش وکه الیہود . کنکر « نيات » ۰ Héracleum‏ 


HERB 


sur quelle herbe avez-vous marché ? 

ما الذي جری لك . ما الاير 
2 1 انا mettre un cheval à l'herbe‏ 
mettez votre bétail à l'herbe‏ 
ربع cou‏ ( وهده مناداهة ju‏ بي الد سم خص ( 
مد على ا — s'asseoire sur Û‏ 


faire de l'herbe pour sa ۵ 

دیق al EROS‏ رنه 
لا Ju‏ عنهم احد croit chez eux‏ — | 
ce boeuf aura six ans aux herbes‏ 
ر herbes de; Saint-Jean iral‏ 


j'ai employé toutes les herbes de Saint- 


Jean استمملت كفة الیل‎ 
à éternuer التعطیس‎ alo 
22 
à la fièvre مر ار‎ 
herbe aux abeilles v ليه‎ 
d'admiration "rry 
aux archers بقله الرماة‎ 
aigrelette 0 : 
herbe à l'ambassadeur ) . ns 
à la reine ) الدخان . دخان‎ 
au chantre الرتل‎ aL 


aux chaipentiers 
ou herbe à la coupure 


حسیشه القطط herbe aux chats‏ 
حسيسه المضغة à chique‏ 
حششة الکا كنج 6 à‏ 


herbe de Saint-Christophe 


du cocher الألف ورقة‎ 
5 5 Le 

de capucin کمون اردق‎ 

à la capucine عسبه‎ 


herbe au cancer ou herniole 


Le»‏ الفتق 


à 


du cardinal حشیشه الکاردنال‎ 


à cent goûts G3 ذات مايه‎ ille 
E و‎ 
d'amour Ux عر‎ 


aux 8 Aebi ihia 
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HERB 


کاب منقض على الصيدة 


qui vend des herbes sèches Es 
sèche " هم‎ die 
auteur d'un livre surles herbes laz 
terre couverte d'herbes vertes CMS ار‎ 


le sol s'est recouvert d'herbes vertes 


اعسوشبت الارض 

verte عشب‎ 
abonder en herbes € 
les herbes | —| 
jardin rempli d'herbes mi ستان‎ 
tendre | peri 
potages aux herbes شور به خضار‎ 


que la terre pousse son jet, savoir de 
l'herbe portant semence (genése 1, 11) 


اتثبت الارض عشبا و 22V Áa‏ بزرا 
(الاصحاح الادل من لتکو ین آنه CA!‏ 

bouillon d'herbe ou aux herbes 
مرفه حضار‎ 


عصارة الاعشاب 6 jus‏ 


il vaut mieux manger son bien en gerbe 
qu'en herbe 


Herbaut n m. 


Herbe 


انتظار صلاح اردع وا کله حير من المحافله او حبر من المحاصرة 
manger son blé en — 0 . Aleli‏ 
بيع الررع قبل بدوصلاحه ٠‏ اکل ایرادہ C aa.‏ ۰ الحامرم2 


le blé est encore en herbe 


احقل القمح ٠‏ خضر القمح a‏ 


blé en — 


ministre en — 


فیح حقل (ما دام اخضر) 
محام تحت آآتمرین — avocat en‏ 


ما M‏ 5 و 9 
دیوث ل الد خله ل il est cocu en‏ 


couper l — sous le pied de مه سپ‎ 
فطعم رزق انسان‎ 

fines herbes احرار البقول‎ 

انتجم ل 481 faires‏ 

herbes médicinales عقاذیر‎ 

la mauvaise — ` da 

la terre a poussé de mauvaises herbes 
T» cx: 
وم‎ 


àl a marché sur la mauvaise — ra 2 Rr 
: 5 


herbes potagéres 


HERB 
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HERB 


ہت که TUE‏ 
استمشاب . ۸ الاعشاب 


eet‏ ر 


عقائيري . عشاب 
عشابة 

عطارة ‏ د كان عطار 
۳ 


à 
tamea واد‎ 


ارض المراعي ‏ طين حاو 


ابو دفیق 


دافع عر بات اامدن اخام 


شهپر .ان ۱ نوع بط ) 


5 جمع الاعساب 


Herbon n.m. 
Herborisateur, trice n. 
Herborisation m.f. 
Herborisé, ée adj. 
marbre — 
Herboriser v.n. 
Herboriseur n.m 
Herboriste n. 
une — 
Herboristerie n f. 
Herbu, ue adj 
vallée herbue 
herbue n f 
Herbule n.f. 
Herchage n m. 
Herche n.f. 
Hercher v.n. 
Hercheur, euse n. 


Herclan a.m. 


Hercotectonique nf ۔استحکامات ۰ فن الاستعکامات‎ 
Hercule n pr. ه ثل . هراول‎ C حار «فلك‎ 
c'est un hercule J 53,4 «V 
l'Hercule de la troupe ác le ۲قوی ال‎ 
Herculéen, enne adj هرل ی‎ 
10۴66 ۹۵ 4. P مو‎ 


حبار . قوام البابرة 


taille 6 


uue entrepiise herculienne dor pu 
Herd-Book n.m. کتاب انساب البہایم . انساب البہایم‎ 
Hére n.m I -صملو‎ 
jeu du hére ) لمصب اافرد النطاط (البر لي‎ 
un pouvre ۵ مسکین‎ 
Héréditaire adj. "D 
des biens héréditaires ٠ ad مال‎ 
مال »و روت‎ 
maison — موروث‎ IL 
la part --- که . حظ‎ A نصيب في‎ 
la part - de deux filles الانثيين‎ he 
ولي امد سرت‎ 


«الجنون ورای 
النشو يش ورالي 
AL‏ ورای 
Uu‏ 

bur‏ د مهراث 
حق ولاه ال ېد 
ميدأ ولایه الہد 


la folie est سب‎ 

la syphilis est — 

une haine — 
Héréditairement adv. 
Hérédité n.f. 

le droit d' 


le principe d' — 


herbe antiépileptique — ) 

de 6 ۲ ) 

2 الصس‎ uL لشافه‎ L| 
herbe à l'araignée KS حشیشه اامنکو‎ 
blanche 


aux blessures 


obe‏ الل 


حه الحدت Ala bosse‏ سب 
يسه لیوس aux boucs‏ سب 


herbes filées غزل نمانی‎ 
L 

herbes láches ال ور‎ Ja بفته‎ 

herbes de 6 TP 


taffetas d'herbes QU حبرة حر بر‎ 


L'herbe sera bien courte s'il ne trouve de 
quoi brouter 


عو برقم في الماء ۳۳۸۱ ميداني ) ۰ لو افتدح بالنبع لاوری نارًا 
Méehante herbe, mauvaise herbe croít‏ 

A uel! مر‎ 

تیل منشور على الشیش 


toujours 


Avalez ce sont herbes 


Herbé, ée ۰ 


toiles herbées 


cheveux herbés | AL شه‌ ور‎ 
Herbeiller v.n. رءی الم‎ 


شاة قزّمة في الره 
نشی . فرد على الیش 


در لا على i‏ —- 


Herbeline ۰ 


Herber ۰ 
de la toile 


berber un 5‏ 
c‏ حذر ا حر بق على صدر ااصان E ded‏ 


منشر الس مع الاسكندراني ب سوق Herberie nf. g‏ 
الله 


Herbette n.f. ou gazon خضى‎ 

Herbeux, euse adj. ١ عشبب ۰ معشب‎ 

champs herbeux A as غيطان‎ 
atterrisements herbeux 1 

طمية ilee‏ . تخلیفے سا ila‏ معشية 


مجوعه UU‏ ے کات نبانات ے کرشه فناة نفس 


116۳010016 adj. 


— vivant 


ALL‏ اعساب 


نماتات مرسوه4 artificiel‏ 


Herbiére n.f. uriu براسمية ب‎ 
Herbifére adj رف‎ 
Herbiforme adj. » شکل‎ 
Herbivore adj etn ALU S 


HÉRI 


écrivain hérissé کاب ممقد‎ 

hérissé de piques et de dards 
محرّب براح وسہام‎ 

arbre hérissé شحرة عضاة‎ 

ر بسا . قفد البحر hérissé m.m.‏ 

— nf. اثرشوف‎ $53 
Hérissement n m. از رار  تنفس‎ 
Hérisser v.a Ex 
A بض حائطا‎ 

MA 

تفەر في UN!‏ 
هاجت ٠ b‏ از بار 


ثا ك 


— un mur, 
le lion hérisse son poil 

son style‏ سب 
vpr.‏ — 86 


se — en épine 


قنفد ۰ ابو سفیان ۰ ابو )3,2 .. — Hérisson nm.‏ 
حسك - حر خملك 

3^ ام دلدل femelle‏ سب 
(لءساعس les 9098 UD.‏ 

— de mer ففد المحر‎ ٠ رشا‎ 


poser les briques en hérisson 
وضع القوالب على سیفبا او شناو يا‎ 
مصفى الاواني ب قشطه‎  هبدبد‎ 
هاب ( بحرية ) ب قطية ب‎ (be ب‎ (cU) 
. عيش غراپ  محارة‎ 


hérisson 


il a une humeur hé. issonne ها حت ز براوه‎ 


Hérisson, onne adj. شرس ۰ شكس‎ 
humeur hérissonue شراسه‎ 
hérissonne m.f. ) : 1 
chenille hérissonne ) دوده مو بر‎ 

116118801016, 6۵6 ۰ مسوك‎ . Mu 
chat Jii قط‎ 
animal — حوان مقنفد‎ 

مقنفذ ذو لون ابيض ( شعائر ) d'argent‏ — 

Hérissonnement m.m. Ail 

Hérissonner v a. et n. با لس‎ is 


ہہ اض حاتط زا طبر un mur‏ سب 


le faucon 1281106 606 


تفش (اعقر الر يض ریشه 


نفس se — v.pr.‏ 
نو بك Hérissonnerie n.f‏ 
ممکن ميراثه Héritable adj.‏ 
ت رکه . ميراث . ارث . ۰ Héritage‏ 
» 5 

تراث عقار 
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HERE 


renoncer à l'hérédité 45 رفض الت‎ 


le père laisse son — à son fils 


شبه اصلاحي d'évolution‏ — 
4 الاحداد en retour‏ — 
شبه ان لا وا- ي directe‏ — 
شبه واسطي 0 ر ‏ — 
شه ثا نر d'influence‏ — 
ت رکه »وفوفة  jacente‏ — 


ود 


— originelle ow d'incarnation 


( الشبه هو انتقال طباع الاجداد والاثارب الى 23 يتم ) 


شه 


Hérésiarque n. et adj 
Hérésie n.f. 


امام الرفضیه 
الاد 
cet homme ne fera point 0 —‏ 
انه رحل o‏ ضیف Jil‏ 
une — en littératurc, en médecine‏ 
لواط 
ورخ الروافض 


6n ۳‏ سم 


Hérésiographe ۰ 


Hérésiographie n.f. تار بخ الارفاض‎ 
Hérésiographique adj. خاص بتار بخ الارفاض‎ 
1466160156 n.f. ملا حدة‎ 
l’ — d'une proposition Aa ملاحدة‎ 
Hérétique adj. et n. Ax. 
une proposition — قضيه . لحدة‎ 
homme —- anl. رحل رنضی . رجل‎ 

شاعر رافض — poéte‏ 

un — رافض‎ 

غير مصدق OO‏ - 


لوطي 
اردواز کنز 


— en amour 


Héridelle n.f. 


Hérilité n.f. سادة‎ 
Hériman n.m. رحل حر‎ 
Herina 9 "m . 

همجه ۰ ذبابه الروض Hérine f-‏ 


les hérines 


zdl‏ .باب Ji‏ وض 


Hérissé, ée p ۰ USA c منتفش‎ 


اسد نكر — lion‏ 
رحل عبوس — homme‏ 
جله جرخفلك —- baril‏ 


دونه خرط اقتاد . de difficultés‏ — 


محفوف بااصعو بات 


HERM 


د 1548 « 


HERI 


il a affaire à la veuve et à l'héritier 


يلاحق على الكلبة واولادها 


Hermaphrodie 


) 7 id: 
Hermaphrodisme اخناث‎ 


) mm. 


Hermaphroditanthées n fpl ناتات‌ذات ازهار خنی‎ 


خنق . Hermaphrodite adj. et n.‏ 
y‏ ذ کر ولا $5 - زيبق i‏ 
رحل خی . کل - homme‏ 
fleur — ġe a)‏ 
اختاث Hermaphroditisme n.m.‏ 
V‏ حرة Herme n.m.‏ 
دودة جرا ۰ ام از مه وار مین Hermelle nz.‏ 
قصيله الدود الاجر Herméllidés m m.pl.‏ 
تقسير ي Hermeneuque adj.‏ 
فن l'art — A-d‏ 
اویل الكتب سی : 0 3 ' 


l — dela loi تفسبر القانون‎ 


Hermes 


QU‏ عطارد ب هرمس . ادر س ۰ اخنوخ 

l| — romanus هرمس الرومانی‎ 

—  trisinégiste هرمس الا كس‎ 
l'art d'Hermés trismégiste ou d'Hermés . 

الحجر الا ګي 

le minéral d' — سق‎ JI 


تحکم 1 فل بالتحکم 
تغطية حلة بالتحكم 
هرسي . ادر سي 


Herméticiié n.f. 


d'une marmite 


Hermétique ۰ احنوحی‎ ۰ 


حكمة هره‌سیه — médecine‏ 
کی وي الکما الکاذبة — un‏ 


science — 


علم ھرسی 


عامود ذو راس إدمية — colonne‏ 


الا 32 ا مر مسیه les colonnes hermétiques‏ 

fermeture — "RE صدادة د‎ 
appareils hermétiques حهازات محكمة‎ 
Hermétiquement adv. کا . بالتحک‎ i 

fermer un vase — ماد أناء اتحک‎ 


un vase est — fermé 


اناء محکم الد 


une fenêtre — fermée Lz | .دود سد‎ JUS. 


Hermi ۰ سان الماء‎ 
Hermien n.m oae c رفضى‎ 
7 

Hermine n.f. ۱ ۱ ^U 


se fourrer d' — افترى بالقائم‎ 


براءة من الدنس — 0 une robe‏ 


faire un héritage ورٹ‎ 
dissiper un — بد د تر که‎ 
cultiver un. — ددع طينا‎ 


bkd 


القدس . ارض القدس ) du Seigneur‏ . | 


l| — céleste ) 

ولابه الہد héritage‏ 
عقار الام féodal ٠‏ سب 
عقار الفلا حبن roturier‏ — 


Service de grand n'est pas héritage 
آخر خدمة الفز طط‎ ade الناصب تقلید لا‎ 


Promesse de grand n'est pas — 


نملك خير من حفاك فاتر ك | 
' يضرب لن استعان جن لا x‏ ولا يهم شانه . مدانی) 

Hérité, ée ۰ 
fortune héritée 


موروث 
ثروة موروئه 


3 


Hériter v.a 23 


j ai hérité cela de mon père 
dl ورت اأسُیء من‎ 


ورث من خاله d'une tante‏ 


dela gloire de ses ancêtres . 


ورث الجد عن احداده 


Héritier, ère n. et adj. وارث‎ 


الوارئون ۰ الورناء 


héritier d'une grande fortune 
وارث »$5 عظيمة‎ 


la gent héritiére 


constituer qqu un ورث ہے‎ 
héritière n.f. وارثه وحده‎  هئراو‎ 


héritier du trône 


و الہد 


. héritier légitime — ) 


ای او 2 
سو فرص naturel‏ 


les héritiers légitimes 


bénéficiaire 


—- الفروض 
وارث Ja‏ جرد A)‏ که 
faites-le mon: —‏ ` 


مظنون الارث présomptif‏ 
ما منقطعا ۱و بخلف ( 


nourrir sans héritier 


héritier n m. یه 2:3 نه 3203 به‎ 


HERM 15491 HERN 


hermine ) شُهائر‎ o6 hernie étranglée سرک‎ 153 
| Je us 3 محوی‎ du? 
les ducs de Bretagne portaient d'hermine — du poumon PN 
بفترون بالقاقم‎ Ul, اعان ہ_‎ — du cerveau فتق الخ‎ 
us wi Hernié, ée adj. سنوی‎ 
Herminé, 6۵6 ۰ مقر ی با لام‎ 7 ۱ ١ 
7 1 d TM TAE intestin — . مضران مفتوق‎ 
۰۷ی٤ راك م‎ E Hernier n.m علقه اشمه‎ 
balzane herminée تحجل | بقع‎ ١ ۲ 9 
Herninée n.f. فراش ۰ اد دقیق‎ Hernieux, 6086 n. et adj. . فتوق‎ . N 
Herminer v a فلیط . مادور فری بالقائم‎ 
Herminette n.f. قادوم . بلطة‎ homme — ابو قليطة ۰ فلط‎ 
۱ (OU کتاب المارة الا‎ à» | Herniole n f. الفتاق‎ A . (لذتق‎ al 
Herminie ».f. 33» ابو‎ | Herniotomie a f. 33) 5t . له لفتق‎ 
7 2 
Herminion n.f. مر‎ | Hernute ۰ صق‎ 
Herminite n.f. ور ین ارضه‌یضا رط بالاسودوالا مر( شعائر)‎ E 
Hermitage n.m. 4» .. | Hernutisme n.m. صفوة‎ cl 
Hermite adj. et n.m. ناسك‎ . ale . زاهد‎ Hérodote فیرودط ۰ اہو التار بخ‎ 
quand le diable devient vieux, il se fait 56001687 2 
.2 > , $ i ه‎ 
هدنا الك . يارب انا رجمنا اليك وتا‎ b l| — du mérite وه (لفضل‎ 
| .* | Héroi-comique adj. مضحك . شہمی ضحك‎ ule 
Hermodacte nm. ابن البيطار ) سورنجان‎ ١ اصابع هرهس‎ poëme héroi-comique HR فصدة #امية‎ 
سورنجان كاذب و و‎ | Héroide n.f. dos لہ‎ 
Hermodactyle ) n.m. "P 11670186 adj et nf. AQ. شجاعة‎ 
Hermodatte ) nj. ید اصابع هرمس ۰ سورنجان‎ 
femme — ام اة شجاعه . امرأة شامه‎ 
Hermogénien adj. m. هرموجيي‎ — de roman هامة الرواية‎ 
code — انون هرموجین‎ | Héroique adj. خداوی‎ 
Hermographie n.f. وصف عطارد‎ âges 8 عصور الابطال‎ 
وت‎ prune ad). ا" خاص بو صف عطارد‎ y رت مار‎ 
ده قوسن ۱ ۱ وس وت‎ honneurs ات وړاو به و‎ 
Hermopolis la Petite دمنوور . مدینه دمنہور‎ Jo 2 شمر الاس‎ 
ou la ville de Thot ow timinhorus, la ville récit mm هار‎ iL 
de Horus ou Damanhour 3 ۱ 
( من نوت هورس‎ M مدمه‎ 2572) genre د‎ vH et 
2. L vers — شمر السیامه‎ 
Hermoupolis (415) alad کفر‎ 1 1 
m M poéme قصيدة ماسیه سب‎ 
HORI: ۳ x comédie — اضحوكة اه‎ 
و سے‎ : < ۱ 
08۶ فعال — 1610606 د وو‎ oua دواء فعال ے‎ 
ی‎ MEE JS جراح‎ | - vieillard ` ré اختیار‎ 
sac — كيس فتق‎ ١ 
z d'une audace — pat . مقدام‎ 
Herniaire ) وخ , مله ا‎ 
Herniaria ( nj بقله التاق‎ l| — nm. (لفراسه‎ 
الفتاق ۲0ب‎ aa Héroiquement ۰ راقدام ۰ امه‎ 
تہ‎ ^. 2 vo l 1 ۶ 0 فو ا‎ T S 
Hernie a f. فتاق . فتق ۰ أدرة . قلط . قليطة‎ Héroisme n.m. فرسنه . فووسیه . شيامه  علو هه‎ 
avoir une — در‎ Héron nm. -— VES مالك‎ ٠. دروس‎ 
herbe aux hernies ریش (لبتروس له الفتاق‎ 


réduire une — اد حل الفتاق‎ masse de — wss رش‎ 


HEOR 


a SN (لدنکله‎ « 


طبر سمي في الطیور دنکله 
فد P‏ یوما نہیں di‏ 
وت الیتان فوق ااسا. 
لانه کان ادا blat‏ 
وکان لا یق ےل اکل شمه 
و.ذ i‏ الموع قام eu‏ 
فقابلشه صدفه شلبايه 
شلبایه يطمع فيا ملي 
مثلي من يا کل لم الباطي 
" انك که قاس 
لا owl deb‏ خاطرها 
ob‏ الال بان (لسمکا 
والطائر ااصیاد زاد حوعه 
«ul‏ نفسه مد حاعا 
فانتہز الفرصه ان الفرص> 


— 


ې فيصيده الاءماكاضعىذا وله 


x‏ وسار الط على الاطراف 


٭ وهو پراها لس باعتاا۰ 


به ول يكن d‏ وتا جوعانا 
Gu» +‏ عسته الاک 
oc on! aD‏ برعی 
+ قال لما لیس بك لكايه 
+ لت فا ول تكن من del‏ 
x‏ وأ کل الیاض دون خلط 
ېې فقال A‏ فسمه onis‏ 
+ ومذ اق ui‏ م رها 
+ في وتا وجه الاه ترکا 
x‏ وقل من عظم الاذی هجوعه 
+ ان با کل اخشاش وافقاعا 
+ تمود ان لم تنتبزها غصه 


( محمد عثمان حلال ) 
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HÉRO 


Le Héron 


ل سم 


Un jour, sur ses longs pieds, allait je ne sais où 
Le héron au long bec emmanché d'un long cou: 
Il cótoyait une rivière. 
L'onde était transparente ainsi qu'aux plus beaux 
jours ; 
Ma commère la carpe y faisait mille tours 
Avec le brochet son compere. 
Le héron en eût fait aisément son profit. 
Tous approchaient du bord; l'oiseau n'avait qu'à 
prendre 
Mais il crut mieux faire d'attendre 
Qu'il eüt un peu pius d'appétit : 
Ii vivait de régime, et mangeait à ses heures. 
Aprés quelques moments l'appétit vint م‎ l'oiseau, 
S'approchant du bord, vit sur l'eau 
Des tanches qui sortaient du fond de ces demeures 
Le mets ne lui plus pas; il s'attendait à mieux, 
Et montrait un goüt dédaigneux 
Comme le rat du bon Horace. 
Moi, des tenches! dit-il; moi, héron, que je fasse 
Une si pauvre chére ! El pour qui me prend-on ? 
La tanche rebutée, il trouva du goujon. 
Du goujon ! c'est bien là le diner d'un héron / 
J'ouvrirais pour si peu le bec / aux dieux ne plaise? 
Il l'ouvrit pour bien moins : tout alla de facon 
Qu'il ne vit plus aucun poisson. 
La faim le prit : il fut tout heureux et tout aise 


De rencontrer un limaçon. 


Ne soyons pas si difficiles : 
Les plus accommodants, ce sont les plus habiles, 
On hasarde de perdre en voulant trop gagner. - 
Gardez-vous de rien dédaigner, 
Surtout quand vous avez à peu près votre compte. 
Bien des gens y sont pris. Ce n'est pas aux hérons 
Que je parle : écoutez, humains, un autre conte ; 


Vous verrez que chez vous j'ai puisé ces lecons. 


یه هر را سے له 


0 


كرك ۰ مشط d)‏ الناین) 


رخف ٠‏ اسلاف 


زحافه 


Herque ۰ 
Hersage n.m. 


Herse n.f. 


é 9‏ 1 
(اي معرب ) ب ترا شمعدان بفروع ب اله مط الاود — 


A راط‎ . 


passer la herse sur un champ — 1.3) رحف‎ 


شحف 
فیط É‏ 


باب محرب 


زحف . اسلف 
زحف غيطا 
disc‏ 
تار حم الارض 

95 

شخفلك . لوح مد بدب 
a‏ ب مر تاب 
صوت ےت اب 

DA رجحل‎ 

57 

ارتاب في |اکلام 
تردد ‏ ارتاب 
زهرة ( فلك ) 

dui, 

فصيلةٍ البرتقان 

LA 

بستان الطاطم الرص ود 
ou y.‏ 

ابو دیق 

. Ulli 

البحیشجز برة الفر یه 
حلبان 

i ورل‎ 

المزا ( اله الغاليين) 


ندعم 

تجبع »مه 

غير متجانس 

عدم التحانس 

محتلف 

مختاف السامه 

LLL فا‎ oliy 

مختلف ءضوااتذ کد 

بات مختلف عضو X‏ كبر 


Hersé, ée p pas. 
champ — 
porte hersée 

Hersement n ۰ 

Herser ۰ 

— un champ 
se - vpr. 
la terre se herse 

Herseur, euse n. 

Hersillon n.m. 

Hésitant, ante adj. 
voix hésitante 
homme — 

Hésitation n.f. 
parler avec — 

Hésiter v.n. 

Hesper m.m. 

Hespéridé, ée adj. 

Hespéridées n.f.pl. 

Hespérides n.f pl. 


le jardin des — 


Hespéridine n.f. 
Hespérie n.f. 


Hespérique adj. (péninsule) 


Hesse n.m. 
Hessus, Ésus 


Hesychiastes n.m.pl. 
Hétaire ۰ 
Hétairie n.f 
Hétéradelphe adj. 
Hétéradelphie n f. 
116678061012186 adj. 
Hétéralien, enne adj. 


monstres hétéraliens 


Hétérandre adj. 


plante — 


«1551» 


فرخ یروس 
اصطاد الروش 
خاص بالبروس 
رجل شبه ابشروش 
صقر البتروش 
VID‏ اروش 
أنساب الآ A‏ 
باب الا 

بطل . ام ابو دقيق 
صاحب a‏ 
T ME‏ 


HÉRO 


Héronneau n.m 
Héronner v ۰ 
Héronnier, ière adj. 
. homme — 
faucon — 
héronniére n.f. 
Hérégonie n.f. 
Héroon n.m. 


Héros n.m. 


le — de la féte 


le — du jour 


prendre une médecine en héros 


نجرع. شر به 


Il n'y و‎ point de héros pour son valet de 


ازهد الناس في ال الم dal‏ وجبرانه . 


chambre 


مثل العالم كالم IE‏ البعداء ويز هد فيها لقر با 


) las 10Y) 


وتعمل دول على ها.انك 


( وهو وز بر فرعون و رف عیو به ) 


حارق الھیکل 


٠ حارق‎ 


تفاحه 


واد فوصت ني 


Hérostate n.m. 

un — 
Hérouet n.m. 
Herpaille n.f 
Herpailler v.n. 
110۳08160011068 7 
Herpe m f. 


herpes mariues 


chien de bonne — 


Herpé, ée adj. 
chien — 
Herpés n.m. 
— circulatus 
— labialis 
— zoster 
Herpeste n.m. 
Herpétique adj. 
diathése — 
éruption — 
un — 
Herpétisme n m. 
Herpétodryas ۰ 
Herpétographie n.f. 


. مبحث الرواحف سے Herpétologie n.f.‏ 


HÉTÉ «1552» HÉTÉ 


Hétéranthe adj محتلف الازهار‎ | Hétérogénie n.f. اختلاف انس‎ ۰ uM .مال‎ 
Hétére nm. ندم‎ | Hétérogéniste n.m: مشیم للتناسل الذاتي‎ 
Hétérie n f. تجمع . حمعية‎ | Hétérogyne adj. SYI abe. 
Hétériste n m. iat d عضو‎ | Hétéroide adj. اکل‎ diua 
Hétérobaphie n.f. احتلاف الالوان‎ ٠ n parties hétéroides |حزاء محتلفه الكل‎ 
Hétérobranche adj. محتلف الاثم‎ Hétérologue adj غريب‎ 
hétérobranches m.m.pl. "- AVL bx. tissus hétérologues . 7 
ذدات الشوارب‎ | météromére adj. — ou. J مخلف الاجزاء . مختلف‎ 
Hétérocarpe adj. مختلف الاغار‎ |. Hétéromorphe adj. غريب الشکل‎ 
Hétérocarpien, ienne adj. A yi مختلف‎ corps hétéromorphes Jh اجسام غر يبه‎ C 
Hétérocéres n.m.pl. محتلفه القرون‎ hétéromorphes n.m.pl. 1 عر سه الشكل‎ 
Héterocerque adj. ذوات الا کال الغر به | محتلف لديل‎ 
Hétérochéles n.m.pl. اخطاطف‎ ute. | Hétéromorphisme nm. J&A اختلاف‎ 
Hétéroclite adj. خاذ*‎ | Hétéronome «dj. مختلف القانون‎ 
substantif — اسم شاد‎ cristaux hétéronomes عللور محتاف القانون‎ 
adjectif — صفه شاذة‎ | Hétéronomie n.f. 00 تسس (هد التحبر)‎ 
bulles hétéroclites اراس شاذة‎ | Hétéronyme adj. اير‎ cb 
maladie hétéroclite رض شاد‎ ouvrage — ES ہاسم‎ ili; تاب‎ 
homme — رجل غریب الشكل‎ auteur -- ES مول باسم‎ 
les hétéroclites n.m. pl. JE غر يه‎ Hétéropage adj. الالتصاق‎ NP 
) (دحاجیه‎ | Hétéropagie n.f. اختلاف الالتصاق‎ 
Hétérodactyle ۰ سحله‎ | Hétéropathie ۰ usb SINS 
Hétéoderme adj. مخلف الد‎ | Hétéropathique adj. خاص بالتداوی بالعکس‎ 
Hétérodon ۰ مان‎ | Hétéropes ۰ (3) رفاصه‎ 
Hétérodonte adj. 20 مختلف الاسنان‎ | Hétéropétale adj. التو يج‎ ibe 
Hétérodoxe adj. et n.m. الدين‎ à مأبور‎ | Hétérophylle udj. معتل _ الاوراق‎ 
botaniste — " Jd نبای مخاف‎ | Hétéroplegmasique adj. . M» مدل‎ 
savant — | ub عا م‎ Hétéroplasie ۰ غریب‎ c 72 
Hétérodoxie n.f. ثبرۂ يق الدين‎ | Hétéroplasme n m. تولد غر دب‎ 
Hétérodoxité n.f. انار في الدين‎ Hétéroplastie n.f AJ als, e 2 
Hétérodrome adj. 4), ذو‎ | Hétéroplastique adj حاص بالتر قيع بجلد الغير‎ 
Hétérodyme adj. محتلف‎ | Hétéropode adj. حلن‎ JI مختلف‎ 
Hétérodymie f. اختلاف الرأم‎ | Hétéropodie n f جلین‎ J اختلاف‎ 
Hétérogame adj. مختاف الازدواج‎ | Hétéropore adj. op مخلف‎ 
Hétérogamie n.f. اختلاف الاردواج‎ | Hétéropside udj. للمنظار‎ yie 
Hétérogéne adj. غير متچ اس‎ | Hétéroptére adj. مختلفی الناح‎ 
جم غير منجانی ا ا‎ | Hétérorexie n.f. خساد السهية‎ 
nombres sourds et hétérogènes Hétérosciens n.m.pl. Jali سكان المنطقة‎ 
اعداد صاء م‌مورة‎ | Hétérosomes m.m pl. PEEL محتلفه‎ 
nombres hétérogènes á وکم‎ i» ا ا ا اعداد‎ 
roche hétérogéne حجر غبر متجانس‎ Hétérotaxie n.f. اختلاف انتظام الاعضا‎ 
substantif — p اسم‎ Hétérothétique adj. | Ue حقایر‎ 
Hétérogénéité n.f. غرانه !نس‎ métaphysique hétérothétique 


Hétérogénésie n.f. ما وراء الطبيعة ا مغایر للتجارب تناسل غم متجانس‎ ele 


HEUR 


je suis à l'heure ساعق مضبوطه‎ 
en une heure ia y في‎ 
à l' في الساعه الراهنه لن‎ 
les Heures له الفصول‎ 
à la bonne heure . بالسلامه ے حاضى‎ 
نمم ے احسنت‎ 
de bonne heure بدری‎ 
trop de bonne heure مدّر‎ 
s'accoutumer de bonne — pc 
arriver à la bonne — في حنه‎ àl 
il est encore trop bonne —  یردب لے‎ 
à bonne - لسن احظ ت بدري‎ 
à la mal في داهه ل‎ 


mauvaise — مناسب‎ AR وئت‎ 


donner son — Al ull عين ساعه‎ 
mon — ۱ میماد مقا بای‎ 
ami de toutes les heures l ندع‎ 
d' — en — کل ساعه مه‎ ۰ 
son — est venue حاء أحله‎ 
chercher midi à 14 ۵ الام‎ vo 


Pourquoi vous cherchez midi à 14 heures ? 


b لم هذا البحث‎ 
lI — du berger ساعه ااصفا‎ 
l'heure suprême, la dernière heure, ' — 
derniére sb 2| ساعه‎ 
pierre des heures م وله‎ 
heure de loisir وات فت‎ 
les petites heures الفروض الصغيرة‎ 
livre des heures کتاب الوادت‎ 
vue 1 — avancée نظر | لضیق الوقت‎ 
indue ساعه استراحة‎ 
mettre sa montre à Û ضط ساعته ل‎ 


il sait mieux ses heures que ses matines . 
يعرف من این یو كل الکتف‎ 


d'à cette heure الرمن الالي‎ 
tout à Û فورا ل‎ 
sur l'heure ) i 
toutsur l' — ) Ju في‎ 
pour l'heure موقتا‎ 
۸. 1 في الال ہے‎ 
àl — que في الوفت الذی فيه‎ 


à l'heure que chacun est rentré chez toi 
في وفت ارواح‎ 


HELÊ « 1553 ¦ 


مختلف _ الافسام Hélérotome adj.‏ 
تو یج محتلاب الافسام — corolle‏ 

Hétérotopie n f. تغاير الوضع‎ 
- plastique ووضع الانسجه‎ os 
Hétérotope «dj. uno 
. embryon — حنەن منعطفت‎ 
Hétérotypien, enne adj. محتلة_ الصورة‎ 


monstres hétérotypiens الصورة‎ ulz عجاف‎ 
Hetman n m. 3 AA. - ند وه قومه‎ 


11610006980 ۰( 
16100۳0680 ) 


Hétraie ۰ 


Hétre n.m. 
| bois de hétre دسب الزان‎ 
Heu! interj. ' ۳ 


heu! heu! vous croyez qu'il réussira 


۶۰ tL 


: 7 
Heu n.m. فلك . سفنه‎ 
Heugueuon n.m EAS 
Heur nm. سعد‎ 


il y a plus 0 — que de sagesse, que de 
science یم اط بحت ولا فدان شطارة‎ 


il n'y a qu'heur et malheur en ce monde 


Heure nf. ساعه نت‎ 


heures des levées موافیت استخراج اوابات‎ 


étes-vous à l'heure ? 
votre montre est-elle à l'heure ? ) 


۰ هل ساعتك ٠ض‏ وطه 


se mettre à l'heure صط ساعته‎ 
être à l' — بالضيط‎ Jos . Ra حضر‎ 
avoirl' — مل ساعه‎ 


quelle heure avez-vous ? 


کر ساعتك f‏ الساعه Jas‏ 


n'avoir pas une heure à soi ( 
' n'avoir pas une heure de repos ) 


| يحتكم على ساعة راحة 
نصفے ساعه demi-heure‏ 
ساعه ونصفے ane heure et demie‏ 
quart d' — de Rabelais e? "y‏ | 
ساعه نحس — mauvais quart d'‏ 
a‏ نان 


عر به موّجرة بالساعة 


la fuite des heures 


لک 
b‏ 


voiture à l’ — 


٣ 


HEUR 
étre heureux en affaires 25 مد في‎ 
plus heureux que sage alis مته اکر من‎ 


plus heureux qu'un honnéte homme 


Alma‏ | کار من صلا حه 


يت مجد — vers‏ 


elle a fait un — سمحت بارصل‎ 


heureux les pauvres d'esprit 


AST‏ اهل النة البله ( حديث ) ٠‏ استراح من Y‏ عقل له 


étre nésous une heureuse étoile aal o Jane 


faire une heureuse rencontre, une rencon- 


مي سم 


tre heureuse عار على‎ 
cest nne rencontre heureuse ٠ ظر غه‎ RE 
له‎ | - | 
choix — .مر وکه‎ ånd p 
conseil دة ل‎ 426—223 


ce joueur ۵ la main heureuse 


.هذا ) - للميب رده مار وکه 


avoir la main heureuse 


حلت بيده البر 4$ 
il n'est heureux que celui qui croit l'étre‏ 
قنمت بالقوت من زماني ٭ بصون نفي عن ال ەوان 
من رضي alli‏ عاش 
à l'heureux lheureux .‏ 
مد بی وسم له x‏ والفقير با ضنى حاله 
الابداع ۱ فن — Heuristique n.f.‏ 


Heurt ۱ m. أثر صدمه‎  همدح‎ 
الحارة 6 1'086 سب‎ e 
heuits publics Sw lu 

Heurte n f. کو م البراز‎ 
Heurté, ée p.pas. حصد وم‎ 


مصد وم في عر به une voiture‏ 0146© سب 


pk + مسا‎ 


des préjugés heurtés par la philosophie 


par des paroles‏ سب 


h‏ عتقادات معر فله با لفاسفه 


des tons ۵۵ xU "P 

نوع الاقدام le genre‏ 
ایا مه ار أا : الام الارأس — le pigeon.‏ 
اسا style — as‏ 


Heurtement n.m ۲نصدام‎ 

— des voyelles التح کات‎ dl 
11610116-001 ۰ ق . أطير‎ 
Heurtequin n.m. حوايه الد نجل‎ 


Herter v.a. 


pup 
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HEUR 


de grande heure مبدر . بدري‎ 


En hiver les jours n'ont point d'heures 


AS‏ صاحك هساك 

à cette heure que  نسزلااذھ اليوم 77 ۔ في‎ 
dans cette heure فور ا‎ 

۱ dés cette ۵٥ ) 2 

dés à cette — ) iia 

tout À cette — Ye الان‎ 

à toute کل بر هه ۰ ل‎ à ٠ کل ساعه‎ à 

على الدوام 

حالاً . في برهة — 1 tout à‏ 


je suis à vous tout à l'heure 
افضی لك حالاً‎ 
C'est peu de se lever matin mais c'est tout 
de partir à l'heure 
وجد‎ de ومکذا في السی من‎ 


Heurette n.f. acle نصفے‎ 
Heureusement adv. سعدا - لن الحظ‎ 
Heureuseté n.f. سعادة‎ 
Heureux, euse m. et adj. راض‎ - au 
Arabie heureuse (لمن‎ 

شق مسحت — amant‏ 

نال الوصال — étre‏ 
سررت للقائك je suis heureux de vous voir‏ 
دار النهم séjour‏ — 
حکم عون --- règne‏ 
عود بالیمن retour‏ — 
حديث الد كرى d'heureuse mémoire‏ 
حسن الخنام heureus? fin‏ 


heureuses sont les entrailles qui vous ont 


porté et les mamelles qui vous ont 
طولى للطن الذي حملك والدیین‎ 
)۲۲ A الاصحاح الحادي عشر من انجيل لوفا‎ ١ النذين رضمتها‎ 


nourri 


طولى کن .نا سعد من heureux qui...‏ 


رحل سه .د hoinme heureux‏ 

être — comme un roi سعد المادة لنامه‎ 

mari heureux روج مسار بح‎ 
ò 8 ٤ 

ام اة مسار رجه femme heureuse‏ 

c'est bien —- امد لله‎ 


je ne fus pas plus heureux 
احسن من ذلك‎ ed ٠ 
pum ولد‎ 
سعد في اللمب‎ 


il est né heureux 


être — au jeu 


HEXA 


ذو ست اصابع Hexadactyle adj.‏ 
ذو سته سطوح Hexaédre adj.‏ 
منشور ذو سته سطوح — prisme‏ 
ذوالسته سطوح — un‏ 


Hexaédrique adj. 
Hexaémeron n.m. 


مسد س Hexagonal, ale adj.‏ 
ارض مسد سه — terrain.‏ 

figure — TR شکل‎ 
pyramide hexagonale هرم زا تن‎ 

اش مسد سه prisme hexagonaux‏ 

eristaux hexagouaux سلو‎ 23b 
Hexagone n.m. et adj. ذوسته زوانا ری‎ 
r — ( السدس ۱ هندسه‎ 

ا منتظم régulier‏ — 

شکل مسدس — figure‏ 

7 ) شكل کاش ( استحکامات‎ i mw 
Hexagramme n.m. سته حروف‎ 
— mystique ) مسل س الطوط المرفانی ( هندسة‎ 
un — ( (هندسه‎ b, hi| مسدس‎ 


Hexagyne adj. 


دو سته اعضاه OH"‏ 
مسدسه اعضا Hexagynie n.f ٠ Lal‏ 
ذوات سته اعضا تانيث 


ذو سته تفاعیل Hexamétre adj.‏ 


یت ذو سته „J-e;‏ سدامي 080 ad‏ 

ےج الو سو اس . ذو سته اعضا OX‏ كس Hexandre‏ 
مسدس‌الوسواس . ذوات ستهاعضا X‏ كير Hexandrie nf‏ 
dis‏ الوسواس Hexandrique adj.‏ 
سدامى اعضا AD‏ كير 


Hexapétale ) 


Rezapétalé, ée ( 2: 


سدس او یج 


مسدس الور بقات . مسدس الاوراق Hexaphylle. adj.‏ 
cub‏ الكتات المقدس السته Hexaples n.f. pl.‏ 


Hexapode adj. et nm. ذو سته ارحل ب‎ 


ذو ALL‏ ارحل 


un — الساح‎ - 
Hexaptére adj. 


25 سه | <نحه 


Hexaptole adj. 


کے : ) — nom‏ 
امم دو سرمت حالات ) 


سدامی الور قات التو بجيه Hexasépale adj.‏ 
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HEUR 


heurter contre une pierre | المم حجر‎ 


t'est heurter de la tête contre la muraille 
c'est se heurter la tête contre un mur 
que de vouloir lui persuader qque chose 


dE EE 
on 8 heurté deux coupe 
الباب دفعتین‎ 19 b 


se heurter la téte صدم راسه‎ 
voyelles heurtées مت رکات متوالیه‎ 
cette doctrine nous heurte 

heurter le goût الذوق‎ C 


il a heurté à la porte du paradis 


شفاه الله 
طرق لباب طرفه السيد en maître‏ — 
toutes les portes‏ ۵ — 


سی 

il n'y a quà — à la porte. 
08202 
86 — v.pr. عار مج تلاطم‎ 


میا زرفا ( شعاثر ) 
ملطش ‏ مماعة # مسخوطه السماعة 
کوشه الوابود 


Heurtes n.m. pi. 
Heurtoir n.m. 


les heurtoirs du wagon 


les " des voies de garage 
ملاطش شر يط الحزن‎ 

les 5 des voies principales 
ملاطش الشر بط الطوالي‎ 
— de porte صدغ الاب‎ 
*Heuse n.f. حذاء ب مکپس طلمبة‎ 
11676 ۰ PA بست براغيث‎ 


Hevea guyanensie ) 


ره وره الرن Hevée nf.‏ 


Hévéóne n.m. 
Hexacanthe adj. 


صاغ سا 
le diptérodon hexacante‏ 


حنین ذو ست شوكات — embryon‏ 


ذو ست اوتار Hexacorde adj.‏ 
ال ذات ست اوتار — instrument‏ 


1678076016 adj. 


voitures 63 


عر بات ذات aL‏ عحلات 


HIBE 


شتوي ب aD‏ في الشتا 
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Hibernal, ale adj. 
repos — des plantes 


sommeil hibernal des hérissons 


تخدیر القنافذ في الشتا 


Hibernant, ante adj. p 
Hibernation n.f. سته‎ 
Hiberner ۰ a 
Hibernie n.f. دودة الا غار‎ 
ندب ہر ) سنا‎ 
Hibiscus ۰ خطمه‎ 
Hibou n.m. بومه ۰ ام قو يق‎ 
سب‎ måle فاد . صدی‎ 
— femelle ام الراب‎ 4A ام الصبيان ۰ طراب‎ 
faire le — ul تجنب‎ 

retraite de — خرابه‎ 


» بومه اصطلحت مع النسر € 


حكاية اوردت فما WS‏ 
وعاهدا مضېماالامانه 
فاات له البومة نحن صرنا 
يا سل 25-3 cu JU‏ 
قال لها لاما رأتهم عبني 
ا محمد لل سلمن متكا 
فان من طبمك فينا السخطا 
وبايقين ان ملکتہن 
قال لها قومي واخبريني 
حت ادا راتبن عمريِ 
فالت ظراف Am‏ حسان 
وه عرفتین بالوصف فلا 
c»‏ " هذه الوصيه 
"n‏ هن Xa‏ يسه 


وال هاتيك ad‏ (لصاحه 


صاحیق Lex‏ فالت لي" 


في الندس والبومة ما اصطلعا 
وئطه ا ینہمسا الاه 
à‏ الكون ابابا فقم وزرنا 
عيناك قط هل رأت افراخي 
قالت نجون من غراب البين 
وما روين الموت قط عنكا 
oT "EO‏ وأخطا 
في طرفة الین اکاتہن 
عن‌وصف AE‏ او FE‏ 
٠‏ آتھن' Val‏ ضر 
ues Y‏ فا ظا 
تقطم لحرن يا مليك اجلا 
فوجد الافراخ في البريه 
R38‏ لبومة والاصيحه 
تلك قباح الوجه Gas‏ وشبه 
انين في الال J->‏ 
وبعد ذا لا كبن مالا 


HEXA 


ذو سته بذور Hexasperme adj.‏ 


Hexastique adj. et ۰ سداسی‎ 
Hexastome adj. eal ذو ستة‎ 
Hexastyle adj. BAEN ذو سته‎ 
 Hexasyllabe adj. ذو سه مقاطع او تفاعیل‎ ٠ m 
*Hkatib n.m. be 
Hi, hi, hi 7ك‎ 

point de hi, point de ha —— لاإيه ولا‎ 

faire des hi استغرب‎ 


اعلمره ن اقم 
يوه ۰ ثقل توالي متحرکات _ 
خلل . فضا - فتحه ( تشر یح ) 


Hianticonque adj. et n.m. 


Hiatus n.m. 


ينو نه في السب dans une généalogie‏ — 

demi-hiatue بين‎ ou 

میت حبيش (غر به ) Hibéche (Mit)‏ 
3 - دروة Hibernacle n.m‏ 


Le Hibou et 6 


—— a 


L'aigle et le chat-huant leurs querelles cessérent, 
Et firent tant ۹118 

L'un jura foi de roi, l'autre foi de hibou, 

Qu'ils ne se goberaient leurs petits peu ni prou. 


Connaissez-vous les miens ? dit l'oiseau de Mi- 
nerve. 


— Non, dit l'aigle — Tant pis / reprit le triste 
oiseau : 
Je crains en cas pour leur peau ; 
C'est hasard, si je les conserve 
Comme vous tes roi, vous ne considérez 


Qui ni quoi: rois et dieux mettent, quoi qu'on 
leur die, 


Tout en méme catégorie. 
Adieu mes nourrissons, 81 8 les rencontrez, 
— Peignez-les-moi, dit l'aigle, ou bien me les 
montrez ; 
Je n'y toucherai de ma vie. 
Le hibou repartit : Mes petits sont mignons, 


Beaux, bien faits, et jolis sur tous leurs compa- 
gnons 


Vous les reconnaítrez sans peine à cette marque, 
N'allez pas l'oublier ; retenez-la si bien 
Que chez moi la maudite Parque 


N'entre point par votre moyen. 


HIER 


ثم انی من بعد اکل c2‏ 


لداره مد المساء ورجم 
فلم تجد فيه خلاف الار جل 
حزنا على افراخها وناحت 
واظبرت قنوطہا و یاسپا 
ول تنوحين ول cs‏ 


فصرخت من همېا رصا حت 
ورفمت الى الا راسا 
قال لا الیل لم شکنا 
اما علمت النسر من اعداك 
لا تظلمي في فتاېن احدا 


من بدخل الاعداء بين صفه 


| تذاكرين عنده ضداك 
انت انى أسات هذا التكدا 


( محمد عثمان حلال ) 


->< 


Hier v.a. دق الداله  مر‎ 


Hier adv. de temps (لبارحه‎ 
hier matin ics (لارحه‎ 
hier soir fL. (لارحه‎ 
il est né d'hier, il est fait d” ل‎ t 
homme d' — Cu 
avant-hier اول (لارحه‎ 


Hiéracium m.m. TORT حر شه سر‎ 


درحه . س به Hiérarchie n.f.‏ 


la — sociale : طبقات الناس‎ 
Hiérarchique adj. 1 مقاي . خاص بالقامات‎ 
Hiérarehiquement adv. حسس القامات و‎ 
Hiérarchisation n.f. ۱ رب‎ 
Hiérarchiser v.a. cm 
administration hiérarchisée مصلحه رت‎ 
Hiératique adj. مقدس‎ 
slyle — EN 


écriture — , signes hiératiques 


د 1557« 


HIE 


Ilavint qu'au hibou Dieu donna géniture, 
De façon qu'un beau soir qu'il était en páture, 
Notre aigle aperçut, d'aventure, 
Dans les coins d'une roche dure, 
Ou dans les trous d'une masure 
(Je ne sais pas lequel des deux), 
De petits monstres fort hideux, 
Rechignés, un air triste, une voix de Mégére. 
Ces enfants ne sont pas, dit l'aigle, à notre ami : 
Croquons-les. Le galant n'en fit pas à demi : 
Ses repas ne sont point repas à la légére. 
Le hibou, de retour, ne trouve que les pieds 
De ses chers nourrissons, hélas / pour toute chose. 
Il se plaint, et les dieux sont par lui suppliés 
De punir le brigand qui de son deuil est cause. 
Quelqu'un lui dit alors : N'en accuse que toi , 
Ou plutótla commune 1 
Qui veut qu'on trouve son semblable 
Beau, bien fait, et sur tous aimable. 
Tu fis de tes enfants à l'aigle ce portrait : 


En avaient-ils le moindre trait ? 


سم د لص woe‏ — 


o €^ . 6245‏ حصة ( فلك سیدیو) 
فورا 
دونه حرط الفتاد 


Hic n.m. 
hic et nunc 


Hic jacet lepus loc. lat. 


اسباني ولي صم بح ۰ اسيانيولي فح Hidalgo m.m.‏ 
الدجلة ۰ نير الدجلة *Hdekel‏ 
ياجة . بشاعة . قبع Hideur n.f.‏ 
سما جه Hideusement adv. nus‏ 
دات elle est — 6 ~> oi‏ 
ضيح . سمج . أظيع ۰ سيل euse adj.  .‏ ,1110601 
وجه دیع figure hideuse‏ 
قبح — étre‏ 
مرق Hidrotique adj.‏ 
منداله Hie n.f.‏ 
یلسان ٠‏ اسان (لصفیر(ابن Hiéble n.f. OLA‏ 
شتوي Hiémal, ale adj.‏ 
نباتات شتو به plantes hiémales‏ 
حبال الزمبر بر و montagnes‏ 
شته Hiémation n.f.‏ 


دق ۰ دق باللداله ب وم بر امار ۰ 111018611 


HILO 
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HIER 


DM. سس‎ C LEM: 


Hilon n ۰ فتق القرحه‎ 
Hilosperme ) : E 

Hilospermé, ée ) adj. عر يض السرة‎ 
Hilote n.m. مسّمد‎ 
Himalaya هبا لا‎ 


هيا یل“ ۰ سا كن جبال Himalayen, enne 70.6400. Uka‏ 


la langue himalayenne, ou l'himalayen 


himalien n.m. 


Himantocére adj. 


Himantopode adj. طو يل السیقان‎ 
Himas m.m. طول (لهاة ورفما‎ 
*Himyarite adj. ی‎ or 
Himyarites P 
parler l'diome — pu. 
جب کک وت‎ 
Himyaritique adj. ميري‎ 
Hin n.m و ية‎ 
Hindi m. et adj. هندي‎ 
Hindou, oue adj. هندی‎ 
les Hindous الحنادوة‎ 
Hindoui n.m, et adj. هنداوي‎ 
Hindouisme nm. ديانة ا منود‎ 
Hindoustan هندستان‎ 
۱: n.m. et adj. هندستالي.‎ 
langue — المندستان‎ «3 
Hindoustanique adj. هندستافي‎ 
Hindoustaniste n.m. عالم باغه ا مندستان‎ 
*Hinna نم‎ 
Hinse ۰ CS بحر‎ po ; سحب"‎ 
Hippa ابو جانبو‎ 
Hippace 7 f. حبنه الافراس‎ 


Hippanthropie n.f. جنون خيل‎ 


فارس Hipparque m.m.‏ 
فرس « فلك > Hippe n.f.‏ 
دات الذنب « فلك » Hippée n.f‏ 
بطار . حکم الخيل Hippiatre n m.‏ 
بیطار یه ۰ طب اليل Hippiatrie n.f.‏ 
خاص بالبيطار یه Hippiatrique adj.‏ 
بیطار یه n.f.‏ 


فصیله الي جلنبو . 
دم الطيور « cU‏ » 


Hippidées n.f. pl. 
Hippie n.f. 


Hiercheur, euse n. عر بات العدن الام‎ e^ 
روابه محزنه مقدسه‎ 

خادم Y‏ : خادم المعيد 
هیر وجل ۰ اشکال هرمسية 
اقام البر اوي . الكتابة القدسة 
کتابات مقدسه biéroglyphes linéaires à)‏ 


Hiérodrame n.m 
Hiérodule ۰ 
Hiéroglyphe ۰ 


P — 


ce sont des hiéroglyphes pour moi 
d هذا اعجمي بالنسبة‎ 
ذوقام بر باوي‎ 
gis ۰ رمي‎ 
صورة ریز یه‎ 
'قلمابر باوي‎ ٠ zaila tS 


Hiéroglyphé, ée adj. 
Hiéroglyphique adj. 
figure — 


l écriture سا‎ 


r — ۰ ^ 
٢ — des Phéniciens رس الفينيقيين‎ 
un — 27 pe» 
Hiérogrammate ) 7 کاب‎ 


Hiérogrammatiste ) 


Hiérogrammatique adj. ur dd. 
écriture — مقدسه . فلم بير باوي‎ AUS 

Hiérogramme n.m. بير باوي‎ e? ام نقد‎ 
Hiérographie n.f. وصف الاد.ان‎ 
Hiérographique adj. Gi? دصق‎ 
` Hiérologie nf. . الز واج‎ eos الاديان ب‎ 5-5 
Hiérologique adj. aD da 
Hiéronique n.m. ملتصر ۰ منصور‎ 
Hiéropé, Hiéropóe nm ۰ على القر بان‎ avs 
کشاف‎ 

Hiérophante n.m’ واعظ‎ 
Hiérophantide n f. JAN إلهة‎ Au 
Hiéroscopie n.f. تنجم بالقر بان‎ 
Hi - han ) هىء هاء (نوع نهیق‎ 
Hilaire adj. سر ي‎ 
Hilarant, ante ) adj. OT 


Hilariant, ante ) 


gaz hilarant ou hilariant 


اول او کسد الازوت 


Hilerité n.f. d Bi 
٤ 


exciter 1 — اصحك‎ 

سرة $93 Hile n.m‏ 
فرحه اأكد du foie‏ —- 
بر وت n.f.‏ 11111۵۲۵ 
دو مره n.f.‏ 1111116۲16 


HIPP 


HIPP 


ره وهه Hippomanées n.t. pl.‏ 
غیه اخیول - انسمار الخيول Hippomanie n.f.‏ 
اله اشول Hoppone‏ 
مبحث امراض الول ۰ Hippopathologie‏ 
Hippope ( :‏ 

Hippopus ) n o. « الصان » محارہ‎ J=) 


Hippophaé nm ou f. غاسول روي «ابن الیطار»‎ 


Hippophage adj. اکال الخيول‎ 
Hippophagie n.f. Jy اکل‎ 
Hippophique adj. خاصا کل الیل‎ 
Hippopotame m.m. es PÀ جاموسه‎ 
peau d' — حلد الاسنت‎ 
Hippopotamidés n.m pl. فصله جامەوس الحر‎ 
Hippopptamien, ienne adj. خاص بجاءوس البحر‎ 
Hippepotamiens n.m.pl. FATE 
Hipposendale n.f. bhall حدوة‎ 
Hippotechnie n.f. فن تربية اليل‎ 
Hippotigris n.m. aadi جار‎ ino 
Hippotomie n.f. پس بح الصان‎ 
Hippurate n.f. ملح بول !یل‎ 
Hippure n.f دلفين‎ 
Hippurie ۰ بول الیل‎ 
Hippurique adj. ( acide) بول الخيل‎ oet 
Hircin, ine adj. s 
odeur hircine Ten a 
Hircine n.f. مادة صنان ول‎ 
Hircipelle adj. مشعرانی کالتیس‎ 
Hircique adj. تیسي . مستخرج عن دهن لضان‎ 
acide — حمض دهن الس‎ 

صنه . صنان Hircisme n.m‏ 
ششترة حششه Ahi)‏ بت الحدي «فلك» Hirculus n.m.‏ 
اخرفه الثر غه *Hirka - chérif‏ 
فرخ الخطاف ب Hirondeau m.m.‏ 
ورشة الطالع والداخل من الصنايمية 


Hirondelle n.f 


au retour des hirondelles 


تون نش دان تار 3i‏ 
في الر یم 
de la grève ou de ۵‏ — 


جندرمة . عسكري طوف 


— de pont متشرد . طفشونى‎ 
partir avec les” hirondelles 
تانق افو وت‎ 


venir avec les hirondelles 


Hippien; enne adj. : فارس‎ - de 
Hipbique adj. "T 
l'art — Ll A 
Hippius n.m. » عروض‎ « "t 
Hippobdelle n.f. دودة ااصان‎ 
Hippobosque n ۰ شر انه الخيل‎ 
Hippocampe n.m. x حصان‎ 
grand — فر ن عون‎ 
petit — مون‎ op 
Hippocastanées n.f. pl. اہو فروة اليل‎ 
Hippocentaure n m. رحل حصان‎ 
Hippocolle n.f. اليل‎ dus هلام ایو ہے‎ 
Hippocrate n.pr. ابوفراط‎ 
Hippocratée ۰ شجرة لوز الغابه‎ 
— chevelue A) شجرة لور‎ 
Hippocratées n.f.pl. DAI قصياه شجر لوز‎ 
Hippocratique adj. ۰ ابوفراطي‎ 
les médecins ۱ 68 
الحكما الابوقر | طية‎ 
faco — وحه الاموات‎ 
Hippocratiser v.n. lr 


Hippocratisme m.m. مذهب ابوقفراط‎ 


Hippocratiste n.m. اط“‎ p 
Hippocréne سلسبیل‎ 
fontaine 8 ساسبل سل‎ 


il a bu les eaux de ۲ ل‎ 
ذو فر يحه شعر به‎ 


Hippodrome n.m. olo ملمب‎ . xis olx 


موه 

Hippodromie n.f. فراسة‎  حام‌م‎ 
Hippoglosse n.m. € لسان الحصان «سمك‎ 
Hippogrifte n.m. براق‎ 
Hippolithe n.f. حصاة ال‎ 
Hippologie n.f. مسحث الخيل‎ 
Hippologique adj. d 
Hippologue m.m. J عا الخو‎ 
Hippomancie n.f. تنج باالصبيل‎ 


يرون ۰ ۰ Hippomane, Hippomanés‏ 
ماء الفرس ۰ شهوة (فرس ۱ 


Hippomane m.m. 
Hippomane adj. 


زوو f‏ « نبات » 
غاوي خيول 


HIRO 


« 1560 » 
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« الخطاف والطور » 


su b‏ واسمه الطاف 


1 عاشر البحور والبرورا. 


وهو على oct.‏ اللحرفه 
ومن بمد بلحظ العواصفا 
b‏ ۳ مع (أطيور 
وحط في الغيط Jl‏ شجره 
حال لمم d!‏ كم اناصح 
هذا الشمس فالقطوه حا 
غانه ان c‏ سناله 
تنصب فيه کم الثراك 


NL 


سے 
ہے“ 


غاوسموه VE‏ 
و بعد شېر ينا لبوب قد غت 
e‏ الخطاف انصجحه 
كال لهم كاوه عود! عودا 
خانصرفوا «s‏ بوحه الازدرا 
والفيط صار بذره حص_دا 
وقد أتى Qi‏ مع بنیه 
مُكل طير مس منه سنبله 
sa‏ كل شق في الورى 
حكن كثير الفظ واأتوني 
حاحذر فکم.ن! كلة«سمومه 


d 


من لطفه حفت به الالطاف 
ومن مش فيها يرى كثيرا 
يعرف في الر ياح حق المرفه 
وهو لداء بحر يا نم اشفا 
برجل يبذر في aA—‏ 
واجتمع noh‏ به لاظره 
وما اظن ان ge‏ يفلح 
من قبل ان di‏ فيكم حر با 
وارتفعت من فوفه ثهائله 
و( يكن كم به حراك 
وحتموا به ا لنون حتما 
واخضرً ذلك الشعير ونبت 
خوفًا على الطير من الفضیحه 
ان كم ناقر! lude‏ 
وانصرف اخطاف مذ کدرا 
والطیر فيه لم تزل رقودا 
ونصبوا کل الشراك فيه 
في جيده غل بالف سلسله 
ما ان یصدرق احدا حق‌بری 
وسالکا Lad‏ سبیل SA‏ 


حرص النفوس عادة مذمومه 


( محمد عثمان حلال ) 


L’ Hirondelle et les petits Oiseaux. 


Une hirondelle en ses voyages 
Avait beaucoup appris. Quiconque 8 beaucoup vu 

Peut avoir beaucoup retenu. 
Celle-ci prévoyait jusqu'aux moindres orages , 

Et , devant qu'ils fussent éclos , 

Les annonçait aux matelots. 
Il arriva qu'au temps que la chanvre se séme , 
Elle vit un manant en couvrir maints sillons. 
Ceci ne me plaît pas, dit-elle aux oisillons ; 
Je vous plains ; car , pour moi, dans ce péril 

extrême , 

Je saurai m'éloigner, ou vivre en quelque coin. 
Voyez-vous cette main qui par les airs chemine ? 

Un jour viendra , qui n'est pas loin , 
Que ce qu'elle répand sera votre ruine. 
De là naitront engins à vous envelopper , 

Et lacets pour vous attraper , 

Enfin raainte et mainte machine 

Qui causera dans la taison 

Votre mort ou votre prison : 

Gare la cage ou le chaudron ! 

C'est pourquoi , leur dit l'hirondelle , 

Mangez ce grain ; et croyez-moi, 

Les oiseaux se moquérent d'elle 

Ils trouvaient aux champs trop de quoi 

Quand la chéneviére fut verte , 
L'hirondelle leur dit: Arrachez brin à brin 

Ce qu'a produit ce maudit grain , 

Ou soyez sürs de votre perte. 
Prophéte de malheur ! babillarde / dit-on , 

Le bel emploi que tu nous donnes ?! 

Il nous faudrait mille personnes 

Pour éplucher tout ce canton. 

La chanvre étant tout à fait crue , 
L'hirondelle ajouta : Ceci ne va pas bien ; 

Mauvaise graine est tût venue. 
Mais, puisque jusqu'ici l'on ne m'a crue en rien, 

Dès que vous verrez que la terre 

Sera couverte , et qu'à leurs blés 

Les gens n'étant plus occupés 

Feront aux oisillons la guerre , 

Quand reginglettes et réseaux 


Attraperont petits oiseaux , 


HIST 


Se mirent à jaser aussi confusément 


Que faisaient les Troyens quand la pauvre Cas- 
sandre 


Ouvrait la bouche seulement. 
Il en prit aux uns comme aux autres : 


Mais oisillon se vit esclave retenu. 


Nous n'écoutons d'instincts que ceux qui sont les 


nótres 


Et ne croyons le mal que quand il est venu. 


نس تک 0 y‏ سے 
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Ne volez plus de place en place , 
Demeurez au logis , ou changez de elimat : 
Imitez le canard, la grue et la bécasse. 

Mais vous n'étes pas en état 
De passer, comme nous, les déserts et les ondes و‎ 

Ni d'aller chercher d'autres mondes : 

C'est pourquoi vous n'avez qu'un parti qui soit 
sûr ; 

C'est de vous renfermer aux trous de quelque 
mur. 


Les oisillons , las de l'entendre , 


علم | لانسچه 
کم الانسچه 


Histiologie n.f. 
Histiophore ۰ 
Histiochimie ۰ 


Histiogénie ) f. 
Histiogénése ) ij 


تكو ين الانسجة 
خاص کر ین | irem Y‏ 
وصف cle pill‏ ۰ وصف الانسچه  Histiographie n.f.‏ 
خاص بوصف Dle pll‏ 
اسطورة ٠‏ تاریخ 
اساطبر الاولین 

olas (‏ سطره الاولون وواحد الاساطبر اسطورة والاساطير 
الاباطيل والاحاديث لا نظام لماواحدتها | طار واسطارة وأسطير 
وأسطورة وأسطور وأسطورة وقال قوم اساطير جم أسطار 
وأسطار جمع سطر راجع لسان المرب في لفظة سطر وراجع 
ا لخصص في باب الكتا CA‏ 


Histiogénique adj 


Histiographique adj. 
*Histoire n f. | 


les histoires des anciens 


voilà bien une autre histoire 


ماك |شکال جدید 


une plaisante — ذصه فکاهه‎ 


l' — du jour تاریخ الع س‎ 
| — des mathématiques  تایضاب‎ JI تار بخ‎ 

تار يخ الطب 
تار و - الاد بيات 


l’ — de la médecine 
سب‎ littéraire 
un tas d'histoires dans sa poche 
في جیه‎ olele 
عبارة على سبيل الضحك‎ 
الاولين‎ bL. 


de rire‏ سب 


ce sont des histoires 


c'est mon histoire que vous contez là ) 
voilà mon histoire ) 


٤ ۰ ۰ 
gU هذا‎ ۰ d هذا حصل‎ 


une hirondelle ne fait pas le printemps 


النادر لا حكم له 


meum MA] Il 
Hirsute adj. مشعراني ۰ اشعر‎ 
Hirtipéde adj. مرول‎ ۰ du A ابو‎ 
Hiradiculteur n m. alid 
Hirudiculture n.f. Gl n 
Hirudiné, ée adj. و‎ 

les hirudinées n.f. pl. العلقه‎ 


Hirzudiniculteur n.m 
Hirudiniculture ۰ 
Hirudiniforme adj. 


Hirudo n.m. 

Hirundo n.m. حطاف . عصفور الله‎ 
Hispanique adj. اسباني‎ 
Hispanisme n.m. اصطلاح اسباني‎ 


Hispano-américain , aine adj. 
سا كن ام‌یکا الاسبانيولية‎ 


MHispide adj. ذو و بر‎ 
1196 n f. ái خشو‎ 
Hispidulé, 6 ) .r ۰ ۱ 

JMHispiduleux, ouse ( adj. دو و بر حفیف‎ 
Hissé, 6۵6 خافق . مرفو 2 ز71‎ 
pavillon — E AUS UA 

. Kisser v.a. tI + رفم‎ 


سحب القماشس با جر از 
تسلق - ارتعی 


— une voile 
86 — v.pr. 
se hisser sur un cheval nu 


٠‏ رکه عر بان 


سیاحه بالقلوع . سیاحه بالسراع Histiodromie n.f.‏ 


-— س م سس و‎ a 


HIST 


Histotripteur n.m. 
Histotromie ۰ 


Histrion n.m. Ala سار ي ے‎ 
Histrionage m.m. مسحوة‎ ٠ ا‎ 
Histrionie n.f. سوتریه ۰ صنمه السحرة‎ 
Histrionique adj. مسحي‎ 
Histrionner v.n. | هزر‎ ٠ سخ‎ 
Hiver ۰ تا‎ 

بدله yt‏ به ل 4 costume‏ 


— des ans 


cinquante hivers 


trente 7 Cle لاون سنه . ثلاثون‎ 
báton ou mát d'hiver . البوافنجو‎ cole 
ud doe 


Mi-mai queue d'  هرخا اتقوا البرد في‎ 


Autant de jours d'hiver passés autant 
d'ennemis renversés 


اتقوا المرد فانه قتل fe‏ ابا )24 در 
Serin d'hiver, pluie d'été ne font jamais‏ 
pauvreté .,‏ 
لا یفتقر الفلاح اذا اتی الشتا صحوا والصیف مطر | 
L'hiver n'est jamais bâtard s'ii ne vient‏ 


برد الستا لا بد نه tût il vient tard‏ 


Hivernache | n.m. 1 
Hivernade n.f. ملحا‎ ٠ شتو یه ملاذ‎ o. 
Hivernage n.m. 

hivernage on hivernache وي‎ tp? 
Hivernal, ale adj. توي‎ 


les froids hivernaux 
به‎ y) الزروعات‎ 


les hivernaux 


ستيه ے برد ااصف ۰ Hivernation‏ 


Hiverne n.f. JUI نمحه‎ 
Hiverné, ée ۰ - 
des terres hivernées اراض مشه (مشتاة)‎ 

do ساحا‎ 
pue 


Hivernement n.m. ` A 


cóte hivernée 


Hiverner v.n. et ۰ 


comme le port n'est pas propre pour — 
la plupart furent d'avis de se mettre en 


mer (actes des apôtres XXVII, 12.)‏ 
ولان الینا | يكن ul ٠‏ للندی استفر رای اکم ان 
يقلموا ( الاصحاح السابع والمشرون من اعمال الرسل ابه ۱۳) 


hiverner des terres الاراضى‎ e 


(1562» 
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cet homme a fini misérablement, c'est 
l'histoire des tous les joueurs 


»> 2 + ۰ 1 .- 
كانت عافه اءره خسرا وهذه شری اکافه القام‌ین 


امر يطول شرحه 


c'est toute une histoire 


c'est une autre histoire ) 


n 
autre — ) عبارة احری‎ 


ce n'est pas le plus bel endroit de son 
histoire, le plus beau de son 


هذا ( يكن الا شرف له 
KE‏ تار يخ 


le tribunal 06 406 


tribunal d'histoire ou des historiens 


è ja 


peintre d'histoire ااقصص‎ yli 
سب‎ que tout cela ان هذا الا احتلاق‎ 
cette — هده الاحه‎ 


on a vu toute son — (Sl e) شافوا سحاطه‎ 


Histologie n.f. عام الانسجه‎ 
Histonomie n.f فانون الانسجه‎ 
Historial, ale adj. تار یحی‎ 


- 
- 


مطعم ‏ م خرف متفون 
مطعم بسن dal‏ 

صا حب Aci‏ — ورخ 

انا لم ۱ كن الا نافلا 
Historier v.a. P‏ 


Historié, ée adj. 
سب‎ d'ivoire 
Historien, enne ۰ 

je ne suis qu'historien 
bien — un tableau تاريخ و حه‎ Un 
P ز با صورة بزي‎ 
historier un lambris trop nu 


7 کو د زخرف کسوة ساده 


un portrait‏ سب 


— nn récit 


*Historiette n.f. 


زخرف فصه 


اسطورة ( لفظه عر بيه ) ٠‏ احدونه 


les historiettes الاساطیں ۰ الحواديت‎ 
Historiographe m.m. t ور‎ 
Historiographer v.n رخ‎ 


مد التب التار بيه 


Historiographie n.f. 


خاص درد SE‏ التار بخه Historiographique adj.‏ 


Historique adj. تار یحی‎ 
uu — de l'affaire اصل الکابة‎ 
l| — des plantes اتات‎ c تار‎ 

Historiquement adv. تار يخا‎ 


نر بح الانسجه Histotomie n.f.‏ 
مرح الانسجه Histotomiste n.m.‏ 


خنق الانسحه ۰ Histotripsie‏ 


( 1563 ) 


HO 


Hoirie n.f. همعراث . ت رکه‎ 
avance 0 — ارت‎ AL مقدم‎ 
Hoirin n.m. شمندورہ‎ 


VEN 


Holà (interj ر‎ 
Holà 6 


سے 


à e 


فسرت ٠‏ بلا فُشر 


mettre le holà ow les holà اد الشاحرة‎ 
craindre le holà " خاف االامه‎ 
holà qu'on vienne ? eU ue وا‎ 
holà garcon ! يا غلام‎ 
holà donc 7 حاسب‎ ٠ OU الله‎ 5 
holà ho / E Cl 
holà ec . حاضر‎ ٠ نعم‎ 
Holacanthe ۰ بلطي ٭قام . شار ذو لو ن مقلم‎ 
les holacanthes n.m pl. (لسیار الا.بر‌اطاوری‎ 


— empereur, lholacanthus imperator 


بلطي «قام امبر اطوري 


Hólement n.m. صر يخ البومة‎ 
Hóler v.n ) مرخ ((بوم‎ 
Hollandais, aise adj. et n. S 
bæuf — ور فلي‎ 
fromage — Jall حبنه راس‎ 


hollandaise n.f. E 
Anda! لفه‎ 

ثيل فلمنکي . صاغوق بیز ب 
صب (فامنك ے بطاطس اصفر 
فلمنلك . جنه راس المد 
هنب اشاب 

Hollander v a. نظف ار شه‎ 
Hollobranche adj. IRE کا.ل‎ 
ول تر‎ 


* bjao ° وود‎ 


le ب‎ 


Hollande n f. 


fromage de — 


passe hollande 


Hollocarpe adj. 
.هه‎ 2 
Holocauste n.m. محر ده‎ 
Abraham levant les yeux, aperçut 6 
lui un bélior qui s'était embarrassé avec 
ses cornes dans un buisson et l'ayant pris 
il l'offrit en holocauste au lieu de son 8 
(Génése XXII, 13) 
à Kaa ونظر واذا کش وراءه‎ «s ابر اهم‎ d 
واخذ الكش واصمده محرقة‎ qal الغابة بقرونه فذهب ابر‎ 
) ۱۳ عن ابنه ( تكو ين الاصحاح الثاني والمشرون آيۀ‎ Ge 
mettre l'holocauste sur l'autel 
وصع الصعيدة على المحراب‎ 
Jésus-Christ s'est offert en holocauste 


pour nos péchés 
نفسه الح لخطايانا‎ ($23) 
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نه و د على بر د s'hiverner v.pr.‏ 
2 


Ho ! interj. با هذا . هو‎ 
ho ۲ venez ici . Va با هذا تعال‎ 
اك هو مال" هنا‎ 
holà / ho? C. 
ho مش هس‎ 
faire des hi et des ho — 
ho à lo هيا یاصاح‎ 
ho, lo, lo, lo, 10000 7 ها ها‎ 
Hobereau n.m. دة‎ yp 
Hobin n.m. کدش‎ 
Hoc ۰ ررق‎ ٠ us 
tu me serais hoc gh من بحي وءن‎ TE 
parler ab hoc et ab hac : الکلام‎ à عنك‎ 
حرط : کلامه خبط عسواء‎ 
ah hoc et ab hac خبط ءشواء‎ 
80 عمط‎ "y. لهذا‎ 
nommé ad hoc اذ لك‎ نام٠‎ 
*Hoca m.m زلم‎ FA 
*Hocco n.m. ) حقم" ( طبر‎ 
Hochage m.m. cu هز شجرة‎ 
Hoche n.f, E 
Kochement n.m. s هر‎ 
Hochepot m.m. یحی‎ 
Hochequeue n.m. ابو فاد‎ 
۰ Kocher ۰ 15 57 ۳ 
—  labride à qqu'un نه‎ 
— du nez noe 
Hochet n.m. ب کحله  حاحة واهه‎ izad فاس‎ 


il y a des hoehets pour tout âge 
الفاني يولم‎ AN ممناه ان الشيخ‎ ١ الملفوف مولع الصوف‎ 


بان يلعب بدّىء ٠‏ ميداني ) 


Hocheur ۰ فرد‎ 
Hodographique adj. 
Hadométre n.m. 
Hodométrie n.f. 
Hodométrique adj. 


مختص برمم الطرق 

عداد الخطاوي — مقیاس الطر بق 
یاس (اطریق 

فياسي . قياسي طریق 


Hoetera n.f. فراشة . ابو دفيق‎ 
Hogner ۰ e بر‎ 
Hohou a m. ابو مغازل‎ 
Hoir ۰ وارث‎ 
les 8 الورنه‎ 

شت وارنه اقطاعا de quenouille‏ — 


از لق تت 
سے 


ن ي ا 


HOLO « 1564 د‎ HOMÉ 
ا‎ MA 


متداو C‏ الق كانت هي الداء Homéopathiquement adv.‏ 


Homéoplasie n.f. تجا نس الانسجه‎ 
Homéoplastique adj. نس الانسحة‎ m 
Homéoptote n. الاعراب‎ su 
Homéose n f. T P E 
Homéotéleute n.f. 59 
Homère ۰ هوءبر وس‎ ٠ How 
Homéride ۰ VIE VP من در یه‎ 
Homérique adj. PIE 
les poèmes homériques دیوان 10ہ‎ 
hymnes homériques هومهر وس‎ AM 

gorts 5 ASi c 

rire — قېقېه‎ 

متشیع موه‌بر وس — un‏ 

aventure — JU! حادنه‎ 
Homériste n.m. مقلد هومهر وس‎ 
Hom rule ۰ استقلال‎ 
Hom ruler n.m. للاستقلال‎ c 


le parti des hom rulers 
حذب الا شن للاستقلال‎ 


Homestead nm عدم جواز الحمجز على البیت‎ 
Homicide n.m. et adj. J’ 


l'homicide volontaire commis avec prémi- 
ditation oa guet-apens est puni de mort 


من a J^?‏ مد e‏ سبق الاصرار على ذالك او Ao AI‏ 
عاقب didt‏ ( وهو ككل النيلة) 


homicide involontaire ba تل‎ 
— de soi-même فتل الانسان نفسه‎ 
chagrin — JË کمد‎ 
guerre — حرب فتك‎ 
Homicider v ۰ Jó 
8 — vpr. قتل نفسه‎ 
Homilétique n.f. A| صا حه‎ 
Homiliaire n.m. 0 جامع الخطب‎ 
Hominem (ad) loc. lat. الى الشخص . مقنع‎ 
argument ad — برهان مسکت‎ 
Hominicole adj. JÀ عاہد‎ 
Hominide adj. oU سری . شه‎ 
le singe est القرد شبه الانسان سب‎ 
les اشباه لاد مبين ,1 0101068 هط‎ 
Hominien, enne adj. شري‎ ٠ آدي‎ 
Hommage ۰ احلاص‎ 


présenter offrir, rendre ses 8 à 
qqu'un قدم واحبات احترامه لانسان‎ 


Holocauster v.a. قرب‎ . M أحر‎ 
Holocentre n.m. ذو شوك‎ X 
Holoédre adj. کامل ال طوح‎ 
1101060116 f. تکامل السطوح‎ 
110106071006 adj کامل ال طوح‎ 
Holographe adj. اليد‎ Ex. 
testament —  : الوصی‎ kx ius 

pice — با الد‎ deca 
Holographier v.a. يده‎ hæ اوصی بخطه . حر َر وصه‎ 
Holométre ۰ ماس الارتفاعات‎ 
Holopétalaire adj. کامل التو یج‎ 
و دي‎ 


Holophrastique adj. : 
langues holophraatiques Ll لغات‎ 
Holothuride nnn. ) 1 sl, d. 
Holothurie رد وو و‎ 
المنتهيه بنوارة في احدی طرفيها)‎ b حبوان شکله‎ ( 


Holotonique adj. 22 
Hom ۰ احم‎ 
Homalochile n.m. سلطان الثعابين‎ 
Homalographique adj. مستو . مستوی‎ 
projection. — mus a 
Homaloide adj. سطح ۰ مبطط‎ 
Homalophylle adj. 33 Jl (322 دو‎ 
Homalosome m.m. ole 
— adj. e مبطط‎ 


فرندس ١‏ في مصر ) .مرون d)‏ الاندلس). Homard nm.‏ 
فرنيط ۰ زلعطان ۰ ار بیان ۰ استقوز 
( ابن البیطار بسمیه جراد البحر ) 


rouge comme un — حز بان‎ 
Homardier ۰ قارب صيد الاستقوز‎ 
Homarus n.m. فرندس . استقوز‎ 
Hombre ۰ تشم لعل کو تسینه الفرامه‎ 
Homélie n.f. خطبة _ موعظة‎ 
Homéocatalecte n m. سجع‎ 
Homéocatalexie n.f. سجع”‎ 
Homéomére adj. Nur 
Homéomérie n f. تجانس‎ 
Homéomorphe adj. متجانس الشکل‎ 
Homéomorphisme n.m. تجانس الشكل‎ 
Homéopathe n.m. et adj. مجانس ۰ مشابه‎ 

médecin homéopathe طبيب مجانس‎ 


تداوي بای كانت هي الداء ۰ طب Homéopathie nf.‏ 
تجانسي . تداوي بالنظين ۰ تداوي بالمثل 
تجاسى . مشابه للداء Homéopathique adj.‏ 


> 


الک تھے ے ہہ سدس 


HOMM 
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cac‏ الاحلاص 
مقر جل 
تقاطیع مار حله 
صورة مر حله 
امور متذ $$ 
ارآ فحله او مر حله 
بتر جل 
ترجل 
رجل. انان 


serment — 


Hommasse adj. 


des traits hommasses 


une figure — 


des maniéres hommasses 


femme hommasse 


Homassement adv. 
Hommasser )8( v.pr. 


Homme n.m. 


« في رجل عشق نفسه € 


حكاية رو یت من سلفا 
وعهده d‏ 5« ا مال 
ىك المراة ان Lal‏ 
وا بزل في غيه ته 
خلم يجد بدا سوى امووب 
ge‏ جفا کل البیوت وخلا 
عالبه (دهر ابو البريه 
فامسن GUAE‏ به وابصرا 
واحتال ان لا نظر الماه_ا 
خاست‌موا يا نمی ارجال 


AU‏ هوی نف A‏ و مسق 


في رجل (à‏ فد ٹنفا 
له d‏ الن لا تال 
G2‏ من المجل وراها 
وکل ماه 


وان يفر خارج الدروب 


له ثلبيه 


ca‏ وبا لحمال في اللا 
بماء نهر راق في (د ه 
وجها قح فاشی وافتصرا 
حيث db‏ صورته Lali‏ 
والتقطوا 


وان Ls sb‏ فلا صدق 


os g>‏ الامثال 


( محمد عثمان حلال ) 


سس ےی 4772031۳ سه 


agréez, recevez mes hommages respec- 


faire hommage à qqu'un d'une chose 


tueux 


"um مشحه‎ 
faire — d'un livre CCS اهدی‎ 
Hommagé, ée adj. py 
۰ كم‎ ٠ 
Hommager, ère m. et 7 وي‎ 
vassal — E ره و‎ 
Hommagial, ale a4j. اخلاصی‎ 


L'Homme et son Image. 


—— 
— 


Un homme qui s'aimait sans avoir de rivaux 
Passait dans son esprit pour le plus beau monde: 
Il accusait toujours les miroirs d'étre faux, 
Vivant plus que content dans son erreur profonde. 
Afin de le guérir, le sort officieux 
Présentait partout à ses yeux 
Les eonseillers muets dont se servent nos dames : 
Miroirs dans les logis, miroirs chez les marchands, 
Miroirs aux poches des galants, 
Miroirs aux ceintures des femmes. 
Que fait notre Narcisse ? Ilse va confiner 
Aux lieux les plus cachés qu'il peut s'imaginer, 
N'osant plus des miroirs éprouver l'aventure. 
Mais un canal, formé par une source pure, 
Se trouve en ces lieux écartés : 
Il و‎ voit, il se fáche; et ses yeux irrités 
Pensent apercevoir unechimére vaine 
Il fait tout ce qu'il peut pour éviter cette eau 
Mais quoi! le canal est si beau 


Qu'il ne le quitte qu'avec peine. 


On voit bien où je veux ۰ 
Je parle à tous ; et cette erreur extréme 
Est un mal que chacun se plaît d'entretenir. 


Notre âme, c'est cet homme amoureux de lui- 
méme 


Tant de miroirs, ce sont les sottises d'autrui, 
Miroir;, de nos défauts les peintres légitimes ; 
Etquant au canal, c'est celui 


Quae chacun sait, le livre des Maximes, 


—— هی 


ےج سھہووےڈمروکوسووکججوسجچ خر حجسس۹سيټپمی ووه ome‏ سم 


| 


HOMM 


« طالب السعد بالسعی والذي سعد Ni‏ سعي & 


J Jà‏ کل بطال 


ما هو AS‏ الساعي 
في الناس ولو كان راعر 


دور مه 
:| بوالعدل موز الاوزان 
راجل على الفرش نمسان 

دور مه 
e» Jiu‏ يطلب ابر راح ال لاد العظيمه 
Ju‏ نس قال دا خبر 


واصني لطب القص ارد 
وأخوه à‏ اللك رايد 


دور سه 
سائر مر لت ما سار OUT‏ ابو" الحد نام 
سار في الوادی والائفار ' يجري ورا الد هام 
۱ دور سه 
سافر ورا السه د . عامین ولا عثر JUL d‏ 
دور مله 
مسکین مر دار لوطان راح الزایر وتونس 
وسط البحار راح ما بان وانحك في حوت يونس 
دور منه 
à ha‏ نهر دحله 
اداه عساه صحن رحله 


والسند والمند والسام 
c‏ حدم عند خُدام 
دور مه 
TEE‏ خطاوی خطاوی 
لو كان في بحر داوي 


( محمد عثمان حلال ) 
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L'Homme qui court après la Fortune, et l'homme 


qui l'attend dans son lit. 


Qui ne court aprés la Fortune ? 

Je voudrais être en lieu d'où je pusse aisément 

Contempler la foule importune 

De ceux qui cherchent vainement 
Cette fille du Sort de royaume en royaume, 
Fidéles courtisaus d'un volage fantóme. 

Quand ils sont prés du bon moment, 
L'inconstante aussitót à leurs désirs échappe. 
Pauvres gens ! Je les plains, car on a pour les fous 

Plus de pitié que de courroux. 

Cet homine, disent-ils, était planteur de choux; 

Et le voilà devenu pape ل‎ 
Ne le valons-nous pas ? Vous valez cent fois mieux: 

Mais que vous sert votre ۶ 

La Fortune a-t-elle des yeux ? 

Et puis la papauté vaut-elle ce qu'on quitte, 
Le repos? Le repos, trésor si précieux, 
Qu'on en faisait jadis le partage des dieux ' 
Rarement la Fortune à ses hôtes le laisse. 

Ne cherchez point cette déesse, 

Elle vous cherchera : son sexe en use ainsi. 
Certain couple d'amis, en un bourg établi, 
Possédait quelque bien. L'un soupirait sans cesse 

Pour la Fortune ; il dit à l'autre un jour : 

Si nous quittions notre séjour ? 

Vous savez que nul n'est prophéte 
En son pays : cherchous notre aventure ailleurs. 
Cherchez, dit l'autre ami : pour ınoi, je ne souhaite 

Ni elimats ni destins meilleurs. 
Contentez-vous, suivez votre humeur inquiète 2 
Vous reviendrez bientôt Je fais væu cependant. 

de dormir en vous attendant. 

L'ambitieux, ou, si l'on veut, l'avare, 

S'en va par vole et par chemin. 

Il arriva le lendemain 
En un lieu que devait la déesse bizarre 
Fréquenter sur tout autre ; et ce lieu, c'est la cour. 
Là done pour quelque temps il fixe son séjour, 
Se trouvant au coucher, au lever, à ces heures 

Que l'on sait être les meilleures ; 


Bref, se trouvant à tout, et n'arrivant à rien, 


HOMM 


La Fortune pour lors distribuait ses grâces. 

Il y court. Les mers étaient lasses 

De le porter; ettout le fruit 

Qu'il tira de ses longs voyages, 
Ce fut cette leçon que donnent les sauvages : 
Demeure en ton pays, par la nature instruit. 
Le Japon ne fut pas plus heureux à cet homme 

Que le Mogol l'avait été د‎ 

Ce qui lui fit conclure en somme 
Qu'il avait à grand tort son village quitté 

Il renonce aux courses ingrates و‎ 
Revient en son pays, voit de loin ses pénates و‎ 
Pleure de joie, et dit ; Heureux qui vit chez soi, 
De régler ses désirs faisant tout son emploi! 

Il ne sait que par oui-dire 
Ce que c'est que la cour, la mer, et ton empire, 
Fortune, qui nous fait passer devant les yeux 
Des dignités, des biens que jusqu'au bout du 

monde 

On suit, sans que l'effet aux promesses réponde. 


Désormais je ne bouge, et ferai cent fois mieux, 
En raisonnant de cette sorte , 


Et contre la Fortune ayant pris ce conseil و‎ 
Il la trouve assise à la porte 


De son ami plougé dans un profond sommeil. 


devant Dieu et devant les hommes 


با ايها الناس ó hommes‏ 

l'homme intéricur ( 

P — spirituel ) die 471 الرجل‎ 

dépouiller le vieil homme ) 

se dépouiller du vieil homme ) 
ترك الفواحش‎ 


le nouvel — ENS (لرحل‎ ۰ E Je JI 
رجحل انی‎ 
الحسي‎ Je JI 
c'estun homme fort intérieur Ji رحل‎ 
الانسان (امتيق‎ ٠ الرحل العاصى‎ 
sachant que notre vieil homme a été cru- 
cifié avec lui (Saint-Paul épitre aux 
Romains VI, 6) هذا ان انساننا‎ calle 
لتق 35 صلب ممه (الاصحاح السادس من رساله بولس ارسول‎ 
)5 الى اهل روميه الله‎ 


un demi-homme 


l| — charnel 


le vieil — 
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Qu'est-ce ci ? se dit-il ; cherchons ailleurs du 
bien. 

Ia Fortune habite ces demeures ; 

Je la vois tous les jours entrer chez celui-ci, 
Chez celui-là : d'où vieut qk aussi 

Jene puis héberger cette capricieuse ? 

On me l'avait bien dit, que des gens de ce lieu 

L'on n'aime pas toujours l'humeur ambitieuse, 


Adieu, messieurs de cour ; messieurs de cour , 


adieu / 
Suivez jusques au bout une ombre qui vous flatte. 
` 

La Fortune a, dit-on, des temples à Surate ; 
Allons-là. Ce fut un de dire et s'embarquer. 
Ames de bronze, humains, celui-là fut sans doute 
Armée de diamant , qui tenta cette route , 
Et le premier osa labyme défier ! 

Celui-ci, pendant son voyage , 

Tourna les yeux vers son village 

Plus d'une fois, essuyant les dangers 

Des pirates, des vents , du calme et des rochers , 
Ministres de la mort ۰ avec beaucoup de peines 
On s'en va la chercher en des rives lointaines , 
[a trouvant assez tót sans quitter la maison, 


l'homme arrive au Mogol; on lui dit qu'au Ja- 


pon 


c'est un homme dans toute la force du 


هو رجل في Jie JI‏ 
اسان الاء ( سك شکل آدی) homme marin‏ 


terme 


5 ۲ i 

le premier — اب اسر‎ 

: , di 

réunion d'hommes اتی‎ 

> > ہم ۰ ۰ ۰ 

— ۳٩801 ou qui vive تس‎ 
) 

$e montrer — J=) 

— noir عبد‎ Q3) 


il est plus homme que qui que ce soit 


هو ارجل الرجلین 
خلق الانسان — ۲ Dieu créa‏ 
à JI‏ المعصوم. P — innocent‏ 


) آدم وحوا kaal] de‏ ( 
الب . الناس ۰ لالم 


la société des hommes 


les hommes 
. عشرة الناس‎ 
عشرة الق‎ 


HOMM 


« 1568 » 


HOMM 


« حكاية الرجل والبرغوث € 


فحل من الرجال يستفيث 
نهم KS‏ بصیاح ge‏ 
يقول يا من خلق البريه 
Gun‏ يا استاذ يا شيخ العرب 
و با ade‏ من أذى المرخوث 
كاك له زوته ما نايك 
امسکه بين الاصبعین بالد 
هجاب عجائب vum‏ 
مثلك في ااناس کنیس »aJ)‏ 
من طبعهم ودأبهم حب اکل 


في اي عارض صغير زائل 


ان pid‏ يدفم المظيما 


نس 


في فرشه با كله برغوث 
di‏ 
e ee‏ هذه الله 


وهو ينادي سيد 


خذهاسيرافي الحديدوا لب 
"E‏ الكرب وکن مفیق 
ومن‌اذی Len ge‏ اصايك 
واظفر به لا تستعث باحد 
انك والله phd‏ غاب 
في كل حلة وكل باد 
انك عن اخلاقہم اذا کل 
بر جون في تصر يفه کل ولي 


2 ايم Je‏ السا 


) عثمان حلال‎ ac) 


— COO 


L'Homme et la Puce. 


Par des veux importuns nous fatiguons les dieux, 

Souvent pour des sujets móme indignes des 
hommes : 

Il semble que le ciel sur nous tant que nous 

sommes 

Soit obligé d'avoir incessamment les yeux , 

Et que le plus petit de la race mortelle, 

A chaque pas qu'il fait, à chaque bagatelle, 

Doive intriguer l'Olympe et tous ses citoyens , 


Comme s'il s'agissait des grecs et des Troyens. 


Un sot par une puce eut l'épaule mordue. 
Dans les plis de ses draps elle alla se loger. 
Hercule, ce dit-il, tu devais bien purger 

La terre de cette hydre au printemps revenue / 
Que fais-tu, Jupiter, que du haut dela nue 

Tu n'en perdes la race afin de me venger / 


Pour tuer une puce, il voulait obliger 


Ces dieux à lui préter leur foudre et leur massue, 


la vie des hommes illustres 


iry‏ مشاهیر الناس 


homme rouge 
de robe 
un — de Dieu 


de bois 


de paille 


tout homme est sujet à la mort 


کل نفس ذائقة الوت 
انا E,‏ . انا وك 
يستاهل الشنق 


je suis votre 


à pendre 


un saint homme de chat 


Corm 165 رجل‎ 


في زي الرجال 


سر 


les derniers des hommes 


en 


de guerre 


الرجل الاله ٠‏ السیح 


elle aime son homme تحب زوحها‎ 


الانفار ۰ الرحا له 


les hommes 


خمسون الف عسکر ي cinquante mille hommes‏ 


marchand d'hommes 


تاحر انقار السدلیه 


— de mais نافد بالذرة‎ 
— de poursuite as جاري البحث‎ 
— de justice عامل . تحت حکم الامیر‎ 
les enfants des hoinmes الرحال‎ 

2 $ 

quel excellent homme / در ه‎ 4 

وت هم 


homme 


le Fils de Dieu s'est fait homme 
| جمل نفسه دشر‎ al ابن‎ 
11 est vrai Dieu et vrai homme 
انه لاله و ٹر‎ 
l'Homme-Dieu 


le Fils de l'Homme g^ UT ٠ 


السیح 


I — de douleur المسيح .دای‎ MI رحل‎ 
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« الشیخ الذي تروج اس‌آنین » 


حكايه عن Jes‏ قد شاا 
فتصد الدواء واملاحا 
anb‏ مشکلات (سمن 
شاب 
با هراس 
بعد ا حراش يأرم gu‏ 


ان رأتالمجوز شرا اسودا 


احداها عز به 
وسلطا عليه 


baal شمرا‎ SUD وان‌تری‎ 


"Vn aalas‏ عله 


ول يكن gl‏ الا شبابا 
لف» وطب الزواجا 
من dem‏ العميق ہائنتسین 
وام اة شمورها قد شابوا 
عند امه من ua‏ 
وذاك منہما سی فیح 
براسه Aalis‏ مه حددا 
برعی السواد ري نير ان ای 
وترمه بالشعر في AL‏ 
وضل شمر راسه وضيما 
بالخير ge‏ سادف جز يتما 
حسي من الزواج نتف الراس 


( محمد عثمان جلال ) 
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L'Homme entre deux âges, et ses deux Maitraisses 


Un homme de moyeu áge, 
Et tirant sur le grison 
Jugea qu'il était saison 
De songer au mariage. 
Il avait du comptaut, 
Et partant 
De quoi choisir ; toutes voulaient lui plaire : 
En quoi notre amoureux ne se pressait pas tant ; 
Bien adresser n'est pas petite affaire. 
Deux veuves sur son cœur eurent le plus de part : 
L'une encor verte ; et l'autre un peu bien mûre, 
Mais qui réparait par son art 
Ce qu'avait détruit la nature. 
Ces deux veuves, en badinaut, 
En riant, en lui faisant féte, 
L'allaient quelquefois testonnant, 
C'est-à-dire ajustant sa tête. 
La vieille, à tout moment, de sa part emportait 
Un peu du poil noir qui restait, 
Afin que son amant en fût plus à sa guise. 
La jeune saccageait les poils blancs à son tour 
Toutes deux firent tant, que notre tête grise 
Demeura sans cheveux, et se douta du tour. 
Je vous rends, leur dit-il, mille gráces, les belles, 
Qui m'avez 81 bien tondu : 
J'ai plus gagné que perdu ; 
Car d'hymen point de nouvelles. 
Celle que je prendrais voudrait qu'à sa facon 
Je vécusse, et non ۵ la mienne. 
Il n'est téte chauve qui tienne: 


Je vous suis obligé, belles, de la lecon. 


کت و چک 


l'homme et la couleuvre (voy. couleuvre) 


الرجل واليه 


c'est un bon ceur d'homme, une bonne pûte 


رجل حليم 
رجل >$ 


d'homme 


c'est une bonne téte d' — 


on ne 8815 quel homme vous étes 


لا مرف الا نان طبعك 


homme d'intelligence T 
l — d'Auvergne شه‎ 

un — à tout علق صنعه‎ ٠. لول‎ 
un bout d' — دحداح‎ 
il se fait — ادرك‎ ٠ باغ‎ 


.n'étre pas ل‎ 


HOMM 


face d'homme porte vertu 
رو يدا یلحق الدار یون ۰۱ ميداني اول ) . مالك ذا اس‎ 
ما حك ظبرك .ثل ظفرك فتول انت‎ ۰ » uU ميداني‎ ۱۸۲ » 
2€ E 
سوون اهرك‎ 

tout homme 68 7 

الكذب MES‏ وااصدق شفاء ٠ > gla vo»‏ من دم ما 
كذ ب اناس « میدانی ثانى « 


tant vaut l'homme, tant vaut la terre 

لو افتدح e‏ لاوری نار | 
il y a grande différence d' - à —‏ 
اين LAN‏ وابن SAN‏ ې واين معاوية من علي 


jamais cheval ni méchant — n'amenda 
pour aller à Rome 


د و وار مج 


Hommeau n m. a 1: 8 7 


Hommée n f. رحل «زراعة » - مر جع‎ ER. علقة‎ 
ce champ contient dix hommées 
Homelet n.m. . .اسان هغه‎ Jes حته‎ 
ایام‎ AIL 
متشابهة اخباشیم‎ 


Homobranche adj. 


les homobranches 


Homocentre adj. م رکز مشترك‎ 
Homocentrique adj. ال ركز‎ SAL 


Homocentriquement adv. 


بدون تير الم رکز 
تحرك بدون تغیبر M‏ رکز 
متشابه الد یل 
ذوات القشور 
ذو مقاومه وقوة anile‏ 
abe‏ ذات مقاومة وقوة جانبية 


se mouvoir — 
Homocerque adj. 
Homodermes n.m.pl. 
Homodrome adj. 


levier — 


Homoédre adj. کامل (لسطوح‎ 
Homofocal, ale adj. $) مشترك‎ 
Homogame adj. متجانس‎ 
plante — بات متجانس‎ 

خم معدا نسه capitules homogames‏ 

Homogamie n.f. خلسه‎ 
Homogéne adj. متجانس‎ 
les quantités homogénes الکمیات التجانسه‎ 
0 Cm ور‎ 

quantités homogènes © p D کمیات متجانسة‎ 
équations 5 Ai. معادلات‎ 

milieu — Je وسط‎ 

— de comparaison متجانس المقارنة‎ 


lumiére — 


ضوء شجانس 
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HOMM 


un homme tout d'une pièce di رحل لا‎ 
homme d'affaires ناظر ابعادیه - و کل اشفال‎ 
de loi متسرع‎ 
de robe قاض‎ 
d'église T 
d'épée صاحب لیف‎ 
de lettres صاحب القلم‎ 
les grands hommes فحول الرحال‎ 
de guerre حهادی‎ ۰ d 


un grand homme de guerre 55 عاري‎ 


او 2 اا و 
عارف Ju‏ 


à la mer? 
de mer 


les hommes de poste بحارة خدیه داخل السفينة‎ 


de mer ne 
de vigie بحار الرصد او اارفف‎ 
de pied ساده‎ ۰ 92 
du monde رحل دار‎ 
le savant et l'homme du monde 

3J العالم وابن‎ 
و‎ qui PX 


jl n'est pas homme à endurer un affront 
FREU المنے ولا‎ 
de chambre فراش‎ 
le maire est l'homme du préfet 

۸ 

l'homme de la ۵‏ 
الانسان اللازم لاجا له (آر اهنه 
رکب خيل Je.‏ 


homme du vieux temps, du temps passé 


de cheval 


رجل اهل زمان 

d'armes 4&2) رحل مدرع‎ 
de peine فاعل‎ 
de sac et de corde وا که‎ SA Jat- Jes 
de Dieu رسول الله‎ ٠ رسول رب الین‎ 
de péché مخطي‎ ٠ آم‎ 


l'homme propose et Dieu dispose 
المبد في التفكير والرب في التدییر‎ 
tant vaut l'homme, tant vaut la terre 
الاطیان بحسب جهد صاحيها‎ 
il doit à Dieu et aux hommes 
غرق" في الدين‎ 


HOMO 


فتشابه الاوراق 
Asc s. J| Ag, LL:‏ 


Homophylle adj. 
Homoptéres n.m.pl, 


مذراجی ۰ احيازي Homorganique adj.‏ 
٭ ضحيفة v‏ لسان العرب » بت متشابه الثر كيب « تر بخ € 


consonnes homorganiques سوا کن‌مدراحیه‎ 


lettres » مدراحه‎ C33 
Homothermal, ale adj. متجانس الحرارة‎ 


Homotherme adj. 
Homotone adj. 


ذو حرارة وا »$2 
متساوی )$2.5 eU.‏ 
متشابه الاتجاه Homotrope adj.‏ 
متشابہ (لطرز ۰ متشابه الصورة Homotype adj.‏ 
اعضاء متشابية (لصورة organes homotypes‏ 

حتشابهه (لصورة 


تشابہ الطرز . أشابه الصورة ب 
uU‏ الاءضا 


les 5 


Homotypie n.f. 


Homotypique adj. متشابه الطرز ۰ .تشابه الصورة‎ 
Homotypiquement adv. الصورة‎ alès ۰ الطرز‎ Us 
Homousien n.m, تشابه اخوهر‎ 
Homuncule ۰ رڪ‎ 
Hon ۰ jas 
hon / hon! ما‎ em 
Honchets n m. pl لمب الکموب‎ 
Honesta n f. سه‎ t Cala 
Hong n.m. ۱ جمه لتجار سن‎ 
Hongre adj. a^ عو‎ 
un cheval — حصان محصی‎ 
chameaux hongres حمال مخصية‎ 
les ۵8 الول الم<صية‎ 
hongre n m. آغا‎ ٠ خصی . طواشى‎ 
Hongré, ée p ۰ mes 0 
cheval — l م<صی‎ 20 
Hongreline n.f. محرق‎ Bx حا کو‎ 
Hongrer va. "me 
سب‎ les chevaux خصی الیل‎ 


هنکار با ۱هنکار يعنى ساطان JAN‏ اي 
لد الساطان C‏ ۰ بلاد الجر 
(لنمسا والمجر 


دباغ مجري ب خاصي ايل 
تحارة | لود المجر به 


*Hongrie 


Autriche-Hongrie 


Hongrieur n.m. 
Hongroirie n.f. 


Hongrois, oise m. et adj. مجري‎ ٠ هذكاري‎ 

le — PA لفه‎ 

Hongroyage n.m. <باغه الجر‎ 
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HOMO 


Homogéhiser v.a. yu 
10208626166 n.f. تجاتس‎ 
Éomogénement adv. بالجانس‎ ٠ E 


تولد بالتجانى . تسل متشابة 
مجنس « من الجناس € 
CR AK‏ ۰ 
الفاظ من صوّر واحدة 
Pom‏ « من اناس € 


Homogénie m گر‎ 
Homogramme adj. 


mots homogrammes 


Homographe adj. 


ارتباط Homographie ۰ oi)‏ 
نظر ي ارتباط اخطین théorie de l'homographie‏ 
مرتبط Homographique adj.‏ 
متشا کل . ذو شكل واحد Homoide adj.‏ 
احزاء متشا 4$ 6 parties‏ 
هج métis — UA‏ 
»سکن صد بق عله . مقتضى (صدیق‌علیه adj.‏ 20201088516 
تصدیق Homologatif, ive adj.‏ 
حکم تصدیق ل arrêt‏ 
تصد يق Homologation m f.‏ 


تصديق على الصلح 4546 du‏ — 


حکم تصدیق على الصاح 
«U‏ اسلیم « g^‏ « 


jugement d' — 


Homologie n.f. 


Homologique adj. مقارن‎ 
Homologiquement adv. عقارنه‎ 
Homologue adj. متشابه (هندسة وکمیا)‎ 
11011010806, éo مصدق عليه‎ 

صلح الفلس صدقت عليه المحكمة ‏ — concordat‏ 
صدق Homologuer v.a.‏ 


 homologuer un concordat préventif 

صدق على الصاح الاحتباطي 
JEU‏ 
رجیل" 


منقاد لقانون واحد 


Homomorphe adj. 
Homoncule n.m. 


Homonome adj. 
ل‎ - 


Homonyme adj, سمي - جنا سي‎ 
il est votre ل‎ UM 
rime — روي حناسی‎ 
mots homonymes UY Ju 
les - الحناسيات‎ 

جناس سے تساي ٠‏ تسایه الامیاه Homonymie n.f.‏ 

٭تشابه الاو یج Homopétale adj.‏ 

سا به الصوت Homophone adj.‏ 


Homophonie n.f. الاصوات‎ uU 
جناسي نافص‎ 


Homophonographe adj 4 
الحناس (لناقص‎ 


les homophonographes 


HONN 


HONG «1572» 


ماس المرض . — point d‏ 
کر یقات ل escalier d'‏ 

en 1 — de ) < 

à ! — de ) ا‎ 


faire les honneurs de la maison 


حا الضیوف 


faire — A un rocher تنب صحرة‎ 
il m'a fait 1 — تکرم علي‎ 
tenir à — ) 2$ 1 
se faire un — ) ud زی‎ 
sauf votre — یکرم الساممین‎ 
la partie 0 — o 
jouer pour ]' — لب من جحوش‎ 
۱ ہے‎ cog القطب ۔ التولي في‎ 
Be faire — FN 


votre — فضیاکم‎ e سمادتکی‎ 
les honneurs  لافتحالا ادوات‎  تاييظعتلا‎ 
les , de l'Eglise تعظیمات الكنيسة‎ 
les honneurs suprémes, les derniers hon- 


neurs, les honneurs funébres, les hon- 
neurs du cercueil, les honneurs de la su- 


pulture الحنازة‎ x . HULL الاحتفال‎ 
obtenir les honneurs de la guerre 
حاز شرف امرب‎ 
sortir d'une querelle, d'un procés, d'une 
discussion avec les honneurs de la guerre 
خرج من مساجرة او من منافشة شر يفا‎ 
rendre l'honneur à une femmc 
JALI عقد عايبا في‎ 


or 


il a forfait à son — یقت‎ 
du mari o عرض الردج‎ 
faire beaucoup 6 — قابل بالفاوة‎ 


à tout seigneur tout — — ضل للنضیل‎ 


les honneurs changent les moeurs 


كلا ان الانسان لیطنی ان راء استفنی 


Honni, ie ۰ محزي‎ 


honni soit qui mal y pense 


الخري لمن «L1‏ الظن 


Honnir v.a. ó 
Honnissement n.m. خزي‎ 
Honnisseur ۰ | معز‎ 
Honorabilité n.f. شرف‎ 


دبغ دباغه المج - . Hongroyer v.a.‏ 
PS‏ مجري ۱ ۰ Hongroyeur‏ 
حدم Honnester va.‏ 
محتلم . صاخ Honnéte n. et adj.‏ 
يت الفجور une — maison  *‏ 
عائله کر عه famille‏ ` — ` 
$$ ة شر pensée — A»‏ 
محتشم - رحل صاخ homme‏ — 
الكر ام ۱ les honnêtes gens‏ 
من ځار (للصوص — un voleur‏ 
کر يه ۱ fille‏ سے . 
اکر vous étes bien — eo‏ 
كن ناب - prix‏ 
عشه راضصه — vie‏ 
فول ممروف ل langage‏ 
حالة متوسطه — condition‏ 
عذر شرعي — excuse‏ 
لفظة ظر mot — | 4i‏ 
رحل Ab‏ الا کرام — homme fort‏ 

il y a des honnétes gen: partout 
| الدنیا بحیر‎ 
Honnétement adv. شرف ب بحشمة ےنگ امه‎ 
vivre — n عاش کر‎ 
se conduire — استقام‎ 


اتشام ۰ ا .. أدب ے صلاح . ۰ Honnéteté‏ 
استقامه ب اكرام 


mériter une — K| استحق‎ 

التحيات . الا كرام 6 169 

— du procédé ظرف الطر یقه‎ 
il a eu l' — | نکرم‎ 

— d'une femme 3 عفه المر‎ 

عفه النفس ۵ 06 ے . 
فواعد الادب — les règles de I‏ ` 
شرف عرض ۰ اموس فحر ۰ Honneur‏ 


il a un honneur autoctone 
انه 3 ارومه صدق‎ 


en — Na ذو شأن‎ 
faire — شرف‎ 
faire — à sa signature بدینه‎ dil 
homme d' — ماب شرف‎ 
dette d' — دين القامرة‎ 
affare d — ` ماررة ماه عرض‎ 
mourir aulit d' — àl مات في سیل‎ 


lieu d' — محل فسق‎ 


HOP 


le morcceau honteux Aa) ۰ الفانه‎ 
la maladie honteuse 1 الافر‎ ٠ . ش‎ a. 


les parties honteuses العو رة‎ 


اة 


il est la partie honteuse de cette compa- 
gnie, de ce corps 


أنه فض حه هذه الجمعية او هذه الطائفه 

شرايين الءورة artères honteuses‏ 
اودة العورة 

اعصاب العورة 

Il n'y ۵ que les honteux qui perdent 

الحياء پورث الفقر 
Jamais honteux n'eut belle amie‏ 
الميبة من ایب ۱۳۰-۱۱ ميدالي (GU‏ 


veines honteuses 


nerfs — 


۰ وفار بالاذة الور 


أيا . ها هب خو Hop interj.‏ 
8 


قال للاطفال او اليل عند (لتجطیه ) 
hop là?‏ 


^ 


Hópital n.m. ; شي‎ 


5 . یکو ظا 
غلایة ے مسكن 


pH شاك‎ ٠ . شاك‎ 


٠.‏ مقر - راغا ة) 


Hoplite n m. 
— nf. 


ee‏ وت 
محار به Hoplomachie n.f. «m‏ 
محارب Hoplomaque ۰ AS JU‏ 
مسح Hoplophore adj.‏ 
ذو حافر Hoplopode adj‏ 
زغطه ‏ مانع سكت ١‏ في الموسيق ) Hoquet n m.‏ 

par ۷ مقطما‎ 

le — de la mort المشرحة ۰ الەواق‎ 
Hoqueter v.n. p" أنته الز‎ 
Hoqueton n.m. Jy 
Hoquette n.f. منقاش‎ " 
Horaire adj du 


un horaire des chemins de fer 
جدول فام قطورات السکه. الحديد‎ 
fleur — زهرة ,لت ساعه‎ 


cercles horaires دوائر زواله‎ 


lignes ۱ AU. خطوط‎ 
*Horde n.f. isle .رق‎ En 
des hordes de Taitares EU عشاثر‎ 


grande horde ox horde d'or عشيرة سائدة‎ 


une — de brigands حر اميه‎ pau 
une — 9 عرابن.‎ zar 


شبري الشکل 


110706866, ée adj. 


«1573» 


HONO 


i 


فخم . محترم . Honorable adj. et n.‏ 
مبجل . مكرّم مت 
باحترام ۰ پوقار ۰ با کرام Honorablement adv‏ 
شرف . خاص بالثرف Honoraire adj.‏ 
رئيس شرف — président‏ 
اتعاب المحاماة les honoraires de l'avocat‏ 


عادة الحکم 


وظيفة شرف - اتماب 


les و‎ du médecin 


Honorariat n.m. 


Honoré, ée p pos. محل : هکرم‎ 
trés honorée صاحبه (لفحامة‎ 
Honorer v.a. jæ . شرف ۰ کرم فم . عز‎ 
— sa signature أرف بذ ينه‎ 
— l'avocat اتعاب الحاي‎ e 
— le médecin عيادة الحکم‎ e 
8' — vpr. 35 
Honores (ad) loc. lat. "p بقصد‎ 
Honorifique adj. s 
titre — لقب شرف‎ 

Honorifiquement adv. 6 
Honte n.f. فضحھ‎ ٠ حياء . استجاه  عار‎ 
avoir — اتی‎ 

une grand' — عار عظم‎ 

ô honte / Jn 
étrela —, faire la — فضح‎ 


j'aurais toutes les hontes du monde ۱ 
لو أورثت حاء الدنيا‎ 


فضح انسانا 
خجل - خزی ( في الشعر ) 


avoir perdu toute ۵ 


faire — à qqu'un 


faire سب‎ 


طار الما من وحهه — mettre bas toute‏ 

avoir toute — bue 
courte — خر ی"‎ . ees: 
votre — e. es سو‎ 
la — السوءة‎ 
mauvaise استحاه‎ 
fausse ou sotte — حا‎ 


que honte ne vous fasee dommage 
المیاء في الرجال یورث الفقر‎ 


Honteusement adv. ر . بحزي‎ 

1026605, euse adj. موحب المار ۰ محزي‎ 
il est — 803 
le corbeau — فخجل الغراب‎ 
d'un air — على استحياء‎ 


HORL 


une heure d' — ةيفوتس٠ ساعه‎ 


— marine ساعه بحر بة‎ 
horloge de. Flore ) ۰.۰ . 2 
— botanique ) وت‎ 


- 
e 


فراضه 


C'est l'horloge du palais, elle va comme 


— de la mort 


il lui plait ابو كيفه‎ 
Il demande quelle heure il est quand r— 
commence à sonner 0۸ نال ما‎ E 


Il n'est jamais tard à son horloge 


ou ۰ کل من الکسل‎ ١ 


Horloger, ére adj. ساعالي‎ 
l'industrie horlogère صناعه الساعات‎ 
une horlogére زوحه الساعانی‎ 
un horloger ساماني ۰ بیاع ساعات‎ 
marehand horloger تاجر ساعات‎ 


ورشه ساعات ت تحارة ساعات ب 


Horlogerie n.f. 


Hormin n.m. ou horminum 


C oU) AC 
Hormis ۰ الا‎ 


— toi ال أنت‎ 
— à moi ما عدانی‎ 
— que loc. adv. E خلا‎ 
S? - و‎ 
Hormouzd امارموز. هران . هرض‎ 
Horneblende n.f. 2 فرن‎ 
Horn-bugle ۰ نفد من فرن‎ 
Horodictique adj. زوالي . خاص بالژوال‎ 
Horographie n.f. صناعه الزاول‎ 
Horographique adj. do 
Horologion m.m. ت الصلاة‎ ORI مو‎ 
Horoptére n.m. محور بصري‎ 
plan 061 — (لصری‎ c ا‎ 
Horoptérique adj. ی"‎ v^ 
Horoscope n.m. طالع ب منجم‎ 
« اخذ الطالم‎ « 


صمومتك ان رحلا له ولد 
باد dall‏ طالمه 
فيل له احفظه من ااسباع 


ما عز عنده کمثله احد 
وفتح EST‏ ثم طالمه 


£ 
وارع زماء مه فانت الراي 
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HORD 


تسقیط من Ata]‏ 


شمیر ي الشكل 


Hordéation n.f. 


Hordéiforme adj. 
Hordéine n.f. رد ة الشمير ۰ خالة الشمير‎ 


110۳061006 adj. شمبري‎ 


10۳01001006 adj. زوالي‎ 

quart de cercle — ربع دائرة زوالي‎ 

Horin n.m. شمندورة‎ 

Horion n.m. جرب الاغنام‎ ^) 

Horistique adj. CES 

اجر وميه تعر شه - grammaire‏ 

55 _ طبقه d)‏ علم طبقات الارض) Horizon n.m.‏ 

être sur Û — o ظبر على‎ 
l'horizon est chargé de nuages | 

d a!‏ بالسحاب 

— fn l صو‎ d 

میاه مغرےة gras‏ — 


l'horizon sensible ou apparent 
الافق الاعلى‎ 


l'horizon rationnel ọn astronomique 


الافق dun‏ او الفکي 


. ox الافق‎ 


i doit y avoir une MP sur notre — 


les horizons 0000 المايلة‎ ET 

| فلك سیدیو ) 

نطاق الساسه politique‏ — | 

"Horizontal, ale adj. افق‎ 
une horizontale Lx 

ligne 5 5 حط‎ 
Horizontalement adv. KT 
Horizontalité n.f. افقية‎ 
Horloge n.f. ساعه دقاقة‎ ٠ ساعه حائط‎ 
— de sable ساعه رملية . مله‎ 
- d'eau i. ساعه‎ 
— solaire م وله‎ 


il est reglé comme une horloge ) 
c'est une — MED 


im ذو ءوافیت‎ 
L' Horoscope 
— Pr 


On rencontre sa destinée 


Souvent par des chemins qu'on prend pour l'éviter. 


Un pére eut pour toute lignée 


HORO 


فحنظ الفلام حق ادا 
وفال للبواب احفظ ,3 
دعه هنا باب عندي وحده 
قال فلما کملت فيه TT‏ 
بالقنص 


وقام حب الصيد فيه و بدا 


JC cus 
لاسیا المنوع عذب الورد‎ 
وکان يدري سبب التحر یج‎ 
والبيت فيه صور کش بره‎ 
في تلك رم الصيد بالنقوس‎ 
وينما نظرها هذا الولد‎ 
فجاءه وثال يا کلب العرب‎ 
ووکز الصورة و کزا بيده‎ 
قد کان تحت الصوره‎ uy 
فضتے‎ d فدغل الممار‎ 
وشام في الدار الصیاح والبكى‎ 
وجاءت 343 والاساة‎ 
ول يكن يجدي الطبيب طبا‎ 
وفيس مله مد ذلك الاش‎ 
gb فأخبر الطالم لا ان‎ 
ا خر من یوت ولا‎ 


وأبندوه عن أذى ال قوف 


في ساعه رايت فبا النسر فات 
"Y‏ لل sux‏ بر ي 


حق اذا ما کرت في عظمبا 
مس" فظن رأس هذا حجرا 
فترلت عله .شل (لصحره 
T‏ : ۱ 

وآخر حت‌رغم الانوف روحه 


dia‏ الادراك والاشدا 
لا تخرجنه قط يي في البلد 
وادخل الاولاد تلمب عنده 
واشتاق للصد واطلاق 1,41 
وضاق من شدة ضیق قفص 
وم بطم فول اسه ابدا 
والعد والاحجام طبع الام د 


EZES من‎ el وسبب‎ 


d‏ ری ترصن 
ولك فيها صورة الوحوش 
اذ نظرت عبناه صورة الاسد 
انت لبي هنا كنت السبب 
فاشتملت نار gail‏ في حسده 
سارها وراسه مکوره 
ووقم p‏ في = 
وناح کل من رآه واشتکی 
ودخلت بمدم الرفاة 
X‏ ولا افلح شيخ کتبا 
واخذوا طالمه يوم الطر 
بان شين فوق راسه يقم 
وأمکنوه في محل في الخلا 
کذا وعن كل أذى مخوف 
وكان في النقار منه سلحفاة 
من اوق احجار الظم 
يأ کل ما طاب له من اپا 
ألقى Sülh lle‏ وحری 
وکرت دماغه بالره 
ad. DES uus‏ 


وان الت لم تجد جوابا 


«1575: 


HORO 


Up fils qu'il aima trop, jusques à consulter 
Sur le sort de sa géniture 
Les diseurs de bonne aventure. 
Un de ces gens lui dit que des lions surtout 
Yl éloignát l'enfant jusques à certain Age ; 
Jusqu'à vignt ans, point davantage. 
Le pére, pour venir à bout 
D'une précaution sur qui roulait la vie 
De celui qu'il aimait, défendit que jamais 
-On lui laissát passer le seuil de son palais. 
Tl pouvait, sans sortir, contenter son envie, 
„Avec ses compagnons tout le jour badiner, 
Sauter, courir, se promener. 
"Quand il fut en l'âge ou la chasse 
Plaît le plus aux jeunes esprits, 
Cet exercice avec mépris 
Lui fut dépeint ; mais, quoi qu'on fasse, 
Propos, conseil, enseignement, 
Rien ne change un tempérament. 
Le jeune homme, inquiet, ardent, plein de courage, 
À peine se sentit des bouillons d'un tel áge 
Qu'il soupira pour ce plaisir. 
Plus l'obstacle était grand, plus fort fut le désir. 
Tl savait le sujet des fatales défenses ; 
Et comme ce logis, plein de magnificences, 
Abondait partout en tableaux, 
Et que la laine et les pinceaux 
"Tracaient de tous cótés chasses et paysages 
En cet endroit des animaur, 
En cet autre des personnages, 
Le jeune homme s'émeut, voyant peint un lion : 
Ah, monstre / cria-t-il ; c'est toi qui me fais vivre 
Dans l'omb:e et dans les fers! A ces mots il se livre 
Aux transports violents de l'indignation, 
Porte le poing sur l'innocente béte. 
Sous la tapisserie un clou se rencontra ; 
Ce clou le blesse, il pénétra 
„Jusqu'aux ressorts de l'âme ; et cette chère tête, 
Pour qui l'art d'Esculape en vain fit ce qu'il put, 
Dut sa ۱۱۵۲۸۵ à ces soins qu'on prit pour son salut. 
Même précaution nuisit au poéte Eschyle. 
Quelque devin le menaça, dit-on و‎ 
Dela chute d'une maison, 


Aussitót il quitta la ville, 


HORO « 1576» HORO 


Mit son lit en plein champ, loin des tois, sous les مل تعرف الق وتترك الذر اذ کل شیء بقضاء وقدر‎ 


cieux. 
Un aigle, qui portait en l'air une tortue, | وقد يصاب ايء من میمنه‎ An من‎ Ja والمرء قد‎ 
Passa par là, vit l'homme, et sur sa téte nue, ۱ TZ ۱ 7 
Qui parut un morceau de rocher à ses yeux, فولمم لو صدفوا‎ d اجون و و کذبوا‎ 2 


Étant de cheveux dépourvue, 
) محمد عثمان جلال‎ ( 


Laissa tomber sa proie afin de la casser : 
Le pauvre Eschyle ainsi sut ses jours avancer. 


De ces exemples il résulte 
Que cet art, s'il est vrai, fait tomber dans les 


maux 
Que craint celui qui le consulte ; 


Mais je l'en justifie, et maintiens qu'il est faux. 
Je ne crois point que la Nature 


Se soit lié les mains, et nous les lie encor 
Jusqu'au point de marquer dans les cieux notre 


sort. 
Il dépend d'une conjoncture 


De lieux, de personnes, de temps ; 
Non des conjonctions de tous ces charlatans. 
Ce berger et ce roi sont sous méme planéte, 
L'un d'eux porte le sceptre, et l'autre la ۰ 
Jupiter le voulait ainsi 
Qu'est-ce que Jupiter? un corps sans connaissance. 
D'où vient donc que son influence 
Agit différemment sur ces deux hommes-ci ? 
Puis comment pénétrer jusques à notre monde? 
Comment percer des airs la campagne profonde ? 
Percer Mars, le Soleil, et des vides sans fin ? 
Un atome la peut détourner en chemin £: 
Où l'iront retrouver les faiseurs d'horoscope ? 
L'état où nous voyons l'Europe 
Mérite que du moins quelqu'un d'eux l'ait prévu * 
Que ne l'a-t-il donc dit ? Mais nul d'eux ne l'a su. 
L'immense éloignement, le point, et sa vitesse, 
Celle aussi de nos passions , 
Permettent-ilg à leur faiblesse 
De suivre pas à pas toutes nos actions ? 
Notre sort en dépend : sa course entre-suivie 
Ne va, non plus que nous, jamais d'un méme pas; 
Et ces gens veulent au compas 
 Tra:er le cours de notre vie / 


Il ne se faut point arrêter 
Aux deux faits ambigus que je viens de conter. 
Ce fils par trop chéri, ni le bon homme Eschyle 
N'y font rien: tout aveugle et menteur qu'est cet 
art 
Il peut frapper au but une fois entre mille ; 
Ce sont des effets du hasard. 


——— Za au ————— 


-HORS 


il 5 damnandé şa mise hors de GREG 
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Horoscopie n.f. تنجیم . صناعه النجوم‎ 
110056021056 adj. طلب ١خراجه من (لدعوی ` تنیی‎ 
Horoscopiser v.n. نجم‎ cela est hors de cause 
Horreau ۰ ) هذا خارج عن ااوضوع ار ي (سمك‎ 
Horreur n.f. كراهة‎ Pc | 
s, hors de dispute بلا حدال‎ 
faire — ] 8 دو‎ 
quelle — ? ; ASI انها‎ hors d'haleime ناهج . قامام اللفس‎ 
"ا‎ JU 1 النضائح‎ être hors de soi ZU 
les , de la mort ات اموت‎ 2 hors d'ici 0 bent 
les بو‎ de la guerre امرب‎ de étre — de page - من خدمة الامبر‎ t. P 
avoir — ملك حر يته ۱ احتوی‎ 
— du vide تجو ية الفر اغ‎ 
arora اشبار‎ Hors-d'ouvre n.m. | BUM 
fi, — ! ما افظمہ‎ escalier — QUA صلم بارز عن‎ 
1 ب‎ de la prison ساعه السجن‎ mesure — مقياس ارج عن (لمارة‎ 
; : "E un — خارحه‎ 
débiter mille horreurs بالسنه حداد‎ 3L i 1 d 
‘Horrible adj. 5 نظیم‎ orseman n.m. يال . سواري‎ ۱ 
; ^ _ | Hors-fonds n.m’ ز بادة اه وال‎ 
froid — زہر بر‎ : 
وہہ‎ Hors-ligne ۰ ۱ بر ور عن خط اتنظم‎ 
dépense — | مصروف فاحش‎ : - 
Horriblement adv. BU. . au, | Hortensia nm. ou جرة ورد‎ 
— laid ١ ۱ Res — rose وردة الابان‎ 
ا‎ uut ہے ا نے‎ | Hortieole adj. àta 
Horriflque adj. 1 فظيع‎ exposition — معرض الرهوراث‎ 
Horripilation n f. won | Horticulteur n.m جنايني ۰ بستاني‎ 
Horripiler v n. PE Horticultural, ale | بساتیی‎ 
s — vpr. .ده‎ | Horticulture n.f. ox زراعة‎ 
Hors prép. s اخارج‎ à exposition d' — معرض الزھورات‎ 
mettre — فضى الفرن‎ | Hortillon n.m. | ستان‎ 
hors la main جرح‎ | Hortillonnage n.m | غيط الب ركة‎ 
le — du montoir الصان الاعن‎ Lile | Hortillonneur n.m البرك‎ jhi 
ns que loc. conj بعد ما خلا‎ Horus ) هوروس ( معبود مصري ممعنی الاعلی‎ 
— que ... ne اللهم‎ Horus l'épervier هورس الباشق‎ 
peau hors l'eau حلد حاف‎ *Hosanna | ساعدنا الان‎ 8010820707 Ut هو‎ 
nous sommes hors de l'hiver le dimanche — ٠ ool 2 احد‎ 
ED خرجنا من‎ | Hospice nm. ALD ۰ “ضيفة ۰ دار الضیافه ۰ رباط‎ 
mettre hors de combat اقمد عن المرب‎ donner ۲ — à qq'un | اضاف احدا‎ 
étre hors de service تال عله‎ hospice de religieux و باط الله دين‎ 
"hors delà ما عدی ذلك . ما خلا ذلك‎ hospice de la 6 
hors de prix pu Jë ة الاختبار بين‎ < 
être hors de combat اضمحل‎ ۱ 
۲ : ۱ 4s hospice des aliénés مستشئ الجاذیب‎ 
îl m'a mis hors de moi طہقنی‎ ٣ 
1 Hospitalier, iére adj. du e کات‎ 
` «mettre hors de cours ou hors de cours EN. 
sou hors de procès grand — ۱ رئيس |استشفى‎ 


صر ضات الجاج religieuses hospitaliéres‏ 


اخرج من الدعوى 


HOTE 


و و و سا هسو سی سوو سا 


ceux-là sont mes hôtes t ےا‎ 
l'hóte الوم‎ 
les hótes des bois او ر‎ 
les phénix des hótes de ces bois 

قر یذ الحاسن 
سفرة السافر ين 6 table‏ 


-زباين البقال 
صاحب قارب الصيد 
حفاوة . 


les hôtes d'un épicier 

hóte 

visage d' — ترحاب‎ 

qui compte sans son hóte compte deux fois- 

حسبنا حساب ELI‏ والعقرب واما ام از بعه وار بعين لم 
تكن لنا في حاب 


Hótel n.m. $36 9 . 3433 . سراية # نزل‎ 
maitre d' — عدي‎ 
سب‎ deville — ANI ديوان المايئة .دار‎ 
hótel-Dieu مستشق‎ 
— des Pyramides الاهرام‎ JA 
— des monnaies EN 
Hóteler v a. :ضاف . اضاف‎ 
Hótelier, iére n. . JA صاحب‎ = OU 
o حب‎ اض٣‎ 


رل : موی ۰ لوکاندہ سے 
T‏ ر باط 


Hótellerie ۰ 
Hótesse n.f. صاحبه الوی‎ n 
Hotine n.f. ou hotinus n.m. ٠ ام شمعه‎ 
( $ p-m ) ام فانوس‎ 
domi ۹ وي تہ کو‎ 
الرامیط‎ dz عفص‎ 
il n'est bon qu'à porter la — عدم الكفاءة‎ 


Hotte n.f. 


d'un chiffonnier 


hottes battues ow hottes poissées 
اثذاص مطر 435 او م‌فته‎ 


hotte. de fumiste الداحی‎ d» 
سب‎ du vigneron . المنب من خشت‎ JU. d 
| لب‎ Js حردل‎ 


ملوء عر به ۰ ملوه وه 
ur‏ .تراب 


Hottée n.f. 


une — de terre 


une hottée de légumes 


س © م r‏ 


e )‏ 
مبيه حضار c.‏ حنبه خضار 


Hottelette n.f. سلالي : صغير‎ 
Hottentot, ote n. et adj. هوتانتونی‎ 
homme — رحل ھوناتوتی‎ 
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HOSP 


sceurs hospitalières 
les hospitalières 


( deg 
p EU 


les maisons hospitalières الس صفیات‎ 
à titre hospitalier uc على قبول‎ 


hygiéne hospitaliére صحه المستشفيات‎ 


religieux hospitaliers 

les hospitaliers 

fréres hospitaliers de Saint-Jean de Jé- 
rusalem 


ممرضوا حجاج القدس الثر يف .رجه حجاج القدس 
hospitaliéres de Saint-Joseph‏ 
(s‏ پنات یوسف النجار 
de la Miséricorde de Jésus‏ 5 
سبع بنات رحموت الیسوع 
une telle s'est faite hospitalière‏ 
ce malade est mort aux hospitalióres‏ 


هذا الر يض توفي في السيع بات 


un hospitalier ممر ض‎ ٠ ur 
TEN TES 
ضيافة‎ 

اقامة في المستشفى ب 
قبول في d‏ 

- 2 TM 


homme — 


Hospitaliérement adv. 
Hospitalisation n.f. 


Hospitaliser v.a. 


إيواء ٠‏ فرّی* - dx‏ ب Hospitalité n.f.‏ 
ضيافة ۰ ۱ کرام 


اس ۰ سد 


مدة الامارة - امارة - دار الا مر 


Hospodar ۰ 
Hospodarat n m. 
Hostie n.f. . ضحية ( في الشمر )ب ذبحةه‎ 


فر بان س "à‏ 


les hosties des méchants ذدسحه الاشراد‎ 

la substance de l’ ل‎ ë abal مادة‎ 
Hostile adj, عدوانى‎ 
homme ان ل‎ 2 

— au gouvernement مضاد | کومة‎ 
Hostilement adv. عدوانا‎ 
Hostilité n.f. عد وان‎ 


on commença les hostilités العدوان‎ à اخذوا‎ 

1 
818061053102 0 — هدنه‎ 
| — des journaux contre le nouveau 


عدوان al LY‏ على الوزارة الجديدة ministère‏ 


Hostise n.f. 


Hóte,esse ۰ 


HOUE 


تأثير فحم المجر على الحدید 
هی ١‏ ۰ هىء 

فحم حجري ۰ فحم PA‏ 
a‏ على فحم حجري 


(1579) 


Houette n.f. 
Houeur n.m 
Houhou n f. 
vieille — 
Houillage n.m. 
Houilleau 


Houille n.f 
Horiller, ére adj. 


terrains ط۵٤‎ 


اراض محتویه على فحم حجري 


"نجم فحم حجري . معدن فحم ارضي 


فحام حجري 
محتو على فحم حجري 
(ستحاله الى فحم x»‏ 6 
فحم عدم TL!‏ 


iw‏ (عرية الاصل) ۰ شيشة 


هول (عر بي الاصل) 
الامواج 

ME 
الرای‎ lar. مدسأة‎ 
٠ مفرفة الدوادرمه‎ 
٭تماوج‎ 
بجر متماوج‎ 
حاورس‎ 

ذرة عو ix‏ 

ھ) Ci.‏ هال 
نداء 1 
نادى ‏ فال وت 
تنادي 


عيش غراب الاشچار 
راش البودرة 
» 


la 6 


اه ٠‏ عبایه ٠‏ جبة 


: 2 ارت 
p LC‏ 
مل شرابات Uo‏ بر 


194 


formation 6ظط‎ 


Houillére n.f. 
Houilleur n.m. 
Houilleux, euse adj: 
00111100851018 n.f. 
Houillite ۰ 


*Houka ) 
*Houkah ) ۳ 
*Houle ».f. 
les houles 
Houle n.f. 
Houl'eau (interj) 
Houlette n.f. 
— de glace 
Houleux, euse adj. 
mer houleuse 
Houlque n.f. | 
—  sorgho 
Houp (interj) 
Houpement n.m. 
Houper v.a. 
80 — v.pr. 
Houppe n.f. 
— des arbres 


— à poudre 


houppes nerveuses 


Houppée n.f. 


prendre 


Houppelande n.f. 
— de femme 
Houpper va. 


— de la soie 


HOUT 


i 


vénus hottentote iiy اسا‎ 

لغه الهوتانتوت — le‏ 

Hotter v.a. قل‎ 

il y avait dix vendengeurs neuf qui 
coupaient et un qui hottait ۱ 

وجدت عشرة فاطفون هم تسعة یجنون العذب وواحد di,‏ 

۳ nn 
$ 

بیاع شرا.یط 
نقال . شال 


Hottereau n m. 
Houtteriau ۰ 
Houtteur, euse n. 


le — et le coupeur ۱ 
ایال والقاطف‎ . juu Ju 
de la halie 
شالات سوق الضار‎ 


les طط‎ 8 


Hottone ) gu 7 
Hottonie ) ^ RRN 
Hottonié, ée adj. شبه مور الا‎ 
les hottoniées n.f. pl فصیله منژور الا‎ 
Hou (interj) ux 


i| fit aprés eux hou, hou, hou. 
تال خلفیم حوش حوس حوش‎ 


إخص يا یح 


هش . هش (لتوفیفالصان) 


hou, le vilain! 
hou / 


hou hou aprés l'ami 
عليه ( اشلاء الكلب)‎ a 


Hou ( du e Pr ( هو‎ 
Houache n.f. حرة السفینه‎ ٠ شنيار‎ 
Houage ۰ de c اتداد العرق‎ 

مطف ‏ عز يق 


10080126 n.f. 
*Houbara m.m. 
Houblon n.m. EAN الدینار . زر یمه‎ aL 
Houblonner v.a. 253) «L5» زدع‎ 


Houblonnier, ére adj. حشیشه الدنار‎ p» 


بلد زارعه حشيشة الدينار — pays‏ 

غط حسشه الدینار .houblonniére n.f.‏ 

فاس . طور به ‏ مار Houe n.f.‏ 
فاس عاده carrée‏ — 
محراث عز یو القطن à cheval‏ — 
arn‏ : 4 — 
عر دق Houement nm.‏ 
عرق - Houer v.a. J-‏ 
عز يق ۰ Houerie‏ 


HOUS 


حذاء ٠‏ جزمة سواري *Houseau n.m‏ 
RE‏ ( مشنتقه من (لمر لي ) 


حذى بجزمة 


*Houser v.a 


— d'une bottine 


*Housette ) 


ذاء (لفظه عر ية *Houslle ) "^ — (t at‏ 


Houspillement NACE م فدح"‎ 
Houspiller v.a. icis 
—  qqu'un مین انسانا‎ 
se — ۰ اهن‎ 

سے لم 


Housp:llon n.m. 


Houssage ۰ 


nitre de — 

ealpétre de  ضفنلا من‎ ^U اح نارود‎ 
Hossaie n.f غط شرابه اراعی‎ 
Houssard nm ارس ۰ سواري‎ 
Housse n.f TEC EU مه‎ E حر‎ 
ش ,اه . حرام‎ 
couvrir un cheval de — 70 JE 
lit en — xU سر بر‎ 

حرام عر یه de voiture‏ —. 
فروة collier 4 JE‏ 06 — 
ممتطا جوادا ٠‏ فارسا — en‏ 

Houssé, 6٥ 48 فن‎ ٤ 
*Housseau n.m. حذاء . جزمه - مشبك‎ 
Houssée ۰ فروة‎ 
Housser ب فض‎ dox En . حال‎ 
se Vpr ua 
Houssette n.f. کلون‎ 
Houssine n.f. منفضه‎ 
Houssiner v.a. E 


صرب ادمه با لعصا uu domestique‏ سب 


Houssoir n.m. رش نقیض‎ 
de plumes هندبا بريه‎ 
Housson m.m. شرابه الراي‎ 


Houssure ۰ 
Houstone nf. 
Houvet ۰ 


pib‏ حصان 
دواء a Ll‏ پا کف TE)‏ ششک 
DFI.‏ حمبري 


شرابه الراعي Houx n.m‏ 
شاي باراحوی le houx maté‏ 
خبرران بلدي ب اس بري . قف وانظر frelon‏ — 
(ابن الب ار ) 
أثر Houzure n.f. ja‏ 


شجرة الفوفان من السکر 
e^‏ 


Hovénie n.f. 
*Howdag ۰ 


« 1580 


dn) ds 


HOUP 


houper de la laine op! نفش‎ 

۱ e ۶ ۔۔‎ ۶ 

شر يبه - فطء 4 Houppette n.f.‏ 
ابو قطية١‏ طير ) 


صانم pn‏ ار یب . شرار بي ب us‏ ات ۰ Houppier‏ 
مض القمه - شجرة Houppier ۰ idi‏ 


le — d'un arbre ذروة الشجرة‎ 


ذو شر ار adj.‏ 11002211616 
حاورس ( نبات ) Houque n.f.‏ 
عنس . وره Hour nm.‏ 


رف قش بالكلاب في الشرك ۰ Houraillement‏ 
زاف (اصید بالكلاب فيالشرك 
زوف الصيد بالكلاب في IA‏ 


كلاب رديه 


Hourailler v.n 
Houraillerie ۰ 
Houraillis n.f 
Hourdage ۰ کل‎ 
كل ات‎ 
v کیل بين قوام‎ 
کونه‎ JS 
سقف »کول‎ 


— de plancher 
— de pans de bois 
Hourdé, ée p.pas. 
plancher hourdé 
hourdé au mortier de chaux et sable 
عونه جير ورءل‎ 
briques à planchers hourdées au plâtre 


طوب اروم استف مسقي با لجبس 


بنی ب کحل بالونه 
نی باخوصه 


Hourder ۰ 
سب‎ A bain 
Hourdi ۰ مفتاح ااوحر‎ 
Hourdis n.m. کیل‎ 
— de plancher 


— de pans de bois كل بین وا خشب‎ 


*Houri n f. حور يه‎ 
les houris الور . حور أءين‎ 
Hourque n f. فك‎ 
Hourra 71 oe ٠ هرهرة ۰ هتاف‎ 
hourra / هي لصه . هلیسه‎ 
Hours n m. pl. وام النشار‎ 
Hourvari n.m. ضوضا _ هال . جہجمة‎ 
la gazelle a fait un — 4^ 5d ت‎ P 
hourvaris p 
Housard n.m. فارس ۰ سواري‎ 
Houd 9 "f via 
Housarder v.n. اغار‎ 


*Houche n.f. 
-Housé, ée p pas. 


HUET 
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HOYA 


Huet n m. | دومة‎ 

Huette n.f. ہومه‎ 

Hueur ۰ Jie 

Hugon n.m et adj. عفر دت‎ 

کانون ب برام Huguenote n.f.‏ 

œufs à la دض الدمعه ل‎ 

Huguet ) le roi) الەفر مت‎ 

Huhaut ! (interj) عنك‎ 

Hui adv. الوم‎ 

ce jourd'hui هذا الوم‎ 

من الیوم — dés‏ 

Huilage ۰ رییت‎ 

Huile ۰ ردت‎ 

رت مسٹوی cuite‏ — 

— crue زیت لي‎ 
il n'a a plus 4 — dans la lampe 

goce‏ لسب‌ین اشتکي من غير علة ۰ فرغ زیتہ 

ردت حار de lin‏ سب 

زیت طیب d'olive‏ — 

سيرج * شير اج 06 de‏ — 

— de 8 p زت‎ 

jeter de l'huile dans le feu 

ار م zal)‏ 4 

البل ۰ دردی ااز یت ل le marc d‏ 

عافة الذراع de bras‏ سب 

peinture à ۲ — بت‎ js رسم‎ 

حرق c‏ على الرائع — نقطه سودا ل tache d'‏ 

دهن الندق 06 de‏ — 

on tirerait plutôt de I — d'un mur 


que de l'argent de cet homme-là 
) شحح‎ ( 


il tirerait de ]' — d'un mur ou des 
pierres 


لو اتتدح بالنبع لاوری ارا 
Huilement n.m.‏ 


Huiler v u. 


— une machine 


ترییت ۰ مسح بالر یت 
زیت . مسح بازیت 
ز رت آله 

نبات بر شح une plante huile‏ 
يلون ورفه JU‏ بت ) 


v.pr.‏ س او 


تزيت . انسح بالر بت 


Hoyan n.n. فاس‎ 
130576, ée adj Eo ۰ مدوخ‎ 
poisson — مدوخ‎ ies 

Hu (znterj) هقط . هب‎ 
Huaco n.n. عضب الدغ‎ 
Huage n.m. تطفیش الك‎ 
— du lion نهمجج الاسد‎ 
Huaille n.f. او باش . سافل ۰ سفیل‎ 
Huard n m. AÀ عقاب‎ 
Huau n.m. ناطور‎ - TER 
Hublot n.m. C السفينه‎ à? منور . طافه‎ 
Huché ۰ قصعة‎ 
— en terre ماحور‎ 

— de moulin بست الدیق‎ 

— à vêtements صحارة دوم‎ 
huche de poissons تقفيصه الامماك‎ 


قصمه عجەن شكل الصندوق 
" برابرة «Jl ef ٠.‏ الموخر — navire en‏ 
منا دی ٠‏ صار الندا عليه 


à pain 


Huché, ée p.pas 


Huchement n.m نداء‎ 
Hucher v.a. TE 

66 — vpr. تنادی‎ 
Hucher n.m. صنادیق‎ 
Hucherie n.f. صناعه الصناد بق‎ 
Huchet n.m. nü ۰ ناور‎ 

نقر في اانائور — sonner le‏ 


Huchier n.m. صنادیق . فصاعاتي‎ 
Hue (interj) 


! 
hue ! coco ! p" 


نك كن این 


hia‏ . هب 


hue 
lun tire à —, l'autre à dia 


واحد یقول الأعرق وواحد يقول (لفرب . انت تثق وانا ملق 


oc فی‎ 

صار تطفته . Hué, 6۵6 ۰ DA.‏ 
اسد مجه — lion‏ 

Huée n.f. Jig 
Huer v.a. طفش ۰ نہنه. حهجه‎ 
سب‎  wun lion c حهجه‎ 
—  ]e poisson طۀْ ش الك‎ 
— un voleur A هذل على‎ 
la huette hue JŽ بومة‎ 

se — vpr. Je 
Huerie n.f. تهلیل‎ 
Hueron n ۰ هد هد‎ 


HUIT 
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HUIL 


une — 9 


j'ai donné la huitaine au coraniste 
اعطیت ا حمیس لفقي‎ 
اسبوع ۰ غانیه ايام‎ 


une huitaine 


menuisier qui & touché sa huitaine 

نجار استلم كرا الاسبوع 
la cause a été remise à huitaine‏ 
۳ 
تا حلت اسوعا ۰ تا خرت اسوعا 
الحكم بصدر بعد اسبوع le jugement à huitaine‏ 


. à huitaine 


Huitante adj. num. نون‎ 
— deux اثنان وكانون‎ 
— hommes عازرن رحلا‎ 

Huitiéme adj. num. ordinal ناس‎ 

le — jour الیوم امن‎ 
un huitième ) ر ی‎ 
la — partie ) | 7 
imputer à qqu'un un — de ses biens Das 
le — du mois یوم انبه‎ 
le — de la ۵ عن (لدین‎ 


الشمن ۰ المشور 
قم الى QU «ats‏ 


le — denier 


diviser en huit —- 


تلمیذ في الفصل الثامن — élève à la‏ 
écolier de — 5 : 7‏ 
تلميذ من الفصل الثامن e‏ 


ان ورقات Jkl‏ 
(یحسون شانه علس ) 
ارغول عانية اقدام 
استريديا . محاره ے بلغم 


un — de trèfle 


Huit-pieds ۰ 
Huitre ۰ 


manger des huîtres کل الاستر یدیا‎ | 
c'est une — (Vc عيط‎ 
— perlière صدفه‎ 


les perles sortent des huîtres 


— 4٥ استر يديا‎ 
c'est une huítre à (668211106 asgi à KT ور‎ c 
jouer comme une — [2 7 


il chante comme une ۵ 


رجل 7 so‏ الاطان بغبر صواب 


« القوثمان والنداعیان € 


— 
— MÀ د‎ -_ 


شخصان اقبلا من اج مي 
فنظرا ما ow‏ القرم 


فد لقيا فوقعة في یئبع 


وهبطا سل القف_اء المبرم 


e . $‏ 
سير حه # مخزن زات ى عصارة . Huilerie n.f.‏ 


Huileux, euse adj. JA). زیی‎ 
substance huileuse — 43,5 5 مادة 5 4.5 . مادة‎ 
un peau huileuse حلد مت‎ 
sauce " ) دمه ملبكة ( طبيخ‎ 

Huilier n.m ته‎ 
un - d'argent فضة‎ AL) 
un — de cristal لور‎ à 

Huilier n m. بات‎ 2  ینارهس‎ 

— d'argent الزيت وال على تر كبهفضة‎ Ui P 

Huiliére ‘n f. بت‎ A اناء‎ 

تر شبح ( مض شجر اک Huilure n.f. Cos‏ 

Huir ٠ فو‎ 
le milan huit الحداة تصوفر‎ 

Huis n.m. باب‎ 
fermer l'huis الاب‎ Ja 

— coupé باب‎ 
à clos سرا‎ 
le huit clos جلسة سر به‎ 
demander le huis clos طلب حجاسه سر به‎ 
à huis ouvert حپرة‎ ٠ ar 

برواز باب | n.f.‏ 1101880716 

-Huissier m.m. ے حاحب‎ AR ou tiu axs 

باشمحضی chef‏ دہ سب 
huissier-priseur JS»‏ 

"Huissiére n.f. et adj. بوابة‎ 
femme — اس أة بوابه‎ 

-Huit adj. num. inva. كانية‎ 
le numéro huit النمرة الثامنة‎ 
quatre huit ار بم عانات‎ 
un huit de chiffre قم كانية‎ 7 
le 8 avril 5 ۱۹۰١ ابریل سنه‎ ۸ 

Huitain n.m. مه‎ 

-Huitaine n f. اجرة اسبوع  عانية ب‎ ٠ الحميس‎ 

ساعه ترایزہ 
عانیه رحال une — d'hommes‏ 
زود" من الابل 5 une — de‏ 


LU Huitre et les ۰ 


 — P ج‎ 
s 
pou 


Un jour deux pèlerins sur le sable rencontrent 


"Une huitre que le flot y venait d'apporter : 


HUM 


سا سينا اس 
وحصلت ينما مدائمه 
قال a‏ هي d‏ لاني 
قال Ub ua)‏ شممېا 
JU‏ ما پا 
فر للساعة فاضي اللده 


الحدال 


Ax.‏ الدال وامنازعه 
اة d‏ وبا 
وشنت شدفه تلك الا كله 
م ری لکل شخص فشره 
انی حکمت کا بالقش 
ومکذا فقس je‏ القاضي 
ان <صلت دعوی على فلوس 


› 1583 


ومد غه La‏ 
لاخذها وحصلت منازعه 
نظوتها يا صاحي em‏ 
وقبل ان تملمها علمتما 
وكاد ان شمه لقتال 
وم يكن عند المرور وحده 
ومذ درىاصل التراع «à‏ 
P‏ 
وااصاحیان نظران S‏ .4 


lp» «3 في‎ 


وفال وهو e‏ عسره 
فاصطلحا واشرا z-‏ 
b‏ مر p à e‏ الإراضي 


یاختھا ويرمين الکن 


( محمد عثمان حلال ) 


<> 


HUIT 


l'avalent des yeux , du doigt ils se la mon-‏ واگ 
trent ,‏ 


A l'égard de la dent il fallut contester. 

L'un se baissait déjà pour amasser la proie و‎ 

L'autre le pousse, et dit : Il est bon de savoir 
Qui de nous en aura la joie. 

«Celui qui le premier a pu l'apercevoir, 

En sera le gobeur ; l'autre le veira faire. 
Si par là l'on juge l'affaire, | 

. Reprit son compagnon, j'ai ail bon, Dieu merci 
— de ne l'ai pas mauvais aussi, 

Dit l'autre ; et je l'ai vue avant vous, sur ma vie. 

— Hé hien ۲ vous l'avez vue; et moi je l'ai sentie. 
Pendant tout ce bel incident, 

Perrin Dandin arrive ; ils le prenuent pour juge, 

Perrin, fort gravement, ouvre l'huitre, et la groge, 
Nos deux messieurs le regardant 

Ce repas fait, il dit d'un ton de président ; 

' Tenez, la cour vous donne à chacun une écaille 


Sans dépens ; et qu'en paix chacun chez soi s'en 
aille 


Mettez ce qu'il en coüte à plaider aujourd'hui ; 
Comptez ce qu'il en reste à beaucoup de familles, 
"Vous verrez que Perrin tire l'argent à lui, 


Et ne laisse aux plaideurs que le sac et les quilles. 


2 


E 


Hum! (interj)‏ | .3,4 بالصدف 


hum] il y a ici qque chose 


إحم هنا فيه حاجة 


ممکن كرعةٌ ٠‏ ممكن رشفه 


Humable adj. 


Humage n.m. 
Humain, aine adj. 


le genre — 


lami du genre humain 


جیب الاس |حمعين 


۶و وم 


les choses humaines 


voles humaines 


faits humains 


حوادث الادميين 


lettres humaines اد بیات‎ 


-Huitrée adj. f. 
huftre — استر يديا ملصوفه بصدفتہا‎ 
130-6 عر به ذات كان زمبلکات‎ 
-Huitrier, ère adj. 


commerce -— 


خااص بالاستر یدیا 

تچارة AYI‏ يديا 

عقمق البحر . محاري ( طبر ) 
مأوى الحاز . سکن المحار ٠‏ حشفة 
مسكن محار طيعي . حشفة طبيعية 
مسكن محار صناعي dite.‏ صناعية 


1010۳18۳ ۰ 
Huitriére n f 
— naturelle 


— artificielle 


Holtrifler v.a. | A 
*Hulla n.m. مع تع . حل (عر یه الاصل)‎ 
Hulot n.m. بومه‎ 
Hulot بحر به)‎ ١ Sl 

os‏ الاحبال  d'embossure‏ سب 


Hulotte n f توت‎ 


HUMB 


muscle humble asain ales- 
Humblement adv باحتقار‎ ٠ بخضوع‎ 
Humé, 6۵6 8 ۔مرشوف . مشفوف‎ 


رطب ۰ مد ي Humectant, ante‏ 


aliments humectants ce اغذبه‎ 
tisanes humectantes منقوعات مرطبه‎ 
des humectants -مرطبات‎ 


Humeotation n.f. ترطیب ۰ تندیه  نداوة‎ 


Humecté, ée p., as. ملد ی . نوی‎ 


il est passablement — نشوان‎ 
Humecter v.a. ندی . ل . رطب‎ 
&'humecter la poitrine -رطب على صدره‎ 
e — vpr. daz. بل ر بقه‎ 
Humecteur n.m. et adj. مند‎ 
Humer v.a. i. 7 
— un bouillon "e 
— eau t کر‎ 
-- une prise de tabac d 
— air 1,41 استنشق‎ 
8' — v.pr. diis ار‎ 
Huméral, ale ad. -عضدی‎ 
angle — 2 
Huméro-eubital, ale adj. عضدي زندي‎ 
Huméro-olécránien, enne adj. -عضدي مرفقي‎ 
Huméro-sus-métacarpien, enne adj. 
عضدي فوق المشعلي‎ 
Huméro-sus-radial ale adj. SAS -عضدي فرق‎ 
Humérus n.m. عظم العضد . العضد‎ 
Humescent, ente adj’ متند ي‎ 
Humeur n.f. aa 55 طبع بت خط‎ 
évacuer les humeurs pM 
humeurs froides بر‎ UA ۰۱۰ 
un homme d' — ابو کفه‎ 
par — من حلفته‎ 
belle — ظرف‎ 
mauvaise — cul pe 
— de dogue -شراسه‎ 
faire prendre humeur aux peaux — 
بل ا لود‎ 
11 n'est pas en — ممکنن‎ 
il esten — اج‎ PE 
soyez de bonne — Cs طب‎ 
— noire yr 
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HUMA 


n'uvoir pas figure humaire, forme humaine 
۶ 


ووه 


étoffe représentant des figures humaines 


قاس مر جل 
فایق plus-qu'humain À‏ 
صوت ادمي voix humaine‏ 
ناسوت 5 nature‏ 
al P‏ دمثة مو femme‏ 
شمه — sentiment‏ 
à‏ 
الس les humains‏ 


le meilleur humain du monde ارات نکاس‎ 


Humainement adv. نيل‎ Gua ب‎ 4o 


بالانسانیه . بالرفق 

je vous parle — (Jail) Gii انکلم‎ 
Humanisation n.f. تلطف‎ 
Humanisé, ée ۰ ملط ف‎ 


الى ے سد Humaniser v.a.‏ 
لام ژناس الانسان 


جسد الكلمة او الروح 


pour — l'homme . 
دا‎ le Verbe 


les présents humanisent bien les rebelles 


ان رئثة تفثأ مضت . ان اللعي تفتح الها 


8' v.pr. اش‎ 
Humanisme n.m. تاله مش‎ 
Humaniste n.m. et ad). اددب ۰ مدرس الادیات‎ 

les humanistes الادباء‎ 
Humanitaire adj. دري . انسالي‎ 

روف بالماد — un‏ 
اهل الر 0 ٠‏ اهل السفقه Humanitairerie n.f.‏ 
وه Humanitarisme n.m.‏ 
انسانیه . شفقة ۰ رافه Humanité n.f.‏ 
ادیات 8 اط 


amour de l’ 


رار ۰ 


جنک 


devoir d' — 


Votre Humanité 


فوق طافه الانسان — au-dessus de l’‏ 
حاد بشفسه .45,4« — 061 payer le tribut‏ 
اسراح — reposer son‏ 
من قبل الا دیین ۰ من حهه الناس — en‏ 
فرش ۰وحش البحر ۰ Humantain n‏ 


EET" 
خاضع ۰ ذليل ۰ حقير ۰ خاشم‎ 


pup 
الع‎ 


Humatile adj. 

Humble adj. et n. 
votre — serviteur 
l| — toit 
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HUME 


خضوع ۰ مذلة - تواضع Humilité n.f.‏ | تكدّر 
انکار . تحقبر 

pratique ۲ — e?! » 

en toute — حضوع‎ XK 

زعفرانة . طبقہ زراعیة ابليزين . طینەن Humine n.f.‏ 


طيني SAN ٠‏ 
وعكيك . جباسيك 


حمض الوعك . حمض ا لاس 


Humique adj. 
acide — 
Humopinique adj 


acide 


Humoral, ale adj. ور بدی‎ ٠ خلطی‎ 
les maladies 8 الامراض الور ند‎ 

Humorique adj ( bruit ( طقطقه‎ 
Humorisme ۰ مذهب الاخلاط . مذهب الاوراد‎ 
Humoriste adj. et n. — مستظرف‎  هقاخ‎ du ٠ متخلقن‎ 
اخلاطي ے اورادي‎ 


Í کانب‎ 


académie des humoristes de Rome 


écrivain — 


2- 
نادي ارا روه 


les théories humoristes bey! نظر بات‎ 
الحكاء الاخلاطون‎ 


فكيه ٠‏ ستظرف 


les humoristes 


Humoristique adj. 


حمل Je)‏ فک — une boutade‏ 
کاب فک 5 کاب مستظطرف — écrivain‏ 
ظرف . فكاهة Humour nm:‏ 
فکه ٠‏ مستظرف ۰ Humouriste‏ 
تر مسبن Humuline n.f.‏ 


Humulus m.m. الدینار‎ aZ 


زعفرانه . طینه ٠طين‏ ايليل ١٠يليل Humus n.m‏ 


nne couche épaisse d'humus 

طبقة طبن |بليز کشبفة 

l| — de la terre ٠ الطقة (زراعيه‎ 
الرعفرانة‎ 

Alexandrie est une ville d'abondance et 

son sol est compose d' — 


اسکندر يه ميه وترابها زعفران 


Hune n f. حاله الافوس‎  ”قئش‎ 
chef de — o رئيس صاری‎ 
vergue de — دوقل الشنق‎ 

شاق حر لي militaire‏ — 
سدق (لصاري grand' — S‏ 

Hunier n.m. قاس الغابية‎ 


قهاش صاري مازانا — petit‏ 


avoir 06 ٣ 


prendre de ۲ — — 
"Humeur, euse n 6 adj. راشف‎ ٠ كارع‎ 
 Humeux, euse adj. رعفرانی‎ 
Hume-vent n.m. مره‎ 
„Humide alj. et ۰ رطب . ناد‎ 
regard — نظر فر بر‎ 
cerveau — gp رشح . رشح‎ 
Alexandrie est — الاسكندرية رطبه‎ 
1 élement الماء‎ 
1 - empire, l’ — sein de l'onde, les 
humides pleines xl 
yeux humides عدون مغرورقة‎ 


| — radical 


i Gl‏ الاصلیة ( طب) 


— radical de la nature دیق مصري‎ 
-Hamidement adv كان رطب‎ d 
Humidier v.a. ندی‎ 


اس 


ند یه رطب Humidifier v.a.‏ 


طارد لاملواه Humidifuge adj.‏ 
حبل اصم — corde‏ 

tissu — طارد الرطو به‎ dm 

Humidité a.f np رطو سه‎ 
ندی‎ 4 3121 

|! — d'une maison c4 رطو‎ 

les humidités du cerveau تر شيح الدماغ‎ 

رة ال ظر du regard‏ — اا 

-Humifuse adj. dl ۰ مداد . فارس‎ 
Humiliant, ante adj. يه ال‎ 
il est — يمار على الاندان‎ 

Humiliation n.f. ذل . هران‎ 


Humilié. ۵6 ۰ ذلل . مان . محتقر‎ 
ils se retirèrent ۵ 

وانقابوا صاغر ین 

Usi‏ ۰ مان 

c» 

Moab fut humilié en ce jour-là sous 8 
main d'Israël Juges 111,30 


فذل ااواییون في ذلك اليوم تحت ید اسرائیل 
( الاصحاح الثالك من القضاة (rre Al‏ 


-Humilier v a. 


—  $80n cœur 


s 
E تسد‎ v p. تحضع‎ 


تذال . خضع . 


HURL 


hurlez sapins parce que les cédres sont 


tombés (Zacharie XI 6.) 
t ره‎ 
ولول با سرو لان الارز سقط‎ et 
(r 4 من زكر يا‎ pe الاصحاح الحادي‎ 
des mots qui hurlent de se voir accouplés- 
متفارفه‎ bu 
apprendre à hurler avec les loups 
٠ : ميداني‎ eA) اذا دخات فر به فا حلف باهابا‎ 
من دخل ظفار هر (۱۷۰ مداني)‎ 
c 
-— - نمار‎ 
النمارون . الناعرون‎ 
la restante du Hurleur فلك‌سدیو)‎ ) Van ái 


Hurlerie n f. 
Hurleur, euse m. et adj. 


les hurleurs 


حيوانات ضاغبه ۵اط animaux‏ 


زاو ده لوا ( فلك سيديو ) — angle du‏ 
(اضاف الد دسم « فرد € ourson‏ — 
noir‏ — 


(اضاغب الاسود «فر د « 


Hurluberlu n.m. ملطوش‎ 
c'est un — عرحل »اطوش‎ 
Hurlupé, ée adj. Uode 
téte hurlupée a Lu عراس‎ 

Huron n.m ی ۰ لغمجی‎ 
Hurra, hurrah! interj. ۱ Je - T هر‎ 
Hussard ۰ صواري . ارس‎ 
à la 60 يفير تکلیف‎ 
vivre à la — عاس من السلب‎ 

امراة که en jupon‏ سب 
ولا حه — propos de‏ 
رفص الجر Hussarde n.f.‏ 
عنصه . تخبوش ‏ مه انتجاب Hustings nf. pl.‏ 
عنيد Hustin, ine adj‏ 
GU»‏ . مشوله ۰ Hustinet‏ 
عش (لصیاد . مرصد الصياد Hutteau n.m‏ 
عشة ”ب مرصد . هرقب Hutte n.f.‏ 

— sur pilotis تعر شه‎ 

— du chasseur مر صد الصا د‎ 
Hutter ۰ علب‎ 
— les 98 صلب الدوافل‎ 
se — v.pr. v 
Haie ) UU did 


dau‏ (ابن البیطار ) ٠‏ سنبل ب 
الحجر de‏ 


ممچون الم ہل - 


Hyacinthe n.f. 


confection 


« 1 


HUNT 


فاش صاري اكبير 
حصان نطاط ابر do‏ 


grand hunier 


Hunter n.m. 


Huot mo بومه‎ 
Huppart n.m نس امر یکا‎ 
Huppe ۰ = li هدهد . ابوالاخبار . ابو‎ 
I ous 

rabattre la — i 

—- d'une alouette قطية القبرة‎ 


sale comme une huppe 


v اوسخ من عرص‎ ۰ bs Lae من‎ ERU 


Huppé, ée adj. "ui ذو‎ 
alouette 6 A a رة‎ 
les plus huppés y sont pris 

ما یقع الا الشاطر 
بر نطه Huque n.f.‏ 
حلقه Hurasse n.f.‏ 


Hure n.f. 


o ب زحافة برأس‎ TS 


— de lion رأس الاسد‎ 

حاق راسه — se faire raser la‏ 
شجرة سم aA RS)‏ شا — 
جزار بري ٤2‏ 06 سب 


راس السمكة 
سحق راس | هر ر 
وده الكرم 


A 


— de poisson 
saucisson de — 
Hurebec n.m. 
Hurhaut! interj. 


Hurlade n.f. dde ixe 


Hurlant, ante Je 
foule hurlante ضوضاء‎ 

110116, ée 8 مھجھج ۰ مہلل عليه‎ 
Hurlement n.m. ب صر يځ‎ d» 
— du loup وعوعه‎ ٠ diy 
سب‎ du chien ASi الضغاء . عوي‎ 
— de ours ثہقاع الدب‎ 
passez des cris de ولو وا سب‎ 

Hurler v.m. et a. ولول‎  ىوع‎ 
— contre le lion هج الاسد‎ 


le chien, le loup hurle 


الكلب او الذئب يموي 
النساء تولول 


les femmes hurlent 


HYDA 


JU 

gË ورم‎ 

فقامي (شکل 

ورم فقاعي الكل 
دودالانه . دود اس 


5 
غدة فقاعه 

فشمر يرة فقاعيه 

ارتماج 

مائی الشكل 

غشاء الط مالي 

علم المياه 

تنجیم بالماء 
دود Aj‏ . دود الس 1 
مض مان 


طارد الموعة . طارد المصل 
طارد الميوعة جيد 

عرَقِ 

ستسقا ٭صی 


uzt‏ الرهل . استسقا غشا این 


ورد اليابان 


عوارض ز يبقية 
ملح سیانور الز یبق الائي 
سيا نوري ز يبقي dU‏ 
مض سیانور الر یق الانی 
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Hydatidique adj. 
Hydatidocéle n.f. 
Hydatitorme adj. 

tumeur — 
Hydatigére n f. 
Hydatinien, enne adj. 
Hydatique adj. 

hyste — 

frémissement — 
Hydatisme n m. 
Hydatoide adj. 

membrane — 
Hydatologie n f. 
Hydatoscopie n.f. 
Hydatule n.f. 
Hydracide adj. 
Hydroloque adj. 

un bon — 
Hydralcool n.m. 
Hydrallante n.f. 
Hydramnios n.m. 
Hydrangées n.f. pl. 
Hydrargyre n.m. 
Hydrargyrides n.m. pl. 
Hydrargyrie n.f. 
Hydrargyrique adj. 


accidents hydrargyriques 
Hydrargyro-oyanate n.m. 
Hydrargyro-cyamique adj. 


acide — 


Hydrargyro-pneumatique adj. 
appareil — جہاز فطف الفازات من على الزییق‎ 


تدليك ز du‏ 


Hydrargyrose n.f. 
Hydrargyrure n.f. 
Hydratable adj. 
Hydratation n f. 
Hydrate n.m. 

— de chaux 
Hydraté, ée p.pas. 

acide — 

Hydrater (s) v.pr. 
Hydratique adj. 
Hydrolicien n.m. 
Hydrolicité n.f. 


لون السنیل 


HYAC 


la couleur hyacinthe 


de 1 —, de la pourpre de l'écarlate 
teiute deux fois Exode XXV, 4 


قاس اسما نجوني وارجواني وقرن مصبوغ دفنتین « الاصحاح 
الخامس والمشرون من سفر الخروج AT‏ » 


ils enveloppent aussi l'autel d'or d'un 
drap d' — Nombre IV, 11. 


وعلى مذبح الذهب بسطون وب ایانجون « الاصحاح الرابع 


» ١ à من العدد‎ 


Hyaocinthine n f. زمرد‎ 
Hyades ان‎ 43) 
les sombres, les tristes hyades VES. 
les hyades € القلايص. (اقلاصھ فلك سیدیو‎ 
Hyale ۰ محارہ‎ 
Hyalin, ine adj. MIS 
quartz — ہللور الصحر . بللور شفاف‎ 
ہاور من فضه‎ 
Hyalite n.f. الا ز كاذب‎ 
Hyslographe ۰ ۱ الظور‎ "Hr 
Hyalographie ۰ E الشفاف‎ JE رسم النظور-‎ 
E رم‎ 
Hyaloide udj. زحاحی‎ 
substance ou humeur کل و‎ — 
gre الم‎ 
Hyaloidion, enne adj. ur le) 
Hyalosome udj شفاف المسد‎ 
Hyalotechnie ۰ صناعه از جاج‎ 
Hyalotechnique adj خاص بصناعة الرجاج‎ 
Hyalurgie ۰ اارحاج‎ Je 


هجنه . احتلاط جنسین 
هجين ٠‏ مؤتشب 


امجن 
xut‏ موادة 


La gU A 
اسسقا مفصلی‎ 


فقیمة ب کس ديداني 


مادة عضو به V‏ 


Hybridation n f. 
Hybride adj. 

lss hybrides 

, mots و‎ 

plantes hybrides 
Hybridisme n.m. ) 
Hybridité n.f. ( 


Hydarthrose n.f. ١ 
Hydathre n.f. 
Hydathrose | 
Hydatide n.f. 
Hydatidin n.m. 


HYDR 
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HYDR 


un enfant hydrocéphale pe طفل مستسقى‎ 
—  غامدلا مستسقی‎ 
Hydrocérame n.m. انه فخار‎ ٠ بر ادية‎ 
Hydrocéramique adj. مہرد‎ 


gargoulette — 
Hydrocharide m.f. 
Hydrocharidées n.f. pl. 


Hydrocharis n.f. عضه الضفدع‎ 
Hydrochinone n.f. اء الا مح الصورة‎ 
Hydrochlorate n.f. gl! ملح روح‎ 
Hydrochlorique adj. (acide) e زو م‎ Qr 


- دواله مائيه 
i cs‏ الماء Me dum‏ (ثبات ) 


dE e 


سيان oL‏ 
سيا ندر یك 
ا مصلي 


استسقا عام د استسقا موم 


Hydrocirocéle n.f. 
Hydrocotyle n.f. 
— umbellata 
Hydrocyanate nf. 
Hydrocyanique adj 
Hydrocyste n.f. 


Hydroderme n.m. T 

Hydrodynamique n.f. اندفاع "سوائل‎ 
سے‎ adj. مندفع‎ 
Hydro-électrique adj. du بای‎ of 

chaines hydro-électriques 

جناز ير كر بائية .ای 

استسقا دماغی م من ۰ Hydro-encéphalocéle‏ 

7 ما ئه‎ ALS 


Hydro-entérocéle n.f. 
Hydrofere adj. 
Hydroferrocyanique adj. 


acide — 


مائي حدید ی سیانوری 


Hydrofluate ۰ coa ملح‎ 


Hydrofluorique adj. dec 
Hydrofuge adj. به‎ n مز بل‎ 
Hydrogale ۰ UL لبن محلوط‎ 
Hydrogastre n.f. . بطي‎ LT ارساح‎ 

استسقا $5 
تولید الماء Hydrogénation n.f.‏ 

۳۹ اناج 


Hydrogéne adj. 
مولد لاماء‎ idi 


gaz و‎ 

ایدروحہن ope‏ او مررنخ sulfuré, arsénié‏ — 
هو | "EL‏ کڪ 
r2?‏ الفحم : 5 الحم  bicarboné à‏ — 
لور الفحم 

هوا البرك ا احترق carboné‏ — 
EN‏ النور liquide‏ — 


Hydrolico-pneumatique adj. T mu رافع‎ 
Hydrolique adj. JJ m متحرك بالياه  محر‎ 
کسی فا ان‎ 


presse — 
roue — iL 
ingénieur — ٭ہندسااآہر سانه‎ 
colonne — عا ود ناذورة‎ 
chaux — Qu حير‎ 


تعر بت اسواان ٠‏ عام تصر يف ا میاہ n.f.‏ — | 


شجاع . جاع ٠‏ ان بسبع راوس Hydre n f.‏ 
الشجاع (سیدیو) E‏ 
الشجاع فلك ) mâle‏ — | 
الافعا فلك ) l — femelle‏ 
ا ا الفوضو نه l' — de l'anarchie‏ 
سافیه  hydrolique‏ — 
قلب pe‏ ل '[ ceur de‏ 
با وز بت Hydréléon n.m.‏ 
وعه الدم Hydrémie ».f.‏ 
استسقا دماغی مزمن Hydrencéphalocéle n f.‏ 


قيلة ماشه مع ۰ Hydrentérocéle‏ 
االادرة هي القايطه في اللغة jJ)‏ ده وهي MN Sn‏ ئ الدرة لانها 
ده درة $23 وغيرها وصدر hydrentérocéle Abi‏ 
Als ale‏ ماه فانظر الى هذا السا به ——À‏ 


Hyáréole n f. ساقية الموا‎ 


Hydriatrie n.f. معا له بالاء‎ 
Hydrie ۰ ) T Eu 
Hydrion n.m. ) dle: 


) اهل مه دسمونھا ادرہ والقدر ali‏ عر سه قري واللفظة Li,‏ 


"re 


سن ۳0:6 ای ال فتامل ) 

Hydrique adj. " 
oxyde — ٤اا‎ 
Hydroaérique adj. الي هوانی‎ 
Hydroarion n.m. استسقا السض‎ 
Hydrobaseule ۶۰ Alo 
Hydrobate m.m. شحرور الماء‎ 
Hydrobatraciens n.m.pl. هوام الياه‎ ٠ دعاءيص‎ 
Hydrobie ۰ عايش في الماء‎ 
Hydrobranche adj. ستنشق الما بالنخشوش‎ 


Hydrobromate n.f. 
Bydrobromique adj. 


هض بر وم acide — east.‏ 

Hydrocarbonate n f. DICT g 
Hydrocarbure n.f. إيدرودين مفحم‎ 
فله ماشه‎ 


Hydrocéle n.f. 


استسقا (لراس . استسقا الدماغ Hydrocéphale adj‏ 


HYDR 


مقیاس الاه 
استسقا الر حم 
فياس سرعه ال اہ . 


Hydrométre n m. 

Hydrométre n.f. 

Hydrométrie n f. فا سكثافة السوائل‎ 
Hydrométrique adj. 
Hydrominéral, ale adj 


JE. 
dae مائی‎ 


le traitement hydrominéral 


e.‏ بالیاه المعدنية 


ورم سري ‏ استسقا سري Hydromphale n.f‏ 


ذباده مائيه ۰ Hydromige‏ 
استسةا الکله خر" Hydronéphose‏ 
استسقا Hydroophorie n.f. EET‏ 
معا بالماء Hydropathe adj.‏ 
مما له بالاء Hydropathie n f.‏ 
عرق مسيح . عرق مفرط Hydropédése n.f.‏ 
استقا التامور Hydropéricarde n m.‏ 
our‏ في الا Hydrophane adj.‏ 
حجر شفاف في الام — pierre‏ 

شان العر . حنش الاء Hydrophide n m.‏ 
غاوي الا۰ ۰ محب للاء Hydrophile adj.‏ 


Hydrophobe m. et adj. 


. ۱۹ من‎ wule 
باغض ۰۱ كاره اماء‎ 


مکاوب + مسمور ۰ سعران — un‏ 
کا مسه‌ورة . سمرانه — une‏ 
مر ض مکاوب مم یض مسعور — uu malade‏ 
خوف من الاه | Hydrophobie n.f.‏ 
الکاب . لمر — r‏ 
Hydrophobique adj. T X‏ 


les accidents hydrophobiques 
Lai الاخطار‎ 


ذو مصل . حاءل الاه Hydrophore adj.‏ 


vaisseaux 7683‏ 
او ۰-۶ ذوات المصل 


Hydrophosphate m.m. dl ديرات‎ 


ع كبات اخير ال په Hyvdrophosphure n m.‏ 


شن : ام عن الماء Hydrophraetique adj‏ 


égout — ور امم‎ jx 
Hydrophthamie n.f. استسقا العين‎ 
Hydrophthorique adj. ولور ,در یك‎ 


Hydrophyllées n f. ۰ ذوات الاوزاق الائه‎ 


Hydrophysocéle n.f. ماني‎ guod 
Hydrophyte adj. نات مائی‎ 
plantes hydrophytes اتات ماله‎ 
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HYDR 


ممزوج بالایدروجین e‏ 
مخلوط بالول د للماء 


Hydrogéné, 6۵6 ۰‏ 
مو *y‏ مو لدة بالماء 
SEP‏ 
اغرج بالونند للاء vpr.‏ — & 

نظر يه البحار ۰ نظر ية الاه Hynrogénie n f‏ 
مبحث eh‏ مبحث الاه Hyirogéologie n.f.‏ 
Hydrogéologique adj‏ 


subtances hydrogénées 
Hydrogéner v.a. 


ELA ds خاص‎ 


عم T‏ الاه 


دا الضفدع ) حراحه ) 
قله "y‏ الینایع 


دراه لماه 


واصف الحار 


مېندس بحري . مپندس البحور 
علم البحار — وصف Axe‏ 


Hydrogéologiste ۰ 
Hydroglosse ۰ 
Hydrognomonie n.f. 

homme qui sait I} ل‎ 


Hydrognosie n f. 


 Hyádrographe adj: 


ingénieur — 


Hydrographie m کر‎ 


Hydrographier v a. وصف امحار‎ 
Hydrographique adj. ^^ بحري‎ 
carte — خرطه بحر په‎ 
Hydroide adj. شبه الماء‎ 
Hydroi n.m. ماه د‎ 
Hydrolat n.m: میاه معطرة‎ 
Hydrolature n.f. مايه‎ aino 
Hydrolé ۰ دواء مائع‎ 
Hydroléacé, ée adj. شبه الدواء السائل‎ 
Hydrologie n f: علم .ياه‎ 
Hydrologique adj. علي‎ 
la littérature -— کتب المياه المعدنية‎ 
Hydrologiste ) عا( ال اء‎ 
Hydrologue ) "e Eu 
Hydrolyte adj. ذاب في الماء‎ 
Hydromancie ( ۱ 
Hydromance ( J. بای‎ ONE 
Hydromancien, enne ۰ منجم دا ماه‎ 
Hydromanie n.f. "p الغرق‎ 2 
Hydromautique n.f. تنجم با ماء‎ 
Hydromécanique adj. ذو فرة مائيه‎ 
presse — کین ضفط اء‎ 
Hpdroméduse, hydromédusa ۰ ساجنه الك‎ 
Hydromel n m. d 
— vieux ما تس عق‎ 
Hydromellé ۰ ق‎ 


حوادث حو په مائیه 


Hydrométéore ۰ 


HYDR 


مائي كبر يتوزي 
مض ماني كبر يتوزي 
مائي کہر یق 
حض ماي کبریق 
استقا ااصدر i‏ 
مقياس الماء 

قياس الام 

مقیاسی 

درجات القیاس 
طارد الوعه طارة Jell‏ 


Hydrothioneux adj. 


acide — 
Hydrothionique adj. 

acide — 
Hydrothorax m.m. 
Hydrotimétre n.m 
Hydrotimétrie n.f. 
Hydrotimétrique adj. 


dégrés hydrotimétriques 


Hydrotique adj. 


Hydrotite n f. اس قا الاذن‎ 
Hydrotomie n.f. Al تفسیخ‎ 
Hydroxyde adj. والصدا‎ RV 02۵ 
Hydrure n f. 22224 
!' de soufre اہدرور الکەر بت‎ 
Hyémal, ale adj. شتوي . زهر يري‎ 
Hyéne n.f ام عاءر ۰ ام خنور‎ ٠ c* 
petite d'une hyène فر عله‎ 
la voix 4 — صوتها‎ ٠ 0-9 
— femelle صمانه‎ 
les hyóànes femelles (لضما نات‎ 
سب‎ måle ضهان . عتبان‎ . e 
petit d'une — Js فر‎ 
le máls de ۲ — ( 23) (لذیخ‎ 
Hyénidés n.m. pl. La) فصله‎ 
Hyénique adj. (acide) c? حمض غدد شرخ‎ 
Hyétométre n.m. قباس الطر‎ 
Hyétométrie n.f. ياس الطر‎ 
Hyétométrique adj. خاص كقياس ااطر‎ 
Hyétoscope m.m. مقیاس ااطر‎ 
Hygie n f. الصحة ب فطيرة مپداة ار به (اصححه‎ adl 
Hygiéne n.f. قانون الصحة‎ 
— publique Ley? صحه‎ 
voilà mon هذا دأبي چو‎ 
une mauvaise — عادة رده‎ 
Hygiénique adj. صحي‎ 
cigarette — کبود الذ کر‎ 
Hygiéniquement adv. - 
Hygiéniste n.m حكم الصحة‎ 
Hygiocérame m.m. فاخورة صحه‎ 
Hygiocéramique adj. ص‎ n^ «حتو على‎ 


Hygiocome 6 


Hygiologie n.f 
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وصف الساءات الاثه 


مبحث DULD‏ الاشه 


Hydrophytographie ۰ 
Hydrophytologie ۰ 


فاغل ماب ى ۰ Hydropiper‏ 
Hydropique adj. et n. ۳‏ 
تریح البطن . استسقا ب ۰ Hydropisie‏ 
حبل . حمل 

— ventriculaire استسقا بطق‎ 
— articulaire Jah: استسفا‎ 
Hydropisine n.f. ۱ ex lizal 
Hydropneumatique adj. الغازات‎ et 


Hydropneumathorax nm. 


uc‏ ر بحي وهوا ئي t‏ (لصدر 


Hydropote n.m esu EE 
Hydropsiché n.m. ابو دثیق‎ 
Hydroptéridées n./ pl. 4, ذوات الا غار الذر‎ 
Hydropyrique adj. فاذف الا والنار‎ 
Hydroquinone n.f. محی الصورة‎ ٠ LLI ماء‎ 
Hydrorarchis n.m. dan اما‎ 
Hydrorrhée n.f. تندیم‎ ٠ تسلسل ماني‎ 


لتدمیم . تسلسل ا سب ” 
c "li‏ " لدموع 1 
QU‏ . فنقن . باحك عن e‏ 
بحث uo‏ — 
ملح Li‏ حص الکبریت 
c"‏ “مدن cM‏ 
همض ممدن الكرنب 
سیلیکات مائی 

مو JF‏ ماء ورمل 


Hydroscope ۰ 


Hydroscopie n.f. 


Hydroséléniate n.f. 

Hydrosélénique adj 
acide --- 

111 017061116856 n.m. 

Hydrosiliceux, euse adj. 


Hydrosperolique adj. 


ريت طار ماكة المروج (نيات ) — acide‏ 

Hydrostatique n.f. et adj. موازنه السوائل‎ 

عدة .وازنه السوائل — machine‏ 

ماران -وائل - balance‏ 

مصباح بدفع لاء — lampe‏ 

ملح كبر بت مائي Hydrosulfate n.m.‏ 
کبریت Hydrosulfure n.m. e‏ 
كبر یی ماني Hydrosulfurique adj.‏ 

acide - كبر بق ماني‎ gat 

مقياس سرع الماء Hydrotachimétre n.m.‏ 

Hydrotechnique اتجاء الاه‎ 
Hydrothérapeutique n.m. ou hydrothérapie n f 
مما مه بالماء . تداوي بالاء‎ 

Hydrothermique adj. مائی حراري‎ 


۰ 


HYLO 
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متترهون . زاهدون Hylobiens n.m.‏ 
تكو ين ا مادة . تكو ين Hylogénie n.f oA s‏ 
دبور الورد Hylotome, hylotoma‏ 
l'hylotoma rosarum 3291 25-2‏ 
فصیله زنبور (آورد ۰ Hylotominés‏ 
حياة الادة . حیونه الوهر ۰ Hylozoisme n.m.‏ 
رهب ال 

Hymen ۰ co ر به‎ m 
Ps الافتران . افرح‎ ٠ po 

les fruits de 1 ل‎ ٠ الانحال ۰ الاولاد‎ 

الذر به 

jeu de 1 — $2) iaa 
allumer le flambeau de 1 تز وج ل‎ 
Hymen adj. et nm. (UU) غشا الكارة  غلاف‎ 
membrane — غشا ال کارة‎ 


la rupture ۵6 92 


ازاله اللكارة . افتضاض البكارة 


Hyménal, ale adj. y 4 خاص بنڈاء‎ 


شجرة غرنوپ الو نان Hyménaea courbaril‏ 


افثران ۰ زواج ے رب الرواج Hyménée nm.‏ 


entonner un — c,» Us غنى‎ 
Hyménéen, enne adj. خاص باژواج‎ 


غشائی المناح ال مدي Hyménélytre adj.‏ 


Hyménial, ale adj. الفطر‎ Uu خاص‎ 
Hyménion n.m. عيش الفراب‎ Us. الفطر‎ Us 
Hyménique adj. خاص ہنشا الکارة‎ 
Hyménite n.f التہاب غشا الدكارة‎ 


غشاء الفطر . دشا عيش الفراب Hyménium n.m.‏ 
Hyménocarpe )‏ 


Hyménocarpé, ée ) adj. 


تكو بن الاغشية 


واصف الافشية 


Hyménogénie ۰ 
Hyménographe n m. 
Hyménographie n./. وصف الاغسیه‎ 
Hyménographique adj. 
Hyménoide adj. 
Hyménolépidoptére adj. 


حا ص,ہوصف الاغسه 
شکل النشا 

دو غشاه ری 

حمرة ذات غشاء فشري — insecte‏ 
علم الاغشية . سحث الاغسية 


Hyménologie n.f. 


Hyménomyces  ) da. ٣ 
Hyménomycétes ) nm pl. قطن مغي‎ 


131 ۲008۳0800۲6 ۰ مقاس السوائن‎ 
Hygrobates n. m. pl. do فصیله الي‎ 
Jall ذوات‎ 

عائش في اناء Hygropie adj.‏ 


ابت في الاراضي الرطبة 
فصیله اانباتات اللحه 


Hygrobié, ée adj. 
Hygrobiées n./. pl. 
Hygroblépharique adj. 


conduits hygrobléphariques 


orifices hygrobléphariques t yad افواه‎ 


Hygrocollyre n.m. فطرة‎ 


نار يځ اماه ۰ da‏ ا ماہ Hvgrologie n.f. TEN‏ 


مرچ الماثمات 


Hygroma ou hygrome m. m. 


مقیاس الرطو به Hyvgrométre n.m.‏ 
میاس‌رطو به ذوعقرب من شعرة  àcheveu‏ — 

کرب الرطو به Hygrométricité n.f.‏ 
تقدير الرطو به . قياس (لرطو به Hygrométrie n.f.‏ 
رطو بي Hygramétrique adj.‏ 


substances 8 ۱‏ 
مواد متاثرة من الرطو به 


حاله (لرطو به — état‏ 

بر طو ده Hygrométriquement adv.‏ 
محب الارض ارطبه Hygrophile adj.‏ 
خوف الرطو به ۰ خوف من السائلات Hygrophobie‏ 
مرطب Hygrophthalmique adj. owl‏ 
طور الا ۰ Hygrornithes‏ 
قباس الرطو به Hygroscope n.m.‏ 
امتصاص الرطو به ۰ Hygroscopicité‏ 
قياس الرطو به Hvygrosoopie n.f.‏ 
خاعر Aoli‏ طو به Hygroscopique adj.‏ 
اله قاس instrument. — & yb J‏ 

observations hygroscopiques 4 ارصاد الرطو‎ 

Hyksos, hykousos الما امه‎ 
Hylerchique adj. pm 
esprit — 0 ym e ر‎ 

ماد . اصل ۰ حوهر e‏ هیول .هول Hylé n.f.‏ 


Hylémide adj. دغل‎ ٠ زنرب‎ d عائش‎ 


insectes حثرات دغله 18ط‎ 
-Hylobatracien, ienne adj. دغل‎ 
reptiles hylobatraciens هوام دغليه‎ 


HYOI 


« 1592 » 


HYMÉ 


muscle hyo-glosse لاه لسانه‎ alae 
Hyoide adj. لار د‎ 
l'os 04 ) : 
l'— n.m. ) gov وو‎ 
Hyoidien, enne adj. T 4 
Hyo-pharyngien, enne adj. TI EM 
muscle hyo-pharyngien ) 
l'hyo-pharyngien ) 


alae‏ اللامية البلمومة 
سیکران 
خلاصة السیکران 
خزع ا یوب الملقيه 
خاص باللاي uei,‏ 
لاي درق 
روجع خفیف 


Hyoscyamus datora 
Hyoscyamine n.m. 
Hyospondylotomie n.f. 
H yosternal, ale adj 
Hyo-thyréoidien, ienne adj. 
Hypalgie n.f. 
Hypallage n m 3 B Ja ظرف‎ 
enfoncer son turban dans sa tête 
عمامته)‎ d كبس عامته في راسه ( بدلاً عن كس راسه‎ 


Hypanis n.f. G2» ابو‎ 
Hypanthe n.m. ox انتظام‎  ) |اکاس(نبات‎ as 
Hypanthé, ée adj. 


Hypate n f. 


ua‏ ااکاس 


Hyperacusie ) 

Hypercousie ) n.f. m افراط‎ 

Hyperalbuminose ۰ افراط هلال‎ 
t 


Hyperbate n.f. : (معالی ) الە‎ ALL, التقدم‎ 


à tous les coeurs bien nés que la patrie 
ما أعز الوطن عند عقائل القوم‎ 
ولو ان ۰ اسی لادنى معيشة جد کفانی ول اطلب فلیل من ا ال‎ 
albi ول‎ JUI من‎ Jd وتقديره كفاني‎ 
) معاني‎ dis . لو"‎ 

بدون مبالغه 
اف اون (ر ناصه ( لت 
طم ر : رياص 

مماس Jl een‏ د 
قطع زاید .-ساوي الاصلاع 
سه ce:‏ الرائد 


est chére ! 


Hyperbole n.f. 


sans — 


la tangente d'une — 
—  équilatére 
Hyperboliforme adj. 
courbes hyperboliformes 
A51 JI منحنیات شه القطع‎ 
.مال زائدی‎ gt 
dE رجل‎ 
ge شخص‎ 


Hyperbolique adj. 
homme — 


personne — 


عضو حا.ل الفشا Hyménophore n.m.‏ 
سرځس الاشجار . سرخ الصحور Hyménophylle n.f.‏ 
Hyménophyllé, ée adj. PIE‏ 
فصیله سر خس الاشجار Hyménophyllées n.f.pl.‏ 
ذو کف 


طبور دوات لت 


ذو احنحه غشائه 


Hyménopode adj. 
oiseaux hyménopodes 


Hyménoptére adj. - 


ذوات | aee‏ الفشائية les hyménoptéres‏ 
حدرة ذات اجنحه غسائه ل insecte‏ 


مبحث ذوات الاحنحه الفشاشه Hyménoptérologie n.f.‏ 
Hyménoptérologique ۰‏ 

ذو جذور وله 

22 دو مول 

) هي الحذور الشعر به شل مول الصغصاف‎ ds 


Hyménorrhize adj. 


l'ail — 


Hyménothécien, enne adj. التفر بخ‎ gue محتو على‎ 
champignons hyménothéciens 

E as Jb‏ على er‏ التفر يخ 

خُزع الافشية 

SLETE,‏ (لتوسلات 

توسل ‏ نشید . غنا 


Hyménotomie n f 
Hymnaire n m 
Hymne n.m. 


chantez un hymne àla gloire de Dieu 
٠ اللہ‎ PE 


la musique joua l'hymne Khédivial 


l — national السلام الوطو‎ 
1 — Khédivial (f 52i pu 
une belle — لطنف‎ ac 
Hymnique adj. ge ٠ نر لي‎ 


٠ ^t O‏ د 
Am v‏ موب اناشد 
à. è‏ 
Aa 5 Jip‏ 


"مر الاناشد # دیوان الاناشد 


Hymniste n m. 
Hymnode n m. 
Hymnographe nm + diaria 


Hymnographie n.f 


رایل ب رساله d‏ ار ایل > 
رساله في الاناشد 


Hymnologie n.f. 


Hymnologue n.m. .ولف الاناغید‎ 


لای فوق مزماري 


Hy:-épiglottique adj. 


muscle hyo-épiglottique — ) 
l'lhyo-épiglottique n.m. — ) 

له اللاءيه فوق الزماري 
لامي اساي 


Hyo-glosse adj. 


HYPE 


;L cis 
. 5 ۰ å 
ge مث وت‎ l 
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Hyperencéphalie n.f. 


Hyperencéphalien, enne adj. 


monstres ا‎ perencéphaliens 


مساخیط مكشوفة الدماغ 


e»t 2‏ الاحاس 


تكائر .17 التوليد . افراطالاناسل 


ٹور ۰ مفرط d‏ ناسل 
فصلة رمان الانهار 

رمان الانهار ١‏ بات ) 
دای" 

افراط العرق 

Uy بادة‎ 5 

فوق البودات 

فوق البوديك 
مض فوق وديك 
زيادة D‏ ۰ افراط UD‏ 
زايد تفعيله 

یت زايد dai‏ 

افراط فص sad‏ 

272 ابص 

مد البصر صناعي 

تضاحم المظم 

تزاید الصدي 

خارق ااطبعة . ما وراء الطیمه 
انداد . 9 . احتقان 
زايد ایو یه 

ليج زايد ایو & 
:هه اې 

فرط التلحم 

فرط الافراز 

ol, 

"T بادة‎ 5 

ضبق طح 

افراط القوة 

فوق فته ( بات ) 
فوق الارة (ثبات ) 

فوق الکبریتوز 

افر نز فوق o‏ (عمارة ) 
FET‏ 
مامت 


Hyperéstésie n.f. 
Hypergénése n.f. 
Hypergénétique adj. 
Hypéricinées n.f. p’. 
Hypéricum 

— perforatum 
Hyperidrose n.f, 
Hyperinose n.f. 
Hyperiodate ۰ 
Hyperiodique adf. 

acido - 

Hyperlymphie n f. 
Hypermétre adj. 


vers — 


| Hypermyopie n f. 


Hyperopie n f. 

— artificielle 
Hyperostose n.f. 
Hyperoxyde n.m. 
Hyperphysique adj 
Hyperplasie n,f. 
Hyperplastique adj. 


tissu — 


Hvperpresbiyopie ۰ 


Hvpersarcose n.f. 
Hyperséerétion n.f. 
Hypersonore adj. 
Hypersonorité n f. 
Hvpersténe' ۰ 
Hypersthénie n.f. 
11۱061510101۹16 adj. 
Hvperstvlique' adj 
Hvpersulfure n.m. 
H»perth:ron n.m. 
Hypertonie ۰ 
H'pertrophie n.f. 
Hypertrophié, ée adj 
. le coeur — 
Hypertrophier v.a. 
11۱067670012116 adj. 


HYPE 


کل زائدی e‏ 


مجم القطع eai‏ 


figure hy perbolique 


paraboloïde — 


تفا لا Hyperboliquement adj.‏ 
مفرطه في الحمال — elle est belle‏ 
فطع مخروط فطع زائدیا — couper une eóne‏ 

Hyperboliser v ۰ بالغ‎ ٠ تدای‎ 

Hyperbolisme n.m. مغالاف . مالغه‎ 

شه القطع الزائد Hyperboloide adj.‏ 


۵ نا courbes‏ 
ماعلات شه ee»‏ الزائد 


loe nm. از ائد‎ ee مجم‎ 
17۲06۲00۲6۵, ée adj. جاور للقطب الما لی‎ 
JHyperborée adj. de 2 g. de 
peuples h perborées الال‎ ES 


سكان الماطقة Ay‏ 


"Hyperboréen, enne adj. Jé 
régions h perborćennes «JJ! المناطق‎ 
les h perboréens n m. pl. اهل الال‎ 

Hypercatalecte adj. زائد :فمله‎ 

Hypercatalectique adj. تفميله‎ ail) 


يت زائد تفعله 

اسہال ۰ افراط لے 

ز بادة کلورات 

زايد كاور يك 

داذي روي ( ابن .20 ) 


vers — 


Hypercatharsie n.f. 
Hyperchlorate ۰ 
Hyvperchlorique adj. 
Hypercium 

ز بادة الافراز Hypercrinie n.f.‏ 


و ٠‏ 3 
زيادة البحران ۰ زيادة الصرع Hypercrise n f.‏ 


شديد الانتفاد ۰ Hypercritique‏ 
شدة الالتفاد P — nf‏ 
زيادة ار شیح Hvperdiacrisie n.f.‏ 


à ARS‏ (تروابات الفاحمه 
Da sale‏ 5 بادة عن الاولا 


Hyperdramatique «dj. 
1106700116 n.f. 

culte d' — UNI عبادة (لمذرا 5 $56 عن‎ 
Hyperelliptique adj. مت‎ 


ultra elliptique 


fonction — ou 


داله زائدة (تنافص 


Hyperémie n.f. Syp احتنان‎ 
Hypérémié, ée adj. Qe 
Hypérémier v.a اون الدم‎ 

احتفن دمه vpr.‏ — & 
مکو ف الدماغ Hyperencéphale n.m.‏ 


————— — — ———smm———"———"—7emÁM" .————————Ó— —————————— 


HYPO 


(4594 


HYPE 


ملح مض تحت الکلورور 


تحت کار روز Hypochloreux, euse adj.‏ 
هض تحت .23246 — acide‏ 

تحت 2,6 یك Hypochlorique adj‏ 
مض تحت کاو ريبك ل acide‏ 

تحت کاور :ت ۰ Hypochlorite‏ 


“ےار P‏ 
ماق . جنب . فرب 


Hypocondre n. et adj. 
un -— موسوس ۰ ماق‎ 
مار موسوسا . صار ماقا سب‎ 

dom رجل‎ 


cw 


il devient 
homme — 
Hypocondriaque adj. et ۰ 


les affections hypocondriaques 


الاصا بات المراقية 


ح يض موسوس — un inalade‏ 

عوسوس — un‏ 
رحل مخلول — homme‏ 

Hypocondrie n.f. وسوسة‎ ۰ Ol 


Hypocophose n.f. 
Hypocorollé, ée adj. 


Ny‏ . قله السمع 

و تو یج تحت اسض 

Hypocorollie n f. -ذوات التو بجات تحت المبيض‎ 
Hypocráne n.m. 
Hypooras n.m. 


Hypocratérimorphe adj. 


corolle — "n بج‎ » 
Hypocrisie ۰ نفاق . ریا . منافقه . ره‎ 
سب‎ de 8 ربا الاخلاق‎ 
Hypocrite adj et n. del ۰ منافق‎ 
homme — منافق‎ Jr 

سن فم منائق — d'une bouche‏ 

un — منافق‎ 

une — منافقة‎ 

المنافقون . اهل ار یا les hypocrites‏ 

— de vice WU go 
Hypocritement adv. فا دا ربا‎ 
Hypocyoloidal, ale adj. obo عجل‎ 
engrenage — T س عجلي‎ Pa 
Hypocyeloide n.f. عجلة باطنية‎ 
Hypodactyle n.m. الاصابع‎ on 
Hypodermatomie n.f. ALI :شق تحت‎ 


Hypoderme m.m. 
ad) 
les hypodermes 


Hypodermien, enne adj. 


dole . کشف‎ | Hypochlorate n.m. 


Hypéthre adj. 


هیکل كشف ۰ معد سماوي — temple‏ 

Hyphasme n.m. راه الفقاع‎ 
Hyphémie ۰ فقر الام . تناقص الدم‎ 
Hyphéne n.m. وصله‎ 
Hyphen n.m. شجرة الل . دوم‎ 
Hyphone Thebaica دوم‎ . JA P 
Hyphone crinita Ji ۰ دوم‎ 
Hyphomycétes n.m.pl. عيش غراب الانجه‎ 
Hyphospore adj. حزاز شکل الاسیج‎ 
Hypnagogique adj. منوام‎ 


hallucinations hypnagogiques 
لاش‎ Lgs 


é-‏ ناعس 


(وفي اشاء نومة بوصف الادو یہ ) 


Hypniatre n.m. 


Hypniatrie n.f. کا الاش‎ 
Hypnobate n.m. ناعس ماش‎ 
Hypnopatése n.f. الناعس‎ 
Hypnoblepsie n.f. نظر الناعس‎ 
Hypnographie n f. وصف الوم‎ 
Hypnologie n.f. مبحث النوم . رساله في النوم‎ 
Hypnologique adj. نوي‎ 
Hypnophobie n f. tod خوف من‎ 
Hypnophone n.m. مپلوس في النوم‎ 
Hypnotique adj. 2 
les hypnotiques اانومات‎ 
Hypnotisé, ée p pas. منوم صناعا‎ 
Hypnotiter v.a. نوم صناعیا‎ 
Hypnotisme n m. تنو م مفناطي‌ي‎ 
Hy 008۸20110116 adj, تحت ازوتيك‎ 
acide — 250! حمض تحت‎ 
Hypoazotite n m. املاح الازوت‎ 
Hypoblaste ۰ » حاءل الرشم « :بات‎ 
117000016 ۰ » dl. » تسبيق‎ 
Hypobranche adj. vu خی‎ 


Hypocalicie n.f. » انخفاض البر مه « اتات‎ 
Hypocarpe n m, 

d'une date 

Hypocarpogé, ée adj. A مدفون الا‎ 

plantes hypocarpogées JU نبانات مدفونه الا‎ 

aia اسپال‎ 


فرن تحت الارض 


Hypocatharsie ۰ 
Hypocauste n.m. 


Hypochilion ) 


Hypochile ) ser isl 


HYOP 


Hypophylle adj: تحت الاوراق‎ 
l — nm. الد‎ 
ruscus hypophyllum (لغار الاسكندراني‎ 


« 2s.) ابن‎ < 


Hypophyllocarpe adj. 


مشمر :حت QUAM‏ 


Hypophyse n f. (لغدة الجتانه‎ 
Hypopyge n.m. EAR 
Hypopion n.m. انصباب فیح في الەین‎ 
Hyporrhythme n.m. افص الوزن‎ 
Hyporyctique adj. dias 


travaux hypo:yctiques اشفال سردابية‎ 


باطن الرسح ‏ اسفل الرسح 
ملفتح الجری من الاسفل 
انقتاح الجری من الاسفل 

ONE د‎ d 


Hyposcénium n m. 
Hypospade adj. 
Hypo-padias n.m. 
Hypospathisme n m. 


طرفه « ابن البطار » 
کدم الەین . کدم االتحمة 


Hyposphagme n.m 


ذو وسواس تحت ايض Hypostaminé, ée adj.‏ 


وجودالودواس تحت اابیض Hypostaminie n.f.‏ 
ذوات الوسواس تحت الیض Hypostaminies nf pl.‏ 


Hypostase n.f. (2 
il y a en Dieu trois hypostases 
في الله ثلاثة اقانم‎ 


Hypostase ۰ P OPES ركر‎ 
— (le Purine رات البول‎ 
Hypostatique ۰ TI 
union — جاع اقنوي‎ 1 Kd جاع‎ 

ie principe — مدآ‎ 
Hypostatique adj’ راكد . راب‎ 
congestion — راكد‎ ou. 
Hypostatiquement adv, C. P 
Hyposternal, ale adj. حت القص‎ 


Hyposthénie n.f. 


“مف ٠‏ قله القوة 


Hyposthénique adj. igal) مضعف . مقال‎ 
sub:tances hyposthéniques Ainas مواد‎ 
Hyposthénisant. ante adj. "E 
les hypo:thénisants ااضمنات‎ 
un lhyposthénisant هف‎ 
Hyposthéniniser v a. اممف‎ 
Hypostome nm. تحت الثم‎ 
Hypo:tyle adj. على اة . مدعوم‎ Jex 


(41595 , 


HYPA 


Hypagsala n m. فیح المین‎ 


Hypogastre ۰ ٠ QM سم‎ QAI 
(انطن السفلی‎ 

Hypogastrique adj. n 
Hypogastrocéle n.f. J> فتق‎ 
Hypogastrodidyme n.m. توامان متلاصقان با لثاه‎ 
Hypogé, ée adj تحت الارض‎ 
cotycédons hypogés 4j 32 فلة ات‎ 


مدفن ترءه . لد ۰ Hypogée‏ 


les hypogées des environs de Thèbes 
en Egypte 
موی‎ à zb نواي‎ 9n 


Hypogéne adj. سفلی‎ 
roches hypogénes ili. صحور‎ 
Hypoglosse adj. تحت اللسان‎ 


le nerf وس‎ [ — nm. 


الەصب ااکاش تحت اللسان 


Hypoglottide n.f. 
Hypognanthe n.m. 


xL. 

ذو راس تحت الك 
ix‏ اراس تحت eu‏ 
اسفل ایض cx‏ البیض Hypogyne adj. et n.f.‏ 


Hypognanthie n.f. 


corole — 


Hypogynie n.f. 


اندغام اسقل المببض 


Hypogyniqne adj. السض‎ Jil 
Hypoéma n m. owl تزف‎ 
Hypolymphie n f تناقص للا‎ 
Hyponarihéoie n.f. dU تجير‎ . s nxi 


Hyponiobique adj. 


لاوک .دراری 
مش تحت مدراری — acide‏ 
آحت Hyponitreux, euse adj. Qi‏ 
عدت اروت 

مندغم اتو یج val mx‏ 
e TE‏ تحت اض 
۳ غه ۲ 
+ الو یج تحت البیض 
Lx)‏ الا وم 

تسبل لبون 


زات تحت ال e‏ 


Hyponitrite ۰ 
Hypopétalé, ée adj. 
Hypopétalie n.f. 
Hypopétalies 
Hypopharynx n.m 
Hypophase n.f. 
Hypoph!éode adj. 
Hypophore n.f. ile فر‎ 
Hypophosphate ۰ تحت فۀورات‎ 
117100120801186 n.m تحت فسفر ر يي‎ 
Hypophosphoreux adj.m. $232 54-3 تحت‎ 


بحت فسفو 2 رك 


Hypophosphorique adj. 
Hypophtalmie n.f. 


HYPO 


hypothèque conventionnelle 
شروط‎ T رهن عقاری‎ 


-— judiciaire حکم‎ dE مبی‎ TEC رهن‎ 


le droit d'affectation sur les immeubles a 

remplacé’ — judiciaire 

الي على حکم ۹ 

erele des hypothèques يه‎ las فلم الرعونات‎ 


avoir, prendre -- sur une maison 


s 
YA ار هن‎ 


purger une — aie) “ديه‎ aiia 
۰ ۰ "i 7 
manvalse — ر ماه‎ 


رهن cote‏ عام 


— générale 


la première — اارهن قاري الارل‎ 
la seconde — PS TE الرهن‎ 
maritime US رهن‎ 


conservateur des hypothèques 


اين الرهونات us‏ ) ,4 
م هون Ca)‏ عقار با 


عقار م هون 


Hypothéqué, ée p.pas. 
immeuble — 
ilet , mal —, bien — p 


Hypothéquer v.a. C رهن رهن عقار‎ 


رهن سته sa maison‏ — 
صمن دنا بد هن عقاري une créance‏ — 
ارهن عقار با | vpr‏ - و 

Hypothése n.f. فرض‎ 
—  vlrtable dim فرض‎ 
je fais une — فرضا‎ ۳ 

في الفرض الاول — daus 18 premiéres‏ 

hypothèses invéritables فروض محال‎ 


dans l'hypothése que vous viendrez 
بفرض حضورك‎ 
ورک‎ 
ضيفه النخمين‎ 
,  ضرفلاب.اجر‎ 


تحت كبر كت 


Hypothétique adj. 
uu raisonnement — 
forne — 
Hypothétiquement adv. 
Hypothionique adj. 


(مامود ۰ Hypotrachélion‏ 
قله اتفذية ۰ Hypotropbie‏ 


1 d'un muscle Alas ajas ab 
Hypotipose n.f. مقام اسمه‎ n وصف‎ 
كما قال الله عز وجل وحماناه على ذات الواح ودسر يعني‎ ( 

(لفينه والدس هي مساميرها ) 


د 1596 « 
——— سح 


HYPO 


salle hypostyle du temple de Carnac 
بر به الكرنك‎ : s AF | على‎ Jex: و‎ 


اعد ت AS‏ رات ۰ Hyposulfate‏ 


; ca xl. 
Hyposulfite n m لح الب‎ 
تحت کبرتوري‎ 
Ano تحت‎ 


ور اعد « AcAla‏ € 


Hyposulfareux adj. m. 
Hyposulfurique adj. 
Hypoténuse n.f. 

le carré d'. — بع وتر اماع‎ 
le carré construit sur ] — 


ار بع النشي على وتر ازاو یذ is‏ 


- 


L4 


Hypothalassique (۰ 
navigation — سا حه غطاسه‎ 
Hypothicable arl}. ر‎ ON 
bien — ان يكن رت‎ 
Hypothécaire adj. Du 


عقار هر ین چو créancier‏ 


état. des inscriptions hypothécaires 


dette — 


دين gai‏ رھ مقار به 

la radiation des inscriptions hypothécaires 

ne pourra avoir lieu qu'en vertu d'un 

jugement passé en force de chose jugée ou 

du consentement donné par le créancier 
par acte au greffe 


”کنا الج 


l'inscription hypothécaire sera faite sur un 


bordereau en double 


Ox دقدم‎ "aU على‎ ft, الرهن المقاری‎ UE 


caisse — c ss J! هرف‎ 
dol بطر یق الرهن‎ 


je suis obligé — رهن عقاري‎ (sanat pA انا‎ 


Hypothécairement adv. 


Hypothénar n ۰ 
Hypothéque n.f 


(v vae 5 اخنهر(‎ ez 
d'a رهن عقاري ت عرق‎ 
le droit d' — n'existe que quand il a été 
stipulé par un acte authentique passé au 
greffe d'un tribunal entre le créancier et le 
propriétaire de l'immeuble affecté au paye- 

ment de la créance 
رهن المقار الا اذا كان عوجب عفد رسي محرر‎ oce لا‎ 
في فلم کتاب احدی الحا نت الدائن ومالك انار‎ 
لوفاء الدین‎ Gb المرهون‎ 


مک نه ار e»‏ 
التباب الرحم 


HYSI 
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HYPO 


une ~- 


1175161116 n.f. 


طح البن ۰ خلاصه الطحال 
صدا درن . او كسيد دون 


Hypoxanthine n f. 
Hypoxyde ۰ 


Hypoxylé n f. pi. فطر الاخناب‎ | Hystéro-cata!epsie n f. رحم تحسري‎ OUI 
Hypozoique adj. it Hystérocéle n.f. des فتق الر حم‎ 
terrains lypozolques dt ارافی‎ | Hystérocystique- adj. ju ری‎ 
Hypsographie n.f. وصف الارتفاءات‎ | Hystérocystocéle n.f. Qu. SET 
Hypsométre ۰ حاتي را اه‎ Hystéro-épilepsie ۰ احتقان رهی ص ری‎ 
Hypsométrie n.f. uM dd Hystérographie n.f. الرحم‎ cA 
Hypsométrique adj. ازتفاعي‎ umet Hystérolithe n.m. تحجر رهی  حصاة الرحم‎ 
Hyrax ۰ عناق الصحور‎ Hystérologie n.f. ) معانی .+ له‎ pon فلب‎ 
l| -— du cap ou — capensis ou deman 


laissez-nous mourir et nous précipiter 


au milieu dts ennemis 
الاعادی‎ s xis نحت‎ Us» 
Hystéroloxie n.f ٠ الرحم . زوغان الرحم‎ e? 
اندرف الرحم‎ 
Hystéromalacie n f. اسر خا الرحم ۰ این الرحم‎ 
al>. علمه . شراهه مکاح‎ 
مسیار (ار حم‎ > 
حم‎ Jl! انتفاخ‎ 


قب الموضوع (في الەانی) nan.‏ 


Hystéromanie 7 
Hystérometre ۰ 
Hystérophyse n.f. 


Hystéro-proton  ) 
Hystéro-protéron ) 


Hystéroptose nf سقوط الرحم‎ 
Hystérorrhée n.f. سیلان محالى ری‎ 
Hystéroscope n.m. منظار الر حم‎ 
Hystérostomatome n.m. ماب الر حم‎ 
Hystérotocotomie n.f. شق ار حم‎ 
Hystérotome n.m. الرحم‎ Can 
Hystérotomie n.f. شق الرحم‎ 
Hystérotomotocie n.f. الر حم‎ tJ» Ay 


Hystriciens n.m. pl. ` بان‎ yall فصا - ۰ فصله‎ 


Hystricidé n m. rt^ ٠ "P رف‎ 
Hystricite n.m. pt بار هیر ة‎ . 
Hystryx ۰ شیم ۰ هرب‎ 


C ابن البيطار‎ ١ اشنان داوود‎ 
Hysope ou hyssope n.f. 08655 . زوفي‎ 
8») . الزوفا‎ 

depuis le cèdre jusqu'à lhysope 


بن کبی رکم لصغی رکم 


lhysope jusqu'au cèdre 


من صغي رکم لكي ركم 


depuis 


Hysopine n.f. روفين‎ 
Hysson n.m. شای‎ 
Hystéralgie n.f. ری‎ 1 


عد .ده الوسواس Hystérandrie n.f.‏ 


) الوسواس هو عضوالاد 2$( 


Hystérandrique adj. عدید الوسواس‎ 
Hystéranthe ) 0 1 ۱ 
Hystéranthé, ée ) adj, اھ رر‎ 
Hystéricisme ۰ ارحم خفیف‎ ou 
Hystérie n.f احتفان الرحم‎ 
Hystérique ۰ محتقن الرحم‎ 
les parois ۵ الحواف اه‎ 
clou — المسمار‎ os 
une femme — اماة محتقنه الرحم‎ 


LOAR 


pP 

تمه به 

My "I 

ثلا ليه le‏ 

هرب à‏ لوج 
۶ 

ein.‏ ک لا لف 


e - 


السداي 

بيت باي 
الاعات 
du) d‏ 
بوت سباي jti‏ 
Ti‏ 


gi یت‎ 


d بلاد الارائطه‎ à مد رنه‎ » «b 


لون الستفسح 
يارب 

غاص :د لك 
طبیب Jy»‏ 
طب بالتدايك 
حاص ديك 


بار ب ۰ الد دنه 


اهل cA‏ 
گر يہ 
dl!‏ 

طبیبه 

محل عيادة ا کم 
e‏ 
طب كماري 

طبي کماوي 


XVI 
I 
droit comme un i 


Iambe n.m et adj. 


l'iambe et l'anapeste réunis 


vers — 
les iambes 
Iambslégiaque ۰ 
vers — 
Iambique adj etn m. 
vers سا‎ 
Iambographes n.m. pl. 
Ianina 
Ianthin, ine a4j 
Iathreb 
Istraleptique adj. 
Iatralipte n ۰ 
Iatraliptique n.f. 
Iatraliptique adj. 
Iatreb 
les habitants de Iatrib 
de — 


Iatrine n.f. 
Iatrion n.m. 
Iatrique ۰ 
Iatrochimie ۰ 
Iatrochimique adj. 


I «1598. 


un petit 1 ۱ o AA 


| 

8 $ 

un I majuscule اث‎ | 
Y tréma فو ها‎ peo ال‎ | 
(6 "TN )گال‎ 
1 ۱ دات اشارة ممدوده مت له‎ 1 
un 1 long ای .د ده‎ 
un i bref اي قصيرة‎ 
mettre les points sur les i دق‎ 


il n'est ben qu'à mettre les points sur 


les 1 ١ 
الا في الفارغه‎ s Y 
i grec: y او انیه ۰ ي ۰ اء‎ | 


I. N. R L. ( Jésus Nasavenus vex 
Judeorum ) 


» 44 JA. c "ol !وع‎ 
1. C. N. ) in christi nomine ) 

cec 

I d. A (immortalis Dei auzilo ) 
,وان الله‎ 

1 H. S. ( Jésus hominem salvator ) 
مخ لص الناس‎ tr 
فيه اه‎ 


À 1]. S. (in hoc saus ) 


2 اي à‏ ااسیح « 


I. N. D ( in nomine Dei) سم له‎ 
I. N.S t (in nomine sanctce trinitatis ) 


I (la carte du cœur) ورده انى‎ 


بود | ) I. ( iode‏ 
واحد ١‏ ۱ 
از نمه ۓ IV‏ 


11 
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IATR 


l'ichneumon sacré des égyptiens 

CLA (بالقلم‎ is ei 

« تأ کل فيران فیط وییض الیات وتنقي الحشرات الموذية 

وغبر ها ولذلك اخترما قدماء yall‏ دين وتوحد الان بکثرة 

Wo وافلاحون‎ Li يسمونها‎ ge واهل‎ obs à 
١ تفاو او تفه‎ 


Ichneumon, onne adj. شبه الد دور‎ 


نجل“ ف رة او رعاش ) guépe ichneumonne‏ 


une » )‏ 
رام الست و بات Ichnogrephe n.m.‏ 
ردم الو يات Ichnographie n.f.‏ 
خاص برسم الستو یات Ichnographique adj.‏ 

رسم .سو — plan‏ 
مصل ‏ صديد . دم صديدي ۰ Ichor‏ 
صديدي . دي صديدي Ichoreux, euso adj.‏ 

فيح صديدي — pus‏ 
تقال . غرا الك Ichtyocolle n.f.‏ 
لان حفري 7 Iehtyodonte‏ 
ساسله حفر به Ichtyodorylithe n.f.‏ 
واصف Ichtyographe n.m. IYI‏ 
وصف الا ماك Ichtyographie n.f.‏ 
شبه الك Ichtyoide adj.‏ 
i cu‏ حفر به Ichtyolithe n.f.‏ 


Ichtyolithologie n.f. به‎ abl Sie y) uo. 
Ichtyologie n.f. عام الامماك‎ 
Ichtyologique adj. $— $1 اما‎ 
Ichtyologiste n. et adj. 2X Y عام‎ ٠ ماص بالا.ماك‎ 

علا مه IYL‏ 

شكل AL‏ 
تغدي بال لك . 
امه RT.‏ بالا.ماك 
أ تشون بالاماك : 


un savant — 
Ichtyomorphe adj. 
Ichtyophage «dj. كل الاماك‎ ۲ 


un peuple — 


les ichtyophages m.m. pl 


| کاوا الاماك 

Ichtyophagie n f تفذي بالسمك‎ 
Ichtyophagique adj. كل الامها)‎ ١ 
Ichtyophile adj. الاميا ك‎ cx. 
10170000812086 n.f. لفط الس مك‎ 
Iehthyosanras ) %7 ہر‎ 


Ichthyosaurien, ienne adj. ۱ f 
Ichtyose ۰ اليك ضعت‎ als 

شه داء الس مك 
فقرة الاسماك الفر يه 


صیدنا عیی 


Ichtyositforme adj. 
Ichtyospondyle n.m. 
Ichtys n.m. 


.طول بالقبطی . الٹغة ۰ الٹغاو 


Iatrochimiste ۰ SIS طیب‎ 
Iatromathématicien n.m. طبيب ریامی‎ 
latromathématique adj. طی ر ياضى‎ 

ذهب طى رباص — la secte‏ 
حاص بااطب الميكا نيك adj.‏ 30101016 ۲8۲۲۵۲۲ 
طی Iatrophysique adj. vb‏ 

الطبيعة الطبية nf.‏ و 
اسمانیولي Ibérique adj.‏ 

la péniusule — اسانیا‎ 
Ibidem adv. ) : 5 i 

ib, ibid. J) وو وک ووه‎ 
1141468 n.m.pl. حنس . سیلہ اللقااق‎ dl فصیاه‎ 
Ibidorhynque ( E 
I»idorhyneus ) ۳ سے‎ 
Ibiocéphale adj. v-- d! شه راس‎ 
Ibis n m. ons ۰ T ابو جل $ ادو له او‎ 


« تس el‏ ابو منجل لاعوجاج منقاره و يس يه اهل ٦ہو‏ یا 

السفلى ابو حدس لانه يظبر هناك وقت ae‏ القدیس خا جن 
'تجتمع الا ار à‏ بلادالیسه واسمه امرب ou‏ ولمل اللقلق 
نوع وهو b‏ لر مقدس يري به إلى اود هرمس ال ااعمارفه. 
عند قدماء الصر بين 


l'ibis sacré اہو 022 المقدس‎ 
ibis sethiopica ou 004 


00ل له المارة ۱ 7 
هرهس ^ ا مەارف ibis égyptien‏ 


*Iblis w: | 
*Ibn اہن‎ 
Ibrahim امم‎ d 
Ibsamboul ابو سدل‎ 

temple d' — ربة ابو سئبل‎ 
Ibycter n.m. "se 


Icaque n.f. ou prune d'Amérique ار کا‎ 
ou prune d'[caque nl برفوقة‎ 


شجرة برفوق 9 ۰ 1080167 


Icelui adj. démonstratif m. هذا‎ 
166116 adj. démonstratif f. هذه‎ 
en icelle في هذه‎ 
par icelle هذه‎ galis 
1661168 adj démons. f.pl. نلك‎ 
Iceux adj. démons. m.pl. او لك‎ 


Ichneumon n.m. 


ICON 


تمر الاصاو ير . تفسم الاثارات ب Iconologie n.f.‏ 


رس إشارة 


خاص مر (لصاو بر Iconlogique adj.‏ 


قاموس تھہبر التصاو بر . — dictionnaire‏ 
) 160701021840 


مختص بالتصاوير . ۶۰ ) Iconologgue‏ 


Iconomanie n f. غيه التصاو بر‎ 


غه الرسومات 
TL‏ 
عدو التصاو بر tom ٠‏ التصاو ہر Iconomaque n.m.‏ 


Iconophile » et adj. التصاوير‎ T 


محب الرسومات 

عور الاولا Iconostase n.f.‏ 
منقله الصاو بر Iconostrophe n.m.‏ 
ذو yal‏ ين بعلا ۰ Icoaédre‏ 


ذو عشریں وسواسا Icosandre adj.‏ 


نوارة ذات عسر ین وسوا — fleur‏ 
دنه سوماترا une — gutte‏ 
وات الم ين وسو Icosandrie m f. Ci‏ 
ذو کر ین وتو Icosandrique adj.‏ 


ذو عشرين 2 .33 عشر ین )4$ Icosigne adj.‏ 


) هلاه ( 


يرفان . اصفرار عام ۰ Ictére‏ 


برفان خست grave‏ — 
المرض الازرق bleu‏ — 
پرقان . اصفر ار عام Ictéricie n.f.‏ 
Ictérique adj. TM‏ 
لون برفانی — teinte‏ 
homme — 7 J>)‏ 
مار وی — un‏ 
اصفر الرآس Ictérociphale adj.‏ 


Ictérode adj. 


ای الصفرا 


la fievre — 

le typhus — النوشه الصذرا‎ 
Ictéropode adj. ode J| اص فر‎ 
Ictition n.m. بل‎ EE ES 
Id ( idem ) شرح ما قبله‎ ٠ شرحه‎ 


Idéal, ale adj وهمي‎ ٠ نتصوري . تخل‎ 
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ICI 


Ici adv. هنا‎ 
sortez d'ici ) ھم‎ ۱ ; 

hors d'ici — ) E zl د‎ 

WEN 

نک - 


— demain», on 2 pour rien 
يعاق محانا‎ Us Ua من بحص‎ 
في الند‎ Pm (عنوان كتمه حلاق على دکانه فکل من راه‎ 
Aa مه الحلاق الاحرة فا خذها‎ -lh AAL ا‎ Ja اعلق اناو‎ 
TENT محو لا‎ 
sortez par — la'a اخرج .ن‎ 
nous sommes — 8 نحن‎ 


ته لوا هاا با حضرات الافند 4  , messieurs‏ — 


jusqu'ici لەصرنا هذا‎ Le d 
d’ — là nous verrons 

ا ت ون 
العاحله ۰ LL‏ الدنيا ici-bas‏ 


متاع دنا . les choses d'ici-bas s‏ 
اطال رح 
الى ما شاء الله 


conter d’ — à demain 
d’ — à demain 

م أرد في هذا المقام 
بے الارض الرطبه 
اش ارغلان » افظه تر که » . 


je ne veux point —‏ 
Icmadophile adj.‏ 
صي حر م FIcoglan‏ 
« لان v‏ معناها السفل واغلان حادم وهو حادم ال راه » 
فونه ب صورةولي 
orte‏ بصورة d Jl‏ 


Icone ۰ 
Iconique adj. 


statue — النصور‎ JUt 
Iconium فونه‎ 
Iconoclasie ( n.f. E 
Iconoclasme ) n.m. كدر التماثل‎ 
Iconoclaste n.m. et adj. الاصنام‎ E d 

homme — dcl رحل كاس‎ 
Iconoclastie n.f. Jae استمداد أكس‎ 


واصف (اتصاو بر Iconographe ٠‏ 


مجموعه تصاو بر بت Iconographie n.f.‏ 


vele‏ — التصاو بر 
عادة لصاو بر 
خاص بعادة now‏ پر 


Iconographique adj. 
Iconolátre ۰ 
Iconolátrie n.f. 


Iconolátrique ۰ 


IDEE 


فكرة الا عجاز 99 ہہ 
اختال avoir une grande — de...‏ 
avoir se faire une triste idée, une ۵‏ 
احتقر اسا idée‏ 
idée fixe (7‏ 


مذاعب ارستطا sd‏ 
الافکار الد $24 


les idées d'Aristote 
les , nouvelles 
1 ٢۸ 
l' — de ce tableau تصور هده اللوحه‎ 
une idée qui m'est passée par la tete 
۸ مه‎ 
KEE 
idée musicade $ e a 
SICA! صور رس ق‎ 
les idées (لتصورات‎ 
cet auteur a des idées 
vr هدا الو اف صاحب‎ 
FE لمدم وحود‎ 
2 - 2 
د کو‎ ۰ 3 
ilen a jeté l'idée sur le papier 


à 5 z 
4۶ و‎ ra’ دون‎ 


faute 0 
avoir de ۵ 


| - est tout 


ce n'est qu'une première idée, qu'une idée 
فكرة نائخصة‎ 
il me revient à l'idée, en idée que 


بخطر ببالي کذا 


informe 


on ne peut lui óter cela de l'idée 


لا یکن تزع ذلك من ذهنه 


jai dans l'idée : DT 
il s'est mis dans l'idée صمم‎ 
en idée بالتصور‎ 


حاص بالفكرة 


٠‏ شرح ما قبله 


10661, elle (۰ 


Idem adv. ou id شر حه‎ 
20 p. t. de 06 Al قرش‎ ٥ 


id. de beurre fondu شرحه سمن م لى‎ 


وانا اشا وان زك 


et moi idem 


idem numéro عبن (لنمرة‎ 
Idémiste n m. et adj. el 
docteurs idémistes علامون .مه‎ 
Identification n.f 1 اراج‎ 


Identifié, ée p pas. 


un acteur identifió avec son róle 


مشخص مجید 


Identifler v.a. مال‎ 
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IDEA 


^ ۰ , - ۰ 
étre idéal به‎ u gai دات‎ 


beauté 6 هال دیع‎ 
fortune ,„ "Um $5» 
l'idéal n.m. الاتقای . الابداع‎ 


fusil ال13‎ oy lidéal de Saint-Etienne 
با یا‎ d البديمه او پندفیه سنت إترين "فر يدة‎ etu 

jai chassé la gélinotte avec l'idéal de 
Saint-Etienne 


اصطدت لوطا سند AL‏ سنت امن A.)‏ مه 


Idéalement adv. Cu: 
Idealisateur, trice n. 1 
106811586102 n.f. 
11321138۳ ۰ 
la beauté idéalisée dans les peiutures 
de Raphaël 
JEsu ا مال مقون في رسومات‎ 


انغعن vpr.‏ — 8 
الا دام - jx‏ 
تخل .طاق 
Jæ‏ 

kantil‏ تخل 


106811303 n.m. 
— absolu 
۲06211616 n.m. et adj. 
la philosophie — 
Idéalistique adj 
Idéalité n.f 
les idéalités 
Idée n./ 
demi-idée 
les pays des idées 


الارعام 
فكرة gelo‏ ب Je‏ 
نصف فكرة 

مکان الاوهام 


donner une idée d'une 6 


اعطی فكرة عن اس ۰ e‏ 


j'ai peu d'idées de cela لم اتحققه‎ 


je n'ai pas la première idée de ccla احهله‎ 


avoir une — تحيل‎ 
avoir - 254 ٠ افتکر‎ 
on n'a pasd' — de cela شی غریب‎ 


٣٢ ماو‎ 


c'est encore une — 


idées générales 
j'ai une idée de ce visage-là 
اتح ل لك الصورة‎ 
AL ? صورتك‎ 
اوهام‎ 
یا ھا .ن فكرة‎ 
ue m'en donnez qu'une idée 


PES S y‏ فلبلا 


votre idée 
idées creuses 


quelle idée ' 


IDIO 
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IDEN 


نبانات منه‌زله اعضاء التناسل 
١نمزال‏ اعضا اناسل 


10108726 adj. 
plantes idiogynes 


Idiogynie ۰ 


Idiomatique adj. d 
Idiome n.m amd . لدوة‎ 
communication d'idtomes dans Jésus - 
Christ 
ایح ولاهره‎ Dyb 
l - arabe de Beni - Souef 


لفوة نی سو يف اله‌ر بيه 


les idiomes de chaque langue 


لفات کل لان 
الله الفرپساو ده r francais‏ 
الاغه الامانه l' — allemand‏ 


les trois idiomes par excellence 
(لثلاث لمات ااجدة‎ 


P سے‎ bourguignon بورجونا‎ 7 


l' — picard لذرة ب كاردي‎ 
Idio-métallique adj معد ني ذاني‎ 
phéuoménes idio - métalliques 

ظواهر dm Na‏ معد نس 


Idlographie n.f. c.i 


Idiographique adj. Sya 
Idiomorphes n.m. pl. اشكال ذانه‎ 


Idio-musculaire adj. 


عضل ذاتی 


عرض *jun.‏ . مرض Idiopathie nf... gb‏ 
:ميل . غرض 
مسدنل . فام پذانه Idiopathique adj.‏ 


] 110517 1106۲98816 n.f. geo استعداد‎ QUIS استمداد‎ 


استمدادی دای ۰ Idiosynerasique‏ 


Idiot, ote n. et adj. غى‎ 
lois idiotes قوانين رککه‎ 
les idiots الاسُون‎ 

بفباوة ۰ ہجار به Idiotement av.‏ 


مخالف انون ۰ Idiothalame‏ 


حزاز به مختلفه الفسصون lichens idiothalames‏ 


Idiotie n.f. عبو‎ . bs 

dire des idioties رککا‎ y قال‎ 
Idiotiqne adj. PPAT 
Idiotique udj. Jb غاب‎ 


s'identifier v. pr. 


cA -— Jt 

Identique adj. مال‎ 

deux et deux sont identiques avec quatre 

انان واثنان ممادلان لار iu‏ 

ces propositions sont identiques l'une 
à 068 

هاتان القضستان otelin‏ 

بماد لات متقارنه 

ov 


Identiquement adv. = 


équations identiques 

l' — ۰ 

deux objets — semblables 
$ [ s . 

ها .لان وصوغان وسیان 
s‏ عنية - تعارف 


Identité n f. 


|! — absolue 


établir l'identité d'un condamné 


questions d' — , اثباتات شخصه‎ 


تعارف دای personnelle‏ — 
مور فه الافکار 
فكري 

دال على الفكر 


les idéogramimes الافکار‎ PET . کتابة الافكار‎ 


Idéogéuie ۰ 
Idéogénique adj. 
Idéogramme n.m. 


) البرہانی‎ ed. 
Idéographie n.f. 7 
Idéographique adj. "2T 
signes idéographiques رءوز فکر به‎ 
écriture — تصو بر الا کار‎ 
sigue — رص‎ p) علامه‎ 
Idiographiquement adv. الافکار‎ ii بطر‎ 
Idéologie n.f. علم الافکار  نظر ية الافکار‎ 
Idéologique adj. s£ 
| connaissances idéologiques "e معارف‎ 


عالم فكري — 
عالم ig‏ ورا الط هه کت اہو لانکار 


10601015966, 106010206 n m. 


1060۳51086 n f. ابو دق‎ 


Ides n f. pl- JS بار . ,در‎ ۰ pue "Pn 
Idie, idia n.f. 43 
Idio-électricité n.f. کر به ذاه‎ 


use ۰ Cu Wc‏ من هه 
idio - électriques‏ 
الاجدام اانکېر به من نفسها 


Idio-électrique adj. 


les corps 


IDOL 


Idole n.f. 


fléchir le genou devant ’ ل‎ 


080 یو ۹ 
طاغوت . وثن . صم ۰ جیت۔ وجيه 


ركع لني 


l'idole du jour Je) فر‎ 
l' — de la veille لاق‎ x) 
il est l’ — du roi مه<ه اللك‎ 
10016 de sa mére مهچه |مه‎ 
سب‎ de mon 6 روج‎ Asc 


cet honneur a toujours été l'idole des 
hommes کان هذا رف غرام الناس‎ 


قاعد مثل الصنم 


رون . 


il est là comme une idole 


temple des ido!es زونه‎ 


r 


une idole وب مه‎ 


elle est belle mais c'est une idole 


2ء8 


idole des 68 صمك الاعرابین‎ 


10016 des négres Ji Ol» ٠. العید‎ olas 
culte des idoles عادة الاو.ان‎ 
Idonéité n.f. (هلية . صلاحية . قابلية‎ 


Idoscopique adj. Po ذو‎ 
yeux idoscopiques 

Idrialine n.f 

Idryle n.m. 


Idylle n.m. 


عون ذات صور 

از ous‏ ایدر یا (اسم باد ) 
PEE‏ 

ارجوزة ۰ قصیدة - رواية ‏ عشق الدج 
adj. jij‏ 107111056 

حا حب الاراجبر Idylliste n.m.‏ 
بان . شوع ١‏ شجرة) 

oU شجرة‎ cA 


If n.m. 


les lampions d'un if 


if à bouteilles ZIAN صفه‎ 
Iffle لواح‎ 
Ifine n.f oM o اسم‎ 
Ifreteau n.m. oU شجرة‎ 
Igasurate n.m. TBI eed 
Igasurique adj. خاص 25 المي‎ 

: مض ا١ا‏ ُوز الق — acide‏ 
دسوعی Ignacien ۰ ge‏ 


(لیسوعیون . الاسیاسیون les ignaciens‏ 
بطاطس صيني ( نبات ) 


. جهول 


Igname n.f. 

Ignare adj. et n. 
gens ignares اناس <هولون‎ 
un ignare 3m 


loss 
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Ignarerie n.f. 


IDIO 


état idiotique Y 
Idiotisme n.m. امطلاح‎ 

chaque langue ases idiotismes 
1 


des idiotismes arabes 
في خصائص من کلام الفرب‎ 
(للعرب کلام‌تختص به معاني في الخير والشر وف اللیل والنهار‎ 
وماج‎ àv وغيرهما فن ذلك التتابع والتهافت لا بکونان‎ 
الى‎ d» والثس وا لمرب والفتنة ولا يقال هاج لا‎ Judi 
كذا اذا فمله‎ Jai كذا اذا فعله هارا و بات‎ Jaa الم وظل‎ 
بل اخ وکذلك کل لفة تختص تسیر خاص بها فاذا انیخذنا‎ 


كيف م اجكم الشر يف بالعر بي نجده رجا بجمل dbz.‏ 


comment vous portez-vous ۶ یقو اون‎ SIl d 4$ الافات‎ 

وهو تعببر خاص باللغة الفرنساو يه و بااطلیانی come sta‏ 

aU.» haw do you do ۶ و بالاتكليزى‎ GE کفت‎ 
comment faites-vous faire ? 


Jes idiotismes francais 


خصالص کلام الطليانية les idiotismes italiens‏ 
خصاءئس کلام HLI‏ 


"P . غباوة‎ 


les idiotisme; anglais 
Idiotisme n.m. 
Idiotrophosperme adj. ) (نبات‎ gi مشیحي‎ 
حجر سیلالي‎ 


صاخ 
guerre‏ 


ساد lo‏ للحرب 


10061886 n.f 
Idoine adj. 


se rendre idoine ۶ la 


1001866 adj. et n.m. ونی‎ 
les idviâtres لرك‎ Jal. of ارأنیون . الس‎ 
Idolátré, ée ۶8 e 


un enfant idolátré par sa mère 


8 z 
ولد تيم امه‎ ٠ امرأة مت مة بولدها‎ 


Idolàtrement adv. . سيا‎ 
aimer — الب‎ NIE 
Idolátrer v.a. oU ace 
0 ۸ ضرا‎ 

نام امراة ٠‏ انت el‏ اہ une femme‏ سب 
انشغف بنفسه v.pr.‏ — ال 

s'idolátrer اغف‎ 


عبادة الاووثان . عبادة الاصنام . خرك" nf.‏ 10018816 


idolátrie تیم . شنف‎ 
Idolátrique adj. Gu 
eulte — 4 3 zale 
amour — -— 


IGNO 


— feinte, simulée aui 
expiation de nos ignorances th= PC 
l| — cr.sse الجا هاه المهلاء‎ 

Ignorant, ante adj. et n. حاهل‎ 
très — | 3" 
faire 1 ل‎ Jales 
les frères iguorants الاخوان الحاھلون‎ 


— en histoire 


جاهل بالتار بخ 
C: E‏ 


trouver qqu'un. — 


être — du fait ضوع‎ nm 
jen suis — que l'enfant qui est à 

naître, qui vient de naître 
ذلك کله‎ Jel 
)uge سر‎ Jl فاض‎ 
Ignoratifiant, ante مجهل”‎ 
Ignorantifier ٠ Jale Ao. J 
Ignorantin n.m. et adj. m. حهول‎ 


les ignorantins ou les fréres ignorantius 


ال o5‏ - اخوان تعلیم ELN‏ المسيحية ۰ الفر بر 


Ignorantisme n m. Axa . حپاله‎ 
Ignorantissime adj. ابو حهل‎ ۰ du 
Ignorantiste n.m Jedi سي‎ 
Ignoré, © 7 Jy 
pays — بلد مجهولة‎ 
mérite — فضل نمی‎ 


il fait bon vivre .—‏ 
(لمز له عن اناس مح.ودة 


جهل 


Ignorer v a. 


nul n'est censé — 18 loi 

لا یقبل من اي اسان الا دعا بجهله القانون 
et pour qu'il ne l'ignore, je lui ai‏ 
laissé copie de la présente parlant à‏ 
sa personne‏ 


Jew, ASÍ,‏ ذلك قد ترک له نسخة من ذلك CI‏ هم شخصه 


Y‏ یخن علیکم 
il les reconnut eux qui l'ont ignoré‏ 

فمرفهم وم له منکرون 

لم يعرفوا prin‏ جهل نفسه 

ورنة بلفد . ورنه امر یکا 

فصیلة ورن ا۰ر یک 

إحرام ۰ ملابس الاحرام 


vous n'ignorez pas 


8 — vpr. 
Iguane n.m. 
Iguanidés ۰ 


*Ihram n.m. 
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ur osa شجر‎ 
ناري‎ 

مادة نار به 

سان ناري 

حرارة 


IGNA 


Ignatie ۰ 
Igné, ée adj. 


ınatière 6 


fusion 68 


matière 6 


couche de formation ignée 


برش الافحاد 
2 


حامي 
صوفا 
٠‏ عاد A‏ 
giu Ads.‏ 


مجوسي 

مجوسي 
ذو روه لون انار 
لون النار 

«وصل للنار 

مانم الاحتراق 

al^ Vi مانعه‎ sal. 


Ignéale adj. 


éphélides ignéales 


ني . صاخ ان OK‏ صوفانا 


Ignescence n.f. 


Ignescent, ente adj. 


Igniaire adj. 
Ignicole n. et adj. 
un 
Ignicolle adj 
Ignicolore adj. 
Igniféere adj. 
Ignifuge adj 


un ل‎ 


Ignipuncture n f. کی 2 المحاة‎ 


Ignition n f. ذوبان ناري‎ 
نال‎ ۶ A A جو‎ 
Ignivome adj. AD فاذف‎ 
Ignivore adj. النار‎ C: 
charlatan — دحال بالع ار‎ 
Ignobilité ۰ وضاعه ى رذاله . شناعة . لوم‎ 
Ignoble adj. de شايع . ر‎ 
caractere — ees . لوم‎ 
réduit — Abl. حجرة‎ 
oiseaux 8 حرونه‎ sb 
filons iguobles عروق زهدة‎ 
Ignoblement adv. بخسة‎ ٠ برذالة ۰ ہلوام‎ 
Ignominie n ۰ فضبحة‎ ٠ ار . شنار . خزي‎ 


بعار بشنار . بخزي. بفضیحه 


Ignominieusement adv. 
2 


Ignominieux, euse adj. مہەن‎ 
Ignorable adj حهله‎ T 4m 
Ignoramment adv. حهلا‎ . de 


Je‏ * حا له ۰ ابو المدّة 

prétendre cause d'ignorance 
dh تجاهل ۰ ادي‎ 
سيط‎ Je 


un péché qu'il déclare avoir commis 
par ignorance 


Ignorance ۰ 


— simple 


A‏ يدعي انه ارتكبه جهالة” 


ILES 


l'intestin iléon الاحشا اللقايف‎ 
Iles n.m.pl. الردفان . فا الرففین‎ 
os des iles a L| عظام‎ 
1166 n.m. نے ے عزله يوت . جزیرة‎ 
116٤٥6 n f. 5 b 
Iléus n.m. الوا اللفايف ۰ مغص رب ارحم‎ 
Iliaco-fémoral, ale adj. حرفن فحذي‎ 
Iliaco-musculaire adj. Ja E حر‎ 
Iliade n.f. فصيدة هوه ېروس‎ ٠ قسیدة ترواده‎ 
la petite — جا س ترواده‎ 
Iliaque adj. تروادی‎ 
Iliaque adj. »- 
os — t عظم حر‎ 
8۲۱۵۲۶8 98 شرادهن الأرففه‎ 


muscle — الارقفة‎ alat 


حفرات ار قفه fosses iliaques‏ 
ex‏ ورق شرابه الراعي 
خلاصه‌شرابه رای 


Iliaque adj. 
passion — 
Ilicifolié, ée adj. 

111601186 n.f. 
1116126, ée adj. شه شرابه الراعي‎ 
فصيلة شرابة الراعي‎ 
خاص ثرابه الراعي‎ 
شرابه الراعي‎ vat 


ilicinées n.f pl. 
Ilicique adj. 

acide — 
Ilicium n.m. 
Ilio-abdominal, ale 


muscle ilio-abdominal 


Ilio-témoral, ale adj. جرف فخذيِ‎ 


EET ح لوه‎ Alae 


muscle ilio-fémoral 7 


Ilio-lombaire adj فطني‎ »- 
Ilion n m. حرففه‎ ۰ aas L| عظم‎ 
1116-0601186, ée adj. حرقق عالى‎ 
Ilio-pubien, enne adj. 9233 
Ilio-rotulien, enne adj. CE t حر‎ 


muscle ilio-rotulien kct!) íi’ حر‎ alas 


Ilio-sacré, 66 adj. 3 حر 0 کي‎ 
Ilio-scrotal, ale adj. Sie » حر‎ 
Ilium ۰ VT pës . حرلفه‎ 
Illabourable adj خرس . مخرس‎ 

ارض محر سه — terre‏ 


Illabouré, ée adj. 


Ilacérable adj. غير 35 بقه‎ 
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IKHS 


*Ikhshid اخشيدي‎ 
*Ikhshidites الاحس د به‎ 
Il pron. pers. de la 3me. pers. هو‎ 


او الحکي عنه وهو هين ااض یر الستتر في نحو یضرب 


مثاله i frappe‏ اي شرب (هو) 

الواد في يضر بون و is Cos‏ 
بەر بون ils frappent‏ 
بحہون ils aiment‏ 
م : elle‏ 
عبن الضمير في نحو تضرب مثاله : 

elle joue ) هي‎ ( — 
elles هن‎ 
: جى هن والض مير في نحو النسوة يضر بن مثاله‎ 
elles jouent ow 
a-t-il 2 هل عنده‎ 
il désire برغب‎ 
il pleut E 
il va حه‎ yn 
dit-il Ju 
s'il vous plaît منما ۰ من فضلك‎ 
toujours est-il كد‎ A من‎ 
il est vrai r^ 
ilya M» 
Ilah ۰ ^M 

Ile n.f. 


l'ile de Rhode 


presqu'île 


les îles fortunées ) 


ou Canaris ) الجزائر اخالدات‎ 


ile de Chypres جز ارة قر ص‎ 
île flottante atle حز برة‎ 
vin des îles نید الحزائر ۱حزاش ااكسيك)‎ 
les Iles ASi حزاثر‎ 
ile de maisons دوت‎ 45s 
Iléadelphe adj. ذو الحرئفتين‎ 
monstres iléadelphes a مساخيط ذوات ام‎ 
116166 7۰ ca Ul) التہاب‎ 
Iléo-cccal, ale adj. لفافي اءوري‎ 
valvule iléo-cccale اعوري‎ dli دسام‎ 
1160-0011006 adj. فولوفي‎ dul 
Iléo-diclidite adj دساي‎ àu 
Iléon ) ET 


Iléum ) n.m. 


111161668 n.f. pl. 
Illicite adj. 
choses illicites 


actions illicites 


une action — $$ ملک‎ 


هذه الذکرة — cet‏ 

Ilicitement adv. Ce 
Illicium n.m. شون كو کی‎ 
Illico adv. Şe فو ر.‎ 


se faire relever d — 


تماق من فوات QUA‏ 
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P E 


il faut faire cela — 


غر محدود Ilimitable adj.‏ 
سلطه مطاقة — influence‏ 

Ilimitation n.f. عدم تجدید‎ 

غير محدود ۰ مطلق Ilimité, ée adj.‏ 
فضا espace — cu‏ 
سلطه مطاقة — pouvoir‏ 
احازة غير محدودة — congé‏ 

111181016 adj. لا بقرأ‎ 
cette écriture est illisible 


[ P y هذه الکتابه‎ 
livre — 
Illisiblement ۰ 
11115108 n.f 
Illittérature 


Illittéré, ٥ 
Ilogicité n.f. 


کتاب Ja‏ . کناب رذیل 
بكتابة لاثقرأ 

مسج 

ههل الاد بات 

ا ٠‏ جاهل القراءة والكتابة 
idus.‏ النطق ت gas‏ الصواب 


محااف للمنطق . محالف للصواب Illogique adj.‏ 


Illogiquement adv مخالفة ^ لاصواب‎ 
Ilogisme m.m. محالفه (لصواب‎ 
Iluminable adj dax. 


Dieu est illuminant, l'àme est — 
الله نور والروح مستنیر ة‎ 
Iluminant, ante adj. Ave ٠. می‎ 
le corps illuminant et le corps illiminé 

الجسم (+U sgall‏ المستضاء 

pouvoir illuminant d'un corps lumineux 

eb y‏ ضاور 

le pouvoir illuminant d'un réflecteur 


فوة الما کس AU‏ 
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ILLA 


Illacéré, ée adj. 
Ilatif, ive 

particule illative 
Illation n f. 


registre d — 


غير ممزوق ٠‏ صحیح 
نعو 


هدية ٠‏ هدية المأرهب 


دفتر فيد khadi‏ 


111876, ée adj. غير .مول‎ 
11166 adv. هنا لك‎ 
. Illécébre n.f CU) «b 5 
Illégal, ale adj. مخالف للقانون‎ 


اعمال مخالفة للقانون 
رواج مخالف لد رع . نكاح فاسد — mariage‏ 
نه ai‏ نون 

مل عملا ali.‏ للقانون 


مخالفه القانون 


des actes illégaux 


Illégalement adv. 
agir — 


Illégalité n.f. 


| — d'une convention 
محالاه الا تفاق اقانون‎ 
commettre des 8 


ارتک مذالفه لاقانون 


هی محالفه للقانون — c'est une‏ 


Illégitime adj. حرام‎ 
enfant — دعي“‎ 
vole — طر یق حرام‎ 
les fruits illégitimes السفاح‎ DE 
prétention — ادعا حاثر‎ 
fièvres illégitimes ou 68 

میات ساد ١‏ 

من غبر حق Illégitimement adv.‏ 


il prétend cela. — 
Illégitimité m f. 


يدعي ذلك من غير حق 


l| — d'un titre ima فساد‎ 
| — de sa naissance دعوة دسيه‎ 
1 — d'un enfant دعوة الواد‎ 


l — du pourvoir GALL میایمه‎ 
111686, ۵۵ adj. غم منبون‎ 
Ilettré, ée adj. قن ادیب ت اي‎ 
Ilübéral, ale adj. ايك“‎ 


profession illibérale 


Iilibéralemen adv. b A باساك ۰ شح‎ 


Illibéralisme m.m. عدم الحر په‎ 
Illibéralité n J. مسا ۰ حرص‎ | 
| — de ce gouvernement 


استماد هذه i‏ & 


ILLU 


(1607: 


ILLU 


les douces illusions تحلات لطفه‎ 
homme plein d'illusions 22). رحل‎ 
homme sujet à des illasions صاحی تخيلات‎ 
homme qui se repaít رحل موّمل و‎ 
Illusionner ۰ 7 
8 - vpr. ARI 
Illusoire adj. - 
proposition — لضیه وهسه‎ 
contrat — عقد الغرر‎ 
une promesse — وعد عنم‎ 
un projet — مسروع وهي‎ 
Illusoirement adv. ل۷‎ y 
Ilustrant, ante adj. مسر ف‎ 
r— ااشرف‎ 
Illustrat m.m. 3 سر‎ 
Illustrateur ۰+ شرف‎ 
Illustration ۰ PÒ . مجد ۰شرف‎ 
l' —- de son règne فخر ملکه‎ 
les illustrations de l'époque „adli اماجد‎ 
—  hériditaire كت‎ 
— acquise pe 


cette édition est enrichie des illustrations 
de tel savant 


هذه الطبعة مرینه بتفاسير العالم JAN‏ 


ce manuscrit est remarquable par les 
illustrations 


هذه اانسچه مسهورة JC‏ خارف 
رسومات کتاب . illustrations d'un livre‏ 

الو اح کتاب 
les illustrations du poéme de Dante‏ 


نقوثات فصيدة Lih‏ 


حر بدة الرسومات l'Illustration‏ 

— divine نور الى‎ 
Illustre adj. | CJ c نہیں . رجیه‎ 
homme — Av رحل‎ 

famille — a عائله کر‎ 


les hommes illustres 


Jie‏ الکر ام 


royaume — محدة‎ C 


d'illustres attentats ont fait toute leur 


تعدیات شنيءه اوجدت فخارم باسره gloire‏ 


ماحد . وحيه 7 خرف :^( .2.208 Illustré, ée‏ 


وطی ماحد citoyen illustré‏ 
طبعة مز يله édition illustrée‏ 


Iluminateur n.m. A 
l|! — céleste السمس المرء‎ 


le Sauveur Jésus l'illuminateur des anti- 
عيسى النجي موضح الترون الاولى‎ 
P o- 2 51! 


quités 


Iluminatif, ive adj. * ga 
la vie illuminative الحياة النورانه‎ 

Illumination mJ. i m 
1 — dela terre par le soleil 


استضاءة الارض من الع 


— زنه . وقدة‎ 
— du Caire $ All زينه‎ 
ہے‎ AU y 
illumination الحام - زخرفة‎ 


مستضولا ۰ ée‏ ,080186 لل 


corps illuminé جسم مستضيء‎ 
toute la ville était illuminée 
المديئة مرینه باسرها‎ d 


un ceur illuminé AU فاب‎ 
un — TE صاحب‎ 
une illuminée P صا حه‎ 
le secte des illuminés مذھب اهل اللورانیه‎ 
Illuminer v.a. أضاء‎ 


la lune illumine la terre الارض‎ è ça القمر‎ 


lluminer sa maison 
زین .راه . عمل ز نه على سته‎ 


on ordonna d'illuminer au JL اروا‎ 


الله بنوّر علك 


le ciel vous illumine 


استضاء . استذار ی رین ۰ — و 


نورانبه n.m.‏ 0010181086 لل 
غرور ‏ اختیال Illusion n.f.‏ 
خیاولة البصر d'optique‏ —- 
illusion morbide ou pathologique‏ 
ce sont des illusions du diable‏ 


la vie humaine n'est qu'une illusion per- 


pétuelle 22 الا ماع‎ Ul LLI وما‎ 


faire illusion à qqu'un غر انسانا‎ 


۰ 


se faire — à soi-même JA 


IMAG 
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ILLU 


| — de l'enfer 


تمثیل الجحم 


l'esprit conserve des images de ce que 
nous avons vu 


محفظ cxx Jil‏ ما راناه 


votre — me suit . A طيفك‎ 
gh طيفك‎ Ju 
les Images فلك سدیو)‎ EES 


images ou espèces représentatives 
متامات . تحيلات‎ 


z فكرح‎ 


les images des malheurs —— افكار‎ 


opposer l'image des combats aa tableau: 
de la vie pastorale 


اظېر الفرق بسن وصف المقاتلات وحاله عيسّة اارعاة 


مجاز ہے 
متجو ز 7 Imagé, ée‏ 


éloquence imagée فصاحه متجوزة‎ 


Imager, ére m. s 
۸2 

un — pe L ۰ اصاو ار‎ L 

. ۱ ۳۳ 2 ra ۱ 1 C 

une ۵ 259 تصاو بر . ياعه‎ aslo 

Imager v ۰ تجوز‎ 

تجوز في کلامه ( من لان son style quy‏ — 


صناعه التصاو بر تحارة الاصاو بر 
ور ه . قابل للتصور 
محل وهمکن e) yo‏ 
نصوري . تخل 
خضله تعور به 

وراغات —- 


Imagerie n.f 

Imaginable adj. 
possibleet — 

Imaginaire adj 
vertu — 


espaces imaginaires 


être, voyager dans les espaces imaginaires 


حم يض وی ل malade‏ 
quantité — )‏ 
une‏ 


كميه تخله ( جبر) 


Imaginant, / متصور‎ 
faculté imaginante كوة متصورة‎ 
Imaginatif, ive adj متصور‎ 
esprit — متصور‎ Jie 
personne imaginative مصور‎ gam 


la faculté, la puissance imaginative 
TER 


l'unaginative n.f. 


2 TES. 
اتصور‎ Dd 


le Monde illustré 


l'Univers — 


4$ الدنیا اازخ‎ 
مالم الزخرف‎ 
Illustrement adv بالجد . بالسپرة‎ 
Illustrer v.a. TP 
ils illustrérent la marine anglaise 


A‏ ال جحر ده الاتكايزية 


وصح بحاشية de notes‏ سب 
زین كتابا باارسومات un livre‏ — 
زخرف نسحه un manuscrit‏ —- 


s vpr. eare 


P ۰ ہہ‎ - ś% ٤ 
Illustrissime adj. امحد . احل‎ 
illustrissime et révérendissime seigneur 


سد نا الامحد والاوثر 


Illutation n.f. الطب وغبره) . تلويط‎ à ۱ ol 


كن د لو ط Iluter v.a‏ 
p‏ . ور 

Ilot n m: عزله يوت ۰ جزيرة‎  ةریزج‎ 

je suis logé dans tel — 

انا سااکن في از برة الفلانة 

Ilote n.m. ه متعید‎ 
Ilotie ) nj. 5-6 
110615226 ) n.m. 
Image n.f. صورة‎ 

cet enfant est ۲ — de son ۵ 


هذا او J‏ صورة اده 

Dieu créa l'homme à son — 
43 5 سل‎ ois خاق الله‎ 
1 — des arbres 


dans l'eau 


خبال الاشچار d‏ الا۰ 
JES :‏ — 


adorateurs d'images 


عمدة الاونان 


کتاب لصاو پر livre d'images‏ 


étre sage comme une image . اھتدی‎ 
هداه الله‎ 
vous avez bien fait, vous aurez une — 


c'est une belle — ۹ له‎ 
on amuse les enfant avec des images 


يضحكون على الاولاد بالحاجة الفارغة 


n‏ ارب 


۲ — de la guerre 


IMBÉ 
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| IMAG 


Imbécillité n f. Ja خسافه‎ . syli 
= ) هباله( طب‎ ۰ ible ۰ بلاهة‎ 
Imbelliqueux, euse adj. غبر حر لي‎ 
Imbéni, ie adj. غير ميارك‎ 
Imberbe adj. احرود امد . املس‎ 
menton — ذفن حردا‎ 
eufant — ولد امرد‎ 
docteurs imberbes مرد‎ 13 


oiseanx imberbes 


25b‏ .رد 


plante — . عدم الزغب‎ DE نات عدم‎ 
ER نات‎ 
Imbibé, ée ۰ s 


un linge — d'huile Sidus d 


cet homme est imbibé de la bonne opinion 
de lui-méme 


هذا Je‏ »تال بحسن الظن في نفسه 
بل . شرب 

la pluie a imbibé la terre suffisamment 
ausi بات الطر الارض على در‎ 


Imbiber ۰ 


قم رفا دة une compresse‏ سب 
e‏ سفاحه une éponge‏ — 
سب 5 , 
شرب v.pr.‏ — 8 
تنقعت الارض la terre s'imbibe d'eau‏ 


8" — de lumière 
la teinture s'imbibe dans la laine 
ااصوف‎ d اصاغه تتشرب‎ 
Imbibition n.f. "Mer 
l' — des plantes 


Imblessable adj. 


Imboire v.a. Jd 


4 


imboire un corps d'un liquide 
Ju بل جما‎ 
on l'a imbu de ce principe 
lali ادخلوا في ذهنه هذا‎ 
ce peuple a imbu les mours de ses con- 
quérants تطبعت هذه الامه باخلاق فاتحہا‎ 


اءنقد با لارهام 
ا يسن 
مرا e‏ 

اوراق مدا که 


F 


8 — des préjugés 
Imbriaque adj. 
Imbricatif, ive adj. 

feuilles imbricatives 


Imbrication m f. 


Imagination n.f. 


f. i 
تصور ۰ تحیل‎ 


P — ITERE, 
son — زا ^ تخله‎ 


ce poéte ۵ beaucoup d'imagination 
هذا الشاعر ذو تخل عظم‎ 
اخترا‎ . pu 
S cc 
| 2 روایه ما نه تصو‎ 


une — créatrice 


roman plein — 


imaginations اوهام‎ 
c'est une pure — هذا وهم محض‎ 
imaginations خر عبلات‎ 
imaginations ow شرار‎ 


Imaginative n.f ذوة انز‎ 
Imaginé, ۵6 ۰ Ke . 2342 — تځل. مظنون‎ 


perte imaginée Q yb. هلاك‎ 


cela est fort bien imaginé 
E 7 
Imaginer ۰ D. 
les choses que j'avais imaginées 
الاشاء الق كنت تصورتما‎ 


لا تتصور vous n'imaginez pas‏ 
سا i‏ و 
نصور ےہ un‏ 


mp . US] ۰ ابدع‎ . 


imaginer 
il a imaginé une machine curieuse 
احترع اله غر به‎ 
avez-vous imaginé pour notre affaire qque 
chose de favorable ? 


هل افتکرت ام | نافع لقضیتا 


ظن ب تصور ۰ توهم 
á l|‏ 


s'imaginer ۰ 


"Imamat n.m. 


*[man n.m. ام‎ 
s 


l'iman de Mascat 
Imaret n.m. 
Imasatine n.f. 


Imbécile adj. et ۰ عبيط‎ . Jal ۰ غى‎ JA 


homme — Jia de 
femme ia امر أة‎ 
peuple — امه غبية‎ 
air — تغفل ۰ عباطه‎ ita 
un — كي و تاب فطل آغل‎ 
une — جوزل‎ ie 
| Imbécilement adv. oll . تنفيل . بنياوة . بصاطه‎ 


IMIT 
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IMBR 


bijoux en - - حليات تقلید‎ 
à ۲ — de تقلداب . اقتدا؟ ب‎ 
Imité, ée p pas. مقلّد‎ 
Imiter v.a. قار‎ 


le singe imite l'homme 


الفرد i,‏ الانسان 
l'écriture, la signature d'une personne‏ — 
ab‏ خط انان او انضاءه 


cela est imité del'arabe 3 هذا مقلد من المر‎ 


— la nature ائتم با اطہیعة‎ 
— l'exemple de qqu'un به‎ 5223] 
—  ]e diamant الالاس‎ A 
— tel poète (ئتم بالشاعر الفلالي‎ 
و‎ — vpr. n 

s' — l'un l'autre 3 Gs 
Immaculé, ée adj. UN ES 
l'inmaculée mére هه‎ Al الام‎ 
l'agneau — سیدنا عيسى‎ 


l'immaculée conceptiou de la Vierge ou 
limmaculée conception 


ابل الق ه 
شرف لباب avum abo.‏ 


probité ۵ 


honneur -—‏ 
عفة مس بحه 
cU‏ 


Immanent, ente 


مت ملق 
Dieu est la cause immanente des choses‏ 

EIE الله سبب‎ 
les actions immanentes de Dieu 


'الافدال "صادرة من الله 


Immangeable adj عفص . لا يو کل‎ 
aliment — طمام عفص‎ 
cela est. — هذا لا بو کل‎ 
Immanité n.f. عسف‎ olb 
Immanquable adj. 7 محتم‎ 
sa perte est هلا كه محتم ل‎ 
Immanquablement adv. من کل بد ۰ لا بد‎ 
Immansuétude n.f. عدم الدعه - عدم الوداعة‎ 
Immarcescible adj. تذل‎ Y 
Immariable a4j. لا وج‎ 
Immatérialiser v.a روحن‎ 
— les forces de la nature روخن قوى الطسعه‎ 
Immatérialisme n.m. kiles» 
Immatérialiste n.m. dle» 
les immatérialisteg الروحانیون‎ 


انم البلولة . مانم الطر Imbrifuge adj. — (20), x2)‏ 


toile — قياش مانم اللوله‎ 
chapeau — 4] 4) پر نبطه مانعه‎ 
Imbrim n.m ) طير‎ ١ غطیس‎ 
Imbriquant, aute adj esi 
Imbriqué, ée adj. مرا كب‎ 
Tmbrolllo ) ۳ را‎ 


italiens 


UNI‏ کات الطلیاه 


les imbroglios 


مو 


Imbrülable adj. dons y 


Imbu, ue p.pas. مسرت‎ 4 


شارب 
ورق شارب du papier — d'huile G)‏ 
c‏ بالميادي الطیہہ de bons principes‏ سب 


de belles lettres‏ سب 


ادب 


un — . ) ضرب الوبه‎ d) ul 


اول وش (وچه) 


Imbuvable adj. ا‎ 
Imitable adj. ممکن تقلیدہ‎ 
Imitateur, trice adj. et ۰ n 
peuple — مقددة‎ i 
un — مقلد‎ 
un — 
Imitatif, ive adj. تقليدي مقا د‎ 
mots ۵ تقليد الاصوات‎ 
harmonie imitative iaJ تقد‎ 


le singe est un animal ل‎ 
الفرد حیوان مقدد‎ 
Imitation ۰ اقترا‎ - eec NT 


cela est au dessus de toute — 


هذا سجز عله Aal‏ 


les arts d' — فنون التقليد‎ 
exceller dans les imitations 

| Al d برع‎ 
c'est plutôt une — qu'une traduction 


هذا pi‏ بالافرب لا ترحمة 


cet ouvrage est une — de l'anglais 
à هذا الكتاب نقلید الانکائز‎ 
l — de Jésus-Christ, l'Imitation 


الاقتدا با اسیم 


IMMÉ 
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IMMA 


P H——————————————————‏ —— كك 


دهور دهاز بر temps immémoriaux‏ 

Immémorialement adv. Co: فرعا‎ 
Immense adj. واسع‎ 
le dieu — الو اسع‎ 
le monde est — الدنا واسعة‎ 


l'immense éloignement des astres 
à 8 ۶ 
l'immense profusion de 8668 8 
rie 
علم زاخر‎ 
. شرف زاغر‎ 
ذو ا وال مقنطرة‎ 
il en a coüté immensément pour acheter 
ce domaine کلف کثبرٴ| شراء هذه الابمادیة‎ 


il a une érudition immense 

un savoir — 

une gloire — 
Immensément adv. 


il est — riche 


Immensité n.f. 
| — des mers 
l'immensité de ses richesses 
) سع ماله ( ¥ لسان المرب‎ 


سعه - فضاء 
gl‏ العار 


جم" من de gens vU‏ — 
لا یکن مقاسه . مستحيل القياس Immensurable adj.‏ 
مور . غاطس Immergé, ée p.pas.‏ 


nn tuyau immergé dans l'eau 


Immerger v.a. غطاس‎ . " 
انفمر ۰ غطس ۰ سو‎ 
Immérité, ée adj. مستحق‎ NE- 


reproches immérités مستحفه‎ ni تو یخات‎ 


cA‏ فی غير محلها 


honneurs immérités 


Imméritoire adj. مثاب‎ ose 
des actes imméritoires 4 U. افمال غير‎ 

Immersif, ive adj. TP 
calcination immersive تکلیس تمر ي‎ 

Immersion n.f. Mss و‎ v ayda 


on baptisait par trois immersions 
کانوا ممدون ثلاث غطات‎ 


انغار الار اي des terres‏ — 

des digues qui protègent les terres contre 
l'immersion 

جور تقي الاراضي من الەیضان 

الک (فلك سیدیو ) ERE‏ 
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Immatérialité n.f. رو حانبه‎ 

l' — de ûme روحانیه النفس‎ 
Inmatériel, elle adj. dle) 

âme immatérielle الروح الانساني‎ 
Immatériellement adv. روحانا‎ 
Immatriculation n.f. تسجیل . فيد‎ 
Immatrieule n.f. 33. تسجل‎ 


un exploit d'ajournement doit contenir les 
noms, demeure et immatricule de l'huis- 


ga‏ ان طلب 252 ستمل على 
اسم pax‏ وشه ومحل اقاءته وقيده 


gler 


Immatriculé, ée p.pas. مقید‎ 
Immatriculer v.d. فيد‎ 
— un ۴ [o x 
immatriculer سجل‎ ٠. فد في لدفتر‎ 

عدم اضاجه ۰ Immaturité‏ 


limmaturité d'un fruit 
9t A ۳ UN ۰۰ 
عدم نضاجه الفا كهة . فا كهة عجر‎ 
Immédiat, ate adj. مباش . بلا واسطه .ان لاواسطي‎ 
ne 
سلف" مباشر‎ 


successeur —- 


prédécesseur — 

baron immédiat de l'empire 
بارون مباشر للدوله‎ 

اندغام منفرج ( نبانات ( insertion immédiate‏ 


principes immédiats des végétaux et des 
٠ والحيوانات‎ CUL جواهر اصلیه‎ 
اركان اصلية للنباتات والیوانات‎ 


animau 


analyse immédiate جوهري‎ dixe 
eontagion immédiate ka All, عدوی‎ 
son départ fut — سفره <صل فورا‎ 
Immmédiatement adv. مباشرة . فورا . غالا‎ 
— aprés عقب‎ 
Immédiatetó ۰ فور‎ 
—  del'empire شرة لادوله‎ 
Immédité, ée adj. فيه‎ Jala غير‎ 
Immémorable adj. تدم الېد‎ 
Immémoré, ée adj. 49 ندع‎ 
des heures immémorées ساعات فديمة امد‎ 
Immémorial, ale adj. من ز.ن (طحل‎ 


des priviléges immémorianx 
اشارات دھار بر‎ 


de temps سب‎ 


من قد الازل 


IMMI 
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IMME 


Immiscibilité n.f. عدم قابلية الامتراج‎ 
Immiscible adj. قابل للامتراج‎ os 
Substances immiscibles 


مواد غير قابلة الامتراج 


Immiséricorde adj. Ar عدم ال‎ 
Immiséricordieusement adv. بدون رجه‎ 
Immiséricordieux, euse adj. . عدم الرحمة‎ 

pr 


Immixtion ۰ خلط ے تداخل‎ . "t^ 
l|! - des étrangers dans nos affaires 


تداخل الاجانب في امورنا 


تداخل في تر که dans une succession‏ — 
راس ج edi‏ راسیات ورواسی Immobile adj.‏ 
حال راسات montagnes immobiles‏ 


ils furent immobiles بهتوا . توا‎ 
rendre — حطل‎ 
anthéres immobiles ملافيح حامدة‎ 


souvent elle demeurait immobile sur le 
le rivage de la mer 


وق AST‏ اوقانها تقف على البر باهتة 


r Bo الثات ? الرامى‎ 
Immobilement adv. شات‎ 
Immobilier, iére adj. عقاري‎ 


تركة عقارية. 
ت که عقارات 


succession immobilière 


saisie immobilière Ju حجز‎ 
vente immobiliére (لعقار‎ 
fortune immobiliére مال کن‎ 
Pr — nm. صنف المقار‎ ٠. المقار . (لمقارات‎ 
Immobiliérement adv. عقار با‎ 
Immobilisation ۰ وف‎ 


— de rentes sur l'Etat 
"A على الکو‎ DUM wr 


Immobilisé, ée p.pas. موفوف‎ 
des rentes immobilisées مماشات موفوفه‎ 
Immobiliser v.a. yh 


— des rentes sur l'Etat مما ات على الحكومة‎ E 
۸ ۴ وس‎ 
n 

ميل للمکوف 
عا کف 


سكون 


Immobilisme n m. 

un esprit d سب‎ 
Immobiliste m.m. 
Immobilité n.f. 


l'immersion de la lune dans l'ombre de 
]a terre 


point d'immersion نقطه الانفار‎ 
Immesurable adj. غير متناه القیاس‎ 
force فوة غير متناهية القياس ل‎ 
Immesuré, óe adj. dt AE 
Imméthodiqué adj. ds»! غير‎ 
Imméthodiquement ndv. ij pol ni بطر يقه‎ 
Immeuble adj. ثامت‎ 
bens meubles et immeubles 


les biens sont immeubles par leur natu- 
re ou par leur destination ou par l'objet 
auquel ils s'appliquent 

الاموال lack SU‏ او استعداد! او C‏ 


un — gr 

les immeubles cpu 

— fictif عقار حكمي‎ 
Immigrant, ante adj. مها حر‎ 
oiseau — فاطع‎ 
oiseaux immigrants فو اطع . قطاع الطر‎ 
les immigrants الباحرون‎ 
Immigration ۰ مها حرة‎ 
Immigrer v n. هاجر‎ 


Imminemment adv. 


Imminence n.f. - gem 
| — du péril ازماع الخطر ۰ اشراف اخطر‎ 

— morbide a^^ ازماع‎ 
Imminent, ente adj. مشرف ۰ فر دب الصول‎ 
le péril — الخطر الشرف‎ 

étre — ف‎ P 
Immiscé, ée p.pas. MM . متداخل‎ 


personne immiscóe dans une affaire 
Immiscer v.a. حشر‎ ٠. ادخل‎ 


il immisce tout le monde dans ses affaires 

يدخل اناس في اموره 
نداخل " انحشر v p.‏ س s‏ 
تداخل في فمل de faire qque chose pl‏ — او 


celui qui s'est immiscé dans une succes- 


.sion n'y peut plus renoncer 


Y‏ یجوز ان تداخل في !ات رکة ان برفضبا 


IMMO 
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IMMO 


femme immonde اما حائض‎ 
le péché — الخطيئة نجه‎ 
l'esprit — (لسیطان‎ 
les esprits 3 الساطین‎ 
les 38 (لنجسون . الانجاس‎ 
Immondice n.f. , خذارة‎ 
les immondices القازذورات . الاوساخ‎ 


immondices de l'atmosphére 


— légale اتجاسه شرعه‎ 
Immondicité n.f. نحاسة‎ 
| — du péché تتحاسه الام‎ 
Immontable adj. لا رک‎ 
Immoral, ale adj. فاحش‎ 
caractère — طبع فاحش‎ 
homme — رحل فاحش‎ 
ouvrage — تا لف فاحش‎ 
conduite — فاحش‎ 2 
vie immorale فسق‎ 
Immoralement adv. UE 
se conduire — ۱ | فحش‎ 
Immoralité n.f. تو‎ 
| — d'un livre فحش کتاب‎ 
Immortalisateur, trice adj. et m. مخلد‎ 
Immortalisation ۰ sa . تحليد‎ 
Immortalisé, ée ۰ مخلّد . باقر‎ 


des hommes immortalisés par leurs ouvra- 
ges رحال مخلدون بتأ ليغهم‎ 


w 


Immortaliser v n. "E 


les grandes actions immortalisent 
الذکری‎ ads ار المظيمة‎ 


تحاد 


8 — v.pr. 
Immortaliseur n.m. مخلد‎ 
Immortalité n.f. تخليد . قا‎ 
l' — de ۵ وح‎ À تخلید‎ 
= تحلید الد کری‎ 
— (Ede) عنقا‎ 
Immortel, elle adj. باق‎ ٠ اد‎ 
les anges sont immortels محلدون‎ GL 
les dieux immortels المخلدون‎ dyi 
ta puissance immortelle فدرتك المخلدة‎ 
une guerre 9 حرب مستدم‎ 
vie immortelle مستطيل‎ Uf 


Immodération n.f. 
Immodéré, ée adj. 


افراط 
فرط 
immodéré dans ses chagrins ٠‏ 


“فرط في احزانه 


— dans ses plaisirs مفرط في االاهی‎ 


chaleur immodérée — 4b j4 ودیقه ۰ حر برة‎ 


passion immodérée شهوة زائدة‎ 


بافراط ۰ Immodérément‏ 
فحف . ۰ شرب بافراط — boire‏ 
غيد متواضع Immodeste adj.‏ 
شحص عبر متو une personne — c?!‏ 
بلا تو Immodestement adv. e?‏ 


Immodestie n.f. 
Immodiflable adj. لا غير‎ 


Immodulé, ée adj. pha غير‎ 
des sons immodulés اصوات غير منظمه‎ 
Immolateur ۰ ناحر . ضحۍ‎ 
— de génisses ناحر المجول‎ 
Immolation n.f. تحر . تضحية‎ 
l' — des victimes تضحية القر بان‎ 

| — des hommes تضحه اللاس‎ 
Immolé,ée p.pas. نوز‎ e 
victime immolée فر بان‎ 

la justice immolée المد(له منداسه‎ 
Immoler » ۰ y ٠ p 


— des victimes 


قرب قر بان 


قرب او لاد | ۰ او لاد | des enfants‏ — 


il fut 6 PNE مار‎ 
8' — qqu'un ضحی لفسه‎ 


immolé à ces intérêts — ضي هذه الاغراض‎ 


سخر با حد immoler qqu'un‏ 
PAN‏ سا و 
تصضح سس g’‏ 


je m'immole pour ce que j'aime 
افدي رو ی لن أهراه‎ 


je m'immole ات‎ 
il s'est immolé de bonne grâce 
رضي ان «سحروا به‎ 
s'immoler à la risée publique 
به الناس‎ má رضي ان‎ 
Immonde adj. 


une habitation — 


٠ ثذر — نيجس‎ 
$35 rds 


AX‏ 2 نجس 


رحس 


le pore est déclaré — 


IMPA 


années impaires سنون ور‎ 
jours impairs وتر‎ el 
organe — عضو فرد‎ 
foliole impaire ور مه فردانية‎ 


feuille ailée avec impaire 
ورقه مجنحة ذات وتر‎ 
feuille ailée sans 6 


ہب $ LÀ‏ 
ورله مجنحه بدون JJ‏ 
صيدة الرحل الاعل نفسه GA‏ ل fagots ou P”‏ 
تحامی الرجلان UJ ٠‏ باازوج والفرد 

dla i‏ من الجهه المظی 


jouer 1 — 


du grand «óté 


ل سالحوز اولفرد. — jouer à pair ou‏ 
جوز والا فرد ۰ تجامی (لرجلان 
وترا Impairement adv.‏ 
لا ءکن ستره Impalliable adj.‏ 
عدم l — A‏ 
نمومه Impalpabilité n.f.‏ 
ناعم Impalpable adj.‏ 


Impanateur n ۰ 


impanateurs ou  adessenaires 
القر بان . عياشون‎ E 
Impanation n.f. A 
Impané, ée adj. JU. 
Jésus-Christ est — dans l'eucharistie 
القداس‎ à Axu سیدنا عیسی‎ 
٠و‎ 


نے وت 
غلطه لا تغفر 


Impardonnable adj. 


faute — 


vous étes — d'avoir agi ainsi 


لا سامح کونك فعلت بهذه الصفة 


Impardonné, ée adj. غير مسامح‎ 
Impareil, eille adj. غير مسابه‎ 
Impareillement adv. 4 Us بلا‎ 
Imparfait, aite adj. افص ۰ غير تام‎ 
ouvrage — ue شنل‎ 
âme imparfaite A روح‎ 
livre — us کتاب‎ 
accord — AÑ تطایق‎ 
cadence imparfaite وزن شاد‎ 
fleur imparfaite Au $ A) 


plantes imparfaites dali نباتاتات‎ 


تعر په حزئه — mue‏ 


› 1614» 


IMMO 


فحر ماد une gloire immortelle‏ 
الامه المخلدون 
المخلدون (عند الفرس) 
عضو الجلس العلمي 


les immortels 
les immortels 


un immortel 
les quarante immortels 
الار ہمون مذلدً! . الار بمون‌ع لما‎ 


l'immortel 


Immortelle n.f’ ou éternelle 


۹ 
e AN‏ 
( من فاءوس الیسوعیین ) 


— violette ou gomphrend globosa عار‎ 
une couronne d'immortelles 


3 ورد 253 


Immortellement adv. دفعادا‎ bu 
Immortification n.f. عدم الر ياضة‎ 
Immortiflé, ée ndj. غير متريض‎ 
Immortif, ive adj. UU 
germination immotive ثات‎ e 
Immouvable adj غير مطروب‎ 
Immuabilité n.f فو‎ 
Immuable adj. و م. قيام‎ 
Dieu est — الله وم‎ 
un homme — تات‎ Jes 
foi — دين محفوظ‎ 
Immuablement adv. C فيو‎ 
Immunité n.f. امتاز‎ 


des immunités ۵ 


امتيازات خصوصيه 


les immunités  écclésiastiques 
امتبازات القسس‎ 
congrégation de 1 مجلس الامتبارات ل‎ 


| 
2'i 


A* Anse 
| — contre le variole 
من الحدري‎ iea) 


Immuration n.f. 


Qu eem 

Immutabilité n.f. ka ga 
Immutable adj t hr 
Impact n.m. i ۳ 
point d'impacte نقطة الاصابة‎ 

0 : 

Impaction n.f. ېوه‎ T NUS 
Impair, aire adj. فرد‎ ٠ و‎ 
nombre — عدد وتر‎ 


IMPA 
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un juge impassible قاض حازم‎ 
Impassiblement adv. tm ٠ NS 
Impastation n.f. عجن ۰ تمجین‎ 


le stuc est une impastation 

ال خام الصناعي هو عجينة 
حذعاً . بقرا وغ صبر ”ب بحزن Impatiemment adv.‏ 
avoir des impatiences‏ 


طلم 7 ۳ 


Impatience n.f. 


cet homme me cause des impatiences 
) s ۱ : A ٩ 
(لرحل فی منافسي ۰ هذا الرجل طلع حاق‎ 12a 


avoir des impatiences dans les jambes 


فلق من القءاد 

Impatiens n.f. CoU) بهاء‎ 
Impatient, ente adj o - جاذع . جذوع‎ 
zw ااصبر . فلیل‎ cas 

Impatientant, ante adj. مجذع‎ ٠ مقلق‎ 
Impatiente ou Balsamine بها‎ 
Impatienté, 6۵6 ۰ مجذوع‎ 
Impatienter v a. TUE pl 
s' — v.pr. فلق‎ eg صار ه‎ ٧ 
Impatriote n.m عد الوطنيه‎ 
Impatriotisme ۰ عدم الوطنيه‎ 
Impatronisation ۰ سيادة‎ 
Impatronisé, ée p pas. dod 
Impatroniser v.a. Pom 
— une idée FE Je»! 
s — i3 

la coutume s'impatronisa حرت العادة‎ 
Impavide adj جر یہ‎ ٠ غشمسم‎ 


Impavidum ferient ruins 
(les ruines du monde le frappent sans 


l'émouvoir) 


ر بيط الماش . ليث لا ترعزعه الاهوال 


Impayable n.m. - 


un ouvrier ل‎ 


cet homme est — 


ah / ah! impayable, ma foi 


Impayé, ée adj. 


lettre de change impayée 


Google‏ .ت0 


l'imparfait AM ۰ الناقص‎ 
les imparfaits اللافصون ۰ اهل النقص‎ 
Imparfait n.m. "us 


exemple de l'imparfait 
الاضی النافص نحو‎ QU. 
je lisais, quand vous entrátes 
حين دخام‎ M انا كنت‎ 
l'imparfait de 56 
الاضي الناقص الصيغة الاخبار يه‎ 
l'imparfait du subjonctif 


الاضی الناقص الصيغة الانشائية 


prétérit ou passé imparfait ماضی ناقص-‎ 
Imparfaitement adv. ناقصه‎ ii بطر‎ 
Impari-nervé, ée adj. العصب‎ glo 
Impari-nervié, ée adj. ذو عصب فرداني‎ 
Impari-penné, ée ( بر‎ 1 ۲ 
Impari-piné, ée — ) 8 وتري الاوراق‎ 


Imparisyllabe ) di 
Imparisyllabique ) ^7 


ذو مقطع زائد 
اء ذات مقطم زائد noms imparisyllabiques‏ ' 
déclinaison imparisyllabique‏ 
تەر يف زايد مقطع 
فردانيه ب عدم المناسبة 


غير مقسوم ۰ لا eA‏ 


Imparité n f. 
Impartable adj. 


Impartagé, ée adj. غير مقسوم‎ 
Impartageable adj. غير محتمل القسمه‎ . dim 
Impartial, ale adj. et n. الغرض‎ dis 
des juges impartiaux | A فضاة خالوا‎ 
un historien impartial مرخ خالي لفرض‎ 
les impartiaux خالوا الاغراض‎ 
un examen — بحث بر عن الاغراض‎ 
Impartialement adv. بدون غرض‎ 


عدم الذرض ۰ خلوالفرض ۰ Impartialité‏ 


l — du juge من الاغراض‎ galal dal y 
Impartibilité n.f. م اقام‎ 
Impasse n.f. زفاق مسدود ۰ عطفه‎ 

étre dans une — اترنق‎ 


je les ai mis dans une س‎ pits اخذت‎ 
Impassibilité ۰ تجلد ۰ عدم الاحساس‎ 
Impassible adj. متجلد . عدم الاحساس‎ 


corps — MeL جسم‎ 

le diamant est — Aux الالاس لا‎ 
بير‎ 

r — do de JI 


IMPÉ 
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ري 
€ 
!^ 


" 


| 
" 


: ٤ 
نص اسي : نص الراي‎ 
کہ‎ 


Impératif, ive adj. 


ce ton impératif 

mandat — 

disposition — 
Impératif u.m. 

l'impératif 

un verbe à l' — 


le mode — 


proposition impérative 


forme » 
phrase 5 


Impérativement adv, 


آمر القانون . قضی القانون — la loi prescrit‏ 


à 
) ۔جاوي ( نبات‎ 


ام . امبراطور 

امبرة . امعراطورة ‏ برقوقة 
عدم احساس بت T‏ 
غير oy‏ دیق 


نقطه 4135 


il m'a parlé ب‎ 
Impératoire n.f. 
Impérator n.m. 
Impératrice n.f 
Imperceptibilité n.f. 
Imperceptible adj. 

une odeur — 


point — 


من غير احساس . بدون شمور Imperceptiblement adv.‏ 


مكسوب . کسان 


Imperdable adj. 


عطقم کو ب — partie‏ 
“قضبية كسبانة — cause‏ 
نقاصه ۰ Imperfectibilité‏ 
نافص Imperfectible adj.‏ 
جنقص Imperfectiblement adv.‏ 
ځار ٠‏ نقصه ج نقائص Imperfection n.f‏ 
Imperfectionné, ée adj. ve‏ 
سداد Imperforation v.f.‏ 
مسدود Imperforé, ée adj.‏ 
۱ شرج مسدود — anus‏ 
T‏ مسدود bouche imperforée‏ 
شاهاني ۰ ملوکاني Impérial, ale adj.‏ 
تاج ملوكاني ۱ couronne impériale‏ 
حلاله الملك ٠‏ حلا له الملكة La Majesté impériale‏ 
بردي ^$ — papyrus‏ 
ان انس ارت — وت 
محافل دنه ملوکانه diètes impériales‏ 
بلاد ملوكانية . villes impériales‏ 
بلاد امبر اطور يه 


فن سک وکه . عنفقة 


barbe impériale 


les créanciers impayés 
الدائنون الذين ل یستولوا على ديونهم ۰ الدائنون الغير قابضین‎ 


Impeccabilité ۰ صمه‎ ١ 
Impeccable adj. معصوم‎ 
Impeccance n.f. عصمه‎ 


ہے - صفر Impécanieux, euse adj. e M‏ 
عدم المد 
رجل صفر الیدین . رجل منفض 


homme — 
Impénétrabilité ۰ 
| — est une propriété des corps 
مد م قابليه النفوذ هي خاصیه للاجسام‎ 


| — des secrets dela nature 


Impénétrable adj. c 


| — dece ministre 


une cuirasse impénétrable au coup de 


درفه مليمة من ضر به fléche rr?‏ 
ا مشعة — un bois‏ 


انئدة صلدة . 
فلوب قاسية 

المادة غير نافذة 
تب الملوك مکنون 


des cœurs impénétrables 


la matière est impénétrable 


le ceur des rois est — 


je garderai votre secret et je serai aussi 
impénétrable que la pierre la j/lus dure 


سا كم سك وهو عبدی وي في حجر Yri)‏ ميدالي ) 


Impénétrablement adv. بکتمان‎ 
garder — les secrets کم الاسرار‎ 
Impénétré, ée adj. oos T کو‎ 
cause impénétrée f سب مکتو‎ 
mystére — Os m 
Impénitence m.f. معضية‎ 
mourir dans Û — finale Col مات‎ 
Impénitent, ente adj. "m 
homme — "^ ر حل‎ 

mourir — Cab ت‎ 
un — عاص‎ 
les impénitents امام ون‎ 
Impense n f. مه‎ 
impenses nécessaires ات 75 23 به‎ 
,۾„‎ utiles نافعه‎ 
, voluptueuses سات زخرفهة‎ 

Imperati telephium FEET 


IMPE 
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Imperium ۰ سلطه‎ 
| — des juges slaad سلطه‎ 
— in imperio سلطه داخل سلطة‎ 


les tribunaux mixtes sont un imperium 
in imperio 


لمحا ك المختلطة عبارة عن سلطة داخل السلطة الصر ية 


Impermanence n.f. عدم الدوام‎ 
Impermanent, ente adj. غير دام‎ 
Imperméabilisation n.f. نکتم‎ T: کنو‎ 
P — loutre کو م السقاء‎ 
Imperméabiliser v.a. ) کتم ( سد الیون‎ 
— outre کم السقاء‎ 
Imperméabilité n f. توم‎ 
l| — de ۵ کو : السقاء‎ 
Imperméable adj. تم . اصم‎ 
outre — | pS tie 
) اي لا ينضح الماء ولا يخرج منه‎ ( 
drap — جوخ کتم‎ 
bottine — حزمة اصمة‎ 
manteau — n شمور رك‎ 
بر نس کتم‎ ٠ پرنس واق من الطر‎ 
l n.m. ۱ اکتم‎ 
Imperméablement adv, کت‎ 
Impermatabilité n.f. Kalil) عدم‎ 
1108 adj. يض‎ lin غير‎ 
Imperserutable aj. ate 
l'abime — de la sagesse de Dieu 
عالم الفیب‎ 
Impersécaté, ée adj. غير واد‎ 
110067066781066 n.f. عدم الداو.ه ۰ عدم الانکاب‎ 
Impersévérant, ante ۰ الداو.ه‎ eae 
Impersonnalité n.f. تعمیم‎ 
1 — de la raison JA تعمیم‎ 
l — de la loi تعميم القانون‎ 


limpersonnalité d'un verbe 


فصور الفەل على الفرد الغايب 
وک 
po‏ 


Impersonnel, elle adj. 
القانون مهم‎ 


la loi est impersonnelle 
verbe وت‎ un — فعل قاصر على الفرد لفات‎ 
les impersennels 


الافمال (قاصرة على الفرد الفایب 


عسا كر الامبراطور 


le parti empérial 


les impériaux 


aigle impériale ملوکانی‎ lis 
eau impériale عرق ذوق‎ 
pierre impériale حجر الاسنان‎ 


couronne impériale, impériale 

) (نبات‎ SA تاج‎ 
impériale n.f. مسكوفي‎ ac 
prune impériale, impériale 


برقوقه ملوكانية 


monter surl'impériale — 4 على ظبر المر‎ Jao 
drap impérial, impériale جوخ ملوكاني‎ 

جوخ العبايات 
مب الل $& jouer l'impériale‏ 
حلد vache impériale Ty‏ 


j*i une impériale de tréfle 
عندي الحاشية الملوكية الاسباتي‎ 
1 — d'un lit فبة الم پر‎ 


impériale ) ET 
ou impérial ) پت‎ 


Impérialemeut adv. 


Impérialisme ۰ c^ 
Impérialiste n.m. et adj. ۰ ملوكاني‎ 
le parti. — حذب الامبر اطور‎ 
Impérieusement adv. 7853 مر‎ WE بامار‎ 
Impérieuz, euse adj. AL 
homme — $ صاحب امار‎ 
ton — صوت 1 مارة‎ 


nécessité imperieuse $55 72! شدة‎ 


امارة 
$ 


circonstance impérieuse 
Impériosité n.f. 
Impėrissabilité n.f. 
Impérissable adj. 

les pyramides sont impérissables 
souvenir — تذكار قا د‎ 


Impérissablement adv 


Impéritie n.f. rers 


IMPÉ 
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. انکار‎ e کفر‎ . LV 
عدم الرأفة‎ ٠. Ax عدم‎ 
عد السفقه‎ ٠ حبار‎ 
کب حبار‎ 
-سوس زر الورد‎ 

بلا شفقة ۰ بلا مرحمه 


تفر یس 
انسخاط opidi‏ 


متفر س 


homme impétueux 


femme impétueuse 


۰ حل 6 . صو له 


un 


Impétuosité n.f. 


1" — des flots 


| — du vent 


l' — de la tempéte 


|! — de l'éloquence 


فجور ۰ 


فسق 


les impétuosités 


Impeuplé, ée adj. 
Impie adj 
homme — 
main impie 
un — 
les impies 
ordres impies 
Impiété n.f. 
Impitié n.f 
Impitoyable adj. 


coeur — 


la vieillesse est — 


étre — 


larves impitoyables 


Impitoyablement adv. 


Implacabilité n.f. 
Implacable adj. 
ennemi — 
courroux ے‎ 
haine — 
Implacablement adv. 
Implacentaire adj. 
Implantation ۰ 


monstruosité par — 


Implanté p.pas. 


cristaux implantés 


Implanter v.a. 

8 — v.pr. 
Impleuré, ée adj. 
Implexe adj. 

fable — 
Impliable adj. 
Implicance n.f. 


Implication m.f. 


modes impersonnels uu ا فرد‎ E^ 

اشا غير خاص SKL‏ 

تعميما . بوجه الوم 
فعل فاص على الفرد الذايب 
کتیم ۰ امم 5 لا ياضح 
Tu.‏ کتیم 
غير مقتنم Impersuadé, ée adj.‏ 


un style — 
Impersonnellement adj. 

verbe employé — 
Imperspirable adj. 


outre — 


غير ممكن افناعه Impersuasible adj.‏ 


Impertimemment, adv. يوقا حه‎ 
Impertinence n.f. "y 
Impertinent, ente adj et m. 35 
homme — a’ 
des manières impertinentes 7ئ‎ 
Imperturbabilité n.f. sy عدم‎ 
Imperturbable adj. غير مضطرب‎ 
Imperturbablement adv. بدون اضطراب‎ 
Impesé, ée adj. غر موزون‎ 
Impétigineux, euse adj. خاص بالقو به الصفرا‎ 
Impétigo n.m. و 4 صفرا‎ 
— sparsa فو به صفرا .2فرفة‎ 
— granulata فوبة صفرا ح بيه‎ 
— figurata فوبة صفرا في الوجه‎ 
قو به صفرا .$2.2 9 سب‎ 


Impétrabilité n.f. نوال‎ 

— d'un bénéfice اقطاع‎ Jui 

منال . ممکن واله Impétrable adj.‏ 

اماع ممکن نواله — bénéfice‏ 

Impétrant, ante adj. نايل‎ 
signature de l'impétrant 

QUO صاحب‎ Lal 

Impétration n.f. J'y 

Impétré, ée p.pas. مال‎ 

اقطاع منال — bénéfice‏ 

Impétrer v.a. نال‎ 

Impétueusement adv. باندفاع‎ ٠ ats 

le vent soufflait — يح‎ À عصف‎ 


lettre écrite — 
ducas dia شدید . دافم‎ 


سيل ٠ e»‏ سيل زاعب 


Impétuoux, euse adj. 


torrent — 


le torrent très — الیل ااەرم‎ 
homme — حاد‎ J=) 
chameau — ول‎ Je 


IMPO 


réponse pleine d'impolitesse  هبفس حواب‎ 


langage d'une impolitesse grossiére 
وقاحة کلام یح‎ 
il m'a fait une — 


إساء الادب في La‏ 


je n'ai recu de lui que des impolitesses 
منه الا اساءة الادب‎ gd 


Impolitique adj. ۔مغایر الساسه‎ 

Pr - nf. مغايرة للسياسة‎ 
Impolitiquement adv. LLU حفايرة‎ 
Impollu, ue adj. 2 30-9 معصوم‎ 


épouse 1 6 
Impollué, ée adj. 
Impondérabilité n.f. 
Impondérable adj. 

les impondérables 
Impondéré, ée adj. 
Impopulaire adj. 


يزوجه مه صومة 

غير مدنس 

عدم قابلية الوزن 

غير قابل للوزن 

الذير فابله للوزن 

غير موزون ‏ فير فابل الوزن 
5s‏ " . غلظ القاب 

. ADU 

انسداد السام . Tv‏ 


ممکن جلبه ۰ ممكن تور يده 


Impopularité n f. 
Imporosité n.f. 
Importable adj 


415) 


Importance m.f. همه‎ 
l 6 هو أن‎ edi 
prendre de 1 — اخذ اهمهة‎ 
l| — de l'affaire امه القضيه‎ 
homme d' — امه‎ — 
sans — iYi عدي‎ 
d' کذیر | ل‎ ۰ T ده‎ 

Important, ante adj. et n. s 
il est — de d 
affaire importante مهمة‎ 
ministre — حطر‎ 25 
ce peuple — ERT هذه الامه‎ 


مہم — 1 


le plus — e» 
Importateur, trice n. جلاب‎ 
Importation n f. تورید . ادخال‎ ٠ تا‎ 

les négociants des importations 

تحار الواردات 
:وارد ۰ محلوب ۰ Importé, ée‏ 
حلت ٠‏ ادحل Importer v.a.‏ 
ادحل کامه دحله un mot étranger‏ — 
vpr. dxi}‏ — 8 
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]MPL 


l implication dans une affaire criminelle 
اتاوث في قضية جنائية‎ 


Implicite adj. "p 
volonté — ارادة ضمله‎ 
la foi — xix) اعان‎ ٠ الاعان بالتسايم‎ 
proposition — hies فضیه‎ 
Implicitement adv. ۶ Ju 
Impliqué, ée p.pas. در نے مرك‎ 
preuves impliquées ادله مر نک‎ 
Impliquer ۰ of 
5 — v.pr. ارك‎ 


nécessité implique privation 


cela implique l'abandon تراك‎ x هذا‎ 


impliquer contradiction اوت التنافئض‎ 
il implique contradiction que. ۰ 

ذلك وجب التنافض ان 
ذلك يوحب التنائض cela implique‏ 


il implique de dire que... 
من موجبات (تنائض القول بان‎ 


Implorable adj. سل به‎ P 
Implorant, ante adj. Jes . متفرع‎ 
Implorateur, trice n. Jes ۰ متضرع‎ 
Imploration n f. مي‎ AÍ jas طلب‎ 
Imploré, ée p.pas. متضرع اليه‎ 


le ciel imploré en vain 


Implorer v.a. تضرع‎ 
— Dieu تضرع له . ابل الى ر به‎ 
— le secours de Dieu o توسل‎ 
— Dieu contre qqu'un عل‎ Je! 
— qqu'un oU تضرع‎ 


طلب تنفيذ الاحکام الشرعية 
متوسل . متضرع 


— le bras séculier 
Imploreur, trice ۰ 
Imployable adj. تصاب . لا شی‎ 
Impoli, ie adj. et n. | سفه‎ 
Impolice n.f 
1۳0001106, ée adj. 


Impoliment adv. 


" وقح ۰ فال الادب 
غیر مہذ ب 


il a palé — حا‎ ty 
Impolitesse n.f. سفه ۰ غلاظه‎ 
traiter avec سب‎ 


ib ls 


IMPO 


le vainqueur impose la loi aux vaincus 


التصور يفرض القانون على ا لغاوبین 
لرم ال کوت silence‏ — 
قمع الشبوات silence aux passions‏ — 
خر س silence aux médisants ove‏ — 
à soi-même qque chose‏ — '8 


افغرض على نفسه امر | 


— une pénitence, une peine حکم بعقو به‎ 
— le respect وثر ۰ بجل‎ 
en — ارم‎ 
— detache à une fille دنس کر یه‎ 
— faussement عزا زورا‎ 
en — غش‎ > NIE 
سب‎  qque chose کذب‎ 
— les psaumes رتل المزامير‎ 
—  Jantienne استبل الانتيفونا‎ 


, 


8' — v.pr. - على نفسه ضر يبه‎ o» 
تسمی سے تجتم  ربطت علیہ ضر يبه‎ 
les droits s'imposent JAS المواید‎ 
il s'imposa comme gérant dans cette affaire 
نصب نفسه مدیر"ا في هذا الامر‎ 

une obligation qui s'impose d'elle méme 
Lb رض محتم من‎ 


Imposeur m.m. معتم ۰ مماس‎ 
سب‎ de mains cles 
Imposition n f فرض . امر  لیس‎ 

— des mains pour remettre les péchés 
لیس بالايدي لاجلالنفران‎ 
l' — des mains As ملا‎ 
l' — de in-octavo DET توصب‎ 
l' — est défectueuse ال رکب موب‎ 
سب‎ de nom فلسمه‎ 
l' — d'une pénitence به‎ gån الحكم‎ 

l' — d'une contribution de guerre 
ضر یه اعانه حر یه‎ 

rôle d ل‎ 


جر يدة عو يل 
JI yel Jam.‏ الاملاگ receveur des impositions‏ 

Impossesion n f. 
Impossibilité n.f. 


11 est de toute — 


استحاله 
Ja‏ فطع 


—  métaphysique d 


IMPO 


Importer v.a. ei 
2 


tout m'importe 


E‏ و 


il importe r* 
ii n'importe pas لا هم‎ 
peu importe مهما يكن‎ 
n'importe مہما یکن‎ 


cela importe peu 


que m'importe cet homme ? 


كيف d‏ بهذا الرجل 

Importun, une ۰ تقل ۰ ردیل‎ ٠ [o 
les importuns تفلا ناس‎ 
Importunance n.f. الماح ۰ ضايقه . ثقاله ۰ رذاله‎ 
Importuné, ée p.pas. «تضايق‎ 
Importunément adv. برذاله . احاحه‎ ۰ JUS 


تراذل . تثائل على ۰ زعل 


Importuner v.a. 


—  ]les dieux, le, ciel de ses priéres, de 
Ses vceux 

عج بالتلبيه 

le bruit importune اضوضا تضایق‎ 

فلق vpr.‏ — '8 
رذالة . ٠ isll‏ ثقاله Importunité n.f.‏ 
ممکن تفر ین ضر نه اک Imposable adj.‏ 
مواد عليها عواید matières imposables‏ 

Imposant, ante adj. موجب الاحارام‎ 
forces imposantes isy فوات‎ 


رنب ضر یه - أوم Imposer v.a.‏ 


aprés lui avoir imposé les mains sur 
la tête, il lui déclara ce que le Seigneur 


avait commandé 


ارہ عا اوصاه NT‏ بعد ان فا راسه ند به 


— les pages qui sont 8 

e > $ 1 °. 
— un nom سمی باسم‎ 
— un tribut ر بط حز به‎ 
— les vins رتب عوائد على الانبدة‎ 
— un maitre سے‎ 
— ses opinions aux autres 


ارم احدا بافکازه 
je sentis le fardeau qui m'était imposé‏ 


اشعرب بالحمل الذي Jil‏ 


IMPR 


à l'impourvue 
Impraticabilité n.f. 
|! — d'une loi 


Impraticable adj. 


فجأة . على بديهة 

عدم سر بان ٠‏ عدم نفوذ 

عدم سر يان قانون 

غير نافذ . عسير - وعر . واعر 
مشروع عسير 

طر یق واعر = 


la fumée rend cette chambre — 


entreprise — 


chemin 


صير الدخان هذه الاودة محنقة 


hiver — V.C 
il est d'un caractère, d'une humeur - 
* 55 


Impratiqué, ée adj. مهجور . غير مطروق‎ 


لاعن 
لن لفان ے S kei eile‏ 


bénissez ceux qui vous font des im- 


Imprécateur, trice 
Imprécation ۰ 


précations 


باركوا لاعنیکم 
des imprécations terribles‏ 


مباهلات شد_دة 


الماهلة . بدیع ) l'imprécation‏ 

Imprécatoire adj. اتپا لي‎ 
Imprécaution n.f. عدم الاحتياط‎ 
Imprégnation ۰ رن‎ NT تلقہ‎ 
Imprégné, ée p. as. متشرب‎ 
Imprégner v.a حاط — لفح‎ 


la teinture imprégna la robie 
شرب الصبغ في وب‎ 


کرت vpr.‏ — و 
les préjugés dont leur esprit s'était im-‏ 
الارهام آي طبعت في prégns rr^?‏ 

Impréméditation ۰ 
Imprémédité, ée p.pas. 


3 
ds‏ غير منوي 


Imprenable adj. P امنم‎ uc 


مدینة مدمه — ville‏ 
دخان صعب التعاطی — tabac‏ 
مدير التیاترو ۱ ۰ Impresario‏ 
له معرفه علم ليب Impréscience nm f.‏ 


عدم سقوط الق بالدة الطو Imprescriptibilité n.f. «b‏ 
غير سافط بالدة الطو يله 
مطبوعات لاد هان 


Imprescriptible adj. 
Impresse adj. 


espèces impresses 
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IMPO 
سا‎ -٠س٠پس‎ 
استحاله ماد به‎ 


ستحل 


— physique 
Impossible adj. 


crime — حذایه مم تحيلة‎ 
b 
il est — que ستحل ان‎ 


— mon cher 


. يا عز بزي‎ Je 
محال با عز يزي‎ 


وهو محال — ce qui est‏ 
فضي عليه — il s'est rendu.‏ 
اتیل سو 
مل ما في وسمه کس faire l'‏ 


طلب Jo‏ من اسان ]_ — ۵1 réduire qqu'un‏ 
اسکته ۱ 


Fs. ربح‎ 
خر كثيرا‎ 
برض المستحيل‎ 
Je ur 
AY — nul 8696 tenu Jiell بصح التكليف‎ y 


gagner l — 
perdre ۱۰ — 
par — 


supposition par — 


لا مستحيل في الدنا . m'est pas francais‏ — 
لایستجل شيء على الانسان ٠‏ رب بر ولا تمسر 

à ceur vailant rien d' — 
وناز باللاه المسور‎ 


باستحا له ۰ Impossiblement‏ 


Imposte n.f. ) رحل العقد ( #ارة‎ 
سب‎ d'une porte ) را سالبا ) نجارة‎ 
— نتوج كتف المقد‎ t و غات‎ 
Imposteur n.m. et adj. کذاب‎ «os» die» 
c'est un grand — ان‎ ea شبخ‎ 

اتکذاب اقان — le perfide‏ 
T‏ کاب — prophète‏ 
موزع اخراج ۰ فارض Imposteur n.m.‏ 
خدعة = كذبة ب دحل" Imposture n.f.‏ 
عوايد ٠‏ خراج ۰ جباية ۰ Impót‏ 
c >‏ مال الاطیان  terrilorial‏ — 
d'y‏ مقررة foncier‏ — 
حر بدة الاموال registre des impôts‏ 

الخدامة المسكر به du sang‏ — !| 

Impotable adj. اجن‎ 
eau — ما آحن‎ 

Impotation ۰ کرت‎ 
Impotence n.f. عجن‎ 
Inpotent, cnte adj. et n. عاحز‎ 
Impourvu, ue adj. فان‎ 


IMPR 


عدم التبصص AB.‏ الاحتياط 
غا Jin.‏ . عدم Imprévoyant, ante adj . se‏ 


ELS 

فجانی ۰( Imprévu, ue‏ 
نک طعه Imprimable adj.‏ 
کي Imprimage n.m.‏ 
موسوم ن ءوشی . موش“ 79 6۵6 Imprimé,‏ 
حط حجر مطبوع lithographie imprimée‏ 

un chále — EJ. e 

livre — مطبوع‎ AS 


les imprimés 


homme imprimé de vertu 


دجل مجول على الفضله 


£ 
être — d'une chose تال من ار‎ 
Imprimer v.a. QU) طبع — لون‎ 
imprimer un sceau sur le cire 
خم على الشمع‎ 
imprimer la trace de ses pas sur le sable 


وم ۳ EU‏ عل الرمل 


— des lithographies طبع حطوط اجر‎ 
— des étoffes T 
— un livre کاب‎ 
faire imprimer un ouvrage بطبع کتاب‎ A 
se faire — شر تأليفاته‎ 
— un auteur Gis i طبع‎ 
qui vous imprime 7 Uts من يطبع‎ 
— une toile فرش لوحه‎ 
— un caractère d'immortalité خلد‎ 


l'amour dans mon 7 imprima ton 


طبع اب صورتك في فوادي portrait‏ 

— le mouvement وصل ال رکة‎ 
g'— v.pr. انطع‎ 

انطبع في الذهن dans la mémoire‏ — "و 

Imprimerie n., فن الطبع — مطبعة‎ ٠ داز الطاعة‎ 
Imprimeur, euse n. et adj. طابم . طباع‎ 
une imprimeuse مطیعه‎ 

— en taille-douce En 
un — صاحب مطبعة‎ gi صي‎ 

ouvrier — Aa all صنابعي‎ 


نے à‏ 
فرشه . اول وجه (وش) 
عدم de» Y!‏ 


Imprimure ۰ 
Improbabilité n.f. 
Improbable ۰ 
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) بصمة‎ ( dab ٠ طبع‎ _ bis | Imprévoyance n f. 


IMPR 


Impression m f. 
ضغط الاجسام‎ 


— des corps 


agir sous l'impression de qqu'un 
انسان‎ bas فمل تحت‎ 


l'impression d'un cachet sur la cire 


5 ^» طمه‎ 
mque 
impressions digitales des os du crâne 
impressions musculaires عصسه‎ cb 


il m'a fait une bonne impression 
e ع و‎ "S ٤ 
E رق تا‎ 


رص ہے d'unas étoffe‏ سب 
طبع d'un livre "EH‏ — | 
هرب اماس اول وحه d'une toile‏ — 


یر یی 


peinture 0 — نغش‎ 


machine pour l'impression des tissus 


4 وی الانسحه 

l' — de l'eau الماء‎ P 
P — de l'air ا له‎ 
[۳ — du mouvement AS تاور ال‎ 
l — de Dieu وسمة الله‎ 
les impressions de la douleur أمارات الوجع‎ 
impressions morales انغما لات نفسانبه‎ 
donner une impression ) ^1 
donner des impressions ) JD 
faire de l'impression أثر على الذهن‎ 
faire impression ) استلفت الانظار‎ 


faire beaucoup d' — ) 


nos soldats 


Impressionnabilité n.f. انفعال تأثیر‎ 
Impressionnable adj. منفعل . متاثر‎ 
کہ څ‎ 
valeur — سعر حساس‎ 
l 4 
Impressionné, 86 ۰ متاش‎ 
pierre impressionnée حجر موسوم‎ 
. Impressionner v.a. ٠ 


: E 
la lumière a impressionné sur اثر 2,3 على‎ 
le récit de ce malheur l'impressionne 

]و هت ?4.2 هده ال مه 

تانر Vpr.‏ دید ُ8 
1 

غير منظور 


Imprévision ۰ 
.Imprévoyable adj. 


IMPR 
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Improuvé, ée p.pas. مستفیح‎ 
Improuver v.a. رفض‎ ٠ استفیح‎ 
Improvisade (à l) adv. ارتحالاً‎ 
Improvisateur, trice n. et adj. dux 
talent — عام بديهي‎ 

حماد مقار ج mécanique‏ — 


بده * dd ۰ Um!‏ 
.^ ) » ^ 
Md‏ وخ 
55 . على بد هه 


Improvisation ۰ 
Improvisé, ée ۰ 
Improviser va. 

8 — vpr. 
Improviste (à l) loc. lat. 


fondre sur qqu'un. àl'— فجا على‎ 


à l'improviste 


ballet des improvistes à vingt six entrées 
رقص البديوين ابو ستة وعشر ين باب‎ 


Improvoqué, ée adj. 

Imprudemment adv. 

Imprudence n.f 
blessure par — 


homicide par — 


عد التبصر . فایل الاحتیاط Imprudent, ente adj.‏ 


o‏ > فاد . فجور 


Impubére adj. et n. 
Impuberté n.f. 
Impubliable adj 
Impudemment adv. 
Impudence nf. 


Impudent, ente adj. et n. 
Impudeur n.f. 


avec — 


Impudicité n.f. 


فاسق . فاجر ۰ فاحش» بذی. Impudique adj.‏ 


e ٢ d ۰ اس‎ ٠ 
فحنًا‎ ۰ | x ۰ ۱۸-9 


٭طمون فيه 

عجز ‏ انحلال ۰ عتانة 
ات عجزه 

عاجز ‏ غير 238 — 
عنين ۰ محلول 

محهودات عاحرة 

عجر عن 

رجل ین - رحل dix‏ 


حث . حرض 


Impudiquement adv. 
Impugnation ۰ 
Impugné, ée p.pas. 
Impugner v.a. 
Impuissance n.f. 
prouver son — 


Impuissant, ante adj. et n. 


efforts impuissants 


être — de 


homme — 


Impulser v.a. 


XImprobablement adv. بطر یقه غير محتمله‎ 
Improbance n.f. وهن . ضمف الدلیل‎ 
Improbant, ante adj. واهن‎ 
Improbateur, trice adj. i 
un silence — سکوت استقباح‎ 
un — مستقبح ۰ غاض (لطرف‎ 
Improbatif, ive adj. استقباحي‎ 
۱ signe — اشارةالاستقباح‎ 
.Improbation n.f استقباح . رفض‎ 
. Improbe adj. ۱ عد الاستقامه‎ 
Improbité ۴ عدم الاستقامه‎ 
Improduetible aaj. - e و‎ ٥ غد‎ 
TImproductif, ive adj. عقم . عائر‎ 
Improductiyement adv. 3 ٠ ۸7 Lu 
Improduit, ite adj. غم محلوق‎ 
Improftable adj. ۱ pu غير‎ 
Impromptu n.m. et adj. ا‎ 
un — ارتحال‎ 
un bel — رفص فو ری‎ 
des vers impromptus امار مرتجله‎ 
parler — Ste تكلم ار‎ 
à 1 - ارنجا لا‎ 
Impromptuaire , ۰ مر جل‎ 
les impromptuaires NP l 
Impromulgué, ée adj. 25M غر‎ 
Impronongable adj. abc — 
Impropice adj. ناحس ۰ منحوس‎ 
ciel — نحس‎ 
Improportionnel, elle adj. cU. os 
Improposable adj. عدو الفاوصه‎ 
Impropre adj. محالف للمقام‎ 


diphtongues improp.es کین اسا‎ E ge 


impropre au service militaire 


غير مال للخدامة السكرية . سقط 


Improprement adv. للمقام‎ bx 

خروج عن المقام Impropriétė n.f.‏ 

l| — d'un mot مخالفه کامه لامقام‎ 

غير ممكن امتداده Improrogeable adj.‏ 

Improspére adj. " 
l'état improspére de ses affaires i 

مس ا. وره 

Improspérité n f. تسه‎ 


Improtégé, ée adj. | | Jj غير مسلود ۰ غير‎ 
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IMPU 


Imputé, ée ۰ 


NON 
action imputée سمل موجب السئوله‎ 

Imputer v ۰ MN E ده‎ dove . وسم‎ 
— | une somme uL. حصم‎ 


la foi d'Abraham lui fut imputée à justice 
(Bible Saint-Paul Ep. aux ۵ 
IV, 9) 
با (الاصعاح الرابم" آیة ۹ ن‎ oy حب ابراھم‎ 
' رسالة بولس ارسول الى اهل روميه‎ 


la justice de Jésus-Christ nous était imputée 
Ui al. عدل نے‎ 


1 9 
s'imputer v.pr. eq 4 x 
M د‎ 
del تسس‎ 


دا له . 
E RS‏ . ا 


Imputeur ۰ 
Imputrescibilité n f 
Imputrescible adj. 


Inabondance n.f. قله‎ 
Inabordable adj. c 
lien - مكان أمنع‎ 
fonctionnaire — سموظف منيع‎ 
Inabordé, ۵٤ adj منیع‎ 
Inabrité, ée adj, مکشوف‎ 
10301086, ée adj. سار . غير منسوخ‎ 
Inabsolution n.f. عدم اأغفرة‎ 
Inabsous, oute adj. غر .غور له‎ 
Inabstinence m.f. قلد ال هد‎ 


Inabstinent, ente adj. 
Inacceptable adj. 
Inaccepté, ée adj. 
Inaccessibilité n.f. 
Inaccessible adj. e a 
un étre supréme inaccessible à nos sens 


ذات عله Y‏ تدركها حواسنا 


homme — c رحل‎ 
i| eet — au vice مەصوم عن الدس‎ 
— aux factieux ON Ax Zu li غير صاغ,‎ 
être دنم‎ 
Inacclimatable adj. عدو الطقس‎ 
Inacclimaté, ée adj. :غير مود على الطفس‎ 
Inacclimatement n.m. عدم الت.ود على الطقس‎ 
Inaccommodable adj. عدم اتوفيق‎ 


Inaccompagné, ée adj. وحيد . منفرد. فرد‎ ۰ x خر‎ 


حاث ٠‏ 
دافم 


دفءه ۰ ارد ون 


محر ض 


بجر يض 


Impulseur n ۰ 


Impulsif, ive adj 


la force impulsive 


Impulsion ».f. 


impulsion d'une force 06 


.-«صول اندفاع فوة ثابتة 


عدر —- 

عدم vn‏ ۰ عدم الزاء 
دنس 

میاه مه کر è‏ 


جنب . ge‏ ۰ دس 


غا غه 
الشياطين . OKT‏ 
معادن .فسوشه 

بد فذرة 
(لدناسه . اللجاسه . 
امرأة فاجرة 

Lh انکار‎ 


الاب 


اخلاق مدنسه 

ala‏ . نجاسه . بدناسة 
"e‏ 0 ت9 
نمکبر الاه 


وساحه ممدن 


وساحه 


تجاسه . خابه 


غاس à‏ النجور 


Impulvérisé, ée adj. 

Impunément adv. 

Impuni, ie adj. 

Impunité n.f. 

Impur, ure adj. 
des eaux impures 
homme — 
femme impure 
les esprits impurs 
des métaux و‎ 
race impure 
main و‎ 


r — 


une femme impure 


pensées impures 


des (9 impures 


Impurement adv. 
Impureté n.f 
| — des eaux 
P — d'un métal 
— légale 


vivre dans [ ل‎ 


Impurifié, ée adj. p غبر منقی ۰ غد‎ 

11000801166 ۰ rU 
l — d'un fait نسیه فمل‎ 
r des mérites de Jésus-Christ 


“بلغ مسق اخعم 


Imputable adj. 


somme — 


les mérites de Jésus-Christ nous sont im- 


فضائل الإسوع مسندة انا 
استادي 


عداله الاسناد 


حصم 


.ال ٠‏ دید ے 


putables 


Imputatit, ive «dj. 


justice imputative 


Imputation a.f. 


اسناد ( لاهوت ) ب همه is‏ ناه 


e? r^ 


— de payement 


INAL 


. . . LJ ۳ 55 2 
l'inaliénation d'un bien OUR حبس‎ 
, 


محبوس ۰ غير متصرف فيه Inaliéné, ée adj.‏ 


عدم A4‏ اج Inalliabilité n.f.‏ 
ys‏ مارج . لا بخاط Inalliable adj.‏ 
صعود الى المنترهات ۰ Inalpage‏ 


كائن في جبال الأب 
عدم التغيير 


is. صح‎ 


Inalpin, ine adj 

Inaltérabilité ۰ 

Inaltérable ۰ 
une santé — 


Inaltération m.f. 


Inaltéré, ée adj. یر یر‎ 

Inamabilité n f. له (اطافه‎ 

غر قابل اتصلیح Inamendable adj.‏ 
لو 4 


Inamical, ale adj. 


Inamicalement adv. 


Inamissibilité n.f. عدم ضياع‎ 
Inamissible adj. غير ضايع‎ 
la foi — الاعان الکن‎ 


des propriétés inamissibles 

حقوق .لك غير صاعة 
غير ممکن ed‏ 
عدم قابلية العزل 


Inamollible adj. 


128220111888016 adj. 
Inamovibilité n.f. 


l'inamovibilité des magistr. ts |‏ 
عدم فابلیه Or dos‏ 
linamovibilité d'un emploi‏ 
عدم فا المزل من وظفه 
غير قابل للمزل 
فأض غير ابل للعزل g‏ 
هده | ظفه J$‏ فا بله للمرل 


Inamovible adj. 
juge 


cette place est — 


e 


Inamusant, ante adj. غير مسای‎ 
Inanalysable adj. تحلله‎ CaF P 
Inanimable adj. بل د‎ 
Inanimation ۰ عدم آر وح‎ 
In anima vili على روح د ه‎ 
Inanimé, ée adj. عدم الروح‎ 

les créatures inanimées امعادات‎ 
Inanisation n.f. امه . خص - مجاعة‎ 
Inanité m f. رحرف . غرور‎ 


زءن ال'هلية (فیل موسی ) — 0 temps‏ 


Inanitiation n.f. خحاصہ . محاعه‎ 
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INAC 


عدم تاد يه ۰ عدم اوفاء "Inacgomplissement n.m.‏ 


عدم موافقه ٠‏ عدم مطا ره ۰ Inaccord‏ 


متناقض ے ذير مجاب . م‌فوض  Inaccordable adj.‏ 


Inaccostable adj. c 
Inaccoutumance ۰ عدم التءود‎ 
Inaccoutumé, ée adj. فوق (لمادة‎ 


des yeux inaccoutumés ابصار غم متمودة‎ 


غير مهوم Inaccusable adj.‏ 
رجوع . غير مبتاع 


Inacheté, ée adj. 
Inachevé, ée adj. 


عبر کیٹ Inacquérable adj.‏ 
غير حالص ۰ غير مدفوع Inacquittable adj.‏ 
بطال . کسلان Inactif, ive adj.‏ 
کل — rester.‏ 
عقل کسلان — un esprit‏ 


r 


٫طا‏ له ۰ دغه ۰ عدم ال رکه 


Inaction n.f 


laisser le cheval dans 0 


اداح الحصان 

Tnactivement adv بلا حراك‎ . ies 
Inactivité n.f. قله النشاط‎ ٠ کل‎ 
Inadéquat, ate adj va 
Inadhérent, ente adj. نفصل‎ 
Inadmis, ise adj. غير مقبول‎ 
Inadmissibilité n f. عدم قبول ۰ رفض‎ 
Inadmissible adj. م‌فوض‎ ٠. غير مقبول‎ 
Inadmission ۰ رفض‎ ٠. عدم قول‎ 
Inadversion n.f. سپو‎ 
Inadvertamment adv D 
Inadvertance n.f. alit . سپو‎ 
Inadvertant, ante adj. ساهى ۰ غافل‎ 
Inaffectation ۰ c) عدم‎ 
Inaffecté, ée adj. غير متصنع‎ 
Inaffigé, ée adj. مكدر‎ PEE ع‎ 
Inaguerri, ie adj. غير متعود على ا حروب‎ 
Inailés ۰ عدعه الاحنحه‎ 
‘Inaimable adj غير محوب‎ 


غير Jey‏ ۰ غير مؤخر 
عدم الف ۱ نات ) 
ایقاف . حبس 

dy‏ . محبوس 


10800122016 adj 
Inalbuminé, ée adj. 
Inaliénabilité ۰ 
Inaliénable adj. 
lhonneur est un bien inaliénable 


شرف مال محوس 


۰ ء‎ ۰ » ila 


INAS 
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INAN 


عدم مواظه ۰ عدم مد اومة Inassiduité n.f.‏ 
مستحيل الحاصرة Inassiégeable adj.‏ 
ېم - غر ممن adj.‏ 10288812708016 
عدم التمثيل . عدم التشبيه adj.‏ 21181016 ۲۸5۵ 
غر ممدود Inassisté, ée adj.‏ 
:غير متوافق Inassociable adj.‏ 


Inassociation n.f. عدم الإلتئام . عدم التوفيق‎ 
Inassorti, ie adj. مشکل‎ 
Inassortissable adj. 


Inassoupi, ie adj. غير ناعس‎ 
Inassouvi, ie adj. غير شيعان‎ 
Inassujetti, ie adj. غير منقاد‎ es غير‎ 
Inattaquable adj. - 0+ . مليع‎ 
غير فابل اأطمن . دام‎ 

مستند دا — titre‏ 
مرجل مته صم homme — NT‏ 

Inattaqué, ée adj. غير مطمون فيه‎ 
Inattendu, ue adj. بفق‎ ۰ glei. غير منتظر‎ 
Inattentif, ive adj. Ado غير منتبه . غير‎ 
غافل . غفلان‎ 

ح فل — être‏ 

دم s‏ ۰ عدم تفات ۰ تنافل Inattention ۰ ٠‏ 
غفله . غفلان 

Inattesté, ée adj. NA CA غير‎ 
Inattraction n.f. عدم الحذب‎ 
Inaudible ۰ یر «سموع‎ 
Inaugural, ale adj. حامر اتسد‎ 
discours — خطه اتشييد‎ 

Inaugurateur, trice m. مبايع‎ 
Inauguration n.f. میایمة ۰ افتناح ۰ فانحه‎ dag 
l' — des rois سمه االوك ۰ امه اللوك‎ 


كر بس حبر 


1 — d'un prélat 


l'inauguration d'une mosquée 
احتفال شتسد جا مع‎ 
۰ ow» ۰ J 


Inauguré, ée p pas له کی‎ eR 
Inaugurer v.a. افتتح‎ ٠ بايع ب اقام‎ 
— un roi بايع ملكا‎ 
— tun temple احتفل تشہد مکل‎ 
Inauration n.f. ند هيب‎ 
Inauriculé, ée adj. | ym 
Inauthenticité ۰ -عمقأء ۵ عدم صحة‎ 
Inauthentique adj. کت ا غير صحیح‎ 
Inautorisé, ée adj. غير ماذون‎ 


Inanition ۰ ماه‎ 


Inanthéré, ée adj. عدم اللافیح‎ 
Inapaisable adj. غير خامد‎ 
Inapaisé, ée adj. غير د د‎ 
Inapaisement n.m ۱ عدم ال دو‎ 
Inaperceptible adj. غیں محسوس‎ 
Inapercevable adj. غير مشاهد‎ 


Inapercevance n.f. الشاهرة‎ 4b 


3 ؤو‎ e - 
Inapergu, ue adj. وی"‎ y 


مس کاة مو به lainpe inapercue‏ 


: 5 1 Y, ` 8 EM ۳ 
ils s'esquivérent inapergu& تسحبرا ءجفیین‎ 


Inapparence n.f. خفیه‎ 
Inapparent, ente ndj. a 

organe — 3> e 
Inappauvri, ie adj. معصوم من الفقر‎ 
Inappendiculé, ée adj. معدوم اللاحقه‎ 


organe — 


عصو معدوم لا "VN‏ 


Inappétence ۰ i فقد‎ 
Inapplieabilité n.f. عدم انطیاق‎ 
Inapplicable adj. غير منطبق‎ 
Inapplieation n.f. عدم الاهتمام ب عدماعتنا‎ 
Inappliqué, ée adj. c غير‎ 
oroi — ize y! لك عدي‎ 
۲8۵00۳۵01۵01۵ adj. غير محسوس‎ ٠ غير مقوم وام‎ 
tableau — zi لوحه‎ 
serviteur — خادم نفیس‎ 

différence — واه‎ CE 
Inappréciablement adv. من غير تقوم‎ 
lnapprécié, ée ۰ He . نفس‎ 
services inappréciés il'e clas 
Inapprenable adj. Bil ثقیل‎ 
Inapprété, ée adj. غير حاهز‎ 
Inappiivoisable adj y 
Inapprivoisé, ée adj. pm 
Inapprouvé, ée adj. غير مستحسن‎ 


Inapte adj. 
Inaptitude n f. 
Inarticulable adj. 


ple. 43! عدع‎ 

عدم ci‏ . عجز ۱ 
صعب النطق ۰ صعب التلفظ 
فقد Jolli‏ ب صءو به النطق 
غير مفصلی ے صعب النطق 
غير صناعي 

E . سادج‎ 


Inarticulation ۰ 
Inarticulé, 66 adj. 
Inartificiel, elle adj. 
Inartifcieux, euse adj. 
Inassermenté, ée adj.  - 


Inasservi, ie adj. غر ه‌ستمید‎ 


INCA 


فقد الاهلیه اش عه ) — Incapacité m.f.‏ 
عدم الكناءة . عدم اللياقة 


شعرت بمدم کفاء في — j'ai ressenti mon‏ 


Incarcérable adj. ممخن حبسه‎ 
Inearcérateur n.m ها بس‎ 
Incarcération n.f. اختناق (طب)‎  - حبس‎ 
Incarcéré, ée ۰: موس‎ 
11611116 6 فاق محننق‎ 
calcul — حصأة محوسة‎ 
placenta — هشيمه محوسه‎ 
Incarcérer v.a. حس‎ 
faire -- son débiteur بحس ندیه‎ yl 
8' — vpr. احتنق‎ 
Incarnadin, ine adj. A X 
18 0116 606 . خاره غه‎ 


جنفس ثقیل جوري 


ce ruban est d'un trés bel — 


هذا الشر بط es‏ لطیف جدا 


incarnadine n.f. ورد <وری‎ 
Incarnat, ate adj. جوري‎ 
tréfle — بر سيم حوري‎ 
couleur incarnate لون حوري‎ 


ملحم . Inecarnatif, ive ow anaplerotique adj.‏ 
مرمم ۰ پر ميي 
لاواد الملحمة ۵8 168 


s 5 ER 
Incarnation ۰ ) تجسد ے تلحم( طب‎ 


1 
le mystére de l'Incarnation التحسد‎ 
ére de l'Incarnation عار يخ لامد‎ 


les incarnations 0086 ۵ الاله‎ vU 
Incarné, ée p.pas. مشجسد‎ 
c'est un diable — , un démon — 

راکبه عفر بت ۰ معفرت 


c'est la malice incarnée que cet homme-là. 


رجل عين الحبث 

c'est la douceur incarnée عەن (للطافه‎ 

ظفر 23 d‏ اللحم وچو ougle‏ 

Incarner v.a. حسد‎ 
1 

8 — v.pr. تسد‎ 


le Verbe s'est 6 رات اكا‎ 


le dieu des Iudiens s'est plusieurs fois 


JU‏ المنديين لبس الاجساد مرارًا 


incarné 


Incartade ۰ 
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INAV 


Inavare adj. غر بخیل‎ 
Inaverti, ie adj. حاهل با ےم‎ 
188٥08016 adj. مجحود . غير معتراف به‎ 
Inavoué, 66 adj. مجحود‎ 
Inca n.m. اہر‎ 
Incagué, ée ۰ ما خرا بط‎ 
Iocaguer v.a خر يط‎ 
Incalcinable adj. ALI غير قابل‎ 
Incalciné, ée adj غر نکاس‎ 


Inealeulable adj. p-e "e . لایصی . متناهي‎ 


le nombre incalculable des grains de sable 


عدد حبوب رمال البحر التناهی de la mer‏ 


بطر هه لا تحەی Incaleulablement adv.‏ 


Incalculé, 66 p.pas غير همد ود‎ 
18081166, ée adj. عدم الكأس‎ 
Incalomniable adj. حلیل عن القذف‎ 
Incamérateur n.m. مالك‎ 
Incamération n.f. T" الکو‎ A. الكنيسة‎ AU 
& i| اضافة الملك الى‎ 


— الى الکنیسة‎ ou. 
u K “ضاف الى جانب‎ 
Incamérer v.a. . ملك الكومة‎ 

اضاف الى جانب الحكومة ب اضاف الى جانب الكئيسة 


1269206806266 n.f. 


Incaméré, ée ۰ 


لك 279 
نار بیضا ٠.‏ مو ایض 
ورت 


l - des esprits ما الافکار‎ 
2 * 2? 


Incandescent, ente adj. 


une masse de fer incandescente 


له ادن 1 


نور ایض lumière incandescente‏ 
طبع حامی — caractère‏ 
سواد قاب Incandeur n.f.‏ 


Incantation m f. نز م تور‎ 

رب"( کلام پرعبون به من السحر ٨٢‏ مخصص) 
رءب ارا من السحر 
غير لابق ۰ غير مستمد Incapable adj. et m. ٠‏ 
غير أهل ب gas‏ الاهلية . غی رکفوه .غير قابل ۰ مفقود الاهاية 


faire une — 


رحل غس كفوء 5 — homme‏ 
رجل عدم الكفاءة 
عدعو | الكفاءة . غير الا les incapables Gs‏ 


il est — de se tenir debout 


غير فادر على الرفوف 


INCE 
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3 و م 
مبیم ( ۳۲۰ لسان العرب) 


vm: زان‎ 
NES 

ازانیان عجرم 

اشا الحرمات 

وط٠ Dk ~ll‏ 
وطء المحرمات بالتعميد 
زناء الذفران . وطء الغافر 
سی وا 
اجتماع DP‏ المتقار به 

à‏ وط ٠١‏ حر مات 


میم ۳۲۰۱ اسان العرب) . 


واطیء g‏ م 


واغلىء حر مه 
فراش وطء cA xl‏ 


ايدي سېمه 


116680 n. et adj. 
un — 
une — 
, 1۱۴3 56 
désir — 
Inceste n.m. 
— spirituel 
inceste 
— des animaux 


— des matières 


Incestueusement adv. 


Incestueux, euse adj. 


enfant — 
un — 


lit -— 


des mains incestueuses 


un eil —- 
Inchangé, ée adj. 
Inchantable adj. 
Incharitable adj. 
Incharité n. 
Inchasteté ۰ 
Inchátié, ée adj. 
Inchavirable adj. 
Inchoatif, ive adj. 


verbes inchoatifs 


les 5 


poss 


Inchrétien, ienne adj. 
Inchrétiennement adv. 


ة ۰ بطر يق .فرع“ Incidemment adv.‏ 


مستحیل الکس ۰ صلب" 
الم d‏ دل الق یه مډ 
غير .حتفل به 

بطوء 

٠ 2‏ دږ 

d محر‎ 

ع ري 

ڈثر ے حارق 

راي :وروی 


ادو به محرفہ 


خرنقه ‏ ار ال ۰ برکان 


حر یق د 
اوقد نار! للحرب 


EUR EIU 


INCA 


Incassable adj. 

In cauda veninum E 

Incélébré, ée adj. 

Incélérité ۰ 

Incendiaire adj. et n. 
monomanie — 


un — 


une motion — 


médicaments incendiaires 


Incendie n.m. 
-— — volontaire 


allumer [' — 


éteindre Û سا‎ 


Il ne faut que d'une étincelle pour allumer 


à x od 
yov) اسر ی الس صذاره‎ 


مصاب بار دق Uy‏ 
ااسابون با لر à‏ 
MES‏ د 

انحرق 

في الایه وٴ'ثمانیة عشر ین 


FE 


۰ cun 
عدم ااتکایف‎ 


عر متاون ) رسم کے غير xa‏ 


un grand incendie 
) ميد الي‎ 


Incendié, 6۵6 ۰ 

les incendiés 
Incendier v.a. 

8 - Vpr 
In-cent-vingt-huit n m 
Incération n.f 
Incérémonieux, euse adj. 


Incertain, aine adj. 


l'heure de la mort est incertaine 


4. sg E في‎ te 
c وا :دري نفس باي ارض‎ 


لحامات bi ae‏ غه ) 3,18( 
راب من . ظنون من ۰ 
عر giru‏ من 

نفس مرتابه 


مدق د ار idea‏ 


joints incertains 


incertain de 


Ame incertaine 


cheval — 


incerta 


cet homme est défendeur au principal et 
incidemment demandeur par des dé- 


هذا الرجل مدعي عليه في الموضوع الاصلي fenses‏ 
ومدعي بطر یه فرعيه باوجه ado‏ 
اعتراض ‏ سقوط سے تقایل ( هندسة ) 


Incidence n f. 
angle d' — 


Incident n m. 


faux — civil ادعاء التروير فرع‎ 
faux — تزور فرعي‎ 
— de lettres افادات‎ ca 


e‏ القیمه الج وله 
٠ Co‏ بالظنون Incertainement adv.‏ 
Incertifié, ée adj‏ 
Incertitude m f.‏ 


غير محقق ۰ غير مثبوت 
ريب . ارتياب ٠.‏ شك 


تغییر الرمن du temps‏ -- | 
دما ٠‏ على الدوام ب Incessamment adv.‏ 
فورا . حالا 

Incessant, ante adj. مستمر‎ 
Incessibilité n.f. عدم تحويل‎ 


غير yle‏ الا حو بل adj.‏ 1266851016 


INCI 


lincirconcision du cœur 


Aih قسوة‎ 
Incirconscriptible adj. شاسع ب غير حيط (هندسه)‎ 
la puissance de Dieu est incircouscriptible 
قدرة الله شاسعه‎ 
un polygone à angles rentrants est — au 
cercle 


کثیر الاضلاع ذو الزوابا (لداخاة لا يكون e‏ الدائرة 


Incirconscrit, ite adj. غير عبط‎ 
150186 ۰ شطرة‎ 
120186, ée ۰ مقس م‎ ۰ pe - مشقوق‎ 
Inciser v.a. E 
—  lécorce d'un arbre السحرة‎ s 7 
— le verre جاج‎ EX 
— les humeurs حلل الا حلاط‎ 


ac. 


Incisif, ive adj. 


les dents incisives 


muscles incisifs عضلات قاطمه‎ 
médicaments 98 . Alle ادو به‎ 
ادو به کک‎ 
les incisifs الک که‎ à 3 
discours — مقاله فارصه‎ 
2 ۸۲۵168 ۵ قوارص‎ 
un orateur — مصقع‎ — 
Incision n f. .و‎ 
— cruciale P > 
— annulaire ير عا‎ 
Incisivement adv. ym 
Incisoire arj. قاط‎ 
les dents incisoires القواطع‎ 
12018016 n f C2 
Incitabilité n.f. 4I قابلية‎ 
۲۸۵168016 adj. "ابل التنبيه‎ 
licitant, ante adj. AL 
remédes incitants ادو به منبہھ‎ 


168 8 


المنبيات 
اما په سای حر ض trice m.‏ ,10601021610۳ 
تحر يض ۰ حث س اليه ۰ Incitation‏ 


تلبیه الاعصاب 
D‏ 
عثوث . صار حه 


— motrice 
Incité, ée p.pas. 
Incitement ۰ تحر يض‎ ٠ ج“‎ - 
v . حث‎ 
-حرض على الم‎ 
S -- vpr, تحارض‎ . lad 


Inciter v.a. 
سب‎ au péché 
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INCI 


c'est un mauvais joueur il fait à tout 
coup des incidents 


Incident, ente adj. BL 
rayon — L شماع‎ 
une demande incidente دعوي فرعه‎ 
une question 7 a s 7 
proposition 5 مر به‎ -€ 
phrase p eA حمله معترضة . حشو‎ 
une incidente ضة‎ Aa لضیه‎ 


c'est une incidente 


Incidentaire ۰ راقم مسائل فرعه‎ 
EN adj. سور وي‎ 
Incidentel, elle adj. "y 
Incidenter v.a رفع مسائل فرعية _ أشكل‎ 
Incinération ۰ كريب‎ 
l| — des morts حرق الا وات‎ 

l' -- des plantes حرق النمانات‎ 
Incinéré, ée p pas. محروق‎ 
Incinérer va. حرق‎ 


Incipit n.m. 


citer l'incipit des ouvrages dans un 
catalogue ذ کر رورس الاو افات في فپرسه‎ 


اغلف . غير مطاهر ۰ اغرل . Incirconcis, ise adj.‏ 


اقلف ۰ ارغل. افق 
رحل ارغل . Jl deo‏ 
ni donner notre sœur à un homme incir-‏ 
concis. (Génóse XXXIV, 14.)‏ 
ان نمطي اختنا Jej‏ اغلف 
( سؤر التكوين الاصحاح الرابع والثلاثون اه .15 ( 
الف ۰ غير مطاهر 


homme incirconcis 


un 9 


Je les ferai aller dans un pays ennemi 
jusqu'à ce que leur àme incirconcise 


rougisse de honte, ( Lévétique XXVI, 41)‏ 
اتيت بهم الى ارض اعدائهم الى ان تخضع فلو بهم لفلف 
و پستوفوا حبنثذ عن ذنو pe‏ لاو یین ۳۹ (C A]‏ 
hommes incirconcis du cour‏ 

رجال اواو لوب فاسية 
dz‏ . قلافة . عدم الطهارة 
اهل الشرك . المسر کون 

Saint-Paul, l'apótre 06 +0 


بواس الرسول رسول A‏ کین 


les incirconcis 
Incirconcision n.f. 
سی‎ 


INCL 


رھ 
جم مطر ق corps incliné‏ 
des yeux inclinés vers la terre‏ 


عيون مطرقة 


incliné au mal 2 pal ړل‎ 
Incliner v.a. سل ب رجح‎ 
— la 0 اطرق راس‎ 
— vers le bien الى فعل ادير‎ Js 
— vers 8a fin جله‎ | TL 


la victoire incline de ce cóté 
من هده الله‎ ixa ص‎ ô zal 


فلی يمل له 


مال اة 


mon cour incline pour lui 


il a incliné pour la rigueur 


il était incliné pour la rigueur 
لاشدة‎ SL. كان‎ 


s'incliner vpr, اوى برأسه  مال .انعرف‎ 
Inclure ۰ درج‎ ٠ ادرج‎ E ٠ طوی‎ 


—- un billet dana une lettre ظرّف ورقة في حواب‎ 
— une clause رطا‎ c» 

8ُ v.pr. انطوی‎ 

Inclus, use adj. «ظروف‎ 


homme inclus dans la tombe رحل .قبور‎ 
inclus daus une lettre مظروف‎ 
étamines incluses Je 2 وسواس‎ 


الصرٴة ااوجودة طيه 
الجواب الرفق سن طيه 
الطاب طيه 

لغاية الغدا بادخال الغاية jusqu'au dîner inclus‏ 
بق على حاله الاصلي 
شا.ل 


le paquet ci-inclus 


la lettre ci-incluse 


l'incluse 


demeurer inclus 


Inclusif, ive adj. 
ces deux propositions sont inclusives 
l'une de l'autre هانان القضيتان شاملتان لبعضهما‎ 
دخول ۰ شمول‎ 
PUT 
ڈول‎ ۰ c! 


Inclusion n.f. 
monstruosité par — 


Inclusive n.f. 
donner ۲ — one Ll $2 t c» 
Inclusivement adv. بدخول لابه‎ 
Lii بادخال النایة في‎ 
غير فابل لاتجمد‎ 
وو وک‎ 


عدو اافہر 


Incoagulable adj. 
Incoction n.f. 
Incoercibilitá ۰ 


غير مقپور - غير مقدور Incoercible adj. iLi‏ 


INCI 


Incito-moteur, trice adj. ملبه للح ركه‎ 
Incito-motricité n.f. تنيه لاع رکه‎ 
Incivil, ile adj. قايل الادب‎ 

شەر و فیح — verg‏ 

شرط خااف للقانون clause ۵ dal‏ 
له آدب Incivilement adv.‏ 
غير قابل للتمدن Incivilisable adj.‏ 
غير متمدن ée adj.‏ ,1201911186 
W‏ الادب Incivilité n.f.‏ 
غير وطني Incivique adj.‏ 
!فهر وطنيه Inciviquement adv.‏ 
عدم حب الوطن . Incivisme n.m.‏ 
عاذ عن اتب Inclassable adj. 3E‏ 
عدم ار مه Inclémence n f‏ 

l' — de la critique نقمه الاتقاد‎ 


| — de l'hiver 


Inclément, ente adj 


٠‏ شدة برد الشتا 
ne‏ رمن AC‏ دحم 
idi‏ غر des dieux incléments Ute)‏ 
يوم عصيب — un ciel‏ 
انحراف ۰میلان 
اتجاه الارض 

زاو به الیل ) هندسه) 


Inclinaison n.f. 
— du terrain 
angle d' — 
l'inclinaison de l'axe dela terre 
انمراج مدور الارض‎ 
inclinaison de l'aiguille aimantée 


انحراف الابرة ال غطسة 


بت ابرة الانحراف ‏ 010011081508 boussole‏ 


— du bassin انحراف ا وض‎ 
Inclinant, ante adj. تحرف‎ ٠ .ايل‎ 
cadran inclinant ) M 

cadran incliné ) مروله مایله‎ 
Inclination n.f. Jal میلس اياء 9 موضم‎ 
avoir une — di 
il a fait une inclination, il a une inclina- 

له رفغه ٠.‏ راق tion‏ 


boire aux inclinations de qqu'un 


شرب à‏ صحه محبو ده اسان 


la chasse est son inclination Anc عل‎ 
Incliné, ée p.pas. مايل‎ 
plan — ستو تحرف‎ 
stratification inclinée طقه منعرحه‎ 


tige inclinée ساق محدودب‎ ٠ ساق‎ 
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les incommensurables Lay! 23441 
un espace — فضا شاسم‎ 
Incommensurablement adv. شاسمه‎ ai بطر‎ 


خارج عن اله ملات التچار به Incommergable adj.‏ 


ورقة خارحه عن العاملات التجار به — effet‏ 


فل الر حمة . Ó‏ الشفقة Incommisération nm.f.‏ 


Incommodant, ante adj. مقلق . مضابق‎ 
bruit — iU) du. ضوضاء‎ 
Incommode adj, غير موافق‎ 
homme -- J ha رحل‎ 


règlement sur les établissemets incommodes 
1 المحلات ا قاقه‎ ax y 
les cousins et les mouches sont incommo- 


Incommodé, ée adj. as s 
incommodé dans ses affaires 


مروف في اموره او Cal) 43 ۳۲( aie‏ 


je suis — منحرف‎ url 

سفینه مذرورة — bâtiment‏ 
على غير الراحة 

: -$ 

مايق ٠‏ ال ے كدر 


le repas l'a incommodé hier 


اه الااکل ۸ ) As.‏ 


Incommodément adv. 
Incommoder v.a. 


il est incommodé di Py 


madame est-ce que la fumée vous incom- 
: E 
mode 2 هل تا دين يا میدق من شرب الد حان‎ 


8 — vpr. 


au — rra mi»‏ ب 


ترف . تفض ‏ انحرف مراحه 


الطحان تب — 8 le meunier‏ 
مضایقه ‏ ضنك بت Incommodité n.f.‏ 
انحراف ماج 

le signal 181 — اشارة اللحدة‎ 
Incommodo n.m. مضار‎ 


enquéte de commodo et incommodo 


تحقیق ha‏ ^ * ومضاره 


Incommuable adj. غير متغاير‎ 
Incommun, une adj. غير عادي‎ 
Incommuniant, ante adj. غير متناول‎ 
Incommunicabilité n.f. t 

1 — d'un droit الق‎ Jë عدم امکان‎ 
Incomimunicable adj. d 


esprits incoercibles Aso. عقول‎ 

fluides ۹ . inu سوائل غير‎ 

سوائل غير ممكن خزنها 

. 1۳006۳010108 n.f. Jn عدم‎ 
Incogitance n f عدم الافتكار‎ 
Incognito adv. AR : jos a نک‎ 
jé suis ici — pc » انا‎ 


l' — na. SC ت‎ iai). LUI 
S. A. le Khédive vint incognito 
وش‎ ۹ 
متنکرا‎ ggati أف مولانا‎ 
JI معلومات‎ 5 $ 


e 5 
۰ مصجر‎ 


1800800801016 adj. 


Incohérence nf. فارفه‎ 


liucohérence des parties de l'eau 


انحلال احزاء الاء 

incohéreuce de sa conduite تفاوت سيره‎ 

— des idées تھلیس ۰ هلوسه‎ 
Incohérent, ente adj. .ساط — تفارق‎ . gol. غير‎ 
les parties incohérentes All Al] الاحزاء‎ 
discoura — کلام معسلط‎ 


figures ۵ حسنات متفارقة‎ 
métaphores ۵ 


Incohésion n.f. 


ارات az‏ 4$ 
تفارق عت عدم عاسلك 


1060186 ۰ وطنه‎ 
Incoloration ۰ عدم اللون‎ 
186010۲6 adj عدم (للون‎ 
style — غير بهج‎ I 
Incoloré, ée ۰ O3. غير‎ 
Incombant, ante ad). ) ظرری (نبات‎ zi> ذو‎ 
|» poids — صاعط‎ Ji 
Incomber v.n. تحتم‎ 
la preuve incombe au demandeur 

البينة على من ادعی 

c'est à moi que ce devoir incombe 
هذا الفرض وا جب علي‎ 


Incombustibilité n. ۰ ٠ عدم فابلیه الاحتراق‎ 
Incombustible adj. غير فابل للا ءتراق ب‎ 
١ al^ Y! RT 


عوايد على الابراد Income-tax n.m‏ 


عدد اسم 


Incommensurabilité ۰ 
Incommensurable adj. 


nombre - 
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animaux incompatibles 
la vérité est incompatible avec le men- 
songe الصدق نقیض الکذب‎ 


وطائف متاانه fonctions incompatibles‏ 
۶ و 
تتافر ۱ ۰ بتباین 


Incompatissant, ante adj عدم الله‎ . à عدم ار‎ 


Incompatiblement ۰ 


Incompensable adj. غير قابل لل قاصه‎ 
Incompensé, 66 adj. vele غير‎ 
Incompétemment adv. شر اخت:صاص‎ 


jugement incompétemment rendu 


S>‏ صادر من محکمة غير مختصه 


Incompétence n.f. عدم الاختصاص‎ 


déclinatoire pour incompétence et deman- 
de de renvoi devant un autre tribunal 
في الد فع بعد م اختصاص المحكمة بالدعوى وطلب الاحالة على‎ 
کہ | خری‎ 
les exceptions d’ — à raison de la ۲ 
du litige 


الدفع بعدم اختصاص المحكمة بالنسية لنوع القضية 


عد م اختصاص قاض P - d'unjuge‏ 


incompétence à raison du lieu du litige 
ou ratione loci 
احل ال اع‎ p^ عد م احتصاص‎ 
iucompéteuce matérielle — ) 
— ratione 5 ) 
incompétence personnelle ) 
— ratione personæ ) 
عد م ا<2صاص نظر ۱ لام‌تجاصمین‎ 
P - des théoriciens dans les questions de 


pratique 
مسائل ااجراءت‎ d عدم الام اهل النظر بات‎ 


Incompétent, ente 7۰ T 
juge gm vez عير‎ "m 
homme — الدرايه‎ c عد‎ 


عدع اللاطفه . عدم المسايرة Incomplaisant, ante adj.‏ 


Incomplaisance n.f. 


Incomplet, éte adj. ناوص‎ 


fleur incompléte زهرة منقوصه‎ 


homme — Ài رحل‎ 
un esprit -— نافص‎ Ji 
| ge 


an des caractères les plus incommunicables 
de la divinité est la connaissance de 
l'avenir 
عالم (لغیب فلا يظبر على غیہہ احدا‎ 
Incommuniqué, ée ۰ d غيرهو‎ ٠ غير منقول‎ 
Incommutabilité n.f. تمام الملكية‎ 
il prouve l’ — de sa propriété par une 
possession centenaire 


Incommutable adj. مالك تام‎ 
propriétaire — مالك ملكا تام‎ 
propriété — تام‎ £s 
Incommutablement adv. تام‎ Ki 


posséder incommutablement une terre 
حاز ارضًا ملكا تاما‎ 


عدم الاندماج . عدم الجمود Incompacité n.f.‏ 


فرادة ۰ نامه Incomparabilité n.f.‏ 
Cr‏ عدم النظير Incomparable adj.‏ 
رول فر بد — homme‏ 
درة مه — perle‏ 
اس غر اب — il est‏ 


o [1‏ ب ۰ ۰ 
سك حقیقه غر vous êtes vraiment — s‏ 
بدون كثيل . بدون ده 

هذا فربدال ءال 


Incomparablement adv. 


cela est — beau 


Incomparativement adv. بدون كثيل‎ 
Incomparé, ée adj ہے‎ Vi ئل‎ e 
Incompassible adj. عدم التجاد‎ 


عدم الشنقة . عدم ÍJ‏ 
نفور ب عدم قابلية Incompatibilté nf. — coe Y‏ 


 Incompassion mf 


C احزائه‎ ۱ 
— de 98 تار الطباع‎ 
- légale شرعية‎ Aul. 


démission fondée sur l'incompatibilité 
استعفا مبني على الباینة‎ 


il y & — que deux frérres soient juges 
dans un méme tribunal 


«Ll‏ ان نکرن اخان قاضین d‏ کدکمه واحدة 
l'incompatibilité de ces deux assertions‏ 
تباین الروایتین 
متنافر Incompatible adj.‏ 

l'homme le plus — avec l'injustice 
ناس عداو الظام‎ taj 
طباع .تنافرة‎ 


caractéres incompatibles 
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مطلق Inconditionné, ée adj.‏ 
(لدات ااطاقه l'être inconditionné‏ 
ااطلق l—‏ 
غير ملق على شرط Inconditionnel, elle‏ 
رضاء غير dee‏ شرط — consentement‏ 


بطر يقه غير معلقة دشر ط Inconditionnellement adv.‏ 
Ju‏ . حاجب Iuconducteur, trice adj.‏ 
un corps inconducteur de l'électricité‏ 
جسم غير موصل للکېر با 
une matière inconductrice‏ 
مادة حاحبه اکر با 


Inconduite n f. عدم الاستقامه‎ 
Inconfessé, ée adj. غير رف‎ 
Inconfiance nf. عدم الامانه . ځيانه‎ 
Inconfiant, ante adj. عدع الامانه ۰ خاین‎ 
Inconformité n.f. عدم .وافقه‎ 
Iucongédiable adj. غير ممکن طرده ۰ صدرغ‎ 
Incongelable adj. غ فابل للتجا۔د‎ 
Incongelé, ée adj. غير معقود‎ ٠ Miet. غير‎ 
Incongru, ue adj. c غير‎ 

phrase iucongrue 4) ملحو‎ alt 
٨ c'est un homme fort — رحل أطخ‎ 
Incongruité ۰ | pi öU عدم‎ 
Incongrüment adv GU غير‎ 
Inconjugable adj. يف‎ pad (LO غبر‎ 
Inconiugal, ale ۰ غبر زوحی‎ 
Inconnaissable auj. وف‎ P 

l| — nm .مروف‎ ond) 
Inconnaissance m.f. عدم معرفه‎ 
Inconnexe adj. غير مرتبط‎ 
Inconnexion m f. عدم ارداط‎ 
Inconnexité ۰ عدم ارتباط‎ 
Inconnu, ue adj مجيول‎ ٠ غير معلوم‎ 


au dieu inconnu (Acte des apótres XVII, 
23 ( 
(rm ۶:۱ ۱۷ الرسل‎ JUD الاله الجهول‎ di 


canal ineonnu ترعه مهحورة‎ 
poëmo inconnu قصبدة مذسمهہ‎ 
quantité lu connue pP کم‎ 


که غ مملومة 
الجهول . الكمية l'inconnue nf ٠ A] exl‏ 
آكمية الغیر معلومة 

dégager l'inconnue استحرج الجهول‎ 


les incomplets ou les livres incomplets 
) الکاب'امجزة ( المحرّمه‎ 


les registre des incomplets 
المجزة‎ SN دفار‎ 


Incomplétement adv. QAM ۰ بنقص‎ 
Incomplexe adj. سط‎ 
Incomplexité n.f. باطه‎ 
Inbomposé, 66 adj. غير کج‎ 
Incompossible adj. متراهق‎ à تداعس‎ 
Incompréhensibilité n.f. pell عدم الادراك ۰ عدم‎ 
Incompréhensible adj. tor غير‎ 

1 n.n. مفہوم‎ E) 

choses incompréhensibles اشاغم مدروکۂ‎ 

mystères 5 kale اسرار‎ 
Incompréhensiblement ۰ فد إدر اك‎ 
Incomprenable adj. tos غير‎ 
Incompressibilité n.f. عدم اکن ضط‎ 
Incompressible adj. dial. dli. Bia حنم‎ 
Incomprimé, ée adj. Laa غير‎ 
Incompris, ise adj. et ۰ مسي ے غير موم‎ 

un homme incompris ٠ (اضل‎ Juz Jes 
Incomptable adj عدید . لا,جصی‎ 
Inconcessible adj. غير مه وح‎ 
Inconcevabilité n.f. عدم شاور‎ 
Inconcevable adj. خارج عن اور‎ 

ilest — que لا تصوران‎ 

plaisir — ٠ ES b>» . فوق (تصوّر‎ b> 

rapidité — i E سرعه وق‎ 
Inconcevablement ۰ دوق رن‎ 
Inconciliabilité n.f. iy عدم‎ 
Inconciliable adj. غير متوافق‎ dua غير‎ 


il eet inconciliable aves son ۵ 
اه . لا یتفق مع اخيه‎ er 
ces deux plaideurs sont inconciliables 
هذان المترافءان خصمان‎ 


des maximes inconciliables — 44'Uz. مواعظ‎ 


102002 0111801622760 adv. غير وافق‎ la 
Inconciliant, ante adj. غير موافق‎ 
Inconcilié, ée adj. غير مصالح‎ 
JInconcluant, ante ۰ منتج‎ px c^ 
Inconerescible adj. غير شجمہد ۰ غير منعقد‎ 
Incongu, ue adj. غير مصمم عليه‎ ٠ 7 p 
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طاش 


ila‏ البالاۃ 


un considéré 


il a parlé inconsidérément (Job XXXIV. 
35.) 4$ je ان ايوب یتکلم بلا‎ 
(o aV واأئلالون من اډوب‎ du (الاصحاح‎ 

Inconsistance m.f. cU عدم‎ 

Inconsistant, ante adj. خفیف‎ ٠ ثارت‎ s 

UAE‏ متعز ۱ . لا عزاء له 


e - 


Inconsolable adj. 


بث . الهم 


بطر یق Y‏ عزاء لها 


yon»‏ ص ۰ سگ الۀ وم 


étre — 
Inconsolablement adv. 
il est affligé — 


Inconsolé, ée adj. مت وص‎ 


r 


Inconsommable adj. d.e 


fonds — نقود لا تخرف‎ 
Inconsommé, ée adj. Ae :غير‎ 
Inconstamment adv. تقلب‎ 


) لون ( نار بخ طبيعي‎ — ALL 


Inconstance n.f. 


l — du temps اتقلاب (لزمن‎ 
| — des saisons تغیر الفصدول‎ 
| — dela fortune تقاب الد هر‎ 


cette femme n'a pas voulu se fier à lui 
aprés son inconstance 


i‏ ترض هذه المرأة ان تأمنه بعد عدم ثباته de‏ حبها 
متغيير (تاریخ Ge‏ - 
نات 


d‏ ال 


Inconstant, ante ۰ 


la fortune est inconstante 
الدهر .يسور ومسور‎ 
عاشق غير ثابت‎ 
غير ثابت على الوداد‎ 
حروم من القانون الاسامي‎ 
ا لفه القانون الاسامي‎ 
عخفالف لاقانون الاساسي‎ 


amant inconstant 

un — 
Inconstitué, ée adj. 
Inconstitutionalité ۰ 


Inconstitutionnel, elle adj. 


proposition inconstitutionnelle 
الاسامي‎ o ul اف‎ i p 
Inconstitutionnellement adv. الاساسی‎ o iJ خلافا‎ 
غير مستشار‎ 
غير مر عي . غير ردق‎ 


غير لابق ذكره 


Inconsulté, ée adj. 


Inconsumé, ée adj 


Incontable adj. 


Incontaminé, ée adj. 5 m P rr غير‎ 
Incontestabilité n.f. اع‎ E عدم‎ 
Incontestable adj. C pu غير‎ 
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Inconsidérément adv. 
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valeur de l'inconnue مقدار الحهول‎ 
supression de l'inconnue dx حذف‎ 
un malheur inconnu glisse parmi les 
hommes بهم نازله .نېم اس‎ cy 
un inconnu Ga رحل غير‎ 
1 پوت‎ n.m. died 


aller du connu à l'inconnu 


توصل من gall‏ ال الجهول 


inconnue 472 Ab. كمكرى‎ 

5 Lafare کئری‎ 
Inconquérable adj. غير ممکن عروه‎ 
Inconquis, ise adj. S Me 


pays — غير ۰و حه‎ s» Al, 


Inconsciemment adv. رفس ادراك‎ 
Inconscience n.f. عدم الادراك‎ 
Inconscieneieusement adv. ka) ۹ 
Inconsciencieux, euse adj. مه‎ JJ) دلیل‎ 


غبر اختياري 
افعال غير اختیار يه 


Inconscient, ente adj. 


des actions inconscientes 


l'inconscient n.m. pesi عدم‎ 
Inconséquemment adv. بغار استنتاج‎ 
Inconséquence n.f. عدم استنتاج‎ 
— dans le style الانشا‎ d تنافض‎ 
quelle iaconséquence ! باله من طيش‎ 

les inconséquences d'une femme 
ài PT 


Inconséquent, ente adj. et n. متنافض . خير مج‎ 


٠ p. 
raisonnement — تصو ر غير منتج‎ 


les hommes sont inconséquents dans leurs 


(لناس متنافضون في افما هم actions‏ 


femme inconséquente طا سه‎ sunl 
un — طاش‎ 
غير فابل ااحفظ‎ 
غير قابل للاعتبار‎ 


Inconservable adj. 
Inconsédérable adj. 
Inconsidération m.f. 


étre, tomber dans l'inconsidération 


سقطت منزلته ۰ تواضعت رفعته 


12602810618, ée adj. مطبور‎ 
homme — 25d J=) 

سو ړم 2 

un parleur — حسوی‎ 

des parleurs inconcidérés A به‎ y 


اهل المڈو 


INCO 


غير معزوم . غير مدعو Inconvié, ée ad).‏ 


Incoordination n.f. عدم انتظام‎ 
180016 adj. عدم اس‎ 
Incorporale adj. ممكن دخوله‎ 
Incorporalité n.f. روحانبه‎ 
Incorporant, ante adj. n 

langues incorporantes Aule لفات‎ 

الدولة الضامة — l'État‏ 


Incorporation nf. — (i55) dE شاط‎ si 
صا‎ 


il faut pétrir ces drogues jusqu'à ce que 


l| — soit parfaite 

رم عجن هذه العقاقير Ald‏ ما lo Jex‏ جا تاما 
> افلم | d'une provinee‏ اا 
P — d'une terre dans un domaine‏ 


هم ارض الى ابمادية ۰ ادخال ارض في ابعادیه 


l' — des conscrits dans le régiment 
الا لاي‎ à القرعه‎ Ju خال‎ د١‎ 
سا‎ 
Incorporé, ée ۰ مضموم ۰ ملحق‎ 


coquilles incorporées et pétrifiées dans les 
marbres ومتحجرة في اارخام‎ atau حارات‎ 


province incorporée à l'État 


افلیم هه موم algah di‏ 


Incorporéité m f. روحانبه‎ 
Incorporel, elle adj. روحالي‎ 

droit — مجر د حق‎ 
Incorporer v.a. ادحل‎ ha. c^ 


dans un régiment‏ سب 


ادرج في AL‏ الالاي 
oi‏ ارضا مانب المملك une terre au royaume‏ سب 


اغزج . انخلط ت اذيك . vpr.‏ — '8 

انضم ; أدخل 

Incorrect, ecte adj. صحیح‎ ni. مقلوط‎ 
édition incorrecte 4b Ja. As d 
locution incorrecte دز‎ 
Incorrectement ۰ sb . hla 


غلط . خطاء . عدم ixw‏ . عيب nf.‏ 126022666108 


faire disparaître une —- . اصلح اخطاء‎ 
Incorrigé, ée adj. ت‎ p 


عدم قابلية التبذيب ۰ Incorrigibilité‏ 


Incorrigible adj. — غير قاہل‎ 
Incorrigiblement adv. ile uS 


Incorrompable adj. vc» غير‎ ٠ عدو الرشوة‎ 


( 4635» 


INCO 


بديهي ۰ ما لا تراع فيه il est incontestable‏ 


حقوق ناطفه droits incontestables‏ 
بلا تزاع. من غير Incontestablement adv. ^ Ja»‏ 
لاريب ۰ لاجرم 

خال عن الد ل Incontesté, ée adj.‏ 
شسلسل Incontinemment adv.‏ 
تا وف Incontinence n.f.‏ 
تسلسل البول d'urine‏ سب 
د ۶ اہ 


قله الورع اه incontiuence‏ 


Incontinent, ente adj. et n. iis غير‎ . t غير ور‎ 


Incontinent adv. Ye . فو را‎ 
Incontingent, / dex غير‎ 
Incontinu, ue adj. عر امتح جرد‎ 
Incontinuité n f. عدم استمرار‎ 
Incontradietion n.f. عدم التنافض‎ 
Incontrit, ite adj. غير منسحق‎ 


Incontrólable adj. 


غير فابل لتفتیش . 


غير مستحق الانتقاد 


Incontrólé, ée adj. غير مفتش‎ 
Incontroversable adj. غير ممکن الاختلاف أيه‎ 
Incontroversé, ée adj. غير تلف فيه‎ 
Inconvaincu, ue adj. غير مفنوع‎ 
Inconvenable adj. غير لابق‎ 
Inconvenablement adv. AX] غير‎ 
Inconvenance n.f. ادب‎ 4 


0 لما من قله دت 
عدم eu‏ کامه 


JJ? ۰ c‏ الادب 


quelle inconvenance / 
سب‎ d'une parole 


Inconvenant, ante adj. 


Inconvénient, ente adj. غير لابق‎ 
Inconvénient n.m. هرد‎ 
je ne vois pas d — à celà, à faire cela 


Y‏ اری ضررًا في ذلك او في فءل ذلك 


il n'y a point d' — مانع‎ y 
pour éviter les inconvénients لاحتناب المضار‎ 
Inconversible adj. القلب‎ ge غير‎ 
Inconverti, ie adj. X غير‎ 
Inconvertible adj. M فیوم ۰ غير فابل‎ 
titre — سند غير فایل التحويل‎ 
homme — مرئد‎ A رحل‎ 


proposition — e غير حتمله‎ Lua 


Inconvietion n.f. عدم الاعتقاد‎ 


INCR 


étant incrédules à la parole du Seigneur 
notre Dieu, (Deutér. 1, 26.) 


(C4 ١ قول ارب (نثنيه‎ ja © 


les incrédules ااکافرون‎ 
Incrédulement adv. شیر تصدیق‎ 
Incrédulité n f. i um عدم (تصدیق‎ 
Incréé, ۵6 adj. غير مخلوق‎ 

l'ineréé n.m. محلوق‎ a 
Incrément n m. تزاید‎ $5 


Inerascent, ente adj. ذو اعضاه نامية‎ 


Incriminable adj. : 


action. — ala فءل‎ 
Incrimination ۰ ate تمه‎ 
Incriminé, 66 p pas ui متہم في‎ 


actions 8ە8‎ 


افعال منسو به الى جنایہ 


ورقه مدع بترو پرها pièce incriminée‏ 


Incriminer v a. الهم بچنایه‎ 
pu de t 
سب‎ une pièce ورقة‎ d Gu. ادي 32 بر‎ 
— la conduite نسب السير الى جنابة‎ 

Incriminel, elle adj غير جناي‎ 

Incristallisable adj. غير بلور‎ 


معصوم من الانتقاد Incritiquable adj.‏ 


Incrochetable adj. LEE 
Incroyable adj. et n. tU» غير‎ 
il est — oae لا یکن‎ 
chose — شی عجیب . شىء عجاب‎ 
un — i 0 


Incroyablement adv. الم المجاب‎ 
Incroyance n.f. Pd 
Incroyant, ante adj. et n. کافر‎ 

les incroyants الکافرون . الکثار . الکفرة‎ 
Incrustant, ante adj. ye ظط‎ 


Incrustation ۰ 


le: mosaïques se font par incrustation 


ل دوا 
تطمیم بالماج 


— avec de l'ivoire 


les incrustations de marbre 


— avec ébène تلقيم بالائرس‎ ٠ بالاہنوس‎ rz 
تقشر 9 تحجر‎ 

معرق ب متلاصق رصع AS.‏ 
طاولة ۳ ۵ 


11026 
1120۳086, ée ۰ 


tric-trac — 


1636. 


INCO 


غو دی « Incorrompu, ue adj. EN‏ 
عدم الار: کاب _ عدم افساد - n.f.‏ 100077021011166 
دوام 

il faut que ce corps corruptible soit revétu 
d'incorruptibilité et que ce corps mortel 
soit revêtu de l'iuimortalité (Saint-Paul 

Ire épitre aux Cor. XV, 53.) 

لان هذا الفاسد لا بد ان يلبس عدم فساد وهذا الائت بابس 
عدم موت ( رسالۀ بولس الرسول الى اهل کورنئوس الاصحاح 
الحامس عشر ii‏ ۵۳ ) 
عدم ارتا هذا القاضى l — dece juge‏ 
کر تالف ب غیر مرقش 


: ^ ۳۳ ۰ å » 
ùr? ر همه‎ ۶ e cn De 


Incorruptible adj. 
bois — 
ils ont transféré l'honneur qui n'est dü 

qu'au dieu incorruptible à l'image d'un 
homme corruptible. (Saint-Paul Ep. 
aux Romains 1, 23.) 

واىدلوا مجد الله الذي لا gk‏ بشبه صورة الانسان الذي یفنی 


(روميه ١‏ آية ۲۳) 


عادة فو مه culte incorruptible‏ 


juge — قاض غير مرتکب‎ 
un — منشيع لحفظ جئة اليسوم‎ 
Incorruptiblement adv. شیر فناو‎ 
Incorruption m f. عدم الفساد‎ 
Incoupable adj. غير مانب‎ 
Incourant, ante adj. غير متداول‎ 
marchandise incourante بضاعة کاسدة‎ 
effet — سند غير .-داول‎ 
Incourbé, ée adj. am غير‎ 
un vieillard —. pes شيخ غير‎ 
Incouvable adj غیر میک حضنه‎ 
Incouvé, ée adj. سبق حضنه‎ | 
Incrassant, ante adj. مکثف‎ 


médicaments incrassants 
. الادو يه الغير مفككة‎ 
الادو به الغیر پل‎ 
) (نيات‎ om . AL 
ail 20 غير‎ 

المادة غير مكن käs‏ 


ادو به ues.‏ 


168 8 


126188886, ée adj. 
Incréable adj. 
la matière est — 
Incrédibilité n.f. 
lincrédibilité de cette opinion 


Incrédule adj. et n. مصد ق - کافر‎ E 


INCU 


د 1637 « 


INCR 


Inculquant, ante adj. QAM م سځ في‎ 


Ineulqué, ée p pas. 


راسخ ۰ داخل في الذ هن 

Inculquer ۰ ادخل في الذهن‎ 
جع‎ — une chose dans l'esprit 

۰ 4A 5 à ab رسخ‎ 

ادخل في ذهنه s'inculquer v.pr.‏ 


les proverbes s'inculquent facilement 
dans l'esprit 


الامثال ترسخ في JA‏ هول 
adj.‏ 1200166 


terre — 


بور 
ارض بور 
il est accoutumé à une vie inculte‏ 


متعود على الميشه اممجه 


barbe inculte As له‎ 
12601617816 adj. فاد‎ 
terrain — ارض فساد‎ 


٧۷ t‏ وى XM‏ به و 
ارض محرورة وحرر وجرر وجرر 


غير من رع Incultivé, ée adj.‏ 
بوارت عدم (اتثقيف Inculture n.f.‏ 
حاله ال وار — 4 l'état‏ 


dans l'ignorance et dans l'inculture 
caa) ا مهل وعدم‎ à 


1261128016 adj. 
édition — 


مطبوع وفت ظهور المطبعة 
طبمه عتيقه 
un incunable tabellaire‏ 
کتاب مطبوع على لوحة وفت ظهور الطبعه 
un — m.m.‏ 


Incurabilité n.f. 


کتاب مطبوع وفت ظهور الطبعه 
عدم un‏ 
ناحس ٠‏ نجس Incurable adj.‏ 
سض ناجس .سض نجس 
مستشق الا اض النا hospice des incurablesi.>‏ 


maladie — 


Incurablement adv. سقامه‎ ٠ inbe 
Incurie n.f. | m 
Incurieusement adv. بغير تول‎ 
Incurieux, euse adv. غير مپتم - غير مولع‎ 
Incuriosité ۰ c عدم التو‎ 
Incursif, ive adj. . is اغار‎ 
Incursion ۰ غارة . عزو‎ 
—  déprédatoire (لغارة‎ Kc 
faire des incursions غر ی‎ ٠ لغارة‎ Ec A آغار‎ 


les incursions des savants 


جول العلما 


— . مطمم cfe.‏ 6 08 
ره م ۰ CE Cad‏ 
طمم بالصدف 


7 P رصم‎ 


Incruster va. 


 avecde la nacre‏ سب 


— un pilastre 


incruster une mosaïque dans le pavé d'un 


رصع بلاط هکل بالنسیف) temple‏ 

S'incruster ۰ tt 

ses dents s'incrustent de tartre تغلحت اسنانه‎ 
Incrusteur, euse ۰ ملقم‎ ۱ -— 


incrusteur de tric-trac avec de l'ivoire 


مطمم الطاو له dak‏ 


Incubateur, trice adj. C M 

حهاز الا فر يځ — appareil‏ 

ترفید ٠‏ تفر يخ ۰ Incubation‏ 

تر فيد صناعي . تفر يخ artificielle gU‏ — 

four d' کت ل‎ US معمل‎ 
lincubation de la petite vérole - 

تفر بخ احدري 

l| — dela vaccine تفر يخ (أتطعيم‎ 

مده (أنفر بخ — période d'‏ 

شيخ . ربح + زار ۰ Incube‏ 

Incubé, ée 9 مفرخ‎ ٠ حضون‎ 

فرخ . حضن البیض Incuber v.a.‏ 

اصطجاع على السفرة Incubitation n.f.‏ 


Incuisable adj. الطبخ‎ Ade 
pieds de boeuf incuisables شری عجوزة‎ t کوار‎ 
Incuit, ite ۰ ذير ناضج . غير مستوي‎ . d 
l'incuit n.m. à Dol» 
Ineulcation رسوخ في الەقل ۰ ادخال في الذهن ہہ‎ 
Inculpabilité ۴ | 
Inculpable adj. 
Inculpable adj. 


Inculpation n.f. 


بر اة 
شک اهامه 
غير ممكن اتهامه 
نی 

'ge justifier d'une — تەر 7 من مة‎ 
sous l'inculpation d'avoir volé 


تٴمہ انه سرق 


inculpation hasardée d a اتهام‎ 
1800106, 66 p.pas. et n. متہم‎ 
Inculper va تهم. اتمم‎ 
8 - Vpr. تهم نقسه‎ 


les accusés sesont inculpés les uns les 


autres Gasal تتام‎ 


INDÉ 


« 1638 | 


INCU 


مس سس سس 


صمب التمز يق 
غير ممزاق 
EE‏ 


Indéchirable adj. 
Indéhiré, ée adj 


Indécis, ise adj. 


neutralité indécise مه‎ sole 
homme — رحدل مر دد‎ 
je suis انا ګر دد ل‎ 


la lumiére indécise du crépuscule 


غير فطمى 7 Indécisif, ive‏ 
عدم p‏ ۰ تردد Indécision n.f.‏ 
تردد . احتار — rester dansl'‏ 
ابهام الا ان 8 8 — | 
o‏ جز م Indécisivement adv.‏ 
ناء — ونوع ۰ 060112201116 19 


Indéclinable adj. ممنوع‎ ٠ غير منصرف‎ . — e و‎ 


اسماء نه . noms iudéclinables‏ 
اسماء غير pan‏ فه 
حرف می — particule‏ 


un — مرف‎ x ۰ peo ۰ قبي‎ d 


les indéclinables au 
3 alu ممدوع‎ ٠ غير ماصرف‎ 
غير .كن فك اصقه‎ 

غير ممكن تفر بقه 
سيط 

os لا‎ 


Indécliné, ée ۰‏ 
Indécollable adj.‏ 
Indécomposable adj‏ 
Indécomposé, ée adj.‏ 
Indécousable adj.‏ 
جزهه aL.‏ اشاطه 
غیر مکتشف 
عبر مکی di‏ 
غير وصوف ۰ غير حلي 
ابات غير موصوف . 
بات غير de‏ 


غير ممکن تنظیفه 


chaussure — 
Indécouvert, erte adj. 
Indécouvrable adj. 
Indécrit, ite adj. 


plante indécrite 


Indéerottable adj. 
des souliers indécrottables 
غير معکن تنظيفها‎ JU 
دجل غير .پذ ب‎ 
قوں' الطانه‎ 


homme — 


Indédoublable adj. 


Indéfectibilité n.f. d عدم‎ 
Indéfectible adj. غير فان‎ 
Indéfectiblement adv. بغير وناء‎ 
Indéfendable adj. غير نيم . غير حصین‎ 
Indéfendu, ue adj. et m. حصبن‎ né 
Indéfensable ) ; ۱ ; "E 
Indéfensible ) adr سوت‎ co Cd 


ce botaniste a fait qques incursions dans 
le domaine de la poésie 


هذا العام النباتي Jabi‏ على مجال EN‏ 


ROR nocturne | yc 
Incurvabilité ۰ . انمطاف المود‎ 
Incurvable adj. ممکن هد مک اغا ده‎ 

branche — aibe فرع ممکی‎ 
Incurvation n.f انحناء‎ 


lineurvation de 6 dorsal 


Incurvé, ée ۰ uj اق تفر‎ 
Incurver v.a. T . حى‎ 
une ligne 6 خط قوس‎ ۰ pe حط‎ 
Incurvifolié, ée adj. الاوراق‎ e 
Incuse n.f. et adj. ذو وحه‎ 
016 90 ذو وحه واحد‎ 
Indagnation n.f. cA dæ 
Inde n.m. AL: 
Inde ou bois d'Inde بكم‎ 
Inde اند . بلاد المند‎ 
empire des Indes دولة ا ند‎ 


ordre de l'Inde anglaise 


& SI الحند‎ oU 


malle des Indes بريد الماد‎ 
Iude Franqaise ایند الفر تساو به‎ 
Inde Portugaise المند الهر تفا اه‎ 
Indébattu, ue adj. جرد عن المنافشة‎ 
10 0607001118916 adj. A des 
fils indébrovillables PONENS 
affaire — اس تبك‎ 
Indébrouillé, ée adj. معقد‎ 
Indécachetable ۰ خر میک فضه‎ 
Indécemment adv. رفا حسة‎ 
Indécence n.f. فحش‎ ٠. عورة‎ 
Indécent, ente adj. عورا . فا اش‎ 
mot — كاه عورا‎ 
vous êtes — انت فلل الما‎ 
Indéchiffrable adj. Zu صعب‎ 
écriture. — «Sá خط غير کان‎ 
cet homme est. — ess 
ga conduite est. — ret سيره‎ 
Indéchiffrablement adv. برص ماغوز‎ 


صعب الفك ۰ ملەوز الرس Indéchiffré, ée adj.‏ 


INDE 


(1639: 


INDÉ 


Indéfriché, ée adj. UP 

terrain. — ارض غير مزوفه‎ 
Indégonflable adj. bii غبر ممکن‎ 
Indéguisé, ée adj VALE غير‎ 
Indéhiscence n.f. quip 
Indéhiscent, ente adj. غير مفتح‎ 

péricarpe — EC غلاف غير‎ 
Inde ire, de là les colères  داقحالا من ذلك نشات‎ 
Indélébile adj. cU 

encre — cU حر‎ 


le caractére de prétre est indélébile 
"—— صفه‎ 


بطر یقه ثابته 
بات ۰ لتصاق 


Indélébilement adv. 
Indélébilité n.f. 


Indélectation n f. عدم تلذ‎ 
Indélégable adj. نوارب‎ 

ساطات غير نيابيه 98 pouvoirs‏ 
عدم التروي ۰ Indélibération‏ 
جرد من التروي Indélibéré, ée adj.‏ 
بغر ترو Indélibérément adv.‏ 
عدم الذوق . خال من الذوق Indélicat, ate adj.‏ 


Indélicatement ۰ ,یر ذرق‎ 
Indélicatesse n.f. الذوق‎ «b 
Indelta n.f. غفرة البلاد‎ 
Indemandé, ée adj. غير »طلوب‎ 
Indemne adj سام‎ 


rendre qqu'un. — 


sortir — d'une affaire — 4.25 خرج سلیما من‎ 


les vaccinés sortent 383 : 
خرجوا سالین‎ ox 


Indemnisable adj. Aui واحب تو‎ 


Indemnisation n f. تو يض‎ 
Indémnisé, ée p.pas. Ty 
Indemniser v.a. ءوض‎ 


—  qqu'un de ses pertes ALS موه‎ 


vpr T‏ — له 
مستحق pd‏ يض Indemuitaire n. et adj.‏ 
قابض التعو ضات — un‏ 
as‏ يض تبرأة ب ,دل سفر Indemnité n.f. à‏ 
Pes‏ له بو يض — on lui a adjugé une‏ 


بدلية السکنی 
des membres du conseil législatif‏ — 


Jag‏ سفر يه اعضاء مجلس شور القوانین 


— de logement 


Indéfié, ée adj. غير عرض‎ 
Indéfguré, ée adj. غیر محرٌف  غير متلوف‎ 
12068821, ie adj. شاسع‎ 
l'iudéfini محد د‎ 2) 
à l'indéfini ما لا نهاية‎ di 
une idée indéfinie "e 
proposition مطلقة و‎ ia’ 


sens indéfini Aaa P 
s a HEY 


صفتا ا(صدر وام Js‏ 


un article indéfini 


modes indéfinis 


les adjectifs indéfinis déterminent la si- 
gnification du substantif en y ajoutant 
une idée vague ou générale, ce sont : 
aucun, Chaque, certain, autre, quelque 
plusieurs, tout, quel, méme, nul, tel, 
quelconque | 
الاسم على وجه‎ gl هي الخصصه‎ null الصفات‎ 
الابهام والتسمم وهي لا احد وکل و بعض و غیر  وکثیر‎ 
وجميع واي ونفس ولا وشل وءطاقا.‎ 
le passé indéfini comme د‎ j'ai lu cet ou- 
vrage ce matin, cette semaine, hier, il 
y a longtemps 
الاضي امير تام نحو انا قرأت هذا الكتاب صباح هذا‎ 
اليوماو في هذا الاسبوعاى البارحة او منذ زءن طو يل‎ 


combinaisons indéfinies ila تراکب غير‎ 
parties indéfinies ) نباتات‎ ( 3552s احزاه غير‎ 
étamines وسواس غير 3944 و‎ 
tiges ou rameaux indéfinis 

سیقان او غصون باسقات 


inflorescence indéfinie 0١۸ 96 


انتظام الزهر الابطي 

indéfini 4L; 
Indéfiniment adv. غير سمی . ا یما شا الله‎ Jel الى‎ 
ز8۵‎ 007067 — abb d اَل‎ 

کامه م‌تممله بفتر تعيين — mot pris‏ 


ti غير ممکن هر‎ 
UU افاس هر سک‎ 
c'est un caractère, c'est un homme — 


هذا طبع او هذا رجل عجهول اضیر 


Indéfinissable adj. 


une sensation — 


Indéflnité n.f. عدم التحديد‎ 
Indéformable adj یش‎ 
Indétrichable adj. صب امزق‎ 


ارض صمبه العزق — terre‏ 


1 NDÉ 
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formations indépendantes 


تكو بنات منمزلة 


"ثواني فا بذانها secondes indépendantes‏ 


les indépendants 4 NY RU 
Indépendantisme adj. مذهب الاستقلال‎ 
Indépensé, ée adj. Um 
Indéploré, ée adj غير مندوب‎ 
Indépouillé, ée adj. غير مسلوخ‎ 
Indéracinable adj. قلمه . راسخ‎ ies مو‎ 

mürier — hb توت غير ممکن‎ y 


اعتقاد غير ممکن نز عه — un préjugé‏ 


مؤّثل ۰ غير مقلوع 
غیرممکن وصفه . فوق الوصف 


Indéraciné, ée adj. 
Indéraillable adj. 
Indescriptible adj. 


Indiscriptiblement adv. 


Indésirable adj. ا‎ p 
Indestituable «dj. غير ممكن عزله‎ 
Indestructibilité n.f. C3 عدم‎ 
Indestructible adj. غير فان‎ . NT: 
rendre — خلد‎ 
une haine — (A3 فقه‎ Ae) isai . مقت‎ 
Indestructiblement adv. بغیر فناه‎ ٠ | تخید‎ 
Indéterminabilité n.f. شساعه‎ 
Indéterminable adj “غير محمد د‎ 
limites indéterminables حدود ساسعمه‎ 
Indétermination n.f. عدم الارادة‎ 


عدم تحدید العلافات des rapports‏ — 


۲ — d'un probléine A حل‎ OMS عدم‎ 
Indéterminé, ée adj. غير مقر‎ Aa UN. 
36 نکر وہ‎ 

Ote عدد بر‎ 
للب مجهول القيمه‎ 
indéterminés sur le choix des étoffes 

qu'ils veulent acheter 


nombre iudéterminé 


demande indéterminée 


901777707028 9 9 عون كاذه 
مسائل غير ias‏ ال problèmes indéterminés‏ 
حلول غير منت 
كات فر 
تکرة . اسم ذكرة 

بطر يقة غير C‏ 
کلم مستف له من غير تین ce mot employé‏ 

Indéveloppable adj. للانیساط «هندسه)‎ LU غير‎ 
070-9 


. résolutions iudéterminés 
quantités indéterminées 
nom — 


Indéterminément adj. 


Indéviable adj. 
Indevinable adj. 


bill d'indemnité فرارتبرأة‎ 


indemnité düe à un juge pour un voyage 
بدلیه متحقه ااقامفی |اتنقل‎ 
Indémontrable adj. صعب البرهان‎ 
des propositions indémontrables 
فضایا صعبه ابر هان‎ 


Indémontré, ée adj. هن‎ A غير‎ 
Indéniable adj. غير دود‎ 
Indénoneé, ée adj. إشعار‎ FU dam مستور ۰ لم‎ 
Indénouable adj. JLI صعب‎ 
Indénoué, ée adj. dis e 
Indentation n.f. کنن‎ 
Indenté, ée adj. عر شان‎ 
Indenture ۰ فطع 1 مقطع‎ ٠ باحة‎ 

les endentures dela cûte باحات الساحل‎ 


مستقلاً . باستقلال ے 
بقطع النظر _ Xa‏ 


Indépendamment adv. 


Indépendance n.f. استقلال‎ 
1 — de l'étre استقلال الذات‎ 


une indépendance parfaite d'idées 
استقلال افکار تام‎ 

guerre de l' — grecque (1820) 
( ۱۸۲۰ ( حرب استقلال لونان‎ 
il s'est acquis une honnéte indépendance 
على الکفاف‎ Jax 
l 06٥ ye استقلال‎ 


guerre de ۲ — des Etats-Unis 
حرب استقلال الولايات المتحدة‎ 


جر يدة استقلال البلجیق P — belge‏ 
è‏ , 
جر د سا i‏ 


Indépendant, ante adj. Ji ۰ ام بذانه ۰ جرد‎ 


Dieu est indépendant par lui-méme 
الله قائم بذاته‎ 


empire indépendant AL. دوله‎ 
se rendre — استقل‎ 
étre — اعتی عن لاس‎ 
une position indépendante الکناف‎ ibs 
sa fortune est tout à fait indépendante 
43S ثروته‎ 
homme — رحدل ستقل‎ 


INDI 


indicateur dans les courses à ‘chevaux 
وه‎ >> 
عام في السبق‎ 
prétez-moi votre — 
— niveau d'eau 
Indicatif, ive ۰ 
signes indicatifs d'une maladie 
علاماث مشصه للمرض‎ 
les preuves indicatives de la venuo du 


الاد له الداله على قدوم السیح 


Messie 


état indicatif de کذا‎ oL. Gai 
formule indicative دلاله‎ iino 
colonnes indicatives مقباس الد والزر‎ 
indicatif n.m. الال‎ anus 
l — présent الاخبار . الاخبار الا‎ 
le node del’ — ,le mode — 


ano‏ الاخبار ال 
اخبار ۰ Indication‏ 


il fut arrêté dans la foule sur J 
tel 


— d'un 


صار «de aal‏ بين الناس بناء على اخبار فلان 


avec les indications que vous me donnez 
je trouverai ce qu'il me faut 


احد ما aA‏ بو اسطه الارشادات be! t‏ با d‏ 


c'est une indication qu'il se sent coupable 
i هده دلاله على انه حاسس بانه‎ 


les indications sont obscures 


kelb التشخصات‎ 


الد لاله ل r‏ 

l' — des biens يان الا وال‎ 

تحو يل الد قم de payement‏ — 
دال Indicatoire adj.‏ 
فصيلة اکالة الاحل (ط.ور) Indicatorinés n.m. pl‏ 
امارة . اشارة . دليل ‏ اخار Indice n.m.‏ 


indice de réfraction 
نسبه بين جيب زاو يه السقوط وجيب زاو يه الانمكاس‎ 


congrégation de 1 — Si ميه تحر عم‎ 


Indicible adj. ola صعب‎ 
Indiciblement adv. مجز الان‎ 

— heureux ان‎ lcs مجر‎ LAS. سعد‎ 
Indict n.m موعد‎ 


موعد ب اجتماع ب ۱6 سنه Indiction m f.‏ 


l - du concile est au premier jour de 


اجتماع الجاس المامي في رأس EA‏ 


l'an 
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Indéviné, ée adj. صب الك‎ . ml صعب‎ 
) 


2259.0 

ممعي 
P‏ . غير ناسك 
شر تقوی ۰ شر تلك 


قله التقوى . فله Ad‏ 


énigme indevinée 
AIndévorable adj. 
Indévot, ote adj. et n. 
Indévotement adv. 


Indévotion n.f. 


) 


12067006, ée adj. val غير‎ 
ami — حبيب غير لص‎ 
Index n.m. et adj. سابه . شاهد‎ 
1۳ . d'un livre فپرسه کتاب‎ 


iudex de la grécité, de la latinité 
| Ab) الونانه او‎ BUNI فبرسة‎ 
index ou indice کاب محر مه‎ 1 n 


mettre un livre à l'index EES حرم‎ 


congrégation de l'index ou de l'indice 
une imprimerie frappée de l'index 


مطبعة ع افة للائحة اصحاب المطابم 


index expurgatoire lig وب اللارم‎ ke y 


mettre une chose à ۲ ل‎ PIE 
mettre une personne à Û — ei 
1 — ou le doigt الشاهد . السماية ل‎ 


له مپارة اليد . غشُومبه 
خصائص کلام المند ‏ مندوۃ ب 
علم T‏ امنود وعد نهم 


Indextérité n.f 


"Indianisme ۰ 


Indianiste ۰ مشتغل بالمند‎ 
Indianologie n.f. JÈ مبحث سکان ام یکا‎ 
Indicateur, trice n. et adj. POS 
P — égyptien . مصر‎ H3 


l'indicateur de l'Empire Ottoman 
دولك عليه‎ ^. UL 


un — ræ 
— de direction عا ود اشارة الاتحاه‎ 
une 6 è عبر‎ 
muscle — ند السابه‎ Alae . الابه‎ ei 
le doigt — ou 1 — (لسبابة‎ . 2A 


coucou indicateur ou indicateur m.m. 
الطبر الرشد على خلايا النحل . أ كال النحل‎ 
4 طبر وار ما كانالةواري ال كور فيالمخصص في باب افات النحل‎ ( 
l| — des chemins de fer sati دايلالكك‎ 


INDI 


cela n'est pas — :هذا اس غير وای‎ 
être — à une chose P ال يمله‎ 
visage — د عن الشواهد‎ a> y 


هه بر دة عن الشواهد tournure indifférente‏ 


il demeure — au milien des partis 
و-ط الاحذاب‎ E un 


la matière est d'elle-même indifférente au 
repos et au mouvement 


الادة T‏ بذاتھا من ااسکون ون اخ رکه 
1 
غير c‏ اس A tout‏ — 
il est d'une humeur indifférente‏ 


4a lr‏ تارك کل شي ه 


un 608۱1۳ — d* فوّاد‎ 
un كليل الاعتغا‎ 


عدم المالاة ۰ استوا الاديان Indifférentisme n.m.‏ 


-مساوی الادبان Indifférentiste n.‏ 
استو 7 Indifférer v.n. p‏ 
يسوي عندي کل شه 
( كاه زي بعضه عندي) 

وطنيه 


tout m'indiffére 


Indigénat n m. 


donner l' — à un homme 
ملح | رطنبه لانسان‎ 
Indigence n.f. 38 . d. 
et si vous craignez une — عل‎ e o 


انجد اصحاب شاه — ۲ secourir‏ 


-شهادة JS‏ 
ga a‏ او قله الاذکار 


certificat d' — 


d'esprits, d'idées‏ سب 


un habit qui souffre une — de rubans 


پدله محتاجه لٌرابط 


Indigéne adj. بلدي متلد‎ 
animaux indigénes حيوانات بلدي‎ 


juge indigéne au tribunal mixte 


قاض وطنى d‏ المحكمة المختلطة 


محصولات بلديه productions indigènes‏ 
ادو به بلدية و médicaments‏ 
ابناء ali‏ . وطنیون . peuples indigénes‏ 

ابناء الوطن 
وطيوا امر یکا les indigènes d'Amérique‏ 
این الط ۰ ابن الگفر ل un‏ 


ila] محكمة‎ 


tribuna] — 
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l'indiction du jeûne imposée à tout le corps 
des fidéles 


فرض الصيام الفروض على الوّمنین 
السنه الاولى من indiction première. pe iati‏ 
السنة Aul)‏ من الخمسة عم سنه 


e^ 
- -9 . 


فپیر سه ‏ خطاب توصیه 


— seconds 


Indicule n.m. 


Indien, enne n. et adj. هندی‎ 
océan — الافیانوس المندي‎ 
les indiens الهنود‎ 
un — di هندی اس‎ 
cotonnade indienne فته هندي‎ 


une 5 PE هندية اس‎ 


faire l'échange de l'Indien 
الطیب‎ Lati اتدل‎ 


Indiennage n.m. 
Indienne n.f. 


fabrique d'indiennes 


ورشه شت 
je me suis fait faire cette indienne-ci‏ 

امرت بان يصنهوا d‏ هذه الاءبيه (لسیت 

مط حر م . فلا يه peigne à l'indienne‏ 


صناعه ايت ے شت هندي Indiennerie m f.‏ 


Indienneur, euse n 


شات 
Indifféremment adv.‏ 
Indifférence n.f‏ 


X‏ فرق ب ہیر اعتنا 
indifférence des religions, indifférence en‏ 


matière de religion, indifférence religieu- 


se, indifférence الاديان‎ ov التفر يق‎ 


liberté d'indifférence . جرد‎ Ju 

حربه استوا الاموز 

خلو ابال . تيه - تتیه — ۲ 

تجرد ٠‏ عدم التعاق ( كيميا) ۱ —- 
على حد سواه ۰ Indifférent, ente adj. et‏ 


il est indifférent pour les religions 
غير مفر ق بين الادیان‎ 
actions indifférentes 4555 لا هی طيبة ولا‎ Jii 
يستوي عندي شي‎ 
cette femme lui est indifférente 
ستوی عنده هذه المرأة‎ 
cet homme-là m'est indifférent 
يستوي عندي ذاك الرجل‎ 


tout m'est — 


choses indifférentes انور واهه‎ 
conversation indifférente, entretien — 


ما دنه واهه 


INDI 


signé : un tel prêtre indigne 
الامضا فلان فس حقير‎ 
il est indigne qu'on lui fasse des reproches 
مس عق ان یلام‎ JÊ 
d 
يا غسس‎ . e 5 


un — 


ah ! l'indigne / 


Indigné, ée p.pas. غضبان‎ . Jiu ۰ مفتاظ . مفعول‎ 
Indignement adv. 


شیر استحقاق 


Indigner v.a. stf 


انفمل . Vjt Beil‏ - 9 
عيبة . شبن ب عدم الصلاحية 


l| — de cette action ala) هده‎ a». L5 


l — de sa conduite سغاله سره‎ 
Indigo n.m. et adj. نله . کتم‎ 
la culture del! — زراعة الله‎ 
des couleurs — 4.3) الوان‎ 
pourpre d' — 4. ارجوان‎ 
Indigocarmine n.f. ارحوان النيله‎ 
Indigofera ۰ ابن البيطار‎ ( pn 


ور ار ۱ ۱ کو 
indigofera spicata ei n‏ 


iL. m 


Indigofére adj. 
plantes indigoféres 


مواد مثيلة substances‏ 

les indigoféres n.f.pl. اجار نله‎ 

Indigométre n.m. 41.3) مقياس‎ 
Indigotate ۰ 4L: ملح مض‎ 
Indigoterie ۰ خاسه‎ ٠ يله 7 دن‎ 
Indigotier n.m. ET, $ xL 

Indigotier n.m. ال‎ 
Indigotifére adj. ALI شه‎ 


Indigotine n.f. 
Iudigotique adj. RH 


Indiligemment adv. بغر سرعة‎ 
Indiligence n.f. as fJ) توان . هدم‎ 
Indiligent, ente e^ غير‎ ٠ متوان‎ 
élève — تامیذ هران‎ 
Indine n.f. c 
Indique “dj, هندي‎ 
Indiqué, ée adj. s 
moyen — مسب ظاهر‎ 
au lieu — oM في امحل‎ 
Indique-fuites n.m. النفس‎ s 
Indiquer ۰ سے بسن‎ J> 


— une chose du doigt 


اشار على شىء بااصباع 
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Indignité n.f. 


INDI 


Indigénéité n.f. بلد به‎ 
Indigent, ente adj etn. Jib . تاج‎ 
un — Jie . 48 ذو‎ : gez 


محتاجه . ذات فافه . عائله une indigente‏ 
منحوم ‏ غير ممضوم ۰ Indigéré, ée‏ 
انحم ۰ Indigérer v‏ 


أبخم v.pr.‏ — 8 
اجه عسرة ا مضم — l'omelette est‏ 


les aliments indigestes | افاظات‎ 
opinion — 


compilation indigeste 


Indigestibilité n.f. 
Indigestible adj. 


les aliments iudigestibles المفاطاات‎ 
Indigestion n.f. ; المضم‎ PX سوہ ا ضم‎ 
٨ + + e‘ 

تمه . سم 

avoir une — شم‎ ٠ انتحم‎ 

cela donne une — | ex هذا‎ 

— gazeuse انتفاخ البطن‎ 
Indigestionner v.a. أنخم‎ 
Indigéte adj. بادي‎ ۰ gal 
dieux indigétes alal "uU 
Indigitament ) n.m. aM اسماء‎ 


Indigitamenta ) 
Indignation n.f. 


le Seigneur a conçu une violente indigna- 
tion contre vos pères (Zacharie 1, 2.) 


قد غضب ارب غضبا على ابائكم 
زکر با الاصحاح JAN‏ آیة Cr‏ 


غضب ۰ فیظ ت انفعال 


Indigne adj. et n. m غير ادل ت غد‎ 


une faute indigne de pardon 
غاطه لا تستحق (لنفران‎ 
déclaré indigne de succéder 


محروم من SU‏ 


اولاد الحروم 


سیه غير لابق 


les enfants de Û — 


— comparaison 
la peur a glacé mes indignes soldats 

اون اخوف عسا کري اللثام 

— pitié — 


تناول غير اصولي 


communion — 


INDI 
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Ys 


غير رزین ۰ غير محاسب 


Indiscipliner )8'( v.pr. 
12015661, éte adj. 


il fut indiscret صار 2$ رزين‎ 


des regards indiscrets Us طرف غير‎ 
mon 2616 est — خفية‎ Bd 
homme — رحل مسیاع‎ 
langue indiscréte m لان‎ 
un indiscret - غير محاسب‎ ٠ غير رزين‎ 


مشياع uu.‏ الاسرار 

غير رزيئه . غير محاسبه - une indiscréte‏ 
مشیاعه . فاشية الاسرار 
بغر رزانه ٠‏ شیر معاسبه - ádv.‏ 120186186622621 
اشاعة . اذاعه 

عدم رزانه. عدم محاسبة . ۰ Indiscrétion‏ 
عدم احتیاط 


lindiscrétion est un fâcheux vice 
عدم الحاسه عب وحم‎ 


SUE اشاعه.‎ . all 


indiscrétion 


il lui échappe à tout moment des indiscré- 
tions يقم منه کلام‎ 
il est d'une indiscrétion reconnue 


Indiscutabilité n.f. "SU عدم‎ 


غير محتاج للمنافسه Iadiscutable adj.‏ 


projet — غير قابل النافشة‎ p 
Indiscuté, ée adj. غير متنافش فيه‎ 


Indisert, erte adj. غير مکثار‎ 
Indisertement adv. کر ة الکلام‎ p 
Indispensabilité n f. وجوب ۰ زوم‎ 


غير همهاف واجب . صروري Indispensable adj.‏ 


la défense d'épouser la femme de son 06 
est indispensable 
تحر م زواج السلفه غير معاف‎ 
ces objets me sont indispensables 
هذه الاشيا لازمه لي‎ 


il est — que مُروري ان‎ 


un — 4 شنط‎ ٠ عبه‎ 
il n'est pas précisément riche mais il ه‎ 
l'indispensable 
م يكن غنيا بل عنده الكفاف‎ 


وجو با . ژوم Indispensablement adv.‏ 


بین الاسباب 


حد د احتماعاً 


indiquer les causes 


— une assemblée 


n'indiquer que 168 masses dans un tableau 
لوحه‎ Ju حد د‎ 
بن الصفات الا‎ 
2 
CUNT 


— les caractères 
6 — v.pr 


la direction d'un cours d'eau s'indique 
sur une carte par une fléche 


اتجاء مجری الا۰ یمرّف على DA‏ برض -هم 


ضاعف الضر يبة ۰ Indire‏ 


Indirect, ecte adj. ملفوف‎ 
moyens indirects ملغوفه‎ d 
un blâme — E تو سخ تعر‎ 
régime 1501۲60 — ) E 
complément — ) مفعول فيه‎ 
cas indirects احوال ا مر‎ 


modes indirects ou obliques ( 
modes indirects de syllogismes ) 


صي اافیاسات الواسطیه 


discours — تعبیر بالقایب‎ 
avantage — ة واسطية‎ 
ligne حواسی‎ 
action — دعوی وا-طیه‎ 
contributions indirectes ةررق٠ عوائد غير‎ 
Indirectement adv. تواسطه‎ 
Indirection ۰ عدم الاهتدا‎ 
Indiscernabilité ۰ Ae عدم‎ 
Indiscernable adj. xe غیر‎ 


deux feuilles indiscernables 
oU ورفتان غير متمايز‎ 


principe des ۵۸ 


b‏ عدة الغير متمایزات 


Indiscerné, ée adj. غير متمایز‎ 
Indiscernement n ۰ عدم کم‎ 
Indisciplinabilité n.f. عدم الانقیاد‎ 
Indisciplinable adj. غير منقاد . عاصی‎ 

enfant — ولدعاصی‎ 

une armée — ph- PN 
Indiscipline 6 عدم الاتظام‎ 


1801801۳11586, ée adj غير مننظم‎ 


PX‏ غير منظمة 


GAS‏ غير منقادة 


troupes indisciplinées 


écoliers indisciplinés 


INDI 


le genre, l'espéce et l'individu 


الجنس 535 p‏ والنفس 

trois individus انفس‎ A133 
80n — Am. 9) o نقسه‎ 
soigner son — اعتی بروحه‎ 


ge procurer des individus bien conservés 
de chaque espéce d'animaux, de plantes 
ou de minéraux 


تحص ل على عتنات جيدة التصبیر من کل نوع من 
الیوانات والنباتات او من المعادن 


tous les individus qui composent une 
nation 


کافه الاشخاص E‏ تت رک منہم الله 

les droits de l'individu à l'égard de la 
société حقوق الفرد قبل امیثه الا<تماعيه‎ 
quel est cet individu ? هذا الانسان‎ s 

un individu bien mis m'aborda 

اسان قيافة اثبل على 
غس ممکن فسمته Individu, ue adj.‏ 
la trinité est individue‏ 


Individualisation n.f. تشخص _ تجزأة‎ 


120197101181186, ée p pas. مس ص‎ 
Individualiser v.a. شخص‎ 
8ٰ — vpr. nS ۱ 


Individualisne n.m الافراد ب‎ y, تحر‎ 


انفراد الانسان 
l — est l'opposé de l'esprit d'association‏ 


الانفراد تقيض الاجتماع 


متسیع للا تفر اد Individualiste adj.‏ 
alj‏ )23 ير systèmes individualistes‏ 
محر ر الافراد — un‏ 

Individualité n.f. شخصه‎ 
r وش ل‎ 


toutes les individualités entrent dans la 
lutte دخات کافه الاشخاص في العر که‎ 
c'est une individualité trés prononcée 


MAL SH 0-6 


Individuation n.f. شمه‎ 


principe d' — 


Individue adj. f. 


شیمه الانسان 
مشاع غير هتل Aix‏ 


la Trinité est — الا وث مساع‎ 
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INDI 


Indispersé, ée adj. 
Indisponibilité n.f. 
Indisponible adj. 


e JÊ‏ فيه لا صرف 


Indispos adj. m. غير سبط‎ 
یہ‎ 4 a 
Indisposé, ée ۰ "ei. des 


انا تحرف الزاج ٠‏ انا متوعك je suis‏ 


il est indisposé contre moi pour une baga- 
telle حاجه هايفة‎ de زعلان مي‎ 
Indisposer ۰ ادعث . وعك‎ 
la chaleur indispose les dames 


الحرارة توعك (لستات 


غير الخواطر 


— les esprits 


vpr JÄ‏ — و 

il s'est indisposé contre moi  ينمهرطاخ فر‎ 
Indisposition n.f. توعك ۰ انحراف الزاج ب‎ 
gue" 

عدم الجاد له ۰ Indisputabilité‏ 
غر مجادل فيه Indisputable adj.‏ 
بلا دال Indisputablement adv.‏ 
غير متنازع فيه Indispaté, ée adj.‏ 
عدم ئا بلية الذو بان او الفسخ Indissolubilité n.f.‏ 


Indissoluble ۰ غير قابل الذو بان - وق‎ 
lorest — dans l'acide sulfurique 


الات WU‏ في حمض الكبر يتيك 


ميثاق وق — engagement‏ 
الفاز معصله énigines indissolubles‏ 
موانقه ۰ بوئاق Indissolublement adv.‏ 


Indissous, oute adj. غير مذاب‎ ٠ غير ذائب‎ 


Indistinct, incte adj. غير ممیسز‎ 


la vision devient indistincte 


ن الس حار | 


voix indistinctes iep لاط . اصوات‎ 


بطر بقه غير 87M‏ ب Indistinctement adv.‏ 
بدون استمناء 

نظر بطر یقه غير مميزة 
تكلم بطر ii‏ لا تفم 


voir — 
parler — 


Indistinction ۰ 


Indistingué, ée adj. por 
Indistinguible adj. Axel صمب‎ 
Indium n.m. AD معدن کبریت التوتیا . معدن‎ 
Individu n m شخصت نفس  جسم (کیمیا)‎ 


INDI 


Indivision n.f شیوع‎ 
nul ne peut étre contraint à demeurer dans 

, EI Ps ^ n 
E= لا يجبر احد على البقاء في الشيوع‎ 
ا‎ 
عشر‎ ell کتاب في فطم‎ 
الاسود‎ M Je . صو‎ F إنجه‎ 
مقدونیا)‎ d) 


Indivulgable adj. 
In-dix-huit n.m. - 
un in-dix-huit 


Indjé-kara-sou 


Indo-Arabe n. et adj. d هندی عر‎ 
Indo-Chine iina) اند‎ 
Indo-Chinois, 0186 adj. et ۰ هندی صانی‎ 


وتان a‏ عاصی . عسل ۰ شطان 


امة عاصية الصلح 


ولد شيطان . ولد عنيد 


12000116 adj. 
peuple — à la paix 


enfant — 


عدو الداهنه àla flatterie‏ — 
" حصان شموس — cheval‏ 

Indocilement adv. بعصيان . هند‎ 

عصيان . عند . عدم طاعه ٠‏ شيطنه ۰ Indocilité‏ 

l' — d'un enfant شطه ولد‎ 

1 — d'un cheval شاسه حصان‎ 

المصیان . عدم الطاعه ل l|‏ 

غير علا مه Indocte adj.‏ 

بجهل . بغير عام ۰ Indoctement‏ 


Indo-européen, enne adj. هندی اورو باوي‎ 


langues indo-européennes 
لفات هندية اورو باو به‎ 


هندی جر ماني Indo-germanique adj.‏ 


langues indo-germaniques 
Aib > لفات هند به‎ 
Indo-helléniqne adj. QU,. هندی‎ 


langues indo-helléniques بونانه‎ 4, za ائات‎ 


Indolemment adv. dS, سلادة‎ 

عدم وجع Indolence n.f.‏ 
عدم وجع الورم 1 l' — d'une tumeur‏ 
(للادة نه کلب ۸ه dl‏ ل l‏ 

Indolent, ente adj. غير موجم‎ cd os 
goutte indolente نقر یس غير »ول‎ 
homme — رحل بلید . آزوح"‎ 
honnête homme — ONT مره‎ 
un — فد آزوح‎ 
une — s A 
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ge Indivisiblement adv. 


INDI 


Individuel, elle adj 
qualité individuelle شمه ۰ صفه شجصه‎ 
les garanties individuelles الذمانات الشخصية‎ 
c . الشخص‎ 
Lx LCS 

7 jak £r 


l'individuel n.m. 


Individuellement adv. 


Aly est individuellement différent de Hos- 
مخالف سین شخصا‎ je 


sein 


les membres del'assemblée prêtèrent indi- 
viduellement le serment prescrit par la 
loi 


اعضاء الممعية حافوا افرادًا اليمين الفروض علیهم فانون 


Individuer v.a. شخص‎ 
Individuité n.f. شخصيه‎ 
1201712166 nf. عدم الالوهيه‎ ٠ Xil JI عدم‎ 
1201713, ise adj. غير مقدوم‎ 


tige indivise ساق غير مقدوم‎ ٠ du sb 


feuille , ورقة كاملة . ورفه غير مقسومه‎ 
la succession resta indivise 


بیت الت ركة غير مقسومة 


droit — مساع‎ T 
propriétaires indivis ملك مساعون‎ 
ةعاش٠ حصه‎ 


part indivise 

" 600 
par — gt على‎ . lela 
possedér une maison à l'indivis ' 


امتلك مقرلاً على المشاع 


10017186, ée adj. غير مقسوم‎ 
Indivisément adv. اع على الساع‎ 
posséder — اتلك مساعا‎ 
Indivisibilité ۰ عدم امكان تجزئة‎ ٠ p^ 
| — d'un atome RU pz 
Indivisible adj. d ; مساع‎ 


ذر ة »ساعه — un atome‏ 


la république est une et indivisible 
obligation — de تمد‎ 
la servitude est un droit — 
الارتفاق حق غير فابل التجزئة‎ 
ام ہب‎ 3 iP 
un a! 2 
la famille royale est indivisible du tróne 


العائلة الملركية ملازمة للار یک 


INDU 


muscle inducteur 


Inductif, ive adj. 


مودي ۰ موصل سے 
» 
eot‏ بالتحليل ب دال ۰ منتج 
des conseils inductifs à mal ;‏ 


méthode inductive لال‎ aLy! طر يقه‎ 

capacité ٩ قابلية استنتاحة‎ 
Inductile adj. GU غير قابل‎ 
Indnetilité ) ۳ EE: 
Inductibilitó ) "J هدم وله ارق‎ 


| — du cuivre jaune 


اغواء ۰ اغراء ۰ Induction‏ 


il s'est laissé aller à cela par l'induction 


فمل ذلك باغراه من فلان d'un tel‏ 


induction ره‎ ٠ ستنتاج‎ 


استدلال — raisonnement par‏ 
تار ناتج — 8 courant‏ 
ا بالتحلیل ( كبر با) induction‏ 
عوی Induire v a.‏ 


— A mal faire 


— A erreur ضل‎ ٠ ال"‎ 
سب‎ en erreur ec de 
— en tentation 1 ٠ اغوى‎ 
induire 3 استنتج‎ 
l'oiseau induit sa gorge هم الطير‎ 
8 — vpr. اظ‎ : CN 


cela s'induit facilement des prémisses 
ils s'induisirent de bonne heure au mal 
fos تفآ وو | الى ال من‎ 
Induit, 166 ۰ مغوى‎ 
induit à prêter une forte somme d'argent 
مغوي على تسلیف مبلغ عظم‎ 
— en erreur مفشوش‎ 


principe induit de bonnes observations 
قاعدة ستنبطة من" املحوظات ای مه‎ 


fil induit مت‎ A 
— ? e m 
contraction induite دال‎ Lul 


Ld 
۰ 


Indulgemment adv. — 5,43 a ۰ عفوا ۰ باعماض‎ 
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ipu. 


INDO 


Indolore adj. 


tumeur — 


ورم غير موم 


Indomaniation n.f. اضافه للميري‎ 
» 


Indomptabilité ۰ quU 
Indomptable adj. شموس:‎ 
un homme -- شموس‎ deo 

un cheval — حصان شموس‎ 

ثور شموس taureau‏ — 
عناد شديد ل opiniâtreté‏ 

اشان خرس 8 terrains‏ 

Indomptablement adv. دماسه‎ 
Indompté, ée adj. pom 
coursier — Kem P 


on l'attacha à la queue d'un cheval in- 
سو‎ e 
ر بطوه في ذیل حصان جوح‎ 
امه غير مقرورة‎ 
ةعومق٠ غير‎ cbe 


ME! e » e ( 5 5 
سه — متسچب ۰ ابهه‎ „at 


SCHAUEN 


هذا ال غطرس ۰ هذا | ملمجب 


dompté 


peuple indompté 

passions indomptées 
orgueil — 
courage — 


cet indompté 


Indon, oue adj. هندي‎ 

غير موم ۰ غير ألم Indonloureux, euse adj.‏ 

In-douze adj. Pu ns 
format in-douze pr" FE K 


livre in-douze 


کنات في فطع الاي p‏ 


un in-douze ) 


in-12 ) 
Indri ou indris n.m. فرد‎ 
Indrisinés n.m.pl. فصله (لفرود‎ 
12010161116 ۰ عدم الاستقامه‎ 
Indu, ue adj غه متحق‎ 
une réclamation indue, — le في غير‎ «JU. 


ساعه استراحه . ساعه nè‏ موافقه heure indue‏ 

faire une visite à une heure indue 
oy AE وات‎ à Jb 
lindu n.m. .ستحق‎ ow) 
le payement de l'indu (أخير مستحق‎ e 


Indubitable adj 


doctrine — 


لاد یب فيه 


Indubitablement adv. بلا ريب‎ 
Inducteur, trice adj. منتج‎ 
circuit — Ax. ii 


INDU 


1648) 


INDU 


Industrialiste adj. غاوي الصنائم‎ - 
un 6 تاي الصنائم‎ - 
Industrie n f. صناعه‎ . Mane" 


cela est fait avec beaucoup 6 ل‎ 
هذا متقون الصنعه‎ 
ce discours est de mon industrie 
s E ۰ مگ‎ ۰ 
:هذا القول صنی ۰ هذا القول اختراعي‎ 
vivre d — تمش من الطف‎ 


chevaliers d'industrie 
chevaliers de P — 


٠ i Lad‏ مطیرانبه 


© d a 30 © 
un chevalier d' — wha ٠ خطاف‎ 


industrie صناعة . حرفه‎ 
1 agricole خن الرراعه‎ 
l' — commerciale فن التحارة‎ 
| — manufacturière PIS 45 Lo- 
l’ — des cuirasses T^ IM مه‎ 
les grandes industries الصنائم الكبيرة‎ 
les petites industries - (لصنانع‎ 
exposition de l’ — As Lal) -معرض‎ 
louage d' — ايجار اهل الصنانع‎ 
Industriel, elle adj. et m. صناع‎ 


les arts industriels 


الفنون الصئاعية 
COAT‏ الصناعيه les professions industrielles‏ 


les produits industriels ^ — الحصرلات الصناعیه‎ 
lee 1ichesses industrielles وات (صناعیه‎ AT) 
cours industriels اسمار الصنائمع‎ 
écoles industrielles مدارس الصنائع‎ 
centre industriel عم كز صناعه‎ 
féodalité industrielle از باب الصنائع‎ 
uu iudustriel ue 
l'intérêt des industriels co اهل‎ pe 
Industriellement ۰ صناعا‎ 
Industrier (8) v.pr. Giss نخر‎ 
Industrieusement adv. صنمه ۰ ,صناعه‎ 
Industrieux, euse adj. نحرير حادق‎ 
Induts n.m ۰ عتقمشون‎ 
Induvial, ale adj. قٹری‎ 
calice — کس هری‎ 
Induvie n.f. ap 
Induvié, ée adj. مذلوف‎ 
Iné nf. بقله تسم السپام‎ 
Inébranlabilité n.f. إصاله‎ 
--  dejugement إصالة الرأى‎ 


Indulgence n.f. * مصافحه‎ 

غفران ٠‏ مغفرة ٠‏ حطة (فولوا حط ) انماض . سر )25 
une personne sans indulgence‏ 

شخص غير سامح 


مسامحه . عقو ب 


غفران تام . حطة تامة plénière‏ — 


gagner, mériter les indulgences, les indul- 


gences pléniéres استحق الففران‎ 


Indulgent, ente adj. et ۰ وه غور ۰ مسامح‎ 
indulgents à leurs femmes ali فون‎ 
les indulgents ce اهل‎ 
un — مسا ح‎ 

Indult ۰ ا۔تیاز — فرصه‎ 
l| — des rois امتماز اللوك‎ 
| — des cardinaux امتیاز ااکار دنالین‎ 
le droit 4 — SEYI حق‎ 

Indultaire n m. صاحب الامتباز‎ 


Indument n.m. رة النباتات‎ 


Iudüment adv. بغير حق‎ 
somme — payée مدفوع غير حق‎ d 

Induplicatif, ive — ) 7 

Indupliqué, و‎ J 607:2٠ Je کی الى‎ 


préfloraison induplicative 


ترهير um‏ الى الداخل 
2 2 

نصاب . یس 

اة 


Induration n.f. 


. — des paupières 


induration du tissu cellulaire 
تصلب السیج اللوي‎ 
il y a des indurations dansle ventre 


توجد à UL‏ الطن 


Induré, ée p.pas. متس‎ cle 
glande indurée غدة متسه‎ 
Indurer va. لت ے خسن‎ 


l'infammation chronique indure 8 
les parties 


الالتباب المزءن بصلب الاجزاء احیانا 


8 — ۰, تصلب ۰ تہس‎ 
Z ے‎ ۸ 
glande qui s'indure غدة تتصلب‎ 
Indus A 
les pays de l'Iudus بلاد نهر ااسند‎ 
Induse, indusie n.f. غلاف . < اب‎ 
Indusien, enne adj. d» 
Industrialisme n.m. الصنائم ب تساي الصنانم‎ "i" 


INEF 
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INEB 


le nom de Jéhovah est ineffable parmi les 


juifs غا پت اود‎ sab اسم‎ 
nombre — Tol عدد‎ 
Ineffablement adv. بغموض ۰ بصعو به البیان‎ 
Ineffagable adj. لا عحی‎ 
empreinte — اثر ثابت‎ 
caractères ۵۵ احرف از ليه‎ 
Ineffaçablement adv. بغار محو‎ 
Ineffacé, ée adj. عبر ممحير‎ 
Ineffectif, ive adj. m de 
volontés ineffectives ارادات عقمه‎ 
Ineffectué, ée adj. S غير‎ 
promesses ineffectuées SU وعود غير‎ 
126126866 adj. JU غير‎ 
mesures luefficaces JU طرق غر‎ 


reméde — 
Ineffücacement adv 
Inefficacité n ۰ pP عدم‎ 


| — d'un 06 (لدواء‎ xx عدم‎ 


Ineffrayé, ée adj. غير مترعج‎ 
Inégal, ale adj. غير مسو‎ 


deux personnes de condition iuégale 


قوات غير متمادله forces inégales‏ 
وسواس عبر مساو t‏ الطول étamines inégales‏ 


واقمه غير متماد له combat inégal‏ 


inégal aux armes, aux forces de... 
هز یل لقاومه اسلحه او قوي فلان‎ 


ارض وعير . ارض 43322 — — un terrain‏ 


طر یق معدودب — un chemin‏ 


marcher d'un pas inégal 


démarche inégale 


pouls — نبض غير .متدل‎ 
respiration inégale da تنفس غير‎ 
eonduite 5 سير غير ممتدل‎ 
caractere — QE طبع‎ 
un homme — رحل .تنقل‎ 
Inégalé, ée adj. غير معادل‎ 
Inégalement ۰ فر اعتدال‎ 
Inégalité n.f. عدم استوا‎ 
l — de vos mérites Sia Ja 


«sal ٠ dbj‏ راس e‏ راي 


کتله وطمدة . کله راسه 
جيش ثابت 

اسوه وق 

محبه وطید ة 

ثابت العزم 

du‏ الرأي 
بتوطید 

هذه الصحرة راسحه 


12652821816 adj. 
une masse — 
armée — 
hoinme — 
amitié — 

il est ل‎ 
caractère — 

JInébranlablement adv. 


ce rocher est fixé — 


c'est un homme — attaché à sou. devoir 


راخ 


مذهب وطيد 


adj. i ý كر‎ 


Fo 


غير واصح 

4». 2l E "P 
E 
عدم ند بير‎ 
m 
(m غير‎ 
مکتوب‎ y 
(26 غير‎ 
غير مطبوع‎ 
»ولف غير مطبوع‎ 


٠‏ غير مسموع 


نباتات مس جدة 

غير ممکن 4b‏ على الذمه 
عدم ااټر بية 

بقله تسم السہام 

حوضص 


Inébranlé, ée udj. 


rocher — 


doctrine inébranlée 


résolution ^ 


Inébriant, ante ) 
Inébriatif, ive ) 
un inébriant 
Inéclairci, ie adj. 
un fait — 
Inéclairé, ée adj. 
Inéconomie n.f. 
.Inéconomique adj. 
Inécouté, ée adj. 
Inécrite adj. 
126620118016 adj. 
Inédit, ite adj. 
œuvres inédites 
auteur — 


animaux inédits 


plantes inédites 
Inéditable adj. 
Inéducation n.f. 
Inée n.f. 
Ineffabilité n.f. 


1 — des mystères 


l'ineffabilité des grandeurs de Dieu 


صمب البيان # uale‏ 


306118016 adj. 


tressaillir d'une joie ineffable ( Sa/nt- 


Pierre Ire. ép. 1, 8.) 


فتبتهجون بفرح لا ينطق به 


( رساله بطرس الرسول الاو الاصحاح الاول ابه ۸) 


INEN 


الله ۸ بو لد Dieu inengendré‏ 

Inenseigné, ée adj. chu غير‎ 
Inensemencé, ée adj. غر ہذور‎ 
Inentendu, ue adj. فير مس‌وع‎ 
voix inentendue صوت غير مسموع‎ 

Inenvié, ée adj. Mb. شر‎ 
Inépanoui, ie adj: غير مفاح‎ ٠ غامض‎ 
fleur inépanouie -زهرة غامضه‎ 
Inéprouvé, ée adj. غير ممحون‎ 


courage — A usn i deles 
bonheur — 


Inepte adj. 


s‏ غير مشعور بها 
غبر لايق - سفيه ب غير منطبق 


c'est un homme inepte à tout 


ger‏ عاجز في كل شيء 
انه رحل سفيه c'est un homme inepte‏ 


les gens instruits et les ineptes 
يعله ون‎ Y (لذین يعاءون والذین‎ 
Ineptement adv. 
Ineptie n.f. 
P — 


T‏ دا 
عدم الليائة ے سخافه . سفاهه 

_ لایقین‎ o ۰ (لماجزون‎ 
l'ineptie d'une pareille condutie 


ce projet est une 1060106 سخافه‎ pu -هذا‎ 


Inépuisable adj لا یترح‎ ٠ E 


عمن عد — une source‏ 
منجم غه ل une mine‏ 

des richesses inépuisables مال لین‎ 

اموال لا G9‏ 

amitié — "nm 
Inépuisablement adv. بفیر رف‎ e عدا‎ 
Inépuisé, ée adj. ُروف‎ x 
Inépuré, ée adj. عبر موق‎ 


غير متساوی الاوراق Iuéqualifolié, ée adj. ٠‏ 
محتلف الاوراق 
غير متساوي الروایا Inéquiangle adj.‏ 


Inéquilatéral, ale ( 


Inéquilatére ) adt, us عون‎ 


منقسم الى فصین غير مساو بين Inéquilobé, ée adj.‏ 
غير متساوي الارحل 
غبر عادل 


بغير عدل 


Inéquipéde adj. 
Inéquitable adj. 
Inéquitablement adv. 
Inéquivalve adj. غير متساوی اه ع‎ 


غير عرضه ااتجلچن Inéraillable adj.‏ 


« 1650» 


" احدیداب الطر يق 


INÉL 


les inégalités sociales ol) oub اختلاف‎ 

inégalité du chemin 

inégalité d'un terrain du sol | 2,1 احدیداب‎ 

l'inégalité du cours d'un fleuve 

عدم انتظام ری النہر 
عدم اعتدال ajll‏ 
عدم انتظام النجوم 

— de la prosneuse اختلاف المحاذاة ( فلكسیدیو)‎ 


. l' — du 198 


— des astres 


les inégalités d'un style, d'un auteur 
تفاوت الانسٌا او تفاوت الولف‎ 


son style est plein d'inégalités 
اسلو به ےو پالتفاوت‎ 
الطبع‎ cau 
غير مرن‎ 
الاجسام فیس مر نے‎ 
AME) بغیر ظرف ۰ بدون‎ 


les inégalités du ۵ 
Inélastique adj. 
les corps inélastiques 


Inélégamment adv. 


عدم الارافه ۰ عدم JI‏ شافه Inélégance n.f.‏ 
غير ظر يف ۰ غير ملبح . Inélégant, ante adj.‏ 
غين دیق ۱ 


un tour de phrase inélégant 
غير ملیح‎ de قااب‎ 


arbres inélégants اشجار غر رشیقه‎ 
Inélégibilité n.f. 
Inéligible adj. 


candidat — 


عدم حواز الانتعاب 
غير جائز alez‏ 
طالب غير جائز انتخابه 
c» JÊ‏ 


عبر مسجت 


Inéloquent, ente adj. 
Inélu, ue adj. 


محتم ٠‏ غير 335 Inéluctable adj.‏ 
الموت لا بد منه — la mort est‏ 
لا بد منه . بطر Inéluctablement adv. REC‏ 


e‏ حل که 


Inéludable adj. 
Inembryonné, ée adj. 


les cryptogames sont inembryonnées 


حقیه الازهار غير it aa‏ 


Inempéché, ée adj. غير ممنوع‎ 
Inempesé, ée adj. iie ui 
Inemployé, ée adj. غير متم‎ 


forces inemploy ces فوات غير مستعمله‎ 


Inénarrable adj. a *3 NP ۰ غير مک قصصه‎ 


Inénarrablement adv. باستحالة الآصص‎ 
Inénarré, ée adj. بر مقصوص‎ 
Inendetté, ée adj. غير مدبون‎ 
Inengendré, ée adj. غير مولود‎ 
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INER 


يي ئىىيىىی٩۰سیشستپيپی)ی)سسس‏ 


Inétidué, ée adj. غير مدروس‎ 
Inévangélique adj. Jas» غير مطابق‎ 
Inéveillable adj. غير ممكن ايقاظه‎ 
12676266, ée adj. مو‎ oco غير‎ 
Inévidence n.f. عدم البداهة‎ 
Inévident, ente adj. غير بدیهی‎ 
Inévitabilité n.f. لح‎ 
Inévitable adj. وا ته‎ 2 

maux inévitables i ce مات‎ 

destin — t PEE 

son supplice était  اهارغ ان عذایها كان‎ 
Inévitablement adv. عق كل ند ييا‎ 
1267116, ée adj. E 
Inexact, acte ۰ ' غير مضبوط‎ 


copie inexacte صورة غير مضوطه‎ 
c'est un homme fort 56 


انه Je)‏ غير مدفق 


Inexactement adv. 435 ضبط . شر‎ Jo 


"eda‏ وعدم صحة ب عدم صبط 
لت ihi‏ 


Inexactitude ۰ 


l - d'un calcul 


il est d'une grande — à remplir ses de- 
voirs واحانه‎ "T à bl. غير‎ 
récit plein d'inexactituden 
قصة مشّحونة بالاغلاط‎ 


غير ممكن فحصه ۰ Inexaminable‏ 
غير مفحوص 
غير «ستجاب . 


Inexaminé, 66 adj. 

Inexaucé, ée adj n 

دءرات غیر مستجابه . prières inexaucées‏ 

صلوات غير مقبوله 
عدم x‏ يض 


بر مه کن y‏ به 


Inexcitabilité ۰ 
Inexcitable adj. 
Inexeusable adj. غير مستحق المذر‎ 


. : ۰ ۶ 


crime — 

ilest — 243 غر‎ 
Inexcusablement adv. Jis بغر‎ 
Inexcusé, ée adj. غس ممذور‎ 
Inexécutable adj. jad متيل‎ 


می خارج v‏ الطاثة — chose‏ 


des ordres inexécutables 4sl&: اوام غير‎ 


Inexécutablement adv. شر استطاعه‎ 
laa غير‎ 


Inexécuté, ée ad). 


9 4 e* 5 ۰ 
projets iuexécutés Ran مشروعات غير‎ 


205 


Inerme adj — الوك‎ gas Cal سرح ۱۲۱ فقة‎ 
) فقه اللغة‎ FX) 05 3 gas ٠ جم‎ 


la tige de cette plante est inerme 


هک با 5 


دودة وحدة 1۳ (عدعه ténia — ) Asi]‏ 
دا 
حنا ( ابن لطار ) 


فات الرعیان ( نبات ) 


animal 
Inermis-lausonia inermis 


lactuca inermis 


Iners urtica ) نبات‎ ( pe 
Inerte adj. عد الم رکه‎ 
les corps inertes اممادات‎ 
sol — 4b's ارض‎ 
un esprit — Jbte Jis 
Inertie n.f. مایت . عدم ال رکه‎ 
force d' — dans les corps فوة اممادات‎ 


— de la matière ات الادة‎ 


il rencontra dans la nation une force 4 — 

qui arréta toutes ses mesures 
تداییره‎ UE صادف من الل مقاومه اولفت‎ 
pde 
tomber dans une — بلح بلو 8 و بلح‎ 
) (لتحرك‎ de و شدر‎ Ley! اذا انقطع من‎ ( 


— de la matrice 


—  del'esprit المقل‎ ae 
Inérudition n.f. عدم 3 $35 فل التعلم‎ 
Inespérable adj. d» غير‎ 
Inespéré, ée adj. - 


les biens inespérés que le ciel vous envoie 
اخيرات امير مأمولة لی ار-اپا لك الله‎ 


حراب غير منتظر ruine inespérée‏ 

Inespérement adv. بغیر ال‎ 
Inessayé, ée adj. غبر ر ب‎ 
Inestimable adj. غير مقوم‎ 
ua diamaut — A. الاسه غير مقو‎ 

Inestimé, ée adj. n 
Inétayé, ée ۰ غير ءصلوت‎ 


غير مليسط ات غير منت Inétendu, ue adj.‏ 


le corps de Jésus-Christ est inétendu 
daos l'eucharistie 


حسد — Zt‏ منت في القداس 


Inéternel, elle adj. Ji غير‎ 


Inétirable ۰ م‌طوط‎ M 


غم ممکن ادهاشه 


Inétonnable adj. 


INEX 
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` INEX 


لاا € € ی 


Inexplicablement adv. 4d jo 
Inexplicite adj. غیں صر یح‎ 
Inexpliqué, ée adj. غير مفكوك . غير مفسر‎ 


les caractères encore inexpliqués de l'é- 
criture assyrienne 


احرف الط الاشوري الغبر مفک AS‏ الان 


Inexploitable adj. da صعب‎ 
Inexploitation n.f. تمطیل السفل‎ 
Inexploité, ée adj. dated 


les ressources inexploitées du sol 

خیرات الارض الغبر مشغلة 

Inexplorable adj. غير «طروق‎ 
ce pays est presque inexplorable 


تنا هد ه s ALII‏ غير jl‏ 43 


Inexploré, ée ۰ Ab غير مطروق . غبر‎ 


( من فمل راد ) 

ارض غبر مطرو فه terre inexplorée‏ 

افر قيا الغیر DE‏ و l'Afrique‏ 

غير A‏ قم Inexplosible adj.‏ 
اله غير مفرقمة — machine‏ 

غير ممكن بانه Inexposable adj.‏ 
غير مين ée adj.‏ ,1262086 


طیب الاسم . لاس ۰ بنطلون Inexpressible n.m.‏ 
(وذلك «n‏ قولهم م كز الدلنجات فان الدلنجات 

عمنى الخمي واله‌رب يتحون من فول ذلك فیتولون 

نحن من كز طیبة الاسم ) 
غير مرب 


Inexpressif, ive ۰ 
une physionomie inexpressive 
ہیلہ غير معر به‎ 
pu صعب‎ ٠ 


Inexprimable adj. صعب البيان‎ 


n.m.‏ موو 


بصعو به البيان . Inexprimablement adv.‏ 
بصمو به اأتمبير 

غير معصور ۰ غير منطوق Inexprimé, ée adj.‏ 
نیع . حصین Inexpugnable adj.‏ 
سور يم سب rempart‏ 

une femme — iua 19 


عدم قا اه الط 

غير فابل لاد 

حيط غير غير فابل للتمدد 
قصير اللسان 


Inextensibilité ۰ 
Inextensible adj. 
fl — 


Inextensilingue ۰ 


عدم تنفيذ ۰ عدم الوفا Inexécution nm.f.‏ 


عدم Jas‏ (لقوانین l' - des lois‏ 
عدم تنفيذ مسروع d'un projet‏ — 1 
عدم الوفا باتعهدات 

غير وا<ب التنفيذ 


— des engagements 


Inexécutoire adj. 


Inexercé, ée adj. غشم‎ ٠ غير متمران‎ 
des troupes inexcercées — 4j متمر‎ "m کر‎ Ls 
une main inexercée بد غشيمة‎ 

Inexigé, ée adj. غير »طلوب‎ 


Inexigibilité n.f &JU عدم استحقاق‎ 
l'inexigibilité d'une dette 
عدم استحفاق ااطاله بالدین‎ 


غير ستحق الطلب Inexigible adj.‏ 
دين عبر مستحق —- — dette‏ 
رمال غير xus‏ الطاب یو capital‏ 


شروط لا عکن طلبها des conditions inexigiblee‏ 


Inexistant, ante adj. معدوم‎ 


وم . ۰ 
عدم . عدم وجود Inexistance n.f.‏ 


l' — d'un testament عدم وجود وصیه‎ 


Inexorabilité ۰ وة‎ 
Inexorable adj. n فاسي‎ 
coeur — قاب قاس‎ 

Inexorablement adv. بقسدوة‎ 
Inexpédient, ente adj. غير سهل‎ 
Inexpérience n.f. . التجر بة .عدم الخبرة‎ xb. غشومية‎ 
E 

Inexpérimenté, ée adj. غير مجرب‎ ٠ غيم‎ 
عر بر‎ . E 

اناس غسم des gens inexpérimentés‏ 
عر يرون 


une substance encore inexperimentée 


ماد غير مجر به NES‏ 


Inexpert, erte adj. $ | عدم‎ ٠ c 
مغفور‎ „È 
الغير مخغورة‎ ahli هله‎ 


Inexpiable adj. 
cette - faute 


un forfait — 


Inexpié, ée ۰ pe غير‎ 

عدم تفسیر کر n‏ 1826201162011116 

Inexplicable ۰ das pr iE 
une énigme — Jan لغز‎ 
| — nm. 


c'est un caractère — 


INFA 


هلکه . جرسة ٠‏ فضحة 
جرس ۰ مفضوح 

qui peut vivro infâme est indigne du 
uud من یمیش عجر سا لا بستحق‎ 


il y a des chátiments qui rendent infâme 


jour 


) ۰ 
توجد عقابات تفضح 
مت و کون 8 gens‏ 
رحس action infáme‏ 


le commerce était infámé chez les Grecs 
عار | عند اليونان‎ 27b كانت‎ 


la mort la plus 6 الموتات‎ e 


lieu — فاحش‎ J£ 
choses infámes TS 
cabane — عشه فذرة‎ 
un — ضوح‎ 
une — حه‎ juni 
les infámes الاضوحون‎ 


Infámement adv بجرسه‎ ٠ ienai 
هتك‎ ۰ T ۰ فضح‎ : 


"Wy M عار‎ 


Infámer ۰ 
Infámeté ۰ 
Infamie n.f. 
note 4 وصمة امار ل‎ 
| — de sa conduite ټك سيره‎ 
couronne d' — تاج "مار‎ 
aprés cette infamie est-tu digne do vivre 2 


هل تستحق المعسة بعد هذه المتيكة 
il lui a dit mille infamies, toutes les iufá-‏ 
mies du monde, toutes les iufamies ima-‏ 


A^‏ مر ہک 


ginables 


شير dad‏ کر فش( فی اف infamie‏ 
نجل 
یمه انجال UY‏ 


Iufant, ante n. et adj. 


les sept infants de Lara 


۵ paix, iufante des cieux 


gla LÌ‏ با ولد الالية 


princesse infante de ma vie 


اميرة غانیه ري 
مسشبوهه . ام مس په une infante‏ 

Infantelet, ette n. عبسل‎ . Jib 
Infanterie n.f. مساق حاشه‎ 
un bataillon 0 — فرفه من الما‎ 
— de marine "n 


1653 
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Infamation n f. 
Infáme adj. 


INEX 


با حرف الوا حد . بر مته In-extenso loc. adv.‏ 


Inexterminable adj. . JAN مقطوع‎ p 


غير ستاصل 

Inextinguibilité n f. عدم ا ماد‎ 
Inextinguible adj. غير مود‎ 
feu — Ru نار لا‎ 

4 z ) 

soif — ظا لا یطخ‎ ٠ اوام‎ a 


زهزقة ٠‏ اهزاق rire inextinguible‏ 
(ان يذهب اضحك به کل مذهب or‏ فقه cilh‏ 


Inextirpabilité n.f. 


Inextirpable adj. صعب‎ 
- racines inextirpables c? ia جذور‎ 
erreur — 24 جا‎ 
In-extrémis loc. lat. في حاله الوفاة‎ 
Inextricabilité n.f. تعقيد‎ 


معدل . كل 

^ 
ورطه . ام صبور 
e)‏ امم ملس لیس له منفذ) 


ila eu un embarras — 


Inextricable adj. 


embarras — 


۵ . 2 
ودع في ام صبور 


labyrinthe — کت‎ 
Inextricablement adv. بتعقيد . باشکال‎ 
Inexuviable adj. لا تذیر حاده‎ 
Infaillibiliste ۰ LU) سي لنراهه‎ 
Infeillibilité n.f. i as ا‎ 
l' d'un succès ce تا کد‎ 
l| — de l'Eglise عصمة الكنسة‎ 
۲ — du Pape M ve 
Infaillible «dj. هوه که‎ E 
88 perte est — کد‎ $a aSa 
un remède — دواء تاجح‎ ٠ Ul» 
tribunal — PRT iK: 
Eglise est — الكنسة صو مه‎ 
le Pape est. — صرم‎ LUI 


Infailliblement adv. 
Infaisable adj. 


بلا شك . للا رب 


عل ملسن + AE‏ ہین + 


غير ممکن فمله 
مأءور يته غير E‏ 


ممکن تحر يفه 


8a commission est — 
Infalsifiable adj. 

papiers infalsifiables اوراق غير ممكن تحر شا‎ 
Infamant, ante adj dl ٠ فاضح‎ 
liste 6 فاصحه‎ «rU 


peines infamantes Axa عقو بات‎ 


INFE 
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2 : 
معفن ب مو d‏ 


Infecté, ée ۰ 


lieux infectés de la peste, lieux infectés 


معلات مو یه 


fuir les lieux infectés án اجتنب الحلات ااو‎ 


عذن الھوا . نتن hA‏ 
هذا السكري بنتن 


gor 


نتن . تعفن - تعافن . UU‏ 


Infecter ۰ 


l'air 
cet ivrogne infecte 
leur cuisine infecte 


, 


8 — Vpr. 


les malades s'infectent l'un ۵ 


المرضى يتعافذون 


t3 مو‎ 


اس اض iw‏ 
D‏ 
من ا جرح 


نتانه | کس سس 
c‏ نتانه 


تمفن صد دی 
2 
Ue 0‏ من 

هده رائحة كر بهة 


عفانه 

| فطاع -= اصافه لليري 

مقطوع 

terres inféodées 4s a3. اطبان‎ 
dimes عشور دنو به هو‎ 
inféodé متسیم‎ 
Ql 

أقطم ارضا une terre‏ 
سو v.p.‏ — 8 
سفل . اسفل ۰ تحتالي 

organe — T عضو‎ 
ovaire — dt مبیض‎ 
ovaire 0001-16 di^ مبیض لصف‎ 
périgone ou calice — gtv غلاف او کاس‎ 
la radicule est — الحذير اسر“‎ 
استنتاج‎ 

چت 


Infecteur ٣ 


Intectieux, euse adj 


maladies infectieuses 


Infection n.f. 


de la plaie 

l| - de l'air 

l - d'un hôpital 
foyer d' — 
purulente 

putride 


c'est une ل‎ 


Infectionniste m.m. 


Infectiosité n.f. 
Infélicité ۰ 
Inféodation n.f 


Inféodé, ée adj. 


Inféoder v.a 


Infére ۰ 


Inférence n.f. 


Inféré, ée p.pas 


proposition inférée 


Inférer v.a. 


j'ai mon infanterie autour de moi 


d»‏ حا میتی 
فتل الولد . فتل الولود 


Infanticide n.m. 


cette fille est accusée d'infanticide 


هذه البنت شېمه بقل مولودها 


je‏ ولد 
قاتلة ولد ها 


Infanticide n. et adj. 
un — 


une — 


le jury admis des circonstances atténuan- 
tes pour cette infanticide 


قبل الحلفون kiail‏ مذه xil‏ ولدها 


une mére — قاتله ولد ها‎ 
Infantile adj. * طف‎ 
Infantisme ۰ امتداد سن الطفولية. في کس‎ 
Infarctus ۰ حنو طت‎ 
Infatigabilité n f. v عدم‎ . Qi عدم‎ 
Infatigable adj. موم . غير مملول‎ 
homme — رجحل غير مملول‎ 
cheval — tot حصان‎ 
۱ ceur — قلب غير مملول‎ 
Infatigablement adv. شیر .ال‎ 
Infatigué, ée adj. غير تعبان‎ 
Infatuation n.f. افتتان‎ 
Infatué, 66 p pas. OU 
étre — de soi اتن بنفسه‎ 
Infatuer v.a. ومن‎ 
s — vpr. اتن‎ 
Infavorable adj. ele غير‎ 
Infécond, onde adj. عافر .قم‎ 
femme inféconde عاثر‎ si ام‎ 
des femmes infécondes E NO 
un œuf — سه فاسدة‎ ٠ دضه غير مكدورة‎ 
champs iuféconds غطان فاد‎ 
esprit — عمل فارغ‎ 
Infécondité n.f. عق‎ . eis 
1۳ — d'une femelle الات‎ pis 
| — d'une terre فاد الطن‎ 
Infect, ecte adj. Sud فا‎ 
il est puant et infect وعفن‎ ON 
des eaux infectes ماه عفنه‎ 
tout cela est — کل ذلك مرف‎ 
Infectant, ante adj. OU. . عفن‎ 
gaz — ode: pe نفس‎ 
substance infectante جوهر ین‎ 
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INFÉ 


l'infériorité de position du granit dans les 
couches terrestres est liée à sa plus gran- 
de ancienneté 
سفا له وضم الصوان في (طبقات الارضية مرتبط بقدمها‎ 
S. p? 


٨۸ ow 
TEC قله‎ 


son infériorité 


l| — des forces 


l' — du nombre | قله المدد‎ 
Infermable adj. ه فر نول‎ S Lll ہت‎ 


mes mains sont infermables 4 pba اندي غير‎ 


Infermenté, ée adj. px 
غير قابل اتخمیر‎ 
ماد غیر قابله التخمیم‎ 


سے 
- 


Infermentescible adj. 


substance — 


Infernal, ale adj. ينى‎ 
la déesse infernale Ace etl الال‎ 
gueule 5 جيني‎ ax 
galop — الرنص‎ d رمح‎ 


c'est un homme, un esprit infernal 
رجل خبث او عقل خبث‎ 


e مې‎ 
machine infernale له حيئنمية‎ | 
c'est une machine infernale que cette in- 


5 , $ ۶۰ 
هذه الدست4 احہوله trigue‏ 


quelle musique infernale 1‏ 
يا لها من موسیقہ ممجة 


bruit — Ax شد دة ۰ سو یش‎ ac le 


ce page — ord هذا الذات‎ 


pierre infernale حجر جوم‎ 

un — حراله‎ 
Infernalement adv. نیا‎ 

il s'est conduit — tela e 
Infernalité n.f. حاله حہنممه‎ 


Inférobranche adj. 


les inférobranches n.m pl. 
Inférosupére adj. ) نبانات‎ di واطي‎ 
fruit inférosupére 
رة واطبة عن التو یج وعالية عن البرعمة‎ 
۰ وه‎ 
van de 
نباتات سفاية ایض‎ 


رلو 
حدب 


Inférovarié, ée adj. 
plantes inférovariées 
Infertile adj. D 
contrées infertiles 1 isse. اصقاع‎ 
اردون جدب‎ 


esprit — 


c Ji 


01016767 v.pr. ستنتسج‎ | 

TT , ۰ AE 

il s'enfére de là que دستندج من ذلك انه‎ 
Jnféries ۷۰ ذبايح القرافة‎ 


10167100۳, eure adj. سافل‎ 


la région inférieure de l'air 
طبقة الوا السفلى‎ 
سافله اسم‎ 


la partie intérteure du corps 


partie inférieure de la main 
po 
Germanie inférieure et Germanie supé- 
7 
جره‌انیه ال.فلى وجرمانیه المیا‎ 


Département de la Seine-Inférieure, de 
la Loire-Inférieure 


مدير يه الس بن السفلى او اللوار السفلى 
مديريه السين السفلى 
préfet de la Loire-Inférieure‏ 

کواکب سفل 
آرطی في العلم yl‏ عا Anférieur en science‏ 


أوطى مله . J‏ درحه مله 


Seine-Inférieure‏ ول 


planétes inférieures 


son — 


être — à une place à une fonction 
يكن کفو؟! لماصب أو وظيفة‎ , 
-ces marchandises sont d'une qualité infé 
rieure صنف واطی‎ dui هذه‎ 
٤ 
من ذلك‎ duy 
ا-تیاجات الجسم‎ 


-cela m'est inférieur 
„la partie inférieure 


les classes inférieures de la société 
الاسافل . اسافل لاس‎ 
: و1۵‎ régions inférieures d'un pays : 
آسافل بلدة‎ 
اول درحه حكمة | بتدائية‎ Ces 
ضاة اول درحه‎ 
فضاة اتدائیون‎ 


tribunal — 


juges inférieurs 


-classes inférieures فرق واطه‎ 
animaux inférieurs حواناتاول درحه‎ 
an — مرواس‎ 
les inférieurs الرواسون‎ 


la plus inférieure de ces couches 
هذه اطیقات‎ Jii 


Anférieurement adv. 
Anfériorité ۰ 


i SUL‏ درجة 
سفاله ‏ قله asn‏ 


INFI 


(4656) 


INFE 


ااا 


race infidèle 


ملّة كافرة 
راوي غم اثقه . narrateur infidèle‏ 


راوي غیرعدل . راوي حر ف 


قصة محر 4 — récit‏ 
| $ حافظه ضعيفة — mémoire‏ 


۰ ۰ 5 - سے‎ 
miroire, glace — عضاشه‎ sl 


رمه غير traduction — ablas‏ 
تراجم ممو هه de belles infidéles‏ 
خاش . cue‏ ۰ فليل الوفا — un‏ 
خائنه . خوأونة ab.‏ الوفا -- une‏ 
حائن زوحته . خاش حسته — un‏ 
خوأونة زوحها ٠‏ خوأونة une — l>‏ 


le mari infidèle est sanctifié par la femme 
fidéle et la femme infidéle est sanctifice 
par le mari fidèle (Saint-Paul 1re. Ep. 
aux Cor. VII, 14.) 

لان Je JI‏ غير ااو.ن‌قدس في المرأة الومنة والمرأة 

غير المؤئة مقدسة Je d‏ امن ( الاصحاحالسابع & 

۰ من رساله بولس‌الرسول الاولى الى اهل کورنوس) 


un infidéle کافر‎ 
les infidèles Q3 95M. 
— négatif 4C. Jt Jale 
— positif لا‎ ٠ اخلیل‎ 
Infidélement adv. بخیانه‎ 
Infidélité n.f. | ان‎ 


l'iufidélité d'un ami, d'un dépositaire 
خیانه حبيب او آمین‎ ٠ 
les infidélités de la fortune 
صروق الدهر ۰ طوارق (لد هر‎ 
l'infidélité d'un historien, d'un traducteur, 
d'un copiste ; 
ce تحر بف ا اورخ او الم جم او‎ 


1۳ . d'un récit kall صحه‎ pic- 


| — d'un miroir تی المراة‎ 
l — de la mémoire اللمافظة‎ Aaa 
1 اشانه‎ 
| — d'une femme iE 


il y a de graudes infidélités dans cette 
traduction RAS مه هذوات‎ AT] id .ی‎ 


l'infidélité du courrier 


E 


l'infidélité 


snjet infertile ) ہے د‎ 
matiére — ) Ta موصع‎ 
Infertilement adv. دا‎ 


غير فابل للخصو به 
ارض غير قابله الخصو به 


Infertilisable adj. 


` terrain — 


Infertilisé, ée adj. محدوب‎ 
Infertilité n.f عدت‎ 


| — ces terres 


Infesable adj. 


بے ۰ ۰ 
as‏ ب هده الارضين 


غير میس + غير ممكن فعله 


Infestation n.f. me 
délivrer une maison 461 — des malins 
esprits منزلا من کی (أشياطين‎ pt 

Infesté, ée p.pas. E 


une forêt infestée des voleurs 
ي۶‎ 3 
غابه م‌فرة باللصوص‎ 


E . 
سی‎ 


فطم الطرق 


Infester v.a 


— lesg routes 


les brigand; iufestent les routes 
قطاع الطر یق يقطءون اطرق‎ 
les pirates infestent la mer 
بدت الاصوص البحر به في البحر‎ 
de malius esprits infestent ce cháteau 
gal شیاطین تسكن هذا‎ 
les mauvaises herbes infestent les champs 
انتشر النجیل في اافیطان‎ 
les rats iufestent les maisons 
Dad à تفشت الفيران‎ 


Infestucation n.f. تسلیم الاطیان‎ 
Infibulation m f. mn ۰. (Y ac my f 
Infibulé, ée adj. f 

une 611310 0:116 6 - F "i 
Infibuler v.a نت‎ 


jai infibulé la chamelle 
) Y کتمت على )30 کہا (۳۲ مخصص‎ 


128016 adj. DECRE و‎ 


lomme — خواون‎ de» 
époux — روج خاش‎ 


une femme — اعراة ا‎ 


un commis — کات خائن‎ 
un domestique — دام سان‎ 


د موعهم (لغیر صاد فه leurs larmes infideles‏ 


INFI 


mon bonheur infini سعدي غير متناه‎ 


l'infini محدود‎ JA) 
l' — , c'est Dieu الغير متناه هو الله‎ 
r — ( ناه (ر باضه‎ EM 


le calcul infini, la géométrie de l'infini 
حساب التفاضل والتکامل او هندسة التفاضل واتکا.ل‎ 
à l'infini loc. adu. - الى ما لا نهاية‎ 
ils peuvent augmenter à l'infini 

«Ay عکنهم ان یز دادوا الى مالا‎ 
à l'infini ابدًا‎ . Sul 
deux paralléles nese rencontrent qu'à 


l'infini شواز يان لا بتلاقیان اصلا‎ 
une hyperbole et ses asymptotes ne se 
rencontrent qu'à l'infini 
لقطم الرائد او خطوطه التقر يبية لا يتلاقيان اصلا‎ 
une parabole est une ellipse dont le se- 
cond foyer est à l'infini 


à ghill‏ هو فطع نافص بورتة الثانية غبر موجودة 


s 


کب ا — à V‏ 
nous avons causé à l’ — Eg €‏ 
الى احل غير دود . الى ما لان ايه — àl‏ 


el‏ الى ما لا نهاية 
بلا تذاه کا 

Dieu est infiniment puissant 
قدیر بلا تناه‎ dl 


remettre à 1 — 
Infiniment adv. 


كمية متنا 4a‏ | لس 


quantité — petite 


le calcul des infiniment petits 


Jowl حساب‎ 

les infiniment petits الناس‎ . pes 

merci — | الله افضالكم کر‎ s 

Infinitaire n.m Jour 
| les infinitaires (تفاضایون‎ 
Infinité n.f. عدم التنام — جمله‎ 
| — d'argent أكاكرة النقود‎ 

une — d'affaires ضایا‎ ale 

une — qui ont péri nii ^ ولك‎ 


زهید . جزلي ‏ تفاضلى 


iufi- 


Infinitésimal, ale adj. 


métal 
nitésimale d'or et d'argent 


recouvert d'une couche 


معدن eie‏ بقشرة زهيدة من الذهب او Lal)‏ 


« 1657 » 


INFI 


ضلال 
جهل بالرسالة O‏ 
مہم الشکل ب غير ميجازي 
تر شيبح 9 ارتشاح 


l'infiltration de l'eau dans les terres 


infidélité positive 
— négative 
Infiguré, ée adj. 
Infltration n.f. 


تر شي الماء v» à‏ 


۱ — dela sérosité dans les tissus cel- 
lulaires ارشاح الصل في الانسجة ا لو به‎ 
Infiltré, ée p.pas. م اشح‎ 


les eaux infiltrées dans les terres ۱ 
الیاه الرشحة في الاراضى‎ 


tissu cellulaire — 


108010۳6۲ v a. 


IE 
رشح‎ 


la sérosité a infiltré daus les jambes de ce 
malade 


رشحت الادة ااصله في سیقان هذا Al‏ يض 
اراسح v.pr.‏ — و 

l'eau s'infiltre dans le bois le plus dur 
برتشح الا۰ في أصلب الاخشاب‎ 
opinion qui commence à s'infiltrer dans 
المقول‎ à فک يأخذ في الدخول‎ 
أل ارا‎ 

les rangs infimes de la société 

اقل درحات الناس 


les esprits 


Infime adj. 


une espèce — الانواع‎ Jl 
quantité — کمهة دنله‎ 
les infimes الاسافل‎ 
Infimité n.f. سفاله ۰ دناءة‎ 
Infini, ie adj. "I غير دود ۰ غير‎ 
Dieu est infini تناو‎ Ji di 


d 1 5 4 / 
les attributs infinis de Dieu 


صفات ال الغعر Lali‏ 


فضاء غير متناہ 


.ده غير $3922 


un espace infini 


une durée infinie 


عداله غير متناهه و unejustice‏ 
منظر غير »حدود 06 une vue‏ 
البحر a)‏ متناه . la mer‏ 
امثله عديدة exemples infinis‏ 


استحسانات لا m‏ 


لا کی ان آحصر . 
لايمكني ان si‏ 


compliments 56 


je serai iufini 


INFI 


r 


2 


Infirmé, ée ۰ 


décision infirmée par le tribunal 


اس 
Ld‏ 


Imfirmer ۰ عجر‎ 


pour — l'immutabilité de sa parole 
تمجيز ثيومه کامته‎ 
JJ» علمن في‎ 
طمن في شهادة‎ 
طمن في مس:ند او في ورفه‎ 
CE حكما . ألنى‎ ui 


la cour d'appel infirma le jugement de 
premiéie instance 


محكمة الاستشاف ألفت حكمالمحكمة الابتد ای 


— une preuve 
سب‎ un témoignage 
— une pièce, un acte 


—  unjugement 


Infirmerie n.f. 4 JA مستشق ے‎ 


il està P — ES .هول‎ 
une des salles 081۳ — 37 احدی اود‎ 
o مستشق لاه بی فشله الخيل‎ 

۰ فشله الكلاب فشله الطبور — فسله UU‏ 


prieur de 1 — 


infirmerie 


3 T 


Infirmier, iére n. et adj. همر ض ۰ رحی‎ 


un — ut 
une - ممرضه‎ 
chef — رئيس الممركين . باشتمر<ي‎ 
aide — مساعد ممرض‎ 
caporal — اوناغی مدر من‎ 
infirmier P 


Infirmité n.f. 
— de l'enfance حامف الطفوله‎ 
la surdité,la cécité sont des idfirmités 


الوفر والعمى عاهتان 


les infirinités du voisin تقائص الار‎ 


Infixable adj. 


10156 nm 


غير ممکن ALAS‏ 
. زوائد وسط اكلمة 
jungere joindre) dans la racine jugum il‏ 
n'y a pas l'infixe nasal n‏ 
أ أضاف باللاتيني مشتقة من انظة لم يكن بها نون الافية 
الزائدة المو<ودة في عين الکلمه 


2 


è 
e a" ۰ ومست‎ 
رر‎ e 


Infixé, ée adj. 

poutre infixée dans deux murs 
قاو یش بايث في حیط:ین‎ 
Infixer ۰ LAS أزاد حر ٥ا وسط‎ 


Inflagration n.f. ove 


« 1658 » 


INFI 


ealeule infinitésimal 
Infinitisimalement adv. 
Infinitésime adj: et n f. 

quantité — 


حساب تفاضل 

|| tou 

واه . زهد . 
الاحزاء الواهه 
مصدري 


المصدر 


s 
صذبر جدا‎ 


les infiuitésimes. n.f.pl. 
Infinitif, ive adj 

l'infiiuitif n.m. 

Les verbes de la première conjugaison, ont 
le présent de l'infinitif terminé en er, com- 
me aimer; ceux de la deuxième, en zr, 
comme finir; ceux de la troisième, en otr, 
comme recevoir; ceux de la quatriéme, en 
re, comme rendre. 

بنتهی مص در الافعال الق من UI‏ الاول انظ er‏ 
کالب وف Joy‏ ات من الباب الثاني بلفظ ir‏ 
کالتتم, وق الافال الق من اباب اثالث بافظ oir‏ 
كالاخذ au‏ وفي الافمال التي من الباب الرابع بافظ 

ve‏ كالرد والاعادة 


un verbe à l’ — صف ااصدر‎ à فمل‎ 


le boire est un infinitif employé comme 
substantif اللشرب مصدر مسته .ال صفه اسم‎ 


le mode infinitif pou 


مذهب طباق ا رائیم Infinitovisme n.m.‏ 
(شبه ا را لاحد الابو ین ) 
عنقودي e‏ اندماحو Infinitoviste n Ù‏ 

Infinitude n f. 
| — de Dieu 


Infirmable «4j. 


عدم نناھی 

عدم gu‏ الله 

4.5 الطمن‎ Lp 

شهادة ممکن الطەن فیہا 
a4!‏ 


5 $ 


témoignage — 
Infirmatif, ive ۰ 
arrêt infirmatif d'un jugement 
کم ابتدان‎ e Atti re 
Infirmation n.f. الغاء‎ ٠ از‎ 
Infirme adj sale سقيم ب ذو‎ 
لاحم سقیم‎ 


donner le lait aux infirmes et la viande 


la chaire — 


اعطاء الاين لاقام واللحمة للائو aux fort — ,U‏ 


vieillesse — "HE A y 


ذو عاهه — homme‏ 
ذو عامه — un‏ 
ذات عا هه — un‏ 
اصحاب الماهات les infirmes‏ 


INFL 


« 1659 > 


INFL 


point d'inflexion 


نقطة اليل 


inflexion dela voix تغيير الوت‎ 
cet orateur n'a point 0 — de voix ( 
point d' — ) 
على نسق واحد‎ hi | حبوت هذا‎ 
l' — grammaticale الاعراب‎ 
P — des noms اعراب الامماء‎ 


l' — des verbes 


Inflexipéde adj. 


هی يف JUYI‏ 
خابض أرحله . ذو ارجل مقبوضة 


Inflexueux, euse adj. ممتدل . غير معوج‎ 
Inflectif, ive adj. — 
peines inflectives عقو بات بدنیه‎ 

Infliction n.f. عقو به‎ e تو‎ 
l' - de certaines privations comme pé- 
nitence تجرع مض حرمانات بصفه تو به‎ 

l' — d'une peine توقیع عقو & . العتاب‎ 


Infligé, ée p.pas 


عقو به بدنيه 6 peine‏ 
غرامه متوفعه و amende‏ 


Infliger ۰ 


8" -- des privations 


غرم ۱ حکم بفرامه une amende‏ — 
عاقب بالاعدام peine de mort‏ و[ — 
2 المذاب des tourments‏ سب 
تجرع vpr.‏ — و 


les jeünes qui s'infligent pour mortification 
انواع الصوم "تي نتجرع لار باضه‎ 


Inflorescence n.f. اننظام الرهر‎ 


تفتیح ازهار مید عن الر کز centrifuge‏ — 
m‏ ازهار “شرب لمر كو centripéte‏ - 

Influé, ée p.pas. صموب‎ ٠ سار‎ 
l'esprit nouveau — dans le corps social 


الفکر الجديد سار في 3I‏ الاجتاعية 


Influengable adj. Jul LV 
juge — قاض قابل للتأثر‎ 

Influence n f. 3, . 3 
uue grande — gi نات‎ 

— morale ادي‎ ۳ 
homme sans — Asi رجل غیر مسموع‎ 

perdre son — "nos اضاع‎ 

sans — o2 ددرن‎ 
Influencé, ée p pas. i 


204 


Inflammabilité n.f الالتپاب‎ «as 
Inflammable adj. سر بع الالتباب‎ 
poudre — بارود ملتبب‎ 

مواد فا باه الالپاب substances inflammables‏ 

نفس ااصباح — air‏ 

طبم ض طرم — un caractère‏ . 

Inflammateur, trice adj. SEU 
un - de torpille iale JI لاف‎ 
Inflammation n.f التہاب‎ 
l' — de la poudre اب البارود‎ 

اانہاب جرح d'une plaie‏ سب 


اب الرثه 


— du poumon 


vote — — . dua. اضطرامك . غظك‎ 

di> 

Inffammatoire adj. لاي‎ 
maladie — رض التهابي‎ 

phénomènes inflammatoires  ةيبابتلا ظواهر‎ 

Sang g دم التہا‎ 
Inflation ۰ انتفاخ‎ 


مشک 
les rayons du soleil infléchis par Uatmos-‏ 
phére terrestre‏ 


اش الشمس اانمکسة من الو الارضى 


Infléchi, 16 9 


ملتوي الى الااخل ۰ نی (نبات ) infléchi, ie‏ 
Infléchir ۰ —‏ 


infléchir les rayens du soleil 


NAP 


9 — vpr. usi 
Infléchissable adj. lan 
Inflectit, ive adj. برد‎ 


Inflexe ad !j. 
Inflexibilité n.f 


|' — d'un essieu 


ملتوي الي الداخل منثني (نبات 
ET‏ 

عدم انەطاف (لدنچل 

( صلابته بحيث لا ينثني ) 
ذو صلابة ۰ صلب 
جم ذو صلاده ۱ 

رجل ذو اصاله TIE‏ 


Inflexible adj 
Corps -- 


homine 


Inflexiblement adv. 


1 a 
حم احمیلا‎ 


il est — attaché à son opinion 


مص لب XU à‏ مصمم على رأيه 


Inflexion ۰ ل‎ 
les iuflexions du corps ات الم‎ 
|Y . de la lumière sya انحراف‎ 


INFO 


les informations que j'ai prises 


الاستعلامات التي تصلت عليها 


عدم ااشکل 
کتله عدعه الشكل 
obs‏ عدم اشكل 
فكرة فطيرة 
هذا المقد AÑ‏ 
کواکب ly‏ 
صار اخبارہ ب طلم .واقف على Informé, ée p.pas.‏ 
تحصل على معلومات لطيفة 
تحصل على معلومات )453 


un plus ample informé ) 
un plus amplement informé ) 


استيفاء تحقيق . استوفاه التحقیق 


une masse — 

un animal — 

une pensée encore — 
cet acte est — 


étoiles informes 


étre bien — 


étre mal — 


255 
صور محارة‎ 
1 1 
= أشر . أعلم‎ ٠ i 
il est informé de la mort de son fils 
وفاة نجله‎ aal 
Amb. استملم‎ 
la cour nomma deux conseillers pour — 
عين الجلس مستشار ين للتحقيق‎ 
ئس‎ devie et de moeurs de qqu'un 
ا-تملم عن اطوار احد واخلافه‎ 


Informer ۰ 


— 16 696 


se faire — de 


informer à la clameur publique 


B — vpr. ٠ تفحص استحبر . استملم‎ 

استفہم 5 وف على 

تشو به Informité n.f.‏ 
تسو به الارض de la terre‏ — | 
وسط مجموعه الشرائع ۰ فلب لاتق Infortiat nm.‏ 
(اي وسطبا ) 

غير ممكن تحصینه Infortifiable adj.‏ 


d. A E‏ تحصینہا 


ville — 


Infortune n.f. 
les infortunes 


Infortuné, ée adj. 


شوم ۰ قارعة ۰ dua‏ 


مشوم . منکوب ٠‏ منحوس 


une áme infortunée نفس مشوامة‎ 
cette heure infortunée 4, هذه الاعه الکو‎ 
guerres infortunées حروب منحوسه‎ 
sns موم‎ 
une infortunée شوہ‎ 


Informe adj. 


INFL 


influencé par sa femme 
Influencer v.a. 
— les esprits 


les opinions‏ سب 


تاثر . اترفا على بعضهم s — v.pr.‏ 

دو نفوذ . ماب نفوذ Influent, ente adj.‏ 
رجل ذو نفوذ عظم — homme très‏ 

دات صاحب 358 — un personnage‏ 
له وافدة ٠تزلة‏ صدر 4 و بائة . Infiuenza n.f.‏ 

وجم الل کب 

Influer ۰ ت ور‎ mn 


le soleil et la lune influent sur ses jours 
يوثران على ايامه‎ PE TEM) 
l'éducation influe sur toute la vie 
الترييه تؤثر على حميع الممر‎ 
Dieu influe le bien dans tout ce qu'il fait 


الله يصب ایر فيا يصنم 


Influx ۰ JL- 
— nerveux سال عصي‎ 
Influxion n.f. تال‎ 


في الكامل ٠‏ في القطم الکاءل 
كتاب في الكامل . 


In-folio adj. 
livre in-folio 


کتاب في القطع الکامل 
الكامل . القطع الكا.ل Fr‏ : 


des in-folio الکامل‎ à گب‎ 
Infondre va. "o 
Inforgable adj. c 
position — c e مو‎ 
Informateur, trice ۰ AXXa 
un — میس‎ 

une informatrice $ مار‎ 
Information n.f. peu. pes. اخبار ت‎ 
faire une — Dam . استعلم‎ 

جمع استد لالات — 


convertir les informations en enquéte 
فلب جم الاستدلالات الى تحقیق مدفي‎ 
— de commodo et incommodo l 
تحفيق صاخ الاس ومضاره‎ 
information de vie et de 8 


pu‏ عن اطوار الانسان واحلافه 


INFU 


pensée infuse de l'utile فكرة متشبعة بانانم‎ 


Infusó n.m. منهوع‎ 
Infusé, ée ۰ p 
violette infusée به سج منقوع‎ 

مصل محقون — sérum‏ 

Infuser v.a. نقع‎  نقح‎ 
— du sang حقن بالدم‎ 
سب‎ 06 la violette بنفسجا‎ x 


—  l'áme du patriotisme 


d‏ روح الوطشه 


۶ 


8 v pr. ممع ۰ حرط‎ 
le thé s'infuse اساي‎ b 


laisser — le ۵ 
Infusibilité n f 
Infusible adj 
Infusion m.f. 


ترك اساي يحرط 
افاضه 
s‏ 
le baptême par immersion avait été chan-‏ 
gé en infusion‏ 


لن ید بالانفطاط صار تفیبره بالافاضة 
بالهام المقيقة par l’ — de vérité‏ 
سے قم ^ 

بس ۰ خرط 


infusion 


cette tisane se fait par infusion 1‏ 
ضم هذا المغلى بالنقع 
منقوعات على (لبارد 


une légère infusion. de thé ai> منقوع شاي‎ 


des infusions à froid 


une infusiop de camomille 


Infusoire n.m. ماعون الةم‎ 
Infusoires n.m. pl. نقیعیة ے دا یص‎ 
les iufusoires الدعامیص‎ 


un dépót d'animalcules infusoires 


ب رکه vasis»‏ ۰ ب رکه ابو دنسه 
Infusum ۰ ê me‏ 


Ing& n.m ou écoice de Barbatimao 
فشور الشباب وابکارة‎ 


خسران . غبر حتمل اآکسب Ingagnable adj.‏ 


procés — Ad خضية‎ 

| Ingaieté n.f. عدم التفر یح‎ 
Ingambe adj gr . ے مشاه‎ d 

homme — RE رجحل‎ 
domestique — حادم مر‎ 

Ingaranti, ie adj. غير مضمون‎ 


marchandise ingarantie مضمونه‎ zi isla 


Ingélif, ive adj. من الد‎ es oe 


« 1661 : 


INFR 


les infortunés 


M 
نون‎ C ار ون‎ 


Intracteur, trice n. vat 
un — des lois Ox! al نافض‎ 
Infraction n.f. نقض”‎ 
— au traité نقض للم هاهدة‎ 
-- de ban x هروب من المراقية‎ 


تحت الطبقة الور به Infrajurassique adj.‏ 


terrains 2 8‏ 
ارضون تحت الطبقة اطوربه 
متسيع انقدیر اشقا Infralapsaire n.m‏ 
pede‏ من قبل الله وانه مقدر علیرم ) 


صعب !25:2 


Infralapsarisme n.m. 
Infranchissable adj. 


distances infranchissables 


صعب العطب 

٠ تحت القطر‎ Qus 
ا مفال السکۀ الحديد‎ 
فير اخوي"‎ 

غير مېد ۰ غور مطروق 
طريق غير ممہد 

نادر ا ۱ 

p^‏ تواتر ے قله 


Infrangible adj. 
Infrastruoture m.f. 


Intraternel, elle adj. 
Infrayé, ée adj 
route infrayée 
Infréquemment adv. 
Infréquence n.f. 


l — des gens v- Ul قله‎ 
Infréquent, ente adj. نادر‎ 
Infréquenté, ée adj. مبجور ۰ غير ءطروق‎ 

lieux ۵ اما كن مبحورة‎ 
Infructueusement adv. ; شر‎ 
Infructueux, euse adj. الثمر‎ gas عر ب‎ 

montagnes infructueuses حرز‎ Jue 
arbre infructueux شجرة عدعه الا ار‎ 

محهردات عقیمه " efforts‏ 
عدم المرة Infructuosité n.f.‏ 
عدم انصعاق Infulminabilité n.f.‏ 

l — du hêtre oU! عدم انصمای شجرة‎ 
Infumable: adj. لا شارب‎ 

دخان لا بنثرب — tabac‏ 


Infundibulifére adj. 
Infundibuliforme adj. 
Infundibulum m.m. 
Infus, use adj. منشی‎ 


science Infuse 


ذو عضو g‏ ( تاريخ طبيعي ) 


INGÉ 


franchise ingénue pu صفاء‎ 
l'ingénu الساذج‎ 
l'ingénue الساذ حه‎ 
jouer les ingénues السذج‎ mE 
Ingénuité ۰ . حر یق ے سذاحة . ساطة‎ 
صفوة القلب‎ 
son — سذاحته‎ 
les ingénuités السذ ج‎ 
Ingénüment adv. بصفاء‎ ٠ بصفوة القاب‎  هحاذس‎ 
Ingérence n.f. "US 
Ingérer v.a. Je!» 
— un reméde à un malade بض‎ yel دواء‎ ei 
s’ — vpr تداخل - تعاطی‎ 
"و‎ — un verre de lait نماطی کایة لبن‎ 

dans ce qui ne le regarde pas‏ - "و 


«za تداخل فبا لا‎ 
les aliments ingérés dans l'estomac 


ما کولات > ال مة . ابتلاع ليه .ارہ Ingesta‏ 


Ingestion n.f. (0 مخصص‎ f) فلز مه‎ . d 


In-globo /oc. adv. Gu- 
Inglorieusement adv. بغر فخر‎ 
د1‎ 21011601, euse adj. غير فاخر‎ 


نصرة غير فاحرة victoire inglorieuse‏ 


غير .مجد ée adj.‏ 106107186 
طباه من جذع Ingomba n.m‏ 
غر ممکن حکمه Ingouvernable adj.‏ 

ولد فاسد — enfant‏ 

pays غير ممکن حکمپا و‎ al 
Ingracieusement adv. ظرف‎ p 
Ingracieux, euse adj غير ظر یف‎ 
Ingrain ۰ c 
Ingrammatical, ale adj. xd محالف‎ 
Ingrammaticalement adv. P Al 


re‏ کے حاحد 


Ingrat, ate ad). et n. 5 
cx ale د‎ Ane) قن‎ 


certes, Phomme est — vis-à-vis de Dieu 

ان الانسان اربه کنود 
کن ا — être‏ 
AME‏ خسس — éléve‏ 
موصوع عقم — sujet‏ 
وجه کشت — visage‏ 


forme ingrate 
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INGE 


ححازة لا Ms‏ من الليد pierres ingélives‏ 


Ingénérabilité n.f. الوالديه‎ y 
l' — de Dieu ,و لد‎ ) 
Ingénérable adj م یولد‎ 
Dieu eit — A الله ې بو‎ 
Ingénéreux, euse adj. غير کرم‎ 
Ingénérosité ۰ عدم الگرم‎ 
Ingéniculus ۰ ) فلك‎ ( aLi 
Ingénier )8( 7 ۳ 
8ُ à plaisir الاعجاب‎ d احتهد‎ 
Ingénieur u.m. مہندس‎ 
—  desirrigasions دس الري‎ 
— en chef باشمپندس‎ 
سب‎ du 0186۲16 de Mahalla پندس مس کز المحله‎ 
سب‎ du 0 مپندس التذظيم‎ 
ingénieur-expert و‎ n> مہندس ال‎ 

مہندس حر لي militaire‏ — 
مپندس QUU‏ 00 سب 
مپندس ملکی civil‏ — 
مپندس اكك | دید des chemins de fer‏ — 
مپندس حذراق ingénieur-géographe‏ 

— de la marine ou maritime مپندس بحري‎ 
سب‎ des mines ez ul مہندس‎ 


— des ponts et chaussées مہندس القناطر والسور‎ 


ingénieur-constructeur de la marine 


Ingénieusement adv. i jæ 
Ingénieux, euse adj. نحر بر . حاذق‎ 
savant — عام نحر بر‎ 
appareil — e^ حهاز‎ 
rhéteur — ليم ألمي‎ 
trés — حاق باذق‎ 
Ingéniosité n f. بداعه . حذافه . نحررة‎ 
l? — d'une machine بداعه اله‎ 
Ingénu, ue adj. et n. ساذج سيط‎ "EA 4 
les ingénus الاحرار‎ 


fef — 


une jeunne fille ingénue 


اقطاع حر . اقطاع کر لت 
فتاة ساذحه 
il est ingénu et sans malice‏ 
انه لسادج وغير 2 
voilà un garçon bien ingénu‏ 
da‏ غلام ساذج fae‏ 


فكرة ساذحة 


pensée ingénue 


INGR (1663: INGR 


أدام ما حين اس جارت بقر به ېډ فراها من الان اللقاح الغزائر قاس فارع مکتکت toile à voile ingrate‏ 
واشبعہا حتى اذا 07 + فرته T‏ ۱-۵ واظافر ارض لا تجاوب . ارض جخسسه sol ingrat‏ 

فقل لذوي المروف هذاجزاء من جد غدايصنع المروف معغير ic‏ سین un‏ 

une ingrate | حسیسه‎ o. ۱ 

(وهي عند الافراج قصه الغلام والثمبان الموج M55‏ الحوأن١‏ في )324 ( — t‏ 

أعرب قصة من 0 لضم) ` | "Ta‏ 

l'ingrate (5-9 في‎ ١ ata د الضبع‎ id Era 
son ingrat 323 خوأنه في‎ | Ingratement adv. par drm wm 
vous n'aurez pas affaire à un ingrat Ingratitude n.f. نز اة‎ 3 a 

انکار النعمة . كنود ٠‏ نکران العروف É.‏ الاجر والثواب على الله 

il est bon d'étre charitable du اسان‎ 
mais envers qui ? c'est là le point یت‎ ingrattodes VEL 
quant aux ingrats, il n'en est. point ١ ۱ ۱ Me 
qui ne meure enfin misérable l'ingratitude d'un amant حيانه الماشق‎ 
ام عاسو‎ E الذي لای‎ d» ون یصنع المر وف مع غير اهله جد‎ l| — d'un sol T)! "n 

L ingratitude et U Injustice des Hommes € لا تسوا الدهر‎ « 


envers la Fortune. ES 


حكاية عن احد ed‏ سافر بالاموال في البحار 


"Un trafiquant sur mer, par bonheur, s'enrichit. 


و خطار فى ساحته 3 an‏ س 
والتحم الاخطار od‏ مرج الأكياء: يي ماوق Jl triompha des vents pendant plus d'un voyage:‏ 
و باع فنده و باع المودا و بدلت اصنافه Gouffre, bane, ni rocher, n'exigea de péage ly‏ 

3 ۳ 1 hi 1 ۲ 
D'aucun de ses ballots ; le Sort l'en affranchit RO OE 5 «à. غدا‎ staly 
-Bur tous ses compagnons Atropos et Neptune ۱ 
;Recueillirent leurs droits, tandis que la Fortune وله‎ xe وکل اکل‎ 4 eh) وااتذ بلمائدة‎ 
Prenait soin d'amener son marchand à bon port. فذات يوم وهو عند الباب اق اليه احد الاصحاب‎ 
Facteurs, associés, chacun lui fut fidèle. 


£ 2 à 595 1 
Il vendit son tabae, son sucre, sa cannelle, فال له من تلك الٹروہ فال 4 سالتني با عروه‎ 
Ce qu'il voulut. 88 porcelaine encor : dA) وثرات ما غرست‎ SaS اما علمت ان هذا‎ 
Le luxe et la folie enflérent son trésor , ۷7 ا‎ vo ۱ 
ت و 1 :۸ حنتبا‎ 
Bref, il plut daus son ۰ وت‎ QUE zd qu وجو وی‎ 


-On ne parlait chez lui que par doubles ducats ; عاله وابلاد ارتحلا‎ y.» ود ذاك البعار‎ 


Et mon homme d'avoir chiens, chevaux et car- z ۱ 5 €‏ 
فخاب «b‏ بتاك او به و بال في الفرس و بل لو به 
rosses :‏ 


Ses jours de jeûne étaient des noces. العمل‎ à لون ساء‎ 2055 Jy وذاك انه فاون‎ 
Un sien ami, voyant ces somptueux repas , 


p اعاظ الموج وارباح وین نجاة يئس‎ x 


Lui dit : Et d'où vient donc un si bon ordinaire 2 


— Et d'où me viendrait-il que de mon savoir وم بزل في الانحطاط التاجر وهو على هذا الادی سافر‎ 
۱ uer یزیر نة ول اوران ہے‎ 
Je n'en dois rien qu'à moi, qu'à mes soins, qu'au 
talent وداءه حبه بروره ودل حا مصیاحه ونوره‎ 
De risquer à propos et bien placer l'argent. قال له یا صاح خان الدهر‎ JA قال له من اين هذا‎ 
Le profit lui semblant une fort douce chose, 2 
1l risqua de nouveau le gain qu'il avait fait ; واطرح الھموما فالدھر صار امه .ملوما‎ J= فال‎ 


Mais rien, pour cette fois, ne lui vint à souhait. واسمع کلام ما اظن دحم با من زرماه حهله والطمع‎ 


INGU 
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انك هکذا وکل الناس 
اذا اصابوا ثروة واکتسیوا 
وان اصیبوا بدواعي AN)‏ 
فالتاجر الس في التجاره 


طرًا على المنوال والقِاس 
لفعلیم والاحتباد نسبوا 


من خاف à‏ مشجرہ امساره 


( محمد عثمان حلال ) 


Son imprudence cn fut la cause : 


Un vaisseau mal frété périt au premier vent ; 


Un autre, mal pourvu des armes nécessaires , 


Fut enlevé par les corsaires و‎ 


Un troisiéme au port arrivant , 


Rien n'eut cours ni débit : le luxe et la folie 


N'étaient plus tels qu'auparavant 


Enfin, ses facteurs le trompant, 


Et lui-même ayant fait grand fracas, chère lie و‎ 


Mis beaucoup en plaisirs, en bátiments beaucoup, 


Il deviut pauvre tout d'un coup. 


Son aini, le voyant en mauvais équipage و‎ 


Lui dit : D'oà vient cela? — De la Fortune, hé- 


las! — 


Consolez-vous. dit l'aut:e; et, s'il ne lui plaît pas 


Que vous soyoz heureux, tout au moins soyez sa- 


ge. 


Je ne sais s'il crut ce conscil : 


Mais je sais que chacun impute, en cas pareil , 


Son bonheur à son industrie ; 


Et si de quelque échec notre faute est suivie, 


Nous disons injures au Sort : 


Chose n'est ici plus commune. 


Le bien, nous le faisons ; le mal, c'est la Fortune: 


On a toujours raison, le Destin toujours tort. 


مھ T‏ لس —— 


hernie inguinale 
canal — 


glande inguinale 


Inguino-cutané, ée adj. ار لي حلدي‎ 


غير كذوء . غير اهل ب غشيم 
تلميذ غير ماهر 


Ingurgitation n.f. 
Ingurgiter ۰ 
سب‎ une livre de lait 


8 — vpr. 
Inhabile adj. 
élève —- 
— à tester 
ouvrier — 
officier — 
Inhabilement adv. 
Inhabileté n.f. 


i513 ممکن‎ JA 
احزاء‎ 

اجزاء الدواء 

قران 

ix]‏ صناعه 

غحیق . غير خوض 
الیل تمیق 

نچس . ناجس 

رض ناجس 

ریض نجس 

ہے اچ 

2 . حاص بالاز به 
طاعون . i$‏ 
أربي 


Ingravissable adj 


Ingrédients n.m.pl. 


les - d'un remède 


Ingression n.f. 


Ingroumences n.f.pl . 


Inguéable adj. 


le Nil est ل‎ 


Inguérissable adj. 


maladie ل‎ 


malade ل‎ 


blessure — 


Inguinaire adj. 


peste — 


douleur — 


Inguinal, ale adj. 


INHO 


In hoo signo vinces loc. lat. بهذه الاشارة‎ 3 
( بالثار‎ bbeli (ومي اشارة الصليب‎ 


Inhonoré, ée adj. غر سعل‎ 

عدم الضيافه Inhospitalier, ióre m. et adj.‏ 
رجل عدم ال افه — homme‏ 
یذ غض او مسجوج — vin‏ 


عادة خارفه للا کرام coutume inhospitalióre‏ 


بالفا . بوجه مکفہر 


Inhospitaliérement adv. 


حابتہ jel'ai reça — ULL‏ 
عدم الضيافة . عدم الا کرام Inhospitalité n.f.‏ 
غير عدو Inhostile adj.‏ 
عدم الانسانية . عدم الروة Inhumain, aine adj.‏ 
رحل عدم homme — $5 Al‏ 
حال مس هم beauté inhumaine‏ 
بخت مما کس — sort‏ 
مسته‌صمه une inhumaine‏ 


femme مھ‎ (åa سپله القیاد ( خر‎ d» 
عدعوا الروة‎ 
۰ T 
8 M عدم‎ ٠ عدم الانسانه‎ 


les inhumains 
Inhumainement adv. غير انسانه‎ 


Inhumanité ۰ 


Inhumation n.f. دفن‎ 
permis d' — تذ کرة الدفن‎ 

— d'un corps is دفن‎ 
Inhumé, ée p pas. مدفون ۰ مقبور‎ 


corps inhumé حذه مدفونه‎ 


Inhumeotation n.f. LAS عدم‎ 
l| — du sol عدم تندیه الارض‎ 
Inhumecté, ée ۰ غير مند ی . غير رطب‎ 
sol — ارض غير نادیه‎ 
Inhumer 0 gt . m 
Iniaque adj. قذوی*‎ 


خارج (لدماغ من القفا Iniencéphale adj.‏ 


monstre iniencéphale 
Us) مسخوط خارج الدماغ من‎ 


Iniencéphalie n.f. ux خروج الدماغ من‎ 
Inincéphalique adj. 
Inigiste n m. 


les iuigistes 


حارج ¿La‏ من ۳۳ 
do‏ 
055-3 
کہ ےہ b‏ 
غير ممکن تصوره 


بطر يقة غير ممکن تصورها 


Inimaginable adj. 


Inimaginablement adv. 


Inimaginé, ée adj. غير متصور‎ 
Inimitabilité ۰ اعجار‎ 
Inimitable ۰ ممجز‎ 
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INHA 


l'inhabileté d'un ouvrier سوه صانع‎ 


l'inhabileté à succéder 
| عدم الاهلیه في اخذ الیراث‎ 


-Inhabiliter v.a. 
Inhabitable adj. 


صير عدم الاهلية ۰ آعدم الاهلية 
غير ممكن مأه 


maison — d ست‎ 
Inhabitation m f. af عدم‎ ٠ ا‎ 
| — d'une maison ځلو ست‎ 
Jnhabité ée adj. خاو‎ 
pays inhabités بلاد خاو نه‎ 
terre inhabitée ارض قفر ۰ ارض موحشه‎ 
Inhabitude n.f. عدم تعود‎ 
. 12۳98014016۵, ée adj. غير متمود‎ 
JInhabituel, elle adj. غبر ممتاد‎ 
travail — غير معتاد‎ NT 
Inhalant, ante adj. he 
vaisseaux inhalants مستنشقه‎ 418 9| 
JInhalateur, trice adj. صال للاستنشای‎ 
un — حهاز الاستنشاق‎ 


inhalateur à vapeurs médicamenteuses 
مبخرة الابخرة الطبية‎ 
استنشاق‎ Lc » امتصاص ( نبائات‎ 
isi 
عدم النسّق ۰ عدم النظم‎ 


Inhalation n.f. 
Inhaler v.a. 

Inharmonie n.f 
JInharmonieusement adv. 


غير منطو 5 Jnharmonieux, euse adj.‏ 
حملة غير منظومة 6 phrase‏ 
الوان غير منظومه couleurs inharmonieuses‏ 
غر منظوم " Inharmonique adj.‏ 
تلازم Inhérence n.f.‏ 


l'inhérence de l'accident à la substance 
ض بالادة‎ p نلارم‎ 


Jnhérent, ente adj. ملازم‎ 
beauté inhérente مال ملازم‎ 
vice inhérent عيب ملازم‎ 

منهي عنه ۰ ۵6۴ Inhibé,‏ 
کنا به عطلانه 006 ۴ écriture‏ 

Inhiber ۰ نی‎ 

( یظہر ان اللفظة آلفرنساویة مشتقة من (d jM‏ 

nous avons inhibé HT 
Inhibition n.f هي"‎ 
Inhibitoire adj. ناه‎ 


jugement — 


ININ 


غير مدعو . غير ممزوم 
حتصل بالامحودة 
مسحوط متصل بالقمحودة C‏ آخر — monstre‏ 

اتصال بالقمحودة (عجائب ) Iniodymie n.f‏ 
خاص ,الاتصال ,القمحودة Iniodymique adj.‏ 
مد من القمحودة الى A, el‏ 


Ininterruption ۰ 
Ininvité, ée adj. 
Iniodyme adj. 


Iniofrontal, ale adj. ` 


حطر القمحودة diamètre — ipl‏ 
الحممحودة . .و خر اراس Inion n.m.‏ 
ڈو عبن بالقمحودة Iniope adj‏ 


هور oll‏ على (آممحودة 
خاص بظپور مین على ال عودة 


monstre — 
Iniopie n.f. 
Iniopique adj. 


Inique a4j. ال‎ 
un jugement — حكم ظالم‎ 
unjuge - ظا‎ td 

Iniquement adv. Lis- 
tu sa agi — contre moi خالمتي‎ 

Iniquité n.f n 
٣ — d'un arrêt ظلم حکم استثنای‎ 


commettre une iniquité, des iniquités 
íis. ارتب ظلما او‎ 


۲ avait couvert la face de la terre 


Vv»! A» 3 على‎ 4 call شرت‎ 
afin que vous portiez l'iniquité du peuple et 
que vous priez pour lui devant le Seigneur 
(Lév. X, 17) 

) لاو رمن الاصحاح الماشر اي (9Y‏ 
les iniquités‏ 


۲لعاصي . الا دام 


boire les iniquités comme l'eau 


ارتکب ا معامی بالراحة 


10173801011156 n.f. عدم الغضب‎ 
Inirascible adj. عضوب‎ yó- 
Initérablité n.f. JUS عدم‎ 
Initérable adj. و مر ئک ڑا‎ ep 
Initial, ale adj. dias! 


la marche initiale du ۵ 
vitesse initiale d'un boulet 


lettre initiale, une initiale در کلمه‎ 


l'initiale de son nom مدر اسمه‎ 


4666» 


INIM 


un enchainement de discours inimitable 


poéte inimitable شاعر ممجز‎ 


la naturea des beautés inimitables à l'art 
في الطبيعة محاسن ممجزة للفن‎ 
باعجاز . باستداله اتقلید‎ 
xà. غير‎ 
مماداة‎ ٠ عذاوة‎ 
غير ممكن طبعه‎ 
غير مطبوع‎ 

les égyptiens sont inindustrieux 
الم دون غير مشتغلن بالصنایع‎ 


Inimitablement adv. 
Inimité, ée adj. 
Inimitié n./ 
Inimprimable adj. 


Inimprimé, ée adj. 


Inindustrieux, euse adj 


عدم قابلیه الالتہاب ب Ininflammabilité n.f.‏ 


عدم الالتہاب 

عدم قابلية التهاب الاقشمشة des étoffes‏ - 1 

Ininflammable adj غير فابل للالتپاب‎ 
matiéres ininflammables للالتہاب‎ AO مواد غير‎ 
Ininflammation n.f. عدم الالتہاب‎ 
Ininscription ۰ عدمالقيديه . عدم تقيد‎ 
l| — sur un registre دذتر‎ d aua عدم‎ 
Ininstructif, ive adj. غير مفيد‎ 
livre - Ad. کتاب غير‎ 


Inintelligemment ۰ 


procés mené - 1 
Inintelligence n.f. Chi) عدم‎ 
Inintelligent, ente adj. S3 xb ۳ 

homme — رجل غى‎ 
Inintelligibilité m f. تفمفم‎ . ii 

l — d'un texte عدم مذبوءية من‎ 
Inintelligible adj. وی‎ AE 0 

gens — vals معنی‎ 

étre غنم‎ 

langue — و‎ 


Inintelligiblement ۰ 


Inintention n.f. عدم القصد‎ 
Inintentionnellement adv. شر فد‎ 
Ininterprétable adj. ءعضل التفسير‎ 
Ininterprétation n.f. عدم التفسیر‎ 
Ininterprété, ée ad). p غير‎ 


. متصل 


une série ininterrompue de malheurs 


Ininterrompu, ue adj 


INJE 


« 1667 > 


INIT 


ررك 


le mercure s'injecte dans les vaisseaux 
17058 
يدقن الز يدق في الاوعية اللينفاو يه‎ 
les veines s'injectent par l'orifice aortique 
du 7 


تلحقن الاوردة بفتتحة القلب oe J|‏ به 


ges yeux s'injectent احتقنت عبناه‎ 


بجيحة ب ص وحه Injecteur, trice adj.‏ 


حقنه بححه geringue injectrice‏ 
injecteur à bouteille ۵‏ 
طا به الفزازة المنكسة 
un injecteur à pression intérieure‏ 
بخحه ذات شفاطه 
شفاط القزان بالدار un — de chaudière‏ 
(اله قلوء القزان ما٤‏ بواسطة دفع البخار من القزان 
في حهاز فیدخل ابخار في نقب و يدفعالماء ٠ن‏ تقب 
AT‏ يوصله الى مزان بدلاً عن طلمبة 43( 
شفاط F:‏ یا 


. 2 


tC‏ احتقان 


injecteur No. 4 
Injection n.f. 
faire des injections dans l'oreille 

حقَن في الاذن 


م٠.‎ 


حقن - d'un cadavre‏ — ۱1 
حفن تحت اناد la peau‏ 80118 سب 
حقن الاخشاب injection des bois‏ 
Bil)‏ او 33 بنہا ) 
دقن منف 806 ء. سے 
مادة حقن ملو نه coloriée‏ - 


une belle — مصيرة باقن‎ dah’ 


l — du granit انحسار الصوان‎ 
condensation par injection 


تکثیف البخار وتبريده بنافورة ماء بارد 


Injonctif ive adj. خاص الاص‎ 
| — n.m. ^ 
le mode — Dip 

Injonction n.f. ۳ 
faire une — PX 


غير ممکن aari‏ 

رواية غير كن تشخيصها 
برأي غير باد 
غير بادي الرأي 


iol‏ غير بادية الرأي 


une piéce — 
Injudicieusement adv. 
Injudicieux, euse adj. 


femme injudicieuse 


مه یه رجم رر ت :نهل له + گر Injure n.f.‏ 
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 Injouable adj. 


particule initiale حرف ار‎ 
le point initial ( (فلك سيديو‎ BIN المدأ‎ 
Initialement adv. في صدر الکلام‎ 
Initialisne n m ) محمد عمیان‎ M مبدا الاسم‎ 
Initiateur, trice m. c^ 
Initiatif, ive adj. TIE 
prendre l'initiative افترح‎ 
droit d حق الور اح ل‎ 
Initiation m f. J 


الاطلاع على الاسرار l| — aux mystères‏ 
دول في Lia J‏ 
ملم ۰ داحل 

— dans lea secreta du gouvernement ۱ 
ملم باسرار الكومة‎ 


" rri 
un initié مطلع مایم‎ 
les initiés اصحاب الالام‎ 


 àlétat ecclésiastique‏ سب 


Initié, ée p pas. 


— aux mystéres 


Initier v.a. اطاع‎ 


initier à la franc-maçonnerie : 


اطلّع على الاسرار 


ادخل في iat‏ 


aux 8‏ سب 
dans une société‏ — 


— dans les mystères d'une science بعلم‎ 1 


8 — vpr. دحل‎ 
s’ — dans le monde cU دخل في‎ 
و‎ — dans la connaissance des hiérogly- 


أل بالقلم الم باني phes‏ 


o‏ عن 
un liquide injecté dans les artères‏ 
سائل عقون في الشرايين 


Injecté, ée p.pas حون‎ 


artères 8 شرایمن محدونه‎ 
face 6 YEL وحه‎ 
yeux injectés LEL عون‎ 
Injecter v a. حقن‎ 


— dans les vaisseaux une matiére 6 
حقن في الاوعية مادة ملو نه‎ 
injecter les veines, les artères 


حقن الاوردة او العرابين 


— un cadavre حقن حثه‎ 
l'art 0 — فن الحقن‎ 
8 — vpr gx . 


INJU 


حائفة ۰ ظاله . حائرة . 
«Lb‏ الانصاف ۰ ظلومة 


une injuste 


l'injuste الظلم‎ 
un — ظالم‎ 
Injustement adv. ظلما‎ 
condamné — كوم عليه ظلما‎ 
se plaindre — من غير حق‎ $5 
Injustice n.f. حیف . جور ۰ ظلم . ءظلمه‎ 
commettre une — ri 
۴ — du sort x ضم‎ 


faire — ظلم‎ 


faire une — مطلمه‎ EF 
Injustiflable adj. cU غير ممکن‎ 
Injustification n.f. عدم اثبات‎ 
Injustifié, ée adj. غير شوت‎ 
Inlet n.m. cde . ذراع البحر‎ 
Inlisible adj. غير مفكوك . لايقرأ‎ 
écriture — e لا‎ AUS 
livre — $*| al غير مستحق‎ ts 


Inlouable adj. 
homme — 


In manus tuas domine commendo spiritam meum 
(seigneur je remets mon &me entre tes 


mains) سلمت الك يارب روي‎ 
elle prononca son in manus à haute voix 
استشهدت بصوت عال وفت الوفاة‎ 

في وسط الموضوع. 


In medio stat virtus (le bien est dans un juste 


In medias res (en plein sujet) 


milieu) 


Innascibilité n.f. عدم ولادة‎ 
٢ — de Dieu عدم ولادة الله‎ 
Innascible adj. لم يولد‎ 
Dieu est — اله | یولد‎ 

عراة . في الال الطبيمية In naturalibus oc. lat.‏ 
غير طبر Innaturel, elle adj.‏ 
عدم الصلاحية للسفر ب ۰ Innavigabilité‏ 
عدم امکان السار 


غير Innavigable adj. pm diei‏ 
نهر غير ما السفر 
طبعي ۰ مطبوع م مطبوعة 


عريري ٠‏ مغرور 


fleuve — 


Inné, ée adj. 


qualité innée ) NE" S 
caractère inné ) IS - 


8۰۱ 


INJU 


faire injure e 
vous lui faites injure ره‎ AS 
les injures de l'hiver uc Ju». 
les و‎ du temps نات زەن‎ 
une — grave سب قاحس‎ 
vomir des injures (o 
faire — نے‎ 
faire — à نضح‎ 
à 1 — de loc. adv. را مت‎ 


à l'injure du fils de Dieu ۲ 
سا في حق ابن الله‎ 


او 


toutes les injures ne renfermant pas lim- 


— publique 


putation d'un fait précis mais renfermant 
celle d'un vice déterminé ou portant, d'u- 
ne manière quelconque, atteinte à l'hon- 
neur ou à la considération .. 
اسناد ام فو بل کان‎ Je کل سب غير‎ 
مشتملا على اسناد عيب .مين او على خدش الناموس‎ 
.۰ . . او الاعتبار باي كفية كانت‎ 


Injuriation ۰ 


Injuridique adj. غير فانوی‎ 
Injuridiquement adv. بطر يقه غير قانونه‎ 
Injurié, 6 مسہوب‎ 
Injurier ۰ رجم‎ e ias 

8 — vpr. تراجم‎ ٠ تسام‎ 


Injurieur n.m. 
Injurieusement adv. 
il est injurieusement au-dessus de moi 
هو فوقي بغير حق‎ 
traiter — un homme iani عامل انساناً‎ 


Injurieux, euse adj. سفيه‎ ٠ فضح‎ ٠ X. c ¿t 


امیر باغ , — prince‏ 

aveu — Due إعثراف‎ 
homme — رجحل سفه‎ 

حالف . جائر . فلل الانصاف. متعدي. Injuste adj.‏ 
ظالم . ظلوم 

رحل غير منصف —- homme‏ 


اساءة حائرة 
ادعات حائرة 


injuste offence 


des prétentions injustes 


un injuste . حائر‎ ٠ l >. حائف‎ 


ليل الانصاف . ظلوم 


INNO 


un breuvage innocent o مشروب مر‎ 


مشروب غير وٌذي 


رجل برىء . J>)‏ ا homme inLocent‏ 
الدم )بر يء — le sang‏ 
بر ی ۰ — un‏ 
بر باه une innocente‏ 


فناة مط ة . 


il est innocent comme un enfant 


un sabre — 


une jeune fille innocente طاهرة‎ 


badinage innocent 

jeux innocents 

un innocent 

une innocente 

une Jeune innocente i bi فتاه‎ 
تعابط . هل عبطأ‎ 


faire l' — 
— T مص ل‎ ۰ 


vous êtes bien innocent de «croire ce que 
cet homme vous dit 


انت مصدق على ناك ما قوله لك هذا الرحل 
انه لمصدق c'est un grand -- Aj)‏ 


un — fourré de malice 


un — طفل‎ 


une innocente alab 
un pauvre petit — مس کین‎ Aue طفل‎ 
. les Innocents الاطفال‎ 
les saints Innocents القدسون‎ Juby; 
la fète des Innocents عد الاطفال‎ 


bailler les Innocents à qqu'un 
بااثيلة‎ orit) ابقظ‎ 


des innocents farcis رغالل مسية‎ 
innocente ie 
Innocenté, ée p.pas. Tow 
innocenté par le jury Ù pileli رأ‎ 
Innocentemente adv. italien بحا‎ 
Innocenter ۰ برأ‎ 


عدم امرار . عدم مذرة Innocuité n.f.‏ 
d'un végétal, d'un breuvage‏ — | 
عدم L9‏ بات او مشروب 


Innombrable adj عدید‎ 


d 
peuple — امه عديدة‎ 


crimes innombrables حنايات عديدة‎ 


د 1669 : 


دواء مر 


INNÉ 


- 
حلا ت 


افکار غر يزيه ٠‏ تصورات ذاتيه 


qualitéa innées 


idées inuées 


Innégociable adj. عدم التعامل‎ 
effet ل‎ DA 435 

Innéité n f. de طبع . غرازة‎ 
l — des idées غرازة الافکار‎ 
l — est antagoniste de ۵ 


ALII‏ مضادة الورائه 


gio‏ الاعصاب 


Innervable adj. 
Innervation n.f. 
Innervé, ée adj. عدي الاءعصاب‎ 
. بمرآة . بتبرأة ب سلامة القلب‎ 
jos كان ار‎ 


Innocemment adou. 


fut — complice‏ از 
il tombe — dans la méme faute‏ 


Innocence n.f. 478 ٠ براة‎  هعادو‎ 
l'innocence des agneaux, des colombes 


وداعه الر مسان او الحام 


son innocence fut reconnue 


۵:۰۱ بر‎ LL 


1 — de la vie عصمة الباة‎ 
l — des ۵ عفة الاخلاق‎ 
r — الطرارة‎ 
l — de l'âmo طبارة (لفس‎ 


láge d'innocence s laa) 
innocence originelle طبارة فطر به‎ 
l| - du baptême تطهير امعم ودبه‎ 
la robe d'innocence توب الطرارة‎ 

NI‏ الط‌ارة 
خلع توب الطهارة — dépouiller la robo d‏ 
JUI‏ بکارنی — il me ravit mon‏ 


۲ — de sa démarche fut reconnue 
۰ ( 
صفاوة فسله‎ 


سلامة القلب . ها الضمير 


| — d'un baiser 
innocence 
Innocent, ente adj ٠ غير موّذي‎ ٠ EY 
۱ 2 e 
lagneau est un animal innocent 


الرميس حیوان ودیع 


un remède — gdy دواء غير‎ . 


INOC 


› 1670 > 


INNO 


fièvre inobservée هی غر مشاهدة‎ 
formalités iaobservées اجرات غرمرعية‎ 
Inoccupation n.f. 2 . بطاله‎ 
Inoccupé, ée ۰ Jaa 
une vie inoccupée له‎ Us, 
homme inoccupé ۰ JU رحل‎ ٠ رحل متفرغ‎ 
Ji رجل غير‎ 
place 100660۳66 مكانغير مشفول‎ ٠ مكان فاضى‎ 
Inocérame, inoceramus m.m. محاره‎ 
In-octavo adj. امن‎ à 
livre in-octavo کتاب في امن‎ 
des volumes in-octavo جلدات في الثمن‎ 
Es octavo کتاب في اٹمن‎ 
des in-octavo کب في ااثمن‎ 


و التلقیح ۰ d‏ سک 
فابل للتلقيح ۰ قابل c‏ 
ملق ح i‏ مطمم الحدري Inoculateur, trice adj. et n‏ 
جراحون ملقحون 


1206318511166 n.f. 
Inoculable adj. 


maladies inoculables 


chirurgiens inoculateurs 


femme inoculatrice 

Inoculation n.f. | 
— dela petite vérole ou — 
— d'un oranger 
|! — d'une doctrine 


Inoculé, ée p.pas. 


مصل ملح — sérum‏ 

ولد مطمم با خدری — enfant‏ 

ضوع یف :رې 

Inoculer ۰ طعم . لقح‎ 
— un enfant Jab طه م‎ 


— le virus vaccin ou variolique 


e‏ الادة | غدر به 


طعم شجرة توت un mürier AL‏ — 
c‏ فكرة ا مر به l'idée de la liberté‏ — 
طمم نفسه . تلهم ب انعدی v.pr.‏ — '8 
لقح نفه بالحدري s’ — soi-même‏ 


le vaccin s'inocule de bras en bras 


تتلفح الادة الدر به من ذداع الى t»‏ 


Inoculiste n ۰ Ab) el 
Inodorant, ante adj. عد الرائحة‎ 
1200086 adj. عدم الرائحة‎ 


بغير احصاء 

سی اس لااسم له 
(لمظام 4A‏ 

غير سی 

مصلح 

مصاحة ٠‏ صاحبة الاصلاح 
álla‏ مصلحة Abl. ٠‏ الاصلاح 
x‏ . تبدیل د تفريم (نباتات) 
ox‏ الحكومة 
em‏ 


(لظامات الجد دة 


Innombrablement adv. 
Innomé, ée adj. 
Innominé, ée adj. 
les os innominés 
l'artére innominée 
Innommable adj. 
Innommé, ée adj. 
les contrats innommés 
Innovateur, trice n et adj. 
un — 
une innovatrice 
pouvoir — 
Innovation ۰ 


— dans le gouvernement 


Innové, ée p.pas. 


les institutions innovées 
il n'est rien innové en tel point 
جدّد . أحدث ۰ اصلح‎ 


غير بالغ ۰ غير مراھق . غير مدرك 


Innover v.n. et a. 
Innubile adj 


لا يحصى Innumérable adj.‏ 
بطر ii‏ لا تحصی Innumérablement adj.‏ 
ابو دفیق . فراش ۰ Ino‏ 

— nf. الیم‎ "n 


عدم الاطاعه ۰ عصیان Inobéissance n.f.‏ 


Inobéissant, ante adj. عاص‎ ٠ غير مطيع‎ 
Inobligeamment adv. بغر ممروف‎ 

راض شر عروف — refuser‏ 
عدم الممروف ۰ 120511868206 
غير صاحب معروف Inobligeant, ante adj.‏ 
غير مم Inobscurci, ie adj.‏ 


غير ممکن مشاهدته ب غير Inobservable adj. do‏ 


phénomènes 8 

حوادث غير d‏ مشاهدتها 
مواعظ غير مرعيه 
عدم مراعاة e‏ عدم انباع aue.‏ 


préceptes inobservables 


JInobservance n.f. 


| — des prescriptions religieuses 
Inobservation n.f. عدم مراعاة . حالفه‎ 


عدم مراعاة الاحر ات des formalités‏ سم 


غير مشاهد ب غير gr‏ 


P — des règlements 


120086776, ée adj. 


INON 


«1671» 


INOD 


Inonder v.a. غرّق‎ 


le Nil inonde la haute Égypte 
: PRU 
النيل يعم الوجه القبلي‎ 
۰اهرق الدما‎ 


desang‏ سب 


la foule inonde le tribunal 
المحكمة‎ JUYI غصت‎ 
l'Europe inonde l'Egypte de ses produits 
تغمر اورو با القطر المصري بمحاصياها‎ 
les hyxos inondérent l'Egypte 
les sauterelles inondérent les récoltes 
الزروعات‎ ó انتشر الحراد‎ 
inonder des torrents de sa plume 


فاضت 913 4$ ses pleurs l'inondent‏ 
ادمس ارشه (اتزل فا الا 


— sa terre 


8" س‎ v.pr. 


عسیں العمليه Inopérable adj.‏ 
فتق عبر hernie — adea)‏ 
عدم الجدوى Inopérant, ante adj.‏ 
تجمد الليفين Inopexie n.f.‏ 
فجانی . على حين غفلة Inopiné, ée adj.‏ 
عارض فجانی accident inopiné‏ 
سمادة فجائه — bonheur‏ 
موت فجاني mort inopinée‏ 
,^ 


Inopinément adv. )‏ 
غبر مناسب . قبل الاوان 


Inopportun, une adj. 
un moment — 

تدیبر في غير اوانه mesure inopportune‏ 
في غير اوانه . 
موجیل ۰ 


l'inopportunité d'une interpellation 


Inopportunément adv. alia شر‎ 


Incpportuniste n m. 


Inopportunité n.f. 
l| — d'une démarche 


Inorganique adj. 


éléments inorganiques 


عبر عضوي 
عناصی غير عضو یه 
اجسام غير عضو يه 


corps inorganiques 


rógne — clu 
lettre — AIN حرف زائد م يكن من بنية‎ 
signe — اشارة زائدة‎ 


بيت ادب عدم الرائحة cabinet inodore‏ 


بيوت ادب عدعه الرائحه les inodores n.m.pl.‏ 


fleur — عدعه الرائحه‎ 8 A) 
12004018116 adj. "T 3 
tissu — نیج لین عارمی‎ 

. 1200316 6 (0 #عص‎ ^V) x ار‎ 


l|! — de la blessure s'est produite 
ظہرت ار يكة الجرح‎ 
الجلد‎ Aus (ذهبت غثیثنہ وظہر اللحم صحیحً امر ول‎ 
 فونفحلاو ولیس بعد ذلك الا علو الاد‎ 


غم مپان ée adj.‏ ,12086286 : 
غير موءذي :Inoffensif, ive adj.‏ 
Je)‏ غير موه ذي — un homme‏ 
حیوان غير موه دي — un animal‏ 


une plaisanterie inoffensivie غير موءذي‎ da 
-Inoffensivement adv. 
JInofficiel, elle adj. غير رسمى‎ 
communication 1201616116 رسمية‎ p $ تابر‎ 
Inofficiellement adv. 
Inoffücieux, euse adj. 


بغار اذيه 


بطر يقه غير رسمية 
A‏ رسي بت کف 
وصیه تحرم الوارث او تجحف به — testament‏ 
هه ححفه donation inofficieuse‏ 
Jnofficiosité n f.‏ 


action d — 


lee |‏ 
دعوی الاححاف بالوارث 
کے نات 


querelle 0 — 


Iaomissible adj. غير منسى‎ 
voix — صوت غير ملسي‎ 
Inondable adj. ممکن تفر قه‎ 
Inondation ۰ فان هرق‎ 
les inondations du Nil J2 فضانات‎ 


les inondations des barbares 
الامم المتبربرة‎ JUI 
l'inondation couvre la haute Égypte 
تغمر ماه الفیضان الوجه القبلي‎ 
causer une — é غر‎ NS 
1۳01206, ée p.pas. مغمور‎ 
la haute Égypte inondée  دیعصلا ملق‎ ٠ C 
terrain — ارض مد موسه‎ 
نبات في جوف الا۰‎ 
à, 


plante inondée 


les inondés 


terre inondée de sauterelles 


ارض ينبا ا راد 


INQU 
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INOR 


y‏ عکن وصفه 
des procédés inqualifiables‏ 
K y 2»!‏ وصفا 


صوق الد Inquant m.m. AN‏ 
باع في الد لاله ۰ Inquanter‏ 


In-quarante-huit adj واربعين‎ A في‎ 


un in-quarante-huit ) 
in-43 ) 


کتاب في xil‏ وار بمین ۰ فطع A30‏ والار بين 

volume in-quarante-huit 7 
في الثمانية والار مین‎ ale 
des in-quarante-huitzs. والار‎ aii t کش‎ 


Inqiart ) n.m. 


Inquartation ) n.f. الذهب‎ * dno! 4 ASA اضافه‎ 


(LS 
Inquarter v.a. الذهب‎ je اصاف الاڈ 4 ار باع فضه‎ 
In-quarto adj Cn 
و‎ ge 
un in-quarto 


in-l j Bo» لاب اون‎ 


format in-quarto 


des in-quarto قطع التر بيع‎ à "d 
In-quatre vingt seize adj. ) "TTE 
ou in 96 ) وال رصم‎ 
des in quarte vingt seize  ) 
des 96 ) 7 
كتب في فطم لته وتم‎ ٠ 


Inqueresse n.f. Uile- 

Inquiet, ète adj. pe jte 
sommeil inquiet سو(‎ 
regard نظر ااحتار و‎ 
visage — وحه المحتار‎ 
homme — QU رجحل‎ 
gens inquiets ناس ممتارون‎ 
cheval — نان ٭تھیج‎ 


le malade a été inquiet toute la nuit 


کان ار يض متہیجا طول JU‏ 
:طبع OUS‏ 


il est inquiet sur l'issue de son procés 


humeur inquiéte 


قلقان عن عافبة فضیته 
هه حيرة une attitude inquiète‏ 


Ld 


Inquiétant, ante adj. محر‎ 


| Inqualifiable adj 


Inorganisable adj. تر تیه‎ Ke UM 


Inorganisation ۰ — عدم‎ 
Inorganisé, ée adj. عبر عضوى‎ 


غير خرف . غير ین Inorné, ée adj.‏ 


اودة غير ض خرفه chambre inornée‏ 
خطبة غير Va‏ 

ذو مذهب غير فو م 

عدم ات مذھیب بالمذهب الوم 


discours 6 
Inorthodoxe adj. 
Inorthodoxie n.f. 
Inosate n.m. OIM" e 


— : ۳ مات‎ : 
de potasse ال وتاسه‎ -— c 


Inosculation n.f. وود‎ ces نغمم‎ 
118056, ée adj. Ale غير مجٹرا‎ 
Inosique adj. ءعی‎ 

acide — الاعصاب‎ p 
Inosite n.f. بكر الات‎ 


غير Koi‏ تور 4 adj‏ 1208656281516 
بطر ق غير ممکن تور :با Inostensiblement adv.‏ 
ول سكن الاضات Inosurie n.f.‏ 


غر کا adj.‏ 12005118516 


Inoublié, ée adj Cue 
Inoui, ie adj. e 
chose inouie شی غراب‎ 
cruanté , JM يسوم‎ , TN 
c'est inouï / عجاب با رلي‎ al, 
il est — de ou ٥ من المحيب‎ 
Inouisme n.m. عجب‎ 
1207016, ée adj. ءد م البو يض‎ 


عدو الصداء ٠‏ لا صدی Inoxydable adj.‏ 


معد ن d‏ الصد | » — métal‏ 


In pace loc. lat. الله‎ iry في‎ . al امان‎ d 


(ټکتب على القابر ) 

In partibus infidelium loc lat. (dans les pays 
occupés par les iufidéles) شرفا‎ 
abbé in partibus ردس دس شرفا‎ 
In petto /oc. lat. pus 
maudire qqu'un in petto لمنہ في سره‎ 
In-plano adj. في الكامل‎ 
format in-plano فطع في ااکامل‎ 
[۲111-01۸80 n.m. مل‎ Eh القطم‎ 
des in-plano الکواعل‎ 
In poucilis /oc. adv. وده ااکاس‎ 


parler d'une affaire in poucilis 


تكلم عن اس وقت ارب 


INQU 


Iuquisiteurs de l'Etat . عیون الدوله‎ 


روا الد و له 


Inquisitif, ive adj. 


ریب 


regard — نظرة رقيية‎ 
Inquisition n.f. فحص مرافة الاعتقادات‎ 
faire une — [asc احری‎ ٠ فحص‎ 


les juges de l'Inquisition 

قضاة ځا كمة الغير معتقدین بالكاثوليقية 
الراقبه الاد یه l| — littéraire‏ 
حكمة الغير معتقدین بالكاثوليقية — tribunal de?‏ 


| — religieuse ا مراقبة الدينية‎ 
— de l'Etat مراقيه الد وله‎ 
Inquisitorial; ale adj. n 


قاض الاعتقادات 
تا نیش AUI‏ الد 


طرق تفتيشية 


juge inquisitoriale 
visites inquisitoriales 


des procédes inquisitoriaux 


Inquovis n.m. تأمين على اي سفينة‎ 
Inracinable «dj. فير تشہب‎ 
Inracontable ۰ غير ممكن قصصه‎ 
Inramo n.m. قطن ځام صري‎ 
In re loc. lat. JD ۔‎ ys 
Inrecommengable adj. غر ممکناعادتہ‎ 
In rerum natura loc. lat. aali في‎ 


Inri (pour Jésus Nasaréen roi des juifs) 

يسوم التامري JA.‏ الیہود 
Inrotulation n f.‏ 
Inrotuler v.a.‏ 


Inruinable adj. 


homme — 


Insabaté, ée adj. et n. صاحب النعال‎ 
les insabatés اصحاب النعال‎ 
Insaisi, ie adj. عبر حجوز‎ 
récolte insaisie حصول غبر جوز‎ 


Insaisissabilité n.f. 
l'insaisissabilité des appointements 
عدم امكان حجز السپر بات‎ 


غير ممكن القبض عليه دقيق adj.‏ 1258181588016 


voleur — 4Js القبض‎ rom A اص‎ 
seng — معی دفیق‎ 
homme — Teen 


les appointements sont insaisissables 


الشبر بات غير ممكن الحجز علہا 
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فلقان 


INQU 


une affaire trés inquiétante | اس محر جد‎ 


une inquiétante maladie ٠ مرض موحب لقلق‎ 

مرض مقلق 

jnquiétation m f. کسه‎ laco ga 

Inquiété, ée p.pas. 

inquiété toute la nuit par les piqüres des 

لفان طول الايل من‌فرص الناموس 
frontières inquiétées par les voisins‏ 


تخوم مهد دة بالجاور ين لها 


cousins 


son cœur inquiété قلبه متیر‎ 
أفلق‎ 

à éd. اقاق‎ 
il est inquiété pour une vieille affaire po- 
محر فياءر سيامي عتيق‎ 


212011666126115 adv. 
JInquiéter ۰ 


—  legouvernement 


litique 
on l'inquiéte sur la légitimité de son titre 
ینازءونه في صحه مستنده‎ 

il fut inquiété sur la possession de cette 
terre نوزع في حيازة هذه الارض‎ 


si l'on m'inquiète je ferai assigner mon 
vendeur en garantie 


ان نازعني احد فاعلن بائعي في دعوی الضمان 
ناوش قلمة 

هدد الحدود 

فلق ٠‏ احتار 
اضطراب ‏ قلق ب حيرة 
قلق هذا المر يض 

و 


— une place forte 
— la frontière 
s'inquiéter ۰ 
Inquiétude n.f. 
| — de ce malade 
inquiétudes 
elle a des inquiétudes aux jambes 
مصابة باوجاع في سيقانها‎ 


اصطراب الال 
l'inquiétude naturelle à l'homme‏ 


اللبال الطبيعي للانسان 


d'esprit‏ سب 


JInquilin, ine UN مسناجم‎ 
Iaquilinat n.m. dou استشعار‎ 
Inquiné, ۵6 ۰ نج"‎ 

main inquinée يد نجسة‎ 
Inquiner va. نوس‎ 


Inquisiteur n.m. et adj. 
— de la foi 


moines inquisiteurs 


—————————t—Ó————— — M: ۶‏ سوب ——— M‏ _ سس UO‏ سا 


INSA 
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INSA 


as مسا‎ 


e 24 


غير ماصوین ي | 


همه . شراهه 
e‏ الدب 
عدم hga gon‏ 
شراهء الاموال 

ee‏ ۰ مهوم 
شراهه یمه 

حقد 

رغبه شديدة 


زخرفه منرومه 


اضررتك من غير عام 


عدم العلم 


:غير .درك 


p" 
o تشد‎ y سک سه لاه‎ 


Insapidité n.f. 
Insaponifiable adj. 
Insatiabilité n f. 


l| — du loup 
l|! — des passions 
l| — des richesses 


Insatiable adj 

avidité — 

haine — 

curiosité — 

luxe — 
Insatiablement adv. 
Insatiété ۰ 
Insatisfaisant, ante adj. 
Insatisfait, aite ad. 
Insaturable «dj. 

activité سہ‎ 
Insaturé, ée adj. 
Insciemment adv 

je vous ai nui — 
Inscience ۰ 
Inscient, ente adj. 
Inscripteur, trice adj. 
Inscriptible adj. 


tout quadrilatére est — au cercle 
کل شكل ر باعي ممکن رسمه داخل الدايرة‎ 
un nom — dans une liste 


اسم ممكن قيده في قالمة 


Inscription n.f. AST 
des registres de transcriptions et inscrip- 
tions Jæ دفاتر‎ t 


il sera tenu au greffe de chaque tribunal de 
17 instance deux registres cotés et paraphés 
à chaque page par un juge du tribunal, 
sur l'un desquels le greffier portera, en 
leur donnant un numéro d'ordre, les trans- 
criptions et les inscriptions d'hypothéque 
ou de privilége qui seront ordonuées par 
le présent titre, sur l'autre, il portera les: 
inscriptions des droits d'affections 


o‏ في فام کتاب کل حکمة ابتدائية دفتران منمرا 
الصحائف مرضوعا على کل صحيفة علامة احد أضاة المحكمة 
و هید کاب المحكمة في احد الد فترین الم كور ين شمر 
متتابعة ما سجل من الرهون وحةوق الامتياز اانصوص 
عليها في هذا الكتاب ويقيد في الدقتر الاخر ما سجل 
من حقوق الاختصاص بمقارات مدينه dyab‏ على دينه 


sont insaisissables, si ce n'est pour loyers, 
fermages ou pour dettes d'aliments : 
lo les livres indi pensables à la profes- 
sion du saisi et les outiles des artisans 
nécessaires à leur travail personnel 
2? و16‎ équipements militaires appartenant 
au saisi 
99 les grains ou farines nécessaires à la 
nourriture du saisi et de sa famille pen- 
dant un mois 
49 une vache, ou trois chévres ou 3 bre- 
bis au chois du saisi s'il. s'agit d'ani- 
maux en sa possession ou dont il use 
au moment de la saisie 
ايجار‎ &ald الا اذا کان‎ AVE یجوز حجز الا یاء‎ Y 
.سكن او ارض او لایفاء دين نفقة‎ 
والالات والمدد‎ VEO الكت مور يه‎ : Yal 
اللازمه للصناع لاعمال صناعتہم‎ 
من ماہوسات السا کر‎ "Tem FEN ما علکه‎ : Lb 
به‎ Kad واسلحتہم وغیر ذلك من تعاقات‎ 
المدينوعيالة مدة‎ SEA الغلال والدقيق اللازمة‎ : Gu 
ot* 
بحت‎ cel رام : بقرةواحدة او ثلاثه من الممير او‎ 
اختبار بلدین ان كان الحجز واقعا على «واثى في حيازته‎ 
وقت المجر‎ à le او منتفع‎ 


Insaisissablement adv. بالدفه‎ 
*In-Saleh C الزایر‎ d ۱واحه‎ da At 
Insalifiable adj. غبر منتج اح‎ 
Insalissable adj. ۱ لا بتوسخ‎ 
Insalivation n.f. ترییق ۰ ترطب باللعاب‎ 
Insalubre adj. ges ويل . غير‎ 

غدا و بل — nourriture‏ 

باد و بیل — pays‏ 


établissements insalubres 


محلات مذرة بالصحه 
بوخامه Insalubrement adv.‏ 


SL‏ في de‏ و بيل 


il est logé — 
Insalubrité n f. 


l| — des contrées marécageuses 
وحامة البقاع | لستنقعه‎ 
l — du lieu وساخه الکان‎ 
Insalutaire adj. Qus غير‎ 
Insanité ۰ ذمول‎ 
Insapide adj. ماسح‎ 


ماه ماسخ — eau‏ 


INSC 


inscrire une figure dans une autre 


رسم شكلا à‏ آخر 


s'inscrire v.pr. تقد‎ ٠ قل ناه‎ 


ادع ([+رو بر faux‏ مہ — 


الكر . ححد ۱ 


ارتم ) 427a‏ ( 
تر دم الاشكال 
مکتوب 


$ inscrire en faux contre 


, 


8 contre 


s'inscrire 

les figures s'inscrivent 

Inscrit, ite p.pas. مقد امل‎ : 
les noms inscrits sur une colonne 


inserit sur la liste des jurés 


دين مسحل dette inscrite‏ 
شكل مسوم داخل دايرة  une figure inscrite‏ 
زاو به م‌سومه داخل شكل angle inserit‏ 


un carré inscrit dans un autre 
les inscrits provisoires  تاروبظلا (لقيدون‎ 
un inscrit بحار مةد‎ 


لااب فيد aca A‏ العقار یه 


Pe 


Inscrivant, ante ۰ 


Inscrutabilité adj. 
l'inserutabilité des desseins de Dieu 
نه مقاصد الله‎ re 
مکنون‎ 
عكنونية‎ 


18800۵116 adj. 
Inscrutablement adv. 


Inscruté, ée adj. کون‎ 

mystère سب‎ Ù مس مکو‎ 
Insculpation n.f. e نش‎ ٠ P 
Insculper ) Xd. cuu. sme 
Inseulpeter ) "^ pig وه‎ 


les matière d'or‏ سب 


Insécabilité n.f. 


pali e‏ غات الذهيه 


غير ممکن قطمه Insécable adj.‏ 

atome — Lea? Lom -ذرة غبر‎ 
Insecouable adj. ملازم‎ 
joug — ناف ملارم‎ 


غير ممکن اسمافه ۰ غير ممکن نجدنه adj.‏ 10866010۲2016 
غار مس‌وف Insecouru, ue adj.‏ 


Insecte n.m. ula . حارة‎ 


— rampant A 
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INSC 


de l'inscription en faux 
LIA فا يملق بدعوی‎ 


1 — de faux suspendra le jugement de 
l'affaire principale 
d ا اف الحكم‎ 43) JI بر تب على الد ءوی رو بر‎ 
الد وی الاصلية‎ 
certificat des inscriptions hypotécaires 
شبادة عن الرهونات (لمقار به‎ 
l'inscription sur une liste . فاغه‎ à قد‎ 
GB في‎ eM 
ہے‎ des étudiants فيد الطامه بالدزسه‎ 
inscription trimestrielle 
اسماء ااطاية کل ثلاثة ثور‎ as 
prendre ses inscriptions 
تحصل (طالب على فيد اسمه في المدرسة‎ 
académie des inscriptions et bellea-lettres 
عاس تفسير الا تارات والاد بات‎ 
les inscriptions sur les pyramides 
النقوثات الوحودة على الاهرام‎ 
l'inscription hiéroglyphique اکتا الم باه‎ 
les inscriptions sur les poteaux 
) الکتابات الوجودة على الاعلام (القواتم الحشب‎ 
inscription d'un acte de naissance 
فيد تذ کرة الولادة‎ 
— maritime فيد بحري‎ 
les inscriptions sur le grand livre 


ود المداشات ف دفر ùu Kli‏ 


— de rente ید العاش‎ 


کب 


نقش على عامود 


Inscrire 


— sur une colonne 


inscrivez le nom d’ Ismail au temple de 
mémoire, dans les fastes de la gloire 


Jek- A واذ کر في‎ 
inscrire un contrat d'hypothéque 
قبد عقد رهن عفاري حرف‎ 
on l'inscrivit sur la liste des candidats 
cun iib قیدوہ في‎ 
l'bypothéque a été inscrite 
مار فيد الرهن المقارې الحكي‎ 


inscrire sur le registre سجل . قيد في الدفض‎ 


INSE 


nsensibilisation n.f. عدم الاحساسر‎ 
Insensibiliser v.a. افقد الاحساس‎ 
Insensibilité n.f. عدم الاحساسية‎ 


l'éther, le chloroforme produisent  — 
الا بر والکلوروفو رم یمدمان الاحساسه‎ 


votre — فقسو د‎ 
l| — dans l'amour الفا في المسق‎ 
Insensible adj.  ساسحالا عدم‎ 


les végétaux sont insensiblee 
الاحساس‎ asas c UL) 


۰ 
۰ 


bouche — ۱ TS فم غر‎ 
il est — au froid لا بحس الہ د‎ 
homme — رحل فاس‎ 
femme — j 


جافية. | م‌أْة جهلانة( تجهل المشق ) 


غير متائر من الاوت à la mort‏ — 


mouvement — غير محسوسه‎ AS ح‎ 
un — عدم الاحساس‎ 
Insensiblement adv. بغر احساس‎ 
Inséparabilité n.f. عدم انفصال‎ 
Inséparable adj. 245 ٠ مقرون ۰ ۔تلازم‎ 
deux amis inséparable حبان متلازبان‎ 
les deux étoiles inséparables مر فد ان‎ 
les deux 2 المتلازمان‎ 


les inséparables m.m. pl. 
ب‎ obie سجارتان‎ ٠. صجارة مقرونه باختها‎ 
4l 05 کف شکولاته‎ 


accident inséparable yr y^ 

particules inséparables حروفان .قرونان‎ 
Inséparablement adv. هران‎ 
Inséparé, ۵6 adj. غير .فصول‎ 


ممکن درحه Insérable adj‏ 
عند غم - متبط ب مندرج ۰ مدروج Inséré, ée p.pas.‏ 


le vaccin inséré sous l'épiderme dans la 
peau 


الادة الحدر به مندغة تحت $4 اماد 
étamines insérées sur l'ovaire‏ 
اعضا تذ كير مرتبطة على المبيض 
les feuilles sont insérées sur la tige‏ 
الارراق مرتبطه بالماق 
article inséré dans le journal‏ 
فصل مندرج في الحر بدة 
دغم . ادخل 


Insérer v.a. 
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INSE 


les insectes du tribunal خاس الت‎ 

( الشرار منہا) 

الد یب les insectes‏ 
قاتل الحشرات Insecticide adj.‏ 
دوا البراغيث . دوا الاکلان — poudre‏ 

دوا قاتل الشرات — un‏ 


مو عل حّرات 
أ کال ااشرات 


Inssetier n m. 
Inseotifére adj. 
Insectivore adj. 


طبر ۱ کال ا رات — oiseau‏ 
بات صاد plante — cU‏ 
Js‏ ال رات les insectivores n.m.pl.‏ 


عام الشرات 
خاص با اشرات 


kl‏ المسّرات 


125665010516 n.f. 
Insectologique adj. 


nomenclature — 


عالم بااشرات ۰ Insectologiste‏ 
قاتل الحشرات Insecto-mortifére adj.‏ 
عدم الا ن ۰ Insécurité‏ 


pe‏ بدل الفتود 


غبر ممکن اعواه 


Insécuteur n m. 
Inséductible adj. 


In-seize adj في الستة عش‎ 
format in-seize prm فطع‎ 
volume in-seize prm مجاد في‎ 
livre in-seize کتاب في الستة عشر‎ 
l'iu-seize ) EE RE 
in-16 ) 

e 2? 
des in-seize ب في (استه عش‎ a 
Insémination n.f زې‎ 


Insénescence n.f. 
Insensé, 66 adj. 


femme insensée 
la femme belle et insensée est comme un 


anneau d'or au museau d'une truie 


(Prov. de Salomon XI, 22)‏ 
المرأة الجميلة المدية لمقل کیثل خزام في فنطية 
ختريرة JE‏ سلیمان الاصحاح الحادي عنس آیة۲۲) 


uue gloire insensée Jit عذالف‎ az 
un — Ju سفيه . عدم‎ 
une insensée EN I 
Insensément adv. aim 
Insensibilisateur m.m. الاحساس‎ au. 


le ehloroforme est un insensibilisateur 


INSI 
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INSE 


In silvam non ligna feras insanius loc lat. 
(porter du bois à une forét ne serait pas 


كمستيضم الا مر | 
omi‏ پر od‏ 
( مدالي) اع اليه في حارة السقاديبن 


plus insensé) 


Insimulé, ée adj — غير‎ 
Insincérité n.f. 43M عدم (لصد‎ 
Insinuant, ante adj. A 

eau insinuante Xt «t 


un —- uri اجزانی‎ 


homme insinuant 


Jes‏ خاب وخلاب وخلبوت" وخلبوب 


طرق تد احل ۵۸ 1032016768 des‏ 

Insinuateur, trice n ملح‎ 
Insinuatif, ive adj. ۱ aL 
un petit clystére — ولا حه‎ ais 

paroles insinuatives تلمیحات‎ 
Insinuation n.f. ابلاج ے اثشارة . خلابه‎ ٠ إدخال‎ 
P - de l'aliment ادخال الطعام‎ 

— d'un acte ixe Joe 
vous avez de l' — حذث الخلا‎ 

exorde par — بالات‎ ۰ 
l'insinuation الایهام ; التلميح‎ 

l — dela convenance الاب‎ rie! 

une — adroite e e خو‎ 


Insinué, 6۵6 ۰ 
la sonde insinuée dans la vessie 
الجس مول في المثانة‎ 
une médisance 125121106 contre les absents. 
مه . اغتیاب‎ 
106۱0067 va. سل‎ cl ) في الكنيسة‎ ١ عبن‎ — pol 
le chirurgien insinua le doigt dans la plaie 
اول الجراح صباعه في الجرح‎ 
سجل عدا‎ 
pour insinuer les belles connaissances 
لاد خال المارف الاطيفة في اذمانکم‎ 


insinuer un contrat 


les moyens de faire insinuer au pape 
ma reconnaissance 


LUI JI c «zz طرق الالاع‎ 
8' — vpr. نفذ‎ ٠ رشح‎ 
l'eau s'insinue 
le sommeil s'insinue dans ses membres 


o‏ عليه اوم 


insérer une greffe sous l'écorce 
VÀ دغم طعما تحت‎ 
ü s ادحل‎ 
— une annonce, un article au journal 
ادرج اءلانا او فصلا في جريدة‎ 


il inséra une clause 


اند رجه ب اند غم .رط s'insérer v.pr.‏ 
(تار بخ طييي ) 
غير حالف 


Insermenté n.m. et adj. 
prétre ingermenté 
Insertion n.f. درج - اند فام _ ر بط‎ 
| — d'un feuillet dans un livre 
في کتاب‎ 25 c» 
اا‎ — sousl'épiderme du liquide de la 
vaccine 


اندغام سائل الادة الجدر يه تحت البسّرة 


l| — d'un muscle sur un os 
ر بط غضلة على عنامه‎ 
| — des étamines كير‎ Xd ر بط اعضا‎ 
Inservable adj. e£ عب .عبس دايز تقد‎ 
Inserviable adj. عد اله‎ 


عدم 423529 
زغلول 


Inservilité n.f. 
Insessore adj. 


lae, ( ۵ مشكل‎ 
Insexuel, elle adj. خن‎ 
Insidiateur, trice ۰ حابل‎ ٠ تال‎ 
Insidiation n.f. احتبال‎ 
Insidieusement adv. احتالا‎ 
129101605, euse adj. Jue 
voleur — QUA لص‎ 
question insidieuse ) سوال حول (فخ‎ 
maladie 5 مرض عضال‎ 
Insigne adj. " 
malheur — مصبه على‎ 
un — fripon ra لص‎ 


d'insignes services Ale خدامات‎ 
église — Aia کنیسه‎ 

un — ne 
les insignes de la royauté الشمائر اللو که‎ 


قله المنی - قله الا مه 
عد gll‏ 

کله فارغه 

رحل عد م الاشه 


Insigniflance n.f. 
Insignifiant, ante adj. 


mot — 


homme — 


INSO 


(4678: 


INSI 


وس سس سس 


وا > dus‏ 
وقاحه ۰ سفاهه ۰ سفه ۰ قله ادب 


Insolemment ۰‏ 
Insolence n.f‏ 
بوقاحه 
فحش الوضیمین 
ارتک لف وفاحه 
تسافه . تواقح ب قل حياه 2 
وفيح ٠‏ سفيه . يذل (للسان . 
فليل الادب 


avec — 
l!' - des paraenus 
il a fait mille insolences 


il a dit mille 


Insolent, ente adj. 


homme — رحل ولیح‎ 
femme insolente ام أة سفيهة‎ 
— de ses succès ونح سبب تجا حه‎ 
discours insolents n خطب بذ‎ 
il est avec les femmes مع النساء‎ eU 4۸١ 
orgueil — كبر باء «مجرف ۰ غطرسه‎ 


vainqueur — شامخ‎ 2 5a 
bonheur — سعد عجاب‎ 
fortune insolente عحمه‎ $3.» 


وفيح ٠‏ سفیه ٠‏ فایل الادب — un‏ 
٠ "Y‏ سفیمه ۰ ALB‏ الادب 
قليل الادب ٠‏ فليل اليا 

7 ۰ 7 ۰ 3 
pic 

سب اة 


مس 


une insolente 
l'insolent 
Insolenter v.a. 
— une femme 
Insoler v.a. 
— une épreuve photographique 


عرض اصل الصورة الشمس 


— une terre کسی ارصا‎ 
Insolidaire adj. ؤير متضامن‎ 
Insolidarité ۰ عدم التضا.ن‎ 
Insolide adj. t خر‎ ۰ 0m غير‎ 
Insolidement adv. قم متانه . بحراعه‎ 

maison — bâtie حرع الا‎ JA 
Insolidité n f. عدم متانه‎ ٠ خراءه . خروع‎ 
l| - des fondations خراع» الاساسات‎ 
| — d'un argument وهن الد لل‎ 


بالکامل 
بكافة المبلغ ۰ بالكل 
شاد 


In-solido loc. lat. 
In-solidum loc. lat. 
Insolite adj. 
شاد‎ oes 
كلمة شاذة‎ 
3,2 
emploi d'un mot, d'une expression — 


غرابة . 


expression — 
mot — 


les insolites 


5325 


Insolitement adv. 39d 


مسمس 1 
ارض مسمسة 


v à سو‎ «n 


s' — en fait de chambrière 
رحاق بده على نهود اخدامه‎ 


le poison s'insinue بب لم‎ 

&' — dans l'esprit du président 
دخل في عون ارئيس‎ 
8' — partout انعشر في کل .کان‎ 
10810108 adj. صلب‎ ٠ سلیخ مسیخ‎ e 
met — طعام صلف‎ 
viande — لمه اسه‎ 
auteur —- ءو لف صاف‎ 
Insipidement adv. عساحة‎ 
Insipidité n.f عدم الطمم‎ ٠ ءساخه‎ 
— de l'eau مساخه اماء‎ 
Insipience n.f. حنون‎ 
Insistance ۰ (dl) اطاح . ابرامب ۳ كد‎ 
l — du ۲ (لداش‎ diii 
Insistant, ante adj. ملاس للارض‎ 


pouce insistante ابام ملاس الارض‎ 
Insister v.n. 35 


: 
لا تلحوا . لا تدق n'insistez pas‏ 


A‏ بدلیل sur une preuve‏ سب 
Bur da JUI‏ — 
عدم القناعة Insobriété n.f.‏ 
عدم موافته Insociabilité n.f‏ 


l| - des humeurs عدم موافقه الطباع‎ 


P" 


Insociable adj. شموس‎ ٠ ددع العارة‎ 

un homme — رجل عد امشرة‎ 
Insociablement adv. دسوء المعاشرة‎ 
Insocial, ale adj. اجتماي‎ ES 


Jn-soixante-quatre adj. وستین‎ en يي‎ 
format in-soixante-quatre 
وستین‎ p à فطع‎ 

un in-soixante-quatre, un. 64 
. وستین‎ e کتاب و الار‎ 

ور ۲ 

des in-soixante-quatre بع وستبن‎ DIB "كت‎ 
EE Tn! 


سے 


لسلس 


Insolateur n.m. 
Insalation n.f. 


ou se sert de l' — pour la teinture 


ین التشمس اا 


insolation الشمس‎ AL . تسس‎ 

5 0 ۰ 5 à 
Insolé, ée adj. 

terre insolée 


trèfle — 


INSO 


غير .کن امه 

غین ممکن Am‏ 

مغز ممکن اطاعته 
عاصٍ ٠‏ غير منقاد 
رجل غير منقاد 

مومسه خالفت اللائحة 
عسکري ناخ عن العاد 


Insoudable adj. 
Insouffrable adj. 
Insoumettable adj. 
Insoumis, ise adj. 
homme ل‎ 
fille 06 


soldat — 


الا خرون عن الميعاد les insoumis‏ 
عدم LEYI‏ . عصیان Insoumission n.f.‏ 


ناخ امک عن انتا du soldat‏ — 
غير محتمل ipi‏ 

غير aL.‏ فيه 

غير مون 

زوج غير مون زوجته 


Insoupgonnable aaj. 

Insoupgonné, ée adj. 

Insoupgonneux, euse adj. 
nari — 


Insoutenable adj. 


رأي ركك - avis‏ 

froid — Jen برد صمب‎ 

homme — g= رجل‎ 

م | هه التطفش — eoncurrence‏ 

غرور اطل — vanité‏ 

ب رکا که ۰ Insoutenablement‏ 

Insoutenu, ue adj. غير مسلود‎ 

فا حص ۰ Inspectateur‏ 

فا حص الحساب d'un compte‏ — 

Inspecté, ée ۰ E «LU صار‎ 
les colléges iuspectés tous les ans 

الکاب c‏ کل سنہ 

Inspecter v.a. فتش‎ 

— les 8 المدارس‎ a3 


c'est M. un tel qui inspecte 


à 


" حذرة فلان هو الذي يفش 


Inspecteur, trice n 
un — مفتش‎ 


ہے پس 


d aano Ar 


2 


مفتش في الاستمراضات 


une inspectrice 
سب‎ aux revues 


inspecteurs de l'enseignement primaire 
iuspecteurs primaires 
سب‎ des écoles 


بے | المجلس العلمى inspecteurs d'académie‏ 


مفتضون ورن généraux‏ 


7 


— des greffes des tribunaux mixtes 
مفتش افلام الحا  المختلطة‎ 


د 1679 › 


INSO 


Insolubiliser v.a. 
Insolubilité n.f. 


J^ عدم‎ p 
| — d'un probléme, d'une question 


استحالة حل عملية او سوال 


عد الذو بان Insoluble adj.‏ 


la résine est — dans l'eau 
الراتنج عدم الذو بان في الماء‎ 


probléme — ure". 
Insolublement adv. JA باستحاله‎ 
Insolution n.f. عدم اال‎ 
125017851116 n f. اعسار‎ 
| — du débiteur اعسار المدين‎ 
Insolvable adj. et n. p 
mourir — pem مات‎ 
1۵5 ۵ امرون‎ 
Insomnes n.m pl. مت حد رن‎ 
Insomnie n.f. KE 
avoir une — 1: ار‎ 
Insondable adj. m TE 
mer insondable 4 برك هاو‎ ٠ بحر تمیق لقاع‎ 
pensée — مکنونة‎ iS 
les pensées insondables دوات الصدر‎ 
1۳80106, ée adj. xc کون‎ 
mystère — * P 


mer insondée 


r^ y J^‏ له قزار 
عبر 03 ; Insonore adj. el‏ 
salle de spectacle —‏ 


Insonorité n.f. 


n عډم‎ 


عدم رن غرفه d'une chambre‏ — | 

عدم الهم Insouci n.m.‏ 
بخلو ادال Insouciamment adv.‏ 
خلو الال . تهامل . غفل . Insouciance n.f.‏ 
عدم مىالاة 


عدم الالاة بالموت dela mort‏ — | 


Insouciant, ante adj. Jui خی‎ 
soyez — du lendemain Ju dis ولا تسین الا‎ 

و وو 
رحل homme — d*‏ 
un — Ju ge. ge‏ 
بغير مبالاة . بغبر Insoucieusement adu. AAI‏ 


غير مبال . غر مکترث 


soyez insoucieux du lendemain 
Juge الا‎ ous ولا‎ 


Insoucieux, euse adj. 


INSP 


1680. 


INSP 


les inspirations de la colére éclatérent 
—Ó بو ادر‎ 2235 


poésie pleine d'inspiration 
شعر ملا ن بالالالمام‎ 


Inspiratoire adj. JM . 

ملهم” ب مشووق ۰ مستنشق Inspiré, ée p pas.‏ 
هوا مستنشق — air‏ 
ما مکر دم eau inspirée par la bouche‏ 
نی موحى اليه — prophéte‏ 


le prince inspiré par son ministre 
الاير موعز اليه من وز يره‎ 


un inspiré 


une inspirée 
نفخ . استنشق  لحم ۰ الیم . وحی‎ 
— de l'air dans la poitrine d'un noyé 


"نفخ او هوی في صدر الفر یق 


Inspirer 


de l'air 


"استنشق الوا 
il a besoin d'inspirer de l'air‏ 


تاج لا۔تنشاق ا موا 


17 


l'eau avec la bouche d 
الله له‎ "n . الله‎ AV 


Dieu l'a inspiré 
je fus bien inspiré quand je fis telle chose: 


les poétes disent que les Muses les ins- 


pirent المة الشعر يأبمونهم‎ VEM Jy 
8' — vpr. a 


Instabilité n f. cU عدم‎ 


l — d'un équilibre -عدم ثبات موازنه‎ 


P — des peuples eM عدم ثبات‎ 


l — d'une combinaison chimique 
زعزعة تريب کهاوي‎ 
Instable adj. iius 
équilibre — GU غير‎ Ae 
caractère — طبع غير ثابت‎ 
combinaison — تر کب عزع‎ 
acier — طبار‎ ET 
Instablement adv. BUM 
Installage n.m حر کب‎ 
revue 0 — تفش على مفردات المسکري‎ 
Installateur n.m. في المنصب‎ Me 


الاتش الاعظم le grand inspecteur‏ 
( علد ool‏ الاحرار C‏ 
داير على هواه 


inspecteurs de l'enseignement supérieur 


inspecteur des pavés 


inspectrice مفتسه‎ 


inspecteur des écoles des jeunes filles 
مفتشه مدارس النات‎ 


مفتش عموي ۰ مفتش موم général‏ 


فتشوا مجالس الشورى inspecteurs de la salle‏ 
حرم inspectrice E‏ 
الست حرم الفتش 6 17:6 202 7۰ 


inspecteur général de la marine 


مفتش موم الیحر يه 


Inspectif, ive adj. 


philosophie inspective الکنونات‎ ul 
Inspection n.f. p 
— d'un registre do. کی‎ 

| — des greffes AM تفش افلام‎ 

تفتيش الد ارس des écoles‏ — | 

فش على الاسلحة faire 1 — des armes‏ 
تحص ل على وظيفة obtenir une — E‏ 


inspections générales de la marine 
& edi تفاتیش دیوان البحر يه‎ 
générale des travaux maritimes 
اابحر يه‎ JUYI تفتش هوم‎ 


Inspectorat ۰ وظيفة مفتش‎ 
Inspirant, ante ad) et n. ملهم‎ 
Inspirateur, trice adj. ier مہم سے‎ 
mouvement — ح رکه شهيقية‎ 

B muscle — عضله شيقيه‎ 
un — و ای‎ . ri 

idée inspiratrice لام‎ 


امام ر à‏ 


Inspiration n.f. 
divine 


Pape nommé par voie d'inspiration 


ابا one‏ بطر يق الالمام 


— du théologien d a» وحي‎ 
| — delair استنشاق ا هوا‎ 


حسب ار شاد ك — selon votre‏ 


INST 


reprise d'instance تجدید الدعوی‎ 

former une instance رفع دعوی‎ 

la péremption d! — المدة‎ gås بطلان المرافعة‎ 
— pendante دعوی م‌فوعه‎ 


renoncer à l'instance تنازل عن الرافعه‎ 


(renoncer à l'action) 


( وضدھا تنازل عن اصل الدعوی) 


demander avec instance t 
des instances réitérées الاحات .£ رة‎ 
faire de vives instances الالحاح‎ MU 
il m'a fait une bonno instance 

Ui في‎ i 
l'affaire en — (لدعوی القامه‎ 
deux instonces خر بان‎ 


instances sommaires iiss 4 حرافعات تجر بر‎ 


مراقعه غايه de défaut‏ مس 
le tribunal condamne le défendeur à la‏ 
somme de ..... et aux frais de la présente‏ 
instance‏ 
حکمت الملحكمة على المدعي عليه بان جو e‏ کذا 
والرمته عصار یف القضة 
Instant ۰ Abl . 4a y‏ 


un instant s'il vous plait ) 
un — ) 


کرم على" ببرهة 


à linstant, dans l'instant /oc adv. 


à chaque instant ) I : 

. ل‎ tout — ) بر هة‎ à 
dés | — que loc. conj. حيث‎ 
àl' — que وفتما‎ 
0691 — جرد‎ 
en un — Abl. ق‎ 


j'ai abusé de vos instants 


Instant, ante adj 


péril ہے‎ C^ حطر‎ 
le besoin est — لارب‎ P 
instante sollicitation ce 


Instantané, ée adj. 


photographie instantanée كلمح البصر‎ PI 
frayeur instantanée وق‎ t فز‎ 
un — لمح الم‎ T Jae 
Instantanéité n.f. للح‎ 


« 1681» 


INST 


. مق د لتس في installateur du prêtre amaia‏ 
تقلید . | جلاس Installation n.f‏ 
مصار یف اش یا — le frais d'‏ 

— électrique ت رکب الكبر بائيه‎ J 
| — dans une maison JA س‎ 7 


installation du président du tribunal 


اجلاس ریس المحكمة 


— d'une machine à imprimer تر کب اله طباعة‎ 
Installé, ée p.pas. Jot 
— A ۸۵٢١ gail à Jot 
navire bien — مستمدة للملاحة‎ ALAS 
navire mal — 


ALAS‏ غير مستمدة الملاحه 


est-ce que vous vous êtes — difinitive- 
ment ? 


0 ی, ks‏ و0 


قلد | في منصب) ۰ Installer‏ 
داد un prêtre Ls‏ سب 

mer z 
— une machine ۱ كت اله‎ 
— 6 ر کته الک دوه‎ 

۰ 7-2 ۳ 
— sa maison دكن كه وص ا شوره‎ 
— des marchandises MC SN v البضائع‎ EU 


(اي رم پا وسمي الدکان دكانا لتستيف البضايع به) 
installer un commis à son magasin‏ 
T 66, 5-5‏ 4 


3 


s'installer v pr. فلد نقسه . تتلّد‎ 


s'installer dans un fauteuil 
تمجاس في كرسي بسنا دات‎ 


s'installer dans une maison 


Js اقام‎ JA تون في‎ 
je me snis installé difinitivement à Ale- 
xandrie Gg اقمت بالاسكندر يه‎ 
Instaminé, ée adj. عدم الوسوا س‎ 
عدم اعضاء التذ كير‎ 
JInstamment adv. باحاح‎ 
demander — +i 
demander — à Dieu , 
Instance n.f. الاح‎  مامتها‎ 
sa première — اول اهتیام له‎ 


juge de première — is) اول‎ "Ce قاض‎ 


le tribunal de première — 4» اول در‎ E 


gagner en premiére اکتسب القضية اداد‎ 


INST 


sentiment instinctif 


احساس غر : ي 


Instinct»vement adv. YE 
Intsinctivité ۰ غرازة ۰ الحامیه‎ 
l — de certaines impulsions 


Instinctuel, elle adj. غر زي‎ 

les ۱۵18 ۵ à القوانيت الفر :ز‎ 
Instinctuellement adv. غر بز‎ 
Instipulé, ée adj. عدم الدب‎ 


نباث عدم plante istipulée iad‏ 
دعوی على مولى العبد او الابن سمس اتمارهما — action‏ 


Institué, ée ۰ dz 
décorations instituées pour la récompense 


نیاشین تجموله للمكافأة 


وارث سی à‏ الوص — héritier — , un‏ 
تلميذ متعام ل élève‏ 
gouvernement -— e 22‏ 
سن ن از قد — prétre‏ 


Instituer v.a. ب ند‎ qu 


۰ وه‎ 
Abou-el-Assouad institua la grammaire 


ابو الاسود الدفلي هو الواضع للنحو 


one‏ قاض un juge‏ سب 


— héritier ou — . سمی وارثا‎ 
الوصية‎ à وارٹا‎ eol 


ظم کر 


"WT n‏ ۰ تين 


— un gouvernement 


9 


vpr.‏ — ال 


les fétes qui s'instituent الاعاد الق نقام‎ 
11 ۵ JAS . تواحد‎ 
Institut n ۰ tv 
suivant mon ل‎ qe على حسب‎ 


les instituts d'une communauté 
فوانین ميه‎ 
مه‎ 
. حمميه اسرافیل‎ 
صان فرانسوا داسیز‎ iar 


تكية الاختار ية 


institut 


| — séraphique 


— pourla vieillesse 

l| — de Bologne U Js معارف‎ boe 

Institut national des sciences et des arts 
للملووم واا ورن‎ Ada | مشُورة المارف‎ 


حشُورة اامارف الام اطور Institut impérial à‏ 


«1682 » 


INST 


Instantanément adv. sed لمح‎ à 
Instar (à I’) loc. prép. على غط . على شکل‎ 
le hammam de Paris est fait à P — de 


celui de l'Égypte 1 


instar montis equum ) un ا‎ haut 
comme une 0 ) 


) بهم حلیفتہا‎ "T شو حشوٴة مله‎ de e 
مثل الناس . .یل الخلق‎ 


à 
مسہ مل‎ 


1 


instar omnium 
Instaurateur, trice m. 
les instaurateurs de la liberté 


4 ارکان ار‎ loa 


اقامه ۰ تشد 


*» 5 


Instauration n.f. 


| — du temple de Jérusalem 


l — des jeux olympiques 


Instaurer v.a. ام . شد‎ 
Instigateur, trice adj. ضِ . محض . حاث‎ E 
Instigation n.f. | DEP 
Instigué, ée p.pas. عرض‎ ٠ حثوت . حضوض‎ 


Instiguer ۰ حت‎ ٠ حراض . عض‎ 
instiguer les soldats à la révolte 


حر ض السا کر على العصيان 
Instillateur ۰‏ 
Instillation n.f.‏ 
جح verser par‏ 


Instillé, ée p.pas. ` 


» جس عد اد . 
le;‏ د مر 
Je ix‏ 

lan مقطر‎ 
qques gouttes de collyre iustillées dans 
نقط قطرة مقطرة في المين‎ gan 


مجس التندیع 


l'oeil 
Instiller v.a. ua نقط ب‎ jb 
"و‎ — vpr. ر تن‎ 


i "P 2 2 
Instinct n.m. غريزة‎ ٠ حض ب إلمام‎ ٠ حث‎ 
par — de nature بحض الطبيعة‎ 
ce chien a 061 — هذا الكل دو غر بره‎ 
cet enfant a ۲ — de la musique 


غريزة الکاب l' — du chien‏ 
غر يزي . الهاي Instinctif, ive adj.‏ 
ح رکه غر يز ه — mouvement‏ 


INST 
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INST 


— ——————— ————————SÁ 


l'institution des aveugles مدرسه العميان‎ 
chef d' — ناظر مکتب‎ 


les chefs d'institution de Paris 


تظار مکتب بار يس 
معلم . مدرس 


Instructeur n.m. et adj. 


manuel de 1 المرن ب‎ AS 
capitaine —- موز باشى ممرن‎ 
officier instructeur oss Aulo 


ضابط gre dé‏ ( حر بيه ) 


فارس . اناز instructeur‏ 
ای التحقبق. فافض محقق — juge‏ 


Instructif, ive adj. 
ouvrage — | 
étre — افاد‎ 

احساسات مشاعر به 


. دراسه ‏ افادة 


sens instructifs 
Instruction n.f. 


l' — fait tout 


AS 
| — d'une chose د راسه شی لیم سي ه‎ 
— primaire تلم ابتدالي‎ 
— secondaire 


— professionnelle 
répandre le bienfait de l'instruction 
ge UNT تر‎ 
instruction obligatoire et gratuite 
Ue تلم (آزاي‎ 
— الممارف‎ 


le ministre de l'instruction publique 
ناظر العارف‎ 


l’ — publique 


ministère de l'instruction publique ou ) 
| — publique 
نظارة العارف‎ 
employé à l'Instruction publique 
۔مستحخدم بنظارة الماارف‎ 
سب‎ par écrit اتقدع نتائج‎ 
gous secrétaire d'Etat au ministère de 

JS. »‏ نظارة العارف 

متعلم 


c'est un homme d'une grande instruction 


l'Instruction publique 


il a de l'instruction 


il manque d'instruction 


Que 55- 
tirer qque — استفاد‎ 
— pastorale تعلیمات الا۔قف‎ 


201 


مشورة المارف A‏ 4$ 


Institut royal 
Institut 


aller à l'Institut 
institut polytechnique 


توحه الى مسو رة العارف 

مدرسة اېندسن . 

مدرسه JI‏ ياضات 
correspondant de l'Institut‏ 

م‌اسل مسورة العارف 

Institut pasteur نادي باستور‎ 

( النادي هو مجمع الما والادبا في اللفة العر ية ) 

نادي |اصلیات 

ALL MET نادي‎ 

. 2 

مفتي du‏ جوستنیان 

فتاوي 

۰ 

فتاوي ح وس 


-—— bactériologique 
—  sérothérapique 
— de chimie biologique 
Instituaire n.m. 
Institutes n.f.pl. ow instituts 
les Iustitutes de Gaius 


les Institutes de Justinien ) 
les Institutes ) 


فتاوي جوستنبان أو (لفتاوی 
درس (لفتاوي étudier les Institutes‏ 
les institutes du droit francais‏ 
مبادي القوانين الفرنساو à‏ 
دامع 

Abou-el-Assouad est — de la grammaire 
arabe 


Instituteur, trice adj. 


ابوالا-ود واصع النحو 
معلم مبتديان 
معلم ابن الملك 
المظم 

j'ai une institutrice pour mes fillettes 
JU عندي معلمه‎ 


— primaire 
— du fils du roi 


ل 1 


un — d'enfants 
Institution n.f. 


موه دب الاطفال 
وضع - ترتيب . تشم 
l'usage de la baionnette au bout des fusils‏ 
est de l'iustitution d'un tel‏ 
استعمال السنج في طرف البنادق من وضع فلان 
les écoles sout des institutions utiles‏ 
المدارس نظامات Ax;‏ 


les institutions 


النظا۔ات ٠‏ القوانين النظامية 

تسمیة | وارث . تعیبن اوارث  d'héritier‏ — 
وصیه مشروطہ d‏ مقد الرواج contractuelle‏ — 
التعلیم اليد 


فتح CE‏ ۰ فتح مدرسه 


la bonne — 


ouvrir une — 


INST 


Instruit, uite p.pas. 


Moise instruit dans les sciences et la 
sagesse des Égyptiens 


مومی مقتبس من علوم yall‏ يبن وحکتہم 


c'est un homme — 


les gens instruits 
des larmes instruites à mentir 
متمودة عل الکذب‎ tx» 


je suis instruit de ses nouvelles 
عندي مر احازه‎ 


bien — K 
un procés — aiim. T 
Instrument n.m. 1 


barbier fourni de tous ses instruments 
رین بعدته ومواسه‎ 
instruments naturels de l'industrie 
عدد الصذاعة‎ 
مخلفات مقدسة‎ 
ادوات القر بان‎ 
الالات المطر بة.‎ 


instruments de paix 
Instruments des sacrifices 


les instruments de musique 


AX آلات‎ 
son des instruments یه‎ „al صو ت الالات‎ 
instruments à vent Lu» 

: à cordes اوتار‎ 
1 à percussion طول‎ 
chacun tient en sa main un — de mort 
JD يده آله‎ d کل قابض‎ 
choisir qqu'un pour étrel' — de ses des- 
seins اختار احد ا لیکون اله لتاصده‎ 
les instruments agricoles آلات الزراعه‎ 
— authentique عفد رسي‎ 


c'est un bel instrument que la langue 
وعده و يقل نقده . ولود الوعد عافر الانجاز‎ AS 
ميدالي)‎ PIA) 


سے 
سا 


Instrumentaire adj. 


عقدي 
شاهد العقد — témoin‏ 
ضابط الانساب — officier‏ 
ھ2 — acte‏ 
مطرب — un‏ 


les instrumentaires 
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instruction sur la maniére de se servir 
d'une arme 


تعليمات او تعر يفات على طر ii‏ استممال سلاح 


suivre les instructions de son gouverne- 


ment حكومته‎ Dhela el 
le juge d قاض التحقيق ل‎ 
— criminelle حناق‎ jix 


le code d'instruction criminelle 
فانون تحقيق النابات‎ 
les ordonnances du juge d'instruction 


اواس فاضي التحفیق 


هدايا بحر به instructions n.f.pl.‏ 

تحقیق صحه اأقبض على d'une prise ALAS‏ سب 
تحقیق d'un délit ixis‏ — | 
عام نے Instruire v.a. et n. y‏ 
عام تلمیذ ا un élève‏ سب 
اهتدى للنصرانےه ب eis‏ ل se faire‏ 

— un cheval Ulam روض‎ 


et ce que vous aurez instruit des oiseaux 
de proie à la chasse comme les chiens 


وما p‏ من اجوارح مکلین 


les chevaux 98 ال اہی‎ 


il est instruit à l'insulter متعود عل شتمه‎ 
سب‎ un crime ule حقق‎ 
— contre un fonctionnaire موظطف‎ C حقق‎ 
— dece qui se passe اعلم عا حری‎ 
— un 6 Lua حفق‎ 

تخابر ب غو د - تلم ے اعتبر  vpr‏ س 8 

اعت وا instruisez-VOU8‏ 


afin que l'homme voie des exemples et s'en 
اي یری الانسان المبر فلیعتبر‎ 


` instruise 


de l'usage d'un fusil‏ — مم 
nous nous instruisons récipriquement des‏ 


nouvelles qui arrivent 


ce procés s'instruit en ce moment 
هذه (لدعوی نتاق الان‎ 


قابل للتعلم 
ولد قابل e‏ 
مد Instruisant, ante adj.‏ 


il n'y a rien de plus instruisant que la lecture 
des livres scientifiques 


لا شی افيد من مطالمة الكتب الملمية 


Instruisable adj. 


enfant — 


INSU 


l'insuffisace des capitaux عدم كفاية الرسمالات‎ 


je reconnais toute mon — افر بمجزی‎ 

Insuffisant, ante adj . كاف‎ os 

ہلغ غير كاف somme insuffisante‏ 

Insufflateur ۰ a. 

Insufflation n f. نفخ‎ 
|! — d'une poudre dans l'œil 

تفخ السحون في مین 

| — de l'air dans la poitrine d'un noyé 

النفخ في صدر الفر یق 

l| — d'une vessie نفخ الوله‎ 

Insufflée, ée p pas ملفاوث‎ ٠ منفوخ‎ 


du sucre candi ہ1‎ ۱۱۸۵ dans l'œil i 
ox d سكر نبات منفوخ‎ 


Insuffler v.a. 


—  del'air dans la bouche d'une personne 
asphyxiée فم شخص فطيس‎ à تفخ‎ 


celles qui insufflent dans les 3 
e النفاثات ف‎ 


نفخ ول une vessie‏ سب 

1280171, ie adj. غير مشبم‎ 

cours insuivi درس پہجور‎ 

Insulaire adj. et n جز ار ی‎ 

les peuples insulaires . اهل الِزرة‎ 

JH‏ ير بون 

جز بر ي ۵ un‏ 

از بر دون les insulaires‏ 

رقص متضاد د 8 les‏ 

Insularité n.f. تجز بر‎ 
l' — des îles britaniques 

تجز بر الجزائر البر بطا نیہ 

Insulé, ée adj. حز يري‎ 

Insultable adj. شمه‎ qe 

Insultant, ante ad). شام‎ 

Insultateur ۰ Pha 

Insultation n J: "e 

Insulte n.f تیه‎ 


une place exposée aux insultes de l'enne- 
l'iusulte 


E‏ ہر 


مضروب . مېد د = مستوم Insulté, ée p.pas‏ 


instrumentent 


INST 


Instrumental, ale adj. 

la cause instrumentale 

cag — 

chant — 

compositeur — 
Instrumentalement adv 
Instrumentation n.f. 
Instrumenter v.a et ۰ 


les huissiersg 


الحضرون بحررون محاضیى 


ce compositeur instrumente savamment 


هذا الاصنف بجد التلدين 


وچو وو 


عم الانقياد ( حر به ) Kam‏ .۰ 


por ۰ ober‏ (لطا عه 


هرا المسكري T‏ 
تلميذ غير que‏ 
ءا کر غير iabe‏ 
عدم الجوهن 

غير <رهری 

i>‏ ۰ عدم تجاح 
à‏ حاله عدم النجاح 


- 


instrumenter une piéce 


Instrumentiste n.m. 
Instudieux, euse ad) 


enfant ل‎ 
Insu (àl) loc. prép. 

۵ l'insu de qqu'un 

à mon insu 

à votre insu 
Insuave adj. 

odeur — 
Insuavité n.f. 

l' — d'une odeur 
Insubmersibilité n f. 

l' - d'un bateau 
Insubmersible adj. 


bateau — 


Insubordination n.f. 


acte 8 — 


 Insubordonné, ée adj. 
ce soldat est — 
éléve — 
troupe insubordonnée 
Insubstance n.f. 
Insubstantiel, elle adj. 
Insuccés n.m. 
en cas d' — 


il a eu un ل‎ 


Insuffüisamment adv. 


Insuffisance . Mais ٠ 


INSU 
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INSU 


—— — —————————————————Mm 


Insnrrectionnel, elle. adj. .. وروي‎ 
mouvement. insurrectionnel ح رکه وروی‎ 

Insurrectionnellement adv. ۱ 1 ورو‎ 
 Insusceptible adj. غير زعول‎ 


Intasbuler ۰ قد في جدول‎ 
Intact, cte adj. e 


le cachet est — الحم سلم‎ 


j'ai une virginité intacte zl 


ce monument est resté intact 


هذا الاثر بق سلیما 


» 
شرف لباب — honneur‏ 
شهرة نقية réputation intacte‏ 
فضيله مضه 9 vertu‏ 


c'est un homme intact 


انه رجل عیوف (رجل یماف الدنس) 


Intactile adj. m y 

الضوء لا يلمس — la lumière est‏ 
عدم الملا منة ۰ Intactilité‏ 
تقش افر Intaille n.f.‏ 

d'un cachet نقش ختم‎ 
Intangibilité n.f. عدم الس‎ 
Intangible adj. bun y 
Interissable حشد" . حشود‎ . GAY. 


source حب‎ 


une imagination — 


il est intarissable sur ce sujet 
انه لکثار في هذا الوضوع‎ 


Intarissablement adv. غزارة‎ 
Intégrabilité n.f. تکامل‎ 
Intégrable adj. ( ممکن تکامله (ر ياضة‎ 
Intégral, ale adj. وف ۰ واف‎ 

des payements intégraux دفمات بالكامل‎ 


le renouvellement intégral d'une chambre 
تجدید كلي لشورى القوانین‎ 
JK حاب‎ 


législative 
le calcul — 

l'intégrale d'une quantité différentielle 
تکامل كمية تفاضلة‎ 
بالتمام . بالکال‎ 
ces sommes ne peuvent être payées — 
لا یکن دفع هذه البالغ بالتمام‎ 
اک ليه . ام‎ 


Intégralement adv, 


Intégralité m.f. 


la place insultée à chaque instant par 


القلمه ېد دة کل برهه من المدو l'ennemi‏ 

homme insulté " y رحل‎ 
Insulter v.a. صرب‎ 
— une fortification رب فاعة‎ 
—  qqu'un حق انسان‎ d شم انان ۰ نقص‎ 


n'entrez point dans la ville de mon peuple 
quand il sera ruiné ne lui insultez point, 
comme les autres dans son malheur 


(Bible Abdias 1, 13.)‏ 
ولا ندخل باب شعي يوم pik‏ ولا تنظر انت ایض 
الى مصيبته يوم بلیته (عو بدیا ١‏ آية ۱۳) 
نام ۰ 8108101661 
Insulteur, euse n.‏ 
Insupportable adj.‏ 


un — Jë ٠ رذيل‎ 
homme — JS رحل‎ 
les iusupportables ااثقلا ۰ الاراذل‎ 


plus — que son 6 «| أثقل من‎ 
Insupportablement adv. شا له‎ 
Insurgé, ée p.pas. عاص‎ ٠. ناثر‎ 
peuple — امه ثائرة‎ 
un — ثائر . عاص‎ 


ثورة ٠.‏ عصيان 


الثائرون # ءساکر المجر 


Insurgence n.f. 
Insurgents n m.pl. 


Insurger v.a. اثار‎ 
T. 

— un peuple انار امه‎ 

s' — vpr. نار‎ 


s'insurger contre le gouvernement 


u Ki فام على‎ 


نظلم من امام contre les abus‏ — جم 
غير ممکن ېره Insurmontable adj.‏ 
طامة كبري — malheur‏ 
دونه خرط القتاد — difficulté‏ 
کرت شدند — chagrin‏ 
عناعه Insurmontablement adv.‏ 


Insurpassable adj. نازئ‎ y cis فائق . لا‎ 


Insurrecteur, trice adj. E 


comité — $ v. A. 


Insurrection m.f تورة . ءصیان‎ 


| — des 8 تورة الاروام‎ 
en pleine — عز الثورة‎ d 
| — des esprits هیجان الافکار‎ 


INTE 


l'àme est une substance intellectuelle 


الردح ما ده روحانه 
بادراك 
بذكاء ۰ بفطنة . Alba‏ 
il parle — de toutes choses‏ 
فهم . فوة الفہم . القوة المد ركة 
cet homme a l'intelligence vive‏ 


هذا الرجل ذو فہم حاد 


dure فہم صعب‎ 
cet enfant montre beaucoup d' — 

[171 4 هذا الغلام‎ 
avoir del — فطن‎ . mv 


l| — des grands singes s القر 7 الک‎ «5 
l'éléphant a beaucoup d'intelligence 

الفيل ذو ذ كاء عظیم 
المفهومية البشر به ۰ الذهن l — humaine; p-d‏ 
الله علیم 
العليم — la supréme‏ 


la vraie — est de se retirer du mal 


الفطنه الاقيقية هي ايدان عن الس 


Dieu est la suprême — 


avoir ۲ — de qqu'un | اس‎ DU 
1 — des effets de la lumière 
intelligence فطنه‎ 
il a fait preuve d’ — dans cette affaire 
هذا الاس‎ à انت فطنته‎ 
intelligence ô مچایر‎ 
entretenir des intelligences تحابر‎ 
avoir une double — تحابر بوحهین‎ 
étre d' — avec مم‎ oily 
être de 1 كان من ضمن التوافق ل‎ 


توفیق ۰ وئام 
التأم مع احد 00۷ être en bonne — avec‏ 
être mauvaise intelligence avec qqu'un‏ 
ساءت علافانه مع احد 
٠ á5‏ فہیم ب فطين 
Hda‏ 
il est fort intelligent dans les affaires‏ 
فطين جدا في الامور 


homme — 
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Intellectuellement adv. 
Intelligemment adv. 


Intelligence n.f. 


Intelligent, ente adj. 


INTÉ 


Intégrant, ante adj. . مكل ټم‎ 


les bras, les jambes sont des parties inté- 
grantea du corps 


الاذرع والسيقان هي اجزاء مكملة للجم 


faire partie intégrante de T کی‎ 
parties intégrantes . احزاء ساله‎ 
۱ اجزاء لا یتفیر تركيبها‎ 
Intégration n.f. تکاسل‎ 
Intégre adj. صاخ کامل‎ a 
une vertu — فضیله كاملة‎ 
juge — مستقیم‎ m 
Intégré, ٥ متکامل‎ 
une équation intégrée A. Kc. dL. 
Intégrement adv. بصلاح‎ ٠ باستقامه‎ 


کامل 

كامل كمية تفاضلية 
كامل الاوراق . 
کل TD‏ 
كامل Intégriforme adj. . OM‏ 
d‏ صضحة ۰ کان Intégrité n.f.‏ 


conserver l'intégrité du territoire 


حفظ كيان ارض المملكة 


Intégrer v.a. 


— une différentielle 


Intégrifolié, ée adj. 


| — dela justice کال العداله‎ 
| — de ces fruits سلامة هزه الذوا که‎ 
l| — des juges استقامه القضاة . صلاح القضاة‎ 
Intégument n.m. علاف‎ 
Intelleot n.m. | فهم"‎ 
intellect-agent ١ e? 
intellect-patient مفہوم‎ 


théorie des intellects 
Intellectif, ive adj. 


نظر يه الافهام 
o‏ $ 


la faculté, la puissance intellective 


القوة الدر که 

الدر که l'intellective‏ 

Intellection ۰ ادراك ۰ فہم‎ 
Intellectualiser v.a. سبح‎ 
— 11066 de ! Etre suprême سبح الذات (لملیه‎ 


Jntellectualité n.f. 
Intellectuel, elle adj 


phénoménes intellectuels 


LI‏ ۰ مفہومهة 
ادراکي 0 روحالي 
حوادث ادرا 4$ 


حو اس مد رکه sens intellectuels‏ 


INTE 


Intendance n.f 


— des sacrifices 


DE 

ou! 3) ادارة‎ 

ادارة الصحه | 
ادارة موه 


intendances sanitaires 


— générale 


مد نظارته — pendant son‏ 
ذحرة حر سه militaire‏ — 
توحه الى النظارة تن ۸1 aller‏ 
SEU‏ کل . وكالة intendance‏ 


Intendant, ante n. 


مسیطر 


— de justice, police et finances, de provinces 


ou intendant مدير‎ ٠ عامل‎ 
— de commerce ناظر ال جارة‎ 
— dela marine A) حافظ‎ 


—  del'amiranté 


ENTE 
à ناظر البحر‎ 


JU مدير‎ 


— de la marine 
— des bâtiments 
intendante حرم المدير ے ناظرة‎ 


"I f 


intendants militaires 


un — probe ناظر عفوف‎ 

un — du domaine privé -ناظر الخاصة‎ 

— 06 606 JM سمك‎ ٠ الکراکي‎ a 
les intendantes des pauvres — «| jl ناظرات‎ 
Intense adj. شديد‎ 
un froid — يرد شدید‎ 
rougeur — شدیدہ‎ $ JM 
maladie — سر ض شدید‎ 

شد بد Intensif, ive adj.‏ 
افمال الشدة . افعال اتقو يه : verbes intensifs‏ ` 


f التكثير‎ Jui 
forme intensive 


prrticule intensive 


ace حرف‎ 
la culture du coton est intensive 
زراعه القطن تستوجب مصاریبف‎ 


agriculture intensive ls» Us VI فلاحه كثيرة‎ 


Intensifier ۰ شدد‎ 
Intensité n.f. شدة‎ 
1 — du froid شدة الرد‎ 


boussole d' — 


— du son 


— d'une culture 


Intensivement adv. 
Intenté, ée p.pas. p ۰ مقام‎ ۰ T 


قضة مقد مه او مقامه . دعویم فوعه — procés‏ 


« 1688 > 


INTE 


le café, liqueur intelligente... 


ة شراب منمش Ad‏ بحه 


مذوومية Intelligibilité n f,‏ 
بطر یقه مفپو مه — d'une maniére‏ 
صوق موم — voix‏ 


lordre des choses intelligibles 


الدروك ۰ المفووم ES‏ 1 


les catégories sont intelligibles 
معنو به‎ c ja 


دیا الازله — monde‏ 
بطر بقه مفپومه ‏ بالذهن . Intelligiblement adv.‏ 


parler l'arabe fort intelligiblement 

تكام ua‏ يقة مفهومة 
نطق سيان — il a prononcé‏ 
عرف JUI‏ بالذهن le créateur‏ — 600181176 


Intempéramment adv بافراط . باسراف‎ 
boire — MES 
ila parlé — افرط في الکلام‎ 

Intempérance n.f. افراط ۰ اسراف‎ 

— de langue, — de plume سفاله . بذاله‎ 

Intempérant, ante adj. lg ba 
langue intempérante لان اذل‎ 
homme — رحل .فرط‎ 

| princes intempérants اء منہمکون‎ P 

Intempéré, ée adj. ba 


c'est un homme intempéré en toutes choses 
25»! a في‎ bu أنه ارحل‎ 
"قراط‎ 


ہر او 


Intempérément adv. 
Intempérie ۰ 


être exposé à toutes les intempéries de l'air 
ou à toutes les intempéries 


رض لتغیبرات الو 


| — de vos entrailles انقلات احشائت‎ 
Intempestif, ive adj. — غير وفته‎ à . غير اوانه‎ à 
demande intempestive «bl غير‎ d طلب‎ 
projet — a, في غير‎ pu 
renvoi — رفت فان‎ 


في غير اوانه . في غير 435« — Intempestivement adv.‏ 


تقد الاران Intempestivité m f.‏ 
ون . غير منيع adj.‏ 1216722016 , 
دمه وهنه — citadelle‏ 


INTE . 
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L'enfer est pavé de bonnes intentions 
مسا‎ 322 Y لاخیر في رزمة‎ 
) میدالي‎ ۱۳٩ فول لا فعل ممه‎ à خیر‎ Y (اي‎ 
L'intention est réputée pour le fait 
اغا الاعمال بالنيات‎ 


ذو فصد . ذو مرام . ذو نه Intentionné, ée adj.‏ 

حسن الوا — bien‏ 

Intentionnel, elle adj. رل‎ 7 
le sens intentionnel de l'auteur 

معی مرام المؤلف 

question intentionnelle مسأ لتصد‎ 


cet accusé a été acquitté sur la question 
iutentionnelle 


صار تير أة هذا ترشیت ثہوت عدم سوه کے دہ 


espèces intentionnelles  ناهذالا مطبوعات‎ 


Intentionnellement adv. | فصد‎ 
(7 o PD. ۰ 
coupable — | مذنب او مدان فصد‎ 
Interambulacraire ) ; Lp us 
Interambulacral, ale ) adj. ووو‎ 
Interantennaire بين القرون‎ 
Inter-ars n.m. ما بين الاب‎ 
Interarticulaire adj. بين الفاصل‎ 


اربطه بحن المفاصل ligaments interarticulaires‏ 


Interbranchial, ale adj. f Od بين‎ 
Intercadence n.f. رل‎ 
Intercadent, ente adj. طارنی‎ ٠ عارمي‎ 


pouls — QU عارصي ۰ نبض‎ y 


کیس 


Intercalaire adj. 


jour — يوم اليس‎ 
année — TN عام‎ 
lune — مر الکیس‎ 
mois — PP 
vers — v 


ایام sou‏ (طب ) 
يوم الفترة (طب ) 
کاس 
ef‏ 


jours intercalaires 

jour — 
Intercalateur n.m. 
Intercalation n.f. 


l'année où l'on fait]! — 
۱ 


المام الذي یحصل فيه الكبس . السنة الكبيسة 


رفع ۰ انام v.a.‏ ۱ ۱ 
قد ام دعوی . une action, un procès‏ — 
رفع دعوی 


— une accusation contre qqu'un 
دعوی بانهام انسان‎ e 


— un procès à qqu'un رقع دعوى على انسان‎ 


1 
8ُ TT v pr. ایم ۰ رفم‎ 
une action ne s'intente pas ainsi 
5 1 وا‎ 
لا ترفع دعوی بهذه ا ثابہ‎ 
Intention n.f. — 
réunir une plaie par premiére intention 
التقييح‎ Ja جر حا‎ e 
réunir une plaie par seconde intention 
ضم حرجا بعد التقییح‎ 


1 — 


intention de commettre le crime 
ارتکاب النانه‎ Ja’ 


contre mon — على غير مراي‎ 
avoir l — نوی . هزم‎ 
à — ŽA اناد‎ 


sonder l'intention de qqu'un 


عرف »رام اسان ٠‏ علم ما يفيه صدر انسان 


— actuelle 4 Ji- نيه‎ 
— extérieur نيه ظاهرة‎ 
diriger ou dresser son — نوی على الخير‎ 
direction d' — تحلل المقاصد‎ 


intention غرض . ارادة ۰ مراد . مرام‎ 
| — de votre pére est que vous partiez 

۳٣‏ حب 

لاحل كذا 


intention 
à l'— de. 


faire des prières, donner des aumónes, 
dire la messe à l'intention de qqu'un 


دعا او تصداق او صلی على روح انسان 


à bonne — ww 
à mauvaise — بصد سو و‎ 
en — de ou que بارادة کذا‎ 


est l'étre infini par intention‏ اذ 


هو التناهي A)‏ 


INTE 10907 INTE 


linterception des royons de la lumiéro 
حجب الاشمة الضولیه‎ 


| — d'une lettre خطاب‎ QU 
interception (42b ر‎ ( dX 

5 ) لفافة مانمه ( حراحة‎ 
Intercervical, ale adj. $2 بين‎ 
Intercesseur n.m. àn 
les intercesseurs الشفما‎ 
Intercession n.f. شفاعة‎ 
Interclavieulaire adj. بين الثر قوتین‎ 
Intercolumnaire adj. y بین الوك‎ 
fibres intercolumnaires 3 الياف ین الوك ا مر‎ 

Intercommunication n.f. تواصل‎ 
Intercontinental, ale adj. القارتين‎ o2 


relations intercontinentales 
صلات سن القارتین‎ 


Intercostal, ale adj. p oz 
espaces intercostaux قراغات بين الاضلاع‎ 
muscles n pel عضلات ين‎ 
nerf intercostal T; العظيم السنبتاو‎ 

Intercourse n.f. تمامل ۰ واصل‎ 


Intercurrent, ente adj. ) عارمی (طب‎  ضرتعم‎ 


cet événement intercurrent déjoua leurs 


projets 
pe 3 هذه الحادثه الممترضه افسدت مسر‎ 
maladies intercurrentes ۰امراض عارضه‎ 
Intercntané, ée adj. ین الاد واللحم‎ 
Interdépendance n.f. bU 


P — des sciences et des arts 
ارتباط العلوم والفاون‎ 


Interdiction n.f. ني . منم‎ 
frapper 0 منم ل‎ 0 
— de commerce | محجر التحارة‎ 
| — d'un fonctionnaire public 
المجر على موظف ميري‎ 
| — des droits civiques ) 


— légale ) 
الحرمان من التمتم بالحقوق الوطنية‎ 
interdiction du feu et de l'eau 
حرمان من النار والاء‎ 
provoquer l'interdietion d'une personne 


um‏ ا مجر على شخص 


l'intercalation qui fait concorder l'année 
lunaire avec l'année solaire se compose 
de 11 ou 12 jours 


الكبس الذي بقیم السنة القمر ية مع السنة الش.-ية 
ES‏ من احدى او اي عشم یوما 


lintercalion d'un mot, d'une ligne dans 


un acte am حر كلمة او سطر في‎ 
| — d'un livre dans nne bibliothèque 


) ۰ ۰ 7? ^ 


Intercalé, ée ۰ 25-4 
mots iutercalés كلمات محشورة‎ 
Intercaler v.a. وم نک‎ 


dans les années bissextiles دہ‎ intercale 
un jour في النن الكسة اف یوما‎ 
iutercaler une ligne dans un acte 
— des poésies dans son discours 
(* #صص‎ oy) شذ ركلامه سمر‎ 


ê 


8 — vpr. انس‎ 
Intercédent; ente adj. ) متقطع اطب‎ 
0018 ۴ متقطع‎ Jua 
Intercéder v.n. (dl. بخ رو‎ A تشفع عارض‎ 
— pour qqu'un تشفع لانسان‎ 
Intercellulaire adj. LALI بين‎ 
21688 8 LALI فتحات بين‎ 

فراغات بين اخلایا » espaces‏ 

مادة بين الايا — substance‏ 

Intercepté, 66 p.pas. مقطوع‎ 
commerce — تجارة مقطوعه‎ 

ligne interceptée dx خط‎ ٠ alae yi 
Intereepter v.a. فطع‎ 
— les communications الواصلات‎ e 
سب‎ la lumière حجب الضوء‎ 
لو‎ — qque chose 30 de 

s' — 16 gibier قاع الصيد‎ 


— les lettres, les dépêches 
اغتال اطابات او الافادات التلارافه‎ 


s'Ì— vpr. انقطع‎ 
les communications s'interceptérent 


انقطت الواصلات 


Interception n.f. انقطاع‎ 


INTE 


› 1691 » 


INTE 


11 resta interdit 


Interdit n.m. حرمان‎ 
fulminer un — sur آحرم‎ 
lever l' — وك الحرمان‎ 

حكم اعادة وضع الد ۰ Interdit‏ 

Interépineux, 6086 adj. $,2 بسن‎ 


les muscles interépineux, les interépineux 


Intéressant, ante adj. مود‎ 


une nouvelle intéressante خر همد‎ 


état — , position, situation intéressante 


حاله الحمل 
انه c'est un homme — 5o J=)‏ 
مت Intéressé, ée p.pas.‏ 


— dans cette affaire 


منتفع في هذا الاءر 
être intéressó à une chose, à faire une chose‏ 
انتفع من ابر او من مل امر 


être — dans بالذات‎ y OE s r 


ils sout intéressés A le trouver coupables 
او, غابات في ادانته‎ 
l'industrie intéressée aux découvertes de 


الصناعة مستفادة من الاکتشافات )4.1 la science‏ 


les intéressés n.m.pl. الفائدة‎ 2 
les intéressés dans les fermes 
les intéressés dans tel traité 
A . ۹ 
في الماهدة الفلانيه‎ o UII اصحاب‎ 
des cas où la religion seule est iutéressée 
1 احوال فبا الديانة وحدها‎ 
l'artére intéressé dans l'opération 
مخدوش فى الهملیه‎ vald) 
— par l'aspect touchant de cette infortune 
ااشفقة‎ AS شفوق من منظر هذه‎ 
— par le récit de ces aventure 
مستهاد من دص 4 هده ا لحوادث‎ 


je suis — $258 انا صاحے‎ 


demande — 82319 ذو‎ ll» 
Íntéresser va. ۲ 
on l'a intéressé dans cette affaire 


T » 356)‏ هذا الامر 


پارم تلفیهه 


x‏ .وه 
3b)‏ ے نه 


il faut]! ل‎ 


208 


interdiction de séjour à» من الاقامه في‎ e 
e" 
حبس الانفراد‎ 

حرمان من Ara‏ 


demande en interdiction 

l' — de communiquer 
سب‎  écciésiastique 

interdiction par veuvage 
حجر الارءله الم بفه‌من التصرف في عقازراي! بذير رضا اولادها‎ 


Interdigital, ale adj. ین الاصابع‎ ٠ dala 


membrane interdigitale فتاه الفوت‎ 

نمی . منم ۰ Interdire‏ 

8" — une chose عن اس‎ e 
interdire le feu et l'eau 

حرم من النار واماء 


mes occupations m'interdisent ce plaisir 
تحر مني من هذا الحظ‎ Jual 
on lui a interdit cette église ۲ 
حررموا عليه هذه الكنيسة‎ 
interdire حجر‎ 


le majeur qui est dans un état habituel 
d'imbécillité, de démeuce ou de fureur 
doit être interdit même lorsque cet état 
présente des moments lucides 


(Code Napt. art. 489.)‏ 
يحجر على البالغ سن الرشد في حاله البله الدائم d»‏ 
حاله الحنون ولو منقطما 
( الادة ۸۹ من القانون Gall‏ الفرنساوي ! 


interdire ابوت‎ 
je suis interdit الاجمت عن الکلام‎ ٠ انا باهت‎ 
, 4 1 
8 ۵ vpr. نم‎ 
ہد تر‎ 
cela ne s'interdit pas y هذا‎ 
8" انجرم بهت . النجم عن الکلام س‎ 
Interdit, ite p pas. منهی عنه‎ 
choses interdites les اشاء منهی‎ 
prétre — ممنوع‎ a 
un fou — حجور عليه‎ uyt 
Ll —nm. الحجور عليه‎ 
| — est assimilé au mineur pour sa 


personne et pour ses biens 
(Code Napt. art. 509.) 
6۰۵ حفظ بدنه وماله (الادة‎ à "mS ا جور‎ 
) فرنساوي‎ d مد‎ 
interdit 


cab 


elle est interdite 


هي باهته 


INTE 


l'intérét commun ) 


1 — général ) p^ e 1 p? ce 


il est de votre intérét من صالمك‎ 
l' — particulier ou privé ou personnel 


الصا لم المموي l| — public‏ 


avoir intérêt à 

avoir — de à du كان له‎ 

avoir — que 1 

les intéréts الصوا النافع‎ 

prendre les intéréts de دافع عن صوالح کذا‎ 

être dans les intéréts de Sy مال‎ 

entrer dans les intérêts de qqu'un 
دخل في زوادق اسان‎ 


metire, engager qqu'un dans les iutéréts de 


استمال 
الصو 2 QE‏ 


avoir un — dans une entreprise 


les intéréts 


mettre qqu'un hors d' — انسانا‎ P" 
P — de votre santé Axa صاخ‎ 
l| — les sépare تفصارم‎ aail 
preudre — à اه"‎ 


prendre — 


à une affaire p اعتی‎ 


prendre — en ou dans اعتنى . اهم‎ 

| — d'une femme à l'égard de l'homme 
٤ 

ميل الراة لرجل 

cette découverte excite J] — des savants 


هذا الا کاتاف شد الملاء 
une histoire pleine d'intéréts‏ 
قاعدة انظلیات  priucipe des interférences‏ 


— entre deux rayons lumineux 


تظليم بين شماعين مضيئين 


Interférent, ente adj. متظا م . متمام‎ 
rayous interférents متظااه‎ iab 
Interférer v m. "Ld 


deux rayons de lumière qui interférent 
OEL شعاعان من ااضوء‎ 


بين ییات 
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Interfibrillaire adj. 


INTÉ 


قار ۰ ud‏ بفلوس 


cela m'intéres e beaucoup هذا هی کر‎ 


intéresser le jeu 


cela intéresse ma santé, ma réputation 
une partie 
intéresser "Po 


cette jeune femme intéresse 


Ui. ۹9 


sa situation 06 حالته پر لی لما‎ 
ce récit m'a vivement intéressé 


5 9 55 ۰ 
افجتی‎ "vr e هد‎ 


ce récit n'intéresse pas لا تهم‎ iai) هده‎ 
le gros jeu intéresse, le petit jeu n'intéresse 
guère 

المقامرة الوافرة تیم اما القامرة الرهيدة لا تهم اصلا 


, 


8 — v.pr. e? 
il s'est intéressé dans cette entreprise 


je m'intéresse particuliéremeut daus cette 


اهم على الخصوص بهذا الامر affaire‏ 

اهتم ضد contre‏ — '8 

ربح ٠‏ فايض 

prétà — سلفه دات ر بح‎ 
joindre 1 — au priucipal 


م الر بح على (ارسال 

emprunter à gros intérêt 
جسیم‎ mo sS 
légal TC 
simple ر بح سيط‎ 


des intéréts 


ربح الار باح ٠‏ ربح es‏ 


۱ intéréts accumulés ) کے‎ 
Paen ۰ ^ 1 
1 intérêts composés ) - d ار باح‎ 
du commerce ر بح التحارة‎ 


ار باح شمر په ۵ intérêts‏ 


dommages et intérêts ) TM 
dommages-intéréts ) 223 us حو‎ 


la liquidation des dommages-intéréts 


لا فريس اشسایر P‏ 


=- 


مو يضات مداه intérêts civils‏ 


0 
ا دو ٢ي‏ 


Intérêt ۰ 


ww. 


INER 


Dieu connait notre interieur 
اله يعلم ما في قلو بنا . الله يملم ما تک" صدورنا‎ 
Intérieur de Notre Seigneur 
عید باطن سیدنا عيسى‎ 
Intérieur de Notre Dame عبد باطن ستنا مر م‎ 
Gb 
نيابه‎ 
بالتوكيل . بالنيابه‎ 


Intérim ٠ 
par — 
gouverneur par — 


le préfet étant absant tel conseiller fait 
l'intérim, est chargé de l' — 


ما غاب ااحافظ فءضو المجلس البلدي :نوب عنه 
Président de la cour par intérim‏ 

SUL عن رئيس‎ au 

قم يم شارل كان الفتر ي l — de Charles-Quint‏ 


le grand. — به‎ Aai دمه‎ pe) e 


Intérimaire adj. TEC 
ministère — فر به‎ D 
l'intérimaire کاب‎ 
l| — etle titulaire JY Lu 

Intérimat m.m. ES 

Intérimiste n m. 4, AD متمذ هب بالڈر به‎ 

Intériorité n.f. باطئية‎ 

Interjectif ive ۰ à y» 
particule interjective Qj حرف‎ 
locution interjective له صوتية‎ 


Interjection n f. (dl. ( حروف الاصوات ب سكت‎ 
oh, hélas sont des interjectious 
) حرفا اصوات‎ ^) el E) اوه‎ 


رفم الاستئناف . gan‏ الا ناف d'appel‏ — 


— de dégoût ou de mépris e . c 
Interjectionnel, elle ۰ حاص بحر وف الاصوات‎ 
Interjectivement adv. «صوت‎ 
Interjeté, 66 p pas. مقدم‎ ٠ م فوع‎ 

appel — مر فوع‎ UL 
Interjeter v.a. قدم‎ ٠ رفم‎ 


رفم td‏ ۰ قدم اتان استأنف app‏ _ 


Interlatéricostal, ale adj. هن الاضلاع الظاهرة‎ 


muscles interlatéricostaux 
الاضلاع الظاهرة‎ V عضلات‎ 


ین السطر ین ۰ Interligne‏ 
écrire dans ۲ — ١ 7‏ 
حسر بین السطر ین خی وم 
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Intérieurement adv. 


INER 


cu. سابل بين‎ 
ین الاوراق‎ 
ازهار بين الاوراق‎ 
ذو تفسيرات‎ ٠ ٭فسر بالاوداق‎ 
y 
faire — un livre où l'on veut écrire des 
notes 


n‏ تفسير اوراق کتاب باوراق بیضا ليكتب فيه تماليق 


بيت الله 
باطني 


les parties intérieures du corps بو اطن ام‎ 


liquide interfibrillaire 
Interfoliacé ée ad . 

fleurs interfoliacóes 
Interfolió ée adj. 

exemplaire interfolié 
Interfolier va. 


Interfrontal, ale adj. 
Interieur, eure adj. 


il sent uu feu — qui le consume 
بشعر بنار قلبية قعقه‎ 
الاقام الداخلة‎ 
بحر داحلي‎ 
un — g% 
حساسات فاه‎ | 
الم رة‎ 


rar اصوات‎ 


les provinces intérieures 


mer intérieure 


sentiments intérieures 
le foi 


voix intérieures 


les gens intérieurs الرو<انيون‎ 
étre fort iutérieur رزن"‎ 
l'homme - ۱دبانة)‎ dl»! الرحل‎ 
la vie intérieure المراهه‎ 
voies intérieurs مناھج الد‎ 
liutérieur d'un temple Jall داحل‎ 
l —  desterres باطن الاراضی‎ 
p — 60ؤ ء.‎ à داخل افر‎ 


مکان في Jeu‏ 


une place d — 


ces produits ود‎ consomment àl — ou 
—  رطقلالخاد استهلك‎ Zle guall هده‎ 
le miuistre del' — ناظر الداحله‎ 
r - adelah أظارة‎ 
مستحدم في الداخاية‎ 
alsia نظارة‎ 
JA cU y 
انسان‎ JA «elo 


dans ۲ 


. ادا حاے‎ 
il est employé ھ١‎ — 
le ministère 481 — 
tableau d' — ou — 


| — (une personne 


r d'un ménage JAI دا حلیه‎ 
son — دا حلیته‎ 


il connait]! — de cette maison 
JA يعرف داخلیة هذا‎ 
découvrir son — à son confesseur 


کف باطنه الى معر فه 
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on a interloqué cette affaire ۱ 

اصدروا قرارًا یدیا في هذه الدعرى 

interloquer 1116 06‏ 
اصدر قرارًا تہہدیا في حق انسان 

les juges ont interloqué 
اصدرت الة ضاة <کما ہد با‎ 
cette plaisanterie m'a interloqué | 
هذا المزاح قلب کاني ۰ ادهشني هذا الزاح‎ 
حاق . بين القمر بن‎ 
محاق‎ JU 


امتحاق القمر( Li‏ به ) ۰ نحيرة . دأدا ۱ 


Interlunaire adj. 
nuits interlunaires 
Interlune 


Interlunium 


l| — de deux mois or) شېر‎ Pnt 


Intermariage n.m. Jii زواج‎ 

سن الفكن Intermaxillaire adj.‏ 
عظمة ین النکن — og‏ 

خلال التشخص Interméde n.m.‏ 
شخص - واسطه interméde‏ 


l| — qui unit l'âme au corps 


Jl‏ اسطه 3l‏ نجمع الروح با سم 


— de médicament لوط الدوا‎ 
Intermédiaire adj i فتري . خاص االفترة‎ 
temps — l $25 

roches intermédiaires صحور متوسطه‎ 

فراغ متوسط — espace‏ 

un — de manège سهم لاه‎ 


( وهي اخسبه او الد یدة الات احدی طرفيها لصف 
والا خر بملبة الساقية لنده برها و بفحرون له 4U‏ 
في الارض موصاه له) 


commerce intermédiaire التحارة‎ $ paoa 
agent — سمسار‎ 
terrains intermédiaires . ارام الوط‎ 


ارامي وسطا:ے 


stipules intermédiaires هدب وسطانی‎ 
la suppression des intermédiaires 

Gi‏ السماسرة 
واسطه — un‏ 


cadre intermédiaire او برواز وسطانی‎ JU 


« في التصو ير Csel‏ 


بلا واسطه — sans‏ 


è ۳‏ 1 
به خفیه ۰ نية آخری 
رفیقه iade)‏ ) 


interligne 

حل une‏ 
الرفايق ( Anc.‏ 
.فصول بالرفایق 

باعد السطور ب فصل بالرفايق ب 


les 8 
Interligné, ée ۰ 
Interligner v.a. 


کتب ین السطور 


interligner une page 


ضبط تر کب صحيفه بواسطه حدر ZEA‏ 


interligner une impression 


ضبط تر کیب الطبع ٠‏ رکب الطبع على بدضه 


محشر _ ین السطور Interlinésire adj.‏ 
تفسير ین ا-طور — glose‏ 


éditions interlincaires ۱‏ 
طمات ءفد رة ین السطور 
bibles interlinéaires "‏ 
تفسير ن الاسطر 
2v‏ . كتابة سن الاسر 
"a‏ 
يذ کر في AMA‏ . 


une iaterprétation — 
Interlinéation n.f. 
|! — porte 


Interlinéer v.a. 


Interlobaire adj. TUM 
Interlobulaire adj. القصيصات‎ o 
Interlocutenr, trice m. کم ۲ مكالم‎ 
1" - de Dieu کام الله‎ 
les interlocuteurs des dialogues 
الحاورات‎ ١ AK 
Interlocution n.f. مكالمة‎ 
arrêt d — فرار يدي‎ 
Interlocutoire adj. ېيد ې‎ 
jugement — حکم يدي‎ 
enquéte — SLE تحقیق‎ 
un — حكم يدي‎ 
۱۳019 ۵ ثلانه احکام یدنه‎ 
le tribunal vidant son — en date du 30 
mai 1904 
ye ۳۰ المحكمة اناما كما (تمپيدي الصادر في‎ 
۱۹۰۷ سنه‎ 
Interlocutoirement adv. يدا‎ 
Interlope adj. ېر‎ 
vaisseau — سفینه هر بانه‎ 
l| — nm. n تجارة‎ 


مہد ۰ صادر فيه حكم ځيدي .2.208 Interloqué, ée‏ 
اصدر قرارا تریدیا . 


اصدر KA‏ تد 


Interloquer v a. et m. 


INTE 
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متحرك من الوسط Intermobile adj.‏ 

عتله متحركة من اٴرسط — levier‏ 

Intermonde n.m. برذخ‎ 

Intermusculaire adj. بين العضلات‎ 
aponévroses intermusculaires 7 
01 

Internat ۰ | ideals 


تلامذة دا خلیه‌عدیدون un — nombreux‏ 


concourir pour l'internat 
gu امتحن بقصد الحصول على الداخلیه في‎ 
|! — est de 4 ans à Paris 


مدة الداخلية في الستشق اربع سئين في بار يس 


تور ید البضايع الاورو باو & Internation n.f.‏ 


International, ale adj. JIM بين‎ 
commerce — تجارة ہن الدول‎ 
la commission internationale اللحِنه الدوله‎ 
droit — حقوق الملل‎ 


association internationale des travailleurs 
مه (لسفا له الدوله‎ 
mandat de poste international 
m 
حاله الملافات الدوله ب‎ 
لالفه السها لمن‎ E 


Internationalement adv. 
Internationalisme n.m. 


Internationaliste n m. 


Internationalité n.f. حاله دوله‎ 
Interne adj. del» 
les angles internes الزوايا الداحله‎ 
augies internes داحله.‎ LIS 
boutons بزوز باطنيه و‎ 


les causes externes et les causes internes 


histoire — 3 ال‎ e تار‎ 


observation — ملحوظه نفسانه‎ 
hémorroides internes Ab بواسبر‎ 
maladies internes ام اض باطنیه‎ 
pathologie interne ام اض باطنه‎ 
le cóté interne الانسه‎ dl 
éléve interne, un interne تلمرذداحلی‎ 


interne des hópitaux ou interne 
<اخى في ال تشفیات‎ 


je me suis procuré cela par l'intermédiaire 
d'un tel 


تحصلّت على هذا بواسطة فلان او على يده 
کان واسطتهم 
l'Intermédiaire des chercheurs et curieux‏ 
واسطة الباحثين والستقصین (اسم حا ه) 


il fut leur — 


une — واسطه‎ 
Intermédiairement adv. وسطانا‎ 
un brevet d'invention pris — entre deux 


autres 


شبادة اخاراع مأخوذة (b...‏ ین شهادنين اخر شين 


10 61۳26018۳1848 ۰ و‎ 
Intermédiarité n f. واسطه‎ 
Intermédiat, ate adj. ځلالي‎ 
temps — خلال‎ . $208 
congrégation 6 "WI EP da? 


ارادات تایه ل lettres d'‏ 
$ ¢ 


فثرة المرضتين Intermensturation n.f.‏ 
خاص بفٹر ة Intermenstruel, elle adj. piahi‏ 
ملول . لا ينتعي 
حكاية ابريق الز يت 
خطبة مطولة 

بطر يقة quy‏ 
اش نس محدود 
حاسم (op‏ 
حكم فصل 


Interminable adj. 
conte — 


un discours — 
Interminablement adv. 
Interminé, ée adj. 
In terminis 


۰ ماه 


décision rendue in terminis 


p 
$ 
dans cette névralgie les intermissions 


sont de 24 heures 
رات في هذا (لصداع ©” ساعه‎ 


Intermission n.f. 


Intermittence n.f. 


|! — d'une sucre f مقام الو‎ ۱ 

sans — Ux! بدون‎ 
— de 6 فلم"‎ nt . Wet eu 
— de pouls ua) تقطع‎ 


Intermittent, ente adj. 


source intermittente 


jets d'eau intermittente نافورة متقطعة‎ 
fontaine intermittente نافورة متقطعه‎ 
fièvre intermittente . متقطمه‎ ot 

جى مقلمة 
صنف le type — eO‏ 
بض pouls — bin‏ 


INTE 


Interpellateur, trice n. سئنطق...‎ 

مستجوب م m‏ به 
Ao‏ به 
استنطای ۰ استجواب 


un interpellateur مستجوب‎ 
une 10666 


Interpellation n.f 


un député adressa des interpellations au 
احد النواب استنطق الوز یر‎ 


sur l’ — de signer, il déclara ne savoir 


ministre 


ما طلب منه ان uae‏ فاجاب بعدم معرفته ذلك 
مستجوب ٠‏ بطق ۰ Interpellé, ée‏ 
Un ministre sur les actes de son .adminis-‏ — 


استجوب V bli‏ على اعمال ادارته 


l'huissier l'ayant interpellé de signer il 
déclara ne savoir 


ما دعاه الحضر بان عفی فاخهر انه لا يعرف ذلك 


Interpeller ۰ 


tration 


interpellé de répondre به‎ le للا‎ n 
:بين الرو يات‎ 
«m اوراق دن ارو‎ 


کائن بین الکوا كب 


Interpinné, ée adj. 
feuilles interpinnées 


Interplanétaire adj. 


Inter pocula loc. lat. کو بيده ااکاس‎ 
Interpolateur, trice n. حاشي‎ 
Interpolation n.f. Ei 
ایجاد فروفات المادلات (ر باضة)‎ 
l .. de ce passage est évidente 
هذا الساهد ظاهر‎ y 
Interpolé, ée ۰ e. 


o س‎ è 7 


حثى ‏ اوحد فروقات المادلات (ر باضه ) Interpoler v a‏ 


— un livre على کان‎ 
Interponctuation ۶۰ له نقط‎ has 
Interposé, ée JE 


négocier par personnes interposées 


تما مل با ء اسطه 
واسطه 6۵ personne‏ 
2 
توسط Interposemement n.m.‏ 
وسط ٠‏ وضع من Interposer v.a.‏ 


la révolution de la lune interpose ce satel- 
lite entre le soleil et la terre 


دورة القمر توسط ھذاالتام بین الشمس والارض 


8ُ اسم‎ v.pr. انوصع سن‎ ۰ des 
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Interné ée p pass. جور‎ 
لحجورون ۵ وم‎ 

Internement n m. حجر‎ 
l' — des suspects pour affaires politiques 

حجر الشبوهین لامور سیاسه 

Interner v a. ادحل‎ ۰ 2 
— des marchandises اورد البضايع‎ 


— les condamnés politiques 
حجر الحکوم علیہم سياسا‎ 
les réfugiés politiques ont reçu ۵ 


الپاحرون السیاسون ام وابالقاه d'iuterner‏ 


Internissable adj. کاب ۰ لا یکی‎ os 
un lustre — غير کاسه‎ iii 
Internode ۰ انبوب ۰ کب‎ 


internode de canne à sorgo کب بوص ذرة‎ 


( الانبوب او اكهب ما ین کل عقدئين ۱۳ عص 93( 


Interno-médical, ale adj. باطنی وسطي‎ 
Internonce n.f. VU) ناب‎ 
— autrichien ناب السفير المساوي‎ 
Internonciature n.f. ناه‎ 
Intérocéanique adj. بين الاوقيا نوسين‎ 
canal — نرعه بن الاوفيانوسين‎ 
Interoculaire adj. oz بن‎ 
Interopercule n.m. Aa d بن‎ 
Interorganique ۰ سن الاءضا‎ 
Intérosseux, euse adj. بين العظام‎ 


artères 9 


muscle intérosseux  ) ي0‎ 7 
les 575 f عصلات بين‎ 


ختصر (سکنه بحدین ايل العظام ) — couteau‏ 
muscle demi-intérosseux )‏ 


le demi-iatérosseux )‏ 
Alae‏ نصف سن e‏ 
ار بطه بین العظام ٠‏ 


ligaments ۴ 


۰ 
Interpapillaire adj. eL sce 


من دزن ۰ Interpariétal, ale‏ 
4e be‏ سنا خدار c‏ وروت 
سن ورتین Interpétiolaire‏ 


۱ pédicelles interpétiolaircs 
دنات ین ورفتین‎ 


ستجوب ماقاطق 


Interpellant, ante adj. 


INTE 


les yeux sont les interprètes du 7 
العيون معر به عن القلب‎ 
les muets interprétes الاداظ‎ 
Interprété, ée p.pas. — . Je . j-i مرجم‎ 
موول‎ 


الكتاب القدس مقر جم bible interprétée‏ 


songe — p منام‎ A Ie روا‎ 
Interpréter ۰ Jal s تر جم‎ 


le discours fut interprété en francais 
: : ےو‎ TE. 
تر مت القاله بالفرنساو به‎ 
ceux qui ont interprété l'Ecriture sainte 


— une loi یت ا‎ 
FEE سر‎ 


un arrét 


on interpréte souvent le bien en mal 
بالشس‎ os غالبا یوٌولون‎ 

cet acteur interpréte bien le Tartuffe 
هذا الشخص يجيد تقليد الشيخ متلوف‎ 

ce graveur interpréte mal un tableau 


2 ^ ۰ 5 
هذا اللقا س ^ A‏ زسما 


8 سا‎ v.pr. ^ 24 سم‎ 
un songe s'interpréte سز ریا‎ 
Interpuissant, ante adj. ذو قوة وسطانیه‎ 


levier — وسطانيه‎ Jt دات‎ als 


بين الرفوف Interradial, ale adj.‏ 
نابت de‏ الارض 
فثرة ‏ نيابه ( تاریخ روماني ) 


Interrané, ée adj. 
Interrégne ۰ 

ذو مقاومه وسطانه 

عتله دات as slas‏ وسطانه 

استفهاي 


point interrogant ou point d'interrogation 


Interrésistant, ante adj. 
levier — 


Interrogant, ante adj. 


علامة الاستفہام 

homme interrogant سال‎ s». Uc. رحل‎ 

€ diia ‪‪ 0 نل‎ 
Interrogat n.m. استجواب‎ 
Interrogateur, trice n. et adj.  قطتتس‎ ۰ مستجوب‎ 
۲ — الستنطق . الستجوب‎ 

unjuge — مستجوب‎ v 


الیتحنون . رحل الاءتحان les interrogateurs‏ 


استفہاي 


une cillade interrogatrice 


Interrogatif, ive adj. 
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des amis communs se sont interposés 
pour les reconcilier 


خلا الطرفين توسطوا اصالتهم 


Interpositif, ive adj. وسطابى . شور‎ 
étamines interpositives وسطانبه‎ PS 

ازهار وسطانيه 

تو یجات وسطانیه 


2 


fleurs interpositives 


pétales iuterpositifs 


Interposition n.f. 


l — de la lune entre le soleil et la terre 
2 
— de personne توسط انان‎ 


l'interposition de l'autorité du prince 
تدا حل ساطه الامير‎ 


a‏ مسار co ۰ o‏ او يله 


مفسر . موو ل — معرب Interprétateur, trice adj.‏ 


Interprétable adj. 
regards interprétateurs des paroles 
معر به عن الکلام‎ BUI 


Interprétatif, ive adj. ot 


déclaration interprétative اشباد تأویل‎ 

ermission متا‎ a 
p 9 Cs یت‎ ۱ 
bigamie — رواج بامراتين واجب التفر يق‎ 


تر جه ب nei‏ ت تاو یل ۰ Interprétation‏ 


| — en arabe d'un texte latin 

تعر يب “ان لاتی 

| — des lois VP) Jii 

تفسهد الحكم الاستثنای d'árrêt‏ ہے 
l| — des courants dans la mer‏ 


s‏ اشارات à‏ (لبحر 


تفسير الاحلام . تعبم الرویا des songes‏ — ۲ 


une bonne عت‎ AG mc 
une mauvaise — بل ردي‎ 0 
TInterprétativement adv ناو بلا‎ 
Anterpréte n.m ou ۰ مرجم‎ 
— dela bible مقر جم الكتاب القدس‎ 
سب‎ du Koran مار جم القران‎ 
la place d — وظيفه مار جم‎ 
un — ow y. ~> A 
parler par. — تكلم بواسطه تر مان‎ 
— de lois c الم‎ pe | 
— des songes معبر الرؤيا‎ ٠ الاحلام‎ p 


de mes sentiments معرب عن احساساني‎ 


INTE 


A-t-il aimé? Avons-nous aimé ? 
هل نحن احبينا هل هو احب‎ 
Avez-vous aimé? Ont-ils aimé ? 
ex! هل مم احبوا مل انم‎ 
PASSÉ ANTERIEUR 


T‏ لاق 
Eus-je aimé ? Eus tu aimé ?‏ 
هل انت ابت هل انا احت 
Eut-il aimé? Eümes-nous aimé ?"‏ 
هل نحن احبينا هل هو احب 
Eütes-vous aimé? Eurent-ila aimé ?‏ 
هل ثم احبوا هل انم ge‏ 


PLUS-QUE-PARFAIT 
الماضى الستفرق او الام‎ 


Avais-je aimé? Avais-tu aimé 2 

هل کنت احبات هل کنت احهت 

Avait-il aimé ? A vicns-nous aimé 2 
هل احا هل كان ای‎ 


Aviez-vous aimé ? Avaient-ils aimé ? 
zel هل کانوا احبوا هل کنتم‎ 
FUTUR SIMPLE 
الستقیل البسيط‎ 


Aimerai-je ? Aimeras-tu 2‏ 
هل تحب هل احب 

Aimera-t-il 2 Aimerons-nous ?"‏ 
هل نحب هل يحب 

Aimerz-vous ? Aimeront-ils ?‏ 
هل بجون هل تحبون 


FUTUR ANTERIEUR 
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particule interrogative علامه الاستفهام‎ 
une phrase ; حمله استفپامه‎ 
termes interrogatifs اسدفها ہے‎ bul) 


تصر يف استفہای conjugaison interrogative‏ 


Quand on conjugue un verbe interrogative- 
ment, le sujet se place, dans les temps 
simples, immédiatement après verbe, et, 
dans les temps composés, entre l'auxiliaire 
et le participe 


الافءال التصرفة بطر يقة الاستفهام یکون موضم الفاعل 
وام الفمول في الازمنة ال رکه ولنذ كر هنا Và‏ ليقاس 


عليه غيره 
(En voici un modèle)‏ 
INDICATIF PRESENT‏ 
(لصفه الاخبار به الحالية ‏ / 
Aimé-je ? Aimes-tu ?‏ 
هل تحب هل احب 
Aime-t-il 2 Aimons-nous 2‏ 
هل نحب هل يحب 
Aimez-vous ? Aiment-ils 2‏ 
هل یحبون هل تحبون 
IMPARFAIT‏ 
galli‏ النائفص 
Aimais-je ?  Aimaie-tu ?‏ 
هل كنت تحب هل كنت احب 
Aimait-il 2 Aimions-nous ?‏ 
هل كنا نحب هل کان يحب 
Aitmiez-vous 2 Aimaient-ils ?‏ 


هل کانوا يحبون هل کن تحبون 
PASSE DEFINI‏ 


السابق التقبل الماضي النام 
Aimai-je ? Aimas-tu ? Aurai-je aimé ? Auras-tu aimé?‏ 
هل تکون احست هل أكون احست هل انت احەت هل انا احمت 
Aima-t-il 2 Aimámes-nous 2 Aura-t-il aimé ? Aurons-nous 7‏ 
هل نکون احبينا هل تكون احببت هل نحن احبینا هل هو احب 
Aimátes-vous ? Aimerent-ils ? Aurez-vous aimé ? ^X Auront-ils aimé 2‏ 
هل یکونون احبوا هل تكونون احببتم هل ہم احبوا ہل انم pe‏ 
PASSÉ 717 CONDITIONNEL PRÉSENT OU FUTUR‏ 
الصيفه UID)‏ طبه JUN‏ او الا۔تة۔اایه ا ماضی الغير تام 
Ai-je aimé ? As-tu aimé ? Aimerais-je 2 Aimerais-tu ?‏ 
هل ب هل احب هل انت احبدت هل Ul‏ احست 


یه 


y‏ د سا 


INTE 
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jinterroge mon cœur 
s'interroger vpr. 
les parties ont le droit de se faire inter- 


roger réciproquement sur les faits relatifs 
à l'affaire en instance 


لكل من الاخصام الق في ان يطلب استجواب خصمه على الوفایع 
التملقه بالدعوی القامه 

يتسا ٤‏ لون 
حا ؟ الذئرة 


la route est intrrrompue par un fossé 


الطر یق قطوع بحفرة 
أرق ٠‏ نوم تقطع 


la citation en justice interrompt la pres- 
cription 


عطّل انات 4p.‏ 


ils s'interrogent réciproquement 
Interroi m. m. 


Interrompre v.a 


sommeil interrompu 


interrompre qqu'un 


n'uterrompez point une personne au mi- 
lieu de son discours 


لا تقاطوا je‏ احد وسط حدیلہ 
من غير فطع sans vous interrompre mî J>‏ 
vpr. äl‏ — 8 


de pareilles occupations s'interrompent 
quand on veut 


اشغال d^‏ هزه تنقطع می اراد الانسان 

تعط ل س 8 

le roi s'interrompit trois ou quatre fois 
par l'abondance des larmes 

انفحم الاك ثلاث .رات او ار بمه من تقاطر ده وعه 


une suite non interrompue اتصال غير منقطم‎ 


Interrompu, ue 


la prescriptisn peut-étre interrompue ou. 
naturellement ou civilement 
(Nap. art. 2242.) 
من نفسها او‎ GI یکون انقطاع الد الطو يلة اما‎ 
Ge او‎ ES ویسی ایضا‎ CJ 
) الف رناوي‎ JA المادة ۲۳۲۲ من القانون‎ ۲ 
pour pouvoir prescrire il faut une posses- 
sion contenue et non interrompue 
(Code Nap. art 2229) 
يجب لصحة ال لك بالدة الطو له ان يكؤن مستمرا‎ 
المدني اافرنساوي)‎ o ula? منقطع ( الادة ۲۲۲۹) من‎ ni 
pee کلام‎ 


` | propos interrompu 
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Aimerions-nous ?‏ ۸1500072 
هل نحب هل يحب 
Aimeriez-vous 2  Aimeraient-ils 2‏ 
هل يبون هل تحبون 
CONDITIONNEL PASSÉ‏ 
الصیذۂ الشرطية الماضية 


Aurais-je aimé ? Aurais-tu aimé 2 


هل كنت احیست هل کنت احست 
Aurait-il aimé ? Aurions-nous aimé 2‏ 
هل كنا احا هل کان احب 
Auriez-vous aimé ?  Auraient-ils aimé 2‏ 
هل کانوا احبوا هل کنتم احببتم 
On dit aussi‏ 
ويقال ایض 
Eussé je aimé? — Eusses-tu aimé ?‏ 
هل كنت تحب هل کنت. احب 
Eüt-1l aimé 2 Eussions-nous aimé ?‏ 
هل كا تحت هل كان يحب 


Eussiez-vous aimé 2  Eussent-ils aimé 2‏ 
هل کانوا یحبون هل کنتم تحبون 
استفهام ۰ اس جواب Interrogation nf.‏ 


الاستفهام ١‏ نة بديعية ) — rl‏ 
علامه الا۔نفہام — point ٩‏ 


Interrogativement adv. 


Cus 


Interrogatoire n.m. اشخوات > امتطاق‎ 


— 064 eri استجراب‎ 
سب‎ sur faits et articles استجراب على وفائم‎ 
— des parties استجواب الاخصام‎ 


la partie dout l' — est demandée 
Interrogé ée p. pass ستجوب‎ 
ioterrogé par lejuge — 2541 ستجوب عمرفه‎ 
ااستجوب‎ 
استنطق ۰ استجوب‎ 


استجوب الشہمین 


l'interaogé. 
Interroger va. 


les accusés 


si la partie à — demeure dans le ressort 
d'un autre tribunal 


اذا كان pall‏ ااقتضي استجرابه «قیماً بدائرة: محكمة غير 
المحكمة ااقامة إءاءها الدعوى 


٤ 


أل 


interroger de 


les élèves sur la géométrie ۱‏ سس 
ال التلا.ذة d‏ المندسة ۱ 


مھ“ 


INTE 


. 1700 


INTE 


Intersection nf. 


تقاطع 


l' -- d'un cyliudre et d'un plan 
ligue d' — ) 07070 
intersection ) ak و‎ 


بر ادخ المجتمعين ۰ 


Intersession n.f. 


علامة ۰ اشارة Intersigne n.m.‏ 
بين الکوا کب Interstellaire adj:‏ 
فقوت . فثرة ب تفر جه ج تفار یج Interstice n.m.  -‏ 
فرجة . انفراج 

les interstices d'un corps فارج جسم‎ 


E الو بق‎ ٠ الفضا‎ . JAL 


les interstices sont ordinairements de trois 
عدة القول ثلاثة شہور عادة‎ 


mois 


les interstices du rocher شراج الصحرة‎ 

— entre deux doigts فوث ۰ خصاصه‎ 
Interstitiel, elle adj. خلالي ۰ فضا‎ 
substance interstitielle في خلال الانسجه‎ ja 

تأثير على خلال العضو من ال م 


action — 


Interstratifié, ée adj. متحجر في الوط‎ 
Intertrachélien adj. m. بينالنتوات السته‌رضه‎ 
muscles intertrachéliens ) 
les intertrachéliens ) 


عضلات بين نوات المنق ااستعرضة . نثوات الق الست‌رضة 
دين (لتوات الستمرضه 
سا 8 


لخ 


بين الداز ین 


Intertransversaire adj. 
Intertrigneux, euse adj. 
Intertrigo n m. 
Intertropical, ale adj. 
les pays intertropicaux 
الكاثنة بين الدار ین‎ 330) 
plantes intertropicales 
نياتات شته بین الدارن‎ 


les tourbillons intertropicaux 
الروابع الدار يه‎ 


Inter-utérin, ine adj. داخل الرحم‎ 

ین الرحم والمشيمة Inter-utéroplacentaire adj.‏ 

Intervallaire adj. do- 
fevilles intervallaires اوراق خلاله‎ 


تفاوت . فوت . مساقة € 


تحلل . .وبق . بر وځ 


ڈو انصاف دواثر متقاطمه . 


Intervalle n.f. 


jouer au propos interrompu 


امب i‏ الکلام الخطاف 


épis interrompus محذوذ‎ dis 
bátiments interrompus مرا کت حوله‎ 
boulets interrompus Jyoti حلل الراکب‎ 


> 
Interrupteur ۰ e Ga 


— d'électricité 


les interrupteurs 


murmures interrupteurs il. عماغم‎ 

voix luterruptrice um ص وت‎ 
Interruption n.f. بديسه)‎ E انقطاع -- اقتضاب‎ 
| — des travaux Jayi انقطاع‎ 

civile d^ da‏ سب 


انقطاع حكمي ٠‏ انقطاع طبيي 


il y a interruption naturclle lorsque le 


— naturelle 


possesseur est privé pendant plus d'un 
an, dela possession de la chose 
(Code Nap. art. 2243) 
m یکون انقطاع الدة الطو به ای اذا حرم واضع‎ 
تمتم عا تحت بده از بد من سنه‎ 
من القانون المدفي الفرندوی)‎ ۳۳۰۳ olli) 
Une citation en justice, un commande- 
ment ou une saisie signifiée à celui qu'on 
veut empêcher de prescrire forment 
l'interruption civile (7b 2244.) 
eid يكون الانقطاع رسا بطلب ااضور امام قاض و‎ 
امہ‎ 
الى من يراد منمه التملك بوضع اليد‎ odes او بحجز‎ 
) من القانون الشار اليه‎ ۲٢ المادة‎ ( 
— de la procédure انقطاع المر'قمة‎ 
une — qui trouble un orateur 


تقاطع ach‏ فکر الخطيب 


فطع اد 


des interruptions 


كاهل” . بين الکتفین Interscapulaire‏ 
الكاهل ٠‏ قسم بين الکتفین — la région‏ 

Interscapuliam (‏ 
کا هل غد ) Interscapulum‏ 


انصاص دواثر متقاطمة سعضها Intersécance m f.‏ 


Intersécant, ante adj. 
Intersecté, ée adj. متقاطع انصاف (لدواثر‎ 


arcatures intersectées 


مدان ذات انصاف دوائر متقاطمه ببعضها على تحانها 


INTE (4701 5 INTE 


conclusions prises à l'andience, mais sans 
retard pour le jugement de l'affaire prin- 
cipale 
يجوز لغير المداعين ممن یکن ان یمود عليه رد من‎ 
الكم فيالدعوى انيدل فيالدعوى ااقامة امامالمحكمة‎ 
كانت علیہا الدعوى و يكون دخوله فيها اما‎ die في اي‎ 
بطاب حضور الاخصام امام المحكمة او بتقد طلبه في‎ 
الجاسة حال انءتادها اما لا یرب على ذلك تأ خير الحكم‎ 
الدعوى الاصلية‎ 1 
si le droit d'intervenir est contesté; il y 
gera statuó d'urgence 
«il الدعوی‎ à اذا حصات (اءارضه ان وطلب الد خول‎ 
لا حق له فيه حکمت المحكمة فيه بوجه الاستمجال‎ 


Interventeur, trice adj. متداحل‎ 
gouvernement — متداحله‎ o 
la puissance interventrice Asla a KL 

Intervention n.f. 1 تو‎  لځادُن‎ 
l’ — du gouvernement تداخل المكومة‎ 
l’ de la force armée 4 abi تداخل لقوة‎ 

— armée , تداخل ا۱‎ 
— pacifique n x 
droit d' — pn A 
non-intervention عدم التداخل‎ 
سب‎ au contrat دخول ف المقد‎ 


interventiun dans un procès 
الدعوى غير |اتداعين‎ à AJU uere دخول‎ 


intervention à protét, acceptation par 
intervention 


قول (-فتجه بالتوسط او بطر يق التوسط 


payement par — بالواسطه‎ ILK دم‎ 
Interventif ive ۰ خاص الاو-ط‎ 
Intervenu ue p.p«ss حاصل. صادر‎ 
un traité — حاصله‎  دهامم‎ 
le jugement. — ال کم (اصادر‎ 
Interversibilité n. f. — («2l 5) قاب الوضوع‎ o 
Interversion n. f. انقلا اب‎ 
l — des idées انتلای الافکار‎ 
iuterversion de titre ۰ A» 
Intervrtébral ale ۰ ین لفقرات‎ 
tissu — فسیج بين الفغرات‎ 
trous intervertéb:aux cla خروق‎ 
Intervertébro-costal, ale (۰ صايي ففري‎ 
Interverti ie n. pass a 


petite intervalle ius 
une grande — $$ مسافه‎ 
intervalle entre deux montagnes a> 
à de courts intervalles JP کل‎ 


ses occupations n'ont pas eu d' — 
لم یحصل في اشتفالا ته تخلل‎ 
intervalles entre les doigts 


روج ۰ حال الاصابع ۰ رق . فوت 


تحلل . خلال ۰ موبق . برزخ intervalle‏ 


entre deux 83 "TIU E 
souffrir par intervalles نو جع انا انا‎ 
sans — بدون انقطاع‎ 


bonne intervalle ) 


lucide ) NO ELI 


mais, les fous qui ont une intervalle lucide 


2. 


les difficultés intervenantes ااصعو بات الطارثة‎ 


partie intervenapte au procés, dans le 


procés (لدءوی‎ à داحل‎ s 
| — الدعوی‎ à Je 12 الخصم‎ 


intervenant dans une lettre de change 


متوسط في سفتجة 


مه 


ندر یج بسیط (موسیق) simple‏ سب 
۱ تدر یج مقلوب renversé‏ — 
درجاث الناس P — qui sépare les hommes‏ 
ین ااعرعن Intervalvaire adj.‏ 
حاجز بين cloison — Qu rd‏ 
Intervenant, ante adj. tsb‏ 


Intervenir v. n. et 1 تداخل ب وسط‎ 


daus une négociation مفارضه‎ d تداخل‎ 
une bataille interviut "Or طر ات‎ 
le jugement à — ا مکم دی یصدر‎ 


faire intervenir la force armée ۱ 
dans un procès Sga في‎ UU دحل خصما‎ 
il intervint plusieurs arrêts dans ce pro- 
cès iail فرارات في هذه‎ ile صدرت‎ 
le tiers auxquels le jugement à prononcer 
pourrait préjudicier pourront intervenir 
dans uno instance engagée, en tout état 


de cause, soit devautle juge instructeur, 
soi devant le tribunal, par citation ou par 


INTE 


حرارات الحوف ehaleurs iutestines‏ 
هوام باطنيه (نباتات ) 
حرب داحلي 

شقاقات داخله 


parasites — 


guerre intestine 


des dissensions intestines 
Intestin n. m. حاو د‎ ٠ »صر .خو ية‎ tS 
. الصران . الا.هاء . الصارن‎ 

الحوايا . الاو یاه 


les intestins 


se rouler comme les intestins S y 
les intestins الاتاب . افتاب الطن‎ 


intestin grêle, ou petit grêle 
33» فتيبه . .صران‎ 


gros intestins مصار بن غلظه‎ 
Intestinal ale adj. مهوي‎ 
conduit intestinal قناة .مو به‎ 
vers intestiaux pom ٠ الاما‎ ola» 
Inthybus gU هندبا‎ 
Intimation n. f. الاغ‎ : e 
l| — del'ordre ^! p 


l'exploit ne porte point intimation 

JI s~‏ )43 على اخبار 

AU LI حاله‎ d اعلان‎ 
الخصم‎ m اعلان‎ 


— en cas d'appel 
folle intimation 


Intime adj. 


la nature intimes des choses 


عر يزي 
غر UNIS‏ 


la connexion intime de toutes les parties 


تولف کفه الاحزا 
شين فلى — persuation‏ 
le‏ يون le sentiment — de la conscience‏ 
الاحساس 33 ل sens‏ 
. 58 2 
الفه صاد فه — union‏ 
avoir des relations intimes avec qqu'un‏ 
a‏ احد ا 
مصفق بالاحرة un — du théátre‏ 
م ils sont trés intimes x‏ 
ول ٠‏ صدیق . حب وف" ami intime‏ 
son — 799‏ 


2 حكابة الصاحين € 


حكاية عن صاحبین اصطحبا 
اتحدا في الرأي والبضاعه 


في بلدة تدعى جونوموتبا 
واشت رک T à‏ والصناعه 


« 1702: 


INTE 


des objets classés et puis intervertis 
Cdi. 
gucre interverti 
Intervertir v. a. 
— 8 saisons غير الأصول‎ 


— la lumière 


— l'arrangement des mots d'une phrase 


de bu) فلب‎ 


غير ٹرئیب الحقوق l'ordre des droits‏ سب 


Intervertissement n. m. انقلا ب‎ 

— de tout ordre نظام‎ is انقلا‎ 
Intervertisseur 86 ۰ pe 
Intervieue nf. ou. m. استحبار‎ 


une — avece le 1 ministre 


استخبار من رئيس علس 2153 


Interviewer v. a. AA نص‎ 


jai interviewé un ministre 

اصصت وز یر ۰۱ قابات وز یر | واستخبرت منه 
نص الرجل :صا 
13D‏ ساله عن شيء حتى يستقصي ما عنده ) 


— un homme 


۰ سه شم‎ $ ۲ 
Interviewer n m. اس‎ ٠ من الحكام‎ Nx 


۳ رو کد 2 * * 8 2 
( من ولك ارت الحددث عن فلان حل ات به عله 433 4i‏ 
هله وانسد 


ان الذي فيه E‏ څې ین VEIT cH‏ 


غير عدل Intestable adj.‏ 
شاهد غير témoiu — Jas‏ 
حروم من الهر اث intestable‏ 


Inte stat adj. 

inourir, décéder intestat 
مات او توق بدون وصية‎ 
héritier ab intestat وارث لغير موصي‎ 
il a hérité ab intestat d'un oncle maternel 
ورث من خال | یوسصر‎ 
mourir — مات من غير اع راف‎ 


Intestin ine adj. 


Les deux amis 


Deux vrais amis vivoient au Monomotapa, 


L'un ne possédoit rien qui n'appartint à l'autre. 


INTE 


واتفقا d‏ كل شيء فسلا 
c‏ یوم احد الائثنین 


فراح يجري لاخيه للا 


وفال من ذاقال شخص صا حبك 


قال b‏ حئت وماذا TE‏ 
ان كان للحاجة هاك كيسي 
أ و کان ما جثت بداعي ا قوف 
آو کان من نومك je‏ وحدك 
قال له لا کل ذاك | يكن 
وذاك في المنام ab‏ 
ne)‏ هذا النام فك 
فانظر لما سطرت في کتابي 
وائٹس کا سمعت Jet‏ 
ان اخاك المد من كان ممك 


(4703: 


وعدلا ېسا X cab‏ 
رای CL‏ عجا کالین 
وطرق باب عليه وح لا 
وقلبه .ضطرم مييه 
اتاك في جنح الد جى وصاح بك 
أحادث في الال ehib‏ 
اا اش 
من الدا فاك عندي سيق 
حار یي خذها Jus ead‏ 
واغا N zb‏ ( يهن 
من حزن ضاق عليك بيتك 
وجنت ابني de‏ ترضيك 
من قصة الاصحاب والاحياب 
منشور ما سار مع الاشال 
ون یضر نف ه Cu‏ 


( محمد عثمان حلال ) 


INTE 


Les amis de ce pays là 


Valent bien, dit-on, ceux du nôtre. 


Une nuit que chacun s'occupoit au sommeil, 

Et mettoit à profit l'absence du soleil, 

Uu de nos deux amis sort du lit en alarme; 

Al court chez son intime, éveille les valets; 
.Morphiée avoit touché le seuil de ce palais. 

L'ami couché s'étonne; il prend sa bourse, il s'arme, 
Vient trouver l'autre, et dit: Il vous arrive peu 

De courir quand on dort,vous me paroissies homme 
À mieux user du temps destiné pour le somme: 
N'auriez-vous point perdu tout votre argent au jeu? 
En voici. S'il vous est venu quelque querelle, 

J'ai mon épée; allons. Vous ennuyez-vous point 


De coucher toujours seul? une esclave assez belle 


Étoit à mes côtés; voulez-vouz qu'on l'appelle 2 


— Non, dit l'ami, ce n'est nil'un ni l'autre point: 
Je vous rends gráce de ce zèle. 


Vous m'étes, en dormant, un peu triste apparu; 


-J'ai craint qu'il ne fût vrai; je suis vite ۰ 


Ce maudit songe en est la cause. 
Qui d'eux aimoit le mieux?2Que t'en semble, lecteur? 
Cette difficulté vaut bien qu'on la propose. 
Qu'un ami véritable est une douce chose! 


Tl cherche vos besoins au fond de votre cœur; 


Il vous épargne la pudeur 

De les lui découvrir vous méme: 

Uh songe, un rien, tout lui fait peur 
Quand il s'agit de ce qu'il aime. 


il lui a fait intimer la vente de ses 8 


أعلنه بالمضور امام الاستثناف 


عبن محل الاجتماع 
ممكن کسوفه 

" 
STE d 
طر قكسوف‎ 
ar 


۰ 


جُجل . مکسوف 
“كك ۶ ۲۱ 
اكب شل 


intimer qqu'un 
سا‎ un 86 
Intimidable adj. 
Intimidant, ante adj- 


Intimidateur, trice adj. 


mesures intimidatrices 


Intimidation ۰ 
système d' — 

Intimidé, ée p.pas. 

Intimider v.a. 


8' — v.pr. 


e 


M 


Intimé, ۵6 pas. 


ordre — 


intimé, ée adj. et n. مستانف عليه‎ 
l'intimé عليه‎ tet 
l'intimée الستأنف علا‎ 
Intimement adv. ix 


des parties liées intimement entre elles 
اجزاء م‌تبطه ببمضپا غایه الارتباط‎ 
يقين تام‎ 
م أخلاء‎ 
أعلن‎ me el e "n 
on lui ۵ intimé l'ordre de partir 


اوہ بالرحيل 


— convaincu 
و11‎ sont — liés 
Intimer v.a. 


MA mg m‏ سب یس 


= ~m eee — 
5 ل ہے‎ X À 


INTO 
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INTI 
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Intoléré, ée adj. pe غير مسموح . غير‎ 


- تلحين ب تنجو ید القراءة Intonation n.f.‏ 


| — dans l'infanterie aU نغمه‎ 
Intondu, ue adj. :غير #زوز‎ 

brebis intondue شاه غير محزورة‎ 
Intons adj. P 


کتاب غير معوص — livre‏ 


Intorsion n.f "In 
Intouchable adj. -غير ممکن لسه‎ 
Intoxicant, ante adj. — 
Intoxication n.f. : M 
1 — paludéenne d on ui 
— saturnine ,ار صاص‎ os | 
Intoxiquer v.a. TU 
Intracé, ée adj. غير م‌سوم‎ 
chemin — لر یق طبر مسوم‎ 
Intracellulaire adj. LALI d حاصل‎ 
Intracervical, ale adj. :داخل عنق الر حم‎ 
Intracránien, enne adj. داخل المحمه‎ 
Intracrescent, ente adj, الماطن‎ d نابت‎ 
Intrade ۰ مدخل‎ 
Intradermique adj. لاد‎ ١ حاخل الجلد . في‎ 
taches intradermiques AL بقع في‎ 
Intradilaté, ée adj. Je o عريض‎ 


8 8 intradilatées 


25 عر بضه من الدا حل 
وطن ZE‏ 


ام راید ااتر مه ۰ 


Intrados nm. 
مه‎ A مستحرل‎ 
iA کا۔ہ ستحلة‎ 
proe 


Intraduisible adj 
mort — 
Intraduit, uite daj. 
passage — شا هد غير مار جم‎ 
Intrafoliacé, ée ۰ ین الاوراق‎ 
pédoncules intrafoliacés (ذناب بين الاوراق‎ 


في الرلال 
جنين في الزلال 
. تال ب صعب المعاملة 


Intraire adj. 
embryon — 


Intraitable adj. 


créancier — e :دان‎ 

homme — - رحل تال‎ 
Intramarginal, ale adj. 4AL| داحل‎ 

fleurs int.amarginales 43. | ازمار داخله‎ 
Intramédullaire adj. داخل النحاع‎ 


ین عطارد والسمس 
<اخل الدینه . في المديئة 


Intramercuriel, elle ۰ 


Intra-muros loc. adv. 


-t 
DAL باطن ۰ تمق‎  فيلوت‎ 
صحبه | كيدة . مصافاة . مخاوذة‎ 


Intimité n.f. 


|! — d'une combinaison chimique 
di تولیف ت رکيب‎ 
dans l'intimité de la conscience 
في باطن سر يرنه‎ 


1 — trahit les défauts et les travers de 
chacun 


احذر عدوك dt a‏ واحذر Aiso‏ الف مره 


فار با انقلب السدیق ٭ فکان pi‏ بالضره 


Iutinction n.f. quu 
Intirable adj. غير ممکن سحه‎ 
Intitulation ۰ ته‌نو بن . عنونه‎ 

— dun livre عنونه الكتاب‎ 
Intitulé, ée p pas. د ون‎ 


un livre intitulé: l'esprit des lois 


| — d'un acte, d'un jugement 
روب عقد او حکم‎ 


رو سه ا 3 d'inventaire‏ — 


l'iutitulé d'un livre غتوان کات‎ 
Intituler v a. عدون‎ 
— unlivre (Us عنون‎ 


les expéditions des jugements doivent étre 
intitulées 


رو 32 - 
بيعب ان bes‏ صور الاحكام صر سه 


سے 
- 


۳ £ 
تقلب با مور 


s'intituler v.pr. 

8' — prince 
Intolérabilité n f. 
Iptolérable adj. غير مطاق‎ 

des conditions intolérables ETE y شروط‎ 


هذا غير مسموح — cela est.‏ 

Intolérablement ۰ SU) 2 
Intoléramment adv. de مس‎ 
Intolérance n.f. عدم الاط فه‎ 


$ 
عدم ټول دوا .عدم تحمل دوا d'unremède‏ — 


Intolérant, ante adj. . SUYI صارم . فلل‎ 


قايل (اتحمل 

اه صارم ۵ doctrine‏ 
5 , 

انه فال عل — je suis‏ 

اهل ه. امه les iutolérants‏ 


Intolérantisme ۰ CEROS 


INTR 
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INTR 


تحت الاء ٠‏ داخل الواسبر Intratubaire adj.‏ 
اشغال تحت الاء travaux intratubaires‏ 
داحل الرحم Intra-utérin, ine adj.‏ 


دال الاوعه 
حدُو Jel‏ الاوعية 
في الشرايين 

Intraversable adj. غير ممکن عبوره‎ 
déserts intraversables عبورها‎ d Ad 


Intravasculaire adj. 
le parenchyme — 


Intraveineux, euse adj. 


Intraversé, ée adj. غير معبور‎ 


des marais intraversés $),4 مستنقمات غير‎ 


Intravertébral, ale adj. داخل الفقرات‎ 
Intravertébré, ée adj. ذو فقرات داخله‎ 


animaux intravertébrés 


حروانات ذوات فقرات idal‏ 


في الا ثنین وئلائین In-trente-deux adj.‏ 


فطع à‏ الاثنين وئلائین formt in-trente-deux‏ . 
و 
کتب d‏ الاثنين وثلاثين livres in-trente-deux‏ 


un in-trente-deux, in-32 
کتاب في الاثنین وثلاثين‎ 
Intrépide adj. 
soldat — 
un — غشمشم . شهم . بطل‎ 
un solliciteur — 
Intrépidement adv. 
Inrépidité n.f. 
. mentir avec سه‎ 
Intrication ۰ 
Inrigailler v.n. 


افتر ی 

ارتباك ۰ تعقید 
وس i‏ وش (تدساس 
واش ٠‏ صاحب دساس ۰ Intrigaillur, euse‏ 


Intrigant, ante adj. etn. وبا عن . صاحب دسایس۰‎ 


متداخل 
ول داش — homme‏ 
وبا . — دساس 5 un —- Jelase‏ 


une intrigante متداخله‎ ٠ صاحبة دساس‎ ٠ دساسة‎ 


2 S 
دسسه . تداخل . تحشر‎ 


quel intrigant ! 


Intrigue n.f. 


طلم من الورطه — sortir d'‏ 
خارج عن (لصعو به — hors d'‏ 
حمس الشاغل: — 1 córser‏ 
شاغل الروانه d'une piéce‏ — | 
سنیاق الشاغل — ۲ le fil de‏ 
عفدة JiU‏ ل le neude del‏ 


بين ال مدارین 


maison intra-muros الدنه‎ d يت‎ 


داخل العصب ۰ Intramusculaire‏ 


vaigseaux intramusculairesg 
ali; غير ممکن‎ 


8 ۰ 5 - 


intransférable adj. 
Intransigeance n.f. 


JIntransigeant, ante adj. ممرث‎ ٠ مرث‎ 
۱ le parti — المذب الرث‎ 
un — مرث . لایتنازل عن حقوقه‎ 
les intransigeants Ù LN 
l'Intransigeant ) 
le journal lIntransigeant — ) 
الرث الصبور على ا +صام الذي لا یتنازل‎ ١ جر يدة الرث‎ 
(ai> عن‎ 
Intransitif, ive adj. » 
verbes intransitifs 4» افمال‎ 
signification intransitive لازم‎ m 
forme 5 صغه للارم‎ 
verbe — فمل لارم‎ 


il est appelé intransitif, parce que l'action 
qu'il exprime ne se transmet  qu'indirec- 

tement à un objet : conséquemment il 

ne peut avoir de régime direct 

اغا سمي لازنا لان الحدث الفہوم منه لا یتعدی لذبره 

الا بواسطه حرف جر ومن م لايكون له مفمول به 
لازنا "lntransitivement adv.‏ 
عدم امكان اقل او التوصيل  JIntransmissibilité nf‏ 


غير ممكن نقله . JIntransmissible adj.‏ 


غير ممکن توصيله 


Intransmutable قابل الاستحاله‎ oss 


Intransparenee n.f. عدم السفافيه‎ 
Intransparent, ente adj Di غير‎ 
Intransportable adj. dë غير ممکن‎ 
Intrant n.m. نايب‎ 
.Intra-oculaire vdj في العين‎ 
Intrapéluvien, enne 'adj. كائن في الموض‎ 
. 121826110133136 adj. OUI بين‎ 
Intrapulmonaire adj. 4 JI داخل‎ 
| la pression — 4; J de lo has 
.Intrarachidien, ienne adj. ٠ داخل الساساه‎ 


داخل (لمامود الفقري 
Antratropical, ale adj.‏ 


INTR 


Mehemet Aly est l'introducteur du coton- 
nier en Egypte 


محمد على باغا هو اراجد elj‏ القطن صر 


Introductif, ive adj. افتتاحی‎ 
une reflexiou introductive افتتاحبه‎ ih» ملا‎ 
requéte 5 افتنا حه‎ Am عر‎ 


exploit introductif d'instance 


Introduction n.f. في الموسيقى ) = تشر يف‎ ١ طلم‎ 
| — des ambassadeurs anprés du prince: 
AN قثم یف السفرا لدی‎ 
iutroduction d'une sonde dans la vessie 
l — d'une marchandise حلب ضاعه‎ 
depuis (۲ — de la demande en jnstice 
من یوم رفع الدعوی‎ 
lettre d' — -جواب توصه لاعفا نله‎ 
| — d'une coutume dans un pays 
ال لد‎ à اد حال عادة‎ 


orifice d de vapeur فتحه دخول لغار‎ 


— à la physiqne ېد لاطبيعة‎ 
— A la géographie کد لملم الذرافا‎ 
— de l'ouvrage مقدمة الکتاب‎ 
— d'une instance تمقدع الدعوى‎ 


l' d'Ibu Khaldoun مقدمه ابر خلدون‎ 


Introductoire adj. هید ی‎ 
۱ 1 
Introdvire v.a. أدخل . اول‎ 


اا 
un voyageur auprès du roi‏ — 


ds‏ سواحا اول لدی انك 


— la main dans une ouverture 


ix à الد‎ Je 


— une action دعوی . اقام دعوی‎ e 


— une demande طلا‎ T 
— dea marchandises dans un pays 
3 جاب بضايع في‎ 
Mehemet Aly introduit la plantation de lg 
canone A sucre de la Jemmalque 
زراعه اقصب الروی عم‎ Ul ادخل محمد على‎ 
— un personnage dans une pièce de 6 
رواية تبائرية‎ d lrt اد خل‎ 
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INTR 


cette femme a eu plusieurs intrigues 
الم‎ AVAS هذه المرأة لدعت‎ 


Intrigué, ée p pas. ہموم‎ ٠ Ji 


les dames sont intriguées pour leurs orne- 


ments متهن‎ cM السثات‎ 


ils sont intrigués »جر ون‎ 


روا ذات شاغل piéce intriguée‏ 


je suis — انشغل بالي‎ 
Intriguer v a. EE 
je suis — SI از‎ mo 

— les hommes (لاس . 0 ناس‎ eJ 


— qqu' un شەل بال اسان‎ 
— une pièce روايه‎ d Jul E 

حاول موو لئ 

8' — partout في کل حهۀ‎ Nom 

اسفل ۰ انشغل باله س "8 

Intrigueur, euse ۰ sies 


une intrigueuse دساس‎ isle . دساسة‎ 


Intrinséque adj. Q'ó ۰ حوهري‎ 


la contexture intrinséque du corps 


po un شیج‎ 


ءضلات اصله muscles intrinséques‏ 
صفات حرهر به qualités intrinséques‏ 

د * ل 
ودر — valeur‏ 
در الانسان valeur — de l'homme‏ 


arguments intrinséques براوسن جوھر به‎ 
lieux communs 8 
un — مدر ب‎ 
016 — 


امضی حياته في الداخل ل '1 passer sa vie dans‏ 


Intrlnséquement ۰ 


Intriquer ۰ ار ينك‎ . ai 
branches intriquées فروع مس دو اجه‎ 
homme — رحل متحير‎ 
fibres intriquées الاف مستونحه‎ 
لی‎ — epr. SD. د‎ 
Intrit ۰ مهدن مەجوں‎ 
Introducteur, trice ۰ nu Jima 


des ambassadeurs‏ مم 


INTR 
mE 


étude introspective مطالمة الفس‎ 
Introspection n.f فحص الباطن‎ 


یاه . ضائع — نادر الوجود 
vous étes introuvable‏ 


بحثت عليك في سلقط ملقط فلم اجدك 


ملس نواب 


chambre — 
édition — 

غير موجود 

٠ JA‏ آدخل بنیر حق 
Jas:‏ 

bas ۰ دخل‎ 

اسقف دخپل 


رئيسة در دخیله 


8 — vpr. 


un évêque iutrus 


une abbesse intruse 


قسس علفون prêtres intrus‏ 
دحیل ت حارجي un intrus‏ 
الد حلا 8 les‏ 


roches 0 


صحور دخلة — 


vision intuitive de Dieu 


une proposition intuitive 
$ مشاهدة‎ 


عبان . مشاهدة ‏ ادراك 


connaissance 
Intuition n f~ 
ہر‎ 7 $5. 
— divine الله حهرة‎ s Ja lho 


il a eu l'intuition des événements 
أدرك الحوادث‎ 


الواح مماينة تعليمات التلامذة 


متسيع للمماينه 


tableau 6 — 
Intuitionniste adj. et n. 
Intuitivement adj. 
voir Dieu — 
gaisir intuitivement une proposition 
ادرك قضية عيانية‎ 
کا کا ع‎ 
Intumescence m.f. ) تورم ۱نبات‎ 
| — des mers par l'action combinée 
du soleil et de la lune 


٤ 

ارنفاع (ابحار بنائیر الشمس والقمر 

mouvement d' — dela croüte terrestre 
رم الطحال‎ » 


— de la rate 
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Introuvable adj. 


Introuvé, ée adj. 
Intrure v.a. 


Intrus, use 


Intrusif, ive adj. 
Intrusion n.f. حق‎ ZR دخول‎ ٠ 


Intuitif, ive adj. 


INTR 
مت کیش‎ EL LL 


plusieurs nations commencent à introduire 
chez elles le système métrique 


de‏ دول اخذت في ادخال (لطر بقه à AL‏ عندها 
اوجب J=‏ 
عام الطيّر ان 
دحل 


introduire le désordre 
— un oiseau au vol 
g' ہہ‎ v.pr. 
l'air qui g'introduit dans les poumons 
الحواء الذي يدخل بين الرثتہن‎ 
beaucoup d'abus s'étaient introduits 


ادخلت ie‏ مظام 


g' — dans les sociétés الناس‎ à تحشر‎ 


:1 s'introduit souvent de grands fripons 
dans les maisons 
14 


cou à AS P gai دحول‎ P 


Introduit, uite p.pas. شرف - داخل‎ 


tous devant l'autel avec ordre introduits 
$ 0. 
usage introduit عادة دخله‎ 
Introit n.m. 


Intromission n.f. 


1 — 


۱ ادخال . دخول‎ 
الابلاج ۰ ایلاج الذ کر‎ 
intromi-sion du sang dans les artères 

دخول الدم في الشرايين 
بايع . بایم باخلافة . ول" 
جلوس 


Intróner v.a. 
Intronisation a f. 


les cérémonies de l' — des papes 
شعائر جلوس الباباه ات‎ 


ا لملوس 
حالس ۰ 6۵6 Intronisé,‏ 
ول ٠‏ اجلّس ۰ بايع بالخلافة ‏ أعلا 
اوجد الظلم 
علا ٠.‏ ساد 


l'intronisation 


Introniser v.a. 
—- unabus 
8 — vpr. 
le christianisme s'intronisa dans l'Occident 

malgré les persécutions 
سادت النصرانية في الفرب رغما عن الاصطیادات‎ 
Intropelvimétre n.m. مقياس داخل الوض‎ 
Introrse adj. 


anthéres introrses 


ملائيح ach‏ للداخل 


Introrsion ۰ دوران باطني‎ 
Introspectif, ive adj. باطنی‎ 
examen — ' فحص باطني‎ 


INUT 


غير منتفع به Inutilisé, ée adj.‏ 
ثروة غير منتفع بها 
صير عدم النفع 


richesse inutilisée 
Inutiliser v ۰ 
Inutilité » f. 

l| — des reméddes dans cette maladie 
هذا الرض‎ à عدم فائدة الادو به‎ 
son — عدم نقمه‎ 
c'est un homme qu'on laisse dans] — 

رحل مہجور 
المبثبات . المزئيات 


as à‏ اسر يمتين 


les ۵8 


In utroque jure /oc. lat. 


Docteur in utroque jure 


علامة في اقانون ali‏ وال åa‏ المسيحية 


Inuus n.m. E 
Invaginant, ante adj. غامد‎ 
Invagination n.f ا‎ 
Invaginé, ée ۰ مفسٌد‎ 
anse 9 "XN es T 
Invaginer v.a. Iv 
و‎ - vpr. پر د‎ 
Invaincu, ue adj. BS ۱ مال ه عن ی‎ 
héros — 1 بطل لم‎ 
Invalidation m f. عدم صحه . فساد‎ 
Invalide adj. عاجز . غبر سلم‎ 
homme — رحل غير سايم‎ ٠ رجل حاحز‎ 
les soldats invalides Lid العسا کر‎ 


cette donation est nulle et invalide 
لاغه وفاسدة‎ idl e Ja 
هلا‎ -  . عسكري سقط‎ ٠ ب سقط‎ ib 
une — عاحزة‎ 
fusil — نندفه خر بانه‎ 


l'hótel des Invalides, les Invalides 
تكة الەساکر السقط‎ 
صرف للسا کر(لقط‎ 
بدله لبس اهل زمان‎ 
فى> على خداماته‎ fad 
فاسد . غير صحح‎ 
عقر فاسد‎ 


payer les Invalides 

habit — 

avoir ses Invalides 
Invalidé, ée adj. 


un acte — 


بغير صحة ۰ بطر LR‏ فاسدة Invalidement adv.‏ 


عقد محرر شر صحه un acte — conclu‏ 


Invalider va. افسد‎ 
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INTU 


۰ له‎ AU E. 2p 
Inturis n.m کر ة . لصف‎ 


Intus et-in eute (je le connais à fond et sous la 
peau) أعرفه حق المرفه‎ 


Intussusception n.f. (i=l =) aud تداخل‎  هیذغآ‎ 


Inula راسن . فط شامي ۰ ش وکه منتنه‎ 
C ابن ال‌طار‎ ١ 
Inulacées n.f. pl. pere 
Inule n.f. 
— maritime شمر بحري‎ 

1 


iunula odora ) نات‎ ( TI 


Inulé, ée adj. شمري‎ 
Inulées n.f.pl. pene 
Inuline n.f. E 
Inulique adj. شمری‎ 
Inuloidées n.f.pl. فصیله الشمر‎ 
Inurbanité n.f. حشونه . حلافه . فظاظه‎ 
Inusable (۰ حامد . مرن‎ 

قاش متین — étoffe‏ 
غير خلقان . نصف مر Inusé, ée adj.‏ 

بدلة نصف مر — habit‏ 


1208166, ée adj 


عو ور ۰ عار der‏ ۰ 
خارج عن الاستمال 


کامه :و یص2 كلمة عوصا (غر يبة) — mot‏ 
نقش الارضية بالبو يه الفایه — ۰ Inustion‏ 
جرفان باطني 


Inutile adj. 


chose inutile 


l'inutile OP NE p? 1 نام‎ EM 
homme — e. رجحل غير‎ 


laisser qqu'un inutile 


ترك احد! نهر الانتفاع بعلمه 
c'est un homme qu'il ne faut pas laisser—‏ 


هذا رجل Y‏ ترك علمه 


رحل غبر نافع un inutile‏ 
AE $1‏ نافمه — une‏ 
ضراش غير نافع — un meuble‏ 
هذا من العست — c'est‏ 
Inutilement ۰ es‏ 


فلل النفع Inutilisable adj.‏ 
شيء لا ينتفع به 
رجل لا ينتفع به 


objet — 


homme — 


INVE 


Invendu, ue adj. رجوع ۰ غير مباع‎ 
du pain — عيش ر جوع‎ 
marchandise invendue نضاعه رجوع‎ 
Invengé, ée adj. غير منتقم‎ 


جرد" مراد التقولات ۰ Inventaire‏ 
حرر قايمة ا رد 

récolement d' — ou bénéfice d' —‏ 
إعادة ا رد او تحو بل ال ړد 


héritier sous bénéfice d'inventaire 


dresser P ل‎ 


وارث بشرط تخو يل ا رد 


par bénéfice d' — ان افاد ذلك‎ 

faire son — AL رل مير‎ 

احصی ۰ عد — faire‏ 

ibi.‏ ااستندات de production‏ سب 
اورنك الالوان inventaire‏ 

Inventé, ée ۶ محترع‎ 
instrument. — عه‎ næ: عة‎ 
complot — aaile dact 
Inventer v.a. اشا ۰ بدی‎ . pc A 
سب‎ un canon اخترع مدقم‎ 
il n'a pas inventé la poudre  لقءلا سخف‎ 


— une raison 


انکر سب 

اختلق . لفق Vo‏ 
po‏ , بدم ل oA‏ 
محترع : منسي ۰ dura‏ 
٠ e‏ اول محترع 


une nouvelle‏ سب 
v.pr.‏ ہج ُ8 
Inventeur, trice adj. et n.‏ 


le premier — 


l — de l'imprimerie ااطدهه‎ po 
esprits inventeurs عقول میدعه‎ 

$ 
عار على اثر dun monument‏ — 


cet avis merveilleux dont je suis [' ل‎ 


هذا E‏ لمعیب الذي انا موحد ه 


inventeur 09 
Inventif, ive adj. اختراعي ب مبدم‎ ٠ ابداي‎ 
esprit — عقل الابداع‎ 
la foi inventive e الاغان‎ 
anre uc راد‎ pice 


اختراع ۰ ابداع ۰ ابتداع ٠‏ انشاء . Invention nf.‏ 
3 


۱ ایجاد‎ riu 
le génie del كر بحه الابداع ل‎ 
1 — des arts اختراع الفذون‎ 
une belle — اختراعه اطفه‎ 
brevet d' — 


شبادة احتراع 


9 


INVA 


e 
invalider un conrat | aae اند‎ 


ات فاد ورفه un acte‏ — 


 Invalidité n.f. فاد . عدم صحه‎ 
سب‎ d'un contrat Jas فاد‎ 
l’ — d'une théorie فساد نظر به‎ 
Invariabilité n.f. عدم تغير‎ 
P — de ses principes بات ماد ئه‎ 

|! — des méridiennes 


Invariable adj. . ثابت . غير متفیر © می‎ 
une résolution — c e 
m طبقه غير متفيرة‎ 


les adverbes sont invariables aze الظروف‎ 


couche 
mot invariable . فه‎ P "T 
کا مه م‌نوعه من له رف‎ 


les invariables gul 


homme invariable dans ses résolutions 


رجل ثابت في تصمیمانہ 


Invariablement “adv. bs 
— attaché à son devoir بواجه‎ uL 
Invasif, ive ۰ اغاري‎ 


le caractére invasif des guerres 


س اعارة اروب 


إغارة ب تفشي ۰ Invasion‏ 


une guerre 0 — اغارة‎ 
— surla propriété اغتصاب الملكة‎ 
la bande joyeuse fit — dans le jardin 


انتشار 1,41« الاصفر 
انتشار الذوق (لردی 


P — du choléra 
1 — du mauvais goût 
dans qques maladies l'invasion s'annonce 


par un fiisson 


في بعض الای‌اض يظبر هجوما برعشه 


Invectif, ive adj. رجي‎ 
Invective n.f. a . T 
les invectives اارجوم ۰ الراجم‎ 
Invectiver v.n.et a. رجم .سب‎ 
—  qqu'un ius رحمه‎ 
— ‘contre un tel: خق فلان‎ d سب‎ 
Invendable adj. غير ممكن یعہ . رجوع‎ 


INVE 
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INVE 


مس سس سس 


عا کس الا تجاه ۰ Inverseur‏ 
عا كس التيار الکبر àv‏ 
مقلوب Inversif, ive adj.‏ 
لات مقلو به | 
اقلاب ‏ قلب الوضع (حر بية) 


— du courant électrique 


langues inversives 


Inversion n f. 


انقلاب الاحشا 59 ۸ — 
قلب | f‏ لعل des phrases‏ — 
غير فآري Invertébré, 66 adj.‏ 


les animaux invertébrés à الحيوانات الفير فقر‎ 
les invertébrés n.m pl. T 
Inverti,ie p.pas منمگس‎ 


les images inverties dans les eaux 


الخيالات النمکة في الماه 


Invertir v a. عکس‎ 

Investi, ie p ۰ ما مقطوع‎ 

investi du droit de propriété صاحب الك‎ 

voies investies d'ennemis مقطوعة بالاعدا‎ 2 
homme investi de la haine publique 

Je)‏ عليه غضب الجميع 

Investigateur, trice n. et adj. V تقآب . فاحص‎ 


1۳ — de l'histoire naturelle 
AN باحك عن ال جر‎ 


€ 
homme — ow 


همه اللحث 


تحری ۰ بحث ۰ فحص 


les investigations des magistrats ont réussi, 


investigateur 


une activité investigatrice 


Investigation ۰ 


le coupable a été saisi 
نجحت تحر بات القضاة وصار ضبط الانی‎ 
investigations scientifiques 
— du thème بحث عن 8 الافمال‎ 
C A 
ب حاص . احاط‎ b 
قلد الاساقفة‎ 


Investir ۰ 
— les 8 


investi d'une autorité absolue 


— desa puissance منح ساطته‎ 
— un fort aal احاط‎ 
ville investie مدينه حصورة‎ 
troupes investies عا كر محصورة‎ 


le navire parvint à investir à Naples 


les inventions nouvelles البدع الحد ثه‎ 
invention تلفيق‎ 
vivred' - عاس الیل‎ 
pure — احتلاق محض ۰ افترا‎ 
l| —- du corps d'un saint 


do Ve F 

عيد المثور على الصلیب 
اكتشاف کنز 

Nécessité est mére de l'invention 


الذضرورة تحمل الى الاختراع ٠‏ من اجدب اتجع 


Invention de la croix 


— d'un trésor 


Inventorié, 6۵6 pas. y 


une bibliothéque inventoriée 


AMT‏ $— مجرودة 


$ pem وره‎ 


Inventorier v.a. جرد‎ 
— les meubles d'une maisoa JA حرد اثاث‎ 


Invérifiable «dj. 


papier — 


Abe) Ret غير‎ 


عدم تحقيق Invérification n.f.‏ 
لا پنقلب . لا ینک Inversable adj.‏ 
عر بات لا تنقلب des voitures invergables‏ 
UTE‏ لا تتکی ہے encrier‏ 
مەکوس Inverse adj.‏ 


en sens — بالعکس‎ 


dans un ordre — با لقہقری‎ 
àr— بالمکس‎ 
une — ou proposition — - داضه‎ 


— du nombre 


raison — Ke 


en raison 606 de leur utilité 
سكن منفعتهم‎ 
règle de trois 5 


| — nm. العكس‎ 


l — dela première supposition 
عكس الفرض الاول‎ 
faire 1 — عکس‎ 
faites l'inverses de l'addition et vous en 
aurez fait la preuve 


اعكس d‏ فتجد مبزانہ 
عکس الاس 

Inversement adv. بالمکس . مک‎ 
Inverser v.n. اکن‎ 


il a fait ' — 


INVI 
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INVE 


un in-vingt-quatre ) 

in-24 ) 
کتاب في فطع الار بع وعشر ین‎ 
In vino veritas loc. lat. المقيقه‎ xs p 
Inviolabilité ۰ احترام . عدم انتهاك‎ 
l — du domicile JAN احترام‎ 
| — des ambassadeurs احترام ال هرا‎ 
l' — de la couronne 5 از تاج‎ 
Inviolable ۰ J- محرامة‎ ٠ محر مه‎ 


droits inviolables 
domicile — 
la personne du souverain est ۵ 
محترم‎ AM os 
des lois sacrées et inviolables 
قوانعن ق وم<رمه‎ 


Inviolablement adv. i e . باحتر ام‎ 


12971016, ée adj. محترم‎ 

cime inviolée احد‎ la w ۱ قمه‎ 
Inviolenté, ée adj. el $ ۱ بد‎ 
Inviscant, ante adj. طب : لازج‎ 


la propriété inviscante d'un mucilage 


ili iue خاصية‎ 


Inviscation n.f. A . ترطيب‎ 
Invisibilité n.f. tG 
Invisibilium n.m. x 
par — خفية‎ 
Invisible adj خاف‎ 
monde — أغيب . عالم ملکوتي‎ je ٠ ملکوت‎ 
l — nm. ا ملکو ت‎ 
ro — ملك محجوب‎ 
être — ای‎ 
cet homme est — هذا الرحل تب‎ 
devenir — 6 
Invisiblement adv AL 
Invisquer v.a. t. ار‎ ٠ رطب‎ 
Invita Minerva الحام‎ E 
Invitant, ante adj. € Tus 
,jardin — ستان درح‎ 
Invitateur, trice n. دای‎ ٠ داع‎ 


Cl (هو الذي يدعو‎ 
Invitatif, ive adj. دامع‎ 


proclamation invitative à la paix 


«عوة للصلح 


- 
rl 


s'investir v.pr. Ma 

تقلر با اساطه de l'autorité‏ — ”8 

Investion ۰ ) تک الجم (.مادن‎ 
Investissement n.m. حصار . محاصرة‎ 
— . d'une place حصار نامه‎ 
Investiture ۰ Farm 
donner] — d'une charge AB 


affaire ou querelle des investitures 
اث في التقليد‎ 
— d'une place Aa حصار‎ 
Invétéré, ée adj. ! 
hérésie invétérée 


haine invétérée 


Jy‏ ' عریق 

dae الحاد‎ 

il 

۰ 

حرای درارى — voleur‏ 

z t 

QU‏ تكن 
lorsque une habitude s'invétére‏ 


٢‏ اغ عادة 


Invétérer (s) v.p». 


Invigilance n f. عدم التیقظ‎ 
Invigilant, ante adj. hiz e 
Invigoration n.f. و اه‎ 
période d' — مدة الكيولية‎ 
Invination n.f. تدم النبيذ‎ 
Invincibilité n f. غلانه‎ 
Invincible adj. غلث" . لا ینف‎ 
bras — à 7 

l| — armada الاسطول الفلث. الاسطول ا انيع‎ 
r — x 
un — m 
invincible aux dangers et aux fatigues de 

la guerre f 

مانع y‏ $ قمعه — obstacle‏ 
دلل I invincible 1 T‏ 
وان مقنع — raisonnement‏ 
صمو .۸ «مجزة — difficulté‏ 
کراهه ثپر به — une haine‏ 
بل فپري — penchant‏ 
de‏ حبري — ignorance‏ 
MP‏ جا ده .. — Anvinoiblement adv.‏ 
عناعه 


In-vingt-quatre adj. "M فطع الاد بع‎ à 


INVO 


صغة الدعاء formule invocatoire‏ 
غر اختباري 0ئ Involontaire adj.‏ 
دموع غير اختار & des larmes involontaires‏ 
فقتل 3ئ — homicide‏ 
جرح blessure — ux‏ 


muscles et nerfs involontaires 


Involontairement adv. t 
Involucelle n.m. TET 
Involucellé, ée adj. ud ذو‎ 
Involucral, ale adj. لفاق‎ 7 
épines involucrales du شرك‎ 
bractées " لفافة‎ à, A) اوراق‎ 
Involucre ۰ "n 
Involucré, ée adj. aul “ذو‎ 
Involuté, ée adj. ملفوف‎ 


ور بقات تو بجه ملئوفه — pétales‏ 
ملفوف 

اوراق ملفوفه 
مقذم تور یق ملفوف 
مافوف الاوراق 


Involutif, ive ۰ 
feuilles involutives 
préfoliation involutive 


Involutitolié, ée adj. 


Involution n.f. ) تعقید (معالی)  لف (نبات‎ 
une grande involution 06 ۵ 
الحوادث‎ JU JI 
Involvant, ante adj. ow 
calice — مه وافية‎ y 


مستند عليه — مدع 
Jald‏ ستند عله 
اسثند ‏ دعا 

aV استغات‎ 


Invoqué, ée p pas. 
passage — 
Invoquer v.a. 
سب‎ Dieu 


invoquer le nom de Dieu, du Seigneur 
دعا الله . دعا الوی‎ 


— Dieu contre qqu'uu دعا على انسان‎ 
— le secours de ses amis alel استتجد‎ 
— une loi استندعلى فانون‎ ٠ سك شانون‎ 
— vun témoignage . كسك كبادة‎ 
استند على شهادة‎ 

Invraisemblable adj. i jose غير‎ 
une nouvelle — Je; خر غير‎ 

عدم الاحتمال : E‏ 

Invraisemblablemenpt adv. Je»! Ju 
Invraisemblence n.f. Je» Y! عدم‎ 


حدم احتمال القصة 


l — d'un récit 
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دعوه . دعاء . عزومه . صافه 
دعوہ الى ولمه 


Invitation n.f. 


— à un festin 


— à une noce عزو.ه فرح . دعوة الافراح‎ 
des invitations secrètes ادعیه فة‎ 
Invitatoire adj. x 
| — du dimanche فاتحه الاحد‎ 


ملحق للاحتفال بعید y‏ ابابا 
ملاحق LU) 43 y‏ 


unelettre — 


lettres invitatoires 


Invite n f. (e 
سب‎ au roi zu اتام‎ 
contre-invite الائتمام‎ Je 


Invité, ée p.pas. 


مدی ۰ مدعو . معزوم ٠‏ ضيف 
les personnes invitées au bal‏ 
المەزوەون o9 à‏ 


les invités ن ۰ العزوهءون‎ EN 


Invitement n.m. تحر بض‎ 

l’ — des passions تحر يض الروات‎ 

دمي . عزم EE‏ نے کر Inviter v.a.‏ 

.& 

أدب القضاة les juges‏ سب 

— auditoire à se taire سکت اللسه‎ 
inviter à ) 

inviter de ) دي ای‎ 


— une dame à danser دعی سيدة رقص‎ 


ادعو ان تلموا 


j'invite ou invite 


2« بالملك auroi‏ سب 
ال av yt‏ 90 — 
pls‏ ب e AA) d?‏ تضيف v.pr.‏ —'8 


هو الذي دی نفسه 
داع ۰ داي 
غير ستحیل الى زجاج 
do‏ غير مستحيل الى زجاج 
تومل e‏ اغ وسل 
رن 

۰ دعاء 


c'est lui qui s'est. invité 
Inviteur n ۰ 
Invitré, ée adj. 

sable — 
Invocabit n.m. 
Invocateur, trice ۰ 


Invocation n.f. دعوة‎ 


l'invocation du Saint-Esprit 
| التوسل بروح القدس‎ 


استدعاء الشيطان ٠‏ تحضير dudiable‏ س P‏ 


cette église, cette chapelle est ۵ 
„sous l'invocation dela Ssinte Vierge 


هذه الکنسه او هذه الزاوية في كنف المذراء 
توسل باله Je‏ 
dt‏ 


à la Muse‏ سب 


Invocatoire adj. 


IOLI 


une tisane iodurée 


Iolithe mf. 


Ionidie ou calceolar g* نبات‎ 
Ionien, enne adj. QU, 
| mer ionienne oU 421 بحر‎ 

les Ioniens الیونان‎ ٠ (لونانیون‎ 


le dialecte ionien, ۲ —, le dialecte ionique 


a)‏ الونانه او الونانه 


iles ۵ oU, حزائر‎ 

le pied ionien, P — التفعیله الونانه‎ 
philosophie ionienne قلسفه بونانه‎ 
Ionique adj. يونالي‎ 
dialecte — لغة بونانه‎ 

ordre — kil y ib طر‎ 

chapiteau — یونالي‎ c5 

— moderne احدیث‎ dU» 
philosophie — ow ionienne — Lii, فلسفه‎ 

les ioniques (لقلاسفه ایونانیون‎ 

vers ionique 75 7 1‏ 
شمر بوناني ۰ اليوناني , دا 

رقص يونا ني — danse‏ 


Io non so lettre 
Iota n.m. 


je vous dis en vérité quele ciel et la 
terre ne passeront point, que tout ce qui 
est dans la loi ne soit accompli parfaite- 
ment jusqu'à un seul iota et un seul 


: point (Evan. de Saint Math. V, 18.) 

gu‏ الق اقول كم الى ان 7 Jo‏ الماء والارض لا 

يزول حرف واحد او نقطه واحدة من الناموس 
( الاصحاح لئاس من انیل می آية GA‏ 

فراششة ۰ ابردقیق iota‏ 

استمال ۱ ب صمو به تعطیش الم 


Iotacisme nm. 


Iouler v.n. دوك‎ 
^ 4 2 

Iourte n.f. AE. VES 

عرق الذب ou épica‏ ,پم و ) 1060800828 


12668018218 ) 


Ipécacuanique adj. 


acide — a) حمض عرق‎ 
Iphise n.f. ث0‎ 
Ipomée n.f. ou jalap officinal . طبية‎ ida 


يسمين امريكاني . يسمين فرجينيا الاجر 


Ipréau n m. عشجرة الور الایض‎ 
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une ipvraisemblance choquante 

2 2 
مه من القرح ‌. عدم اجرج 
l — des frégates cuirassées‏ 


عصمه الوارج £29 من القرح 


Invulnérabilité m.f. 


Invulnérable adj. یجرح‎ y. jt قير‎ A فرحان‎ 


dis 1 4-2 ۰ فرغان‎ "ym 


soldat — ۴ 


le poste des invulnérables 
على (فتال‎ ote jill نقطه‎ 


Invulnérablement adv. ا‎ 
Io (interj.) 5 

با عطارد | io Paean‏ 
بقرة ١‏ خرافة ) - قوقمه lo nj.‏ 
او دفق ۰ فراشه Io n.m.‏ 
یودات ۰ ملح حمض اليود 7 Iodate n.m.‏ 
نود ۰ 1006 

teinture 06 صغه الود‎ 
1006, ée adj ووی‎ 
loder ۰ دهن ,لود‎ 
Iodeux adj. m. بودی"‎ 

acide iodeux 62» مض‎ 
100074۲8٤6 n.m. بود بدرات‎ 
1007 0۳10016 adj. بوديدر یك‎ 

حمض بودیدر يك — acide‏ 
بودید ۰ هم زج (لود Iodide n.m.‏ 
محتو على يود adj.‏ 10011616 
يود | Iodine n.f.‏ 
adj. ao,‏ 10014116 

acide — Lo, حمض‎ 
10015126 n ۰ بالود‎ 
Iodo-borique adj. do بردي‎ 

acid iodo-borique مض بودی بورق‎ 
Iodo-chlorure m.m. 2351 بود‎ 
Iedoforme n.m | (25325 
lodoformé, ée adj. محتو على بودوفورم‎ 
. 06 n.f. ارود‎ ME 


lodométhé n.m. 
10001060۳16 n.f. 
Iodophtisie n.f. 
lodosel n.m. 
۵00۳6 n.m. 
100076, ée adj. 


e^, 

سکر " يودي 

فياس الود 

سل" يودي ۰ سقم بالیود ۰ نحافة بالیود 
»422 


محتو على يود 


اوكسيد ایر یدوز 
سو سیه 
فزي الاجنحه 
اير يديك 
اوکسيد ايريديك 
آیریدیوم ( معدن ) 
فتق الفزحية 
بكر القزحيه 
انفصال القزحية 
سقوط All‏ حيه 


IPSA 4744 > 


oxyde irideux 
Iridiacées n.f.pl. 


Iridipenne adj. 
Iridique adj. 


exyde — 


Iridium n m. 
Iridocéle n.m. 


Iridocolobome n f. 
Iridodialyse n.f. 


Iridoptose n.f. 


Iridoscope n.m. منظار القرحه‎ 

Iridosmine n.f. ابر ودوس‌مین‎ 

Iridotomie n.f. القزحه‎ c 
Irien, ienne adj. "4 
Irine n.f. (لنفسج‎ 23 

فرح ١م‏ اله في خرافة اليو نان ) Iris n.f.‏ 

Iris ۰ 


pierre 98 حجر فوس فزح‎ 
le nymphe iris الفراس القرحی‎ 
iris ke 
iris de l'esil C و‎ 7 


Iris ۰ 


iris des marais ( i ies 
iris jaune ) سوس البرك او وسن اصفر‎ 


دهن (لسوسن الاس‌انجو ني huile d'Iris‏ 


(این البيطار C‏ 
سوسن ا انی iris d'Allemagne‏ 
ربق iris germanica‏ 


iris ou lis azuré ( JJ) وسن اسمنجانی ( ابن‎ 


سوسن صغير — petit‏ 

سوسن gigot OS‏ سا 
صوسن فلورنسا de Florence‏ — 
don‏ لوین pone d'iris l‏ 

vert d'iris احضر سوسقی‎ 
Irisable adj. | 4x) ممکن تفز‎ 
Irisage n.m. c تفر‎ 
Irisation n.f. eos 
de belles irisations الوان فرحية اطفه‎ 

Irisé, ée ۰ | فزي‎ 
couleurs 1515668 A» obl 

Iriser v.a i C» 


رو 


8 — v.pr. كرح‎ j 


Ipsamboul ) ابو سمل ( بين كورسكو وحافا‎ 
le temple d' — J بريه ابو‎ 
Ipso facto loc. adv. حتما‎ 


celui qui frappe un prêtre est excommu- 
nié ipso facto 


من يضرب القسیس محروم حتما 


Ipso-jure loc. adj. تیا‎ 
lragnian n.m. فت‎ 
Iragnon ۰ الطیور‎ 3523 
Irai (j) SEP" 
*Irak العراق‎ 
اران و91۳‎ 
Iranien, enne nm. et ddj. J! ابر‎ 

langues iraniennes لفات ابرانبه‎ 
Iranisant n m. عالم بالایر انیین‎ 
1۳9861011146 n.f. تقو‎ 
Irascible adj. حنیق‎ 

رحل حنیق — homme‏ 


l'appétit irascible 
la partie — 
18 faculté — 


میل للعلق 


Irato (ab) loc. adv. 


testamant ab irato 


o حاله‎ à وصه‎ 
satire écrite ab irate 
حاله (أغيظط‎ à Se هجر‎ 


r 
۵ 


Ire n.f. عظ‎ ۰ d 


le vieillard me parait sujet à l'ire 
ظبر ان الاختار عرضه للحانه‎ 
وظيفه حا ج المدينة‎ 
isali LU 5 حا‎ 
فی عسكري‎ 
Irénique adj. ma» 
کتب المداية‎ 


Irémarchie n.f. 
Irémarque ۰ 
Iréne ۰ 


livres iréniques 
Iriatrée n.f. 


کر Iridectomédialise m‏ 
ايعاد حدقة isle‏ بحزع الق ic»‏ 


Iridectomie n f. agil خرع‎ 
Iridectomique adj. خاص بخزع القزحية‎ 
1۳10668 n.f.pl. 8 وس‎ 
Iridérémie n.f. عدم وود القزحه‎ 
Iridescent, ente adj. مرحي“‎ 
Irideux adj. ۰ '' اريدوز‎ 


IRRA 


«1715» 


IRIT 


là 
c'est de que la 101616 06 


la douleur irradie du point lésé 


عند الوجم من النقطة المصابة 


Irraisonnable adj. Jid عدع‎ 
Irraisonnablement adv. Jie بغبر‎ 
Irraisonné, ée adj. غير معقول‎ 
Irramenable adj. غير مپاود‎ ٠ غير مطیم‎ 
Irrassasiable adj. 7 شر‎ 

ذف ثرہ — loup‏ 

désir — شراهه‎ 
lrrassasié, ée adj. غر شمان‎ 

faim irrassasiée y Cs 
Irratiflable adj. غير ممکن التصدیق عليه‎ 
Irrationnel, elle adj. 25 مخالف‎ 


l'emploi de cette hypothóse est irrationnel 
علامه ابر‎ 23525 


nombre irrationnel 


ا Irrationnellement adv.‏ 
مستحیل الوحود ۰ Irréalisable‏ 
أل ستعل — espérance‏ 
مشروع مستحل اٴرجود — projet‏ 

عدم قبول الشكل Irrecevabilité n,f.‏ 
عدم قبول الطلب dela demande‏ — 
عدم قبول الا۔ئناف  del'appel‏ — 
ص فوض Irrecevable adj.‏ 
| تناف غبر مقبو ل » — appel‏ 

مس ند مرفوض — piéce‏ 

طلب ni‏ مقبول — demande‏ 
شاد ۶ .ر فوضه — témoignage‏ 
مدعي غبر مسموح — demandeur‏ 
مس حيل البحث Irrecherchable adj.‏ 


des agents ۵ 


c» Je 353 le‏ علرم 


hasam) KY 
ته‎ E, غير ممکی‎ 


غد ممکن ٠ aile.‏ متحاصم 


Irrécitable adj. 
Irrécompensable adj. 
Irréconciable adj. 


deux peuples irréconciables 


اسان متا صمتان 


Irréconciliablement adv. 
Irréconcilié, ée adj. 


des ennemis irréconciliés  نومصانختم اعدا‎ 
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اباب القزحية Iritis nf.‏ 
ایر لاندي Irlandais, aise adj. et n.‏ 
الحذب الاير لاندي — le parti‏ 
الایر لاندیه ۰ اللذة الاير لاندية — 1 


prendre des ris à l'irlandaise 


مق القلم . مق القماش 

سنارة اير لاند به — hameçon‏ 

*Irmak ۰ ) كية‎ y لفظة‎ ١ إيرمك . نهر‎ 
Ironie n f. هکم ۰ ازدرا‎ 


Jui نوكم‎ 


l! — socratique 


point d' — ۰ KC اشارة‎ 
| — du sort ازدراء البحت‎ 
1 — du malheur اردراء النكة‎ 
Ironique adj. «زدرانی‎ ٠ "e 
Ironiquement adv. ازدرا؟‎ ٠ ټک‎ 
Ironiser v.a. et n. ازدرا‎ ٠ هکم‎ 
Ironisme ۰ ee 
Ironiste n.m. 40 
Iroquois, oise n. et adj. d» عر‎ 
un — d عرو‎ 
(اسم سا كن جهة في الولابات التحدة 3 تسمی الایروقوا)‎ 
une iroquoige عر وقية‎ 
c'est un — eds ۰ جلف"‎ 
quel iroquois / با جلف ۰ يا مس‎ 
l'iroquois, c'est del’ -— هده بر برة‎ 
r-— الەروق‎ . Jis الستة‎ 
Irraccommodable adj. لا کن تصلیحه‎ 
dents irraccommodables اسنان تلغانه‎ 
Irrachetable adj. Cu غير ممکن مشتراه‎ 
Irracheté, ée adj. غبر مفدي‎ 
terrain. — GU. b AES VUA 
péché — d سه عدر‎ 


Irracontable adj. 


Irradiateur, trice m. exi مشمع . راسل‎ 

Irradiation n f. c mS 
| — du soleil à traversles nuages 

شه‌شعة الشمس في السحاب 

effet do l’ — التشمع‎ x 


des fibres ou des vaisseaux‏ سب" 


4-5 9| E نشمم الالاف‎ 
Irradier v.d. شمم‎ 


IRRÉ 


e‏ ۲ عدم التفنيد 
دامغ ٠‏ غير مفند 
برهان دامغ 

غير مد حوض 

کتاب غير مدحوض 
غير ممکن تجدیده 
ذر یه غير ممکن تجدیدها 
33415 — مانع ٠‏ عارق 
3935 فصدة 

عدم انتظام الفصول 
خطالا 

وفع d‏ اخطإ 

1 E 


غير منتظم . اذ ۰ غير قياسي 


ce bátiment est irrégulier 


e JA‏ المارة o‏ مه 


فمل شاذ. فمل غير قياسى 


الافمال DL‏ . 
الافمال غير قياسية 


نض غير منتظم 


troupes irréguliéres ou ) 
irréguliers s.m.pl. 


) 


سا کر غير منتظمة ۰ باشي بوزوق 


صورة ملخبطة 
شكل ملخبط 


avoir des traits irréguliers 


له نقاطبع غير منتظمة 


کاس غير منتظم 


les verbes irréguliers 


antennes irréguliéres 


cadence irréguliére 


IRRE 716» 


Irrecouvrable aj. غير ممحن بحصيله‎ | 116 adj. 


impóts irrecouvrables راب غير سمکن تحصیاہا‎ Irréfatabilité n.f 
Irrectifiable adj 
Irrécupérable adj. 


غير مکن تصحیحه 

غير ممکن تمو یضه 

فير ممکن رده 

فاض غير ممکن رده عن Í‏ 


Irréfutable adj. 


argument — 


Irréfutablement adv. 
Irréfuté, ée ddj. 


Irrécusable adj. 


un juge — 


des témoignages irrécusables Jae شپادات‎ 


livre —‏ شاهد غير مکن تجر بحه . شاهد عدل — témoin‏ 


Irrécusablement adv. 2) بلا‎ Irrégénérable adj. 


مع شمل اطالیا 
جع شتات Ub! ox‏ 


race ل‎ 


Irrégularité n.f. 


l' — d'un poème 


Irrédentisme n.m. 
—  del'Italie 
Irrédentiste n.m. et adj لجمع شتات ايطاليا‎ t 
Ulli Là حذب افتداء‎ 


عدم اکان تو بل 


le parti — l| — des saisons 


Irrédictibilité n.f. لد‎ 


ل 1 tomber dans‏ عدم امکان تحو بل الکسور des fractions‏ سب 
سا 1 encourir‏ عدم امكان حس ځلم l! — d'une luxation‏ 
Irrégulier, iére adj.‏ ممکن "aue‏ غير ممکن رده . Irréductible adj.‏ 
y‏ برد ۱ حراحه t‏ 


luxation, fracture, hernie irréductible 
لم او کس او فتق غير ممکن حبره‎ 


ک ور غير مک gz‏ یلہا fractions irréductibles‏ 


verbe irrégulier 


oxyde métallique irréductible 
غير قابل للاستحاله‎ dae او کسید‎ 
غير ممکن جبره‎ 
غير ممکن جبره‎ c 
$i ہے‎ 


pouls irrégulier 
Irréduit, uite adj 
luxation irréduite 


Irréel, elle adj. 


Irrééligible adj. GU ممكن انتخابه‎ P figure irrégulière 
Irréfléchi, ie adj. pm 55 
une opinion irréfléchie رای فطير‎ 1 
marche " 


رجل عدی التصور 
als‏ التصوّر ۰ Irréflexion‏ 
استحالة الاصلاح . عدم‌امکان التمدیل  Irréformabilité n.f.‏ 
غو همک تمد باه ے pla‏ 
حكم غير ممکن تمديله . 

طبع مستحیل الاصلاح 


غير معدل 


un homme — 


Irréformable adj. calice irrégulier 


jugement — corolle irréguliére 
caractère — 


Irréformé, ée adj. 


Irréfragabilité m.f. احکام‎ M 
l — des lois de Moïse ثوانين موسی‎ [ 09-0 
Irréfragable adj. محکم‎ ours irrégulières 
E Ki conduite irrégulière 
témoignage — 4-7 شبادة‎ je suis 
Irrétragablement adv. حکام‎ 5 évéque — 


IRRÉ 


c 17177» 


IRRÉ 


Irrépassable adj. 
Irrépentance n.f. 
Irrépentant, ante adj. 
Irréplicable adj. 
argument — 
Irrépréhensibilité n.f. 
Irrépréhensible adj. 


٠‏ صمب المبور 


des hommes irrépréhensibles dans leur 


conduite غبر ملومین في سیر م‎ Jey 

سه نه — vie‏ 

Irrépréhensiblement adv. 2E 
il vit — لته‎ RU کی‎ 

غير ممكن تشخیصهہ سے Irréprésentable adj.‏ 


Irrépressible adj. 
Irréprimé, ée adj. 
Irréprochabilité n.f. 


Irréprochable adj. 


عدم الاعابه 


: ۲ : 
غير مماب . AU‏ 


homme غير معاب ب‎ de» 
témoin — 3J شاهد غير قابل‎ 
une fidélité — امانه بجته‎ 
des mænrs irréprochables اخلاق غير ععابة‎ 


حصان غير معاب( حواد ) — un cheval‏ 
Irréprochablement ۰‏ 


Irréproductif, ive adj. 


غير مہ ر ۰ عبر T‏ 
consommation ۵‏ 


استهلاك غير منتج 


1۳68188166 n.f. á sali عدم‎ 
Irrésistibilité n f. P 
l' — d'une attaque فهر جوم‎ 
r — P. 
| — de la gráce ہر الفتوح‎ 
Irrésistible adj. قہار‎ 
une attaque — هجوم فبار‎ 
une curiosité — تو : فہار‎ 
grâce — ختوح قبار‎ 


croire que la gráce est — est 016 06 
الاعتقاد ان الفتوح قهار الاد‎ 

هذا رجل قار 
E‏ 

غير ملول ے متردد . ستاب 


c'est un homme — 
Irrésistiblement adv. 


Irrésolu, ue adj. 


بر قياس . Irréguliórement adv. eih‏ 
بغير انتظام 

غير ممكن كر بره Irréitérable adj.‏ 
اعمال غير ممكن كر برها des actes irréitérables‏ 


. Irrelatif, ive adj. Jel 
Irréligieusement adv. بغير دين‎ 
vivre — Lols عاش‎ 
Irréligieux, euse adj. فلل الدين  خالف للدین‎ 
un écrivain — کاب فلل الدين‎ 

عو ET‏ خالفه للدین — sentiments‏ 

Irréligion n f. الدبانه‎ 4b 
Irréligiosité ۰ معصیه‎ 


غير مشهور ۰ غير مهم Irremarquable adj.‏ 


کرک دفعه 


événement — 


Irremboursable adj. 


دين غير ممکن دفعه — dette‏ 
غير ممکن مداواته ۰ غير Irrémédiable adj. dX»‏ 
ضرر غير ممکن مداواته -. mal‏ 


fautes irrémédiables 


Irrémédiablement adv. 


هفوات غير متلافية 


بغیر مداراة . بغير ملافاة 


عدم امکان الغفران Irrémissibilité n.f‏ 
غر مففور Irréméssible adj.‏ 
حر AR‏ غير مغفورة — un crime‏ 
بغیر غفران Irrémissiblement adv.‏ 
عدم المغفرة Irrémission m f.‏ 
عدم غفران هفوة d'une faute‏ سب 
غير Irrémittent, ente adj. ob‏ 
غير ممکن استمواضه Irremplacable adj.‏ 
غير ممکن مكاناته Irrémunérable adj.‏ 
غير مكافىه Irrémunéré, ée adj.‏ 
غير ممكن اتكاره . غير ممكن حعده adj.‏ 1۳۳۵29016 
امضا غير سیک انکارها — signature‏ 

Irréparabilité n.f. ÅN عدم‎ 


5 ممکن اصلاحه‎ o 
غير ممکن نعو بضه‎ 


fautes irréparables lli عفوات غير ممکن‎ 


غير مثلاف سے Irréparable adj.‏ 


le vol irréparable du temps 
رور الزمان الغير مکن تمو يضه‎ 


بغير اصلاح ° بغیر ملافاة #ى Trréparablement adu.‏ 


بغر t‏ يض 
غير ملافی ée adj.‏ ,11760876 
هذوة غير ملافیه une faute irréparée‏ 


IRRI 
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question irrésolue غير محلوله‎ iia loi irrévoquée فانو ن غير منسوخ‎ 
homme irrésolu رجل مر دد‎ | Irrigateur n m. بخیخه‎ ۰ ac, — ) زارق (طب‎ 
Irrésoluble adj. dae غير نک سه‎ | Irrigation n.f. ری‎ 


administration des irrigations مصلحه الری‎ 
فسم ري اول‎ 
قم ري ان‎ 
inspecteur du premier cercle d' — 

مفتش ري فسم اول 


deuxième cercle d’ — 


premier cercle d' — 


difficulté irrésoluble . Ve غير ممکن‎ à صمو‎ 

صعو & معضله 
ب دد . بارتاب Irrésolument adv.‏ 
ردد Irrésolution n.f. SU ٠‏ 


Irrespectueusement adv. بغير | حارام‎ 


12168260606105, euse adj. 0ق وو و فليل الاحترام‎ us T 
homme — envers son supérieur — continue رروق مش‎ 
رحل فلل الاحارام رئيسه‎ — de la vessie زروق المثانة‎ 
Irrespirabilité n.f. aestu عدم‎ — 1 e Ju 2 
Irrespirable adj. سک غير نافع للاستنشای‎ 06 ۳ : 
air — aud هواء غير نافع‎ ha i l s رو‎ 
Irrespoasabilité n.f. بان ہس 2 عدم ال وله‎ uo 
سو جس و توق‎ "EUN ۱ 5 eeu 
Irresponsable adj. غير مول‎ di ہمد‎ 
mineur — قاصى غير رل‎ l'irrision des vieilles choses 
le prince est — et inviolable لماكل الام سو‎ 


سخر ية التپکمین 
قابلية التھیج 


l — des moqueurs 


homme ل‎ hau رحل‎ 
un esprit — فکر متہیج‎ 
tempérament — متہیج‎ c 


les parties vivantes sont irritables 
متبيجة‎ LL الاجزاء‎ 


Irritabilité n.f. 
Irritable adj. 


الا خر مول ومجار م 


Irresponsablement adv. J' شیر مس‎ 


Irrétractable adj. ٠ ممکن الرجوع فيه‎ ud 


غير ممکن سحبه 


غلط غير ممکن الرجوع فيه 


erreur — 


Irréussite n.f. 


غير ممکن ایقاظه Irréveillable adj.‏ 


Irrévéremment adv. بفیر احترام‎ 
Irrévérence nf. عدم الاحترام‎ tumeur — du sein ادي‎ oU pe 
une - فله الاحتر ام‎ | Irritament ۰ هيحان‎ 
. F ۰۶ 
Irrévérencieusement adv. احترام‎ 4» | Irritant, ante adj. مبطا‎ 
Irrévérencieux, euse adj. فایل الاحترام‎ condition, clause irritante Jb- شرط‎ 
personne irrévérencieuse ةليل ا لاحثر ام‎ awi décret — أ مبطل‎ 
paroles irrévérencieuses 4x55 bu | Irritant, ante adj. محنق‎ 
۱ ۱ : les irritantes (لفاظ .حنقه‎ 

Irrévérent, ente adj. فلل الاحغرام‎ Due 1 
Irrévocabilité n.f. عدم عودة‎ X éviter les irritants تجنب الپیجات‎ 
P — du passé A is عدم‎ médicaments irritants ادو به ېسجه‎ 
Irrévocable adj. CR غير م‌دود‎ les irritants الپیجات‎ 
passé — ماض غير دود‎ Irritatif, ive adj مهیج‎ 

don — بتي‎ ele | Irritation r.f, تیج‎ 

p eid e t 
Irrévocablement adv. 5. بتا‎ l| — des esprits تیج الافکار‎ 

۱ TN : 

un projet — arrété G مقرر‎ Q7 l — dela peau تیج ا ملد‎ 

e ۱ 5 ۰ ۰ ىو‎ Mr * lo. 

Irrévoqué, ée adj. غير مندوخ‎ | Irrité, ée p.pas. غضبان‎ ٠ «نتاظ . غضب‎ 


ISAN 


١ > 
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متشابه اللافیح ٠‏ متساو Isanthére gx‏ 
ار وی( حيو ان ) ۰ Isard‏ 
لون 431 ée adj.‏ ,18006 
نيلين Isatine n.f.‏ 
c‏ ( ابن البيطار) نله ب s‏ ازرق ۰ Isatis‏ 
عز به *Isba m.f.‏ 


ایقاف الدورة (طب ) 
موقف الدورة 


Iscariotiste ۰ 
Ischémie n.f. 


Ischémique adj. 


les étourdissements ischémiques 


دهشات وثوف (لدورة 


متلاصق بالورك 

التوأءان التلاصقان بانورك 
مساخیط متلاصقه بالورك 
ملتصق بالورك 

نفرس وري 


وري 


Ischiadelphe adj. 
les ischiadelphes 
| monstres بو‎ 
Ischiadelphique adj. 
Ischiagre ۰ 
Ischial, ale adj. 
portion ischiale de l'os des îles 
$ Jaall ورك . عظم‎ 


Ischialgie ۰ 
Ischiaque adj. 


وراك . وجع الورك 
وري 
ورکي 


Ischiatique ۰ 


Ischidrose n.f. ی‎ 
Ischio-anal, ale adj. TJ $» 

muscle ischio-anal رافعة الشرج‎ ٠ 2x 
Ischio-caverneux, euse adj. وري مجوفي‎ 


muscle ischio-caverneux ås gæs وركة‎ Alae 
الجوفي‎ $5 


l3echio-caverneux 


فتق وري Ischiocéle n.m.‏ 
ورك 92322 Ischio-clitorien, ienne adj.‏ 
ورک عصعصی Ischio-coccygien, ienne adj.‏ 
عضله رگد عصمصية muscle ischio-coccygien‏ 
الو ركه المصمصه l'ischio-coccygien‏ 
ورک فحذی Ischio-fémoral, ale adj.‏ 
عضلة و رکه فحذ به muscle ischio-fémoral‏ 


ورك . عظم ااممدة ۰ Isuhion‏ 


ذو ورك AL‏ ك ۰ Ischiopage adj. et‏ 
عجاب Joa‏ 0 بالورك 
ال حدة بالورك 


اشتراك الورك 


monstres ischiopages 
les ischiopages 


Ischiopagie n.f- 


Ischio-périnéal, ale adj. وري ماني‎ 
Ischio-tibial, ale adj. a) وري‎ 


le peuple irrité الامة مفتاظة‎ 


fleuve — نهر هایج‎ 
flots ۵ تہج‎ 9 m 
poumon — رئه متهسجهة‎ 
les humeurs sont irritées óm. الاخلاط‎ 


2 € t ٤ 
Jrriter v.a. PA اسب افاط» می‎ 
c Oe 
— un lion اھر ا-دا‎ 
سب‎ un animal féroce اه ذا ناب‎ 
—  qqu'un اغاظ اسان‎ 
م‎ 9) 


et c'est ce qui m'irrite gis وهذا‎ 


— 1۵ mal 252 زود‎ 
— la fióvre زود الا‎ 
cela m'irrite leg nerfs اعصالي‎ ce هذا‎ 
(لمن‎ ce ہیں‎ 
انحمق‎ . Beil . غضب‎ 


هاج البحر 


la fumée irrite l'oeil 
و‎ — vpr. 

la mer 6 
ga gorge s'irrite à force de parler 


تچ زوره من كثرة الکلام 


le sang g'irrite ژر مع‎ 
jrrorateur ۰ ہر ر‎ 
Irrotation n.f. تندية‎ 
bain par — iA a^ 
1۳۳00 108 ۰ اغارة‎ 


— des barbares اغارة المتوحشين‎ 


la foule fit une — dans le jardin 
اغارت الناس على الستان‎ 


une — de l'océan ليان الاوفانوس‎ 

اسحق ۰ اسحاق Isaac pns‏ 
ا ثہب سوسني Isabelle adj.‏ 
حصان ہب cheval — do‏ 

حصان ورد ایس cheval — brun‏ 

فياش اب سوسي — une‏ 

حصان اشبب سوسي — un‏ 

حصان ورد اغس brun‏ — 


متساوي عضوي 33 كير 
تساوی اعضا à)‏ کر سه 


Isadelphe adj. 
Isadelphie n.f. 


تلاصق الاو ovi‏ 

189916 n.pr. ۳۱ (١ اشمیا‎ 
le livre 6 Li نبوة‎ 

Isaïe fils d'Amos ایا بن آموص‎ 


فطر ( ثبات ) 
مشاه الازهار . dol‏ الازهار 


218806 n.m. 
Jsanthe adj. 


ISOC 


«1720 > 


ISCH 


= 


"P‏ متحد لدسق 
ar^‏ السیح 
و لون ساده .ساده 


"تلو ین على جر 
متساوي الزمن 


vers isochore ( 


un — 


Isochriste n.m. 


Isochromatique adj. 


Isochromie n.f. 
Isochrone adj. 


حرکات تساو به ال من mouvements isochrones‏ 


les battements artériels sont isochrones à 


ceux du cenr 


(ضر بات الس يانية ماو ية في الزمن الى ضم بات القلب 


cal‏ الرمن 
بتساوي o‏ 


”تساوي الزمن 


مساوی الانجنا 
متساوری الاحز ا 
ô a-‏ متساو به الاحزا 


-مکون من ملہ اسطوانات متساو & 


۔متساری الاصابع 
"تساو الاسنان 
حط è a) c AL‏ 
- متسا به (لسطوح 

خط اعتدال الرارة 
متساوی الز وابا 
“راسم عبن اازوايا 
Ja‏ الط 


ممکن je‏ واجب عزله ب منفصل 


عازل 

احسام عازله 

کرسي عازل 
لمات عبر دة 
عازل 


yx‏ د 


Isochronique adj 


Isochroniquement adv. 


Isochronisme m m. 

Isocline adj. 

Isocole adj. 
période — 


Isocylindrique adj. 


Isodactyle adj. 


Isodonte adj. 
Isodynamique adj. 
ligne — 
Isoédrique adj. 
Isogéotherme adj. 
ligne — 
Isogone adj. 
Isogonique adj. 
Isographie n.f. 
Isolable adj. 
Isolant, ante adj. 


corps isolants 


tabouret — 


langues isolantes 


Isolateur n.m. 
Isolatif, ive adj. 


état monosyllabique et isolatif des langues- 


حالة اللفات القطمة والمتجردة 


"لفات Ty‏ 
عزل 


langues isolatives 


Isolation n f. 


l'isolation d'un fil électrique 


عزل سلك كبر باني 
do‏ 
جره ممزول 


18016, ée p pas. 


partie isolée 


colonne isolée 


les muscles ischio-tibiaux, les ischio-tibiaux 
ر كه القصيه‎ PE 
ضعف (اصوت‎ 

Ischurétique adj. نافع لارنقه‎ 
Ischurie n f. dad e الول‎ uae. زنقه‎ 
—  urétéritique عر ولا حليل‎ d حری‎ 4) 


Ischuophonie n f. 


Isengrin n.m. دب‎ 
Isérine n.f. VES 
Isiaque adj. بس‎ zb خاص‎ 

لو حه la table isiaque "S‏ 
ارس . زوجه اوز یرس (اي الطبيعه ) Isis‏ 


la trinité d'Osiris, d'Isis et de Horus 


الوث اوز برس وزوجته ازس وابنیما هورس 


Islam nm. اسلام‎ 

الاسلام ے بلاد الاسلام ل || 
اسلاي Islamique adj.‏ 
اسلام . ديانه الاسلام ‏ بلاد المسلمين Islamisme n.m.‏ 
مسام ۰ Islamite‏ 
اسلاندي Islandais, 8156 adj.‏ 


l'idiome islandais, l'islandais 


لغه اسلانده او الاسلانده 


18103611618 n.m.pl. ا۔ماعیلیون‎ 
Ismaélisme n.m. .ذهب الا عيليين‎ 
Ismaélite n.m. Ar الاسما‎ ۰ Jell بو‎ 
Ismail Jell 
Ismailia ale الامما‎ 
Isoaxique adj. متساويِ الحور‎ 
18010801۲16 ۰ ن واحد‎ . 


Isobarométrique adj. متساوی الارتفاعات الحو به‎ 
courbes isobarométriques ٠ à متساو‎ Dli 


الارتفاعات الحو به 


متساوی ات Isobryé, ée adj.‏ 
حراليم تساو به الو embryons isobryés‏ 
.اوی القلب Isocarde adj.‏ 
متساوی Isocarpé, ée adj. Je VI‏ 
نبانات متساو يه الثمر plantes isocarpées‏ 
منساوي السافين adj.‏ 1800618 
مثاث متساوي الساین — triangle‏ 
Isochiméne adj. 5‏ 
خط اعتدال لسا — ligne‏ 
اعتدال 2I‏ ل r‏ 
متحد الاسق Isochore adj.‏ 


ISOP 


figures isopérimótres متساو يه المحبط‎ JE 
polygones isopérimétres مصلمات متساو ب ةالمحيط‎ 
Isopétale adj. متساوي الور ات التو يجه‎ 
plantes isopétales 
نبانات متساو يه الور یقات التو يجيه‎ 
Isophylle adj. 
Isopode adj. 


متساري الارراق 
:متشابه الارحل 
متشابهة الارحل 
تساوی ا+قوق Al]‏ نيه 
علو يا ييضا ابن البيطار ) 


les isopodes 
Isopolitie n f. 
Isopyrum ou Isopyre 


Isopséphe adj. dax 
mots 68 الفاظ ابجدبه‎ 

اشمار ابجد به . vers‏ 

سواد الا کراد Isora : helictere 8 ٠‏ 
سواد المندوالسند (اين البیطار C‏ 

متساوی السافین Isocéle adj.‏ 
مثلث متساوی triangle — WILD‏ 
فقرة ذات جزئین متساو période — Uta‏ 

جاري a uet‏ سر 


متساوي الکرة 
دو اعصا تد كير متساو به 
A;‏ $ متاو ية اعضا التذ كيره 


Isosphérique adj. 
Isostémone adj. 
fleur — 
Isotéle n.m. 
Isotélie n f. 
Isothére adj. 


ligne — 


متعادل الرارة 

خط dolo‏ الرارة 
متساوي الرارة 

حطوط معتدله الحرارة 
اسرائیل - نو اسرائيل 

عاليم بالالوهيات 

بنو اسرائیل Israélite n m.‏ 
اسرا ثيل — un‏ 
الاسرائایون ۰ نو اسرائل les israélites‏ 


Isotherme adj. 
lignes isothermes 
Israël لب‎ 


1981666 en — 


c'est un bon israélite, un vrai israélite 


sans déguisement et sans artifice 


رحل صادق و خلص 

عبادة اسرائيليه — culte‏ 

151926118136 n m: دين الود‎ 
*Ierafil اسرافیل‎ 
Issant, ante ad). RUM 


r 


و یل 
a‏ جذع مطل — un‏ 


animaux issants 
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ISOL 


statue isolée منعرل‎ JUE 
maison isolée بست مفرد‎ 
expressions isolées $5 AL. الفاظ‎ 


des acclamations isolées تهليلات متفرقة‎ 


الرجال التفرفون 


les hommes isolés 


رحل فر بد — homme‏ 
Ka‏ ي فر بد — soldat‏ 
رحل .تفرد — c'est un homme‏ 
عاش منفرد | — vivre‏ 
وحدالي isolé‏ 
جسم منعزل ( كبر بائية ) — corps‏ 


Isolement n.m. و حدة  انفراد‎ 


l| — de cette maison au milieu des bois 


وحدة هذا الترل وسط الفابات 


عاش d‏ الانفراد — '[ vivre dans‏ 
عز.ل المصاءين بالموا الاصفر 
منافذ ال لوك ١‏ في التلغراف) 


— des cholériques 


isolements 


انمزال ار باه de l'électricité‏ — 
فردًا فردا فرد | . فرادی adv.‏ 1801622612 
عاس فر 1 — vivre‏ 


chacun de ces objets considérés —‏ 
هذه الا باء فردا فردا 
Jy‏ فصل ۰ فرق 


1801617 ۰ 


— un monument Ag عز‎ 
— un corps ) عزل حسما (كبر بائية‎ 

توحد . انفرد . استأحد ب تفرق vpr.‏ — '8 

189010806 adj. متا نش‎ 
corps isologues نتاسه‎ 3 

عازل n m‏ 180101۳ 
ذو ت رکب واحد Isomére adj.‏ 
اجسام ذات تركيب واحد — corps‏ 

. 180۳067۲16 n.f. کب‎ A تشانه‎ 
Isomérique adj. کب‎ A ulin 
Isomérisme n.m. کب‎ JA تشابه‎ 
Isométrique adj. متساوي الابعاد‎ 


متشابه الشكل 
تنابه الشكل 
تشابه الشكل 


Isomorphe adj. 
Jsomorphie n.f. 
Alsomorphisme n m. 


متساوي الاحزا adj.‏ 18010216 
بللور متساوي cristaux isonomes‏ 
تساوي الاحزا n.f.‏ 1901020۳016 
ناوي الالور des cristaux‏ سب 
متساوي المحيط Tsopérimétre adj.‏ 


ITAL 


Italie UU 
Italien, ienne adj. Jui 
langue italienne طلانه‎ a2) 
répucliques italiennes جہور بات طلانیه‎ 
musique italienne موسیقی طلانبه‎ 
les Italiens. théâtre — JUL تباترو‎ 
philosophie italienne -فلسفه طليانية‎ 
goüt — لواط‎ 
les Italiens "الطلیانیون . الطلاياه‎ 
un — Qui 
الطليانية . اللعة الطأيانية ہت[‎ - 
à l'italienne على طر یقه الطليانيه‎ 
Italique adj. طلیانی‎ 
la race — “اسل الطليانى‎ 


قدماء الطليانيين 
نا فثاغورس 4d.‏ طليانية — philosophie‏ 


les peuples italiques 


حرب طليانى — y guerre‏ 
حق طلاني — droit‏ 


ب l'ancienne version italique, l'ancienue‏ 
«روایة الکتاب القدس الطليانية القدية ۰ الرواية الطليانية القدعة 


caractère italique, l'italique 
حرف طلياني ۰ حرف مايل او الحرف الطلياني «مطبعة)‎ 
heures italiques ار بع وعشرون ساعه‎ 
scille —- x 


Italo-gothique adj. غولي‎ pra 


شرحه . سل ما قله Item n.m.‏ 
جلف un item‏ 
هذه هى مارة . هاك (لصمو به voilà l'item‏ 
item c'est tout A‏ 


مکزر Itératif, ive ۰ no e‏ 
لميهبات متكررة 
فعل الالنه 

۱ تكرار 

تکرارا 


انذروه مارا 


commandements itératifs 
verbe — 

Itération ۰ 

Itérativement adv. 


on la sommé — 


Itérer v.a. nra 
Itharginis n.m. ) طبر‎ ( d 
Ithos n.m. gaf 
Ithyphalle n.m. حجاب شکل الد ک‎ 


Ithyphallique adj. 


culte — عبادة ذ كر به‎ 
vers ithyphalliques: m" اشمار د کر‎ 
Itinéraire adj. à 
mesnres itinéraires- الطر و‎ vule 
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ISSE 


Issero n.m. 


Issir v.n. 


168016 n.m. 


Issu, ue ۰ 


نکاء ج نکب (اسم 2 Gu‏ 

t 

کب ارتوازي 

سابل 

des nobles سليل الا کارم‎ 
róparer le mal qui en sera issu 


ure‏ الضرر الذي ينجم عن ذلك 


سیل ۰ محرج 
رسوم خلو الطرف 


ی 


م يكن للماء منفذ 
la fumée‏ 
منفد | للد حان 


Issue n f. 


droits d' — 


à l’ loc. prép. 


à l’ — du sermon 
l'eau n'a point 0 — 


ménager une issue à 


les issues d'une ville 


les issues d'une maison 


l— 


avoir une bonne — 


je ne trouve point d’ — à cette affairc 


لااحد ماص لهذا الا 


سقط رس 
lx‏ له 


نضلات الهام ۰ بقايا لام . 


ELAD اوساخ‎ 

اصیق ٠‏ عرعر 

يوکار السو بس 

FF 

c‏ الملق 

برغاري ġa ٠‏ 
مہرجان بوغاز کورانتہ 


une — d'agneau 
des issues de blé 


les issues 


Isthme n.m. 


l — de Suez 
du nez 


P ع‎ du gosier 


Isthmien, ienne adj. 


jeux isthmiens 


les Isthmiens, les Isthmiques 4 مدایح بوغاز‎ 


بوغاري ۰ مضیق 
الالماب البوغاز à‏ 
دو عر مخنەر 
ني اړئ 

ناطق الاي 

طبق الاصل 
ااصدرق 


المقد بطرف الصدق 


Isthmique adj. 


les jeux isthmiques 


Isthmocarpe adj. 


Itacisme n.m. 


Itaciste n.m. 
Ita est loc. lat. 


l'ta est du Châtelet 


l'acte est chez l'ita est 


Itague n.f. 


Italianiser v.a. 


un nom propre 


8 — vpr. 


اختصاص اللغة AULD‏ ۰اصطلاح طليالي Italianisme n.m.‏ 


IVRE 


l'ivraie etle bon grain والقمحة الحيدة‎ JUL) 
arracher 1 — 453 J) افتلم المذاهب‎ 

— و[ on ne doit témérairement arracher‏ 
لا ينبني الاندفاع في الاصلاح 

séparer l'ivraie d'avec le bon grain 

مكل ا بث من الطيب 
سكران ٠‏ مخمور ۰ »سطول 
كران ۱ 
سکران طینه ٠‏ طافح 
سكران حالص ٠‏ طافح ivre comme une soupe‏ 


Ivre aaj. 
11 est ivre 


lvre mort 


de sang, ivre de carnage Jü‏ سب 
e e e. , ۳‏ 


être tout-à-fait ivre طفح‎ 
ecc dil « Mies شو‎ 

سكرة الواس . 
امام une ivresse poétique ó po‏ 
سکیں . سكري ۰ مدمن ا حمر Ivrogne adj.‏ 
سكير ۰ سكري ۰ مدمن الحمر 
PE‏ 
سک ۲ ادمان (لسکر 
اعتیاد على Ee‏ 
c Cen‏ 


Ivresse n. f. 


des sens‏ سب 


un حل‎ 
Ivrogner v.n. 
Ivrognerie n.f. 
— habituelle 


les ivrogneries du mari 


Ivrognesse n f. et adj. 5 سكير‎ 
une femme — سكيرة‎ £V 
Ixale ۰ تال‎ 


ميد الطیور بالخط Ixeutique n.f.‏ 


Ixion n m. (cii y راخ١‎ 
Ixion n.m. AF 
1 رك الم ۰و او‎ 
— ricin .راد الکلاب‎ 
*Izar n.m. آژاد ( افظة غربیه)‎ 
— du chasseur ازار الصائد‎ 
۰ ۰ ٤ 
la femme a mis son ۴ ٠ زیرت المرأة‎ 
لیس المرأة إزارها‎ 
Izémien, ienne ۰ راب‎ 
terrains izémiens طراض واسه‎ 
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11010 


colones itinéraires أعلام‎ 
l'itinéraire ۰ الدلیل‎ 
— ` d'un chemin de fer دلیل (لسکه الحديد‎ 
P — d'Égypte دنز شر‎ 
| — de Empire Ottomanale سالنامہ“ دولت‎ 
dire son — AA صلاة‎ io 
Itou adj. JA 
11866, ée adj. سنبلی مذ كر‎ 
Iule ۰ سابل مذ كر‎ 
| — terrestre, 1 — Ot ام ار 4 وار‎ 
Ialiflore adj ذو ازهار سنبلیه‎ 
Iuliforme adj. سلبلي‎ 
Ive ou ivette s.f. بلوط الارض‎ 
Ivoire n.m. سن لفل‎ ٠ ماج‎ 
morceau d' — قطعه عاج . دة سن‎ 
نب‎ vert سن حدیث‎ 
blane comme 11 — ایض كالماج‎ 
un coud — — c جید من‎ 

dents blanches comme l'ivoire 
اسنان یض کالماج‎ 
plus blanc que ٣ — . ایض من الماج‎ 
| "P 


la dent de l'hippopotame est d'un bel — 
اسنان جاموسه البحر عاجية لطيفة‎ 


l'ivoire العاج‎ A 
un bel — نطعم لطيف بالماج‎ 
| — de son cou بياض جیده الماجي‎ 


un double rang d — اسنان من الماج شب‎ 


عاج عل في végétal‏ — 
عاج صناعي 1 — 
محروی الماج — noir d‏ 


صااعة الماج ے تطعیم با لماج lvoirerie n.f.‏ 


Ivoirier ۰ خراط‎ 
Ivoirin, ine adj. عا جي”‎ 


و M‏ 7 8 .ور ۰ “f‏ ال 77 ۰ ۰ 
زان ۰ زان .شيلم : dC.‏ . دنقه . دنق" . روانه 


recueillir de’ — je جنی‎ 


^ HONK 


212 


JABO 


l'enfant s'est rempli le jabot . وکر الطفل‎ 

ملا بطنه 

le dinde fait — (لديك الروى ينفش‎ 

le — de l'homme الانسان‎ «Le 

کلفه صدر القميص d'une chemise‏ سب 
عداد jabot I‏ 
pi‏ 7ئ | Jabotage nm.‏ 
رغ لوان le — des commères‏ 
٠ d‏ رغ Jaboter v.n. et a.‏ 
ا مر i‏ ترغي la femme jabote‏ 

دص احدونه un conte‏ سب 
Jaboteur, euse n. "ny‏ 
VPE‏ یو un‏ 
وزة عرائية ‏ شاي الكلفة . Jabotiére n.f.‏ 
as‏ صدر التميص 

شجر z‏ حلة اأقرد Jacapucayo m.m.‏ 
دا اہ 
عقمق نزغا نه n.f et adj.‏ 0808886 
رحل رغاي — homme‏ 

Jacasser v.m. ^ ٢ رغى‎ 
les pies jacassent يعقءق‎ Jai) 

les femmes aiment à — $À إإنسوان تحب‎ 
Jacasserie n.f. 2 "HG s ر‎ 
Jacasseur, euse n. | | sÉ ر‎ 
Jacée n.f. ) قنطر یون اقحوانی (نبات‎ 
— du printemps بنفسج‎ 


petite — 


ou pensée sauvage ) زمرة الثالوث البري‎ 


— des jardiniers بقله ال راج‎ 
— des bois 8 انحوان الساتین‎ 
— de montagne de قنطر يون‎ 


centaurea 8 


قطر یون افحواني 


JA «1'724: 


J. C. (Jésus Christ) “وع السیح‎ 
un petit j جى صغيرة‎ 
un ل‎ majuscnle ال‎ o 
Joseph ) بوسف‎ ( EU 
Jean ) جان (یحی‎ 
le casier j الخانه العاشرة‎ 
hadji حاجی‎ 
Jérusalem اورشلم . بت ااقدس‎ 
J. B. (Jean Daptiste) العمدان‎ E> g 


بوئه و بوله juin, juillet‏ 


ينتج ما نقدم ان هذا الحرف ينطق كالياء C‏ 
Gu‏ ` قبل لاجرم 
لاح الفجر 


32 —; 
s die ٢ 


Jà adv. 
jà le jour se levait 


il est de la race de jà fait 


| اضاع ترونه‎ 
*Jabari ۰ Ci, Ail جر ی ( ضد‎ 
les jabaris به‎ ALI 

محارة Jabet nm.‏ 
لقلق . لقلاق (طبر ) Jabiru n.m‏ 
فرض ۰ مجری ۰ افر یز ۰ Jable‏ 


— du fond du tonneau فرض فاع الر ہل‎ 
Jablé, ée p.pas. ذو جری ۰ ذو فرض‎ 
Jabler v a. صنع مجری‎ ٠ فرض‎ 

صنم جری A‏ کیب فاع البر هيل فیہا un tonneau‏ — 
سے ۱ ۱ ) 3011616 
سكينة خرط الجری Jabloire ) E‏ 


سكينة فتح القَرْض في البرميل (الفرض هو الافر یز 
اي الجری النقورة في امش ) 


گے > - 


جبله . جربه . جر یاء ۰ حوصله . *Jabot m.m.‏ 


فرغر و ره 

l'oiseau a rempli son — احونصل الطاتر‎ 

— du poussin حوصلة الکتکوت‎ 
faire — اختال‎ ٠ نفخ‎ 
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JACE 


Jacobiniser v.n. 
Jacobinisme n.m. 


Jacobite n. لعقوب ۰ یعقیه‎ - 
un — d دعقو‎ i 
Jacobus n.m. يعوب‎ d 
Jagois que loc. conj. ولوان‎ 
Jaconas n.m. EXC 
Jacquard m. نول جا کار‎ 
un ou une Jacquard 
métier à la Jacquard نول حا کار‎ 


métier Jacquard 


Jacquardé, ée adj. 


métier — 


de‏ جا کار 
نول حسب طر âi‏ جا كار 
فاش شغل نول جا كار 


هدمه ضقه 


61011۵6 6 
Jacque n.f. 
Jacquerie n f. ورة فلا ین زفي فرنا)‎ . 
Jacquerotte ) 


Jacquerette ) "f. Ode " 
Jacques n.m. قوب . حاك‎ 
1 les jacques اهل الریف . الفلح‎ 


دیق ۰ ابو مه . مد d‏ اللبدة bonhomme‏ — 


Saint-Jacques صان جاك‎ ٠ ب‎ P ó مار‎ 


Saint-Jacques de l'épée 


ous‏ الج 


العداو يون . Saint-Jacques du Haut-Pas‏ 
صانموا القناطر للحجاج 

لر يق اللانه chemin de Saint-Jacques‏ 
(فلك ) 


prendre Jacques Deloge pour son procureur 
alza) هرب ۰ شع‎ 7 


علق لوق 1 عطاردي 
خادم ° غلام ب طاوله ۰ لر د 


maitre Jacques 
Jacquet n.m. 
` il s'est levé dés le patron J acquet | 
من الاذان‎ Tdi 
لب الطاولة‎ . 
je suis très fort au — في (لطاوله‎ ona) لیب‎ d 


jouer au — 


منجاب (حیوان ) jacquet‏ 


Jacquetz n m. 


Jacquier ۰ شجرة از‎ 
Jacquot n.m. us. بفبغان‎ 
grand. — ه‎ AA) ر 8 ي‎ 

Jactance n.f. فخار‎ ۰ Qut 
Jactancieux, euse adj. ممجبانی‎ 
homme — uu de 

Jactation ۰ ملق‎ 


2806186, ée adj. 
jacéinées n f.pl. 


ثبه القنطر يون الافحوانی ‏ 
فصيلة القنطر يون الافحواني 


Jacent, ente adj. da 
terres jacentes اراضي مباحه‎ 
héridité jacente ت رکه من غبر وارث‎ 

Jachére adj. et n.f. بابر‎ 
terre — ارض بايرة ۰ بور‎ 


labourer une — $ y Gul حرث‎ 


laisser ses terrains jachéres بور ارضه‎ 

terre laissée jachére pour le blé 

ارض مشمسة ارراعه gl‏ 

بایر ۵ ۵6 Jachérée,‏ 
ارض بايرة 0 terre‏ 
حرث الور . حرث الارض المايرة 
بر قوقة - یاقوث ب بريط ( Jacinthe n.f. (EAK‏ 
سل بار بس (وهو شبۀ بصل (لنرحس) 

قلف ربحانة بصل بارس — cueillir une‏ 


Jachérer v a. 


— des bois SA صل النرحس‎ 
-- demai ou étoilée Jad بصل‎ 
— des jardiniers (scille d'Italie) عنصل الساتین‎ 
— da Pérou 32 عنصل‎ 
— des Indes ou tubéreuse xd عنصل‎ 
سب‎ de Sienne ) لمل ارضي ( نبات‎ 
Jacka n.m. Lr 
Jackal nm. ابن آوی . أبو ايوب »ابو ذب‎ ١ ابو وائل‎ 
Jaco n.m. | شفان‎ 
Jacob السلام) ارد‎ ade) سرب‎ 
le songe ou échelle de Jacob رقه.‎ 


NS‏ للماء (رآه سیدنا يعقوب في الروبا) 

échelle-de-Jacob (ols) له اهرة . شكترة‎ 
bâton de Jacob الم‎ S 
) کہا الاطفال‎ t حلاوة‎ ) 

le bâton de Jacob منطقه البار . منطقه الوزا‎ 


Jacobée n.f. بقله القديس يعقوب‎ 
Jacobin, ine adj. etn بي‎ jiw 
les Jacobins الیعقو یون‎ 
le parti — الحذب الیمقو بي‎ 


soupe à la jacobine 
.فرومة الحجل رالییض والجبنة وما اللوز‎ iz 
نادي اليعقو یہن‎ 
عيش غراب‎ 


club des Jacobins 
un ہہ‎ 


jacobine n.f. 


Jacobiniére n.f. بيهن‎ piad نادي‎ 


JAIL 


« 1726 » 


JACT 


j'ai fait jaillir l'eau أدعقت الاء ودمقته . فجرته‎ 


eau qui jaillit y ماه‎ ٠ T" a" 


qui fait jaillir l'eau باحس‎ 
Jaillissant, ante adj. منبجس ۰ ملفجر‎ 
eaux jaillissantes مياه بجسة او منجسه‎ 
source jaillissante de نبم‎ 
Jaillissement n.m. انفجار ۰ بیس‎ 
le — d'une source نیع ا ماء‎ 
le — des eaux انقجار الاه‎ 


Jais ۰ 


سبج ن من الجر $3 الاسیو به » ° 
حجر البحيرة « ابن البيطار » . الحجر الرفی o‏ 


— blan 
— e di 
TP») Er 
une chevelure de — Ua شمر‎ 
noir de jais ou noir jais - 2 اسود‎ 
un collier de — سبج‎ Jis 
Jalabre n.m. ديك ري‎ 
Jalage ۰ ALD عواید الابيد‎ 
Jalap ۰ » نسبه لدینه في ام‌یکا‎ « ida 
résine de — الله‎ co 
la teinture de — صنه الله‎ 
faux — « ش للل < نات‎ 
Jalapate n.m ملح حمض الب‎ 
Jalapine n.f. جلبین‎ 
Jalapique adj. چاو‎ 
acide — حمض الله‎ 
*Jale n f. «à شالة . قصعة « لملا مشتقة من (لعر‎ 
*Jalée n.f. ملوه شالیه‎ 
ل‎ 219۳ v.a. فزف . حدف‎ 
— une bille $$ ۱ قذف‎ 
*Jalet ۰ زاطه‎ 
arc à Jalet قوس بالراط‎ 
Jaleuse m f. ——2 تکل‎ ijol کاله‎ 
— des grains JAN کاله‎ 
*Jalle n.f. "AR. چروله . جرّل"‎ 


« الحجارة ای توجد في الارض الزراعية € 
le terrain contient beaucoup de ۵‏ 


غدرت الارض غدرا ٠.‏ أرض حر له ٠‏ ارض rr‏ له 


les jalles الراول‎ 

Jallot n,m. ماعون‎ 
Jalon n.m شا حص‎ 
les jalons de l'arpenteur c شواخص‎ 

شا خص حدید en fer‏ — 
امہ متر jalon-mire‏ 


Jacter v.n. et a. 


un conte‏ سب 

se — v.pr. تا ۰ اختال‎ 
Jacteur n.m. ر د ان‎ 
Jactitation n.f. فلو“‎ 
Jaculateur adj. m. باخ‎ 
poisson — سمکه بحاخة‎ 

»& على الحشرات لصيدها) ۱ 

un — ملاعب ظله‎ ٠ .رل‎ w lat 


(طبر ) ب عسكري حامل القاذف 


حذف ۰ 286018108 


la — équestre dde لعب رید‎ 
8001850176 adj. 33b 
fontaine — نافورة‎ 
oraison — تو سل‎ 
Jacuratu n.m. از بل‎ All نومه‎ 
Jadaique adj. شه ال‎ 
pierre — حجر سه الس‎ 
Jade n.m. A 
Jadien, enne adj. محتو على سم‎ 
Jadis adv., n.m. et adj. uL 
au temps — o e في‎ 


le temps jadis, le temps de — سالف الرمن‎ 
les bonnes gens du temps jadis 

ناس اهل زمان (طیبون 
ah 1 le bon temps du jadis‏ 


هل الازءن اللانی o‏ رواجم 


Jadot n m. SS قااب الرغيف‎ 
Jaffa ۱ بافه‎ 
pastéques de Jaffa يافاوي‎ m 
siége de Jaffa حصار بافه‎ 


کف" ( يظبر انها لنظة غر Ga‏ 
ضرب بالکف 


*Jaffe n.f 


donner une — 


Jaffet n.m. ( الاغار‎ pi خطاف‎ 
Jagajhampa n.m. ib 
Jaguar n m. dE مر ام‎ 
Jaguarondi ۰ (Loh قط عر‎ 
ابن البيطار » 1 لله‎ « axd حجر‎ 
آم‎ 821111۳ v.n. بجس ۰ انفجر‎ 


il en est jaillit 12 8‏ 
البجست منه التي مشرة عينا 
فجر 
تلوح الحقيقه 


faire — 


la vérité jaillit 


JAMA 


قارب p 253 — uA‏ . شفون un jaloux‏ 
قارب متلاعية ب غیور ۰ UAR‏ 
قارب متلاعية ٠‏ قور 


une jalouse 


barque jalouse 


عر به نفس تور مو 2 (ما له — automobile‏ 
سفینه مایرة — navire‏ 
قلعة مكشوفة citadelle jalouse‏ 


endroit ل‎ 


un voile jaloux dérobe les charmes d'une 
dame à tous les yeux 


برقع يحجب مال الست عن الناظر ين 
tel mari n'est pas jaloux‏ 


فلان لا يتغير على اهله 


étre — de son honneur غار على شرفه‎ 


11 ne dort non plus qu'un jaloux 
بمث تورقه ا هموم فیسہر‎ ۴ 
Sans les jaloux on vivera رم‎ 
وو اليه‎ >y} الفهم $ دځ و1‎ 
Il en est — comme un gueux de sa besace 


اغير من الفحل ومن جل ون ديك ومن عقيل 
جیي 


Jamaicain, aine m. et adj. 
Jamaique Le 


canne à sucre de la Jamaïque 


b. اصلاً‎ ٠ 


88128 jamais, persque — 


à‏ اي ENT‏ بدا 
اصلا 


Jamais 
ابد ا‎ ۰ 


avez-vous été en اون 2 ما رو‎ 
vous avez toujours été orateur et Pon 
philosophe 
كنت دا ا خطيبا ول تكن اصلاً فیاسوفا‎ 
il a fait mille promesses, jamais suivies de 


وعد الف وعد ؤس متبوعه résultats c‏ 


Tau‏ . ا الاہد 


à jamais 
la mort les 8 réunis à jamais 

| ابد‎ P ret 
pour jamais, pour tout jamais ال ما شاه الله‎ 


e 


اصلا 


au grand jamais 


jamais au grand jamais je ne ferai cela 
٠ لا افعل ذلك أبد الايد‎ ٠ ذلك دهر (لداهرین‎ Jal لا‎ 
لا افمل ذلك حى برجم السهم الى فوقه . لا افمل ذلك‎ 
يووب القارظان‎ ge 


AAT 


JALO 


MEE compre 


planter les premiers jalons de la liberté. 


اس ار د 7 

مفروش بالشواخص ۰ Jalonné, ġe p‏ 
وضع الشواخص Jalennement n m‏ 
وضع الشواخص Jalenner v.a‏ 
وضع السواخص في غط un champ‏ سب 
وضع اعلام à‏ انعاه une direction‏ — 
شن شا — une ligne ou‏ سپ 


Abou el 255080 el Douali jalonna la 
ابو الاسود الدو لي هو الواضع للنحو‎ 
— une ligne télégraphique 
43,4) غرس تراو یس $24 خط الاشارات‎ 
— les soldats نطور امسا کر کالشواخص‎ 
«اوثفها على حذاو واحد على مسافات متباعدة)‎ 


grammaire 


Jalonneur n.m. et adj. ب‎ ves, 27 واضع‎ 
ناطور‎ - 

ouvrier — جي داضع الشواخص‎ 
*Jalet n.m. شالية‎ 
Jalousement adv. بقیر و‎ 
Jalouser v.a. غار‎ 
ils vous jalousent شیر ون منك‎ 


fenêtre 6 ges شب ك‎ 


se — v.pr. غار‎ 


ils se jalousent entr'eux 


بغار ون من يعضوم ۱ 
Jalousie n.f.‏ 


SAS  يلاتسب‎ Ji is 


eau de — ماء اللاعنه‎ . oU ماء‎ 

i| a une — pour sa femme «dl غور عل‎ 

la — d'une fenêtre کسه الشاك‎ 
ouvrir les 8 الا ك‎ Ge e? 

(وم برفمونها شل ستارة باب ا مرم Jæ‏ بكرة ) 

fleur de jalousie إوان‎ «3t قطيفة ذات‎ 
tenir un paysen — ناوش بلدة‎ 
donner de la — àl'ennemi 324 ناوش‎ 

— d'un État ظل الدوله‎ 

c'est une — ة‎ ni هده‎ 

— du métier kalat) $5 

faire la ل‎ è اوحد آآخر‎ 

Jaloux, ouse adj. et n, راغب‎  رويغ‎ 

étre — غار‎ 


انه لذ وضریر على اص أنه — mari‏ 
زوج غور ومغيار 
غاير من احيه 


7 ه 
الفرد ۰ LE‏ 


deson frère‏ سب 


le Dieu jaloux 


JAMB 


jambe d'un chien كارع کب‎ 
d'un beuf ساق اور‎ 
passer la — à un élève 1 Ew Jis 
فاز به‎ aL., 
faire — de vin نیذ!‎ Yet 


s'en aller sur une jambe 
شرب فدح نبيذ وتوجه لاله‎ 


را 

les jambes d'un compas البر حل‎ a s 
la — du cheval ماق الصان‎ 
prendre ses jambes à son cou ۰ هرب‎ 


خشّت نعاتہ . حط کتف ٠‏ شمع du‏ 


jeter "n chat aux jambes à qqu'un ou de: 


الق المفوة على انسان qqu'un‏ 


jeter qqu'un par dessous — ou par 
dessous la — فار على انسان‎ ٠ 
traiter qqu'un par dessous la — اهانه‎ 


vous ne pouvez vous en aller avec une 
seule — یازم ان تجوز الکاس‎ 
n'aller que d'une — حرج‎ 
cette affaire ne va que d'une Ee 
.هذا الامر يمرج‎ 
les jambes السير . المي‎ 
avoir de bonnes jambes, les jambes bonnes- 
قدر على المي‎ 
n'avoir plus de jambes . Yx کل‎ 
همد عن المي‎ 
avoir ses jambes de quinze ans 
عادت فيه قوة مسبر الصا‎ 
renouveler de jambes — 4113 3 43 تجددت‎ 
avoir des jambes ركز على سافه الادر‎ 
ce cheval a les jambes arqués 
هذا الصان افحج‎ 
être haut des jambes ou sur jambes assi 


il est haut des jambes ou sur jambes 
Qo ° € 
ارج‎ ٠ اسوق‎ 


وو Ow sur‏ ا ils sont 3 s‏ 
t‏ ا رف ۰ و دم 
سوق" . dal‏ سووق .سوق رق ۰ سوق 
jambe deci, jambe delà‏ ع homme qui‏ 
dec‏ افلح السافین او افجل 


à mi-jambe - لاصف لاق‎ 


JAMB : 1728 ¦ 


| 7: 


Mieux vaut tard : jamais 


ما كان لبلي عن صباح ينجي 


( يضرب لمن طلب اس لا X‏ اله 2 اله بعد طول مد 6) 


à condition que je n'entende jamais plus 
parler de lui 


La semaine des trois jeudis trois jours 
aprés jamais 


حى يووب القارظان al.‏ الايد 
jamais honteux n'eut belle amie‏ 
الميبة LA oe‏ ۰ وفاز باللذة 25-1 
Je ferai cela en mil huit cents jamais‏ 


لا افمل ذلك ابدًا ٠١‏ اختاف المصران 


جلد الرجلین فرش بنا Jambage nm.‏ 


d'une tour .ون الدج‎ 
une poutre posée sur un jambage de briques 


قاو بش موضوع فرش بناء بالطوب الا مر 


de cheminée كتف الدخنه‎ 
les jambages d'une lettre مفاصل حرف‎ 
droit de — حق الغا خذة‎ 


un seigneur dit je m'en empare, le droit 
de jambage est à moi 


المولى بقول اني استولي على ذلك لان d‏ حق الاولو & 


Jambe n.f. | isie  قاس‎ 
les jambes 32 Av . لسوق‎ 
avoir les jambes grosses صحم سبقانه‎ 


homme qui a le jambes tortues رحل انحج‎ 


avoir les jambes cagneuses حلفا‎ 


homme qui a les jambes bien faites 
رجل اسوق‎ 


femme qui a les jambes bien faites 
امرأة سوفا‎ 
۶ 2 


les belles jambes à 


je l'ai frappé sur la — و . مر بت سافه‎ 


عصا الساق كدرب ٠‏ عظم الساق — .os de la‏ 


avoir les jambes menues مش‎ 
jambes menues AUR سقان‎ 
il و‎ des jambes de fuseaux كري‎ 
ténuité de la — کرم‎ 


cheval qui a les jambes robustes  . 


avoir les jambes minces کر ع‎ 


۰ 


JAMB 


مد ماك طرفاني بالحجر تحت 


مدماك با جر النحت في صدغ étrióre UJ‏ 
مدماك ال رکنه بالمجر اللحت d'encoignure‏ 


de hune ou jambe de hune حمل (لغا یه‎ 
de chien کف‎ A حبل‎ $2 
d'une maille (أمين‎ Li 
de filet جناح الشبكة‎ 


Cela ne lui rend pas la jambe bien faite }- 


٢ 


mieux faite 
cela lui fait une belle jambe 


لا فائدة له à‏ ذلك . ماله في هذا الاس درل 
) 194 مدانى) 

cela rend-il la jambe moins belle ? 
لا ضررفي ذلك‎ 


le lit est l'écharpe de la jambe 


1729 » 


` jambe boutisse. 


Jambé, ée adj. ذو ساق‎ 
il est bien — معتدل الساق‎ 
il est mal — شوه لاق‎ 


donner la jambette à qqu'un 
Vel عنقل احدا . شنکل‎ 
مطوة‎ 
صاق‎ 
صناق سافي‎ 
. ءضلات قصة‎ 
B صضلات‎ 
les jambiers (لعضلات القصبيه . (امضلات الساقية‎ 
. (سافبة الامامية‎ 


jambette 


aponévrose jambiére 


les muscles jambiers 


le jambier antérieur 


القصدية الامامية 


le jambier extérieur 


لاه zalli‏ 
القصبية kilil‏ 
(لقصيه الدفيقة ` le — grêle‏ 
فطر أبيض ٠‏ عبش غراب ایض blanc‏ 


9و 


ه. ۲١ھ‏ 
لر 


jambière n.f. 


des jambières en bois 


EO E ll 


Jambette n.f. 


Jambier, ère adj. 


Jambo T 
Jambolin ; n.m. (تفا ح الوردي‎ y 
Jambon n.m. فة زیر اللة‎ 

زند غار . كتف څژر . - de devant‏ رس 


JAMB 


l'eau lui est venue à mi-jambe 
| ضر ت الماء الصف ساقه‎ 


ce jeune homme a la jambe tout 06 
venue comme la jambe d'un chien 


هذا ga‏ رقيق الاقين . هذا الفتی کری 
il a la jambe tout d'une venue‏ 
أكرى . رقیق الساقين 
jambe tout d'une venue‏ دا elle a‏ 
ce cheval sent très bien les jambes‏ 
je lui romprai bras et jambes‏ 


4 2 
والله | کر «A‏ ورجله 


aller, courir à toutes jambes 


n 
faire ia belle — iai ig edel 
friser la — ان‎ POP 


jouer de l'épée à deux jambes 
couper bras et jambes à qqu'un 


à 


NEP‏ ادهش 


cet arrét nous coupa bras et jambes 
هذا الک الاستثنافي کسر مقاد يفنا‎ 
cette nouvelle nous coupa bras et jambes 


آدهذنا هذا اير 


la jambe de dedans ou la — du montoir 
الان‎ ca 

la — du dehors ou la — du hors montoir 
الساق الان‎ 


ce cheval n'a point de jambes 
سبقان هذا الصان الامامية هلکانه‎ 
chercher sa cinquiéme jambe 
ازع‎ a 
p ماق‎ 


un jambe large 


serrée ou rétrécie ساق صق‎ 
ravalée ساق واط‎ 
de bois e ساق‎ 


i 5 10 ٤ 
une — de bois NS ابو ساق‎ 


ساق صناى artificielle‏ 
افرع السحارة les jambes d'un siphon‏ 
مسند (عاره ) ۰ de force‏ 
مد. اك وسطاني با مجر parpaigne call‏ 


JAPH 


bonhomme janvier 


un soleil de — NM رحل‎ 
Japhet n.pr. یافٹ‎ 
Japhétique adj. اف‎ 
Japon مابان‎ 
empire du — -دوله البابان‎ 
une tasse du — dii فنجان‎ 
mer du Japon بحر اليابان‎ 
Japonais, aise adj. T 
soldat — عسکر ي بابافي‎ 
la guerre japonaise oL حرب‎ 
le — OL 'لنه‎ 
les japonnais (ليابانيون‎ 
Japonique adj. "1 
acide — Ti. 


Japoninan n.m. 
Japonisme n.m. 
CAU بالنقوشات‎ dy 

متبحر في لنه ou‏ 

قاد صن الیابان 

pe لڼه اليابان وتار‎ à ps 


Japoniste n.m. 
Japonner v.a. 
Japonologue n.m. 


Jappage m.m. سباح‎ 
— du 0 co ضباح‎ 
Jappant, ante adj. نابح‎ 
Jappe ۰ " 
avoir dela — دغی‎ 
Jappement ۰ عوي” . نبع‎ 
les — des chiens عوي الکلاب‎ 

le — du renard L3) ضباح‎ 
Japper v.n. e 
le chien jappe m اکب‎ 

le petit chien jappe اطرو موي‎ 

— des vers جمجع اغمارا‎ 
Jappeur, euse. n. n" 
| Jaque n.f. aio M 
— de mailles ررد درم‎ 
Jaque ۰ ) خښ (فا که‎ 


*Jaqueca 

Jaqueline n f. 

هدفه لمه الدادین ۰ لم الدفاقین Jaquemart n.m.‏ 
«وها رجلان من LA‏ دقان على سندال e‏ 


تساح كالمدفة — ètre armé eomm un‏ 
ثورة الفلا oe‏ « في فرضا» Jaquerie n.f.‏ 
ماع ے 


Jaquet nm. 


r, 


« 4730 | 


JAMB 


jambon de derrière ختزير‎ Ab» 
— d'ours فخذ الدب‎ 


— des jardiniers, jambon de Saint-Antoine 
المد‎ AL 
Jambonneau n.m. pS راسفیخذهةا جن یرہ فخيذة‎ 
محارة ب عود‎ 
ne plus avoir de chapelure sur le — 


و 


Jambos 


Jambosa (eugenia) ) الوردی‎ ca شجرة‎ 


Jambose 
Jambosier 
Jamerosier 


n.m شجرہ لتفاح (لوردی‎ 
James 
Jam fetet (il sent déjà mauvais) 


فوح 


شجرة التفاح الوردي Jamrosade n m.‏ 
Jamrose ۰ 4,223 4e li‏ 
25 افر قا Janfrédérie n m.‏ 
رمث" ۰ رومس Jangada n.f.‏ 
اعجو به بوحيين ۰ Janicéphale‏ 
سخطه ذي الوحهین Janicéphalie n.f.‏ 
اعجو به بوجهین Janiceps n.m.‏ 
| کمه جانوس Janule n.m.‏ 
كجري . ينشري (لفظة 7 4$( *Janissaire n.m‏ 

les janissaires الانکشار به‎ 
Janoterie n.f. عاطه . سذاحه‎ 
Janriette n.f. SAS 


Jansénien, ienne adj. > خا لد‎ a "ile 


مذهب جانسن . مذهب جانسنوس - Jansénisme um.‏ 


Janséniste adj. جانی" جانسی"‎ 
les principes jansénistes — 4—l.l الاصول‎ ۱ 
à la — پمسر‎ ٠ شدة‎ 

Jante n.f. اط‎ 


(احدى قطع الخشب التي تت ركب مها E‏ 


les jantes d'une roue ااسط المجلة‎ 
Janthine n f. حارونه‎ o قوفمه‎ 
Janthinidés n.m.pl. e yall فصله‎ 
Janthenas nm. جامه‎ 
Jantier nm.) 
Jantiére n f. ) xd C 
Janvier n.m. نایر‎ 

le inois de — زاین‎ 

راس السته الافر نک le premier janvier‏ 


la féte du premier — عد راس السنه الافراكة‎ 


JARD 


le jardin de la France 
ه ےو‎ ۸ . 
C نور ۰ روصه‎ 4335 


le jardin de l'Europe رو با . ا.طالا‎ ase 


7ب 


— sec. P 
donner le — à l'oiseau xd) داح‎ 
le — pavé سوق التضار‎ 

— des racines grecques ررضه الاشتقاقات الونایه‎ 

Jardinage n m. p 
les produits du — As الا‎ 


un amateur de — Eum 


la moitié de cette ville est en — 
tont ce pays n'est qu'un jardinage 

هذه البلدة باس‌ها عبارة هن بساتين 
mener une voiture de — au marché‏ 


اوصل عر به خضارات الى السوق 


le — 
سب‎ de diamant 
Jardinée adj. f. iaie 
pierres jardinées ; 
Jardinement n.m. 
Jardiner v m. في البستان‎ Jen ۰ راض‎ 
il passe une partie de son temps à — 


یقفی جز؟! من زمنه بار ياضة 


عقی غابة un bois‏ سب 
اراح صقر | un autour‏ سب 
جلمنة . جنبنه Jardinet n m. $e‏ 


Jardineux, euse adj. ES 


émeraudes jardineuses و ې‎ 
Jardinier, iére m. et adj. Tx PIN 
un — جايني ۰ بسانيني‎ 
une jardiniére iL. Late 
chien de — القلب‎ Lis Ls. 
mais le jardinier se casse الحزرة نقطم‎ ٢٠ 
habile — حنایی ماهر‎ 
faire l'oiseau — ' ^h ر وش‎ 
jaıdinier Co) حاتينى‎ 
jardiniére ے خضارات  غفارة ب‎ ia 


ظرافه ) حاطه ( 


une jardiniére en noyer 


زهر یه جوز 

jardiniére à fleurs سبت ازهار‎ 
jardiniére en faïence JHJ زهر به‎ 
scie jardinière ۔منشار بد‎ 
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جا کیطه - عتمق (طير ) 


JAQU 


Jaquette n.f. 


on lui a bien secoué sa jaquette 


۳ اوه ەر‎ 
petit garçon en — بدله الطفواية‎ pA 
un enfant à la — طفل‎ 


on lui a troussé sa jaquette : 
نفضوا له ظرره بالعصا‎ 
je ne m'en souviens non plus que de ma 


م اتذ کره أصلا 


première — 


Jaquier n.m. ou arbre à pain شجرة اهر‎ 
Jar n.m. کب تب سيم‎ 


décider, entraver le — 


تكلم بالسیم 


Jaraude n.f. ou j&rosse, jarosse d'Auvergne 


عدس امر یکا 

بر یه Jarbiére n.f.‏ 
كشب Jard n.m.‏ 
جرذ « عر à‏ الاصل € Jarde n.f.‏ 
حننه . ستان . )423 Jardin n.m.‏ 
iue‏ فو ۱ که fruitier‏ — 
حنه النعيم de délices‏ — 
روضة فرنساو يه français‏ — 


روضه انکلیز anglais à‏ — 
روم على طرز الانکلیز 


à l'anglaise‏ سب 


jardins potagers 


jardins fruitiers ola 
n 98 . GU حناين‎ 
cl جناین‎ 


— de pharmacie الاعشاب الطبية‎ ane 


jardin des plantes ) EN 
سب‎ du roi ) UC 
les. jardins d'Epicure روضات ايبكور‎ 
les philosophes du — فلا-فه (اروصه‎ 
la secte des jardins لذ هب اروصات‎ 


faire d'une chose des choses de son ل‎ 


— des Hespérides 


f "ZA 


jeter une pierre, des pierres dans le — de 
qqu'nn لم على انسان‎ 
le fruit de notre jardin Use ای لذي‎ 


le — de l'Epoux اللس‎ al ر‎ 


جنه ۰ بادة الیم 


uh -— de délices 


JARO 
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JARD 


Jarosse | 
Eme iu pem 
Jarousse 
*Jarre n.f. » عر به‎ « y) رة‎ 
ure — d'eau ماء‎ “> 
une — d'huile زیت‎ x 
— de son  هلاحعشا(‎ y" 
— électrique نره کو باه‎ 
Jarre ۰ كلب‎  ةربو‎ 
Jarré, ée adj. مو بر‎ 
laines jarrées صوف مو بر‎ 
feutre — لادة مو برة‎ 
Jarrebosse n.f. خطاف‎ 
Jarret n.m. مأبض . معطف الر که‎ 
le creux du — - ا اض‎ Zu 
plierle — a zi 
ilale — souple ا‎ 9 
avoir du — (أسبر‎ de قوي‎ 
un —-. d'acier 3 
ótre ferme aur ses 8 ثت على اقدامه‎ 
tendre le — . رحله‎ n 
le Jarret du sagittaire all عرفوب‎ 
| « ابن اليطار‎ « 
le jarret des animaux c ا‎ T 
les jarrets d'un cheval bhali Ul 
avoir les jarrets vidées slal هزل‎ 
être sur les 8 مأ ضه‎ c 


olai‏ ملتو يان 
موزة diss‏ 


jarrets mous 
سب‎ de veau 
mettre un jarret de veau dans le pot 
| 233) وصع ٠ا بض (لمجل في‎ 
les chiens mangent à la béte les jarrets 
, الکلاب تا کل الصيدة من عرقو بها‎ 
une chose fait le محدودب ل‎ cg 
il y a des jarrets dans cette voüte 


«ul هده‎ à احدوداب‎ da نو‎ 


les jarrets d'un arbre 


Jarreté, ée adj. — | حنف‎ | 
mulet — حنفا‎ ala 
jument jarretée فرس حنفا‎ 
le danseur. — الاصلك؟‎ o» Jl 
pilastre — عامود ..حدودب‎ 
voüte jarretée . محدودیهة‎ A 


servir une jardinière pour entremets 
حبش السفرة بخضارات‎ 
- côtelettes en jardinière, à la jardinière 
jardiniére à 4 roues 
عر به تغل حضارات بار بع عجلات‎ 
jardiniére à 2 roues ileu عر به خضار‎ 
دودة الأضار‎ - 


plantes jardiniéres 


jardiniére مطوط‎ . po 

uu نبانات‎ 
des cultures jardiniéres م روعات سائینه‎ 
méthode ou exploitation jardiniére 


Cài‏ الاشچار 


محل تحارة النانه الجميلة La Belle-Jardini&re‏ 
( محل كير في بار يس ليم الافمشه وخلافها) 


Jardiniste n.m. ر سیم (1۔ساتن‎ 
Jardinomane n.m. osi) غاوی‎ 
Jardinomanie nf. غه البسائين‎ 


,75 ( لفظة عر ية) *Jardon n.m.‏ 


Jaret n.m. بر فوفه‎ 
Jargauder v.n. فمط الاوز‎ 
*Jargon n.m. زرفون « فارسیه ر‎ 
Jargon n.m. رطانه ۰ لغه محرفة‎ 
le — des étrangers الاعجمیه‎ 

— d'une science اصطلاح علم‎ 

le — des 58 سيم (لسفرا‎ 

وزوزة ذ کر الاوز le — du jars‏ 


Jargonnelle n.f. - SAS 
Jargonnė, ée p.pas. ۱ طون‎ 
Jargonner v.a. c رطن ت يربق بت تكلم‎ 
— ensemble تراطن‎ 
qu'est-ce que tu jargonnes 2 ما دندنتك‎ 
l'oie 6 تورور‎ 92 9l 
Jargonnesque adj. "y 
Jargonneur, euse m. راطن‎ 
Jarnac (coup de) | ul> 
Jarni | 
Jarnibleu 
Jarnidieu : : ہی‎ i 
Jarüigoi inter). e کفر‎ 
Jarnigué 
Jarniguienne 


Jarnonce ۰ 


et jarnonce / 


JASE 
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JARR 


jaser comme une pie, comme uue pie borgne. 
لفط . ٹرثر‎ 
les étourneaux se mirent à — 
AMA زرررت‎ 


le ّ jase € $p? البيةا و‎ 


vous jasez bien à votre aise, vous avez les 
pieds chauds 


: اسآرح حضرتك ودعنا ننفلق 


le passereau jasa Él زب‎ 
Jaseran n m. ب عقد ب عيش الغراب‎ p 
Jaserie n f. ثرثرة . ری‎ 
Jaseron n.m. عقر“‎ 
Jaseur, euse ۰ فتان‎ AU y 
lorca الافوکانو الس‌وي‎ ٠ تايب النائب المموي‎ 
jaseuse بشيغانة‎ ' 
Jasminacées یی‎ 
Jasminiacées n.f.pl. فصیله الاين‎ . 
Jasminariées 
*Jasmin n.m. SAS  » باس من « عر ببه‌الاصل‎ 
le - blanc ou jasmin commun 


الياس. ين الابیض 


bouquet de — اسم‎ RI ٠ صحه یاسمین‎ 


—  officinal كين‎ 
eau de — oe U ماء‎ 
poudre de — مسحوق الاس‌ین‎ 


gants parfumés avec du — ow gants de — 
o ۰ ۸۵ * 

ظان. ناسین بر ی ۱۰۷ #صص 6۱۱ 
داس‌ین کارولین 

یسمین امر یکا ۰ جلبة icb‏ 


1 فرحينيا الا مر‎ oe 
جابة طبية‎ 


— 0 
— de Caroline 
— d'Amérique 


— rouge de Virginie 


— de Perse 


مل فارسي 
en arbre AE.‏ — 
le — jaune ou d'Italie‏ 


(اسمین الاصفر او باسمین ابطالا 


le — d'Espagne یاسمین اسان‎ 

[ 28۳01۳7668 n.f.pl. e الیاسمین‎ ALAS: 
une jasminée اش‎ 
Jasminum n.m. ناښن‎ 
— شی ت فل مون‎ 
Jasminoide ۰ د ین کات‎ 0 
Jaspagaste ۰ "n e: يشب عقبق‎ 


Jaspage m.m. 


ربط الشراب 

تخوشن في ر بط اسراب 
être jarretó avec recherche‏ 

تغندر في ر بط الشراپ _ 


Jarreter v.a. 
être mal jarreté 


jarreter v.n. 2332» | 
86 — vpr ربط شرابه‎ 

se — au dessus du gonou 
که‎ À ربط. شرابه فوق‎ 
Jarretier, iére adj. Aol 
cheval — ea حصان‎ 
Jarretiére ۰ ر باط شراب‎ 


les jarretióres de la mariée 
ار بطة شراب المروسة‎ 
il ne lui va pas à la 6 
ما یوصلشي رکبته‎ 
donner des jarretióres à qqu'un 
قصب لانسان‎ 
je lui taillerai bien 068 8 
و‎ £ 
ساشقه من الحري‎ 
تبه ر باط السراب‎ 
les chevaliers de la Jarretiére 
 بارشلا الحاثرون على مس تبة رباط‎ 


ordre de la J arretióre 


jarretióre » طب‎ « Lal 
Jarreux, euse adj. مو بر‎ 
laine jarreuse صوف مو بر‎ 
Jarriére n.f. — بر مه‎ 
Jarron n.f. $225 
Jars n.m. ذ کر الارز‎ 
il entendle — مكير . يعرف الکفت‎ 
Jarsette n f. فرخ البشروش‎ 
Jaruba ) : ۲ 
Jarube ( ۳ شحرة الامبو به‎ 
Jas ۰ S عرضه الاب زريبه‎ 
— en bois عرضه هاب من خشب‎ 
— enfer. عرضه هلب حدید‎ 


فم الملاحة ‏ بر بخ حوض الملاحة du bassin salin‏ — 
- لم NP ar‏ 3 7 
d‏ ثرثرة . دس فارغ Jasement n.m.‏ 


Jaser v n. et a, زرزرے ثرثر . دش - عقمق‎ 


— un secret ios c! 
faire — qqu'un افشاه ره‎ 
— dans le quartier الخط‎ d إشاع‎ 
la pie jase Qe امقمق‎ 


JAUG 
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JASP 


لح الارض 


فلح الارض 


فحت .ارس لزراعة الاثچار 


ouvrir une jauge 
la — delabour 


de plantation 
mettre du plant en juge 

d Jn» Jë‏ الارض 
navire de mille tonneaux de —‏ 
سفینه واه الف طونولانه 


تمر به الجذور 


fumer à vive 


vive — 


cela est échantillonné, étalonné à la 
— et füt de Peris 


هذا معاير علي عيار بار یس 
p pas. 21‏ 66 
un tonneau — à la barrière‏ 
بر یل ule‏ في الدخولية 
معايرة 
m‏ 
je l'ai jaugé tout de suite‏ 
عرفت ودره Ye‏ 
عایروا هذه السفنه on a jaugé ce navire‏ 


une pompe 


une source. 


Jaugé, 


Jaugeage n.m. 
Jauger v.a. et n. 


د له ده . à‏ 
ہے EN‏ ہی ا cu‏ 


اناء منالیشم 


*Jaspe n.m. 


vase de — 


قاس حجر[ 


une plerre 


ce navire jauge deux métres d'eau 


هذه السفياه ينغمر منہا مقران في امام 


Jaugeur n.m. معایر‎ 
Jaumiére n.f. راس الدفه‎ alb 
Jaunátre adj proe 
homme — رحل مصفر‎ 

le - nm. Aall 

Jaune adj. أصفر‎ 
un habit -— بدله صفرا‎ 

l'or est — اصفر‎ ca I 

فور هه لفظه عر 45( — cuivre‏ 

toile — . اصفر‎ JE 

اصفر زعمرالي safran‏ — 
ار بطة صفرا ligaments jaunes‏ 


اختلق احدوثات 
غير جرب ۰ غر 
اریہ جهله 


faire des contes jaunes 


un bec — 


je lui motre son bec — 


— sanguin شم بدم‎ 
— onyx سم ظفري‎ 
سب‎ fleuri سم ذو الوان‎ 
— volcanique دشم ب رکانی‎ 
— des relieurs ) يشم الچدانیه ( لون الیشم‎ 
*Jaspé 6۵6 ۰ شي . سي‎ 
marbre — رخام لون ليسم‎ 
*Jasper v.a. . شم . شف . شب‎ 
— un livre Ees دم‎ 
— avec un pinceau رس بفرشة‎ 
Jaspiller v.a. 7227 ٹر‎ 
Jaspin n m. TZE 8 yy 
Jaspiner v.n رغی‎ ٠ ترس‎ 
Jaepineur, euse adj. ثرثار . رغاي‎ 
Jaspique ad). سي . بشني . شي‎ 
Jaspoide «dj: يشمي الشكل‎ 
Jaspure n.f. سیم‎ 
Jasse ۰ (e ^ . خص‎ 
Jasserie n.f. معمل حبنه‎ 
Jatropha n.f. » نات‎ » 8 
— curcas حب الاوك‎ 
—  multifide حلوزة مسہله‎ 
Jatte n f. ES 
une — de lait انجر لبن‎ 
cul-de- — ° مکح‎ 
81111 en — انجر‎ A شحم‎ 
— de glace شکل الانجر‎ p 
— d'eau سطح اماء‎ de سوار يخ تتاولو‎ ie 
Jattée n.f. ملوة انجر‎ 
une — de soupe FM 
Jauge ۰ عبار ب تقدير الحمولة ب مميار‎ 
cette aroba n'est pas de --- 
ib. هذا الربع‎ 
étre de la — زاد عن الميار‎ ٠ نت‎ 
une — de menuisier E قد‎ 


حنفیه robinet de — E‏ 
فده صانع المسامير 


de ۲ 
pour le 06 
pour mesurer la grosseur des 3 


قدة ous‏ غاظ الاحبال 


قلح 


de labour ou — 


JAUN 


— d'eau € دشنین ھ نات‎ 
Jaunétre ٠ ۱ مرح‎ 
Jauneur n.f. لون اصفر‎ . Dis 
Jaunifique adj. موجد اللون الاصفر‎ 
Jauni, ie 8" ماروق ۰ مصفر‎ ٠ ماروق‎ 
Jaunir v.a. et n t^ 

le soleil jaunit les raisins امنب‎ t^ 


مرج هبل 
اصفر القمیص 
شجرة مير وده 
ارت الاشجار 


les épis jaunissent 
la chemise a jauni 
arbre qui a jauni 


les arbres ont jauni 


غسل المسامير في les clous Jil‏ سب 
eti‏ 4 او يز بالماء الاصفر les cadres‏ — 
« قبل la‏ » 
ورس وحهه se — le visage‏ 
اصفر se — v.pr.‏ 
تلو بن «الاصفر ۰ Jaunissage‏ 
مصفر . اصفر کېرماني Jaunissant, ante adj.‏ 
t. E‏ لسدل 8 les épis sont‏ 
| مز t.‏ انت les raisins sont jaunissants‏ 


يقال مزج اذا | کتسب J‏ اصفرًا Cas‏ » 


یرقان . اصفرار عام ۰ ابو صفار Jaunisse n.f.‏ 


homme qui a la — رحل مبروق‎ 

o5‏ الاشجار des arbres‏ سب 
تصفير Jaunissement n.m.‏ 
pen‏ 23 امش ۰ Jaunoir‏ 
عيش غراب Jaunotte n.f.‏ 
کابو Jautereau ۰ d‏ 
کا,ولي (لصاري de mát‏ — 
Javard ۰ A‏ 
جرز الحافر  encorné‏ — 
جرز حلدي cutané‏ — 
قر یه حافیل Javel‏ 
L‏ تطليع eau de Javel ce‏ 
تشمار Javelage n.m.‏ 
Javelé, ée ۰ eda‏ 
blé — een‏ 

بر سم 0 ع trèfle d'Alexandrie‏ 

Javeler v.a. غمر‎ 
— les blés JAN ر‎ 
le blé javelle > مزج القمح « اصفر في سبله‎ 


il faut laisser ce blé — 


یم ترك هذا القمح يصفر 
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JAUN 


front — صفرا‎ He 
je devenais — اصفریت‎ 
être —, être tout — “ial 
être — comme un coing, comme souci, 


comme safran 


اصفر مڈل السف رجلة او الافحوان او الزعفران 


race — ou mopgolique ( 1 ۱ 
les jaunes نسل اصفر‎ 
fièvre — می صفرا‎ 


. ٥8 lampe brûlait — يضي+ اصفرًا‎ glali 


ضحك ضحكة صفرا — rire‏ 
الاصفر ۰ o4‏ الاصفر — le‏ 


وسور 


couleur de citron ( 1 1 
citron ) ٠ اصفر کاللیمون‎ 


سیر 


Aol‏ لبون 
زوج واکل باميه بسل . 


mari peint en — 


les raisins commencent à avoir une 


couleur — dorée 
العذب‎ t^ 
سیر‎ doré اصفر ذهی ۰ كبرءان ذهی‎ 
— påle ١ اصفر ات‎ 
سیم‎ de naples اصفر نابولي‎ 
— de montagne Jú 
les épis ont une couleur — dorée 
Je نج‎ 
raisin — doré عنب کېرمان‎ 
— d'œuf صفار الیضه‎ 
سس‎ d'œuf » صذار البيضه » محارة‎ 
.—— antique رخام اصفر‎ 
— écarlate فطر اصفر فافع‎ 
سب‎ à collet rouge فطر اص فر ذو علق ا مر‎ 
۱ la — ا ثوخه الصفرا  التننه الصفرا‎ 
— lisse صفرا ملسا‎ am y> 
grosse — tardive خوخه صفرا متاحرة‎ 
grosse — BAS صفرا‎ ALI 


حششة الخطاف . حشسه البواسير Jauneau n.m‏ 


Jaunelet ۰ فطار كاسي‎ ٠ Aa فطار‎ 


Jaunement adv. باصفرار‎ 
Jaunet, ette adj. فل‎ 
un — pope M 


فطف زهو را صفرا cueillir des jaunets‏ 


ملا 1 سے سوویسو تک ضر ی کی ی هتسه 


JEAN 


JAVE 


ris -ten — on te frit des œufs 

اضحك انت یا نور عيني وانبسط | 

onl'afait — sans lui en demander ۰ 
4b isl 2 عملوہ ديون من‎ 

faire le Jean 06 تفه . ټابل‎ |: 


c'est comme le bréviaire de messire — 


اس بديهي 
Saint Jean le précurseur - AU,‏ 
تصاری Chrétiens de saint Jean Ux»‏ 


faire comme Saint Jean qui donnait le 


baptéme sans l'avoir requ 
« ia l Ci درس‎ 
le feu de la Saint Jean 
Um راكية بوحنا . شمله‎ 
prés de telle chose cela n'est que de- 
la saint Jean 
ما هذا الا ار واه بالنسبة لاشيء الفلاني‎ 


le mal saint Jean الالشاس‎ ٠ ال رع‎ 
Saint Jean bouche d'or, Saint Jean. 


Chrysostome 


< لاحظ ان tome‏ بی فم بالمربي والڈوام ol‏ اي فم 


والاروام بد عون انها ahi‏ بونانه فتأمل) 
Evangile selon Saint Jean‏ 
انجل 2al!‏ یس بو Us.‏ 
le mariage de — de vignes, un mariage-‏ 
de — de vignes, tant tenu tant payé‏ 


- 
ت“ 


زواحه کس القشاية ٠‏ سرية 


un — des vignes JA» 
il fait comme — des vignes ورطه‎ 1 e 
— lapin | المعلم ارنب‎ 
c'est du bon temps de — Vert je m'en- 
soucie comms de — de Vert 
) يف‎ Joi كان ذلك عام 355.41 والفطحل ( اي زمن‎ 
مله‎ dli غلا‎ 
c'est le chien de — de Nivelle, il کل‎ 


fuit quand on l'appelle 
ارب‎ J درب ووفت‎ E با كل‎ 3 
C'est un gros — qui vent en remontrer- 
à son curé ۔‎ yal الفصا حه على‎ c 
TUM UNT تعام‎ y الءوان‎ 


Javeleur, euse m. مار‎ 
Javeline n.f حر به‎ 
Javeline n f. مر . هه‎ 
Javelle n.f. #٢ 

metre du bléen — . تر الغلة‎ 


mettez une .— au feu 


ضع غمرًا في انار 
un baril, un tonneau est tombé en —‏ 

برمیل تفسخ 

فر ية جافيل « في فرنسا» 


ga dis « 


Javelot n.m. مزراق‎ 
Javelotte n.f. *اعدة السندال ۰ قرمه‎ 


Javelle 


l'eau de — 


Javotte n.f. — قرمه‌السندال‎ ۰ Jac) فاعدة‎ 
ام اة ترثارة (رغایة)‎ 
Javotter v.n. ثرثر ۰ رعى‎ 
Jayet n.m. » 4 سبج « من الجر يدة الاسو‎ 
حجر البحيرة « ابن البيطار € وهو اخرز الاسود‎ 
Jaz n.m. 
la tuyére fait son —- 
J,C. ( Jésus-Christ ) السیح‎ tn 
av. J. C. ( avant Jésus - Christ 
قبل السیح‎ 
نه الف فل السیح‎ 
Je ( pronom persounel du singulier ) 


انا « مد التکلم « 


an 1000 av. J.C. 


je parle i 
je conseille al 
j'ai fait s 
Jé nm ۱ زحافه‎ 


Jean n pr. et ٠ ہی ۰ بحی ب دیوثٹ‎ ٠ حنا‎ 


sa femme l'a fait — 


فرنته زوحته 

— qui ne peut ين‎ 
سب‎ fait tout بلا عام‎ Jl 
سب‎ du houx نوت‎ 
— raisin خولى العنب‎ 
— farine رحل سخه . مسكري‎ 
— de Paris K معزق ۰ مسرف لا اسراف افندي‎ 
un train de — de Paris امراف‎ 


JÉSU 
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JEAN 


Jésuate n m. 


do- 


رئيس ال-وعيين 


Jésuite n m. et adj. 
le général des jésuites 


école des 5 ٠ AS gamal) مدرسة‎ 
homme — mE رحل منافق‎ 

— de robe courte افندی سوعی‎ 
c'est un — pe انه لنافق . هذا‎ ٠ 

الديك ااروی ل le‏ 

Jésuitesse n.f. «y 
Jésuitique adj. du . دوعي‎ 
Jésuitiquement adv. بنفاق‎ ٠ din 
Jésuitisme n.m. gü - بیع‎ 
c'est du — tout pur خداع محض‎ 


عیسی . يرم . ااسیح «لنظتعيرية» — "تالا *Jésus‏ 


bon Jésus !. doux Jésus !, Jésus Maria, 
Jésus يا الطاف الله ۰ يارب الطف‎ 


allez y en habit noir... ah ! Jésus / en 
habit noir / 


توجهه بالبدلة السودا يا سلام بالبدلة السودا 
چیه الوم 


c سوع‎ 


ordre de Jésus | 

J. C. (Jésus-Christ) 

chevaliers de Jésus et de Marie 
ومر م‎ t3 اشراف‎ 

les filles de l'enfant. Jésus 

بنات ps‏ یسوم 5 

l'enfaut Jésus يسوم (لطفل‎ 

companie ou société de Jésus 


papier nom de Jésus, papier Jésus | 


— 


وری سرع 

ري . رمه - لقا « حمارة » Jet n.m.‏ 
ري حجر le — d'une pierre‏ 

le — des dés ري الرهر‎ 


calculer au — et à la plume 


—  d'abeilles . dee! طرد‎ 
. le — des bombes Ji اطلاق‎ 

۱ ۱ T $ 
armes de — اسلحه الر سي‎ 

— de pierre المج‎ o 


° c "nl 
ري البضائع في البحر‎ 


— des marchandises 


— de Lagny qui n'a point de hâte 
ثم لمن المجلة‎ S غاب‎ ٠ € dla « لطا من فد‎ 


-— 


-Jean-jean n.m. عبط . شفل‎ 
Bean-le-blac n.m. » nb» عقاب‎ 


.Jean de Janten n.m. 
Jeannette n.f. 


croix àla — صایت‎ Jis 
Jeannin n.m. نطع‎ ۰ Jes x CONT 
Jeannot ۰ نطع‎ ٠ مغفل‎ 
c'est un —— ھا نطع‎ 


lapin‏ , ےس 


ce الارنب‎ 


نطوعیه ۰ تغفيل ب تعقید Jeannotisme n.m.‏ 


je viens chercher du  bouilon pour ma 


mére qui est malade dans un pot 


انيت ابحث على مرق لوالدني لاني هي مر يضة في قدرة 


« هذا JG‏ التمقيد » 

كدي -Jécoraire adj.‏ 
ور ید کدی — veine‏ 

الور يد الكبدي ۳ 

هبل adj.‏ 0018686 له. 


اراضى هارلة ےلات الفحر terres jectigses‏ 


با هو ۰ اله د عبرية الاصل » "mm‏ 
Joi‏ 
ads»‏ اطا من فال ان با حرف نداء € 


Jéhovah n.m. 


Jéhovisme n.m. عادة الله‎ 
.Jéhoviste adj | ds REN 
fragmente — صوص ياهو‎ 


« وضدها نصوص التوراة المذكور بها اسم الله بدلا عن ياهو € 


)هو 
ميه السوعيين 


المصران الثاني الدفيق 


Jéhu . | 
compagnie de — 


4Jéjunum n.m. 


Jenny ou mule Jenny دولاب الفزل‎ 
Jérémiade n.f. نیب‎ 
8 cette lettre ost une — هذا الخطاب نیب‎ 
Jérémie nam أر ميا‎ 
les lamentations de Jérémie نحيب ارميا‎ 
Jericho (rose de jericho) ٠ كف مرم‎ 


o » شجرة الطلق « ابن (لسطار‎ 
Jérusalem ست المقدس . القدس ۰ اورثلم‎ 
۱ la — délivrée الاستيلاء على القدس‎ 
س0‎ céleste, — nouvelle m "P ; c Jl» 
Jervine n.f 

Jesse nf 


خر بقين 


€ سمك‎ ial 


JETA 


د 1738« 


JET 


un — کب‎ ٠ البو به‎ ٠ عقلة واحدة‎ 
un beau — كمس حميل‎ 
ce -— est fort chur | هذه امقله غاله حد‎ 
ôter les jets d'un oiseau فك فیاد الطبر‎ 


تر کب # سيلان من الانف 


le — d'un pont sur une riviére 
P 


تر کیب فنطرة على JA‏ 
3 
"o‏ ري ۰ مطروح 


راس ص مه tête jetée‏ 


au panier, aux ordures, au sac, 5 
ordures 

منبوذ 
le rhumatisme — parmi les hommes‏ 


:فلوس ع ميه — de l'argent‏ 


c'est de l'argent —‏ 
ر لاج ۸٣‏ 
غير فادر على نفسه 


dans le désert 
hors de soi-même 


hors de moi méme 


un régiment — dans la place 
الیدان‎ à الاي مسکر‎ 
une teinte de gris jetée sur tout le 
dessus du corps 
لون سنجا لي منتشر على ظاهر الجسم با کمله‎ 
ses jambes trainantes et jetées en arriérs 
صقانه مجرجرة ومحدوفه لورا‎ 
un manteau — sur ses épaules 
JLS ۱ ملفحه على‎ à Lo 
هذا مکټوټ من اول وهله‎ 
هذا مجيد من اول وهله‎ 
ر‎ 


cela est — 
cela est bien — 


un mot — au hasard 
statue jetée en fonte 


J‏ مصبوب من از هر 
کله 

5 و " 

غرزة d)‏ جدل الّرابات ) 
رصف ‏ طرد Ux‏ فروخ انحل 
رصف السجق ٠‏ رصف OW‏ 


un — 


de fascinage 
de charpente 


اف بنا 6 de‏ 


Jetage n.m. 


Jeté, ée ۰ 


Jeté ۰ 


Jetée n.f. 


الى البضايع ری faire le jet 7 co‏ 
ری في البحر 


du — et de la contribution 


في الري في البحر às‏ الاشتراك في النسارات البحر & 


طرح شبكة d'un filet‏ 
اشترى طر C.‏ شکه acheter le — de filet‏ 
نوفرة ۰ نافورة d'eau‏ 
القاء اتر به على حافه d'un fossé $AL|‏ 


sur berge de terre fouillée 


القاء اتر بة على äle‏ محل AL|‏ « جمارة » 


سے 


LL. 


jet — — .روس‎ 
le — d'une draperie با وخ‎ T ئی‎ 
des draperies d'un beau. — 

jU yl iLe فروشات با وخ‎ 


d'un seul — $2» | 5 A23) 


fondre, couler une figure d'un sea] — 
واحدة‎ 4435 gui m 
cette statue équestre est d'un seul — 
هذا لمال الفارس من صبه واحدة‎ 
c'est par les jets que le métal en fusion 
entre dans le moule 
بواسطه (لصب بدخل العدن السائح في القالب‎ 
le — séparé de la lettre 
الفصله الصوله عن ارف‎ 


un — de vapeur تافورة بخار‎ 


فر به البحر 


d'eau marin 


.زراب ۰ مهراب d'eau‏ 
برق (اضوه ۵ 06 
ساروخ de feu s‏ 


donner des demi-jets, des jets entiers 
او صا کاملا‎ ine Aa; بت المع‎ 
Ax با کورة‎ 
.ن اول مرة‎ 


premier — d'un ouvrage 


du premier سے‎ 


cet arbre & donné des jets cette année 


هذه الشجرة بززت هذه السنة 


un — de vigne بز کرم‎ 
5 ۰ 7 

بر ج بر ود de bois‏ 
غصن ج اغمسان 


cette canne est d'un seul] — 
$2» 13 alic هذه العصا‎ 


JETE 


l'ancre e ری المر‎ 
plomb. la sonde الجس ۰ جس البحر‎ il 
le plomb, — ses plombs sur qque chose 

خی الحاصه 
حدف ال حداف le loch‏ 


les grappins d'abordage لی خطاطیف التلاق‎ 
le grappin sur qqu'un روح اسان‎ e 
11 jeta tout ce qu'il tenait à la main 


(لقى ما يده 


les armes’ — pes armes . ری الاسلحه‎ 
ری اسلحته‎ 
loin ai . آمان‎ ٠ E») 


ne jetez pas loin ce livre 
هذا الكتاب‎ is y 
des paroles, des pensée 
اسجسً في الكلام او في الافکار‎ 


des soupçons contre qqu'un في اسان‎ au 
des brocards po 


Pd 


des louanges مدح‎ 
sur le papier الورق‎ d دون‎ 
ges idées, un plan. une 680111886 sur 
le papier 

دون إفكاره او دون تصميما او تخططا على اردق 


une excommunicatiou (علن باطرمان‎ 

les bars d'un mariage بار واج‎ نلع٣‎ 
sur الى . على‎ — 
mır la conduite de Dieu الله‎ Ji سب‎ 


pour le — sur l'amour de son maître 
six millions dans le commerce 
:تاجر إستة ملایین‎ 
l'argent نقوده . بذر‎ Jon: 
son bien, — tout par les fenêtres 
مزق نهوده‎ 
il ne jette pas son bien par la fenétre: 
il ne jette pas les épaules de mouton: 


toutes róties : 


c'est un homme d'ordre qui ne jette rien 
b 


۱ ۱ رجل مدبر‎ 
une marchandise à la téte بضاعته بالبخس‎ pl 
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JETE 1739: 


on a fait une jetée dans ce chemin 


اصلحوا هذا الطر يق 


—  goutteuse Aue JA اصابه‎ 
— des chandelles 2 مين‎ 
Jeter va. طرح . ند‎ ٠ ال رى‎ 
— un livre à la tête کناب على راسه‎ "y 
سب‎ parla fenêtre JU القى من‎ 


si par tempête ou par la chasse de 
l'ennemi, le capitaine se croit obligé 
pour le salut du navire de jeter en mer 
une partie de son chargement ( art. 410 
du code de comm. mar. 


اذا رأى القبودان سوب فورتونة او تمقب عدو انه «ضطر ال 
ري جزه من المشحونات في البحر بقصد نجاة السفينة 

( المادة ۰ ۷.۱ من فانون التجارة البحر به ) 

— qque chose au nez de qqu'un و بحه‎ 


— son bonnet par dessus les moulins 


«X قل‎ 

y — son bonnet iis توفف في‎ 

— ses louanges aux chiens تفای في المديح‎ 
— sa langue aux chiens تحير . توقف‎ 


n'étre pas bon à — aux chiens 
pilo المغضوب‎ ن٠‎ 
il n'en jette pas sa part aux chiens 
بحترم اما‎ 
مس‎ gon coussinet sur qqun chose aD hi 


` —  qque chose aux pieds de qqu'un 

— un châle, une mante, un manteau sur 
ses épaules, sur les épaules de qqu'un 
تلفح بشال او بعباءة على | کتافه او لفح احدً! بذاك‎ 
ce vétement est jeté avec grâce avee 

élégance |‏ 
هذه iad)‏ «طرو حه ظر افه 
une draperie‏ — 


— un voile sur qque chose | ابر‎ Ha | 


un pont sur une ۵‏ سب 


ركب قنطرة على نهر 
fondements d'un édifice‏ و16 — 
ری اساس حمارة . این ۳3 
il jeta fes fondements de la religion‏ 


اتس الديانة 


سے نے یحص سكل 


| JETE 


le hasard le jette 43 نمذ نها لصد‎ 
dans les bras Hli اوقم في‎ 
dans un couvent نبذ في دير‎ 
au lit de أكرهها على ز يج فلان‎ 
dans une société ادخل في حمعية‎ 


qqu'un dans un cachot سحن انسانا‎ 
qqu'un dans les fers کل انسانا باادید‎ 
des hemmes daus une place 

اعجل بادخال الرجالة d‏ ميدان 
une troupe dans une place‏ 

Je‏ (لمساکر d‏ میدان بالسرعة 
des munitions dans une place‏ 


اتی الذ خاثر d‏ مدان 


son navire à la côte شحط سفینته على الشاطىء‎ 


à la bande کو م البضائم‎ 
l’oiseau du poing ارسل الطير‎ 
le faucon ارسل الصقر‎ 
un blanc GL ترك‎ 


une espace, une interligne 


ترك فضاء او خلالاً بین (لسطور 


une couleur sur un tableau 


فرش اونا على لوحة 


l'ombre, les ténèbres اظام‎ 
il 8 jeta la tóte en arriére 

طرح راسه للحلف 
les yeux, la vue les regards sur Jat‏ 


les yeux sur qqu'un انظاره الى انسان‎ - 


il le jette sans vie جند له‎ 
par terre, — à terre ° على الارض‎ 4a 9| 

C طرحه‎ 
un hommo par terre حهارضا‎ P 


une maison, un cloison, un mur par terre 
صا‎ Ld Ld 
هدم يتا او حاجزا او جدارا‎ 


nos malsons ont été jetées par terre 
CIA انه‎ ٩ یوتا هدمت (اریا‎ 


bas 


هدم 
کہ بابا للداخل 


une porte en dedans 
jeter dans la confesion 


اوقم في الالتباس 


le trouble dans l'esprit اوجب تسو يش افاطر‎ 
un plaisir اوح الرور‎ 


JETE «1740» 


jeter uue chose à la tête de qqu'un 
جبی شیا لانسان‎ 


jetez ces sommes-là / je les ai jetées. 
et j'ai trouvé qu'elles montent à 


تلم المساب بالقشاطات 
ضرب الفرعه . افترع au sort‏ 


apprendre à — 


ils ont jeté ma robe au sort 
dày à افترءوا‎ 


les dés AA ری‎ 
ls dé est jeté EUN 
le sort en est jeté قضی الاس‎ 
des lots الصص‎ 2 

وذع ااضغرائب 
دخن une fumée‏ 
du sang C. te‏ 


la queue jette des reflets dorés 


الذيل يكب الوانًا ذهية 


des larmes t يكب الد و‎ ۱ 


je jette des larmes de joie 


الك la‏ من الفرح 


un soupir Le 
un cri صرح‎ 
les hauts cris Jy 
des menaces هد د‎ 

2 m 
il a jeté tout son venin افی ما د كله صدره‎ 
des œufs باض‎ 


les mouches ont jeté deux essaims cette 


année 
فرخ النحل طردین هذه السنه‎ 
ces mouches n'ont point encore jeté 
هذا اتدل و5‎ 
cette vigne a bien jeté du bois 
فرع هذا ااکرم‎ 
cet arbre a jeté des scions بززث هذه الشجرة‎ 


les arbres commencent à jeter بر زت الاشجار‎ 


ses cartes التی اورائه‎ 
j'ai jeté l'as de tréde JUYI القت الواحد‎ 
j ai jeté les 9 القت الى الا مر‎ 
les cartes الب‎ : 
du cœur sur du carreau ) i 7 


des fusées ) 


JETE 


jeter en soie 


کی با مر بر 


se — v.pr. Jot 


les pierres qui se jettent avec la foudre 
مع الصاعقه‎ d الحجارة الق‎ 
- ) PA 
se — du pont à bas dans la riviére 
هوی من القنطرة في النبير‎ 
ce fleuve se jette dans tel autre 
.سب في النهر الفلافی‎ ed .هذا‎ 
se — sur l'éperon, sur le talon, sur la 
jambe droite uu gauche 
مال على اابموز او على الكمب او على الاق الاين او‎ 
) حصان‎ ( yt 


l'argent ne se jette pas 


se — àla côte ٠ انشحط على الساطىء‎ 
je me jette au devant du coup qui t'assassine 
Au نفسی امام الطعنه لى‎ 3 


ce que Moise ayant entendu il se jeta le 
visage contre la terre 


١٤١ A ١5 وجهه (عدد‎ Je فلما سمع موسی سقط‎ 
un lion affamé vint se — sur mon troupeau 
gL انقض" اسد سمران على‎ 

le loup se jette qquefois sur les hommes 
خد يفترس الذب الناس‎ 


se — sur la friperie de qqu'un 


pL 

se — surunlit, sur un siége 
7-طح على سر ير او على كرسي‎ 
مع‎ — 8 genuux شر ما‎ 
se — au cou de qqu'un عانق انسانا‎ 


se — entre les bras, dans les bras de 


qqu'un GER افق‎ 
se — dans les bras : 

xm 
مع‎ — à la téte de qqu'un J 
se — sur qque chose | نزل على‎ 
se — surun pâte ترل على الفطيرة بالا كل‎ 
مو‎ — entre les mains سلطه‎ à وفع‎ 
se — dans un excès افراط‎ d e 
se — à ou dans وحه امیاله الى‎ 
se -- sur les terres de son ennemi 


اغار على "E‏ عد وه 


JETE 4741» 


jeter dans le cœur des faibleses 
اوجد الضمف في القاب‎ 
dans l'âme un remord اوجد الندامة في انفس‎ 
un trouble dans l'áme اوجد القلق في النفس‎ 
dans les soldats un moment d'allégresse 
اوجد برهه تفر یح بين السا کر‎ 
loin Pp . Jal 
dans آورث‎ 
dans de plus grande fatigue 
الاصب السديد‎ Om 
أوصل‎ 
cela me jette dans des grossièretés 
الوفاحه‎ d هذا بوقعني‎ 
je jette cette pensée dans cette lettre 
اطرح هذه الفكرة في هذا الطاب‎ 
des propos دبد بالقول‎ 
le ministre a jeté des propos de paix 
هذا الوز یر مهد سیل الصلح‎ 


de profondes racines یقه ل‎ C گت قغو‎ 


Jit 
cet abcós jette du pus هذا الخراج یطفح مد‎ 
la plaie commence à — qib اخذ ارح‎ 


son cautére jette beaucoup 7 

| حمصته نطفح كتبر‎ 
ce cheval jette sa 6 

JAN هذا الصان عحط من‎ 
sa gourme  سسلاءاسا 9ب‎ ge e - خلته‎ b 
Gua Gi الب‎ 
un cheval jette hæst حصان‎ 
ce cerf jette sa téte هذا الال بغار قرنه‎ 
لايل ينظف جوفه‎ 
une figure $) ga c . سك صورة‎ 


le cerf jette ses fumées 


une statue en bronze "— 
سبك او صب غالا من التوج‎ 
en moule صب في القالب‎ ٠ Uu سبك في‎ 
en sable الرمل‎ d صب‎ ٠. سبك في الرمل‎ 
en sable zi 
ce fondeur jette bien dl هذا السا ك بحد‎ 
cela ne se jette pas en moule . بسك‎ Y هذا‎ 
| الى صامه وزمن‎ com هذا‎ 
des chandelles, des bougies سك (لسمع‎ 


JEU 


(1742 » 


JOTE 


صوف حساله ‏ 
لب ۰ مو 

ce que je dis ma fille n'est point — 
الذي اقوله يا بنتي لم يكن لمبا‎ 


لبه صعبه 


laine ل‎ 


c'est un rude — 


ce sont jeux de prince qui ne plaisent 
qu'à ceux qui les font ou ce sont jeux 
de prince 

ô pas الماب‎ ۰ Vol (لماب‎ 


c'est un — à se rompre le cou, les jambes 
هذه فطة يتراب علیہا قصفالرقبة او الرجلين‎ 
الال‎ cx 


7و0 f‏ 
اتحده هز وا 


le — lui plaît 

prendre qque chose en — 
هذا يتمدى الاءب‎ 

ما هذا الا لمبه ٠.‏ دي ka)‏ 


cela passe le — 


ce n'est qu'un — 


moitié de ce fardeau ne vous sera que —‏ 
تصف هذا الحمل لا یکون الا لبة بالنسبة لك 


se faire un — de qque chose ۳ تسلی‎ 


se faire un ل‎ AN- لی‎ 
donner - aux autours 

ترك الصفور ینتفون ریش الصيدة 
تصغية الس که parti‏ 


de la nature الطبهه‎ L5] 


cette coquille est un — de la nature 
هذه المحارة اعجو به‎ 


as ?‏ 
هرد وه 


un — hasard 
de la fortune o» غراف‎ 
les jeux sanglants de Mars 

الحرب . الوفائم 
حئاس de mots‏ 
اس عاف un — de mot insipide‏ 
las jeux de mots "um‏ 
les jeux PUO‏ 
لمه الاسر le — des barres‏ 
لصة استغابه le — de colin maillard‏ 
خرج عن فيئه اللب — u'étre pas du‏ 
تسلیات صذبرة petits jeux‏ 
تسلات الحمعية jeux de société‏ 
تال | jeux innocents‏ 
لسة اطفال : لس 4A ٠‏ صبان d'enfants‏ 
d'enfant ET E ۰ id‏ 


Jeu n.m. 


il se jeta dans le camp 


مجم على السکر 


le voleur se jeta dans une allée obscure et 


هرب السارق في طرفه مظامه disparut g*o‏ 


jl se jette dans une voiture et se fait con- 
duire chez lui 


تلقح في عر به واس بترويحه الى JÄ‏ 


"LL 8e — dans un couvent انمزل في دير‎ 
ge — dans un désert في صحراء‎ yl 
se — dens la fureur qui agite la province 


انح فى هان الاقام 


۲ 
A -e ^ - ga 


تحذ ب الى 4$ 


se — dana la dévotion 


se — en un parti 


se — au travers, à la traverse, entre 


gelb. 


اصاب sur‏ — مو 


la goutte s'est jetée sur l'estomac 
اصات القطه المعدة‎ 


il s'est jeté aux environs de la plaie un feu 


اهرت حوافي ا مرح léger‏ 

تكلم على ۳ — 66 

تكلم من غير ممالاة se — au travers‏ 

8e — parmi * ah احذ‎ 
se — dans dans les détails 

دخل d‏ التفاصيل 

اجا الى الصفح aux pardons‏ — 86 


Qui bien jettera, son compte trouvera 
من (لفضحه‎ o من عمل حسابه‎ S مد رحاك على قدر حص ېر‎ 


Jeton n m, فشاط‎ 
les jetons القشاطات‎ 
est faux comme un — زور‎ 


de cinq francs, de trois francs‏ سب 


جمل بخمسه فزنك او لائه فرنك 


— de présence 


les membres des académies touchent des 


jetons de présence 


e A. 
<ضورم‎ si اعضاء الحلس العلمي شضون احورا‎ 


خلابه طفسٌانه = 

صا حب أجر Jetonnier n m.‏ 
اعضاء المجلس الملی les jetonniers‏ ` 

Jettement n m. m . طرح . إلقاء‎ 
Jettice adj. حالة‎ 


JEU 


se piquer, être piqué au — ~~e) اتېل‎ 


لب من جد 


bon —, bon argent p 


»? 


jouer bon —, bon argent 


à quel — l'a-t-on perdu ? 


ماذا فطع deo‏ عن الرواح ۰ لاىسبب ل يتوجه الى ععالا ته المتادة 


mettre qqu'un en — ادحل انسانا‎ " 
mettre en — la fille d'un juge 
خطب کر ه قاض‎ 
mettre l'honneur en — 3 pj خدش‎ 
mettre en — ادخل‎ . > 


petit — ou bas ل‎ - : 
(4) 905 ) dum 


simple له سیطه‎ 
double لمبه جوز‎ 
académies des jeux حلات القاس ات‎ 
académie des jeux الالماب‎ ur 
maison de — ار‎ Je 
il y a grand - dans cette maison 
لیت القام‌ین‎ 

tenir un — فتح محل فار‎ 
le — -— قواءد لب ۰ اصول‎ 
jouer le — لب على حسب الاصول‎ 
c'est le — de jeter vos trèfles 

اصول اللمب ان تري الاسبانی 
يجب عليه فمله النجاح — c'est son‏ 


c'est un homme qui sait bien son. — 


هذا رجل يعرف من اين یو کل الكتف 


le droit du — حق الب‎ 
regarder son — نظر لورقه‎ 
il lui est venu beau — حاله ورق وس‎ 
je n'ai point de .— Jie حالي ورق‎ 


donner beau. — Gy (5, o5 


donner beau رت‎ faire beau — à qqu'un 


سہل النجاح 

avoir beau — نجح‎ 
perdre à beau — الورق _ے‎ e خر مع‎ 
voir beau — سېد‎ 
faire voir beau — à qqu' un slal 
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JEU 


ce n'est pas un jeu d'enfant. ce n'est 
pas jeu d'enfant 


اس غير هين 

jeux de main لعب اللاطسه‎ 
de main تلطیش ۰ ملاطشه ۰ مضار به 4 عليه‎ 
jeux de main — de vilain | | 


jeux d'esprit a3 — رأي فطبر‎ 


tenir le — de qqu'un اش رك ممه‎ 
parti | jos 
aimer le — غوي اللعب‎ 
perdre au — خر في القاد‎ 
ivre du — zb عاش من‎ 
il trompe au — - بنش في للب‎ 
la perte du — — حسارة‎ 
le gain du — -— کے‎ 


2 


jeux de hasard 


jeux de calcul et de combinaison 
الماب با لساب والتروي‎ 
jeux mélés de combinaisons et de hasard 


43242) 5 SIN (لعاب‎ 


le — du commerce $ e: لس‎ 
jeux de commerce التحارة‎ ET 
jeux d'adresse اماب المبارة‎ 
de renvi لب م بد الحمل‎ 
le — lui ء٤ یت بلب‎ 
le — ne lui ده‎ dit pas لايح ان یلب‎ 
jouer 16 — de qqu'un = معه‎ S ASI 


اب مثل ما يمجبه لعب بدل انسان 


mettre au —, coucher eu — وضع المل‎ 
mettre au — خاطر‎ 
l'argent qui est sur le —, sur — 
الجمل‎ 
tenir — -—— استمر‎ 
couper — انسحب من للب‎ 
ouvrir le — الب‎ c 
fermer le — ففل اللب‎ 
on entre au — دخل في للب . سك اباب‎ 
-entrer en — حاء عليه الدور‎ 


d'entrée de — d من اول‎ — Jas من اول‎ 


لب رما عن اخسارة — 4e piquer au‏ 


JEU 


کب اول له 
deux hommes sont à deux de —‏ 
رحلان متکافثان 


gagner le premier — 


avoir un — له خمسة على‎ 
avoir deux jeux له ثلاثون‎ 
avoir trois jeux له خسه وار به ون‎ 
un — de mail Jill ملەب‎ 
de dedans : ملب داح‎ 
les jeux olympiques الالماب الاولامےة‎ 


les jeux du cirque المصارعة‎ 


des „ en l'honneur de Jupiter 


الالماب اجلالاً للمشتري 


les , de prix الماب ا لوا‎ 
des caunes لب الجرید‎ 
sous l'ormel الاداب‎ iue 
les jeux de la scène ue x4) 
lss , de Thalie التضحيك‎ 
les , de Melpomène روابه حزنيه‎ 
les , de Terpsichore ue? JI 
le —  delapique eJ cov 
un — habile فراسه‎ 
dur ضس به حامدة‎ 
de la pointe d'épée اليفك‎ sn مله‎ 
simple ۱ ضر به دسیطه‎ 
composé ضر به مر كبة‎ 


savoir le — de qqu'un_ عرف ضر بات انسان‎ 
عرف كفيه احراء اسان‎ 
avoir le — beau, le — brillant 


احاد d‏ ضرب الالات 


ضر به ملا 4i‏ ( موسیق ) — plein.‏ 
ضر بة متوسطه — demi-‏ 
تمه اطفه céleste‏ 


c'est le vieux — هذه عوائد دی‎ 


c'est le vieux — on n'en rit plus 
هذه قصة قدعة ما عادت تضحکا‎ 


d'orgue نغمة الارغول‎ 
la — de voix humaine شمه صوت الانسان‎ 
le — de fiüttes نغمة الناي ا‎ 
le — de trompettes | البوري‎ 43 
le — de clairon at c 
le plein — الملا نه‎ cadi 
à grelot ذات جرس‎ DU 


JEU 4744» 


عرفب ب شاف ما بجر ی له voir beau jeu‏ 


certes marrons verraient beau — 
ان ابا فروة یصل نارا حامية‎ 
faire bonne mine à mauvais — 


d 


bonne mine et mauvais — - کظم الفيظ‎ 
jouer à — sûr لب بورق مضمون‎ 
jouer bien son. — ساس امر | عهارة‎ 
jouer un mauvais — خادع‎ 
cacher son — | خبی له‎ 
cacher, couvrir son. — ۰ و ته‎ 
مہار ته‎ e! 
le — de cet homme est fort caché 
مهارة هذا الرجل مستترة‎ 
le dessous du — خايا الامور‎ 
avoir le — serré t لمب بورق عظيم‎ 
) صنع بتدبير ۰ فمل بتبصر سے جم لبه ( في (اشطرنج‎ 
le — de ce joueur est serré, est pressó 


لب هذا الليب محكر 


un — d'échecs نج‎ PY 
un — de dames ٠ رقمه ضاميه‎ 
de cartes کوتشینه . ورق لب‎ 


entier ou — de reversi ou — de whist 


TO 


faux — hæl ورق‎ 
jouer nu — d'enfer | حامد‎ ٧ لب‎ 


il joue un — à se ruiner لب لب اخراب‎ 
tirer le — اله‌ل‎ el e افارع قيمة اللب‎ 
faire le — JA! وضع‎ 
: ° 72 و‎ 

le — est il fait? Jati t^? J^ 
jy vais du - , j'y suis du —, j'en suis 
Jahl انا رایح بلغ قدر‎ 

لب اللمب الذي يرذيه الاخرون — jouer beau‏ 
تقامر — jouer gros‏ 
مقامرة الورصة ٠‏ لمب البورصه de bourse ٠‏ 
مضار به 

une partie de quatre jeux, de six jeux 

له من از بمه او من سته 


jouer en six jeux AL لمب من‎ 


JEUM 


jeudi gras امس ازفر‎ 
saint, — absolu, — de l'absoute 
خیس الہد‎ 


la semaine de trois jeudis trois jours 
aprés jamais, la semaine de trois jeudis 


زین غير ممكن وفوعه 

Jeumerante قا اب ابرط‎ 
Jeun (à) loc. aav. UPC 
je suis à jeun انا على الر یق‎ 

étre à — الريق‎ Je كان‎ 

je suis allé à — chez lui رائقاً‎ acit 

Jeune adj. فق‎ ٠ شاب‎ 
— homme sgt 
le — homme. od ۰ ات‎ 

la — fille s. UM 

les jeunes gens الفتدان‎ 
de jeunes mains | فتان‎ 

un jeune cœur فتاة‎ ٠ 3» 
un — buffo | شب جوس‎ 
une — bufflesse 58 جو‎ ža 

si) فرنسا‎ 

Allemagne sta) Uu 
Egypte مصر الفتاة‎ 
jeunes détenus المحوسون الاحداث‎ 
une - détenn حادث‎ Ue 


SF‏ من النشأة الحديثة 
325 الاتراك (احدائهم ) 
مل شاب 


une telle a une fille qui fait la - 


un — ture 
les jeune 8 


faire le — 


لفلانة جار ية تفتت (اي تشبهت بالفتيان ) 


il est bien — تاسء‎ 

une — barbe د‎ bel ۰ سروت‎ 
2. 

vous avez la barbe trop آنت‌غر ل‎ 


ellefut empéchée de jouer avec les jeunes 


=D 


وحه مغدودن (اباب ناعم ) — visage‏ 
وعظ un — sermon G9‏ 


cette couleur est — 


هذا اللون یلیق بالفتیان 
le — âge, jeunes ans, — saison‏ 
xy‏ یه 


في صنره ۰ مدة صغره dans son — temps‏ 
Je‏ شاب 


un — esprit 
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Jeune France 


JEU 


ee comédien 8 le jeu pathétique 
هذا المضحك له تشخيص رفیق‎ 


un — noble شخص ذو شىم‎ 
de ۵٥ ۱ حرکات التشخص‎ 
c'est un — joué هذه ندر ة‎ 
de physionomie هثات انظر‎ 
le — dela lumiére هئات الضوء‎ 
le — du balancier ح رکه ارفص‎ 
donner du — à une porte حر ك الباب‎ 
ily & du — dans cette composition 
هذا تصنیف ذو مناظر شي‎ 
de piston حرکه الکاس‎ 
) فراغ في البحرية‎ 
de la barre 433) حر که‎ 


تصلیح ۰ Ss‏ ( نجارة) 
le — de la gachette d'un fusil‏ 


jeux donnés 


le — des parties d'une machine 
ح رکه اجزاء اله‎ 
le — de l'intrigue دض (لد سدسه‎ 
en — الفعل‎ 29 d 
d'eau اشکال النافورة سے العاب النافورة‎ 
de voiles طقم القلوع‎ 
un —- 98 Exe pib 
) خیط .حداف (صید الك‎ 
d'orgue ) فل الدخنه (عمارة‎ 
de fief تصرف في اقطاع‎ 
A beau — beau retour 


کا مُدین تدان W‏ مدالي) من‌بزرم الشوك لا ي 


(لمنبا ۱ ۱۸۳ ميدالي ) 


A tout venant beau — وعد اشاری الصقر‎ 
( dla rio) 


les fautes sont faites pour le — 


Jeu de main, — vilain 
المزار بايد يجلب ال‎ 
Dieu veut — ان ر بك لالرصاد‎ 


Le — ne vaut pas 8 chandelle 


ما يساوي متك الذباب ١54١‏ ميداني ) الباره ما تستاهلي 


يوم الخميس ٠‏ اخمس 


Jeudi n.m. 


JEUN « 1746 د‎ JEUN 


le diable était beau quand il était سے‎ 


جال العضر محاه الكبر 


celui-ci est l'aíné, celui-là est le — frère 


هذا هو e ED‏ وذلك هو الاخ الي 


la — et l'ainéo والبکر يه‎ 179 | Jotne nm. عیام‎ 
Pline le — QUA بلين‎ 
۳ d le — des musulmans 

Denys le — is صيام سي‎ ٠ حموم السلمین‎ 
il est toujours — الشاب‎ ata عليه داعا‎ 

dulce m "UM le — des catholiques صوم الکائو لین‎ 
il a le visage وجهه شاب ب‎ le — chez les protestants 

c'est un cœur toujours — BF tor decl. | الصوم عند فا مي‎ ' 


cette chose est longue comme jour de — - 
هذا الام ميل“ كوم الصيام‎ 


[l a bien fait des jeünes qui 7 
pas de commandement 


من ساخ ریق الصبر لم بحقل( d cux‏ الحث على احتمال 
oU) olak:‏ ( 

double — double morecau 
المرء تو انی“ الى مالم ينل‎ ٠ الانسان ما اتنعا‎ JE احب شي‎ 


«اي اذا LÀ‏ بالصيام جاهر بالاکل ) 
بطیش Jeunement adv.‏ 
فملت بقلیل من الطیاغه vous avez agi un peu‏ 
ايل ذو عشرۃ فرون — cerf de dis cors‏ 

Jeüner v.a et ۰ 1 سام‎ 
: faire — les 8 صوم الخدم‎ 


ayant jeüné quarante jours et quarante. 
nuits il eut faim ensuite 


. يعد ما صام ار بمين نهار! وار بمين U‏ جاع ES‏ 
) 7 35 آبه CY‏ 


le — n.m. (لصيام ۰ الصوم‎ ' 
Jeunesse n f. AS. ية‎ e 
la -— PIE 
la premiére — " ردق الشاب‎ 
الشبو ية ۰ ريق الشباب‎ Urol 
de — — 5. من الشبو یه . من عبد لشبويه‎ 
من الصغر‎ 
il est accoutumé à cela de — 
مود على هذا من صدر ه‎ 
avoir un air de — لاحت عليه الشبو يه‎ 
la — en sa fleur brille sur son visage: 
.شرخ الشباب يلوح على وجهه‎ 
seconde (لرحال | ل‎ S 
la — d'esprit JA ونان‎ 


avoir encore le goüt jeune, les goüts jeunes 
je crois qu'il sera toujours — 

ls اظن انه يبقى عيلاً‎ 
vous croyez cela, vous êtes — 


انث نظن هذا فانك مغفل 


کاب شوب . حرو un — chien‏ 

شوب . قط صذیر السن un — chat‏ 
ديك شمرت ۰ ہر بر un — coq‏ 
بر برة | une — poule‏ 


jl est fou comme un — chien 


un — murier شجرة توت حدشه الممر‎ 
un — bois غابه صفيرة الی‌ر‎ 
un — plant شتل حدث‎ 
les jeunes okil . oU 
de langues طالب اللغات الاجنییه ۰ .مرحم‎ 
un — delangues ۰ لفات الاجنیه‎ alb asl 


des jeunes de langue gyes. olah طله‎ 
les jeunes d'un duc, d'un comte 


le — d'une vache ٠ امجل‎ 
شب بقر‎ 
une — vaehe عوان‎ 3 
le — des oiseaux فرخ الطیور‎ 
chameau E 
uu — veau pu 


Vieux médecin — chirurgien 
علیکم بالحکم المجوز والراح الشاب‎ 


Jeune chair, vieux poisson 


عليكم باللحم الصفر والسمك المجوز 


7 JI 


Ji adv. اي ۰ نعم‎ 
Joachim n.pr. ۲ el بو‎ 
Joachimisme n.m. e p 
Joachimite n.m. بواقیی‎ 
Joaillerie ۰ جوهرات‎ 
des articles de — اصناف "موهرات‎ 
Joailler, iére n. et adj. حواهری ۰ حواهرحي‎ 
700 جواهري ۰ جواهرجي‎ 
une joaillére حواهر به . جواهرجيه‎ 
marchand — جواهري‎ plo 
Job n.pr. ) اروب عليه السلام‎ 
livre de — صفر ابوب‎ 


ل papier à cigarettes de‏ 
ورق سیجارة حوب ( ابوب ) 


un cahier — حوب‎ ile 


ذو متربة . فقبر pauvre comme — lae‏ 
المتبكدون في الضراء 


سلفمه .د OO‏ 


les amis de — 


c'est la femme à — 


Jobard, arde adj. مغفل‎ 
Jobarderic n.f. ”فيل‎ 
Jobelin n.m. شش فل‎ 

ci - git maítre منفل‎ i> مدفون هذا الملم‎ 
Jobet n m. سلك‎ 
Jobisme n.m, شدة‌الفقر ۰ مر به‎ 
Joc n.m. ایقاف‎ ٠ توقيف‎ 

(وقف UJ)‏ حونه -- mettre le moulin à‏ 
تفر یح Jocarité n.f.‏ 
سكلة . دج" ( طوردیة بالطلياني ) Jocasse n.f.‏ 
سانش ہے ركيب wal‏ سه ۰ Jockey‏ 


حمعيه تحدين الول ے نادي Jockey-olub n.m.‏ 


les membres du ل‎ 
تحسین ایل‎ iar إعنياء‎ 


00 فران - فرد آدي ۰ غول‎ 
pain — ۳۷۶ء80‎ ETT 
Joconde ۰ obe T * 5i 
Jocosité n f. T 
Jocrisse n.m. gi ۰ مغفل‎ 
Jocrisserie n.f. jas 
Jocus e Ad رب‎ 
Jog n.m. ua فرن ۰ فرون‎ 


Johannique adj. 


JEUN 


la jeunesse d'esprit ر یمان القلب‎ 
la perpétuelle — de l'Eglise 


عنفوان الكنيسة رمدي 


la — du monde الدنا‎ [t 
la — estprésomptueuse 35544 لبو‎ 
la — de la ville ALI فتيان‎ 
enseigner la — مام الاو لاد‎ 
élever la — ری الاطفال‎ 
c'est une jolie — فتاة حميله‎ 


cette — - là fait la coquette 
هده الفتاة عامله غندورة‎ 
cet animal est trés folâtre dans sa — 
les arbres fruitiers dans leur — 
lexcés de — dans les eaux-de-vie est 
nuisible 
مضر‎ d dl افراط الدعان في اصناف‎ 


c'est une — هذه مرن‎ 
les jeunesses du prince خفه الامير‎ 


La — revient de loin 
ما دستحمليي‎ UU عافية الشباب ورا الباب ۰ اللي بستجماوه‎ 
الحمال‎ 
Si — savait et vieillesse pouvait les 
choses en iraient mieux 
Us| لو كان الشاب نحرير | والاختبار فو یا لاستقامت‎ 
ے‎ est forte à passer ou est dificile à passer 
C ميدافي‎ ٩٩٣ الشباب جنون بروه الکبر(‎ 
Il faut que — se passe ۰ 
الشباب .طیه الجهل (۲۰۹ ميداني ) الشبو بية رب من اخنون‎ 


e 2 


Jeunet, ette adj. ہمت‎ 
il et bien — م بزل شیب‎ 
elle est jeunette مي شیمه‎ 

Jeüneur, euse ۰ صائم م صاغه‎ 
un grand — صو ام‎ 
la 6 át Lall 

 Jevraschka ۰ Uu ارنب‎ 

Jhalo n.m alb 

Jhanjh-khanjani n.m. وف زوک‎ 

Jharal ۰ ile PX رو‎ 


J.H.S. ( Jésus hominum salvator ) 
منجی الب‎ t 


7 ساد — مض یں — mI‏ سس سس —— i‏ — 


JOIN 


maison joignante à lg mienne 


dA ملاصق‎ Ji 

un ebamp — à la prairie 
مجاور للمرج‎ ls 
— prép باللاصقه‎ 
tout — cette pierre ملاصق لمذا ال حجر‎ 


Joindre v.a. 


ضر . فرن . الق . وصل ۰ اماف 
deux planches avec la colle forte avec‏ — 
des chevilles‏ 
لحم لوحین بغرا او بطفشات 
deux morceaux d'étofle en les cousant‏ — 
ensemble‏ 


وصل قطمتين اش شخطها مما 


وصل نہعر بن 68 deux‏ سب 
وضع كفا على كف les mains‏ — 
سار بحوار الخحائط la piste‏ — 


[012۳862 cette maison à la ۵ 
لك‎ A. Je JA ضف هذا‎ 


il a joint ces deux jardins 


هم هذبن الستانن 
deux bouts‏ و16 - avoir de la peine à‏ 
de l'année ou à — les deux bouts‏ 


il faut — nos bribes 


کل من بازمه احضار غداه 


هم دعوتین deux instances, deux causes‏ سب 

— un incident à l'instance principale 
الدعوی الاصلية‎ je ضم مسألة فرعية‎ 

حکم بشبوت الغيبه 


Si de deux ou plusieurs parties 8 


— le profit de défaut 


l'une fait défaut, l'autre comparait le 
profit du défaut sera joint et le jugement 
de jonction sera signifié à la partie 
défaillante 153 c. de proc. 
اذا كانت الدعوى على حملة اشخاص وحضر بعضیم‎ 
وتخلف البعض جاز للمدي ان يطلب منالمحكمة الحكم‎ 
وتا خهر الدعوى الى »یداد يکن فيه اعلان‎ Lll شوت‎ 
ذلك الحكم الى نایب وتكليفه ة ؛انية با ضور‎ 
( مافمات‎ ver الادة‎ ( 


— un mot à un autre avec un autre 


رن AE‏ باخری 
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JOHA 


l'école - de l'Asie 0 


. مدرسة اسیا الصغری البوحنية 


نید جبل يوحنا ۰ Johannisberg‏ 
y‏ حني‌الممدان Johannite n.m.‏ 
يوحن الور John-Bull ASNI LS ١‏ 
هندي LF‏ ام‌یکا John-Safran‏ 
D‏ نظر | للون وجهه الرعفراني > 

فرحه . فرح ٠‏ سرور...سرة. حبور ٠‏ صفا Joie n.f.‏ 


le corbeau ne se sent pas de — 
طار الفراب فرحا‎ 


jai -— à vous voir de retour 
Vatle سررت برو باك‎ 
éprouver une grande —  ۱دیدش فرحا‎ C فر‎ 
que le ciel vous tienne en sa — 

ر بنا یف حك 


que la — soit avec vous رافقك ال رور‎ 

une forte — c^ 

cris de — c? isene 
a 7 


avoir la — d'une chose 


être à la — de son cœur, être dans la 
سب‎ de son ۲ 


P d - 


gel‏ سرورا ۰ بجر 


faire la — étre la — de qqu'un 

كان 234 احد 
se donner au cœur — ou à cœur —‏ 
de qque chose, s'en donner à cœur —‏ 
entendre la — du paradis sans pouvoir‏ 


y entrer 
Mad شم م من بعيد‎ 
ملاذ ان‎ 
الحظوظ الدنيو به‎ 


les joies du paradis 


les , temporelles 
les quinze joies du mariage 
s اشمسه‎ plo 3 فرحات‎ 


la — bruyante des ouvriers تفر بح الصناع‎ 


vive la — ! m d يعيش‎ 
aimer la — mod حب‎ 
une fille de — فحبه . شرموطه ۰ نت الاس‎ 


— des philosophes فرحه الفلاسفة ۰ بياض الحجر‎ 
Joignant, ante adj. ملاصق‎ 


JOIN › 4749: -JOIN 
—— ۰ 
joindre un verbe au pronom personnel | Joinquée n.f. "n 
o2 . ملحوم ب مضاف . مقن‌ون‎ 


avec le pronom personnel Joint, ointe adj. 


ces pièces de bois n'ont pas ét jointes 
هذه القطع اخشب لم تكن ملحومة‎ 

قفرا 

T 


vous avez passé àjoints pieds sur toutes- 


à mains jointes 
à joints pieds, à piend joints 


sauter un fossé à pieds joints 


les miséres 

لقد مرت على هذه المصائب 
steze‏ اجتماع اليوش les armées seront jointes‏ 
la .fermeté jointe avec la clémente‏ 

الزم مقرون بالحام 

hommes joints d'intérêts et ۶ 
Num اناس متحدون في الصواح‎ 
étre joints الحدوا‎ 


soyez joints mes enfants اتحدوا با اولادي‎ 


ci-joint, joint-ici, joint à ici loc. adv. 
2 


طيه .من طيه «اذا استمملت صفة فانها تطابق ااوصوف وان 


انت في صدر الکلام فانھا لا تتغير ) 
الاوراق طبه 


les papiers ci-joints 


vous trouverez ci-joint copie de ce que 
vous demandez 


تحدون طبه صورة ما تطلونه 


vous trouverez ci-jointe la copie, une 
copie de l'acte 
3 
تحدون طبه صورة (لعقد او صورة من المد‎ 


ci joint quittance نه عنا لصه‎ 
ci-joint la ۵ طبه المخالصة‎ 

— que loc. conj. DET 
— à ce que زيادة على ان‎ 
— àcela que فضلا عن ذلك بان‎ 
Joint n.m. مفصل‎ 
le joint de l'épaule الکتف.‎ jai 


خرف من اين X ta‏ الکتف — trouver le‏ 
مفصل ال رکه 


brisé ou universel 


remplir les joints des pierres 

ملا لاءات الاحدار 
لامات t)‏ 

لامات عصمه فارغة 


joints en maconnerie 
اې‎ 698 


démaigri 


فرن فعلا بالضمیر الشخصي 
joignez à cela qu'il faut‏ 
ضف على هذا انه (A‏ | 
i| avait joint le savoir avec la valeur‏ 
مع os‏ (لملم واليسالة 
un ami qui m'est joint d'une amitié‏ 
tendre‏ 
حبيب قر ين لي بحنو 
فرن باژواج par la mariage‏ 
la mort te joint à ton frère‏ 
الوت يجىمك باخيك 
lescadre a joint l'armée navale‏ 
انضمت الدوناعه على اليش البحري 
le régiment a joint sa division‏ 


انضم الالای على فرفته 


uu navire سفینه‎ dian 
quoi qu'il füt parti avant moi je le joignis 
bientót 

ولو انه سبقو لكنني اس 
قرت من انسان qqu'un‏ 


cabane qui joignait les murs du parc 
تلاصق جدران الرج‎ iis 
ces planches ne joignent pas 
هذه الالواح لا تلحم‎ 


faire - deux ais لحم وین‎ 
les écoutes du petit hunier sont à — 


قاش صاري مازانا لازم وصلة 


se - ۰ e?! 
je me joins avec vous contre lui 


ee. pal‏ صده 
شارك 


86 — 7" 


je me joins avec vous pour supplier votre 

ami d'étre plus prudent 

اشاركك لاجل رجا حبيبك بان یکون ۱ کار Vrai‏ 

nous n'avons pas pu nous — une seule fois 
ل یکنا ان نتقابل رة واحدة‎ 


le bélier se joint avec la chèvre 


یس ينزو 


JOLI 


cest un — garcon, c'est un — sujet 


جدع ظر يف 

il est — garcon عضه‎ ٠ رصص‎ Jla 
il s'est fait — garçon JV 1 حمل‎ 
il a dessipé son bien, il se fait garçon 


بد د امواله وحمل مد s‏ 


ce militaire ه‎ fait une jolie action à tel 
aiége, à telle bataille 


هذا الموادي مل .أثرة في الصار الفلاني او في JI‏ 3 


elle est plus jolie que belle 


ظرافتہا ۱ کار من ur‏ 


que vous êtes joli! que vous me semblez 


ما الطفہا 


beau / 


mon Dieu qu'elle est jolie ! 


un — cour مستظرّف‎ 
faire le — coeur استظرف‎ 
faire le — cœur ahs "s 
avoir de jolis yeux عونه‎ n 
avoir un — pied هنت رحله‎ 
avoir une jolie main حسلت بده‎ 
un -— cheval ; 


faire de jolis vers 


de jolies choses 


de jolies choses فیایح‎ 
le tour est — (للصه لطیفه‎ 
un — tour حثة‎ d a] 


il lui a joué un — tour 4t- áa «Js لب‎ 
le voilà maintenant dans une jolie position 
de ها هو الان في م رکز‎ 

obtenir une jolie place 
(0 تحصل على وظیفة عظيمة‎ 


on lui donne cent milles francs de dot, cela 


est fort. — 

اعطوه .ائة الف فرنك صداة) آنمم به 
vraiment vout êtes — de me parler de la‏ 
انك ملام في ان تکلمني بهذه المثابة sorte‏ 
هو في حاله يرثى لپا il est dans un — état‏ 
اللطيف ٠‏ الظر يف — le‏ 
le.— de l'affaire est que‏ 


اللطیف في السارة هو أن 


المثنان ( ابن البايطر ) 


| 
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لفلا ے 


^k محادثه ظر‎ | Joliade n.f. 
Jolibois n.m. 


JOIN 


joint ۶ 
à plat — 


لهام خام 

E ams ام‎ 33 

deš pièces de bois sont dites à joints 
carrés 


فطع حشب يمير عنها. انها متلاصقه بحروفها 


joints en cuir Ale ورد‎ 

ورد als‏ لغ en cuir triangulaires‏ م 
pool‏ حدید traverses de joints en fer‏ 
لام و اسع — faux‏ 

— en rive لام البلاط‎ 
— en bout DAN لام صف‎ 


de stratification 


nf 


avoir la — flexible 


فارغ Dlia‏ 
دو Jointe‏ 
لان حوشبه 

اللحا. ات ( نجاره) 

ذو حوشب 

حصان .طاول الحوشف 
حصان قصبر v‏ 
حصان واطی الموشب 
حمنتان ۱ 

حفنتان من الشعبر 
كرسي تجمیم البر ميل 
ملحوم 

قضبان خشب ملحومة 
tM‏ الاحرف )$999( les jointives n.f. pl.‏ 


les jointes 
Jointé, ée adj. 
cheval long — 
, court — 
, bas — 
Jointée nf. 
une — d'orge 
Jointeur n.m. 
Jointif, ive adj. 


latte; jointives 


Jointivement adv. 
Jointoiement 67 
Jointoyé, ée p.pas 
Jointoyer v.a. 
ہم‎ Un mur 
il ne reste plus qu'à 
Jai . كەب ج کەوب وكماب‎ 
الكموب . الكماب . المفاصل‎ 
la — de deux piéces de bois 
لام فطمتين من الخشب‎ 


Jointure n.f. 
les jointures des os 


la — des pierres لام الاحجار‎ 
il ۵ plus de — SI] هو‎ 
la — longue ا موشب طو بل‎ 
la — courte Iai ام وش‎ 
Joli, ie adj. G3 ٠ ظريف‎ 
ton humeur me semble jolie ' طعك ظر يف‎ 


conversation jolie 


une jolie femme ظر بفه‎ sl 


JONC 
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JOLI 


jonc d'Inde خزرانه هندي‎ 


x‏ کان (اسم جهه بفرنسا) Caen‏ 06 سب 
قهاش نقش حب الرمان de travers‏ — 


up panier de — pour égoutter le 6 


petit — PE 

un — d'argent دبله فضه‎ 

un de diamant د بله ماس‎ 
Joncaginées, Joncaginées, Joncées, n.f.pl. 

فصيلة الاسل 

Joncer v.a. کی باثبرران‎ 

-— les chaises bhail کی الکرامی‎ 

Jonchaie n.f. ESSET 

Jonche n.f. عروة‎ 

Jonchée, ée ۵ مفر وش‎ 

— de fleurs مقروش بالازهار‎ 

Jonchée n.f. بدرة‎ 
faire une — d'herbes et de fleurs 

بدر الحشائش Jo‏ ^25 

la principale — fut donc des prin- 


cipaux rats 
كانت اول جندلة من رو ساه الفيران‎ 


une ل‎ Juan حه‎ 
une — de crème قسطه حصير‎ 
Jonchement n m. فرش‎ . da 
Joncher v.a. e 


بدر ا مواري بالازهار  ]es rues de fleurs‏ سب 


le champ de bataille était jonché de 

30 mille morts ou mourants 
موقم مقتال مجندل نحو الثلاثين الف بین قتیل ومنازع‎ 
se — v.pr. انبدر ۰ انفرش‎ 


les rues se jonchèrent de feuilles 
انبدرت ال واري بالاوداق‎ 


Jonchére n.f فيط أسل‎ 
Jonohet n.m. تجاح شر مساس‎ 
jouer aux joncheth . تراموا بكمابهم‎ 

جبحوا بکمابهم بنیر مسة 

j ai perdu un -- شرت ما‎ 
Joncheur, euse ۰ بادر » فارس‎ 
Joncicole adj. JYI نابت على‎ 


Joncier n.m. ) (نبات‎ "P 


Jolicæur 28 
bois du — علاك‎ 

تظارف . عل لطفا ۰ Jolier‏ 

Joliet, ette adj. i» ظر یف م ظر‎ 
fille joliette شت كواسة‎ 

.Joliette n.f. «صقله‎ 

Joliment ۰ بلطف . بظرف‎ 
jarrangerai cela. — اوضصب ذلك ظرف‎ 
il danse fort — تظارف في الرثاص‎ 
j'ai — arrangé le drôle ited دت لك‎ 
nous avons été .— téméraires 

خاطرنا کشبر ا i‏ 
زي از فت . اصلاً . كلا joliment‏ 


avez-vous été bien traité 2 oul — 
ظرفه‎ 


Ld 


c 
صنع ظرافات‎ 


.Joliveté n.f. 
jolivetés d'esprit 
faire mille petites jolivetés 
cet eufant fait, dit millle petites jolivetés 
هذا الطفل تصدر منه فکاهات‎ 


Jomarin n m. رتم ذو شوك‎ 


يونس ( عليه السلام ) ٠‏ ذو 053 Jonas‏ 

سار . سل (ابن البطار ) -Jonc n.m.‏ 

le — commun ou — des champs ou — 
aggloméré 

الاسل 

le — maritime المار (لبعري‎ 

le — des jardiniers os -JI اسل‎ 

un objet fait en — أسلة‎ 


natte de — سمار‎ ê Aan 


une canne de — عصا حبر ران‎ . alja 
acheter un — اشترى خيزرانه‎ 


il est droit comme un حل‎ 


ممتدل JIS‏ ( من لسان المرب) 
"P‏ 


Pe obo 


droit comme un — 
fleuri 


, مھ‎ d 
odorant ow acore وج . فارون‎ 


petit — fleuri PE خر‎ 
— d'Espagne ou spartium حلفة‎ 
سب‎ du Nil بردي . ورق البردي‎ 
grand — بوصه‎ ٠ غاب"‎ 


JOSS 
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JONC 


Josse n.pr. T 


vous étes orfévre, Monseiur Josse 


ات نصوح ALL‏ 

Jotte n'f. ) سلق ( ثبات‎ 

Jottereau n.m. کابولي‎ 

— de mát کابولي 'صاري‎ 

Jottes n f.pl. صدغا ال فنه‎ 

ممكن تشخيصه adj.‏ 0008016 
روایه ممکن تشخیصہا — piéce‏ 


un morceau de musique n'est pas — 
فطمه موسيقى صمبه الضرب‎ 
ذراع اهاب‎ ٠ المرسى‎ to» 
سای‎ 
التسالي‎ uto- 


Jouail n.m. 
Jouailler v.n. 


il ne fait que ل‎ 


elle jouaille de la harpe 


ابوج في شرب السنطير 


Joubarbe n.f. مي الما م‎ 
— des toits ليه الراعي‎ 
grande — PTUS 

— des vignes النجار ين‎ aiim 
petite — حشيشة النجار ين البضا‎ 

— brûlante (انجارین اطر اه‎ ilaia 
Joue n f. خد . وجنة‎ 
joues pleines وجنات ملا نه‎ 


viens baiser cette joue قبل هذه الوحنه‎ Ju 


si qqu'nn vous a frappé sur la joue droite 
présentez lui la joue gauche 


Ev. de St. Math. V, 39)‏ ( 
من لطمك على خدك الايمن فحول له الاخر ایضا 


(f 4l ٥ (انجل مق‎ 
avoir les joues cousues مرت خدوده‎ 


s'en donner par les joues ab, صرف اءواله على‎ 


donner surla — , couvrir la — à qqu'un- 
tendre la مد خده ل‎ 
coucher, mettre en — صواب‎ 
coucher en — وحه انظاره الى انسان‎ ۰ 
en joue! نشن . نشنوا ۰ صو روا‎ 


en joue ! feu ! PEL صو بوا‎ 


b‏ الحصان 


la — du cheval 


— de vache, demi-joue ou poulie plate 
بکرة متو يه‎ 


شكل الال 


Jonciforme adj. 
اتصال ۰ وصل ۰ تقر ین‎ 
la — de deux chemins ox اتصال طر‎ 


Jonotion ۰ 


de l'Europe et de l'Amérique par le‏ سب 
cáble transatlantique‏ 


اتصال اورو با وام رکا سلك ما وراء الا تلانطیق 


— d'instance هم الدعوتين‎ 
— de troupes کر‎ C pkai 
jonctions simples Ab. وصلات‎ 
jonctions doubles وصلات »جوز‎ 
Jondelle n.f. ) طبر‎ ( 3 


Jongermanniées n f. ۱ نبات جونجرمان (اسم علم)‎ 
Jongler v.n. alu شعوذ = لمب حطه با‎ X2 
Jongleresse n.f. 
Jonglerie n f. e ijai 


شموذة 
je ne suis pas la dupe de ses jongleries‏ 
| اکن غر بر شموذانه 


à è 


Jongleur, euse a. مشعوذ . سمبد‎ 
les jonglears n m pr. الا دبانيه‎ 

. € 
— d'Amérique نجم‎ ٠ ضمار‎ 


les jongleurs politiques الشموذون السیاسون‎ 


c'est une jongleuse انها اسموذة‎ 

ره 5 

Jonque n.f. فلك . سفينه . جنك ج حنوق‎ 
une — chinoise dix ٠ صيى‎ a 


Jonquille n.f. adj. نر بن‎ 
grosse — e در ین‎ 

زوج باميه( غشته زوحته ( — mari‏ — 
دی بن عاده simple‏ — 
اسر بن مجوز double‏ — 
لون انسر ین — le‏ 


il est d'un beau نسر بن لطیف‎ 0455 


Josaphat ۰ — 


vallée de aA IN موقف‎ 

Joseph n.pr. "qc — 
Jaseph vendu par ses frères 

papier — بوسف‎ 323 

le chapitre de Joseph سورة ,وسف‎ 

. Saint Joseph بوسف النجار‎ 

قطن یوسف — coton‏ 

le manteau de Joseph fut déchiré par 

derrière | 


2 Sha a » 
uxo قمص دوس قد‎ 


JOUE 


quitte ou double P 


de son reste 


de son reste على ما تقی له‎ P 
à cul levé من ينغلب في الامب یقوم‎ 
à boute-hors حل محل‎ 
3 qui perd gagne ۱ لوب اخسران کسان‎ 
faire بین جنس اللمب . سمى لون الورقة — ل‎ 


c'est lui qui fait jouer 
عليه يان لون الورقة‎ 


jouer sans prendre ou jouer, faire jouer 


sans prendre ou faire jouer 
ازم بالامب بدون اخذ لون الورق‎ 


jouer sans prendre JU لب بدون طلب‎ 


sans ۵ لمب بدون اخد‎ 
ouvrir le jouer Xa عرض‎ TUR i) فتح‎ 
au grand galop لعب للاسیق‎ 


ne jouer que pour l'honneur, ne jouer 
que l'honneur 


لب بلا شيء . امب على قبول التسلية 


jouer serré لب بحکة‎ 
de bonheur, — avec malheur 
نس اه‎ 
vous jouez d'un malheur insupportabie 
لبك منحوس خالص‎ 
de bonheur A] سعد‎ 
à jeu sür َأ کد من اماله‎ 
au plus sür ا ختار لفسه مالو‎ 
au fin, au plus fin v 
à كاد . اوشك‎ 
elle jouait à se noyer کادت تفرق‎ 


تقام . لب بالنقود 
قبل ull‏ ^$ ۰ اباح اللمب 


donner à — 


on donneà — dans cette maison 
JÄN هذا‎ d یقباون امب القار‎ 
il jouerait les pieds dans l'eau 
e nal لمیب‎ 
aux écus تقامر بالر بالات‎ 
- لب لاخر ريال معه‎ 
خاطر يكل اس‎ 
du battoir, au battoir 43 all لعب‎ 
لب باوح الكورة‎ 


au dernier écu 


avec une raquette 
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صدغا البكرة " les joues d'une poulie‏ 
صدغ اران de peson‏ سب 
وجه الر :مات الرأسى de solives‏ سب 


Joué, ée 7 وا‎ . jom ب‎ JIA ملعوب ب‎ 
une partie jouée —' طایق‎ 


dame touehée dame jouée 
aL قاات به . خلاص‎ 


de grosses sommes jouées et perdues 


مبالغ كبيرة صار لمبها وخسارتها 
غره زان jouée par escroc‏ 


une sonate jouée sur le piano 

جزه مضروب على البیانو 
روایه مشخصه في تاترو pièce jouée au théâtre‏ 
فضي کل اس tout est réglé et joué‏ 


les médecins joués par ٤6 
2d الاطاء مه‌سجرون عو لبير ۰ الحكما نون من‎ 


کین ب فقه n.f.‏ 00166 لم 
(وھی قطعة قاش توضع تحت ذرام الکرسي لفایه جلسته) 

cette fenétre ۵ beaucoup de -— 
واسع‎ S هذا الشاك‎ 
la — d'une lucarne كاين طافه‎ 
سب‎ d'un fauteuil الستادات‎ ó T AL 
.Jouelle ۰ : ٣ . عرش‎ 
j'ai mis dela vigne sur la — — , عرشت الک‎ 
dresser une vigne en — 4* عدل کرم على‎ 
-Jouer v.a. لب‎ 


ne jouez point avec les armes 
iY لا تلسوا اصلا با‎ 
envoyer — —— 92 
ce cheval joue avec son mors 
هذا )صان بملك بلجامه‎ 
jouer مازح‎ 


—  surle mot ou sur les mots WYL حانس‎ 


خاطر بعمره &vec sa vie‏ سب 
خاطر صحته 6 88 avec‏ —. 
استپون avec la vie‏ سا 
لعب استفا به à colin-maillard‏ — 
لعب اليد الساخنه àla main-chaude‏ — 
امب (لسطر نج او (لطاوله 216-506 aux échecs, au‏ سه 
لعب الد حر يجه àla boule‏ — 
لعب مع انسان ۵ avec‏ — 


لب مد انسان contre qqu'un‏ ست. 
à quitte ou double, — quitte ou double‏ — 
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JOUE 


les pompes jouent 


da الطلمات‎ 
رق انجم‎ 
فرقم الفرن‎ 
les reflets jouent entre le vert et le 
violet 


la miae joua 


le fourneau joua 


الوان تكب اخضر على بنفسعي 


لب كافة الالماب 
لب طقم L‏ 


tous les jeux 


une partie de piquet 


شمط الکوره une balle‏ 
Jë‏ حجرا ( في الشطرنج ) une pièce‏ 
نقل صامه une dame‏ 
لاب ورفه uue carte‏ 
الب فى ا مر un cœur‏ 
لب un tréfle Cua‏ 
لب من صنف الوردناري en carreau‏ 
لب من صنف القى الا مر en coeur‏ 
لب من القی الاسود en pique‏ 
اجاد لب ارارق bien les cartes‏ 
سیه لب !9 il joue mal les cartes a2‏ 
لب ما جاء له من الر می son coup‏ 
لب حسب‌اصول الاب le jeu‏ 


vous ne jouez pas le jeu 


انت لا تلعب — الاصول 


bien son jeu [4 
un jeu انقن لص‎ 
quel jeu jouez-vous ? ۾‎ GS ای لب‎ 


il joua et perdit beaucoup 
لب وخسر کذیر!‎ 

il jouerait jusqu'à sa chemise 
اللمب‎ d يامب بطقيته ۰ يموت‎ 


qrand jeu PArt 
le tapis ) 
la passe ) لس رم‎ 
88 vie خاطر سره‎ 
qqu'un لب مع انان‎ 
qqu'un par dessous jambe, yar dessous 
la jambe 

غاب انسانا 
خادع انسانا qqu'un‏ 
les deux‏ 


خادم الطرفین 
ici vous avez joué mes aceusations‏ 


de masse لب بالدفاق‎ 
des gobelets امب بمب الاوی‎ 
des mains مازح بالکفوف‎ 
des mains 


ضارب بالكنوف 


Jo ٠. طبر صوابمه‎ 


des mains, de la griffe 


d'adresse, d'industrie pe ۲ مکر‎ 
des jambes PAP خفت‎ 
de la poche e»! د من حربه‎ y 2 اخر‎ 
du pouce نقد دنا‎ 
de la prunelle اوی بالمين‎ . adL کلم‎ 
de l'éventail لمب بالروحه‎ 
de l'e-padon لوب بالحسام‎ 
du drapeau تلاعب بالبيعرق‎ 
dea couteaux تارز بالسيف‎ 
du violon الكمنحة‎ — 
da a harpe مرب الستطير‎ 
de la 0 زمر بالناي‎ 
dn haut-boís زمر بالارغول‎ 


ce ressort joue en sens inverse de l'autre 
سکس الا خر‎ J xS zu. هذا‎ 


les pièces de cette machine jouent mal 
entre elles 


احزاء هذه à iS AEST‏ بەضہا 


faire jouer toutes sortes de ressorts 


âna 3 à ما‎ J+ 
faire — l'intrigue . وس الدساس‎ 

oe ui 
faire — les passions حرك السووات‎ 


cette serrure ne joue pas 
gla uas هذا‎ 


le vaisseau joue sur son ancre 


السفينه تتماوج على lla‏ 

le gouvernail joue J” ره يكز . الدفه تتح‎ 
le vent joue Am الر‎ 
une piéce joue قطمه ماجلحه‎ 
le bois joue السب لاعب‎ 


une plante joue. من غير حنسه‎ c cu 
les pensées ont joué 


زھرر الثالوث تلقحوا من غير prom‏ 


faire jouer les eaux الاه‎ 2x 
on joua les eaux eL bo 
faire jouer les pompes شةل الطلمبات‎ 


gem 


JOUE 


un petit personnage  ةريغص وظفه‎ d حدم‎ 


un conte LK va x 
un récit "M 
qqu'uu اسان‎ JA 
qqu'un ن انها‎ 

e . 
une chose نيز ا باهر‎ 


cette étoffe joue la soie 


هذا القاش يقد ا مر یر 


se — vpr. اہب‎ 
ces deux rivaux un jour ensemble se 
jouants 


هذان الصمان لما ذات يوم 

faire qque chose en se jouant 
صاع » وهو لاب‎ 
86 — تلاعب‎ 


les divers canaux qni formaient ces iles 
semblaient se — dans les campagnes 


هذه إلقنايات AM xl‏ الق تكو o‏ هذه اراس P‏ انها 


تتلاعب في اللا 
هان عله اس se — de qque chose‏ 
il se joue de toutes les difficultés‏ 
تهون عليه GE‏ المصاءب 
امتحف ge — d'une chose nd‏ 
vous vous jouiez de la vie des hommes‏ 
تستہونون حياة الناس 
(لدهر سترون ذلك la fortune s'en joue‏ 
la maladie se joue de nos corps‏ 
اارض یستپون اجسامنا 
سخر بانسان se — de qqu'un‏ 
سحروا 0 on se joue de nous‏ 
حمله لمية . ge — de qqu'un  ناسناىلع ul‏ 
le chat se joue de la souris qu'il a prise‏ 
(قط يتسلى على السيسي الذي قبض عليه 
ضحك على oU‏ = 
^s‏ انسانا 


se — de qqu'un 


se — de sou fief 
امكنه (تصرف في جزء من الافطاع‎ 
se — à qqu'un طاعن بغار ترو‎ 
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سس 


JOUE 


jouer un air sur le violon 
درب نغمه على الکمنچه‎ 
mas هذا الموسيقائي‎ 
شخص رواية .ضحكة‎ 


ce musicien joue bien 


une comédie 


ce comédien joue fort bien 

هذا المضحكاتى AA‏ اتشخص 
une pièce, un tour, un parti à qqu'un‏ 
d'un tour à qqu'un, lui en -- une‏ — 
lui en — d'une bonne‏ 


مل ملعو با على اسان . ضحك de‏ انان 
کان شو 
cela pourrait vous — uu vilain tour‏ 


ریا یکون ذلك شوم مليك 


un vilain tour 


la comédie D.C شخص‎ 
cet acteur ۵ cessé de — 
بطل لاشخص‎ — d هذا‎ 


o 


` la comédie سحر‎ 
la comédie XM ۸ل‎ 
la douleur اظہر الو جع‎ 


ادعی الاهمه 


l'homme d'importance 


un róle ولد‎ 


le rôle de tel personnege 
io الذات‎ a 


un róle سی‎ 
il a joué un róle dans cette intrigue 

un grand róle حاز وظيفه عظيمة‎ 

€ ۶ ے 

ادر *" له ساطه 

"y‏ وظفه 


un róle 


un róle 


le róle que joue !a chimie dans le 


progrès de l'industrie 
الوظيفة الي تو ديما الكيميا في تقدم ااصناعة‎ 
le rôle de CEATA 
il joua le rôle de compère 
دی وظيفة رفيق . والس‎ 
un personnage Gi "s 
les ingénues الساذحات‎ pem 
un mauvais personnage, un sot personnage 
تسافه‎ 


JOUE 


c'est un rude joueur 


لا يارم (لطمن فيه 


لاعت الکو رة de paume‏ 
لاف الد« de boule c‏ 
شاطر في لهب الطاوله bon — de tric-trac‏ 


la balle vient au , au bou Ou au 
bon — vient la balle o» bien la balle 
cherche le —, và au — ou au bon — 
la balle ou la balleau — 
(لسمید عمرہ سعید‎ 
la fortune des joueurs ثروة المقاءر ين‎ 
bon — ou beau — لت غنادق‎ 
mauvais — و ردی‎ 
homme —- 4A تامابة . رحل‎ pu 
d'instrument موسیقاتی‎ 
de harpe TE 
de farce حاوی‎ 
de gobelets حناوي . لاءتب بالق‎ 
de marionnettes صا حب قره حوز‎ 
الوجه‎ abdi غليظ الوجه م‎ 
homme — رحل غايظ الوحه‎ 
gros — غلیظ (لوجه‎ 
grosse 6 غلظه الوحه‎ 


lavant d'un navire est — 


a.‏ م السفینة منفوج 


0 1 ا‎ 2551 
Joug n.m. . ارعوة ۰ نيرة . نیب . ناف‎ 
4 e 3 ۴ j e. 
mettr au — deux taureaux 


رکب الناف . علق في الحراث ورین 
passer sous le —‏ 
ل les boeufs de‏ 
briser le —‏ 
le -— qui accable Rome‏ 
النير الذي Ji‏ کاهل )423 
secouer le — des Perses TE 4s Ub d‏ 


خلع الطاعه 
je suis au — d'une 6‏ 
انا متيم d‏ هذه الحافية 


secouer le ل‎ 


l'hbyménée est un — ob? الرماج‎ 
mettre s& foi sous le ل‎ 
تحت الطاعه‎ «cA; وضع‎ 


le - del'autorité maternelle اطاعه الوالدة‎ 
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Joufflu, ue adj. 


JOUE 


ces canailles-là s'osent jouer à moi 
على المطاعنة في حق بغير ترو‎ 90 
il ne faut pas se -- àson maitre 
لا ينبغي للانسان ان يعتدي على من هو | كس مله‎ 


اعتدى على امر à 00016 chose‏ — 86 


ne vous jouez pas à cela, ne vous y 2 
pas لا نقدم على ذلك ۰ لا تتجرء على ذلك‎ 
jouez-vous y, qu'il s'il joues اواستچر‎ Lx 
jouez-vous y vous trouverez à qui parler 

استجر ٭ وانت تشوف انت تتکلم مع اي الاس 


qu'ils s'y joue il verra لیستجر. وهو شوف‎ 


se — soi-même "Atl 
2 


le whist se joue à quatre 
يلعب الو ست بين از بعه‎ 
cet instrument se joue avec la bouche 
۱ m 
cet instrument se joue avc les doigts 
هذه الاه مرب بالاصابع‎ 
cette piéce se joue ce soir 
تتشخص هذه الرواية هذه الليلة‎ 
Qui a دہز‎ jouera من شب عل شه شاب عليه‎ 
TE c NRI E 
حادث في اللعب . ممحدثي الب‎ 
) ذراع المرسى ( بحر يه‎  هبمل‎ 
les jouets des enfants 7 


Jouereau n m, 


Jouet n m. 
لغب الاو لاد‎ 


il devient le — de cet homme 

صار آلمو بة هذا الرجل 
un vaisseau devenu le — des flots‏ 
سفنه صارت — con‏ 
—- الر یاح le — des vents‏ 
ma patience sert de — à leur injustice‏ 


mettre un — dans la bouche du cheval 
pour en solliciter l'action 


لبس شكيمة في فم olehi‏ اشکمه بها 


Jouette ۰ 


فحرة الارنب 

Joueur, euse n et adj. لاف . لیب‎ 
enfant trés. — واد لعيب‎ 

un rude — الاب‎ d ماحي‎ 


ما حية في الب une rude joueuse‏ 


JOUI 
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JOUI 


PREMIER LC 


کان ينتفع بالراحة 


l'usufruitier a la droit de jouir de toute 


il jouissait paisiblement 
í 


espèce de fruits, soit naturels, soit indus- 
triels soit civils que peut produire l'objet 
dont il a l'usufruit (code Nap 582) 


لذي المنفعة الق في ااتصرف في ent‏ غرات المين ال 
له علیہا حق الانتفاع سواء كانت هذه الشمرات طبيعية 
او صناعه او aide‏ ۵۸۲۱ مدنی) 
la réputation méritée dont jouit cet ouvrage‏ 
الصیت ال.ي یعوزه هذا الکتاب باستحقاق 


cette entrepriso joait d'une grande faveur 
dans le public 


| ال روع يحوز رضا الناس کشبر‎ lja 
cetto entrée jouit d'un printemps perpétuel 
هده القعه تتمتع بر بیع سر‌مدي‎ 
— 6 0 انسان‎ aus حظی‎ 
-— de cet enfant 


لا کن للانسان ان یشیم من هذا اواد 


on ne peut 


داق عه المرأة d'une femme‏ — 


les chiens courants jouissent 
الكلاب الجارية تا کل الصيد‎ 
Qui de loin se pourvoit, de prés se jouit 
ليس للامور بصاحب ۱۰۰۱ میدافي)‎ 
$ 
22 ٢ امد‎ e E 
pou د‎ ٠ 
$ السفل لذ ة‎ 


ملاذ المقل 


le travail est une 


les jouissances de l'esprit 
la — d'un privilége, d'un droit 
اا متم باءتباز او بحق‎ 
avoir pleine et entière — de ses biens 
Gi. Cu بامواله‎ e 
entrer en — pem à اتداء‎ 
jl a la — de cette terre 
له الانتفاع هده الارض‎ 
la — ) في القانون‎ ١ الانتفاع . الاستغلال‎ 
—  detelle époque انتفاع (لرمن الفلانی‎ 


trois pour cent — lr. janvier 
استغلالها من اول يناير‎ 4A ثلاثة في‎ 
crédit mobiller — juillet 
الرهونات الفائدة في بوله‎ a 


ul à لم بنظر‎ o 


Jouissance n.f. 


le — du Seigneur المولى‎ da 

faire — اطا‎ 

—  d'uue balance VS or 
— les deux bœufs qui sont sous le — 

0 2 t 

الارعوة ۰ الفد ان 


— ou joup Ls - المقاذيف‎ JU 


Jouilléres ) ۱ 
10016168 ) nipi امو‎ p 
Jour n.f. نم اسيل‎ 


— de son bien عا له‎ z 


— de l'embarras de qqu'un 


فرح عصيبة الغير 


le gastronome jouit en mangeant de bons 
morceaux 


يتلذذ رقيق الا کل بالا كولات الاطيفة 


ça ne fait pas — هرا يبوجم‎ 
داع اسمه‎ 
Qu حظي باحةرام‎ 
cet homme ne jouit pas de sa raison 
هذا الرجل لم يحز قواہ المقلية‎ 
les auimaux qui jouissent do la faculté de 
voir dans l'obscurité 


ایوانات تي تحوز فوة الابصار في الظلمة 


— d’une grande réputation 


—  del'estime publique 


اس اوكا d'une terre‏ سب 


— d'un emploi AA, حاز‎ 
— des droits civils, politiques , 
والوطنية‎ igali نع بالحقوق‎ 
l'usufruit est le droit de jouir des choses 
dont un autre a la propriété lui-même, 
mais à la charge d'en conserver la gubstance 
(518 code Nap.) 
الانتفاع حق استفلال اعيان الغیر كالكها الاصلی لکن‎ 


(dall بند ۵۷۸ من (قانون‎ ١ حفظ اعانا‎ b po 


la propriété est le droit de jouir et de dis- 

poser des choses de la manière la plus 
absolue pourvu qu'on n'en fasse pas usage 

prohibé par les lois et par les réglements 

(ib. 544) 

Gu. GÈ pas حق الانتفاع والتصرف فیما ملکه‎ iKi 
رط ان لایکون التصرف مخ بالقوانين واللوائح‎ 
( 04, 22) 
سب‎ de bonne foi سلممھ‎ i انتفع‎ ; 
faites-moi jouir de cette terre 


e‏ من siy ee‏ الارض 


د سییر 


JOUR 


JOUI «1758: 


ces deux personnes ne se ressemblent 
plus que le — et la nuit 


هذان الشخصان لا تشانهان اصلا 


brüler le — اضاء بالنہار‎ 
i| est — chez lui, chez elle 

اصطبح او اصطبحت 
هل صحیتم ? — est-il‏ 
شروق — petit‏ 
il est petit — chez iui, chez elle‏ 


استيقظ او استیفظت 


voir le — عاش‎ . LLI بقي على فيد‎ 
je vois le — | انا حي‎ 


ce meuble ne voit pas le ل‎ 
هذا الفرش ممکوف‎ 


2 
د 


voir le ER سی‎ 
livre qui n'a vu le - qu'après la mort 
de l'auteur 
M کتاب | ينشر الا بعد وفاة‎ 


mettre au — ب ئس‎ lhi اوجد‎ 


سے میں 


mettre au jour des vers شەر‎ 


mettre au — un livre s= > الف کتا)‎ 
mettre une chose — au grand ل‎ 
| اس‎ el 


le -- etla nuit هار والليل‎ 


chaque — کل يوم‎ 
et nuit النہار والليل‎ ۰ du بلا‎ 
faire du - la nuit et dela nuit le .— 


نام باانہار وسہر الیل 


l'année se compose de 365 jours et un 


quart 

A‏ السنه من r0‏ 7 ور ما 
يوم civil Qa‏ 
يوم ۶ astronomique‏ 
يوم حقیق vrai‏ 
يوم و moyen pe‏ 
ایام النسيء jours complémentaires‏ 


la semaine 8 sept jours 
الاسبوع عبارة عن سبعه ایام‎ / 


le mois a trente jours 
ونا‎ oux v السپر عبارة‎ 


° , 
jouissance iia . بالحميب‎ c3 
= عزل*‎ 
avoir la — d'une femme 
ذاق عسیاتہا‎ aio جامع‎ 
Jouissant, ante adj. | متمتع‎ 
majeur usant et — de ses droits 
بالغ تصرف یہ بحقوفه‎ 
fille usante et jouissante de ses droits 
بنت متصرفه وشمتعه بحقوقا‎ 
mari — روج تمتع بز وحته‎ 
les eunuques haissent les jouissants 
الطواشيه تبغض اصحاب الشهوة‎ 
Joujou ۰ لمبه ج لعبات‎ 


donier des joujoux à un enfant 


اعطى لمبات ولد 


Jour ۰ يوم ب وسيله‎ 
le — se léve ) 
le — vient  ) Ael اصرح‎ 


il est — maintenant à 5 heures du matin 
يلوح الصباح الساعة  افرنکي صباحا‎ 
le pére du — , l'astre du —, le flambeau 
du — 
الس‎ 
elle est belle comme le — صحه‎ 
cet enfant est beau comme le — 
) من لسان المرب‎ ( ct هذا الولد صبیح‎ 
le hau* du — T 
grand — عز (لنپار‎ 
examiner une étoffe au grand — 


نقض ÊU‏ في عز انبار 


grand — اداعه‎ 
le grand — de la publicité اذاعه شر‎ 
clair comme le — ed و‎ 


cette affaire est maintenant claire comme 
le — l 

صارت هزه (لنضه واصحه 

c'est le — et la nuit, c'estla nuit et le — 

Vox)‏ والثری . السماء والارض . غبر متشابهين 


JOUR 


mettre à tous les jours اشتغل في افعال واطة‎ 

' استممل في المتاد 
se mettre à tous les jours‏ 

اشتغل بافل الاشياء ٠‏ 

grand comédien se met à tous les jours 

هذا ااضحك AN‏ پشتغل دوما 

il ne faut pas se mettre à tous les jours - 


uidi بهدله‎ AY 


خدم الیل والنہار 


mettre à tou; les jours 


étre de — 


2 


چاه «T‏ - 
اٹرف على الوت 


ل à son dernier‏ ىم 


jusqu'à mon dernier —‏ 
لاخ يوم من مري 


son dernier — approche حاء احله‎ 


le — du Seigneur الاحل‎ 
dernier — ) 0 

du jugement dernier ) یوم اتا‎ 
le —  d'Euoch, d'Elie, et de Saint 


Jean Baptiste 


NT 


de Dieu / يا سلام وسلم‎ 
gagner sa vie au — la journée, vivre 
au — la journée, au — le — 


لا یعدم عائش وصلات 
il vit au jour le jour, au jour la journée,‏ 
لکل غد طمام ٠‏ رزق يوم بیوم والنصيب al Je‏ 
au jour la journée‏ 
على الدوام ۰ على حسب ظروف الاحوال 
دات يوم . بوما من الايام — un‏ 


le chêne un jour, dit au roseau 


قالت البلوظة ذات يوم للغابة 


un — , quelconque ما‎ bo 

qqu'un de ces jours قربا جدًا‎ 

lait du — لبن <ليب‎ 
il est du - , il est du — méme 

غر يض ٠‏ صابح 

ces dattes sont du — ٠ هذا البلح غر بض‎ 

جم العصاري يا رطب 


و 
غرض 


م 


être du — ou du même — 


„1759 > 


Ld 


JOUR 
de féte M5 يوم‎ 
. یو بیوم بااضبط‎ 

à‏ عين الوم 


pour — à pareil — 


اتفق على يوم — prendre‏ 


— de qqu'un 
اختار الیوم الذي وافق صاحبه‎ 


prendre ٥ 


اختار الوم الذي بوافقه — prendre son‏ 


تاحیل الدعوی pris‏ 

نوی على الوم ۰ 6 ل avoir son‏ 

صمم على 333 

avoir son — C د د دو‎ 
cette dame & son — c'est le mardi 


هذه الست حددت یوم الثلاث للاستقبال 


faire en quinze jours quinze lieux کل‎ 


il n'y a — que عض يوم الا یوما‎ | 
il n'y & — qui je vous regrette 
2 ات علك‎ 
un de ces jours فر يأ‎ 
à un autre — - الا مال‎ JU. 
و‎ 
d'un — à l'autre 


في زءن فر یب 


de — à l'autre حين‎ dio من‎ 


un — l'un, un — l'autre o من حبن إلى‎ 
du — au lendemain وحبرة‎ 4A y à 
de — en — ۴ بوما فيو‎ 
du premier — ET 
au premier — قر یا‎ 


par — 


deux onces de pains etun verre d'eau 
par — 


obis‏ من الب وكباية ماء في کل يوم 


كل يوم 


teus les jours. tous les jours du monde 
في كل حین٠ کل يوم‎ 
cela arrive tous les jours 
هدا کل يوم‎ 


ہے و 


و 


tous les jours : ہوما فو‎ 


de tous les jours اعتادی ۰ ماد‎ 
es vêtements de tous les jours 


اللاس الاءشاد به 


JOUR 


jours de gráce, jours de faveur 
عشرة ایام‎ de ۰ ايام ماح ۰ ايام کرم‎ 
jours de planche È 3) ایام‎ 
les grands jours åa perl حكمة الحنايات‎ 
il fut condomné par les grands jours. 
حکم عليه من محکمة النایات المخصوصة‎ 
grands jours de Champagne et de Brie 
مجلس شامبانیا وبري‎ 
ایام اممیات‎ 
مجلس الارونات‎ 
une personne tient ses grands jours 


انسان قل اناسا عدیدین 


jours généraux 


des barons‏ ې 


les petits jours العتادة‎ e LYI 
ce changement n'est pas l'ouvrage d'un — 
هذا التغيير لم یکن صنع یوم‎ 
d'un — يوي‎ ٠ ابن يوم‎ 
fleur dun — زهرة بومیه‎ ٠ زهرة بنت يوم‎ 
JB يومان ۰ زمن‎ 
quaud on a deux jours à vivre 

متى بق القايل من 273 


une chose de deux jours شىء حادث‎ 


deux jours 


un théologien de quatre jours 

a‏ (لتوحید 
ایام الما les jours d'aveuglement‏ 
اوائل حکمه les premiers jours de son régne‏ 
الاختار . المرم l'homme des anciens jours‏ 
الازلى . القدع . الله القدع l'Ancien des jours‏ 
قضی نحبه mourir plein de jours‏ 
abréger les jours de qqu'un‏ 

قصر مر انسان 
مدة de mes jours die‏ 
sur nos vieux jours, dans nos vieux jours‏ 


de nos jours, dans nos jours في عصرناه‎ 


demi- — is صوه‎ 
le demi- — de la primitive histoire 

عحوض للتار يخ الاو لي 
le — artificiel que donnent les bougies‏ 


tr ضوء‎ 


JOUR › 1760 > 


ce poisson est du — هذا السمك صابح‎ 
lait tout frais du — لبن نسيل‎ 
le pain dn — خبر الیوم‎ 
le saint du — gad قديس الوم ب شهار‎ 
le goût du — الذوق | خدید‎ 


la curiosité du — الرغبة الجديدة‎ 


عام ما وزاءالطسعه مالي — la métaphysique du‏ 


un homme du — رجل الیوم‎ 
les élégants du غنادرة الوم ل‎ 


دفاتر مستوفاة لفایه ايوم — livres à‏ 


les livres sont à الدفاتر مستوفه ل‎ 


nous sommes à نحن مستوفون ل‎ 
86 mettre à — وضے دفائره‎ 


n08 copies sont à — دفاتر نا موضة‎ 


lea jours caniculaires الايام ااوفدة‎ 
un — de beau temps دوم صحو‎ 
un vilain — يوم فیح‎ 
les beaux jours ار بیع ے عنفوانالشباب‎ aun 


un beau — ما‎ m . ذات يوم‎ 


un beau — il 428 رحل ذاث يوم‎ 


il y ۵ beaux jours زان مدید ۰ من مدة‎ Qr 
les bons jours, les grands jours 
ایام الاعياد ۰ ايام المواسم‎ 


faire son bon — #ناول‎ 


donner le bon — à qqu'un صرح على انسان‎ 


les jours gras لایام الد س مه‎ 
jours de barbe SALN يوم تصلیح الذفن . يوم‎ 
de médecine بوم ان‎ 
critique يوم البحر ان‎ 
un mauvais — | يوم‎ 
un bon ل‎ åk یوم (را‎ 
c'est son — de fièvre دوم مته‎ 

c'est son — de bonne humeur 
یوم بساته‎ 


avoir des jours de gaieté وردت ایام ال رور‎ 


avoir des jours de tristesse 


وردت له ايام الحزن 


étre dans un mauvais jours "CC 
11 n'est pas dans ses bons jours no 
le mauvais — یوم الحساب‎ 
jours utiles ایام مفروضه‎ 


JOUR « 1761 > JOUR 


le — لممر . الحياة‎ fenêtres à fer maillé et verre dormant (code 
perdre le — فقد الحياة‎ Nap. 616) 
ila m'ont sauvé le — Jle المجاور لارض الغير ان یفتح نجوا‎ JM ارب الائط غير‎ 
respirer le — فيه مناور او یجمل فيه شبابيك ضيقه الیون وعلیہا الواح عاس‎ 
: "mU حاح الط‎ e 
eeux qui m'ont donné le ل‎ LOU SOUPE ن الز اج ہم‎ 
من ش الب في حيا بي‎ | — de servitude منور ناش ۰ ن حق ارتفاق‎ 
jeter du -- sur ces questions منور الاماض ۰ مور باجازة 06س‎ 
وضح هذه الائل‎ cette maison 8 des jours sur la maison, 
j sur la propriété voisine 
وت‎ 23 «Si. له شبابيك على بيت ا ار او‎ JAU هذا‎ 
t , E " ۰ - 
02 نور على انسان‎ ces planches ne sont pas bien jointes, il 
il faut mettre ce tableau dans son — y a du —. entre eux 
' کا‎ 5 : NP ۰ 1 : 
ومع هذه اللوحة في النوں المناسب لها‎ tA le هد ه الالواح غير ملحوهه حید | وفه تلو یر‎ 
mettre en — عرض لانور‎ — d'escalier فضا الم‎ 
donner un. — à une chose اضاء‎ la flamme se fit — پیب‎ x 
faux - نور کاذب‎ tót ou tard la vérité se fait — 
ce tableau est en faux — dans un faux — تتضح الحقيقه ماجلا او اجلا‎ 
هذه اللوحه معشمه‎ se faire — به حصحص‎ G فتح طر‎ 
dans ce tableau le — vient d'en haut faire مپد (أطر يق ناهد‎ mu رکه‎ 
الور ساقط في هذه اللوحة‎ se faire — مېد لنفسه الطر يق‎ 
۱ و سم‎ se faire عمل طر قا شاهد ل‎ . às 
d'atelier محکم‎ LP : 8 
۱ dae à — 35 
accidentel ضوء عارضى‎ 
tout est à — dans la nature 
placer, mettre un tableau à son — کل یں‎ 
۱ 7 ۱ ثىء منور في الطبيعة‎ 
وضع لوحه لي الضوء اللازم لها‎ e سي مورک‎ 
broderie à — AS 2| شفل‎ Ki 


des jours الوان فانحه‎ 


points à — شغل انتبكه‎ 
les ombres et les jours 


. " cet édifice est à — tout à — 
الظلال والالوان الفانحه‎ 


هذه المارة من غير تر کیب ابواب وشبابيك 

des jours bien pratiqués | 
- مناور حبدة‎ 06166 à — ملقوب‎ 
ce fourbe est maintenant percé à ل‎ 


tirer du — d'un certain cóté c 
هذا المكير صار اسه الان مفضوحا‎ 


فتح منورا من جهة 


son secret està — ue 

droit (I منور‎ : e ra 

| Aib percé à -— متاثر من التو ببخ‎ 
à plomb منور سائط‎ monter à — une pierre 
d'en haut رک حجرا عل الك شف منور من الاعلى‎ 
faux — منور كاذب‎ corde à — | p ور على‎ 
منور دوه ند دو‎ ce jourd'hui اليوم . هذا الوم‎ 
le propriétaire d'un mur non mitoyen ۸ chaque — suffit sa peine, sufflt son 
joignant immédiatement l'héritage d'autrui mal 


peut pratiquer dans ce mur des jours ou ) لكل صباح صبوح (میدالي‎ 


JOUR 
Journaleux n.m. سافط ۰ حرر حر بدة سافطة‎ Blu 
z 


Journalier, ière adj. يوي‎ 


هذا شنلي لبوي 


la fortune est souvent journalière 


c'est ma táche journalière 


الدهر یسور 25793 


"n رحل‎ 
حالاته‎ TN 


un homme — 


une femme journaliére 


ces chiens ne chassent pas toujours de 
méme force ils sont journaliers 


:هذه ااکلاب لا تصطاد داش بقوة واحدة بل على حسب الایام 


فاعل . أجري — un‏ 
لاملا . الاجر یون les journaliers‏ 

le — Ut 
ce bâtiment est au — السفینه بااراک‎ oja- 
Journaliser ۰ رر حرائد‎ 
il continue à — — — تحر یر الجرائد‎ d 9e 
Journalisme n.f. صحافه‎ 
la puissance du : — سلطه الحرائد‎ 
Journaliste n.m. محرر حر بدة ب‎ dlee 
صاحب جر يدة‎ 

les journalistes . محر 2 الحرائد‎ 

اصحاب الحرائد 
et‏ الحر بدة — un‏ 
جوم ب يومية | Journée n f.‏ 
شەل الوم — le travail de la‏ 

la iu dela — de ma vie آخر أحلى‎ 

la — fut belle الیوم صدو‎ 
il vit au jour la — الكل غد طمام‎ 


لا يعدم عائش و صلات 
Ja‏ بالیومه 


il travaille à la — 


Ld r 4 
des hommes رحال بالوميه — 6ل‎ . o» 5! 
àla — دوم‎ 


‫َ 2 ) 
il ment à la — ALS. لا :صد ق ال‎ 
à cœur de دوا ل‎ 


دوم JA‏ الاعتيادي 


— bourgeoise 


on lui doit quinze journées 


علیہم له اجرة خمسة عشر Cy‏ 


àla — du roi Ji على حسب ایام‎ 
une demi — de chemin يوم سبر‎ 02-07 
faire tant par ses journées -ll à سرع‎ ٠ 


faire tant par ses journées que... 


پل جهده حق 


« 1762 : 


JOUR 


Bon 


— bonne œuvre 
الیوم ااسپود‎ à الم ردقه واحدة‎ 


Bou — bonne œuvre الاعياد غدمة الاصوص‎ 


Demain il sera -— 


اليوم خر 5 las‏ !^ ۰ 

الوم قحاف وغدا Gl‏ ۲۵۳۰ ميدالي) 

Les jours se suivent et ne se ressem- 
blent pas 


Aprés trois jours sa femme, un hóte et 
de la pluie, Sont trois choses dont on 
s'ennuie 
جوزة ثم بوذن‎ Ale کرام الضیف ثلاث ايام . اكل‎ | 
من الام و برد‎ ef سقیه . واحدة‎ Ule اي لکل من ورد‎ 
ضرب للنازل بطیل‌الاقامه وحقالضيافة ثلاثه ايام عند العرب‎ ( 
) و بمدها لا يكرم ااضیف‎ Cal 


Ennuyeux comme le — qu'il a tant plu 

اثقل من کانون (قال الطبري ان الکانون عند الروم الشتاء 
ميدالي ٥٠١‏ ) 

Cela est long comme un — sans pain 


اطول من الصبح ۰ اطول ذماء من الضب PAT)‏ میدانی) 
Il dit beaucoup de paroles en un —‏ 
مخايل اغزرها الراب 11V)‏ ميداني ) 


Jourdain € آردن » نهر‎ 
Jourd'hui (ce) n m. هذا اوم‎ 
Jourdain n m. Ge) آردن‎ 
Journal adj. ۰ 7 بو‎ 
livre — ou — دفار دومية‎ 

دفار یو مه — papier‏ 

» journaux ہو مه‎ JUD 


— de notre vie 
واا‎ bos کف‎ ul 


Dieu fait un 


ils ont fait le — de cette navigation 
حرروا رحله هده الساحه البدەر به‎ 


les journaux de mes voyages 


رحلات سيا حاني 

— de bord يوميه السفینه‎ 
le — officiel ٠ الجر بدة رسمه‎ 

الو di‏ الرسه مه 

حر يدة da p‏ 2 لس 
الجر بدة الصفهرة سب le petit‏ 

حر يدة $$ — grand‏ 


— des pontifs romains الاحبار الرومائيين‎ ás geg 


JOVI 


jouxte le palais RTT 
— àla copie originale طبق الاصبل‎ 
Jovial, ale adj. مشتروي" خاص بااشتری‎ 
l'ambroisie joviale — & JI o AU کمارة‎ 
pilules joviales حوب املاح القصدير‎ 
assemblée — . جمعية امس‎ 
يوم الحمیس الادیة‎ eer 
des hommes joviaux رحال فکہون‎ 
il est — t. » 
faces joviales وحوه ناته‎ 
humeur joviale طبع فرایعی‎ 
Jovialement adv. 4a 
Jovialité ۴ فكاهة . تفر بح‎ 
Jovicentrique adj. é AMI م کزئ‎ 
le mouvement — du premier saellite de 


Jupiter 


Jovilabe n.m. نظارة المشتري‎ 


IIE 
مصاغ ۰ صفه‎ ٠ سل‎ 


Joyau n.m. 
bague et joyaux 
allouer tant à une veuve pour ses bagues 
et joyaux 
مل کذا لارملة نظیں مصاغها‎ 23 
les joyaux de la couronne ch P 
Joyeusement adv. mom ۰ باہتہاج‎ 
jai — passé la journée 


مضیت الیوم pet‏ 


تفر یح ۰ Joyeuseté‏ 
فرح ٠‏ فرحان ۰ مسرور Joyeux, euse adj.‏ 
ولدفرحان ل enfant‏ 

mener une vie joyeuse, mener joyeuse vie 

عاش فر حا 

bande joyeuse تفر بح‎ iat 


des cris, des chants —‏ 
صیاح او اغافي التفر بح 


être — 
une nouvelle joyeuse دشر ی‎ 
une chanson joyeuse مفرح‎ Jis. 
une culture joyeuse زراعه شرح القلب‎ 


le droit de —  avénement 


VP عيد اللوس‎ 4o 
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ا تست EET‏ 


JOUR 


il a tant fait par ses journées qu'il a été 
chassé de la cour 


TE, بنوع‎ D حهده حت انه طر د من امه‎ UA 
) ايام العرب‎ EO يوم كذا‎ 


la — de tel événement mémorable 


18 — de 


8) sell 4230-1 بوم‎ 
les trois journées ou les journées de 
Juillet les 27. 28. et 29 juillet 1830. 

الثلائه ايام اوايام :وليه عبارة عن ۲۷ PAS‏ و۲۹بوله سنة ۱۸۳۰ 
comédie en trois journées‏ 

— de terre مرجم ارض‎ 

داوم بااصار مدة يوم ب عقد الجلس — tenir la‏ 

Journel, elle ۰ 


يوي 

Journellement adv. یوما‎ 
je travaille à cela — اشتفل في هذا تونن‎ 
Journoyer v.n. Je تفرغ من‎ 


Joute n f. v . برحاس‎ 
une — ۵ lances brisées, à fer émoulu 


بر جاس بارماح الکسورة او بسلاح «سنون 


مس ماح بالرا کب sur l'eau‏ — 
الحر بد — la‏ 

la — des coqs مضار به الدبوك‎ 

la — des cailles مضار به السمان‎ 
Jouter ۰ رامح‎ 
— contre un chevalier رامح شر يفا‎ 
faire -- des coqs صارب )43 ك‎ 


qui donc êtes-vous pour — contre lui ? 


من انم حق انکم تکافحونه 


Jouteur, euse n نازل 23 حاس‎ 
un habile — (لبر حاس‎ à ماهر‎ 
un rude — مکافح‎ 

Jouvence n.f. شاب‎ ٠ شثويه‎ 
la fontaine de — فسقیه السو به‎ 


il a bu de la fontaine de — 


يلوح عليه الشباب 

Jouvenceau elle ۰ m 
۳ 

شاب کس un‏ 

une jouvencelle "AD 

: m 

un jouvencel شاب‎ 

محاور . فر یب Jouxte prép.‏ 


JUDA 


*Judaique adj. بهودي‎ 
langue — 4439€ لغه‎ 
la justice. — HAA الاتصاف‎ 


الپودبه 5 


des observances 8 


la religion 


تفسير حرفي — juterprétation‏ 


حجارة بادة يهوذا 8 2101168 


les 8 حجارة بهوذا‎ 
*Judaiquement adv. بدقه‎ 
*Judaisant, ante adj. هائد‎ 
société judaisante همه هائدة‎ 


société non judaisante حمصة غبر هائدة‎ 


*Judaiser ۰ ها د - فسر بالرف‎ 
pourquoi contraignez-vous les gentils 
de — ? 


saint Panl aux Galat II. 14 )‏ ( 
فلاذا تارم الامم ان يهو دوا 
(رسالة بولس الى غلاطية الاصحاح ۲ & ۱5) 


*Judaisme m.m. 2 
le — 42 
état de — 


نقص الپودیه عن النصرانيه 


*Judaite n.m. et adj. 3» 
les judaites الیپوذیون‎ 
*Judas ۰ بهوذا‎ 
c'est un — Wad أنه‎ 
que cela est — / انه لندر”‎ 
baiser de — غدر‎ " 
poil du — AM شمر‎ 
regarder par le — من اشرق‎ 
Judelle n.f. رة (طبرة)‎ 
Judéo-chrétien, enne adj. بهودي نصرالي‎ 


لبود یه اللصرانه (دیانه ) 
EA‏ 


Judéo-christianisme n.m. 
Judica (impératif ) 


le — n.m. لم‎ i ael 
Judicande, judicat et judicateur 

الموضوع والحمول والفمل | 

Judicatif, ive adj. اخباري حالي‎ 

صیغه الاخباري الحالي — le mode‏ 

le — - الاخباري‎ 

Judication n.f. P تصو‎ o Jas 


Judicatum solvi loc. lat. د قم المحكوم به‎ 
= S مایدعکم‎ e? das (5 


caution 


1764. 


JUBA 


عت 
۳ 
جبار 
سدة e)‏ خصص 0( 


chanter l'Évangile au — 


la joyeuse 
Jubarte n.f. 
Jubé ۰ 


رل Jæ‏ على السدة 

venir à — «la عاد‎ 
*Jubilaire adj. "22 ) لفظة عبریة‎ NT 
année — سنه یو بایه‎ 

سر کېل — docteur‏ 

Jubilant, ante adj. راض‎ 
un air — £35 ده‎ 
Jubilate ( impératif ) pm 
*Jubilation ۰ te ٠ cie! 
uu air de — هه انبهاج‎ 

ابن حظ . ابو الظوظ ل frére de la‏ 

*Jubllé nm IP  »)ةيربع(لبوي‎ ۰ يويل‎ 
l'année du — سنه الو یل‎ 


vous sanctiferez la cinquantiéme année 
et vous publierez la liberté générale à 


tous les habitants du pays parce que 
c'est l'année du — Lévit. XXV, 10 


تقدسون السنه اللخمسين وتنادون GL‏ في الارض 
لجميع سکانها تکون کم بو بیلا ( لاو بین ۲۵ آية ۱۰) 


la bulle du — ce? : النفران‎ 

faire son — فرائض الغفران‎ shi 

خبط (امب i‏ ارس اا 
le — d'un professeur‏ 

عيد اللخمسين 3X‏ 

عد اہن من الرماج — mariage de‏ 

قاری من منذ ماين سنه — lecteur‏ 

Jubiler v.n. ابتهج‎ ce! 

Jubis n.m. | زیب‎ 

Juc n.m. محط الفراخ‎ 

Juchée, ée p.pas حاطط‎ 

des poules juchées دجاج حاطط‎ 

حصان عرن ۰ حصان منقول بزرجله — cheval‏ 


Jucher ۰‏ 
les poules juchent sur les arbres‏ 
الفراخ تحط فوق الاشجار 
سکن في الدور uel‏ 
حط 
محط افراخ 


—  aucinquiéme étage 
se — v.pr. 


Juchoir n.m. 


JUGE 
سس‎ 


فضاة اول درحه . juges inférieurs‏ 
قضاة الابتداني 

d'instruction criminelle 
قاي تحقيق النادات‎ 
ia مأمور‎ 
التفالس‎ " 


فاضي لصلح 


فضاة فوق المادة 


- commissalre 


de paix 
juges extraordinaires 
juges ordinaires فضاة معتادون‎ 


juges de privilége فضاة الامتاز‎ 


فضاة طول السنه juges ordinaires‏ 
فضاة ملوکون  royaux‏ , 
فضاة الامراء des seigneurs‏ , 
"m‏ مخصص d'attribution‏ 
commis i db‏ 
قَامٰی منتدب délégué‏ 
قاضى حاهل botté‏ 
E‏ اول درجه . فاضي ابتداني a quo‏ 


juges et consules, juges-consuls, juges 
consulaires 


قضاة المحكمة التجار يه ۰ فضاة انار 


grand — isul القضاة . اظر‎ PI 
guppléant نایب قاضى‎ 
mage ou maje S2 نایب‎ 
les juges suppléants نواب القضاة‎ 
les juges du concours لنه الامتجان‎ 
prendre qqu'un pour — KA 
mon — est mon amour هو عق‎ De 


se faire établir, se constituer — de qqu'un 


de qque chose 
افتکر انه اهل للحکم على انسان او على أي‎ 
juges du camp فضاة المبارزة‎ 


depuis le temps des juges qui jugérent 
Israël (roi 14 XXIII. 22 


منذ ایام القضاة الذين حکموا على اسرائيل ( الملوك الثاني 


الاصحاح ٣٢‏ آية ۲۲) 


'e livre des Juges ou les Juges 


سفر القضاة ٠‏ القضياة 


et garde de la prévóté نايب الْقَامى‎ 
d'armes MTS n 
juge garde مأمور هرب العمله‎ 


JUDI 


——Mdq‏ سر 


Judicature n.f 


Judiciaire adj. فط الي‎ 
les membres de l'ordre — القضاة‎ 
institutiong judiciaires ترتیبات قضائة‎ 


règlement d'oganisation —‏ 
لائحة ترتيب المحاک 


police — صبطة فضایه‎ 
les formes judiciaires 4 5 الصيغ (لفضا‎ 
enquête — Qua تحقيق‎ 
acte — Qua مل‎ 
témoin — LM شاهد في‎ 
bail — ايجار فضانی‎ 
fermier — "n par 
combat — مبارزة قضائة‎ 
genre — فصاحه ااحاماۃ‎ 


x eu 


astrologie — 


faculté — Lai y 
Judiciairement adv. GU» 


Judioieusement adv. 
200101605, euse adj. 


Je‏ صاب 
بادي اارأي 
dea armées judicieuses‏ 
جیوس بادیة الرأي 
الا کترون یز 
انتعابات islo‏ 


۱۱۳۱ (how لنظة‎ ( DIY 


les plus — 


des choi — 


*Judith 


livre de — سف ر حودت‎ 
Juéne ۰ بیاضه (سمك)‎ 
Jugal, ale adj. - وج‎ 
le — ki الو‎ 
Juge n.m. فاضي . قاض‎ 


Dieu le souverain — 


CES 
l'Eglise est le — des choses de la foi 
امور (لدن‎ t الحكم‎ t. الكنسة‎ 

les juges القضاة‎ 

le — de justice sommaire 

فاضي المواد الجزثة ٠‏ فاضي Vo,‏ 5& 

renvoyer devant le —, par devantle —‏ 
احال على القضاة 
فضاة مراعون للقانون 
اضاة اول درجة 
اضاة المتتخاصمين 


juges de rigueur 
juges de rigueur 


juges naturels 


JUGE 


REA 

e 
la femme ne peut ester en — sans l'auto- 
risation de son mari (art 215 code Nap.) 


لا یجوز المرأة ان تحضر في المحكمة لرافعة من غير اذن زوجها 
(da. ۲١٢ 22)‏ 

حکم فيل الک في avant faire droit t P‏ — 
في JU‏ . حال انعقاد الحلسة - eu‏ 

حكم بالمناصفة 
اکم الماوي 


mettre qqu'un en jugement 


ester en — 


— de paysans 


le — céleste 


| les jugements de Dieu احکام الله‎ 
— de Dieu حکم الله‎ 
le dernier نشور‎ ۰ Lall ۰ يوم ا ساب‎ 
le — universel, le grand — le — final 


ou le — 


يوم القيامة ۰ یوم الحساب 


le jour du jugement .4U3 يوم‎ ٠ يوم الحساب‎ 


يوم اسر . يوم الدين 
حساب الاکین particulier‏ — 
رسم دوم الساب ° لوحه يوم dernier 4» Lal)‏ — 


un petit jour du — محنة الد نیا‎ 
en — عنافسه‎ 
le — de lAcadémie sur un livre 


حکم الجلس العلمي على کتاب 


— décisif قطي‎ So 
le — doctrinal اف‎ 

$ 

رآي اللك . نظر اللك le — du roi‏ 


على <سب رأي . على حسب فکر — au‏ 

على حسب زأئ العلما au — des 9 za‏ 

مند العلما 

— téméraire nhs حکم‎ 
le — ihi ٠ e 


زوال الرض 


analytique‏ سب 
synthétique‏ سب 
le — d'une maladie‏ 


d'Oléron 
جامع الفوائد (لبحر يه‎ 


— d'Oléron ou rôle 


Jugeoline n.f. 


Jugeote n.f. Jas 
avoir dela — Mas 
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JUGÉ 


De fou juge brióve sentence 
اقاضي الجاهل یوجز حكمه‎ 


On a vingt quatre heures au palais pour 
maudir ses juges 


ان نصف لاس tlas)‏ لمن ې d»?‏ الاحکام هذا ان عدل 
مس خص للاخصام ان :اموا ضاهم في ظرف ار بع وعام ين 
ساعه في سراي المحكمة 
محا کم ۰ صار محا کته 
les voleurs jugés et condamnés‏ 


صار محا کبة الاصوص والکم علیہم 
هذا رحل فايل )44.3 
هذا فلیل inad‏ 


Jugé, óe 5 


les jugés 
c'est un homme — 
cela est — 
affaire jugée en première instance 
قضية كوم فيا في اول درجة‎ 
la force de la chose jugée 
فوة الثيء المحكوم فيه فطما‎ 
jugement passé en force de la chose jugée 
Geil حكم صار‎ 


cela a force ou passé en force de chose 


jugée 
هذا حکم فيه انتهائيا‎ 
bien — mal appelé 
de الحكم الابتداني في محله واستثنافه في غير‎ 
mal — bien appelé 


ا لمکم الابتدائي في غير عله واستثنافه في de‏ 


صحه الحكم الاتدانی 
آرد المكم الابتدالي —- 


le bien — 


maintenir le bien 


le mal — 


prouver le mal — | ur Li 
Jugeable adj. LS معا کم . قابل الما‎ 
membre — عضو اک‎ 

نظر د موضع نظر — théorie‏ 

Jugement ۰ حکم‎ 
— d'un 98 4. a? حکم‎ 
prononcer un — en faveur de qqu'un 


نطق CES‏ اصالم انسان 


subir un — حکم عليه‎ 
exécuter un — Les là 
rendre un — KA اصدر‎ 


JUGE 
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JUGE 


vous pouvez — de ma surprise 


عحنك تتصور دهشي 


انتقد de‏ سب 
دح bien de tout le monde o» Ul‏ — 
بنتقد حاره malde son prochain‏ -— 
انتقدتك j ai mal jugé de toi‏ 


— d'autrui par soi-même 
` قاس عواطف الناس بعواطفه‎ 


e اس‎ 
۰ 


dum 


s 


— de 
il juge bien de la poésie et de la peinture 
یبر الك مر واللقش‎ 

il juge mal de ces sortes de choses 


م يخبر تلك الاشيا 


se — v.pr. قاس نفسه . حکم على نفسه‎ 
مع‎ — en autrui قاس نفسه شبره‎ 
se — l'un l'autre prás انتقدوا‎ 
se — Cila) P 


il s'était jugé digne d'une récompense 
sui ظن انه مستحق‎ 
le procés se jugera demain 
متنظر الدعوی با کرا‎ 
une maladie se juge par des sueurs, 


par une diarrhée etc. 


مرض بزول بالعرق او با لاسهال الخ 


Jugerie n f. اختصاص القاضى - لوج‎ 

la — littéraire الاد بات‎ à i طسلقة‎ 

Jugeur, euse n f. sol 

un — de profession منتقد لا غير‎ 

Jugioline ۰ سمسم‎ 
Juglandacées ou juglandées n.f. pl 

25M فصيله‎ 

عاش على شجرة 29 Juglandicole adj,‏ 

Juglandine n.f حوز ين‎ 

Juglans regia ou noyer شحرة الحوز‎ 

Jugulaire adj. رداجي‎ 

وريد . حل (آور ید — veine‏ 

les jugulaires الاود حه‎ 

la — interne Je 12! الو دج‎ 

la — externe الودج اخارجي‎ 


les jugulaires — ( زناق‎ e) الرنافات . الازنقه‎ 


Jugeoteur, euse n A قاضى‎ 
Juger v.a. DEN 0 me 
— un procès كم قضة‎ 
حا ؟ شخصا‎ 


6 016 سب 


l'affaire est préte à — 


instruisez-vous, vous qui jugez la terre 
Psaumes II, 10 


- : f 

ناد ىوا با قضاة الارض ص امير ۲ ٠١ ul‏ ) 
sur l'étiquette du sac on sur l'étiquette‏ — 
حکم ظاهر الدعوی — حکم بالظاهر 

un prophétesse nommée Debora, laquelle 

jugeait le peuple Juge IV, 4 

iid‏ د بورة کانت gati‏ بين الناس eL a)‏ الاصحاح الرابع, 
ave‏ 
Dieu juge tous les mortels avec d'égales lois‏ 


لله يقضي بين الناس بالق 
das.‏ في ااتحکم 

je m'en rapporte à ce qu'il en jugera 
افوض الرأي الى ما يحكم به في ذلك‎ 


ابدى ul)‏ بخصوص كتاب 


un coup difficile à — 


6 08 — 
comment jugez-vous cet homme?‏ 
ما 0344 فيه 
que je doive faire ?‏ 
ما رأيك فيا يجب على ان افعله 


que jugez-vous 


خن ۳ Kc‏ ۰ 
نجم ما يمكن وفوعه 


jejugeai ۵ son air qu'il était malade 


-— co qui arrivera 


استبطت من هيئته انه س يض 


ceux qui ont vu peuvent — que 
الذين نظروا عکنیم ان یتصوروا ان‎ 
سب‎ la balle خسن عل وفرع الكورة‎ 
tirer au — اطلق العبار با کین‎ 


un dépôt jugea 18 ۵ e خراج آزال‎ 


فصل في اءر définitivement‏ — 
کہ Sm v.a.‏ 

pe 

— de e فکر‎ Sa | 


المين x‏ الالوان 
الاذن AX‏ الاصو ات 


l'ail juge des couleurs 
l'oreille juge des sons 
— des coups معز قوة اللاعبین‎ 


— des coups ) 5 
— les coups ) نت‎ 
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les jugulaires d'un shako Abi زنافات بر‎ la -— du Caire حارة الیہود بالقاهرة‎ 
Jugulans ۰ سوره اجار‎ une terre hypothéquée à la — 
Jugulateur n m. غليظ (قاب‎ ٠ وی‎ RET ÉS i NT 
Juguler v.a. ou ضایق‎ ٠ aco ذح ب‎ "—— Á 0017 
سب‎ un chien ذبح کبا‎ Jujube ۰ M^ 
— les clients عصارة الاب س سلخ العملا‎ 
Jugulibranche adj. تحت اللق‎ ee دو‎ páte de — اقراص اسب‎ 
Jugum ^ صورة الززان (فلك)‎ | Jujubier ۰ شجرة لاب‎ ٠. عنابه‎ 
Juif, ive n. et adj. بهودي‎ | Jule v.m. فرش صاغ . مله يول‎ 
un Juif بهودي‎ le jule vaut environ trente centimes 
une Juive "ET NS "e بول ناوی‎ A 
les Juives البوديات‎ 
les Juifs لبود‎ Julep nm. امستحاب‎ 
Julien (saint) صان حولان‎ 
60907 ie الييودي‎ ordre de Saint-Julien صان حولیان‎ c 
ہس سو د‎ Jes Ji le Saint-Julien Jo 
di ls نیب عن ^5 دوم‎ | julien, ienne adj. جولیالي‎ 
u بهودي‎ l'ére julienne oU e تاریخ‎ 
étre riche comme un — كان ذا مال‎ année , په نان‎ 
c'est un homme bien — période مدة حولان )$24 ۷۹۸۰ سنه ) و‎ 
هذا رجل پردي‎ | Julienne n.f اصناف افضارات‎ 
— maritime ou de chio ou giroflée 25 
le peuple — ve! | ہے‎ aane ou barbarée ) رشاد ( بات‎ 
la religion juive الود به‎ aia un paquet de — it اصناف خضارات‎ ids 
année juive | سنه او د‎ potage àla — شور به خضارات‎ 
۸ la juive على — لود‎ | Julis pavo ou girelle paon السمك الطاووس‎ 
Juillet 5717 25 vaja | Jumart nm. e 
il est né en ل‎ aly d ولد‎ Jumeau, elle adj. Y تو‎ 
تہ‎ E Jy شهر‎ filles jumelles توا‎ Lb. 
ame "0202 deux chiens jumeanx کیان توآمان‎ 
ordonnances de — دوو دد اوامر بوله‎ (o 
les jumeaux ارام‎ 
révolution de — نورة وله‎ une jumelle توامة‎ 
gouvernement de — Jy حکوهة‎ un — 1 D | 
une pomme jumelle تفاحه توامه‎ 
.وس ت‎ LN وا‎ c des abricots jumeaux کت رم‎ 
اثر وا شهر بولیه‎ alambics 5 نايق توام‎ 
colonne de — تا وله‎ lits " متقابلہ‎ PON 
ordre de — ajy oU muscles jumeaux, les jumeaux 
Juin n.m. خزیران‎ ٠. المضلات التوام ويه‎ . Hy عضلات‎ 
: — - e Jumelé, ée p pas. جات الو اح‎ 
۱ — ني‎ RM jumelées وامان . لوحان متشابهان‎ 
ل العم رنه نس دل سس پ بس‎ colonnes jumelées هودان تو آمان‎ 


Juiverie n.f. حارة لوو ۰ خط ليود‎ pièce jumelée ذات اوحين‎ ui 


JUPI 


ils ne sont pas les satellites de jupiter 
لیسوا من معيته‎ 


سا 


sel de — 


Jupitérien, ienne adj. 


la contraction jupitérienne de ses sourcils 


التمبس 
ملا كوف ۰ Jupon‏ 
بتاع نسوان Juponnier n.m.‏ 
موجب Jurable adj. OM‏ 
اقطاع موجب لليمين — fief‏ 

Jurande n f. Ax al) Ax La 


les jurandes ont été abolies : 
مشخات الطوائف‎ A 
la — était assemblée 


Jurassique adj. 


جوري 

ارض حور يه , — terrain‏ 

Jurat ۰ عضو البلديه‎ 
les jurats de Bordeaux اعضاء بلدبه بوردو‎ 
Juratoire aj. قو‎ 
caution دغردم حل‎ jas نال‎ 

مقسوم به | ۰ Juré, 66 p‏ 
وفاء مقسوم به foi jurée‏ 

صلح محلوف و paix‏ 

ضفينه . بغضا , haine‏ 

ennemi — i عدو‎ 

Juré, ée adj. حالف . قاسم‎ 
— vendeur de volaille فر اخ حالف‎ e 
écrivain — کات قاسم‎ 


بیاعه هدوم حالفه jurée lingére‏ 
حراحون حالفون chirurgiens jurés‏ 
حکا ۳۹ ون ۰ حکا الکشوفات 7 
نحو بون متقعرون . و grammairiens‏ 


médecins 


les maítre8 مسایخ الطوائف مو"‎ 
les jurés du métier مسایخ اطرفه‎ 
écolier — و الصنائع‎ à 
un — منتحب محلف‎ 


les jurés des cours d'assises 
محلفوا محا 1 الحنايات‎ 
قاعه الحلفین‎ 


la liste des jurés 


١ 


eu matiére d'expropriation 


عضو في EL‏ مادة ترح الملكية 
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JUME 


5 $ 2 
تام : وام ودق JJumeler v.a.‏ 

حبك ) deux planches ow‏ سب 
وحان Jumelles n.f.pl.‏ 


les d'un presse de bois 
v لوحا ا مطبعہ‎ 


ل * - © £ 5 5 . 
نظارة توامه بحر به marines‏ سب 


نظارة المرسح de spectacle‏ — 
ساروخان قران — deux fusées‏ 
حجر . فرس - آله ضرب النقود Jument n.f.‏ 
احجار . حجور des juments‏ 

حجر عيبها انها مانت de Roland‏ — 


avoir recu un coup de pied de — 
1 7ت‎ 
تدوش بازأھري ۰ أصيب بالبارك‎ 


Jamais coup de pied de — ne fit mal à 


cheval 
لو ذات سوار لطمتنی ۰ ضرب اب مل اکل الز يبب‎ 
Jumenterie n.f مدل احجار ايل‎ 
) للنسل‎ Xx وهی الق‎ ( 
Jumenteux, euse adj. Ed 
urine jumenteuse id بو‎ 
Juncaginées n.f.pl. فصيله الال‎ 
Jungle n.f. ALORS NH 


fièvre des jungles 
Junipéne n.m. 


Juniperus sabina ou sabine ou bacca sabina 
) من الجر يدة الاسيوية‎ ( eel 
Juniperus virginiana ou genévrier de Virginie 


شجرة حب عرعر فرجینا 


حرم المشتري . زوحه المشتري „Junon‏ 

oiseau de — (لطاووس‎ 

Junte n.f. Acad ۰ ماس‎ 

Juntes جونت ( اسم علم في البنديه)‎ 
les éditions des Juntes sont recherchées 

طبعات الونت مرغو به 

جبة (عرییة الاصل) *Jupe n.f.‏ 


dela redingote, du paletot‏ سب 
فستان e AJ)‏ بالطو E‏ البا لطو 


Jupier, iére m. الفساتەن‎ bLs 
Jupin n.m. SAAI 
Jupiter المشتري . برجيس . برحس‎ 


les satellites de — 


ó x اتباع‎ 


JURE 


کد 


jurer de 
il ne faut — de rien 
الحزم عن اس‎ uie 
بالیمین‎ ud 
سب‎ comme un païen ó لنى بالاعان کالو‎ 
— comme en charretier 
نی بایان کالمر بجي‎ 
il jura un gros mot | ote JU اغلظ‎ 
le vert jure avec le bleu 
الاخضی یج" الازرق‎ 
les paroles qui jurent الالفاظ التما حه‎ 
un violon faux que jure sous l'archet 
(لسمع نحت قوسا‎ ci E كمنجة‎ 
se — v.pr. تحالف‎ 


la paix ssjura entre les deux adversaires 


تحالف الصلح بين الكصمين 


S'il ne tient qu'à — la vache est à nous 
c? احلف قال حاك‎ TES قالوا‎ 
On vous croit sans — 


) من قطاة ۲۷۸۱ میدانی‎ tes 


شاهد ب قسس حالف Jureur n.m.‏ 


les jureurs الاعان . السقارون‎ boss 


Juridicier v.a. da» 
Juridiction n.f. تقامی‎ 
le ponvoir dela — ساطه التقاضى‎ 


degré de — NIS "درحه‎ 


cette affaire & passé par deux degrés 
de — 

مات هذه الدعوی عل درحۃ ٤ت‏ من اس 
la — de cette cour est trés étendue‏ 

احتصاص هذا الحلس شاسع 
cela n'est point de votre —‏ 
هذا لم يكن من خصايصك 

— est bien composée 


Lar‏ القضاة هذه عظيمة الت ریب 


cette 


Juridictionnel, elle acj. مختص بالتقاضي‎ 


droit — التقامي‎ dT" 
pouvoir — gau ساطه‎ 
Juridique adj. T" 
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JURÉ 


محلف جهادي - militaire‏ — 
ضر به الاستقلال Jurée n.f.‏ 


Jurement n.m. مان . حاف‎ ٠ 
رغ عن اعا نك‎ 


عبن . حاف الین 


malgré tous vos jurements 


jurements proférés du nom de Diem 
$ ٤ 
«V ols 


Pdl d 9 v 


Jurer v.a. ل‎ : 

7 م A cot‏ ۾ ۸7۰ ھ 4 ۲ 

je jure أشهد‎ ٠ السم . احلف‎ 

jen jure par Dieu al, Co 

— ses grands dieux al FUNT 
— fidélité au souverain 


il a juré de dire la vérité 


se — v.pr. تقاسم . تحالف‎ 
votre perte est ۵ هلاكك محتم‎ 
il ne fait que — le nom de Dieu 


al, القسم‎ ujo 


D 5 
Tm" اسم‎ 
GE حلف‎ 


Dieu 
il a jurée faux 


quiconque jure par le temple (St. Math, 
XXIII, 21) | 


)۲۱ A ۲۳ من حلف با ھیکل (متی‎ 
jen jure par les ondes du Styx 


-t ۱ 1‏ 
وآمواج نهر الجحم ۰ افسم باءواج p os‏ 


nous jurámes tous NS <لفنا‎ 
ne — que par qqu'un لم يحلفالا بانسان‎ 


sur la parole du maître 
ielas اخذ قول الاستاذ قضية‎ 
pour صدق ).4 سلمه‎ 
les janissaires jurérent sur leur barbe ٥8 
اقسمت الانكشارية على لیتہم انهم‎ 
کد‎ | 

AE 
je vous jure الله . وتانه ۰ او کد لك‎ 


je ne jurerais pas, je ne voudrais pas — 
E 
لا اسم‎ 


on jurerait بو کدون‎ 


JUSA 
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JURI 


ou le —, — de mois d'octobre, — du 


bois tortu 
نیڈ . بنت الدوالي ۰ اشمرة‎ 


و 


— de réglisse رب سوس‎ 
— de viaude دمعه اللجمه‎ 
— de gigot d ios 
سب‎ de citron عصارة اللیمون‎ 
C'est — vert ou vert — 
بخمسة بصل او بصل بخمسه‎ 
Jusant n.m. ر‎ 
flot et — مد" وحزر‎ 
Jusclaine n.f. AU سس‎ 
Jusée wf. ماه الد باغة‎ 
Jusque et jusques préf. Ar] . di 
jusqu'à présent الان‎ di 


11 est monté — sur les toits 
غابه لسطوح‎ di صمد‎ 
percé jusques au fond du cœur 


مثقوب uius al‏ قلبه 


jusques ٥ اي مکان‎ di 
jusqu ici هنا‎ di 
jusqu'à cet endroit-ci الى هذا الموضع‎ 
jusqu'ici الى هنا‎ 
jusque-là هناك‎ di 
vous irez — 8 تذهبون الى هناك‎ 
سب‎ -l الى تلك ال هه‎ 
venez à deux heures je vous attends 
jusque-là 
تعال (اساعه !من وانا انتظرك الى تلك ال هه‎ 
zo 0 إلى لك الدرحه‎ 
tu pourrais être lâche et cruel — - là / 


عکنك ان تکون جبانا وفاس الى :لك الدرحة 


aly‏ ان -là que‏ سب 
الى مق . الى ۳ jusques à quand‏ 
jusques aujourd’hui, jusqu'à aujour-‏ 


d'hui, jusqu'aujourd'hui 
الى الیوم . لفاية الیم‎ 
لفایۀ با كر‎ 
لغانه البارحة‎ 
الى أن . لفاية ما‎ 


jusqu'à demain 
jusqu'à hier 


٥۵6 que‏ و 
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Juridiquement adv. شرع‎ 
déclarer - son sentiment 

اظہر احساسه شر P‏ 

Jurisconsulte n.m. Ge . فقیه‎ 

الفقہا . الفتیون 58 [ les‏ 

Jurisprudence n.f. علم الفقه‎ ٠ "T 


la — est la connaissance des lois 


الفقه معرفه القوانين 


— vétérinaire دطار به‎ ku شر‎ 
— médicale شر يمه طبية‎ 
la — romaine . الفقه الرومانی‎ 
la — criminelle علم الاصول النائيه‎ 
la .- de la cour 
Ain الرأي الممول به في‎ 
cela fait — المعدول به‎ «li هذا هو‎ 
cela fait — en votre faveur 
لك‎ e هذا‎ 
Juriste nd). فده‎ 
un savant — نحر پر‎ s 
Juron الین‎ il 
ventre-saint-gris était le — d'Henri IV 


كانت لفظة يا بطن القديس الازرق لذو ين هنری الرابع 


làcher un —, un gros — 


Jury n.m. 
— ٠ ٠. انا من التحسن‎ 
انا من صمن المحلفين‎ 


منتخبوا الک . 


je suis du 


— de jugement 


منتحوا الاتمام . d'accusation‏ — 
المحلفون الذين تپ‌ون 

le — de l'exposition نه المعرض‎ 

جنه نمو يض tJ‏ الملكة  d'expropriation‏ — 
لنه امتحان الاساتذة  d'agrégation‏ — 
سن د و Jus n.m.‏ 


عصارة المحدائش و — du‏ 


le — de la vigne, le — de la treille 


JUST 


contours justes b ymae تحد ند‎ 
cheval — حصان . وزون‎ 
galop مضوط ل‎ de 
le vent est — الر يح «ضبوط‎ 
son — | صوت موزون‎ 
corde — b ya وتر‎ 
métaphore — مار منطیق‎ 
se faire une idée — d'une chose 

تصور امرا 
eH‏ صحیح ل l'addition est‏ 
هزه o Sal‏ صائبه — cette pensée est‏ 
الصواب ide‏ 
mon goüt s'est truové bien — avec le‏ 


vôtre sur ce livre 


avoir le coup d'eil — p B» 
il a l'esprit fort — دو عقل صا‎ 
ce fusil est — هذه بندئيه مصوطه‎ 
ce tireur est fort — eda هذا الراي‎ 


cet habit m'est — 


des souliers trop justes صته‎ t> 
étre chaussé trop — | dai صاق‎ 


n'est-ce pas là ce que vous me deman- 


dez ? —‏ 
الم يكن هذا ما تطلبه می ٠‏ بل" 
و — tout‏ 
ضرب بالضبیط . — frapper‏ 
صرب à‏ الکان ا مصود 
سار درتمل بساق الانعطاف — partir‏ 
وزن بالقسطاس الستقم — peser‏ 
قاس بالضبط — mesurer‏ 
هذا يدخل بالتحکم — cela entre‏ 
chanter — p ale |‏ 
محکم" 
بدله محزقه — une‏ 
صادف 0( — rencontrer‏ 
dull‏ ۰ بالضبط — au‏ 
عدلاً  Justement adv. | (O9‏ 


jusqu'à tant que aul. الى ان‎ 

ald‏ "وهان perdre l'esprit Jid‏ و 
dl‏ ان jusqu’au poit de‏ 
il ny a pas un catholique jusques aux‏ 


jésuites mêmes «qui ne le reconnaisse 


pour orthodoxe 


23 
کل يقر بانه على الدين الهو يم حق الیسوع ین انفسہم 


Jusquiame nf. . نج‎ 
la -— noire [ue 
la — blanche vA! غسلج‎ 
Jussion ۰ الرام‎ 
lettres de — اواس الرام‎ 
Justaucorps n.m. ساط‎ 
un —- de pierre سجن‎ 
Juste ad). "m . ملصف‎ ۰ gu ۰ عادل‎ 
une action. — فمله عاد له‎ 
comme — کا هو العدل‎ 
comme de —, comme il est — 
هو العدل‎ us 
le — المدل . الانصاف‎ 
le ciel est — "das الله‎ 
homme — . رجل حقاني‎ . "dae رحل‎ 
۰ رحل منصف‎ 
— Dieu! — ciel! nra 
le — (مادل ۰ الصف ۰ القای‎ 
le sommeil du ل‎ SE" نوم‎ 
homme — et craignant Dieu 


رجل ورع ويي الله 
الوم ته le‏ 


les séjour des justes, la demeur des justes 
دار الابر ار ۰ الحنه‎ 


votre refus est — امتناعك في محله‎ 
le — propriétaire AALI المالك‎ 
justes funérailles حنازة شرعه‎ 

, ر واج شرعی 9ھ‎ 
la — proportion ab paal) النسبه‎ 
le — poids لأزنه المضموطه‎ 
cette montre est — ab gaas هذه الساعه‎ 
cela est — comme l'or 


هذا byra‏ مثل .ار (لذهب 


un dessin — | رسم .ضبوط‎ 


JUST 


c 1773» 


JUST 


demi de — امتناع عن الحكم‎ 
i| n'y a plus de — dans ce pays 
هذا البلد‎ d لم یوجد انصاف‎ 
n'y a-t-il donc plus de - ۶9 
يا قله الانصاف‎ 


obtenir — oM ds Jex 
demander — 4i» طا‎ 
rendre — املع ام ا‎ 
faire — —€ 
faire — de qqu'un انم من اسان‎ 
و‎ — de qqne chose انتفم من اس‎ 
ې‎ — ٥٢ nn انصف اسان‎ 
ې‎ — au mérite با لفضل‎ Ki 
se faire — A soi-inéme بنفسه‎ pii) 


حکم على نفسه با خطا سن se p‏ 


une circonstance de la — حاله الاستعتای‎ 


S‏ وص 
اثر لانسان عجحاسنه rendre — à qqu'un‏ 
rendre — à diui‏ 
se rendre — À soi-même‏ 


۰ 2 8 ۰ - e 
عرف در تسه ب ادر بد نه‎ 
faire — cx 


faites-moi donc un peu de — 
| قلیلا‎ giai 
il comptait sur la — de sa cause 

مد على dilin‏ دعوته 
تس الق د — c'était —, c'était la‏ 


وه و انصاف . وهو xL‏ 


sans حق ل‎ 032 
avec — Ta 
h LJ 

en bonne —, de toute — ١ — Noe 


من ار باب السوایق — un repris de‏ 


les gens de — اصحاب العدل‎ alas) اهل‎ 
un homme de — قاض‎ 
gens de — مستخدموا المحكمة‎ ۱ 


استحق المحا كمه — و[ se brouiller avec‏ 


ce qu'il a fait pourrait le brouiller avec 


la — ;‏ 
(لاس الذي صدر منه يستوجب الجا كمة 


فضوب القصاص ب barre de.‏ 


tout justement TER FORI 
Qi ۰ إحكام ۰ تحكر . ضط‎ 
18 — d'une vis et de l'écroa dans le 


quel elle entre 
تحكم القلاوز والبت الذي یدخل فيه‎ 
la — des choses 


احکام الا ور 


la — d'une expression, d'un métaphore 
انطاق تبه او مجاز‎ 


la — de l'esprit اصالة اارأي‎ 
la — d'une balance . ضبط ميران‎ 

استقامه الميران 
ou‏ ااصوت la — de la voix‏ 


PS 


du coup d'œil 


la — du tir TE اصابه‎ 
il chante avec — haal gi 
manier un cheval avec une — parfaite 


مارس حصانه بدفه :4۰۱ 


donner les plus grandes justesses 


۰ نصاف‎ | ٠ عدل ۰ عداله‎ ۰ Tm 
شرع‎ . uu . حق‎ ٠. نصفة‎ 


عداله امامل commutative‏ 


distributive 


سر وات الاشراف — chevaliers de‏ 


un chevalier de شر بف ل‎ 
Dieu a promis 0866006۲ la — aux 
prières 


وعد الله ان ينح الففران للمصلّین 

Adam perdit sa — originelle par le 
péché 

Ail «Joy! طہارته‎ pl اضاع‎ 


marcher dans les voies de la ل‎ 


اهتدی dI‏ الق 

la Justice (امد اہ‎ 
justices انصاف‎ 
les justices du ciel انتقام الله‎ 


المدل أبشري . عدل الناس la — humaine‏ 
ا عدن 


rendre la — 


avoir — d'un juge 


Juste-milieu n.m. 
Justese n.f. 


Justice n.f. 


JUST 1774 JUST. 


n 3 ۳-۳۳‏ 0غ 


— civile IU E 4 un auteur est le justiciable de le critique 

الو لف عرضة الانتقاد عکمه حناشه criminelle‏ — 
7:000 » 

— de paix الصلح کت المصالحات‎ KE Justicie n.f. 55 


وت " 
وزر (نات) 
وزر السدري 


و٠‎ 7 


SE 

امير فاضي الجلس الاعلی 
امير قاضي 

ساطه ^U‏ الاعظم 
ممکن اثباته 


باثبات 


اعان قلي 


الستگدات الشته 


تعریں . تزاكيه ‏ اثبات 


JUI تجرير‎ 

اثات اص 

التبرير . الق که ( ديانة 
طول سطور الكتاب 


مبرر. مکی شوت 


متهم مبرر . متهم مکی E‏ 


نبوة مثبوئة 
الم رون ۰ ال زکون 


justicia paniculata 


la — pectorale 

la — trispinosa 

la — caramantine 
—  fwtida 


Justicié, ée p.pas. 

voleur — 
Justicier v.a. 

on fit — les voleurs 
Justicier, ére n. et adj. 

le — 

seigneur haut — 


l'autorité du — 
Justlfiable adj. 
Justiflablement adv. 
Justiflant, ante adj. 

foi justifiante 

la gráce justifiante 
Justiflcateur, trice ۰ 


un 
Justificatif, ive adj. 
fait — 
moyen — 
mémoire — 
une justificative 


les pièces justificatives 


Justification n.f 


la — de mes actes 
la — d'un fait 

la ل‎ ( 
la — du livre 


Justifié, ée p.pas. 
accusé 
une prophétie justifiée 
les justifiés 

Justifler 4 

— les pêcheurs 

— les pleurs 

il justifie sa conduite 

la mémoire de qqu'an 


se rendre à la 


— 


de paix 
توجه الى محكمة الصالات‎ 
ديوان الله نه ۰ نظارة الحقانيه‎ 
مستخدم بالحقايه‎ 
اقلام ا۔اقانے‎ 


la Justice 
employé à la Justice 


bureaux dela و‎ 


Ministére de la Justice . نظارة الحقانيه‎ 


ministre de la Justice 5 ناظر القانه‎ 


ajad ناظر‎ 
sous-secrétaire d'Etat au ministère de la 
Justice 
GüL وکیل‎ 
seigneuriale حكمة | هر يه‎ 
la — de ce seigneur s'étend à 
تمند احکام هذا الامیر الى‎ 
réglée APR 


LES 


مهه 


loeur une fenêtre pour cette — 
اجر شبا كا لهذا الاعدام‎ 


les justices, les justices seigneuriales 


الجالس الامیر يه 
الجلس UI‏ 


la haute ل‎ 


la moyenne — المجلس الا وسط‎ 
la basse — الجلس الادی‎ 
la — foncière الجلس الادنی‎ 
les hautes justices du ciel بلايا المولى‎ 
manuelle c QAM حجز‎ 
le — قاضي القضاء . فاضي اعظم‎ 


le roi d'Espagne préte le serment en- 
tre les mains du — 

ملك اسبانیا يحلف اليمين بين ايدي فاضی اعظم 

glo 

متقاضي . تابع في القضا ! 

اهالي متقاضون 


particuliers justiciables 


les justiciables 


je ne suis pas votre — 


انا لم اکن تابع لك في القضا 


Justiciabilité n.f. 
Justiciable adj. 


JUST 


Justine d.f. بندق فضه‎ 
Jute فلب اند‎ ijy 
Juteux, euse adj. مپیطل ۰ ندی ۰ نديان‎ 
péche juteuse مبطله‎ åd g5 
pastèque juteuse بطحه شربات‎ 
Juveigneur n m. رو‎ i E 


(En ET EE, 
شبابي‎ . oui 


les juveigneurs 


Juvénile adj. 


Juvénilement adv. شتونه_‎ 
Juvenilia n.m. pl. اشمار الصبى‎ 
Juvénilité n f. فتونه‎ 
Juxtalinéaire adj. _ غاد‎ 
traduction — ترجه محاذیه‎ 
Juxtaposé, ée ۰ TI 
molicules juxtaposées POP PEE 
noms juxtaposés (لفاظ موصوله‎ 
Juxtaposer v.a. رضن‎ 
66 — vpr. از کف‎ 


des particules qui se juxtaposent 
» . S 2 
(طبیعة)‎ iae ۰ وص" تراکم‎ 
) جذام ( لفظه عر بيه‎ 


Juxtaposition ۰ 
*Juzan n.m. 


A715» 


JUST 


justifier les actions abominables 
الفاحسه‎ JUYI عن‎ e^ 


86 —- qque chose بر ا اما‎ 
qqu'un (cu V بر‎ 


l'expérience a justifié ses sentiments 
انث التجارب عواطفه‎ 
un fait | ابت اس‎ 
je vous justiferai le contraire 
اثبت لك المكى‎ 
de sa qualité ااست صفته‎ 


il a justifié du payement en montrant la 


quittance 
بابر ازه الحا لصه‎ d» Cm 
cette ligne n'a pas été bien justifiée 
هذا السطر لم يحصل ضبطه‎ 
cet eouvrier justifié avec exactitude 


هذا الصانع یط الاسطر بالدقة 


ضط وسط l'interligne Jh-)‏ 
راجع المروف على الاورنيك . ضط » iade‏ € 


86 — v.pr. (G5) ب رر ترکي‎ lw 


KAHO 


c 1776» 


KA 


سل اة 

قاع ٠‏ قاعقلی دولدرمه 
Cx‏ راي المدينة الجديدة) 
ليف جوز x4‏ 

قيروان ١‏ ببلاد تونس ) 
ele‏ فير وان 

فص . امهر اطور 


بصل بار پس اررق نوع den‏ نر جس ) 


نات وردان diy ٠‏ الافاعی 
المقر 


e 5‏ 
ول په 


( حشرات اسه الصراصير ) 
کر يه الرائحة 

عجیه الالوان 

الق (4:9 عر بية) 
شجبرة فلم el)‏ اسم علم ) 


صعد عه 


بنات وردان ۰ فوالي الافاعي 


په مله (لنيل ) 


Kahouanne n.f. 
*Kaimac m.m. 
*Kainopolis 

la ville de — 
Kair n.m. 
Kairouan 

mosquée de — 
Kaiser n.n. 
Kaiser-franz m.m. 
Kakerlak n m. 


Kakerlaque n.m. 
Kakerlaquisme m.m. 


Kakerlat n.m. 


Kakodyle n.m. 
1521610080086 ۰ 
*Kali ۰ 
Kalium ۰ 
Kalmie n.f. 
Kaloula ۰ 
*Kalpak nm. 
*Kama 01 
*Kamar (djebel-el) 


Kamichi n.m. 
Kamis 


*Kan n.m. 


le Kan des Tartares خان . خان الططر‎ hb 


le grand Kan 


Sultan Sélim Kan 


Kan ou cham 


*Kan n.m. 


khaled Je 
kafr | 
k — 250 Yos — 
k = 2350000 


۳ 6 ۰ ۰ ۰ ۰ سے‎ E 


k. (kaisar) سراف‎ . jos ء‎ jad 

k. kil, (kilogramme) ٠ حرام‎ ۹ 
EIE 4? 4| 

le casier k eL] cw) 

ضرب في بوردو k.‏ 

k. ar 

ko- فسطذطین‎ 

kock خ . طباخ‎ 7 
Ka n.m. pode 
Kaa nm. كركرءة سیلان‎ 
*Kaaba پیت الله‎ ٠ که‎ 


خمارة ۲ Kabak n.m.‏ 
*Kabani QU‏ 
ول . فولتان (عاصمه الافغان ) Kaboul‏ 
کا ن ( لفظة فارسية عمی موآخر الصداق) *Kabin nm.‏ 
2 بدوي *Kabyle n. et adj.‏ 
عر ده ۰ بدو 4 — une‏ 
الله — la population‏ 
les Kabyles a0)‏ 
له (مایل | — le‏ 
فادین ( لفظة ت رکه عمی ست) *Kadine n.f.‏ 
e‏ کر یف 


*Kadosch ) 0 
(re الاحرار وهی درحه‎ oss UD اصطلاح‎ à به‎ te. ilil) 


*Kaf n.m. 2 كاف (عبريه)‎ 
*Káfir n m. کافر‎ 
*Kafr-ez-zayat کفر ال بات‎ 
Kagoura-fouille n.m. ناي‎ 


*Kahoé 


n.m. 


) «لانها تقهي ان نقطع الشبية‎ $e 


KARP 


قطن هندي ۰ Karpas‏ 
ح ركة الحرثومة Kario-kinése n.f.‏ 
كاد هندي Kassu n.m’‏ 
Katahoua n.m. ole‏ 
فطران ۰ *Katran‏ 
قطر ان ا مر rouge‏ — 
قوله « بلد الرحوم محمد علي باشا « Kavala‏ 
قوله لي . مولود في قوله — né à‏ 
GU‏ صيد *Kayac n.m.‏ 
عواید الارصفه Kayage nm.‏ 
قزان « مديئة تابمة للمسکوف € Kazan‏ 
دیوان شر Keepsake n.m.‏ 
كله ۰ *Keleh‏ 


l'ardeb est composé de 12 Kilehs 
کله‎ ۱۳ je يحتوي الاردب‎ 


47 ې 


Kelek n.m. رمث . روس‎ 
*Kelifa ۰ خليفه‎ 
Kélotome u.m. مقص فتقي‎ 
Kélotomie n.f. gäl فص‎ 
*Kémangeh-à-gouz ۰ کمنجه الوزة ۰ ربایه‎ 

کمنجة روي roumi‏ — 
سیف بحدین Ken n.m‏ 


*Kéneh ( ou kainopolis ) » فنا » الدینه الجديدة‎ 


مدير به فنا — la moudirieh de‏ 
وس دږ د عر بية بل رومية € 

« حنه‎ L —— » ii 
کات ات اکت‎ 
کنوز « سمي کذلك کنازته»‎ 
م كز الكنوز‎ 

« لالہ“ صق وطو بل وم يكن چم کنر کا زوا وهو الان 
ص ک زکورسکو » 


*Kenna n.m. 


Kennel-book 
Kénous, Kénouz 


district de — 


Kénozoique OT حل بث‎ 
E . 
terrain — AE! ارض حدثه‎ 
Képi n.m. Ala طقية بر‎ ۰ Ala پر‎ 
Kepler n.pr. » کیہار « اسم علم‎ 
Képlérien, ienne adj. كباري‎ 


les trois lois képlériennes 
قوانين الکار یه‎ GAN 
A ورم‎ 
dos قرف‎ 
á» à c 


Kéracéle n.f. 
Kéraphylleux, euse adj' 


tissu — 


41771 


ge 
ابو عب . ذو اليب الباطني‎ 
2 نشل غجر بات‎ 


KANE 


*Kanejar,-kandjiar n.m. 


Kangourou ۱ 
Kanguroo n.m. 
Kangurou | 


voleu — 


) وتضعه في چ تحت ملا سپا‎ NO PUN وهو ان‎ ١ 


فانون ‏ قانون iT)‏ طرب) 


كانت « فیلسوف الا » 


مد هب كانت 


٠ Hg‏ متشيع افلسفة كانت 


خرف الصبني 
خرن 

جر يف 
سیر خزفا . خرف 
تخرف 

» لفظة عر بيه‎ « ij 
صاحب القبوة‎ ٠ o? ډو«‎ 


كاف . ك 


فره داغ ٠‏ الحبل الاسود 
اراض خراحیه 

یل" 

بر اط 
ذهب عار ۱۸ فبراط 
صارة الصوفان 

خلط 

اط aail‏ بالذهب 
حلط الاس Ji‏ 


بحبر ة فارون 


Kankan n.m. 
^*Kanoon n.m. 
Kant n.pr 


la philosophie de — 


Kantien, enne adj. 
Kantisme n.m. 
Kantiste n.m. 
Kaoliu n.m. 
Kaolinique adj 
XKaolinisation n.f. 
.Kaoliniser v.a. 
se — vpr. 
۱18018 n.m, 
^"Kaoudji n.m. 
*Kappa ۰ 
*Karabé n.m. 
faux — 
— de Sodome 
^Kara-Dagh 
"Karadji adj. 
terrains karadjis 
Karagan n.m 
*Karat n.m. 
or 18 Karats 
Karata, karatas 
Karature n.f. 
— ` blanche 
— rouge 
Karabau, karbau n.m. 
Kari n.n. 
112 au — 
*Karmatique adj. 
écriture — 
Karmesse n.m. 
Karnak 
les ruines de — 
le temple de — 
Karoun (lac) 


KETU 


— . vésiculaire 1 - 
Ketupa n.m. بومه ۰ ام فو رق‎ 
Keubrique adj. BT 

terrains keupriques ارا فزحيه‎ 
*Khalife n.m. icis 
*Khamsin n.m. خاسین‎ 
jours de — TES ایام‎ 
*Khan n.m. وکاله‎ . ole - » خان « اقب شرف‎ 


Khanitz d'une étoile قاط » فلك سیدیو»‎ 


*Kharadj n.m. اج‎ m 
*Kharadji adj. خراحی‎ 
terrain — اوش‎ 
*Khardjeh ( oisis ) اخثارحه‎ as. | Ji 
*Khuroubah ۰ ( á خرو به رز‎ 
poids d'un — خرو به‎ 022 
Chartoum الخرطوم‎ 
Khazars ( mer du) 2M بحر‎ . 


مدة حکم dl‏ ب ۰ *Khédivat‏ 


الار AS‏ اخدیو & 
خديوي . خدیو *Khédive n.m.‏ 
Y‏ لفظة فارسية بغير یاءاخيرة على الاصح‌فاله لنااارحوم محمد بك 
طالب SAn‏ 
le Khédive‏ 
الجناب uu‏ اخديوي 


Son Altesse 


Khédive d'Egypte Ja حديوي‎ 


*Khédival, ale ) 


. 2 5 
ہی رحاس الحديوي ) "Khédivial, ale‏ 


adj. 
la société Khédiviale de géographie 
école Khédiviale au Caire 

الدرسه الخديويه بالقاهرة ( مدزسه التجهيزية ) 


hótel — خدبوي‎ ox 


مدة حکم الخديوي — 


الار بله اخدیو یه 


*Khédiviat n ۰ 


حديوي 
المدرسة A wx)‏ 
خاص بالحديوي 


Khédivié, ée adj. 
l'école Khédiviée 


Khédivien, enne adj. 


ies prérogatives Khédiviennes 
۲لامتبازات اند دو به‎ 
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KERA 


فتق اأقرن الورق Keraphyllocéle n.f‏ 


Kérapseude n.f. فرن كاذب‎ 

Kératectomie m f. شق القر نه‎ 

Kératine ۰ ورہن‎ 

Kératite n.f. A3 A) التہاب‎ 

Kératocéle n.f. 4 A فاق‎ 

Kératogéne adj. مولّد للقرن‎ 

حهاز مولد للقرن — appareil‏ 

Kératoide anj. 7 قر‎ 
la branche .— de 06 

لفرع (قرني لامظم اللي 

Kératomalacie n.f. نيه‎ JA) s 

Kératonyxis n.f. 43 A) ثقب‎ 

Kérato-pharyngien, ienne adj. بل‌وي‎ d 

muscles grand et petit — 

المضلتان الكبيرة والصفيرة القرنية البلعومية 

Kératophyte n.m. نبات قرلى‎ 

Kérato-staphylin, ine adj. مان‎ d? 

muscle — ld «i alae 

le — AZ) المضله القرنية‎ 

Kératotome n m. سكينة القرنيه‎ 

Kératomie n.f. (E) شق القرنيه‎ 

Kéraunographie n.f. وسم الصاءقه‎ 


Kéraunographique adj. خاص بوسم الصاعقه‎ 
emprintes kéraunographiques 
وسات صاعةية‎ 
Kerkringuis ( matiére perlée de kerkenguis ou 
acide antimonique 


مض اغدي 

Kermés n.m. Py 

— animal dio فر ص‎ 

— végétal QU فرش‎ 
le kérmes ou poudre des chartreux 

E 

kermès minéral قرم معدنی‎ 


kermès ou alkermés « او قرش » شراب‎ i»? 


Kermesse n.f. موسم . مولد‎ 

رسم الموسم — une‏ 
فنب اليابان Kerrie n.f.‏ 
خطمية . خطی *Ketmie n.f.‏ 


شجرة اڅ طمه 6 des‏ — 


KINA 


4779» 


a. du soldat écossais 


*Khelat n.m. حلعه‎ 
Khoragan, Khorassan us كري الاسکوتش‎ -J فستان‎ 
Khoraganien, enne adj. et n. 3 مر‎ Kina n.m. کنا‎ 
*Khroumirs n.m.pl. حور‎ | Kinate n.m ملح کا‎ 
tribu des — اخومیر‎ A | Kinesjou n-m. فط اس یکانی‎ 
Kiastre باط صليي‎ | Kinésie n.f x ارادة اللر‎ 
sKiblah, Kibléh ۰ il | Kinésimétrie n.f. قباس ار که‎ 
ala] استقبل‎ Kinésimétrique adj. حاص بقیاس الحر که‎ 


c eV تداوي‎ 


Kinésithérapie n f. 


se diriger vers le — 


"T‏ < کیت ٠ aS‏ مثل مضه 


*Kif-kif 
: z Kinésodi 1 4 à 
c'est kif-kif سيان ۰ زي بعضه‎ us اف‎ w um hn 
: دن‎ 18۳6 e n.f. 2| yos 
المیزان او كيف بعضهما)‎ d$ Qe اي‎ ( | ogénés nf عرین سا نن‎ 
0 King n nt. | حجر‎ J= موسيقه لسته‎ DES. کان فل همه‎ 
Kigelia pinnata اد شجرة الخيار‎ dom 
( ou arbre à concombres ) les cinq kings E 41 اا کب‎ 
Kiliare n.m. الف قبراط‎ | King-ceharles ۰ کرلس‎ cu اكات‎ 
bs t Se ل‎ am. وروم‎ 
Kilo n.m. — الف ۰ کلو (بالرویی ). أوقة فرنساوي‎ Kiosque n.m كك‎ 
2 : 5 — des journaux كنك يع اطرائد‎ 
عبرم‎ y پا و"‎ 
#161۳ 4 القار‎ ٠ قار‎ 
un — de viande  )هتالا (افل من‎ iet كيلو‎ *Kirdar n.m. « کردار « بناء اوزدع على ارض أأغير‎ 
un — de vin نابيذ‎ 2 ٠ نبیذ فرنساوي‎ Jh Kirotome ۰ قاطع الالحمه‎ 
quarante cinq kilos فنطار‎ | Kirrhonose n.f. اسویداد اصفر‎ 
un demi == نصف اه فرنساو به‎ Kirsch ) 
1 ۱ s n.m. از . روم کر از‎ n فى‎ 
Kilogramme n.m. اه فرنساوی‎ ٠ الف جر ام‎ Kirsch-wasser ) اکر‎ C اکر‎ gt 
un — de poison i a AS un verre de — AS n" Ag 
*Kitze ) n-f. »© © ۰ ۰ » Ses. ۰ کسه‎ 


je l'ai acheté à 50 8‏ 
اشتریته بخمسین C$‏ جلة” « في بلاد السکوف » 
حاوف جله . فرص جله مطاول 
فثارة 


je‏ سیف قصير 


briquettes de — 


Kissar ۰ 


Kléban m.m. 


K:eptomane n. et adj. غاوي السر قات‎ 
Kleptomanie n.f غيه السرقات‎ 
ماحرة‎ 


Klipper ۰ y 
رب ذو سبعه السن‎ 


Knout ۰‏ وصع في كل الف مر علا 


un cheval-vapeur vaut 15 kilogramétres 


ا(صان TEM‏ برفع eA Ye‏ جرام میاه t‏ ارتفاع مار 


الف ليتر ۰ برمیل Ty‏ 


Kilolitre ۰ 
Je كدير بالالف‎ 


Kilométrage nm. 


le -— d'une route 
دير طريق بالالف متر‎ 
Kilométre ۰ JA. الف‎ 
Ae AYL کل‎ 


Kilemétrer v da. 
une route 


Kilométrique adj. حاص بالالف متر‎ | Knouter ۰ 
mesure سے‎ A مقياس الف‎ | Kobez ۰ "e 
borne — EE رويسه الااف‎ Kobold ۰ شطان‎ 
JS 


*Kohol-kohoul ۰ 
flacon de — asco 
petite tige pour mettre le — Jes حرود‎ 
(04 جوزة الزنج « ابن الییطار‎ 

شجرة جوز الزنج 


Kola n.m. 
Kolatier n.m 
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حجر فاصل کل الف متر 
کل الف تن 
في كل الف A‏ 


QU 


Kilométriquement adv. 


. Kilt ۰ 


r — —— سس‎ m 


KWAS 


Kwas n.m à lica وظه‎ 


Kyllopodie ou kyllosse n.f. عرج‎ 
« 41 و‎ ua واصفه‎ 
AJU القمري . لغه‎ 
oe 


oda d.e ca 


Kymographion n m. 

Kymri n.m 

Kymrique adj. 

l'iliome -- و‎ le — a m. 


و 


ہت ^« .| mf,‏ 78886۱6 ؟1 


۱ RS بحه‎ S 
Kiuurénique "Ae ds. ini 
"ME وف داي‎ ou cynurénique 


مس وول الکلب 


كير یالیسون ٠‏ 


acide — 


Kyrié ou kyrié-élison n.m. 


يارب ازحم 

يارب ارحم — un‏ 

Kirielle n.f. dale 
une — de noms ولب‎ d$ اسم و‎ 

۰ * " 

une — d'injures ملسله معان‎ 


حايقه Me»‏ المحاز « 
استمال الالفاظ اش 


1۶1۳1010818 n.f. 


161۳1010 2101016 adj. T 
écriture — BUYI ری بر وس‎ 
*Kyste n.m » كس » لفظه عربه‎ 
- dela rate کس (اطحال‎ 
il est atteint d'un — au foi 


*Kysteux, euse, Kystique adj. "a 
ده‎ 2 9L محر از المحفظه‎ 


Kystitome n ۰ 


Kystitomie ۰ 


Kystoptose ۰ نه‎ A صقوط‎ 
Kystotome ۰ 4; El قاطع‎ 
Kystotomie n.f. شق المثانه‎ 
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KOP 


کو به + لی . رطل فرنساوي ۰ *Kop‏ 
كلك ۰ عشرہ Kopech n.m em‏ 
ع كات *Koppa n.m‏ 
القران *Koran n.m.‏ 
کردفان Kordofan‏ 
Koréischite n. et adj. e ۳‏ 
(لفرشون 8 les‏ 
صابون اشباطه . طباشير Koréite ۰ LLLI‏ 
کون Koufique adj.‏ 
خط کوق — écriture‏ 
ححلیق .| رو (لرای » این البطر € Koukalis‏ 
بوظه لبن الفرس Koumis, Koumys,Koumiss‏ 


فرس ٠.‏ ثضيه او باره € ۰ *"Kourouche‏ 


حُمسة فروش D kourouches‏ 
فوص . مدینه فوص Kous‏ 

né à — قوصي”‎ 
Kouschites n.m. pl. کوش‌ون ۰ حسشیون‎ 
Kousso n.m. Pu 
Kreutzer nm. » Lel d صلیب » فلوس خرده نحاس‎ 
Kroumirs n m. pl. JM y> 


tribu des — الأوءير‎ als 


عبيد انه 


عرقي الكمون 


« ءضاف عليه شمر .4395 » 


Kuldéens n.m. p! 


*Kummel n.m. 


*Kurde n. et adj. ET کت‎ 
les kurdes الاکراد‎ 
le — لفه الا كراد‎ 
usage — 435 عادة‎ 

کردستان ۰ بلاد » Kurdistan‏ 

فطن هندي Kurpasum‏ 


کت کے جو دب 


LA 


la gazelle 4J1 52) 


Remarque 7 le, la, les, articles, accompa- 

gnent toujours un nom : le roi, la reine 

les princes; au lieu que le, la, les, 

pronoms, accompagnent toujours un ver- 

be : Je les vois ; jela respecte; je les 
connais. 

ii ad le, la, les : as‏ تدخل Uo‏ على الامیاء نحو الاك 

والملكة والاس(ء واما sal)‏ مان به فتصا حب ER‏ فعا حو اراء 

b‏ حترءہا واعرفہم 


la femme ; ا‎ 
l'histoire ( pour la histoire ) 


تاريخ 
سادس مقام ۰ s,‏ کا ۰ | gh‏ 


La nm. 


la note de la إشارة نى‎ 


La adu. هناك‎ 
d'ici là وفتہا يدابا الف حلاّل‎ 
on ne sait encore là où il est 
2.92 
i لا بعلم‎ 
vers là صوب تلك اليه‎ 
là oà حاله ما‎ à 


là où il n'y a rien le roi perd ses droits 


اس cU‏ با خد y)‏ 6 من LAN‏ 


de là رسيب ذلك‎ 
de là que oy 


de là quelques années 


à 5 pas delà 
est-elle jolie? là là ج لالا نوا‎ dr امل هي‎ 


في بضم سنین 
على مسافھ کسه خطاوي من هناك 


est-il heureux? là là (وسعید ج لا لا . نوعا‎ J^! 
celle-là تلك‎ 
cette fille la du 


ce monsieur là ذلك الافندي‎ . 
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LA 


un grand ۰ 


un petit ۰ 


ll, mouillés, 1, mouillé 


caille 20 كاي‎ 
1. (litre ( AJ 
l. a. ) lege artis ) حسب الاصول‎ 


C احزاخانه‎ ( 


lc (loco citato ) Ja UJ محل‎ d 
l. s. ( loco sigilli ) محل اخم‎ 
L. L. M. M. ) Leurs Majestés ) 
جلاانہم‎ 
L. L. A. A ) Leurs Altesses ) 
L. S. (livre Sterling) ٠ 6 AKI i 
$ وره افر‎ 


LL L, ) limited liability ) 

Là (limited ) 

P. L, M. ( Paris Lyon Méditerranée ) 
Ade بار يس دون و بحر‎ 

Compagnin P. L. M. 


شر AS‏ که حدید خط باريس ولیون والبحر التوعط 


L. ) Louis ) PP 
L ہے 4 6 50 ہس‎ d 


عدد . عدرود 


ل — L — 40 te‏ 
ےن سے یو 80000 — L.‏ 
رب في باون L.‏ 
ااجموعه la série L. b pee anl)‏ 
ال «حرف تعر يف لا فرد الونث » La art.‏ 


LABR |: 1782 LABI 


c  ضشس سر‎ 


que me dites-vous là d تەم .اذا تقوله‎ les labiales ااروف الشفو به‎ 
ffres labial فراض” شفا‎ 
on sent bien que c'est là le rhéteur (8 عر ص ععامي‎ 
qui parle Labialiser v.a. L نطق حرفا شفو‎ 
اھ‎ à 87ت‎ 
الانسان بفصاحه المتكام‎ aiin | Labiatiflere adj. TN 
TM plantes labiatiflores ناتات هو له‎ 
là 1 ; و زا الحد‎ — ۱ i 
mU p aa ۱ ps Labiatifoime adj. aI K 
s'en tenir là هذا الد‎ y | 7 
۱ ۲ corolle — aah تو یج شكل‎ 
en demeurer — اد‎ lad وښ‎ A : 
7 Labilométre m.m. ماس راس المنين‎ 
ir — الد‎ ۱ » : 1 
ھ0‎ ۸۵ Jes Lzvidophore adj Jul. ذو‎ 
سب‎  - haut هناك‎ ; : ET 
9 Insecte — ذات ملقاط‎ $ pem 
پت‎ " | Labidoure adj. ملقاطی الذذب‎ 
— -dessous ingecte - الذبل‎ nu. حثرة‎ 
nO تس و‎ 4 Labié, ée adj, üt ذو‎ 
داح ج-‎ . ۰ 
dedans e plaute labiée نات ذو شفه‎ 
— dehors T fleur labice ذات شفه‎ $ A) 
—  auprés 00 une labice .نات شفوي‎ 


je n'entre pas شا‎ 68 


۳ la familles des labiées 
H5 لدل في‎ 


& الشفو‎ SUL das 


— haut! صاعدا‎ | Labile adj. 2ھ نو‎ 
an. bas! نارلا‎ mémoire — حافظه کثبرة (لسان‎ s y 
il va — haut ha — haut / | صاعد‎ Labimétre n.m ماس راس الحنين‎ 
il va bas ha — bas نازلا ا‎ | Labio-nasal, ale adj شفوي انق‎ 
qui إن هما ۵ ? حد و ا‎ la lettre M. est labio - Dasale 
l L 7 : 
oh ! là là با دعوی یا دعوى‎ ٨ حرف الم شفوي‎ 
۱ بار و (اصلت‎ 1 
Labrum n.m T iu *Lablab n.m. لاب‎ 
i m. ali) هه‎ Of") غه‎ : 1 
Labdacisme n.m 87 Laboratoire n.m. تشه‎ 
حدو سه عر‎ 9 
Labech ۰ عر‎ 0 — chimique "ER 
Labelle n.m. ) ث.فيفه )3 النبات‎ a 
090 le - de la nature ! عوامل الط يعه‎ 
: Atatu دو‎ us 
Labellé, ée adj. 5 5 Laborieusement adv. ېد باجتپاد‎ 
coquille 6 دس ا و چو‎ écrivain qui accouche ل‎ pt کات‎ 
Labeur n.m. : 0 gagner — sa vie ‘5 
ces terres sont en  هعور‌م هده الاطيان‎ Laborieux, euis adj diy: دال‎ EV 
> (۸ ١ 
les bétes de — . وال . الفدن‎ homme — c£ رحل‎ 
Dbl شماري‎ Voyage — — 
: NS accouchement — Un و‎ E 
presse à — طبع الکتب الطو له‎ P" cmd جو‎ s 
la classe laborieuse ار باب الصنایع‎ 
ce dictionnaire est un — un — Jui . AE 
aab هذا القاموس يطول‎ | Taboriosité n.f. احتہاد میں‎ 
Labial ale adj. شفوي‎ | ۳8۳0۳۳ nm » لوح « مکل لوح تعبية المونة‎ m 
- un boeuf de — 5j) 
articulation labiale مفصل السفه‎ j ثور حرات‎ 
01 Eg donner un seul —, deux labour: à cette 


terre ۰ 


حرت هذه الارض حر ٿه او حرثتين. حرثها leo‏ او وجهین ۰ lettre labiale, une labiale n.f.‏ 


- ۳ و.‎ . e. è 
وناها حرف سغوي ۰ سموي‎ ly 


- 


LABO 


labourer à deux charrues 


حرث بمحراثين 
رکب ou | see‏ 


les rats de champ ont labouré la terre 


فيران ha‏ فحرت الارض 


نا ره 


navire qui laboure les vagues 


navire qui laboure le fond 


سفيلة جحت في القاع 


les canons labourérent l'ennemi ' 


زو ت الدافم المدو 


هلب بجر جر 


l'ancre 6 


la barque laboure le Nil 


کد 


— gavis 


le cheval laboure le terrain 


حصان کشر المكرات 


حرث 


ص 


se — vpr 


ge — le visage avec les ongles 


خر دش وجهه باظافره 


حر‌اث ب میا کي 


Laboureur n.m. 


plus les laboureurs ont d'enfants plus ils 


sont riches 


کیا كثرت اولاد الفلاحین كزا زادت ثروتهم 


ونصحه الفلاح لاولاده » 


پس 
————Ó ———‏ 


حكاية الزداع سم بیه 
وذاك انه أحس الوتا 
فجمع الاولاد دات بوم 
وفال او لادي bx‏ نصحه 
القطعه الارض لق تر کہا 
کان قال ان فيا کتر| 
وهو با .حجب JU‏ 
فا كثروا النقب بها والبحثا 
CY‏ بعد هده الوصيه 
وانطاموا era!‏ بالفوس 
واحتهبدوا - U‏ هناك وهنا 
Lob‏ زادت به خصو به 
واجنبدت للوضم في وزا 
AW‏ لاخك هو الصائد 


ور حملت فيالاصل aad‏ 
وقطم Cas JUZM‏ & 
وهو E‏ ٭ضطجع 2 
نفنیکم بعدي من الفضيحه 
هي الق من والدي ورثتہا 
Nid bos‏ ردد عز | 
ورب بالبحث عليه يظهر 
وانحدوا (أقاب ۳ والحرثا 
وحرجت اولاده سو یه 


sgle 154‏ الف لوس 


.کان ذا للارض غاية الى 


ولت ما تحمل الفصوبه 
واحرحت من بطنها كنوزا 
والارض حقا كبا فوائد 


(حمد عثمان حلال ) 


»1783 › 
سس سس سح ۰۰ 


LABO 


les labours الاراضی الحروئه‎ 


العوامل 
الفدن ۰ شعاري ا مرث 


* les bêtes de labours 


Labourable adj. قابل للحرث‎ 
terres labourables اراضٍ قابله للحرث‎ 
Labourage n.m. حرث‎ 
le — des terres oU حرث‎ 


on donne à la vigue deux ou trois labou- 
rages par an 

بحرئون الكرم ost e‏ ثلاثة في اسنة 
يدري في فن الرث — il entend bien le‏ 
décharge et labourage des vins, cidres etc.‏ 


تفر يغ ودحرجه الانبذة واشر به التفاح 2 


Labouré, 66 p. as. محروث‎ 
feddan — فدان محروث‎ 
papier — lox. T» ۰ DE a ورى‎ 


Labourer v.a. فلح‎ Toc دحرج‎ 
X دحرج برامیل‎ 


حرث الر.ل 
حرث بالمحراث . حرث 


-— des tonneaux de viu 
— le sable 


— avec la charrue 


la terre FRE‏ سب 
حرث رابع وحه àblé‏ سب 
حرث بالا وس avec des buffles‏ — 


( Le Laboureur et ses enfants 1 


—À 
HÓA 
——Á 


Travaillez, prenez de la peine 
C'est le fonds qui manque le moins 
-Un riche laboureur, sentant sa mort prochaine, 
Fit venir ses enfants, leur parla sans témoins. 
Gardez-vous, leur dit-il, de vendre 6 
Que nous ont laissó nos parents ; 
Un trésor est caché dedans. 
Je ne sais pas l'endroit; mais un peu de courage 
Vous le fera trouver : vous en viendrez à bout, 
Remuez votre champ dés qu'on aura fait l'oüt 
C'reusez, fouillez, béchez ; ne laisssz nulle place 
Où la main ne passe et repasse. 
Le pére mort, les fils vous retournent le champ, 
Dec, delà, partout ; si bien qu'au bout de l'an 
Il en rapporta davantage. 
D'argent, point de caché. Mais le pére fut sage 
De leur montrer, avant sa mort, 
Que le travail est un trésor. 


LABO 1/84۰ LACÉ 


*"Lacéate ۰ صغ اللك‎ otc 
Laccifére adj. طارح اللك‎ 
Laccine n.f. راتنج اللك‎ 
Laccique adj. S 
acide — الك‎ P 
Laccol n.m. در بت الك‎ 
Lacé, ée ۰ ذو رياط‎  هاظامتم‎ ٠ pus 
un — عمد خرر‎ 


chienne 18666 par un 67 


5« عاظلم! کاب dx‏ 


fille lacée باط‎ JU spat نت‎ 

صدر u‏ مر Jt aby‏ باط — corset‏ 
ر بط JU‏ اط Lacement n.m.‏ 
ريط الم بط Lacer v.a‏ 
ريط جزمه الرباط une bottine‏ — 

elle se fait — بط‎ JU پر بطون‎ 

— la voile — cow ہك‎ 


شبك d ga‏ السران 
ye‏ الم بط une femme‏ — 


le chien lace la chienne 


لكاب یال د شرها ) 


صنع که un filet‏ سب 
je‏ ب ربط شر se — v.pr. aa‏ 
يكن غر یقه. واحب غر Lacérable «dj. 4X‏ 
مکتوب یکن بقه — écrit‏ 

Lacération n.f. .ریق‎ e» 
— d'un écrit ریق مکاوب‎ 
Lacéré, 66 ۰ تی . ممزع‎ 
un livre — 0 کاب‎ 
feuilles lacérées اوراق رزمه‎ 
Lacérer ۰ ضع‎ . De 


`~ 


۸ 2۰ 
— un paocés-verbal | yar v^ 


la balle a lacéré les parties qu'elle a 


traversées 

ض قت الرصاصه الاجزاء الت اختر قتها 

— une 1066 06 io "Y a 
1: m.m. مثقاب‎ ٠ بر مه‎ 
1.٦6 1٥ n.f. شغل وله‎ 
Lacerne ۰ بدله ا اطر‎ 
Laceron n.m. شو کاب‎ 
Lacet ۰ ot. رباط . شر بط‎ 


une paire de lacets en soie y :جور ر باط حر‎ 


Laboureuse n.f. محراث بالیجار ۰ محراث بچاري‎ 
Labra m m. pl. dd احواض‎ 

Labrador ) nm. E 
Labradorite ) ۰ ووی ہر اور‎ 


« اسم ie‏ في ایکا ». 


Labre ۰ شمه الهوام‎ 
Labreux, euse adj. LS. عکب م‎ . Jaai 
coquille labreuse . محارة هردلا‎ 
re محارة‎ 
Labroides n.m pl. ذوات الشفه‎ 
Labro-palatin, ine adj. 30 S gàd 
Labrum n.m. حوض جام‎ 
des labra احواض الحمام‎ 
Labrusque n.f. کر بر به‎ 
Labry ۰ Lal کاب الرعاة ۰ کاب‎ 
Labyrinthe ۰ نه‎ 
le — de Fayoum . سراي أيه او البريه‎ 
تيه الفیوم‎ 
le — de 0. تبه کر بد‎ 
se tirer d'un — AK A تخلص من‎ 

le — du jardin des plantes 


ته جنا النياتات 


تجو يف الاذن ou oreille interne‏ — 
تيه المحجر 06 (le‏ — 
PE‏ ال ور des affaires‏ سب 
ر < من ورطه — sortir d'un‏ 

حرج من ور 

le fil du — 4.) Ja 
Labyrinthiforme ۰ دو غضون . شکل اأفضون‎ 


« لغضون تعاريج الاذن ویقواون في غضون ذلك اي في 


اثناء ذلك » 

Labyrinthique adj. | تی‎ 
nerf — الادن‎ ce تة ۰ عضله تجو‎ alae 

Lac ۰ ۱ بحارة . تر که‎ 
le — de Genève $ M ô nx 

929 مور لس : de ٥8‏ سب 
بير ة AM‏ له  Manzaleh‏ — 
ل حعرات الرة les lacs amers‏ 

—  Karouin ب رکه فارون‎ 
Ctre dans le — اختبل‎ gx 

ناه ده مه  laerymal‏ — 


Lacage ۰ ۱ بط‎ JU "s 


LACH 


paquet lié trop — ixx او‎ wy صرة‎ 


مات د...نا — monrir‏ 

ٹن بر خاوة — écrire‏ 
e‏ 5 

4٩ فر‎ ۰ Lum 


رخى . سیب ۰ اطلق 
ادخ هذا الیل lâchez cette corde‏ 


cet aliment lâche le ventre 
البطن‎ n هذا اأغذاء‎ 


ci gl‏ لی اابطن 


les pruneaux láchent 


عدر وھٹا un radeau‏ 
رحرخ الرع ب اطاق سراحه la bride‏ 
اطاق عنان شېوانه la bride à ses passions‏ 
فوت n‏ . أفلت الا کرة la balle‏ 


des paroles sans attention 


" الكلام على زسلانه 


la mesure تقبقر امام حصمه‎ 
nous allons vous — نسيبك‎ Ux!) 
un pigeons افات حمامه‎ 
les chiens اسلا الکلاب‎ 
l'autour می صقر‎ 
l'épervier ااباشق‎ E 


اطاق مراح ااعقر de rabat‏ 


une personne aprós une autre 
على آخر‎ Lax سلط‎ 
les huissiers aprés un débiteur 
سلط ااحضر ین على الداين‎ 


i أفات‎ 


un poisson 

tout JLLI ادخ‎ 
la main د اليد‎ 
la balle ہے الکورة‎ 
la bonde d'un étang سے سد البر که‎ 


les eaux سیب اماه‎ 


robinet d'une fontaine‏ ما 

ce malade lâche tout sous lui 

هذا المر يض يسيب على رو<ه 

اراق الماء . طش tb‏ . بال 
فات . CERE‏ 


de l'eau 


un vent 


un coup de fusil, un coup de pistolet, 
un coup de canon 


اطلق عبار بندقية او طبنجة او مدفعا 


(1785 > 


Láchement ۰ 


Lâcher v a. et n. 


LACE 


bottines à lacets حزمه بر باط‎ 
prendre un pigeon au — a ربق‎ 
faireun — ريق‎ 
bête prise dans un — "P 


il a été pris dans ses propres lacets 


ولا ao‏ ااکر (لسی ۰ الا با هاه - الفا حت Jü‏ 


n 
une route en lacets hbe طر یق دو‎ 


J'ai pris une gazelle au — احتبات غزاله‎ 
— de charnière عدب الفصله‎ 
5 ۰ 5 بت‎ 
tour d'un — ربقه . ردقه‎ 
سب‎ de corset مر الصدر به‎ 
mouvement de — ou — ح رکه اهتزاز‎ 
les lacets d'un chemin تماز بج الطر دق‎ 
ME 
— ponr condamné ہت‎ 
— de mer فش البحر‎ 
Laceur ۰ 31 du 
Laceure n.f ر بط الر باط‎ 


اطلاق سے فراق 
liaison qui finit par un —‏ 

صحبه انتہت بافراق 

اتحدار ثارب 


d'une barque 


رخو ب جان . ندل 
فليل النخوة ٠‏ عدم ارو 


corde — رخو‎ J> 
homme — رحل ندل‎ 
au travail خرع‎ X 


ventre — 


un grand — 


le — إ‎ : 
réciter la priére de saint — نام‎ 
temps — حو رطو به‎ 
épi — Kala له‎ 
coudre — adv. خبط خاطه م‌خرخه‎ 
ée ۰ Ke 
une corde láchée حبل راځ‎ 
prisonnier — مع دوس افرج عنه‎ 
un mot — کلمه مفلوته‎ 


des paroles 1861668 sans attention 


الرسم مفلوت عياره 


باستر خاو بندالة 


le dessin est trop — 


Láchage ۰ 


Lache adj et n. 


18006, 


Láchement adv. 


] ACI 


Lacis n.m. شكة‎ 
— de soie شكة حر يبر‎ 
un — de nerfs شکه اعصاب‎ 

*Lack ۰ 4s ماه الف رو‎ ٠ ره"‎ 
des lacks كوك‎ 


trois lacks de roupies ثلاثه لكوك من‌الرو سات‎ 


Lagon n.m. غو له‎ AUS 
Laconicon ) RUE NP 8 
761 رت‎ ) n.m. ) اطمام‎ d) e M ست ار‎ 


Laconien, enne ۰ US مولود في‎ ۰ diy 


à la laconienne عالانجار‎ 
Laconique adj. موز . في غاية الاختصار‎  یوقال‎ 
style — Ax اسلوب‎ 
Laconiquement adj. موجز ا . بالاختصار‎ 
Laconiser ۰ آوجز‎ 
Laconisme ۰ الایچاز‎ alg ۰ ايجار‎ 


Lacre ۰ شىم الاختام‎ 
Lacrima-christi n m. رحق‎ ۰ r- | دمعة‎ 
Lacrymal, ale adj. "T 
glande 186 ۵٥ د .مه‎ PAR 
lac ب‎ C ج مدا‎ E 
caroncule laerymale له دمه‎ 
points lacrymaux قوب دمه . ثقوب ال ہن‎ 
conduits 9 الد.وع‎ col 
880 — T "^ 0 
appareil — دسي‎ e 
fistule lacrymale ناسور دی‎ 


Lacrymatoire adj. 


pr ds e 
dias 1 الد وع‎ i» 
وه‎ p انا‎ 
0237 

ol ai‏ من GLO‏ ۰ اوعية دمبة 
Lacrymiforme adj.‏ 


urne حل‎ 
vaso ل‎ 


valsseaux lacrymatoires 


Lacrymule n.f. ادمیعه‎ 
Lacs n m. i j — شنيطه . عقدة مشنوطه‎ 
lacs de sole شليطه حر بر‎ 


tendre des — à qqu'un نصب له احبوله‎ 


j'ai pris une gazelle dans le lacs 
Jj احبات‎ 
. احتبل . ارتيك‎ 
ارتبق‎ . ope 
احتار‎ 


tomber dans le lacs 


étre dans le lacs 


abattre un cheval avec le lacs 


اوقع حصانا بالشنکل 


« 1786 | 


LACH 


— un trait 


— nn coup صرب ضر به‎ 
il lui lâche une ruade رفصه رفصة‎ 

— un pamphlet dans le publie c» 
— une parole Aba] افلت‎ 
— un mot افات لفظه‎ 
— un mot, — une parole | فال فصد‎ 
— la parole, — le mot c صفق دده‎ 


le mot est lâché vons ne pourrez pas 


vous en dédire 
ولا کنك المدول عنه‎ edi افد صفقت يده‎ 
الكلمة‎ C 
hal; 


هذا ا بل یرجی کشر | cette corde lâche trop‏ 


— lemot 


— que 


prenez garde que ce crampon ne láche 


احترز ان caa‏ هذا ااطاف 


un ressort qui se lâche eu vd 
le pistolet se lâcha اطاقٌت ااه‎ 
se - sur qqu'uu على !اسان‎ cxi 
se — v.pr. ريح‎ ٠ فلت‎ 
Lachésis n.m. ان‎ 


ندالة ٠‏ جہن ندولية ۰ عدم الروة. Lácheté n f.‏ 


yh په‎ 
la — d'un homme اسان‎ alls 
la — de sa conduite ندوله سيره‎ 
c'est une — هزه ندوله‎ 


Lacheur, euse ) الرومس‎ ( OVE ريس‎ 
méfiez-vous des 99 


حادروا ممن بهجر ونکم 
Lachnoptére n.m.‏ 


Láchure ۰ 


19019۲ nm ) 
Laciére n.f. ) 


او دفق ۰ فر اه 
egl‏ ا دو یس . ملوء الموض 
که شرك الذب 


Laciniation m.f. 


— des feuilles الاوراق‎ ot 
Lacinié, ée adj. oes ous 


اورای مسەرة feuilles laciniées‏ 
ڈو اوراق مسبرة 


K‏ السیور 


سور 


19010160116, ée adj. 
Laciniforme adj. 
Laciuiure n.f. 


LACT 


SEMEN ALL UD o c COR وس چو‎ 


Lactique adj al: لبيك‎ 
acide — a مض‎ 
éther -- e ou 

Lactivore adj. متفذ باللبن‎ 

Lacto-butyrométre m.m. 20082 jl dix 

مقیاس کثافه الامن Laoto-densimétre n.m.‏ 

1۵06011806 n.f. ood 

Lactométre CA) ماس‎ 

Latone n.f. ون‎ 

بحث الان ۰ Lactosoope‏ 

Lactose f. اللبن‎ Ec 

Lactuca m.m. E 

عصارة اخس Lactucarium n.m.‏ 
شراب عصارة اس — sirop de‏ 

Lactuoé, ée adj شه اخس‎ 

Lactucine n.f. Ou . خصین‎ 

ماش ترج من ءصارة الخس Lactucique adj.‏ 

مض عصارة اس — acide‏ ۱ 

خر م . ذو خلال — ذو بضاء Lacunaire adj.‏ 
p‏ م ذو خلال — corps‏ 

Lacune n.f. تقصان‎ 
minéral plein de — معدن وخ‎ 


manuscrit plein de lacunes 
( (2o م‌لوهء‎ ( LY ید‎ b> کاب‎ 
exemplaire plein de lacunes 


les lacunes d'une éducation 


4. M خلل‎ 
combler les lacunes اخلل‎ 
esprit qui & des lacunes مخرم‎ J 


تحرعه $79 ب رشاح ۰ Lacunette n.f.‏ 


ye‏ صذير 
رم ٠‏ روم Lacuneux, euse adj.‏ 
کتاب خر م — livre‏ 
تحار م ۰ Lacunosité‏ 
ربط الرباط ٠‏ ر بط الشريط ۰ Lacure‏ 
حبري" Lacustral, ale adj.‏ 
dote‏ . ناص بالبحيرة Lacustre adj‏ 
خبات Ax‏ ة — plante‏ 
مدينة البحبرة - cité‏ 
اهل الدن الإحيرية les lacustres‏ 
ا کتشف اما کی Lacustrer v.a. oyad‏ 
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lacs d'amour عروتان‎ 
Lactaire adj. رضاعي . لی‎ 
colonne — [* عامو د‎ 
lactaire ۰ عیش اهراب ۰ فطر ذو لبن‎ 
Lactate n.m. الب‎ ahl ملح‎ 
Lactation n.f. c? رضاعة . تر‎ — 2322 ٠ در‎ 
Lacté, ée adj. A 


gu 

طر یق اللانه . طر یق (لمانه . la voie lactée‏ 
1 

طر دق التابن ۰م ٠‏ المجرة (فلك سيديو ) 


veines lactée, vaisseaux lactés 


plante lactée 


نات أبن . سواعد 

diéte lactée Al) حمية‎ 

fièvre و‎ ce ہی‎ 

سن الر صاع — áge‏ 

Lactéiforme adj. شکل اللبن‎ 
Lactéine n f ان ىكز‎ 


ذو اجنحه لبنية 
لبن م کز 
«cota‏ 

مین . ذو لبن 
حميرة ذات ابن 


Lactéipenne adj. 
Lactéoline n.f. 
Lactescence n.f. 
Laotescent, ente adj. 


sycomore — 


les lueurs lactescentes de l'aube 
الخيط الایض من الفجر‎ 
Lacticémie nj. الحمض اللبني في الدم‎ 1 5 
Lactide n.f. ات‎ 
Lactifére ad). ذو لبن‎ 


تينهدذات لن — figue‏ 


مامن . 


conduits lactiféres . jl) نات‎ . cx محاري‎ 


سواعد 
Lactiflé, ée adj. um‏ 
داوی بالان . 2 بتعاطي لین Lactifler v.a.‏ 
ملت Lactifique adj.‏ 
نے ملد plantes lactifiques‏ 
ذو ازهار لون اللبن Lactiflore adj.‏ 
شکل Lactiforme adj, QU‏ 
مضاد لابن Lactifuge adj.‏ 
لمان adj.‏ 1616 ۵ ما 


فضلة البقرة SU‏ 
سکر اللبن 


CA, Ac 
e 
شر يب اللبن‎ 


la vertu — d'une vache 
Laotine n.f. ou sucre de lait 
Lactiphege adj. 
Lactipote ad]. 


LÆT 


une jeune lady کر یمه ۰ شت‎ 
Letare n m. ) استیشر‎ . Té Ce احد‎ 
Levogyre adj للسار‎ is » 


حوّالامير في الاستلاء على .قذوفات اح Lagan nm.‏ 

فرضه القذوفات 

Lagenaria vulgaris 
Laréniforme adj. 


Laget u.m (lagetta) السب‎ 6 
dentelle لشکه‎ Y 
Lagmi m.m. النخلة‎ . CI 


ارنی الراس . ذو راس کالارنب Lagocéphale adj.‏ 
سمكة ذات زاس ارتبية 
کون كاذنت 

ارنب بري شكل الفار . 


poisson — 
Lagoécie n f. cumunoide 


Lagomys n m. 


Lagon ۰ 


Lagope ۰ ) بر۔, انات‎ 
Lagopede n m. Cb) co ححل‎ 
Lagophthalmie n.f. عهن ارئسه‎ 


خاص بالمبن الارنيه Lagophthalmique adj.‏ 
رحل الارنب ابن البیطار C‏ 


ا حبوان ذو اليب 
d‏ 


Lagopus 
Lagorcheste m.m. 


Lagostome n m. et adj. عامة‎ ۰ i le 
homme — رحل أعلم‎ 
avoir — Cu علم‎ 
femme .— امرأة علا‎ 
Lagostrophe n.m. حيوان ذو اليب قدر الارنب‎ 
Lagotriche, lagotrix ۰ فرد‎ 
Lagrimoso adv Cs 


شنار ۰ جرة ال رکب 
حرة السفینه 


Lague n f. 


la - d'un navire 


Laguillére n.f. شبکه‎ 
Lagunaria Patersoni m.f. خطمیه باترسون‎ 
Laguis n m. عقدة وذ‎ D 
Lagune n.f. ملشولتے پر که‎ 
Lai, 1816 adj Je! 
un conseiller — da! مستشار‎ 
cour laie "um 
frére — T اخ‎ 
moine — راہب اهل‎ 
sceur laie ala) اخت‎ 
moine — رهب‎ hi. عسكري‎ 
les 59 الاهلٍون‎ 
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LACU 


تشف اما كن البحبرة Lacustreur m.m.‏ 
تاش ظار 
طا ح اللادن 
لاذنه . لاذن . (للادن . لادن 


Lad ۰ 
*Ladanifere 


*Ladanum n.m. 


les femmes mách^nt le 

الاسوان عضفن (للادن (5لاذن لفظة عر ية لا بونانه 
و ذكررة في صحفه ۲۱۹ من الخصص ١١‏ ) 

noir de fumée obtenu par حا‎ combustion 

کحں تلادن 

(کانٹ تستعمله حر یمات‌الونان قدا وم بزل JN‏ که ) 


du ladanum 


على ذلك و £U‏ عليه Là-dessus adv.‏ 


ترك هذا الوضوع passer là-dessus‏ 


compter على ذلك و‎ als! 
Ladies n f. ۰ che. CE أميرات‎ 
Ladre adj et n. T 
honre — pu رحل لز شحيح ب رحل‎ 
une ladresse ox Lx 
porceau — خنوص بد رم‎ 
lièvre — ارات بري سا كن البرك‎ 
truie — 4» 3st ô y A> 
un — ابر ص ب شح‎ 
ladres verts | ابرصون ظاهر‎ 
ladres 56 باطتا‎ O s y| 
un — vert c 
ce cheval a du — هذا الصان ف‎ 
tache de — شمه برص‎ 
Ladrerie n.f. برص ۰ جذام‎ 


être reçu dans une 6 ۱ 
مستشئ الجذومین‎ d فل‎ 
٩ د‎ 

شح . بحل شدید 

zI جدام‎ 


ladrerie 


La pauvreté n'est pas vice mais c'est une 
espèce de ladrerie, chacuu la fuit 
لو کان الففر رجلا لقنلته‎ 
ليس الفقر بعيب واغا هو نوع رص یجتنبه کل اسان‎ ( 


حزمه سواری ۰ Ladrine‏ 

امرة ۰ سدة ٠‏ ست ۰ Lady‏ 

— Marie Co ااست‎ 

— Russel الامبرة حرم روسیل‎ 
des ladys ) E 

ladies ) امیر‎ 


Ladies club نادي (امقیلات‎ 


LAID 


Il n'y a point do laides amours 


حببك الل تحب ولو كان دب 


فبيحة النظر ٠.‏ سمجة 


Laideur n.f المنظر ۰ میاحه‎ re . فاحه‎ 
la — d'une fille شاحه اللنت‎ 
la — du mari الروج‎ est 

Laidir ۰ | T 

Laie n.f داريرة وحسمة‎ 

کیب فارت رف Laie n.f.‏ 


( طریق بين الاشجار  )‏ قادوم النحات 


d'uue forét ارف الاحمه‎ 


خرف النه les laies du paradis (isde)‏ 
تجارة الصرف فیط حره s‏ عواند الصوف 


le — d'un mouton حزة الأروف‎ 


صو فه ۰ عهن 
عهن منفوش cardée et teinte‏ 
حز (لصوف — tondre la‏ 


laine tondue jj> ° لصرف الجزوز . ره‎ 


brebis qui a une 98‏ 
شاه سحوف )413 صوف البطن 
صوف البطن 


il est temps de tondre les bétes à laine 


laine tierce 


42 á 
m القوم . حان ان نے‎ ES 


de l'agneau e صوف‎ . Ade 


^ 


كرد ٠‏ تایه (لصوف de rebut‏ 
خطاف العى يلا — tireur de —, tire‏ 
خطافه الليل — ول les tireurs‏ 


Cour de France et cour romaine Ne veu-- 
lent pas de brebis sans — 


کش ALLE‏ ول الرعاه | 
(یضرب اولاة يحتلبون ولا يبالون ضياع لرع ) 
bétes ù —‏ 


zí 
laver la — sur pied سل لوف على انه‎ 


des jambes de — il هر‎ oli. 
prime, mère — „Hopo. ادل صوف‎ 
seconde ثالي صوف ۰ صوف الاجناب‎ 
morte cl 2 
crue صوف حام‎ 
haute, — chaine .صوف طو بل‎ 


Laidasse n.f 
Laidement adv. 
Laideron n.f 


Lainage n.m. 


Laine n.f. 


اعجو به 

اه لی 

اهل 

alal iru 

4 Jay! المدارس‎ 
Uu مه‎ 


عسبه المائيا AA.‏ 


صیبر الى Je!‏ 
J->‏ اادارس adal‏ 
مجر اهلا 


حمل اادارس اهله 


T‏ الاهالي على الكنسة 
mv‏ الاهالي 

مروس بالاهالي 

کندسه مرو سه بالام لي 


هذا JA‏ فبيح النظر 
الزءن e‏ هذا الوم 


السىء الذي رو له سه E‏ 


Cc ۰ اوح‎ ۰ c 
ہد ۰ همس و حه ۰ سه‎ 


r3 


"a 


ف ax‏ الله 


LAI 


Lai n.m. 
1910 n.m. 
Laical, ale adj 

école laicale 
Laicat n.m 
Laiche n.f. 

la — des sables 
Laicisation n.f. 

la — des écoles 
Laiciser v a. 


les écoles‏ سب 


Laicisme ۰ 


Laicité n f. 
Laicocéphale adj. 
église — 


ا نظر ۴ سم وح مسیخ Laid, aide adj.‏ 


étre — 7x. 
avoir un visage — et sinistre تم‎ 
homme qui a un visage — et sinistre 
g^ رجل‎ 
e 5 0 
— de visage فيح اوجه . جبیل الوجه کرشوم‎ 
un visage — وجه دمم‎ 

و 
مسح . مسح un — magot‏ 
biyel‏ مسر حه une laide guenon‏ 


cette maison est ۵ 


le temps est bien — aujourd hui 


ce que vous dites là est bien -— 


un — 
une laide 
le — 

f! le — 


à faire peur, — comme le péché, — 
comme le péché mortel, comme les sept 
péchés capitaux, — comme un démon, 


— comme une chenille, comme un pon 


بشع سميج e‏ 


« 1790 » 


LAIN 


Lais n f. غانه‎ 
Laisse n.f. مقود واد _ دیوان شمر‎ 
chevaux en — قو‎ 

chien attaché à une — کاب 72 د‎ 

chiens qui vont en — كلاب مقودة‎ 

une de levrier co طقم كلاب‎ 

mener un homme en — قاده‎ 

قطان ابر نبطه de chapeau‏ — 
براح الزر de basse mer‏ — 
Jeli)‏ الذي بنکشف عن الد 

— du sanglier بعر انز بر الوحسى‎ 
— dela mer oM ub 
ligne de — 2 خط يحل اف ا‎ 

مقر وكات البحر مد الحزر laisses‏ 

1.91886, ۵6 ۰ مر وك‎ 
— par testament به‎ (ge 
soldat — pour mort da "(ne 


un laissé en compte 


بضاعة V‏ وکه في الحمرك تحت الحاسه 


ترك . وذر 

laissez les manger بأ کارا‎ e» 
laissons cela من هذا‎ Us» 
laisser qque chose à مرك اس الى‎ 

à ترك الى‎ 
beaucoup à penser Jui Je 


cela laisse beaucoup à penser 

Ju) هذا يسمل‎ 
qque chose à dire Jac: الناس‎ ge 
laisser beaucoup à dire ۱ 
ase اقاس تتقوال‎ ge 
beaucoup à faire $ کثبر‎ FIAT 
ne rien laisser à dire, à faire 


d‏ مجالاً لکلام او لفمل 


احتاج الى تصلح 5 
احتاج Qu di‏ 


laisser à désirer 


cela laisse beaucoup à désirer 
e و‎ 5 
هدا غير ميض‎ 
qqu'un à faire une chose 


أا اانا" شتا امن 


اناط 


laisser à 


Laissées n.f. pl. 
Laisser v.a. 


la brebis se laisse manger la laine sur le 


المجة تترك aad‏ ہنتف صوفا dos‏ 

cet homme se laisse manger la laine sur 
le dos هذا الرجل نمجة‎ 

laine 06 ۵ حر بر صحرى‎ 
— de Moscovie زغب اكرك‎ 
— des 8 Juli cJ قطط الرنج شعر‎ 
laine ) ور نات‎ 
— de fer uall صوف‎ 
— philosophique A وف‎ 
les laiues کنا حدس‎ 
deuii-laine اعتاب‎ ude 
Lainé, 6۵6 ۰ 257222 
Lainer v ۰ بر‎ "n 
le — nm. التو بەر‎ 
— une tapisserie ohli ورق‎ Jo 
Lainerie nm f. — تجارة الاصواف .سوق (لصوف‎ 
صناعة الاصواف‎ 

Lainette ۰ oU 
Laineur, euse adj. وابر م وابرة‎ 


کو بر A.‏ اتو بير une laineuse‏ 


mouton — QU ye خروف‎ 
brebis laineuse نمحه صافه‎ 


جوخ أصوّف — drap‏ 
نات او ساق مو بر plante, tige laineuse‏ 


le poil du corps est laineux 


3 2 
شمر البدن سحام 


nègre à tête laineuse aalis زنجى ذو راس‎ 


Lainier, ière n. et adj. صو اف‎ 
un cai ge 
une lainiére A صو‎ 
un — شنال في لصوفن‎ 
barque lainiére ىكب صوافه‎ 

Laique adj. et n. اهل‎ 
école — adal مدرسه‎ 
enseignement — تعلم اهل‎ 

* un — اهل‎ 
une — ۱ ال‎ 
condition. — 4Ja| حاله‎ 

Laird n.m. صاحب ملك‎ 

Lais 1 pee ب‎ 43 y شجرة‎ 


Laineux, euse adj 


LAIS 


laisser courre les chiens اطلق سراح الكلاب‎ 
le laisser-courre, 181886-86 
اطلاق السراح‎ de 

le limier laisse aller les voies 

JM کلب السبع حاد عن‎ 
laissez queje vous réponde خلينى احاو بك‎ 
laisser le monde comme il est 

دع alil‏ لعالق 

qqu'un en son particulier تر که وحده‎ 


qqu'un maître d'une chose 

ترك له التصرأف à‏ اص 
un ouvrier sans ouvrage‏ 

شد سانا بدون 4L‏ 


laisser ES 
la géométrie laisse l'esprit comme elle se 
trouve 

المندسه تبقى المقل على حالته 
un champ en friche s 25‏ 
تر که بر مته une chose intacte‏ 
امل à l'abandon‏ 


vous laissez ce jardin à l'abandon 
هذا (لستان‎ p^ 


les voleurs lui ont laissé son habit, lui 
ont laissé 8a vie 


ابت له اللصوص هده او حياته 
J‏ ك هامشا laisser de la marge‏ 
کے ۸ مص ۳ 1 
تاخر فايلا . laissez-moi un peu de place‏ 
a e 6 ^‏ ” 
فسح لي Ab‏ 

ne laisse que les quatre murailles 
ما بالست‎ 3l s JAM تفش‎ 
se laisser ابقى لنفسه‎ 


je vous laisse ma voiture . اسب لك عر بی‎ 
اترك لك عر بي‎ 
il a laiesé sa montre chez lui 
c نی ساعته في‎ 
laisser la bride sur le cou à un cheval 
ترك رع على علق ااصان‎ 
laisser la bride sur le cou à qqu'un 
سیبه على هواه‎ . ARAS. ترك اسان على‎ 


LAIS (1791» 


Je vous laisse à penser ce qui en arrivera 

انت سيد المارفین فيما يلجم 
انت سید (ماروین à juger‏ م je vous‏ 
ne pas laisser de o»‏ 


il ne faut pas laisser de faire du bien 
aux hommes 


e‏ الآدمان على مل الخير للناس 

la pièce n'a pas laissé de plaire 
ذلك فان لروابة أعجبت‎ e 
cela ne laisse pas de, il ne laisse pas de, 


ne pas laisser que de 


il ne faut pas laisser qae de s'écrire de 
temps en temps 


وغاية الام ينبغي الکاتبة من حين إلى حین 
ددع laisser faire‏ 
laissez faire le temps‏ 
e‏ القادیر تجري d‏ اعنتها 
laissez-moi faire telle chose‏ 
دعي ان افعل کذا 
التصر le — agir Jet c‏ 
laissez faire, laissez dire‏ 
ذرم یفعلوا او بقولوا 
دعوا الغ لين ینقوّلون 
حر به التجارة  faire laissez passer‏ و 


voir S ES ad 


cette fenétre laisse voir la campagne 
هذا الشاك ,کشف الملا‎ 


laissez dire 168 8 


laisser voir sa pensée ۳ اظبر فکر‎ 
tout trainer, — tout en désordre J^! 
aller tout sous soi خري على روحه‎ 


aller les choses, le monde 
ترك الامور تجري في اعيتها‎ 


1 
tout aller ا مل اءورہ‎ 
le — aller (تو کل‎ 
le — aller التساهل‎ 


je me suis laissé dire telle chose 
i| بلغي هذا‎ 
laissez donc faire au ciel 
دعو | الله يفمل ما يريد‎ 


LAIS 


cette marchandise est à prendre ou à 
laisser 
2 * ۰ 
لك ا خیار في هذه الضاعه بالثمن السمی او تترك‎ 
ilya à prendre et à laisser dans ces 


بارم للنقاوة من هذه الضاعه marchandises‏ 


il y a à prendre et à laisser dans cette 
affaire لك ا ہار‎ 


avoir le prendre et le — له الخيار‎ 


je lui en laisse l'honneur 
تنازلت له عن ارف‎ 
laisser le champ 06 6 
اافتال‎ e مو‎ de! 
une chose à un certain prix 


سام سنا شم مه لوم 


laisser le champ libre à qqu'un 
P ۰ احل الطر یق لانسان‎ 


il a laissé une somme considérable à 
l'hópital de la ville 


او می uz‏ عظم 3 المد با 
l'héritage que nous ont laissé nos parents‏ 
V)‏ (لذي Ula! LJ «al‏ 
illaisse une femme et des enfants‏ 
اعقب 55 »4 وارلاد | 
de grands biens aprés sa mort‏ 
اخاف اءوالا عظیمه به د وفانه 
il a laissé plusieurs ouvrages manuscrits‏ 
il a laissé ses affaires en mauvais état‏ 
ترك ام وره : حاله رده © 


il a laissé une bonne ou mauvaise réputa- 
tion aprés lui 


٥ اورث سره میدة او رديه ده ل‎ 
elle a laissé un regret ۱ 
اورث اسفا سرمديا‎ 
cette liqueur laisse un bon goût 
X3 cs 
cette liqueur laisse un mauvais goüt 


ce voyage m'a laissé de souvenirs agréa- 


اورئتی هذه الساحه تذکارات لطيفة bles‏ 
رك مع avec qqu'un‏ 


qqu'un loin de soi, loin derrière soi aa 


LAIS « 1792» 


laisser en blanc ترك على بياض‎ 
laisser un nom en blanc 
۳ 

ترك إا على اض 
لرك هده laissous ces choses LYI‏ 
je l'ai laissé faire ce quil veut‏ 

احررته وسنه $ d A s‏ ما پر بد 
laisser ses papier à un avocat ۱‏ 

سام اورافه امحاي 

je vous laisse cela en garde 

۶ 9ہ اك ق 
laisser une chose au soin, A la discrétion,‏ 


àla prudence de qqu'un على شي‎ al 
je vous en laisse le soin als ss] 
je vous eu laisse la conduite 
نه‎ dE 
j ai laissé votre lettre à son domestique 


4c 31. سامت خطا راك‎ 
laisser son enfant en nourrice osy رصع‎ 


laissez-moi auprès du feu 
دعني بالقرب من انار‎ 

laissez-cela دع هذا‎ 
il le laisse à la porte تر که بالاب‎ 
laisser qqu'un dans la nasse 

تر که à‏ ورطه 
laisser qqu'nn dans ۵‏ 

ترکه d‏ حبرة 
تر که في الخطر laisser qqu'un dans le danger‏ 
تر که في افافه qqu'un daus la misére‏ 


qqu'un tranquille ارتحل عنه‎ 


laissez-moi tranquille دعی‎ 


laisser qqu'un en paix, en repos alg خف‎ 


en paix ou! ٠ احتقر‎ 
1818: ez-moi là خي‎ b عي‎ 
[1318807-1001 donc ۱ "e 
laissez-moi عي‎ 
laissez-donc ec اعت‎ 


laisser ses ancres قاری الاھلا ب‎ 


le Nil à laissé son ancien lit 


تحوّل اليل عن عبراه الد 


LAIS 


je me laissai conduire ۸ cet aimable guide 


اميت بهذا الدلیل VIC‏ 


se laisser pénétrer ol! yc انقیمت‎ 
se —- gouverner انقاد . اطاع‎ 
se — mener par le nez مشوه بکفهم‎ 
se — faire طاوع‎ 
se  - faire نفه‎ à سلم‎ 
se — ۵ wya 


ce livre se laisse lire C هذا کتاب تلد‎ 


cela se laisse manger هذا ستېط‎ 
۱ ^ 

la mer laisse بجز ر‎ y 

2 

se laisser v.pr. مر ك‎ 

cela se prend et se laisse SA هذا بو خذ و‎ 

و من نفسه se — tomber‏ 


se laisser vieillir loin de sa patrie 
شاب بيد | عن وطنه‎ 
انقاد لاس‎ 


se — aller سلم‎ 


cette jeune fllle s'est laissée aller 


aller à une chose‏ — مع 


هده à Sak e Cal!‏ عر صما 
se laisser mourir‏ 


Il vaut mieux laisser son enfant morveux 


(الطشاس ولا ما 


que de lui arracher le nez 


On ne laisse pas de semer quoiqu'on 


craigne les pigeons 
کت کیت‎ qug تخاف من امرسه ما‎ JA 
On a beau étre las on ne laisse pas d'alle, 
كلا امد الکرب هان‎ 
Il faut bien faire et laisser dire 


LEA 0‏ . 
لا يذهب مرف سن الله والناس ۱۳۸۱ ميدالي) 


due ۰ حروف‎ 


1818868 m f. ۰ 


LAIS › 1793» 


فاق . حاز قصب البق laisser derriére sol‏ 


un chemiu, une maison etc, à droite, sur 
la droite 


خلى طر G‏ او مترلا الخ على es‏ او على بساره 


e‏ هدمه 


là un vétement 


là une chose | ترك امس‎ 
là qqu'un هحر ه‎ 
laisse là ton Dieu الك‎ p 


laissons-là cet idolátre 


p‏ هذا المّرك 
سابه جندلا qqu'un pour mort‏ 
و على laissez-le pour ce qu'il est. all>‏ 
à 4s‏ حاله 
فارق الا la vie‏ 
laisser ses os, ses bottes en q«que occasion‏ 
ات ied‏ 
des poils, des plumes en qque endroit‏ 
خلی وبره اور شه في مکان 
خسر des plumes‏ 
ila laissé de ses plumes dans cette affaire‏ 
laisser des traces, des vestiges‏ 
120127 ۰ نرك علامات 
i| a laissé des traces de son passage‏ 
ترك اثر | 
cet événement a laissé des traces dans la‏ 
mémoire des hommes‏ 
هذه الحادثة ترکت اثرا في ذهن اناس 
les ennemis ont laissé tant de milliers‏ 


d'hommes sur la place 
مجندلین في الميدان‎ Jie JI من‎ A aA ترك‎ 


ت رکه gh‏ 


l'ancre laisse le fond 


laisser suivre 


1 t. 

aller son cheval ترك له السرع‎ | Laisse-tout-feire n.m. Ey فوطه‎ 
Leit لبن ۰ شاب . در"‎ 

échapper son cheval de la main 86 e میس‎ 
اوس ده‎ ayi — de nourrice لبن مرضعة‎ 
— tout frais do . امن . نسل‎ 
tomber les jambes لين ابن سنة فو وق ات رځی سيقانه‎ 
tomber l'ancre ری . اری ا ىلب‎ i T ۱ 
laisser arriver ( à vieux — لن عحوز‎ 

| دور حركة الوصول 
لین سامط lait‏ تفت ) porter‏ 
در اللبن le — monte‏ انغلب بخاطره se laisser vaincre‏ 


fièvre de — 


se laisser séduire اغتر بنفسه‎ 


LAIT 


le lait des 9 


com غذاء‎ 
sucrer avec le lait une doctrine 

شب على مذهب 
il a sucé Je lait de la doctrine‏ 


gli dell شب على‎ 


le lait tombe oJ وفع‎ 
vivre de — عاس من اللبن‎ 
le — de la femelle buffle الحاموسى‎ o 
le — dela vache اللبن البتری‎ 
battre le — o خض‎ 
potau — اللبن‎ $925 


se mettre au — 
coupé لین مخلوط‎ 
coupé avec de l'eau مذیق .لین مخلوط بالاه‎ 
j ai coupé le — avec de l'eau  نللا مذفت‎ 
lait dela vache noire, lait à broder 

حس ۰ مداد 
فار فائره monter comme une soupe au lait‏ 
$ حلا به - vache à‏ 
lait battu ;‏ 
لن de montagne JH‏ 
لين (لصحر de roche‏ 


de ۵ شرم (نات ؛‎ 
d'oiseau : ) نبات‎ ١ لبن الطیور‎ 
doré — عيش‎ 
d'âne غی دس‎ 
de sainte Marie t^ dye 


vin sur lait, bien fait 
اللبن مر لىء‎ as تماطي يد‎ 
lait sur vin, venin تماطي اللن بعد ند سم‎ 
il sait connaitre mouches en lait 
مرف الکفت‎ 
le vin est le lait des vieillards 


انبيذ تغذية الاختيار ية 


Laitage n.m. oU 


:عاش من الالان — vivre de‏ 
۱ 00 
خصي الس مك ٠‏ يوضع ماه ا لحم 


-. الل ) 


٠. Ad gad‏ یوض 


ذو بوض ۰ ذو حصي 


Laitance ۰ 


Laite n.f. 
Laité, ée adj. 


LAIT 1794 ١ 


lait répandu Td لبن‎ 
café هوة بلين — 1ه‎ 


on a troublé le lait à cette 06 


حلت هذه Jl‏ 422 


اخوة الرضاع ا<خوان الرضاع — fréres de‏ 
اخوات الرضاع — de‏ 89018 
مجر lait épaissi‏ 


il avale cela doux comme lait 


يتعاطى السکرات کانها لبن ب بصبین على ذلك 


bouillir du laità qqu'un ge " صنع‎ 
veiler à qque chose comme au lait sur 
le feu à» راف امرا بكل‎ 
couleur soupe de lait اشبب سوسنی‎ 
petit lait ou lait clair . Je . ماء این‎ 

صل اللبن 


lait de beurre 


مصل الز بدة 
.صل اللمن ٠‏ .صل ribot‏ 


لن صافي gros lait‏ 
لبن صناي artificiel‏ 
کن لین — sucre de‏ 
زلال اسضه 756 le -— de‏ 
لبن de figuier iah‏ 
لبن حوزة 44 de coco‏ 
ستحلب الور 0 d'amandes‏ 
امن المذرا ( دهان للوحه) virgiual‏ 
لبن الذرخة de poule‏ 


virginal 
de la vierge 


لبن (لمذرا (ر یبق) 


de chaux AL ماء‎ 


de cire c لبن‎ 
de soufre لین الکر بت‎ 

طر يق اللبانه . «V‏ 
اسنان الرضاع ٠‏ رواضع 


voie de ل‎ 


dents de — 


cet enfant perd les dents de lait 
4513) يدل‎ Jiad هذا‎ 


ce cheval qui a les dente de lait 
هذا ادصان حافظ ارواضع‎ 


garder avoir une dent de lait contre 


حقد عليه من الصفر qqu'un‏ 
عجل بان veau de lait‏ 


cochon de — ځنوص‎ 17 JU zA 


~ ص 


LAIT 


نبانات 2« 
احد التوعات( ابنابیطار ) 
عصارة لبنيه 


لار س الفطر الملبن 
وساخه الرجاج 
بقرة حلابه 

بقرة حلابه عظيمه 
عن ضع uds‏ 4 
زجاج جبال النار 


واثیلت بها الى S4‏ 4 
انظروا کف تعات فيسبرها 
قالت ابيع يوم هذا البنا 
واه ساد iiij‏ 
واترك الدجاج في الدوار 
AG‏ الدجاج والفراخ 
حت اذا ما صرت ذات مال 
اخرج للاسواق کل ساعه 
Li Sh, ge» gly‏ 
SAS‏ حاموسه و قره 
فنعم تاك نممة وحبذا 
قالت ونطت ahi‏ و بر ab‏ 
وسقطت AJ RD‏ 
ووقفت تنظره ii‏ نه 
وذهب البيض مع الدجاج 
وهكذا حاد عن الفلاح 


plantes laiteuses 


une plante laiteuse 


un 8116© 51 


sur un fond. — 
Laitiat n.m 
Laitier, iére adj. et n. 


le laitier 
— ou litier 


vache laitiére 


une bonne laitiére 
nourrice bonne laitiére 


laitier des volcans 


قد حملت اه ai ALa‏ 
واسرعت في سبرها المسكينه 
U‏ سممت وا؛تفات بفكرها 
ومد ما یباع ابق متا 
giL d "op‏ دحا حه 
JM à val‏ وق انار 
و يشتري من عندي الطباخ 
وحقفت JU Joke‏ 
واشكري من اعظم البضاعه 
وا کنر الفلوس والفروشا 
له کل مها مدع 
عجل بنط d‏ اضر هكذا 
cow‏ بر حا,_| ca‏ 
وسال ما فيها سيل الماء 
يروي الثرى وهي به ظءانه 
وعدم المال مع الخراج 
من ببتني قصرا على الر ياح 


( محمد عثمان حلال ) 
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| LAIT 


سمك ذو بیوض 

- 

رجل نی" ۰ رجل نعجه 

$75 الصابوغة . شابل (سمك ) 
وجهة (لبودفه 

غر فه از ین e JS  نيزالاةدوا ٠‏ 


poisson laité 
Laité, ée adj. 

poule laitée 
Laiteau n.m 
Laiteral n.m. 
Laiterie n f. 


دکان ou‏ مصري égyptienne‏ — 
میں کاب Laiteron n.m.‏ 
الس ااکاذب اامتاد le — commun‏ 

Laiteux, euse adj. E 
maladies laiteuses . اس اض » ضاع‎ 

نس اق E‏ 


(La Laitiére et le Pot au lait) 


س —— 


Perrette, sur sa tête ayant un pot au lait 

Bien posé sur un coussinet, 
Prétendait arriver sans encombre à la ville. 
Légére et court vêtue elle allait à grands pas, 
Ayant mis ce jour-là, pour être plus agile, 

Cotillon simple et souliers plats, 

Notre laitiére ainsi troussée 

Comptait déjà dans sa pensée 
Tout le prix de son lait, en employait l'argent ; 
Achetait un cent d'œufs ; faisait triple couvée ۰ 
La chose allait à bien par son soin diligent. 

Il m'est, disait-elle, facile 
D'élever des poulets autour de ma maison ; 

Le renard sera bien habile, 
S'il ne m'en laisse assez pour avoir un cochon, 
Le porc à s'engraisser coütera peu de son ; 

Il était, quand je l'eus, de grosseur raisonable; 
J'aurai, le revendant, de l'argent bel et bon. 
Et qui m'empéchera de mettre en notre étable, 
Vu le prix dontil est, une vache et son veau, 
Que je verrai sauter au milieu du troupeau? 
Perrette là-dessus saute aussi, trausportée: 
Le lait tombe ; adieu veau, vache, cochon, couvée ! 
La dame de ces biens, quittant d'un œil marri 

Sa fortune ainsi répandue, 

Va s'excuser à son mari, 

En grand danger d'étre battue. 

Le récit en farce en fut fait ; 

On l'appela le Pot au lait. 


Quel esprit ne bat la campagne ? 

Qui ne fait cháteaux en Espagne ? 
Picrochole, Pyrrhus, la laitière, enfin tous, 

Autant les sages que les fous, 


LAMA 


Je m'écarte. je vais détróner le sophie; 
Ou m'élit roi, mon peuple m'aime ; 

Les diadémes vont sur ma tête pleuvant: 

Quelque accident fait-il que je rentre en moi-même, 
Je snis gros Jean comme devant. 


«1796 : 


LAIT 


Chacun songe en veillant; il n'est rien de plus doux 
Une flatteuse erreur emporte alors nos 8۱۱(۶ 

Tout le bien du monde est 8 nous, 

Tous les honneurs, toutes les femmes. 


Quand je suis seul, je fai- ات‎ plns brave un défi, 


les lauıas avouent eux-mêmes... 


i 1 


grand lama ou dalai lama شيخ الامناء‎ 
Lama ou llama ۰ IAN يمر‎ 
Lamaique adj. لا.اوي‎ 


Lamaisme ۰ 


Lamaiste ou lamaite m. لاماوی‎ 
Lamanage m.m. احرة الر د‎ 
Lamaneur n. et adj. At 
pilote — JJ. یمان ریس ۰ رس بوغاز‎ 
Lamantin n.m. اسان للاء . حوت ادي‎ 
le grand — du Nord AS «ui انان‎ 


قسس بوذا . حمه (لاماو يبن Lamaserie‏ 


Lambda ۰ لام . حرف اللام‎ ٠ d 


Lambdacisme n.m. PS 
Lambdoide adj. لاي‎ 
suture — خاطه لامية‎ 


Lambeau ۰ 


— de chair 


amputation à un seul — à deux lam- 


بار بر بحه او دې يح ين beaux‏ 
خروق . شراميط lambeaux‏ 
از با ارب en lambeaux‏ 
لاس خر وق 5 06 revétu‏ 
وب ذلاذل . vêtement en lambeaux‏ 


ثوب Ju‏ (اي اخلاق ) 
سائل لاس خلقانا 


mendiant en lambeaux 


j'ai donné à cet homme un vêtement 
اخلقت الرجل و با‎ 


ila mis son habit en lambeaux 


en lambeaux 


خرق IIT‏ 
شذرات قصاحه 
و ء 
شر بط ثلاث نقط (شعاثر ) 


AJ صان‎ 


des lambeaux d'éloquence 
Lambel n.m 


Lambert (saint) 


Laiton n.m. تداس اصفر‎ 
tubes pour chaudiére, laiton 


مواسبر للقيزانات من نجاس اصفر 


2 كب رة نحاس اصفر ۰ Laitonnage‏ 


ركب سلك نعاس Laitonner v.a.‏ 
laitonner un chapeau de femme |‏ 
کب ساك تعاس ق قظه مره 


۰ وه 


Laitron n.m. فلو . مهر‎ 
Laitue n f. P et 
— cultivée dbA الس‎ 
— sauvage Tm 
—  vireuse حس . ودی‎ 
— de brebis cel ن‎ 
— de chien ANI کس‎ 
— de chouette خس ااصاصه‎ 
— de cochon ou de porc IAL حس‎ 
— ۵ خس کاذب‎ 
— marine حس بحري‎ 
— de muraille حس الحدار‎ 
— de mer حس البحر‎ 
سب‎ romaine ) خس بلدي ( ندا‎ 
سب‎  oulactuca olifera ندا)‎ ( UE خو‎ 
Laize n.f nm 
la — d'un chále JU) عرض‎ 

grande — JU عرض‎ 

petite — AS عرض‎ 


cette voile se compose de tant de laizes 
هذا القلم بر کب ٠ن کذا من العروض‎ 
لك‎ 


*Lak 
Lakiste ... et adj. 
. الشعراء البحير يون‎ 
الشعراء الطبيعيون‎ 
اهل البحير ات‎ ٠ البحير يون‎ 
) فقه (للفه‎ or) لئغه‎ 


لاما . امین الله 


les poètes lakistes 


les lakistes 


Lallation ۰ 


Lama ۰ 


LAME 


étre couché sous la — دفن‎ 


هذا 72 بح Qi‏ 


— d'eau 


ci-git sous la — 
— d'écorce de citron 


lames de persienne, lames de jalousie 


une 


— de sabre صفحه السیف‎ 
eau de lame de sabre ET 
— de couteau, de canif سلاح السكنة ار الطرة‎ 
une bonne — عظيمه‎ iio 
— de bonne trempe A iua صفحه‎ 
une bonne ماهر في السیف ل‎ 

une fine —, une bonne — 
مکارة‎ sli! 
— à deux tranchants دفاق بحدين‎ 
— de ressort eu y لفه‎ 
la — d'eau الوجه ج الامواج‎ 
la — des mers موجه (جار‎ 
la — est courte الوحه قصيرة‎ 
la — est longue ااوحه طو يله‎ 
étre bout à — استقبل الوحه‎ 
la -- vient du large, la — prend par 


le travers 


الموجة تضرب d‏ جانب السفينة ٠‏ الوجه تلطم الاب 


موحه p‏ 0 اش سب 
موحه لاو de tempéte‏ — 
TH‏ حجے fausse‏ 


Salomon fit lambrisser la partie la plus. 
grande du temple de bois de sapin et fit 
appliquer sur tout le lambris des lames. 


de l'or le plus pur 
ااسوح‎ v Dal کی سلیمان عليه السلام | کی جزه من‎ 
كل اکسوة الواحا من الذهب الابر بز‎ Je :ووضع‎ 

Lame d'or de Malte 


لوح ذهب منقوش عليه الالهة gell‏ يه «مجد في مالطه) 


jeter en lames 


cov دم‎ 
lames 3082 اصعه قصدر‎ 
mousseline brodée de lames 

Oye‏ خفیف مقز ز 


robe couverte de lames -بدله مقززة‎ 


« 1797 > 


LABM 


c'est aujourd'hui la saint Lambert qui 


quitte sa place la perd 
) مکانك ان فته فاتك ( اي الزم مکانك لەدم ضياعه منك‎ 


*Lambin, ine adj. et n. مقراخی‎ od 
enfant e ولد‎ 
*Lambiner v.n HE 7 
Lambis n.m. "XY 
Lrmbourde ۰ علفه ے حجر طري‎ 
سب‎ d'un plancher ٠ الارضية اسب‎ ils 
— de pommier 229 pU غصن‎ 
Lambrequin n.m. بر قم (منجدین) حل . شرافه‎ 
— tendu بر قم ساده‎ 
les lambrequins الحلیات ۰ (مرافات‎ 
سب‎ delit ۱ برقع سر بر‎ 
— en bois découpé حلية من الحخسب المفرغ‎ 
Lambris ۰ كدوة‎ 
les panneaux d'un — $,- Sf حدٌوات‎ 
lambris de stuc کسوة نفاید الرخام‎ 
un - de revétement كسوة کاله‎ 

— — d'appui کسوة ارتفاعها 4230 افدام‎ 
lambris feint الکوة‎ Xd 

کوة السقف de plafond‏ سب 


je ne dormirai point sous de riches lambris 
تحت رخارف السراده‎ d ٠ 
و‎ le céleste ou les célestes lambris 
(لماء الدنا‎ 
lambris de verdure ېد من الحےَرة‎ 
که‎ 


La&mbrissage n.m. 


Lambrissé, ée ۰ : 


1 , 
او د "WE‏ 


piézes lambrissées 


chambre lamb.issée LL TT 
un — اودة | +ملون‎ 


ES 
کسی ب برض بالیس‎ 
— un appartement de bois, de marbre de 6 

کی شقه Lib‏ او ele JU‏ او بتقليد الرخام 
—- 
Gi‏ . عنقود فليل الب 


كرمة بر ده 


Lambrissement ۰ 
Lambrisser ۰ 


La&mbrissure n.f. 
Lambrotte n.f. 


Lambruche ) f. 
ILambrusque ) 
Lame n.f. سیم الطاوله - صفیحه - لوح رصاص — حهرم‎ 


vieille — 


رفیق من الهاديه 


LAME 


destin lamentable co UT 

sort — c بحت نو‎ 

des voix lamentables ie Vy اصوات‎ 
Lamentablement adv. pe وح‎ 


وح ٠‏ نوہ . ناس ۰ Lamentation‏ 


les lamentations du Jérémie تحدب ارما‎ 
82 
Lamenté, ée ۰ عليه‎ pac فقید‎ 
la mort d'un tel lamentée par tous فقدناه‎ 
Lamenter v.a et n. ناح‎ 
lamenter la porte de ۵ 
على فقد الیش‎ 4 
— une chanson ناح موالا‎ 
vous avez beau pleurer et lamenter 
. 2 
se — ۰ e نوح بت‎ 


ces femmes se sont lamentées tout le jour 
(لسوة طول النہار‎ a نوحت ها‎ 
اسان اء . حوت ادي‎ 
و‎ 
E 08 
جه‎ ٠ JM سلاج‎ 
شبه الانجرة البيضا‎ 
سمکه الفرش‎ 
jux. _ قز از‎ 


Lamentin ۰ 
Lamento n.m 
Lamette n f. 
Lamiacé ée adj. 
Lamie n.f. 


Lamier n.m. 


Lamier n.m. ) (نبات‎ Us انجرة‎ 
Laminage m.m. تصفیح‎ 
Laminaire adj. صفاد‎ 
cassure — كر شطفى‎ 
la — ) اشنة سكر ية (نبات‎ 
Laminarié, 66 adj. به‎ ES شه الاغنه‎ 
Lamine m.f. s yh. سلاح‎ 
Laminé, ée ۰ M 
fer — ۰0ء0‎ 
Laminer v.a. رق‎ 
Be — v.pr. EUG 


Laminerie n.f. ورشه ; 5.5 العادن‎ 


رقاق بالملخ 


Lamineur n.m. 


Lamineux, euse adj. صفایی‎ 
tissu — نسیج خلوي‎ 
Laminoir ۰ الب‎ ee 
passer au — بالحاخ‎ Ek بے‎ ies 
passer qqu'un au — ٠ هدنه‎ 
Lamique adj. لاماوی‎ 


1798: 


LAMÉ 


les lam^3 qui garnissent les chapeau des 
agarics غضون راس الاغار يقون‎ 
une pierre qui peut se partager en lames 


حجر ینقسم ال خطف 


une lame d'écorce è paal ساجه من‎ 
نحل الادن‎ jil 


مر ز ۰ مهس 


la lame use le fourreau 


Lamé, ée adj. 


drap — d'or et d'argent جوخ مش‎ 
*Lamed m.m. ` لام عبر يه‎ ٠ ل‎ 
Lamellaire adj. شطافي‎ 
cassure — ae Ps di 
pierre — me حجر‎ 
Lamellation n.f. YU 


Lamelle n.f. 
les lamelles de l'ardoise شطف حجر الاردواز‎ 
les م‎ Qu champignon 


-2 


Lamellé, ée adj. ذو شطف ۰ صفیی‎ 


كس صفیحی cassure lamellée‏ 
غراب کل الطف — champignon‏ 
القرن ذو شطف la corne est lamellée‏ 
ذو شطف . صفايحي Lamelleux, euse adj.‏ 


Lamellibranche adj. الوم‎ gelio 


صفابحية ایو les lamellibranches n.m.pl. f‏ 
در فر ون )413 Lamellicorne adj.‏ 
خنفسه ذات فرون )4413 — hanneton‏ 


les lamellicornes n.m. pi 
مه‎ JI ذوات القرون‎ 


ذو صفایح . ذو شطف Lamellifére adj.‏ 
CUT‏ الصفايح les lamelliféres‏ 
شکل الشطفة ٠‏ صفيحي الحيئة Lamelliforme adj.‏ 
ذو شطف ۰ Lamelligére‏ 
صفیحی الارجل Lamellipéde adj.‏ 
iio‏ الارحل les lamellipédes‏ 
صفیعی النقار ۰ Lamellirostre‏ 
صفحه النقار ۵8 0 les‏ 


Lamellodenté, ée adj. بيه‎ io ذو اسنان‎ 


Lamentabile adv c 
adagio — رو بدا بنوح‎ 
largo — بنوح‎ EXON 
un — ۰ d ۰ نوح‎ 


Lamentable adj- نواح‎ 


LAMP 


Il ne faut pas mettre la — allumée sous 
le boisseau 


ير يدون ان يطفئوا نور الله بافواههم 
Il n'y a plus d'huile dans la lampe‏ 
فرغ زيته . من باغ (لسیمین اشتکي من غير عله ( ميدالي) 


5 e» 


Lampe m.m. برق‎ 
Lampé, ۵6 7 مقبوع‎ 

un verre de vin — کا تبلل مقبوعه‎ 
Lampée n.f. حرعه‎ ٠ شمه‎ 


avaler trois ou quatre lampées 
بلع لاه قمات او از بعه‎ 
une lampée d'huile شمه ز بت‎ 
Lamper v a. ME فبع‎ 
من النبیذ‎ onu تعاطی‎ 
يحب السکر‎ 
ورشه مصأ ببح‎ 
سنادة العو بل‎ 
حبة البركة . حبة سودا‎ 
مشکات . تابوت قرابات‎ 
Lampion n m. صمجة . قندیل ۰ فرایة ب برنيطة طويلة‎ 
۴14 9 
lampions de couleurs فر ابات ملو نه‎ A صمج لو‎ 


— deux verres de vin 
il aime à lamper 
Lamperie n.f 
Lamperon n.m. 
Lamypette ۰ 


Lampier ۰ 
chapeau lampion ou — 


مسر حه الدروة au parapet‏ — 


le cri ; des lampions, des lampions 


Lampique adj. — 
acide — Jil الموع‎ ddl هض‎ 
Lampiste n. مصأ بر : مصابيحى‎ L 
pc باع مصابيح‎ 

فاد ل un‏ 

و ف ده — une‏ 


صناعه ااصاییح ورشه الصاییح Lampisterie n f.‏ 


Lampon n m. هجو‎ 
chapeau à ل‎ cL. ihs y 

e 5 
Lampotte ۰ طممه‎ 


حمه ]$4204 (نبات ) ب Lampourde n.f.‏ 


وساخه اطراف (اصوف 


Lampresse n.f. امن (اسمك‎ Te 
Lamprillon n.m. السمك‎ ou خرخ‎ 
Lamproie n.f. ان مك‎ 
lamproie de rivière Jet petite lamproie 
A بان‎ 
سب‎ cordée JE شمان‎ 


د 1799 :| 


LAMI 


الدبانه اللاماو نه 
لاماوي 


la religion lamique 
Lamiste n 


les lamistes 


حامل لور ب نجفه مصایح ب ۰ Lampadaire‏ 


كرسي الصباح ‏ اشرطه الصباح 


Lampadiste n.m مشا لی‎ 
Lampadophore adj. ال راز‎ 
Lampant, ante adj. نقی‎ 

huile lampante نقي‎ OE 
Lampas n.m. m حر‎ 
Lampas ۰ oplæse زور ت‎ . ries 

humecter le — زوره‎ J 

انتفاخ fève ou -— eu‏ 
محاره Lampas‏ 
فانوس سحرى ۰ Lampascope‏ 
حر بر ملو نات Lampasse n.m.‏ 


ذو old‏ ملون١‏ شمائر) 


xl‏ ذو لان الوا 


Lampassé, ée adj. 


lion — 


Lampasser v.n. 2 
Lampe n f. 


méche d'une — 


نهر اس ° Z5 ria‏ معداره ہت تاس 
عو پل ۰ یله 


lampe à l'huile سراج‎ ٠ مسرحه‎ 
je me suis éclairé avec la lampe 

استصبحت با لصباح 
رها السراج la — brille‏ 
القراط ۰ شماه (لسراج — flamme de la‏ 
jai alimenté la — avec l'huile‏ 


سغمت المصباح ٠‏ مددنه بالر يت 


cul de lampe قعر المصباح‎ 


3 بت‎ a? 
.— ardente ريه . سراج الم‎ 
il veille comme une lampe 


انه لسدید جفن امین 


—— d'Eglise قراية الكنيسة‎ 
trace de la fumée d'une — سناج‎ 

«صیاح الاءن من الخطر 6 de‏ — 
محارة حارو نبه antique‏ — 


— à alcool ou à esprit de vin 


2 1 
وابور البيرتو . اسبیریتیرا . حق روح الذید 


à souder‏ سم 


مصباح اللحام 
مصباح کر ہائی 


— électrique 


LANG 


d'eau نافورة‎ 
la Lance ) ارح ( فلك سید بو‎ 
fausse -- مدفع خشب‎ 
de saint Crépin LYI مخراز‎ 
de Mauricau الله تمه‎ d 
venir à beau pieds sans — الى راحلا‎ 


retourner à beau pied sans لب‎ 


عاد اشا 

une — dU 
fournie کیبل‎ DM du 
du drapeau لوایه . قناة برق‎ 
à feu عود توليع السوار يخ‎ 
la main de la — اليد الیمی‎ 
le pied de la — الیمی‎ dz JV 
fer de — حر به‎ 
en fer de — شکل ار به‎ 
lances de cavalerie JULI عراز وق‎ 


Le royaume de France ne peut tomber 
de — en quenouille 


لن تحکم فرنسا امرأة 
Coup de langue est souvent pis que‏ 
coup de —‏ 


۳ 2 
ضر بة اللسان اشد من السنان ٠‏ زلة اللسان لا تقال 


(QU مدای‎ ۰۱ 
) ميدالي‎ mr) اللسان‎ saie عثرة القدم اسلم من‎ 
"T په‎ 2 
معدوف‎ o ري‎ ۰ e 
un dard — سهم ي‎ 
la bulle d'excommunication lancée contre 
qqu'un 
رأة اران مقدوفة غل اسان‎ 
il est — dans la diplomatie 
ترفی في السياسة‎ 
il est — ترقى . مشی في المالي‎ ٠ 
il a bu du champagne il est ل‎ 
وصار برغ‎ GLG شرب‎ 
و‎ 7 


le — 


la béte revient au — 


رجمت 4133 ال S3‏ 


Lancée n.f. dol. d - ) نقح (طب‎ ۰ ۰ 


تقريل السفيئة ۰ ترحایق 
مني de ponts SAÍ‏ 


Lancé, ée p pas. 


Lancement n.m. 


LAMP . 1800» 


حثرات lamproie ou mouches‏ 
قياس الضو Lamprométre‏ 
فرخ مان ال مك 

Lampsane qu . اهراز ۔ شرق‎ Aui 
) 20 ابن‎ ( 

Lampsané. ée adj. gale 
Lanpyre n ۰ دودة برافه‎ 
"S الدیدان‎ 


شه الدودة اللم]عه 


Lan nm. حر که‎ 


قد هریت 


Langage ۰ تنزيل ۰ تر حایق‎ 
Lancastérien, ienne adj. SAKY 
enseignement — ó AMEN تعایم‎ 


écoles lancastériennes نه‎ ÄLY مدا س‎ 


Lancastrien, ienne adj. لااکاستري‎ 


Lance nf. oL aj ماوق‎ — (A رای ( حر‎ 


رسه « حراحه € 


les lances etas ار ماح‎ 
la — d'Achille رمح اکنل‎ 
de combat JU حر به‎ 
de joute, — de tournoi 

راق ابر حاس 
ورن الزراق tenir la — en arrêt‏ 
نهض عليه courir une — Glo Ab‏ 
نهض بالمزراق — courir une‏ 
حفض الزراق — baisser la‏ 

n a d» جناح‎ v" 

آقر له بالفضل devant qqu'un‏ س و ې 
رح مکسور brisée‏ 
à outrance, — à fer émoulu‏ 

رمح مسنون 


courtoise, — gracieuse, — mousse, — 
frétée, —  mornée 


db‏ غير مدبدب 


aux dames, — des dames 
بر جاس (لستات . ختام 23 جاس‎ 


d'Argail رمح مصيب‎ ٠ رمح آر جاي‎ 
d'Argail اقتدار‎ 
il est à beau pied sans — E 


مجرد من (لسلاح 


Lampryon ۰ 


Lamprides n'm. pl. 
Lampyrite adj. 


Lanaire n.f. 


LANC › 1801 > LANC آ‎ 


مبضع بز lancette à ressort JA.‏ 
مبضع مر ی A grain‏ — 
۳ نش القزار lancettes de vitrail‏ 
( تفصیل القزاز شكل ريشة البامة) 
رنه c»‏ الحدري à vaccin‏ — 
عابه المباضع ٠‏ علبه ر یش التطعيم Lancettier n.m.‏ 
حاذف - بخاخه Lanceur n.m‏ 
حادف القصاقيص de confetti‏ — 
جسور في 2531 d'affaires‏ — 
حاذف de navette Ji‏ — 
Lanceuse n.f. IY‏ 
قارب Lanche » f.‏ 
ارتا سةك de pêche‏ — 
ص راق « حر په » ب ماراب Lancier n.m.‏ 
الزراقیون les lanciers‏ 
رشاش (سوادع du préfet‏ — 
ملاعب لر un rude — da‏ 
رس ده لاسرا 
نټ Lanciére n /. et adj.‏ 
دراوندة هدارة ہاب المدير — vanne‏ 
ذواوراق رمحية Lancifolié, ée adj‏ 
غصن ذو اوراق ره عه — rameau‏ 
شكل الرمح Lanciforme adj.‏ 
ناخس ۰ ناغز Lancinant, ante adj.‏ 
وجع ناخس douleur lancinante‏ 
Ja de»‏ ل homme‏ 
Cid‏ لو Lancination n.f. E‏ 
نحس الوجع dela douleur‏ — 
نشار AE‏ به Lanciner v.n.‏ 
جع بنغز كالحر به douleur qui lancine‏ 
کین Lancis n m.‏ 
T‏ حائط d'un mur‏ — 
پک — faire le‏ 
ککتی اللو الا مر de briques‏ — 
مد صقان Langoir nm.‏ 
مك الردل Lançon nm.‏ 
آرض Land‏ 
رع ذو دوك« نبات » ۰ Landage‏ 
دو ۰ Landaise‏ 
۱ حاک Landamman ۰ is‏ 
عرظيفه حا ې الخط Landammanat ۰ aet‏ 
مدة حا i‏ الخط ۱ 


le lancement d'une affaire PET 


le lancement d'un journal ظرور حر بدة‎ 


مجرّب . حرلية ۰ ثل اار & 


- 


محرب . حر لي . مثل الحر به 


Lancéollaire adj. 
Lancéolé, ée adj. 


feuilles lancéolées & اوراق محر‎ 


Lancepessade ) 


Lanspessade به رز(‎ 
Lance-pierre p 
des lance- pierres مقا ليع‎ 
Lance-poudre ۰ نفاخه السحوق‎ 
Lancer v.a. T^ PEDE 
— un trait ری‎ 
—  unjuge رن قاض‎ 
— un cheval قام بالمصان‎ 
— A toute vitesse t^ قام على آخر‎ 


— le train à toute vitesse 


سیر القطر على آخر سرعه 


lancer la 606 4^ JI أثار‎ 


— les chiens aprés le voleur 


أشلى الكلاب على الرامي . ساطبا عليه 


— des regards 
le soleil lance ses rayons ıl) اشت‎ 


— des cillades 


بصیص 
انزل (لسفینه في wn navire PÀ‏ سم 
تعر ض ار یح au vent‏ — 
صرب هی به un coup‏ — 
t‏ . رخص un coup de pied‏ سب. 
شات une ruade‏ 

— des traits de mensonge افتر ی‎ 
— des pierres فذف‎ 
جح‎ "i épigramme p 


lancer un mandat d'amener 


ارسل اما بالاحضار 


- 


— un eoup de patte سخر‎ 
le navire lance babord تحود (اسفینه سار‎ 
lancer tribord a حادت‎ 


انقض ب جاذف — ابتهج 


SE ل‎ v.p. 


se — dans le monde الناس‎ à پو‎ . AUS 


uu jeune homme qui se lance 


فرخ اي مغازل (AL)‏ 


Lanceron ۰ 


Lancette n.f. 


LANG 


il est encore tout — STEM م بزل‎ 
un homme — رحل ممروض‎ 
il a l'air ل‎ A3 jon هئه‎ 
faire 16-0768 une femme تل . سقمه الاوی‎ 
un regard — dj E 
Langouste n.f. TJ سرطان‎ 
Langoustier ) n.m. : 

1 ۰ ۱ a 
Langoustière ) n.f. شبكة السرطان‎ 
Languard, arde adj. et n. ما‎ 

voisine languarde حارة ماسنه‎ 


ملسنة 
CoL» La N‏ 


une languarde 
le — 


Laguas n.m. 


Langue n.f. لان‎ 
tirer la — «LJ لوق‎ 
montrer la — au médecin 

وری لانه للحکم 
لسان وسخ chargée‏ — 
تلمق لانسان tirer la —. à qqu'un‏ 
لک . د ام لانه — و[ tirer‏ 


٩۵ «‏ ابن سيده € 


tirerla — d'un pied de long احتاج‎ 
je lui verrai tirer la — d'un pied de 


long que je ne lui donnerais pas un 
verre d'eau 


لو طلعت روحه لا أعطه قدح ماء 


" ۰ É 2 
8۲011 soif à avaler sa — : 

۳ m 
ennuyeux à avaler sa — ula] ممل‎ 
avaler sa ل‎ ONT 
jeter sa — aux chiens توف‎ ٠ EE. 
se mordre la ل‎ AL عض‎ 
se mordre — قطم كلامه‎ 
se mordre la — d'avoir parler 
mince comme 18 — d'un chat, comme: 
une — de chat 


Ja) ou ریق مثل‎ 


donner dela — 415. بلسانه‎ EF 


les aides de la — و الصان‎ 
faire cuire une — C LI طبخ‎ 
manger une — de beuf لان ثور‎ SA 


« 1802» 


LAUD 


لاندو . عر بۀ السواح ۰ Laudau, landaw‏ 
اشترى عر بده سواح 
عر به لاندو صذبرة 


acheter un 
Landaulet n.m. 
Lande n.f. 


couper les landes . 


سرو . v».‏ دور فاد 
mo‏ ارو 
ترفی 


aller de la lande dans le pré 


Landerira ) 7‏ 
ترنسي « يا ررع الکوسه » ) Landerirette‏ 
ia‏ وکان ترنسي 98 و 


Landgrave n.m. gl ے قاض‎ Al 


حرم الامير — madame la‏ 
إمارة ۰ Landgraviat‏ 
رم ذو شوك ب حمالة سيخ الاب Landier n.m.‏ 
تخشيبه ۰ دکان خشب Landiére n.f.‏ 
هندی حهری ۰ Landino‏ 
عل صوق ۰ Landit‏ 
حشد النود Landstrum m.m.‏ 
رديف Landwehr nm f.‏ 
صقر | ۰ Laneret‏ 
Lanet ۰ «a‏ 
کلام ۰ Langage‏ 
لهه الط.ور des oiseaux‏ — 

le — des yeux E. v owl الم . الرس‎ 

le — des sourds-muets البکم‎ r^ رس‎ 

le — arabe بيه‎ jJ) اللفه‎ 

— figuré ار‎ 
— général . لفه‎ 

في عرف الكلام en — commun‏ . 

le — de ۵ النقش‎ o6 

— des dieux ال مر‎ 
Langaha n.m. مدغشقر‎ 
Langard ۰ مركب شُراعین‎ 
Lange ۰ JS . oU 


الکوافیل 
la science "est encore dans ses langes‏ 
Ja‏ لملم في اوائله « في مده € 


les langes de l'enfant 


Langé, ée adj. 4 SÍ. ملفوف في‎ 
Langelotte ۰ مدق الذهب‎ 
Langite n.f. 62329 ناس‎ 
Langobert n m. TES 
Langon n.m. epu s 
Langoureusement adv. تمارض . بامر اض‎ 
Langoureux. euse adj. v yea 


لنة الام 
لغه البلد 


لغه مقدسة 


LANG 


langue naturelle ou maternelle 


nationale 


gacrée 


langues synthétiques ow ۵ 


لفات S‏ 
لات تحلله langues analytiques‏ 
امه موضوعه écrite‏ 
écrite ) ur‏ 
هه يوجن littéraire J)‏ 
لغه فلسفه philosophique‏ 
iA 5‏ ا ) universelle‏ 
لنه مریه اد فاسفیه ‏ ) — philosophique‏ 
مدر س maître de — Ad‏ 
(ثلغة الفراساو به ۰ الفرنساويه — la langue‏ 

"RU اصول‎ 
morte مندمرة‎ adj 
les langues vivantes 4) 91 cll (لفات‎ 
la — de Corneille اصطلاح کور‎ 
la — académique (لفر نساو به القحة‎ 
la — du sentiment لةه (لماطفه‎ 
la — d'amour لغه العشق‎ 
la — des dieux p 
la — des vers ) BE 
la — poétique ) 2 
la — d'une science, d'un art 


اصطلاح علم او V.‏ 


۱ لاصطلاح 


la — technique 


donner du plat de la langue 
وعد مواعيد عرقوب‎ 
il donne du plat de la langue 
ولود الوعد عافر الانجاز‎ 


faire merveilles du plat de la langue 


cl‏ انسانا 


درس لانسان 


استفہم ٠‏ تحری 


تناقض الافبام 


faire la langue à qqu'un 


prendre — 


la contradition des langues 


اللغة المر بية . A‏ 
arabisation de la langue francaise‏ 
تعر يب اللفه (لفرنساو ية 


عراب الفة الانكليزية 


222 


la — arabe 


arabiser la langue anglaise 


« 1803» 


LANG 


langue fourrée بقلافه‎ o UJ 


de carpe لسان القنومہ‎ 
la — حار حه الکلام‎ x اللسان‎ 
votre — nous perd اسانك معنا‎ 
avoir la langue grasse ) 
avoir la langue épaisse ) 


شغ . لذغ بالراء . خنخن 
ذلق لسانه . فصح" 


» 
۳ SE 


avoir la — bien pendue 


une langue bien pendue 


ذلیق السان ۰ فصیح اللسان ٠‏ فتيق اللسان ۰ بيسن اللسان 


avoir la langue bien affilée d 

كان عرضه للالسن 

oU فك‎ 

فطم لام (للسان 
dénouer, délier la lungue à qqu'un‏ 

انطقه 


étre sujet aux langues 
dénouer la — 


couper le filet de la — 


l'algébre est une langue bien faite 


ا یر هو رمز متقون 

la langue des couleurs تسیر الالوان‎ 
les langnes ( وهي الاثة‎ ( Ael) لاغات . اللذات‎ 
la — de France Ua لفه فر‎ 
la — de Provence VOYE له‎ 
la — d'Auvergne لفه او فرن‎ 
la — d'Aragon اراحون‎ «sl 
la — de Castille PE 
le — d'Italie Uki له‎ 
la — d'Allemagne Ul ad 
la — d'Angleterre انكاترا‎ ad 
langues de feu لسان من ار‎ 
و‎ de feu ) سته(نار ( من كاز یرسک‎ 
langue de voile E زا‎ 
06 06 لسان من الارض‎ 
de terre موصل للارض‎ 


سه الا لاك الحفر i‏ 
اسان الثعل . لان امل ۰ langue d'agneau‏ 


01 0 


اذن الحدي 

سان اتور 5 de‏ 
لان (تس de bouc‏ 
لان اشتن de cerf‏ 
لسان القط de chat‏ 
لان ال ِصان de cheval‏ 
لفات اهل بحري langues du nord‏ 
لفات اهل du midi d?‏ و 


—À 


LANG 


c'est une — de serpent, c'est unc — 
de vipére 
ام . فراص . منتاب‎ 
voyez la — TE انظر وا‎ 
coup de — اغتاب ۰ غه‎ 
double- — دوم اللسان‎ 
de noyer ) 1 
de pommier ( اغار یقون‎ 
d'oie حه الدهن . حسسةه النجار‎ 
d'oiseau سان الطير‎ 
de passereau لسان العصفور‎ 
de serpent oU! لان‎ 
de vache ii لان‎ 
عرق الانجبار مو ېم‎ 
grande- — ) الاسان ( طبر‎ AS 
d'or محاره)‎ ١ لسان ذهب‎ 
de-serpent Cool ) لان الثمان‎ 
de chat ( لان القطه ) محاره‎ 
de carpe کلابه‎ 
de serpent مقشط الاستان‎ 
de balance ol اسان‎ 
de boeuf بنا يين)‎ ١ لسان الور‎ 
de carpe ) آله‎ ( à ya لان‎ 


لسان الةو iagi‏ آله ) 
مانع 

L'usage est le tyran des langues 
المرف حا؟ اللفات‎ 


c'est la confusion 


de carpette 


de chat 


On ne s'entend pas 
des langues 


تبلبل الالسنه 
un coup de — est pire qu'un coup‏ 
de lance‏ 
2 0 7 
ضر à‏ اللسان احد من السنان ۰ زلة اللسان لا تقال 
V. .j 5‏ ۳ 
القدم اسلم ٠ن‏ عكرة 0-9 ۳ ميد الي ) 
Qui — à à Rome va‏ 
من ممه لسان يذهب أنى شاه | 


Beau parler n'écorche pas la — 


› 1804» 


لین الکلام لا یضر الالسنه ap‏ فانطق بکل لفظة مستحسنه 


il faut tourner sept fois sa — daus sa 
bouche avant de parler 


صيانة الانسان في حفظ oU‏ 


ملوّن اللسان 


Langué, ée adj. 


LANG 


don 068 8 موهبه (الغات‎ 
mère ou matrice اصله‎ «3 
dérivée لفه مستمه‎ 
mére ou primitive CER) ام‎ 
primitive ou originc.le له اصا.ه‎ 
langues sceurs لمات اخوات‎ 
morte JV PP 
vulgaire i^e ad 
la — d'oc اللغه الر غه‎ 
d'oil القدعة‎ à, الفرنساو‎ sali 
la — de si الاغه الطليانية‎ 
langues orientales لغات شرفه‎ 
jeunes de langues . الترحمة‎ CUL 
طلبة اللات الشرقية‎ 

la — sainte 4, A) . الله القدسه‎ 
aveir la — liée لسانه‎ 12) 
la -- lui va toujours يري على الدوام‎ 


خرس 5 AST‏ الكلام 
لاتطول اسانك . كف لسانك 


bien 


tenir 3a — 


tenez votre — 


il a bien de la رت‎ il a la — 


longue, il ne saurait tenir sa — 


لسانه لا سکت 
طول لاف لسن 


يا له من رغأي . یا له من راب ' ل quelle‏ 


avoir bien dela ل‎ 


il a la langue dorée, c'est une langue dorée 


رجل ملسون 

n'avoir point de — قل كلاءه‎ 

être maître de sa — حکم على لسانه‎ 
n'étre pas maítre de sa — 


رد اسان 

ne pas savoir conduire sa بر‎ mal gou- 
verner 88 — 

لم يعرف يضبط SU‏ 


avoir une grande volubilité de — 


مج 


la — lui a ۵ ذل" لسانه‎ 


avoir un mot sur la — sur le bout de 
— و‎ sur le bord de la -- 

افتکر كلمة على طرف لسانه 
c'est une mauvaise —, c'est une mé-‏ 


chante —, c'est une — dangereuse, 


LANG 


«4805» 


LANG 


je languis d'amour انضنیت من الب‎ 


ces vers languissent 


les derniers actes languissent 


الفصول الاخبرة تمل 


le commerce languit كسدت التدارة‎ 
"affaire languit » Jib 
ne me fais plus languir ی‎ Ao تمل‎ y 
— de اشتاق . کی‎ 


je languis d'avoir de vos nouvelles 
إنا مستاق لاخارك‎ 
— que اشتاق ۰ عی‎ 
je languis que cela soit fini 
اق ان یم ذلك‎ 
2 


Languissamment adv. اض ۰ سقم‎ 27 


Languissant, ante adj die ٠ سقم‎ 
un malade — e 
ma santé est toujours languissante 

صحق داكا معلواة 
الحاظ شمه regards languissauts‏ 


esprit languissant de mollesse 


نا من 


un vers — شر سقم‎ 

des affaires 1:8 abl? امور‎ 
Languissement ۰ اط‎ 
Laniaire adj. v 
Eis ٢ 
Lanice adj. صوفافي‎ ٠ dus 
bourre — الصوف‎ JL 

Lanier n.f. jill با‎ T 
— cendré صقر رمادی‎ 
Laniére ۰ 7 


couper un cuir en laniéres 
در اللد ۰ فطع الجلد سيورا‎ 


Lanifére adj. rl 
animaux laniféres 4$ حوانات صو‎ 
plantes » s نباتات‎ 

Lanigére adj. مو بر‎ 
puceron — QR موضه‎ 

Lanile n.f. قاس صوف‎ 


ءصفور لون الغراب n.m.‏ 1.90108 


Langueter v.a. 
- une planche 
Languette n.f. 


۳ ل morceau d'étoffe taillé en‏ 
قطمة اش ملسته او لسته (۲۷۱ لسان العرب ) 


la langue d'un hautbois مار الارغول‎ 

— de la lance « كاز یرس‎ « i.n c اسان‎ 

la - d'une balance ola نقیب ۰ لسان‎ 

— ou 06 سهم الطاو له‎ 
— » دکر « نحارة‎ ٠ لسان‎ 
سب‎ de planche c» لان‎ 
— rapportée سد اده‎ 
Laungueur n.f. 25 
la du commerce اكساد‎ 

— des affaires 25 بط‎ 
tenir en — c! 
maladie de — EU 

— de l'estomac SJal | نتور‎ 
les langueurs de l'amour سقام العشق‎ 

la — du style رکا که‎ 
Langueyage n.m. بحث اللسان‎ 


Langueyé, ée p pas. مکشوف على لسانه‎ 


pore — على لسانه‎ TI PE 
Langueyer v.a. 2v e$ ری . لاسن ل‎ 
سب‎ un porc لسان ختزیر‎ de کشف‎ 


les enfants‏ سب 


ری مع الاولاد 


کشاف cud‏ ا ناز بر Langueyeur n.m.‏ 


Languide adj. ممروض‎ ٠ : صي‎ 
Languido adv. بتوان‎ 
Languier n.m. QU iile شجبرة اللاحه ے‎ 
لسان ورور‎ 

Languir ۰ انضنى . سقم‎ 
il languit T" 


onlefit — dans les supplices 
اضنوه في (تعذیب‎ 
je languis d'ennemi کشت‎ 
— dans une paix perpétuelle 
شبطون في سلام سرمدي‎ 
ces arbres languissent faute d'eau ۱ 
قيضت هذه الاشجار من عدم الماء‎ 


toutes choses languissent pendant l'hiver 


كل شيء يسقم في الشتاء 


LANT 


1806 : 


LANI 


faire — » لونه « رم‎ Ah 
— de voiture فانوس عر به‎ 
vénitienne فانوس ورق‎ 
سب‎ applique IL فانوس ذو‎ 


الصفير . صفب الا 496 — 
فانوس اأ عش چ ۰ Lanterneau‏ 
مفروز Lauterné, ée adj‏ 
وعد عواعید عر وب ب شلق Lauterner v.a.‏ 
اصاع وفته Un.‏ — 
تضایقنی elle me lanterne‏ 
Lanternerie n.f. i)‏ 
نطق عن الھوی dire des lanterneries‏ 
فوانسي . صانع الصابیح Lanternier n m,‏ 
صانعوا ااصايح ۵ و[ 

ضري فاتح Je‏ عاهرات - un‏ 

quel est le — que vous a dit cette 


nouvelle 7 

ما هو امو ه الذي قال هذا اهر 
islas is‏ 

صورة کلب حامل مصباحا ega‏ به 

الکلب الس — le‏ 


Lanternon ۰ 


Lanterniphore adj. 


chien — 


ixa) فانوس‎ 
Lanthane n.m. » لانتان « معدن‎ 


Lantiméche m.m. 


pére —- P 
Lantione n.f. صیی‎ G فار‎ 
Lantiponnaga m.m. کلام هر بان‎ 
Lantiponné, ée p ۰ مپز ال"‎ 
Lantiponner v.n. هر ا‎ 
Lanture n.f. الپ اس‎ ide 
Elbe jen م‎ 


il lui a répondu — باحانة مهمه‎ alal 


انه نانه . ابد ا اند نے ہے 
Lanugineux, euse adj. VJ‏ 
شمور شبه الصوف( کرت ) 


خوخة ذاث ij‏ 


cheveux — 


^ . 
péche lanugineuse 


Lanuginique adj. صوق‎ . QU, 

acide — QU,» حمض‎ 
Laone n.f ب رکه‎ 
Laosynacte ۰ منادی‎ ٠ مناد‎ 


La Palice, La Palisse ( monsieur de ) 
مسیو لابالیس‎ 


Laniste ۰ بايع ارثیق‎ ٠ جلاب‎ 
Lanius n.m. » دقنوشھ طبر‎ 
Lans n.m. » ح رکه « بحر به‎ 
Lansae ۰ SAS 
Lanspessade n m. Bixi 


. ) 9 
فار المزاد ب متطوع ۰ خطري Lansquenet n.m.‏ 


الاطوعون ۰ اخطر به ۹۰۵ les‏ 
سیف عر يض ۰ Lansquenette‏ 
ماء ب مطر ۰ Lansquine‏ 
زشات ی Lansquiner v.n.‏ 
des chásses $‏ سب 
Lansquineur n.m. PT‏ 
عسكري الط فی du rif‏ — 
صنع حلية « نحاسين » Lanter v.a.‏ 


نبراس . ghe‏ فانوس ب عيش غراب Lanterne nf.‏ 


les vitres dune — الواح الفانوس‎ 
il veut faire croire que des vessies sont 
des lanternes 


بريد ان بدخل افش 


lanterne sourde فازوس حرامسه‎ 
— magique فانوس سحري‎ 
oublier d'allumer Ja — — ($55 3! سي السيء‎ 
— vive فانوس سحری‎ 
c'est une — magique, une vraie lanterne 
magique 


هذه iar‏ عر عليها الناس وهی منطلقة 


le monde est une lanterne magique 


الدنا روال 

les lanternes des rues بيبح السو ارع‎ ba 

mettre à la ل‎ i 

à la سے‎ o JA ۰ 4| على‎ 
on criait: un tel à la إل‎ 


کانوا بصیحون بقولمم فلان على المشنقة 


La Lanterne حر بدة الصباح‎ 
— rouge فطر ا مر‎ 
recevoir dans la — استقبل في الندرہ‎ 
chassis de lanternes ابح مناور‎ 
la — d'une maison cJ منور‎ 
ile des la 0 706 حز برة مصابیح الملم‎ 
ce sont des lanternes هذه | كاذ‎ 


avoir la —, se taper sur la — 


LAPI 


le boeuf sera 120106 ( exode XXI, 28 ( 
€ ۲۸ یرجم اور « خروج ۱ اة‎ 


le paresseux est lapidé avec la fiente de 
boeuf 


و 
برجم الکلان بروث ثور 
les enfants se mirent à le —‏ 


احدت الاولاد تر مه 


1807. 


il se fera — par les dames 
الحر یات‎ diy 
Lapidescence n.f. Jd 
Lapidescent, ente adj. متحجر‎ 
Lapideur, euse ۰ راجم‎ 
Lapideux, euse adj. حجري‎ 
montagnes lapideuses حال حجر به‎ 
Lapidicole adj. سا كن في المجارة‎ 
Lapidification m f. ETT 
— d'une couche terreuse Alb تحجر طبقه‎ 
۵010186, ée ۰ متحجر‎ 
Lapidifler ۰ pers 
se — v.pr. تحجر‎ 
Lapidifque adj محجر‎ 
suc — 0 عصارة محجر:‎ 
Lapilleux, euse adj. Slan ذو‎ 
fruit — كرة محصاة‎ 
Lapill n m. pi ge 
Lapin, ine m. 2l 
une lapine i ار‎ 
un poseur de lapins مخوزق‎ 
سب‎ de clapier ارب یق‎ 
— de garenne pe ارت‎ 
barbe de — ڈارب ارب‎ 
poser — à une fille EPR s a اعطی لاما‎ 


je 101-81 posé un — خوزفتہ . اعطیته خازوفا‎ 


سا 
الارب 
لوطي 
ارنب بري 
یا نور عيني 


هرب سواحا في عر به الاجرة 


il m'a posé un — 


Jean — 


homme — 


à longue gueue 
mon petit — 


étouffer un — 


menuisier 


de gouttière 


manger un — 


brave comme — 


LAPA 


une vérité de la Palice 


تحصیل حاصل 
Monsieur de la Palice est mort‏ 

Mort devant Pavie 

Un quart d'heure avant sa mort 


Il était encore en vie 
توفي لابالیس افندي في واقعة بافي و كانت فيه الروح قبل ونانه‎ 
بر بع ساعه‎ 
La Paltce avait sept enfants ce qui fait 

la moitié de quatorze 


رزق لابا لس سیمه اولاد وذاك لصف الار بعه J‏ 
تحصیل dele‏ 


pour faire une omelette il faut casser des 


Lapalissade n.f 


œufs est une — 


يثرم AL‏ بیض Jod‏ المجة هذا من تحصیل الاصل 


Laparocéle m f. فتق بطي‎ 
Laparotomie n.f Ls 
Lapé, ée p'pas مولوغ‎ 
Lapement ۰ و لغ‎ 
Laper v.n. et a. وله‎ 

le renard 6 يلغ‎ Ail 


-— un verre de vin 
s'il lape 
Lapereau n.m’ 


نابت في شراج الصحرة ۰ Lapicide‏ 


حر حار نابت t‏ شراج الصحرة — roquette‏ 
نقاش العارة . فحار — un‏ 
مجارة سا كنة à‏ شراج الصحر ' — coquille‏ 
حواهري Lapidaire n.m. et adj.‏ 
صنا بعي حواهری — ouvrier‏ 
اسلوب وحبز - اسلوب النقش — style‏ 
حثّرة ihl‏ في سراج الصحرة — insecte‏ 


Lapidairerie ۰ صناعه المجوهرات‎ 
Lapidant ۰ راحم‎ 
Lapidateur, trice ۰ راجم‎ 
Lapidation n.f. دجم‎ 
mériter la — استحق الرجم‎ 
1.9۳106, ée p pas رجم . رحوم‎ 
satan — £z JI (أسيطان‎ 
mari — روج مرحوم‎ 
femme ۰ زوحة مرحومه‎ 
le — ارجم‎ 
Lapidement n.m. رجه‎ 


ALapider ۰ رحم‎ 


LAPI 
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LAPİ 


« القط وابن عرس والارنب € 


حكاية عنابن عرس قد سکن 
وكان ذاك فيغاب الارب 
وف رجوعه رأي ابن عرس 
us‏ من‌انت‌ومن‌دا ادخلك 
قم عاجلا واخرج بلا dii‏ 
قال ابنعرس ان هذا Jdi‏ 
Lib‏ ان تبتغی القرایا 
هب انا مملكة (ترام 
ان كان یت گیصر اودارا 
وراج من ینے وزعا 
قال له الارنب ان الماده 
كانم الي يلما بالوضم 
لان عرق هذه عام 
al‏ للقاضي الي سنور 
فانه یفصلبا بحكمه 
وعند قط بالغ في الحجم 
ولما 5,2 ال قربا 
الا لاه وقر با 
guo‏ في uj Let‏ 
ga‏ کل Le‏ جزینا 
طلبت من اصل لام شكرا 


ولیس في الاصل الام € 


في بيت ارنب صغير وارتكن 
مذ راح ير جو | کله من‌عنب 
في es‏ اللطيف فوق الکرسي 
ومن الى rom‏ قد اوصلك 
لاخبرن” DUAL Lue‏ 
والارض عدت للتار بل الاول 


فريما الدهر عليه دارا 
dm aud‏ مده اکا 
لمن رسوم p‏ مستفاده 
والان الت لي بارث شري 
تحتاج في الفصل الى المحا كمه 
وكان ÚS‏ ساكنًا في الغور 
شلاقطم هذا الکم 
EU‏ الدهر سمي La‏ 
وهو علبيما ga‏ وبا 
ونش هه وبل ارا 
وبالذی فاته رر تتا 
ومن "T‏ و<هول نصرا 


ولس في الطبع الدني نەم 


( محمد علثمان حلال ) 


Le Chat, la Belette et le petit Lapin 


Du palais d'un jeune lapin 
Dame belette, un beau matin, 
S'empara: c'est une rusée. 
Le maitre étant absent, ce lui fut chose aisée 
Elle porta chez lui ses pénates un jour 
Qu'il étoit allé faire à l'aurore sa cour 
Parmi le thym et 1۵ 
A prés qu'il ent brouté, trotté, fait tous ses tours, 
Jeannot lapin retourne aux souterrains séjours. 
La belette avoit mis le nez à la fenétre 
O dieux hospitaliers ! que vois-je ici peraitre ? 
Dit l'animal chassé du paternel logis. 
11018 ! madame la belette, 
Que l'on déloge sans trompette, 
Ou je vais avertir tous les rats du pays. 
La dame au nez pointu répondit que la terre 
Étoit au premier occupant, 
C'étoit un beau sujet de guerre 
Qu'un logis où lui-même il n'entroit qu'en cam- 
pant / 
Et quand ce seroit un royaume, 
Je voudrois bien savoir, dit-elle, quelle loi 
En a pour toujours fait l'octoi 
A Jean, fils ou neveu de Pierre ou de Guillaume, 
Plutôt qu'à Paal, plutôt qu'à moi. 
Jean lapin allégua la coutume et l'usage : 
Ce sout, dit-il, leurs lois, qui m'ont de ce logis 
Rendu maitre et seigneur, et qui, de pére en fils, 
L'ont de Pierre à Simon, puis à moi, Jean, trans- 
mis, 
Le premier occupant, est-ce une loi plus sage ? 
Or bien, sans crier davantage, 
Rapportons-nous, dit-elle, à Raminagrobis, 
C'étoit un chat, vivant comme un dévot ermite, 
Un chat faisant la chattemite, 
Un saint homme de chat, bien fourré, gros et gras, 
Arbitre expert sur tout les cas 
Jean lapin, pour juge l'agrée. 
Les voilà tous deux arrivés 
Devant sa majesté fourrée. 
Grippeminaud leur dit: Mes enfants, approchez, 
Approchez ; je suis sourd, les ans en sont la cause. 
L'un et l'autre approcha, ne craignant nulle chose. 
Aussitót qu'à portée il vit les contestants, 
Grippeminaud le bon apótre, 
Jetant des deux cótés la griffe en méme temps, 


Mit les plaideurs d'accord en cooquant l'un et l'au- 


tre 
Ceci ressemb!e fort aux débats qu'on parfois 


Les petits souverains se rapportants aux rois. 


LAQU 


د 1809 › 


LAPI 


Laqué, ée anj. طخ‎ 
Laquéisme ۰ خدمة‎ 
Laquer v.a دھن بالطخ‎ 
Laquet n.m ة‎ næ 
Laqueton ۰ خاد م صغير‎ 
Laqueur n.m الطبخ‎ JUI صانم‎ 
Laqueux, euse ۰ کی‎ 
tons laqueux AT الوان‎ 
Laraire n.m. ضر بح مقام الول‎ 
Larbin, ine خدام : خادم‎ 
Larcin ۰ سل‎ 
les 5 ون‎ Uu 

cacher son — اخ سره‎ 

larcins de poésie . اتعال‎ 

aN TEC 

un doux — واه مختلة‎ 

Lard ۰ دهن‎ 
— de cochon JALI دهن‎ 
faire du — شحم‎ 

étre gras à — سن‎ 
manger du — AÈ) اکل دهن‎ 

il est vilain comme — jaune شحبح‎ 

gros — valle دهن‎ 

دفن بلعم dicis‏ سب 
avoir mangé le — fA‏ 


nous allons voir qui mangera le ل‎ 


سننظر من الكسبان 


gigot au — IAL فخذة بدهن‎ 
omelette au — ف دهن الا بر‎ 
du — de baleine ششحم اوت‎ 
pierre de — DLL صابونه‎ 

طباشيرة اشاط 


Là oà vous pensez qu'il y ait du — 
il n'y a pas seulement de cheville 
ما في کنانته اهزع )38( میدانی)‎ , 
ما ترك الله له شفر"! ولاظفرا ولا اقذًا ولا رثا‎ 
ميداني)‎ ۱١ 


Lardacé, ée adj. ا مث‎ 


tissus 58 


۰ 2 
دھي . سحي 


Lardé, ée p.pas. ALN ET تا‎ 


نظیف «ll‏ 
اسرع في الحري 


propre comme un — 


courir comme un — 


c'est une lapine, une vraie lapine 


اک 355 
ارنب امر یکا 
p -‏ اند 
ارب روج 
و لدت ارات 
مكو ارانب 


— d'Amérique 

— de Brésil 

— de Norwége 
Lapiner v.n. 
Lapiniére n.f. 


en bois‏ سب 


La is e 5 . 
Lapis lazuli UN لازورد ۰ لاجرورد‎ 
Lapon, one adj etn. à لابو‎ 
la race lapone J pA اللسل‎ 

les Lapons اللابونیون‎ 

- ^, . 

c'est un — 45 H9. رحل فصبر‎ 

Laps n ۰ — 
— de temps مسافه‎ ٠. مدة من الز.ن‎ 
Laps, lapse ۰ UY 
laps et relaps . امن ثم کفر‎ 

امنوا ثم کفرفا 

lapse et relapse cA é امنت‎ 
Lapsus n.m. JO زله ج‎ ۰ op . سقطة ۰ هفوة‎ 
un — de mémoire p" 
commettre un — linguo را‎ 

— linguæ A 
— calami غلطه فلم‎ 

-t 

Laptot n.m. Vt حادم - اجر‎ 
Laquais n.m. علام‎ , co 
laquais 4 علام ۰ / خادم‎ ۴ 

il ment comme un — کداب اش‎ 


2.1 


لك ۲۱۷۲ مخصص ۱۱) 


جلد JL‏ 
( مصبوغ باللك) 


2n e 
اطخ‎ 
بو يه الطبخ‎ 


Chine 


طبخ الصين الجميل 


صنه 


#Laque n.f. 


peau teinte avec la — 


gomme — 


la — 


laque de Venise 


vernis laque 


le beau — de ]a 


un plateau de — 


LARE 


les dieux lares الاساد‎ 

les lares المنازل‎ . st 

lares paternels یت الاب‎ 

Lare n.m. نورس ۰ زج‎ 
le — cyanorrhynque 

النورس الرمادي الكبير 

Large adj رحب‎ RR 

عظمة عر ضه — os‏ 

وسم o‏ وسموا ا — du‏ 


ل cette étoffe a tant de‏ 
هذا الفاش عر ضه کذا 


douner du — وسع‎ 
cela nous donnera du — 

هدا يوسم علينا 
ubl)‏ ۰ عز البحر — le‏ 


le navire a pris le — 

دخلت ار تب ob d‏ 
الامواج واردة من الفاطس — la mer vient du‏ 
اد خل الفاطفس | — au — / passez au‏ 
و 


حط كتفا . شمع الفتلة . S‏ ا هرت 


prendre le —, gagner le — 


C‏ — دہ 
سا كن بالوسع ل il est logé bien au‏ 
“رغد عشه — être au‏ 
اوسع عسه — mettre au‏ 
بالراحه — au‏ 
بالطول و بالمرض — au long et au‏ 


s'étendre au long et au ل‎ 
توسم في ارضه طولاً وعرضا‎ 
en long et en — de long en — 


طولا وعرضا 


il a eu du long et du — 
تہدل‎ ٠ انضرب شبع‎ 
le muscle — du cou, le — du cou 
عضلة جلدية‎ 
avoir la conscience — comme la manche: 


d'un cordelier, avoir la conscience —, . 


avoir la manche — 


AL -وسمت‎ 
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رشق بدهن LAL‏ 


مع الاسباث الحشیه 
تفرز بدهن احخریر 


LARD 


حجل مشق بدهن اغتریر 


3 
مه 


perdrix lardée 


Gs 


م 

مش ق بضر بات الف coups d'épée‏ 06 سب 
compostion lardée ou une lardée‏ 

جمع AUS‏ من حروف مجنسه 

Larder v a. 

ردق فحذة بدهن un gigot IAL‏ سب 

un rótisseur qui — bien 
A AL کباب" يجيد الرشق بدهن‎ 


— une pièce de bois sulll, رشق خشه‎ 


دی سك البیاض عليها ) 


AUS Sd‏ بالاشمار 


— son livre de poésies 


مز un cheval bac‏ سب 
رشقه بالسف de coups d'épée‏ سب 
 d'épigrammes p‏ — 
کر une carte ica dy‏ — 


— un gabion 


80 — v.p». 


Larderasse n.f. حل سنفاص‎ 
Larderon ۰ رة البحر‎ 
Lardeux, euse adj. شه (لدهن‎ 
chair lardeuse لم شبه الدهن‎ 
Lardier n.m. ALI دهن‎ «Ji 
Lardiforme adj. PESE شكل‎ 
tissu — AJ نیج کل دهن‎ 
Landivore adj. اکال دھن اختزیر‎ 
Lardizabal n.m, 32 علیق‎ 
Lardizabalées n.f. ۰ فصله علیق البرو‎ 
Lardoire n.f. مشكاك اللحمة‎ 
Lardon ۰ 4e) _ طفل - فص دهن‎ 
le — scandalenx القذف‎ 
lardons dans les cartes 


حر الاوراق | ا 
فوارص الشاعر ۵ les lardons du‏ 


le — du quartier بذلىء الخط‎ 


Lardonnement n m. هجو . فرص‎ 


فصص - هجا . فرص ۰ Lardonner‏ 


Lardonniste n.m فارص‎ 
Lardure n.f. خلجنه‎ 
Lare nm. ولي خادم‎ 

le culte des lares UNI عادة‎ 


LARG 


Largesse n f. TETE ps 
faire des largesses انعم‎ ٠ تاد ع‎ 
pièces de فلوس الدرة ل‎ 
jeter des largesses 7 بدر ناو‎ 
Larget n.m. izio 
Largeur n.f. عرض‎ 
— d'une planche عرض لوح‎ 
— des idées اتساع الافکار‎ 
Larghetto adv. Ji) «بط و‎ 

Largo adv. pon 


Largue n.f. 
Largue adj. 


215] به‎ oL 

HE 
vent — کا‎ 
porter largue, avoir vent largue ۱ 


CSS‏ . سافر بالکاه 
النکاء : LS‏ الصبا 40" لسأن‌العرب ( — grand‏ 
دغل في انلس 
مس خي 


prendre, tenirle — 


Largué, ée p.pas 


cordage — سی‎ J> 
Larguer v.n. de iras 


mJ!‏ کب 


le vent largue 


ce navire a largué de l'avant 


انفکت هذه السفينة من الامام 


— l'écoute da ت‎ 
— en retour سیب حلا‎ 
ہہ‎ 169 9 c شرع‎ 

largue ! يديت‎ 


خلاصة من البندقية 
کاب ell‏ 
كاب المطبخ 


dot 


Laricine n.f. 
Laridon n.m. 

— de cuisine 
*Larigot n.m. 


boire à tire — ou en tire — 

افرط في الشرب 
ده الشكل ۰ شحي Larinoide adj. K‏ 
م Larix nm.‏ 


ار الاورو باوي le — européen‏ 


le — américain . dis, الامر‎ AT 
Larme n.f. مه‎ >- 

les larmes qui tombent des yeux à grands 

حطات دموعه . هلت دهرعه flots‏ 


avoir les larmes aux yeux 
اغرورفت عينه . ترفرفرت عیونه‎ 
جع ۰ هم ۰ بکی‎ 


verser des larmes 


223 
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LARG 


faire du cuir d'autrui large courroie 
سه من مال ۶ ه‎ 
9 2. 
^ طبر صاف ( الطس صافات‎ 


je vous fais une large concession تساهلت لك‎ 


oiseau fort — 
discussion — منائشه عر يضة‎ 
les principes les plus larges 
١ البادی الا کاب اتآساعا‎ 


homme — رجل سځي . رجل کرم‎ 
mener une vie trop — عاش بالوسع‎ 
il n'est pas large مقر‎ 
des lumiéres larges sS a P" 
une touche — 5 اق جر‎ 


la manière de cet écrivain n'est pas — 
is طر یقه هذا الکانب غير جر‎ 


prononciation — مجود‎ al 
— de loi ناقص عن المقاسن‎ 
habiller — C الس‎ 
aller — وسع‎ 
peindre — 3 نش بجر‎ 
dessiner — ipm رسم‎ 


المرض 
ce royaume a deux cents lieux de —‏ 
هذه الملکة عرضبا gil‏ فرسخ 
il tombait de larges gouttes de pluie‏ 
Jha‏ الطر قطر | عظيما 


ليه عر بضه 


le large n.m. 


barbs‏ سب 
جرح عر يض une — blessure‏ 
accommodez-vous le pays est large‏ 
م حبا بك 
feuille large de 30 ۵‏ 
d)‏ عرضها ۳۰ Aem‏ 
la riviére est large en cet endroit‏ 


Em‏ عر يض من هذه الهه 
عر بض الا کتاف il a les épaules larges‏ 


il est - des épaules 


un cheval large de devant 


<صان عر يض الصدر 

ligaments larges ia عر‎ ps ار‎ 
Largement adv. اس : بالراحه‎ 
composer — انی بجراة‎ 

ila — del'argent ی"‎ T 

boire — شر با‎ yl 


1 
نظر الماله بنظر واسم envisager — la question‏ 


LARM 


————————— M Á——— € EN 


les larines de la vigne : 23 خرران‎ 

تقرط الکرم 
عرق larmes de sapin c2‏ 
larines de cerf Ja e?‏ 
فصوص من manues en larmes‏ 


larines-de-verre, larmes bataviques 
فصو ص روج‎ 
larmes volcaniques 


تنقيط جبال انار 


larmes de plomb ( رش( لاصید‎ 


دهمه ابوب( بات ) Job‏ عل — 
حشثشة اللا لي . نبات اللولوء de Christ‏ — 
دممه Larmette n.f.‏ 


Larmeux, euse adj. 


سائل ٠‏ سابل 

Larmier n m. ) رفرف ۰ مصرف (عارة‎ 
Larmier n m. GU ٭وق ےد معه ايوب(‎ MM 
les larmiers des gazelles موفا الفزال‎ 
saigner un cheval aux larmiers 


Larmiéres n.f. pl. امواق ۰ مدا م‎ 
Larmille a f. ) دممه ابوب ( ثبات‎ 
Larmoiement ۰ تدمع‎ 
Larmoyant, ante adj. باك . دامع‎ 
des yeux larmoyants عيون داعه‎ 
style — اسلوب مب‎ 
le genre — النوع الک‎ 
le — الک‎ 


Larmoyer ۰ دمع‎ 
les yeux larmoient تدمع‎ NI 

Larmoyeux, euse ۰ دام‎ 
un c? 
une larmoyeues دامعه‎ 

Larron, onnesse 2 ار‎ 
un — P 
une larronnesse لص‎ 
larronnesse des ۵ محتلسة القلوب‎ 

۱ 

un - d'honneur کاسر شرف ار وج‎ 
donner au plus — la bourse ou au plus 
— la bourse 


ils s'entendent comme larrons en foire 


اتفق على ELL‏ ۰ اذا اصطلح الفار والسنور خرب دکان البقال 


LARM 


pleurer une — دع‎ ov 

tire aux larmes ان یدمع‎ diis. 

faire venir les larmes aux yeux 
e ای‎ 


les larmes lui vienucnt aux yeux 


تر رت عیناه ۰ اغرورفت slae‏ 


deslarme de sang نفته ااصدو‎ 


pleurer à chaudes larmes 
43. احرفت دموعه‎ 
étre tout en larmes, fondre en larmes 
se moyer dans les larmes 
فاصت د.وعه‎ 


s'abreuver de larmes, vivre dans les 


lermes vivre de larmes 


AE:‏ دموعه 


sécher ses larmes د.وعه‎ ur 


essuyer ses larmes AS gad مسح‎ 
سا‎ 


les larmes de qqu'un 


0 


mêler ses larmes à celles de qqu'un 


ثارکه في الزن 
"a‏ 


avoir recours aux larmes 


avoir des larmes dans la voix 


avoir des larmes KL احيش‎ 
avoir le don des larmes دمع‎ 
femme qui a le don des larmes 
د ممه‎ HINT 
la — à l'eil امین‎ (325 
avoir toujours la — à Pail 
3 
€ ig. اجهش‎ 
larmes de crocodile وخ الخداع‎ 3 
les larmes de ۵ الندا‎ 


un drap mortuaire semé de ۵‏ 
دساط الر مه tro‏ 
في شكل الد مه 


دموع او جرسات 


en 
en larmes 


larmes ou campanes 


-donnez-mol une larme de 8 


LARY 
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LARR 


Laryngologie nf. النجرة‎ AL.) مبحث النجرق‎ 
Laryngoscope n m. $ e| منظار‎ 
Laryngoscopie n.f. .دحك الملجرة‎ 


Laryngostome adj. ذو فم حنجري‎ 
Laryngotomie n.f. $ ll e jy 
Laryngotyphus n.m. نوشه النجرة‎ 
Larynx ۰ | حنجرة‎ 
Las, lasse adj. تسان . ملول . زعلان‎ 
se trouver las t 

être — de marcher تعب من الی‎ 

un — d'aller كنول‎ 

— d'aller وله اہو مفازل‎ 
-— de sa famille aile تمان من‎ 


On va bien loin depuis qu'on est -— 


کا اشتد الکرب ob‏ لا ينبغي qu‏ ولا فطع p‏ وان 
كلت الممم قدري) 

Las! interj EE CI 
*Lascar n.n. T pem ٠ ي‎ pen 
Lascif, ive adj. رانم‎ 
chevreau — حدي راتم‎ 

»1 دا ; alai‏ حلعه 06 ۸۲۱۱۱۱۵ 

termes lascifs الخلاعه‎ buf. (فاظ الداعه‎ 
Lascivement adv عداعة . بخلاعه‎ 
Lascivité ۰ خلاعة‎ ۰ LGS 


la — de Cléopatre 
خلاعه او دعابه كليو باترا‎ 
il y a beaucoup de — dans ce tableau 


à‏ حه اللوحه دعابه یکره 


iiv E 
Lasquetts» n.f. جلد القائم‎ 
Lassant, ante adj. LN 
un travail — ځغل ممل‎ 
des 013560018 8 خی هله‎ 
18886, ée ۰ Dur ال‎ 
— d'une longue marche J yb ميان من مشوار‎ 
il est — de tout مال من کل اس‎ 
Lasser v.n. انب . اعي ۰ زعل‎ 
ce travail lasse هذا الشغل عل"‎ 


— وا‎ patience des hommes 
صبر الناس‎ Je 


j ai peur de vous — eu ۔اخاف ان‎ 


cet habit usé fait peur aux larrons 


هذه بد له ios‏ 
لص (اصلیت الصا حم — le bon‏ 
لص الصليب الاسر — le mauvais‏ 


les gros larrons font pendre les petits 
ار باب السطوات لا ضطون واللصوص يماأبون‎ 


— d'eau مصرف‎ 


L'occasion fait le — 

ناكلا رعل اے dial‏ وغل الشيطان ec ons‏ الال قات 
يعاسم اس اسر à»‏ . ان سوادها قوم لي عنادها ۰ فرب الوساد 
وطول 31,20 وحب السفاد Clas. ٠١(‏ 
Demandez à mon compère si je suis —‏ 
من يشهد للمروسة 198 Val‏ والجيران 

est bien - qui — dérobe 
من ينك العبر ينك نیا کا (ميدافي)‎ 


Larronneau n.m. اد‎ 
Larronniére n.f. 4 ملص‎ 
Larus maritimus n.m رج ۰ نورس‎ 
Larvaire adj. خاص بالاسروع‎ 
Larve ۰ شيطان ب روع ۰ اسروع‎ 

les 98 (لساطن‎ 


ver blanc est la .— du haunoton‏ دا 
(لدودة La‏ هي فقس اخنفسا 

la chenille est la — du papillon 

الدودة هي سروع a2] ja)‏ 

صف دروع demi-larve‏ 


cL‏ مهه 


Larvé, ée adj. مس ور‎ 


fièvres 96 


متعيش من الیسار c‏ ( الدیب الفقس ) Larvicole adj.‏ 


parasite d مش من اليسار‎ dåb 


Larviforme adj. شكل الیسروع‎ 
Larvipare adj. ۱ والد بسار يع‎ 
hanneton — خنفسه والدة دیدانا‎ 
Laryngalgie n.f. $ l| وجع‎ 
Laryngé, ée adj. حنجري‎ 
nerfs laryngés اعصاب حنجر به‎ 
phthisie laryngée ds نل‎ 
Laryngien, ienne adj. Ty > 


اننوبه حنجریه . منفاخ الغرقانین — tuyau‏ 


وصف المنجرة 


Laryngisme n.m. 
Leryngite n.f. 
Laryngographie n.f. 


LATÉ 


les feuilles latéricomposées 
مركبة من حملة اجزاء جانييا‎ 


ميل حانی ۰ انمطاف حانی ۰ Latériflexion‏ 
ساير د ة Latérigrade adj.‏ 


8۲8 gı es latérigrades 


Latérinervé, ée adj. متفرع الاءعاب‎ 
Latérite n.f. ó Pt صحر‎ 
Latériversion ۰ انقلاب حانی‎ 
Latex n.m QU عصارة لبن‎ 
Lathrée „u.f. ou clandestine T ilâ 
Lathyrus n.m. ۱ 7 
le — cultivé الحليان‎ 
le 86ا‎ ASÍ الليان‎ 
1۵ — ordorant الحليان اافاغِه‎ 
le — ۶ اغلیان الد ری‎ 
le — cicer P^ حليان‎ 
le — 90 حلبان بري‎ 
euphorbia — . القام نفسه ۰ ما هو بذانه‎ 


حب اللوك . سسبان (ابن البيطار ) 


Laticifére adj. حاءل اللين‎ ٠ ملع‎ 


vaisseaux laticiféres اوعه ملنه‎ 
Laticlave n.m. فرحیه‎ 


Laticlavien, ienne adj. 


سا 


۵ د« 01)6 ج01 


مقامات gs‏ الق في لبس الفرجية 


Laticosté, 66 adj. عر يض الانب‎ 
Latilabre adj. iii فر بل‎ 
Latin, ine n. et adj. لاطینی‎ 
un — لاطینی‎ 
une latine لاطنة‎ 


اللاطینیون 


les Latius 


l'armée des Latins 


جرش اللاطيئيين ٠‏ جيش اهل الغرب 
امعراطرة لاطییون 


empereurs latins 


les peuples latins الامم اللاطينية‎ 
les villes latines اللاد (للاطییه‎ 
vole latine 432 طر بق‎ 
mot — لاطنره‎ Aux 
la lanque latine Ab) aad) 


discours — 


LASS 


s اص‎ ; 


مال ۰ یس 


عناء . کلال 


se lasser ۰ 
Lasseret n m. 
Lasserie n.f. 
Lassiére n f 
Lassitude n.f. 


ils n'y sentiront pas de lassitudes dans les 


membres dans tout le corps 


لا هم فیہا نصب 


la lassitude prit Charles Quint et il 


abdiqua 


استولی الملل على شارل كان فتنازل عن A‏ 


)4 فرقاة بخ 
حصان مر بوق 
ار مه وار ,مون INC‏ 


نخلة افرني ۰ نخلة الراوح 


ور نه 
e a‏ 
4 10 
حرارة کامنه 
مرض كمين 
عيوب <فيه 


و 
يز كاءن 


oM s 


das اخطار‎ 

ae 

زاو يه جانبيه 

دهلیر جاني 

ترعه جانيه . جناب 


جاني 


طر ái‏ جانبية 


عذتاف الو بر الاي 


Laseo n.m. 


clieval pris au — 


Last ou laste n m. 
Lasting n.m. 
Latanier n.m. 
Latastie n.f. 


Latemment adv. 
Latent, ente adj. 
chaleur latente 
maladie latente 
vices latents 
eil — 
des dangers latents 
Latéral, ale adj. 
chapelle latérale 
galerie latérale 


canal — 


anthàre latérale 
cotylédon — 
insecte — 
méthode latérale 
Latéralement ۷۰ 
8011676 située ل‎ 
Latéralisé, ée adj. 
méthode latéralisée 
Latéraliséte adj. 


insectes 196 


فوق المادة ٠‏ 
رسول فوق العادة 


مركب ن de‏ اجزاء bile‏ 


Later ( à) loc. adv. 


légat à — 
Latéricomposé, ée adj. 


LATI 


. A: 
AMal. iiU, کلمه‎ 

ات مانن 

oM 

لطن اتکمات الفرنساو بة 

ذهب بالاطینیه ‏ تكلم (للاطینه 

متكلم باللاطينية . متحدث باللاطيئة 


Latinisé, ée ۰ 
uu mot grec — 
un grec — 
Latiniser v a 
— les mots français 
— vn. 
Latiniseur n m. 


Latinisme n m لاطي‎ na 
Latiniste n.m عا باللاطینیه‎ 
Latinité n.f. لاط:ے‎ 
la d'un mot لاطن.ه کامه‎ 

oos‏ الااء باللاطنه 6 سب 
اللاطنه (لدارحه — la basse‏ 


— ou droit latin امتبازات لاطنین‎ 
Latitude n.f. عرض‎ ٠ 1 
degré de — ۱ درد العرض‎ 


نزو درحة المرض — déterminer la‏ 


argument de — — ( سیدیو‎ H) حصة اامرض‎ 


une grande — محال‎ 
donner trop de — توسع‎ 
les hautes latitudes الاصقاع الما له‎ 


les latitudes 


— nord ou septentrionale 
de درجه (مرض‎ 
— sgud ou méridionale 


درحه المرض الحاو d‏ 


درحه عرض السءعرى de Sirius‏ — 


درحه عرض مقدرة estimée‏ — 


متوسم في امور اندین ۰ Latitudiuaire‏ 


Latitudinal, ale adj. T 
Latitudinarien, enne adj n. متو سم في اءور الدين‎ 
Latitudinarisme ۰ توسع في الدين‎ 


Latitudinariste n et adj. متوسع في امور دين‎ 


حبس المحجر 


Latomie n f. 


Latreutique adj. قر بالي‎ 
Latrie n.f. (culte de) عبادة الاحد‎ 
Latrines n.f pl. دوت راحه . مستراحات ۰ مراحیض‎ 
Latronculaire adj. شکل (اضا ه‎ 
Latroncule nm. سبحة‎ ٠ ضصامه‎ 
Lattage n.m dla 


عود datas‏ ب سيف السواري 
o»‏ ژوم التضبان البغدادلي 
فضبان اروم التسقيف 


Latte ۰ 
clous à lettes 


lattes de toiture 


c 1815 ۰ 


LATI 


eracher du grac et du latin 


سدق بالروي واللاطيني 


harangue latine وعظ لاطبی‎ 
vers latins aby اشمار‎ 


le jour de jugement viendra bientót, les 
dues perleront latin 


عسنا وشفناه acia‏ باللاطيني 
dictionnaire latin et francais‏ 
فا وس لاطيني وفر:ساوي 
dictionnaire latin-francais, français-latin‏ 
VU‏ لاطینی وفراساوی وفر نساوي ولاطيني 
مفعەول فيه cas latin‏ 
le pays - , le quartier latin‏ 


الا الله خط الدرسة بان نس 


cela sent le pays latin ممه رائحه التعلم‎ 


Église Latine Ay كئيسة‎ 
les Pères de l'Église Latinei ihi اباء لکن‎ 
lerit —- هب اللاطیی‎ AU 
voile latine | ۹6 فلم‎ 
bátiment — القلوع‎ Ahi. سفینه‎ 
le latin n m. اللاطیته‎ 
enseigner le — اللاطينية‎ NT 
lebas — اللاطيئية الدارحه‎ 
moderne حديث‎ bY 
être au bout de son - في امره‎ p 
perdre son. — تعبٌر‎ 
il a perdu son — تحبر‎ 


de cuisine 


HT‏ المو ام 
parler latin devant les cordeliers‏ 

باع الفصاحه على اهابا 

il parle ل‎ , c'est du — 


بتكام الاعجمية 


c'est du latiu qui passe notre gammo 


y‏ طائه لا به 
parlez — mc‏ 
عا م اللاطنه latin n.m.‏ 


je vous croyais grand latin 


كنت اظنك علامة في اللاطيني 
على طرز اللاطيني 


à la latine 


les latineurs 


grecs latinisants 


TLatineur n m. 


Latinisant, ante adj. 


LAUR 


Jill حار‎ 
„moissonner des 


دنس شرفه 
تفاخر 


acquérir des lauriers 


cueillir des lauriers, 


lauriers 


flétrir ses lauriers 


être chargé de lauriers 


s'endormir sur ses laurjers 


se reposer sur ses lauriers à l'ombre 


تەم بفحارہ 


de ses lauriers 


les lauriers de ..... l'empéchent de dormir 


:دولاب غيل الوجه 


laurier-sauce, — noble, — d'apollon 

غار 

Lauriére ۰ غار‎ hs 
Laurifolié, ée adj. ذو اوراق غار به‎ 
Laurin, ine adj. غاري"‎ 
Laurine ۰ غار بن‎ 
Lauriné, ée adj. EP 
laurinées n.f. pl. A) فصله‎ 
Lauriot n.m طاحن . ماعون ااصلحه . صحفة‎ 
Laurique adj. غاری‎ 
acide — E" Kr 
Laurose m f. ) نبات‎ ( Ji» 
Laurus n m. غار‎ 
Cassia (E سليحة ( كاز‎ 
Lausonia inermis € 3 حنا « ان‎ 
Lauxanie ۰ ذيابه‎ 
Lavable ۰ ممکن غسله‎ 
Lavabo nn طشث وضوء  صلاة الوضوء‎ 
سب‎ du bain حرنه ایام‎ 
— en porcelaine طشت تشطيف من الصینی‎ 


table à — 


— manus meas inter innocentes 


اغسل يدي بين اہر ثین 
غسل تصفه ہا سارة 
غسيل blli‏ 

Jis 

cH غسیل‎ 


Lavage n.m. 
— des métaux 
eaux de سلا‎ 


— d'une blessure 


cette soupe est un — 


هذه الم بة سلیخ ملیخ « مصلصله > 
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LATT 


lattes jointives Aed اروم‎ datas 

— blanche ایض‎ d» 
contre — بغدادلي شار نج‎ 

بفدادلي رفيع  volige‏ سب 
مصنوع بفدادل ٠‏ مصاوع بالقضہان ۰ 6۵6 Latté,‏ 
صنع بالبغداد لي Latter ٤٠‏ 
بغدادلي ۰ Lattis‏ 
باض على بغدادل — enduit sur‏ 

Laudanum n.m. Ù روح الادو‎ 


— de Sydenham روح افون سیدنهام‎ 
adininistrer des gouttes de — 


1[ 
اس پنقط روح الافیون 


donner du - à qqu'un امت حه‎ 
Laudateur, trice n. مداح‎ 
Laudatif, ive adj. مادج‎ 
discours — خطه ماد حه‎ 
phrase 06 له ماد حه‎ 
Laudes n.f pl. جرد له‎ 
Lauracé, 66 adj. شه الفار‎ 
lauracées n.f. فصاه الغار ار‎ 
Leure nf. دير‎ 
Lauré, ée adj متوج بالفار‎ 
Lauréacé, ée adj. غاري‎ 
Lauréat, ate adj et n. بالغار‎ nce 


الد ار هل élève — disk‏ 
جواب البسرة بالتصر 

الجاترون على AE‏ 

fu st‏ شاعر کار بالذار 
) صاحی امه ( 


lettre lauréate 


les lauréats 


počte سم‎ 


(LU) دفل‎ 
) نات‎ ١ oU 


Laurelle n.f. 

Lauréole n f. ou daphné 

Laurier n.m. (laurus) (ابن الطار ).غار‎ 7 

سليحة (کاز عر سکي) 
غار اسکندرۍ 


laurus 18 


laurier alexandrin 


غار المر غال de Portugal‏ — 
دفلى حبال الا لب rose des Alpes‏ سب 
غار 


۲ — 
rose, oléandre, laurose‏ — 
۲ ده فى 
دئلى ٠.‏ حبن (ابن البيطار ) 
«til, — -cerise, — -amandier‏ — 
غار کرزی ( وهو JÀ‏ 33( 


couronne de — تاج غار‎ 


LAVE 


couleur lavée لون بات‎ 
trèfle — do- برسم‎ 
estomac — معدة مغسوله‎ 
bai — کی‎ 
bai brun — COS کت‎ 
blanc — de jaune ایض مت‎ 
Lavée n f. صوف مفسول‎ 
Lave-mains بد‎ ob 
Lavement n m. غسيل ب حقنه‎ 
cet homme est un — هذا الرحل فظ‎ 
prendre un —- اخذ حقنه‎ 


غسل الرجاين i‏ غسل الرجلين 


تبيض الادة بالرطو به 
( كيديا كاذبة ) 


— des pieds 


— des philosophes 


منکاش الاذن دالسفنجة Lave-oreille n.m.‏ 


Lave-pinceau n.m. الفرشة‎ deo . مغتسه الفرشة‎ 
Laver v.a. عسل‎ 
il faut — son linge sale en famille 
اسر لمورني‎ E 
سب‎ une chemise غسل قمیما‎ 
se — les mains شطف بد به‎ 
se — les mains d'une chose 
من اس‎ Vos 
—  latéte à son domestique و بخ حاد مه‎ 


— dans un plan, les masses de constructions 
en rouge, et les masses de verdure en vert 


ون البنيان في الرسم باالون الا مر والزروعات 
باللون الاخذم : 


— un crime, un péché مجی حنابه او اغ‎ 


— ses péchés avec ses larmes 
ناح على خطاداه‎ 
une main lave une autre 


منك ر Aa‏ وان کان ارا ۰منك d‏ وان کان اجدع 
فلت ند ا انا 


— 0 


les terrains que le Nil lave 
الاراضي تي يممها اليل‎ 
— la cornette و بخ ااه‎ 


— ses mains, ses bras dans le sang 
اهرق الد ا‎ 
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LAVA 


or de lavage 


de3 ناشيء من‎ os 


غيل الصوف 8 des‏ مب 
غسيل $24 d'estomac‏ — 
ر ,اط )43 بالد Lavalliére n.f. et adj.‏ 
ر باط رف cravate — 33i‏ 

maroquin — as si حلد‎ 


Lavanche n.f. انهدام الثلج‎ 
Lavande ۰ VIP 
eau de — ماء خزامى‎ 
Lavandé, ée ۰ سنل‎ 
gris — رمادي سنبلي‎ 


Lavanderie ۰ 
Lavandier ۰ کب سے غال  ابو فصاده‎ 
» عصفور‎ « 
— des philosophes PT 
Lavandiére n.f. Jis 
lavaudiéres o لات من‎ un 
— belge ou flamande مجن ۰ مدق الفسل‎ 
Lavandula ) n E شه‎ 


Lavandule )‏ 
سذاب العبز . یله كاذب 
سمك سلیمان ب صقر 
وابل 


Lavanése n.f. 
Lavaret n.m. 
Lavasse ۰ 
cette soupe est de la — 
€ مصلصله‎ d هذه لس بة سلیخ ملیخ‎ 
Lavatiére n.f. € خبازی جر به « ندا‎ 
ou lavatera arborea, — en arbre 
حباري شجریه‎ 
— à feuilles pointues, lavatera 8 
خبازي شجر يه ذات اوراق مدبدبه‎ 


Lavatoire ( 


سل ۰ حوض غسيل ™™ ) Lavatorium‏ 
دکان حلاق وآشطیف Lavatory n.m.‏ 
مادة Lave m f. j 4 ple‏ 
اننجست الادة la — jaillit LELI‏ 
طفح حبل نار فز وف ۰۵ — و[ 
احداز الفطزوف les laves du Vésuve‏ 
فرشه الف (أظهر Lave-dos n.m.‏ 
مۀ- ول 7 66 Lavé,‏ 
بد مت‌طفه main lavée‏ 

dessin — 


رسم ظال 


LAVI 


LAVE ' 1818 ۰ 


laveuse de chapeaux دولاب غسيل الات‎ 


:محارة 


cessi غسیل‎ 


Lavignon nm 
Lavique adj. 
matiére — 


Lavis n.m. 


c 
un plan au — b رسم‎ 
emploi des — ان‎ y due 
gravure sur — نش لون‎ 
un beau — Je رسم لون‎ 

Lavoir n m. مفسل ۰ مت‎ 
— de morue ےل لمقلا‎ Ji قفص‎ 
Lavoir n.m. مفسل‎ 
— de 5468 ست سده‎ 
سب‎  decuisine ۱ حوض اطخ‎ 
— de minerai المادن‎ J-i 
— defusil حر لي المندفية‎ 
un — trés abondant مفسل غز بر الذھب‎ 
Lavure n.f. aos. 
— (e vaisselle صحون‎ «Ls 
— de vaisselle ۶ساله‎ ET 
— de chair غ اله اا الدهه‎ 
سب‎ de livres 


طا حونه غسي ل الذهباو moulin aux lavures Kaill‏ 


al guail المادن‎ Ab ١ 


لب الاکرة على ضر . 
لمب الاكرة في تقاسم معینه 


اس 


متباعد الازهار 

متباعد الاوراق 

رخاوة . دونه 

J= رخارة‎ 

رخاوة اللا 

صفارة 

افتح AT.‏ فتح مخرفا 
cl)‏ طر Ub‏ بين الاشجار ) 
فتح مخرقا في iyi‏ 
ou‏ الاشجار 


زنر حجرًا بالدبورة (نحاتين) 


بطل التقديف (بحریه) 


terre de 5 


Lawn-tennis ۰ 


Lawsonie n.f 
— شا‎ 


— blanche 


Laxatif, ive adj. et n.m. 


les laxatifs 
Laxiflore a4j. 
Laxifolié, ée adj. 
Laxité n.f. 
— d'une corde 


— de la peau 
Laya-bansi n.m. 


Layer v.a. 


une forêt‏ سب 
les arbres‏ سب 
une pierre‏ سب 


layer v.n. 


Layeterie n.f. هدوم الیل وکوافیله‎  ةيقدانصلا‎ bo- 


غسل بده laver‏ 


on lava et on so mit à table 
على المائدة‎ PERT pedl p 


donner à — à qqu'un فد م له الطشت‎ 

pierre ù — d حجر‎ 

— au plat ۱ i-t غسل‎ 

— un livre, les feuillets d'un livre, une 
estampe 

غسل کتبا او اوراق کناب او طيما 

— du papier å غدل الورق بالسم‎ 

-t 
— la laine à dos غسل الصوف على امه‎ 
سب‎ les couleurs غسل الالوان‎ 


— un dessin sur un trait à l'encre, au crayon 


رن 5 على خط بواسطه ابر او بازصاص 


اخذ un assassinat JU‏ — 
مسح ار la honte‏ — 
طبر من الدناسه d'une souillure‏ — 
باع ساعه لاحتاحه 6 une‏ سب 


rocher que lave les flots de la mer 


صخرة lei‏ امواج البحر 


568 — v.p. ^ اعتسل ہے غسل رده‎ 
se — d'une souillure من تن‎ oui 
le crime se lave AUL| بجوز ممو‎ 


A laver la tête d'un nègre, d'un âne, d'un 
mure, on y perd la lessive 


ابش تعمل الاحطة في الوش ٠ KA‏ وهل يصلح JÜ‏ 


ما افد الدهر 

ففص Lave-racine n.m, 2334.1 Ji‏ 
( شبه تفص داع الحلاوة بالحديد) 

سل :له المعدن الام Laverie nf.‏ 
Ls.‏ الراس ٠‏ طسشت ؤسيل الراس Lave-téte n.m.‏ 
طسوت تسیل الراس de lave-téte‏ 

Laveton ۰ حسااه الصوف‎ 
Laveton n.f. لان‎ _ iil 
سب‎ des assiettes غل لصون‎ aal” 
Laveur, euse «. ۱ JUS 
— de vaisselle ال لن‎ 
— delinge شال المدوم‎ 
un — de minerai ا المدن الام‎ 

— dor, AJ غسال‎ 
un — de racine قفص غيل الذود‎ 

آله غسيل الانسج! laveuse mécanique‏ 


LE 


1819 ۰ 


LAYE 


01 MÀ M 


أل حرف تعر يف للمفرد الذکر ) 
(لرفتر 


le registre 


یحذف حرف ٥‏ من AUS pli le‏ المبتدأة عتحرك او بحرف 
h‏ (صامته 222( ale‏ اثارة ا لحذف «JU.‏ : 


l'enfant الطفل‎ 


اارجل 


l'homme 
à le se contractent en au ex. 
t / 
إلى ال تندغم و یصیر ان | .اله‎ 


الى الستان 


au jardin ( pouràle jardin ) 
de le se contractent en du ex. 
من ال تندغم وتصير د یو .5 له‎ 


l'avocat du demandeur de Je 


( pour 


demandeur ) 


Le pronom personnel (GL aea) © 


اعر فه je le connais‏ 
محذف هله حرف © وإستبدل باثارة الحذف امام لفظة ahas‏ 
xx‏ ك ار 2 السا که 


le l'ai entendu 


صممته 
آحه je l'aime‏ 

je ۵ ابحله‎ 

Lé nm. تلذاق‎ - Gu . عرض‎ 
demi —- صف عرض‎ 

tout du long et du — . بالكلية‎ 
عالطول رالعرض‎ 

طر يق الانجرار à‏ على حافة النيل du Nil‏ — 
السایق - مدير Leader ۰ u KL‏ 


le — des chevaux de course EIS 
الدره - اسان القوم . راس القوم‎ 
وظبفة مدير المكومة‎ 


— -article 
— peuple 
Leadership n.m. 


Léage ۰ هدير‎ A lb انشا‎ E. 
Léague ۰ الكليزي‎ e فر‎ 
Léans adv. في الداخل . في ذلك ااكان‎ 


la dame de — 


الست موحودة داحل الحل 


شجرة الور الاسود ۰ Leard‏ 

*Lebbeck ) m.m. Dini È 

*Lebbeckie ) nf. لبخه . شجرة البخ‎ 
acacia — a- 
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Le art. m. ۰‏ صنادیق 


Layetier n m 
کت‎ 1 5s صنادیق‎ 


شش 


درج ب صدوق ے قاط 
هدوم Jia‏ کوافیله 
عدوم الطفل وكوافياه 7 


صناعه (لصنادثمه . 


Layette n.f. 


Layetterie ۰ 


Layeur n m. Sæl مهن الاشجار  مہندس‎ 


١وی‏ (لدروب بين الاشچار ) 


Layon n.m. درب الصد‎ & A باب‎ 


— de tombereau VE باب عر به‎ 
Lazare ( Saiut ( الفددس عازر‎ 
$ 

ابر ص — un‏ 

résurrcction de — احا (لءازر‎ 


(احاه سدنا عیسی و یحی اوق باذن له 
les chevaliers de Saint-Lazare‏ 


Lazaret n.m. مدحجر صحي‎ 


مجر le — d'Alexandrie 4 mem»‏ 
(واسمه الازار یتو او الزار يطه عند اهالي الاسکندر ية) 


notre maison est un — يتنا صار مستشفی"‎ 
Lazariste n.m. عارري‎ 
les 8 المازر به‎ 
Lazaro n.m. حم‎ 
Lazarone nm. شحاذ ۰ سائل‎ 
Laze n m.etadj. | (o5 جيه من ففقاز یا او ار‎ DY 
Mohamed — by محمد‎ 
femme — 4 lay ij 
le — by «3 
*Lazhar C الارهرد لفظه عر بيه عمی الاغر‎ 


la mosquée de — 
étudiant à. — 


e‏ الازهر 
مجاور E»‏ 


les étudiants de — . مجاوروا الازهر‎ 


طلبه الازهر 


Lazuli adj ( lapis ) لازورد ۰ لاجرود‎ 


Lazulite n.f. حجر اللازورد‎ 
Lazzarone n.m. Je . شحاذ‎ 
Lazzo ۰ مسحرة‎ 

des lazzi ماخ‎ 


LECO 


Leçon n.f. فراءة — وارد _ موعظة‎ 
il y a trois leçons à chaque nocturue 
سحر‎ à وحد ثلائه اوراد‎ 


des psaumes et des leçons زار واو اد‎ 


— de ténébres eni موسقه صلاة‎ 
comme porte une autre — 
کا جاء في رواية اخری‎ 
assurer la vraie — par les manuscrits 
بوا-طة اخطوط الیدو به‎ iil كد الرواية‎ | 
voilà votre récit, mais il y a une autre 
—, une — toute différente 
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leçons de droit, de médeciue, de chimie, 


d'éloquence latine, d'hebreu 
او عير الى‎ aby او فصاحه‎ LUST درس دوانین او طب او‎ 
suivre les leçons d'un professeur 
oM . على دروس استاد‎ -— 
درس لطيف‎ 


une belle ل‎ 


uue savante ہہ‎ 


i| en ferait des lecons, il en ferait — 
من عامه دروسا او درا‎ uae 


lecons de dessin دروس رہم‎ 


lecons de musique دروس موسیق‎ 
lecons d'équitation. de latin, de français, 
d'anglais 


دروس فراسة او لاطيني او فرنساوی او SAKI‏ 


donner des leçons de mathématique, de 


grammaire 


اعطی دروس ر باضه او نحو 


M. درس‎ 


— vivante 


appreudre ea حفظ درسه ہے‎ 
€ 
repasser sa — شت درسه‎ 
réciter une — سام درسه‎ 
leçons mal apprises دروس متمتعة‎ 
* 
dites votre —, vos leçons 


2 


سمع درسك او دروسك 
دروس علم UY‏ 


il récite une —, il récite sa — 


SUE HOC 


lecons des choses 


LEBÊ 1820 


Lébés ۰ VIS 
Léche n.f. شر بحة ۰ شرحه ب $232 الطعم‎ 
سب‎ de viande Ael شر ےھ‎ 
— de pain بجه عبتن‎ ^ 

jai coupé la vianse en léches 
رقيقة‎ Cai قطءته‎ ٠ شرحت او شر حت اللحم‎ 


Léche-cul ۰ 
Léche-doigt (à) adv. 


Léché, ée ۰ 


eg ساح‎ EE 


ل۱۹ شو به تحى (AL‏ 


ماحوس . اه وق 


اناء اموق — plat‏ 

un ours mal — سمج‎ 

livre trop. — Axe gus 
tableau — لو حه .تقونه‎ 

le — الاتقان‎ 
Léchefrite n.f ماعون (لد معه — دام‎ 
Léchement ۰ oes 
Léchepatte n.m. ) الکسلان ( جبوان‎ 
Lécher v.a. اس . لەق‎ 
— un plat لمق اناء‎ 


le chien léche son maitre 


1 کلب باحس سيده 


ou s'en lèche les doigts, c'est à s'en. — 


les doigts 


لد د 
il n'a qu'à s'en. — les barbes‏ 
ير وح بقو ط ٠‏ ينفلق | 
غاب في اس . leurs Jab‏ سب 


n'a-t-il point 8 léché lours 


— la poussière انذل"‎ 

le cheval tire sa langue pour — 
لت مسان‎ 

la famme lèche bien la chaudière 

zu) lox, —‏ ان 
انقن تأليفه 
لس نفسہ 
الثبران بلحسون انفسہم les beufs se léchent‏ 
طفيلي : Lécheur, euse a 4 Lab‏ 
un — dab . Gd‏ 
اصل صفار البيض JU‏ 


— ses écrits 


se سب‎ vpr. 


une lécheuse 


Lécithine n.f. 


LECR . 4821 > LECT 


apprenez que tout flatteur il a profité de ses lectures 
Vit aux dépens de celui qui l'écoute انم من قراءنه‎ 
Cette — vaut bien un fromage sans doute 
۱ ۱ salle de — áa) Ua. غرفه‎ 
سندا تصلا‎ qe .ني سلا & واحفظه‎ ah و —— خد بدل‎ 
غل :ماج # واكل النه واطلاشا‎ iet Y iso sans la — له‎ Usi PT 
leçons dc la Providence 


la — d'une piéce de théátre 


تلا ره pl "EY‏ وه عبر )29 ) 8 الا مه 


faire des lecons de e 922 كان‎ comité de وس‎ jury de — 
faire — de FIT لته تلاوة الروابات‎ 
۰ 5 و‎ 
faire la — à qqu'un علمه‎ ۱ 
۱ ۱ maitre de — اتاذ مطالعة‎ 
mou marlage eet une — رراحی عدره‎ 
c'est uue -- هده عبر و‎ enseigner la -- aux enfants 


علم الارلاد ااطا «AJ‏ 


je suis lassé d'entendre les leçons 


- 
e 


cL Lecturier nm. ($2) "3‏ من da‏ رحرك 
Léc nt. "uw‏ 
donner des leçons >) Tube qup 2‏ 
شجرة حله اله Lécythid‏ | .` 
سر وو سم ز حره donner une — à qqu'un‏ 
ALIS‏ اشجار حله Lécythidées n.f.pl. 33 M‏ 
E‏ اود il a donné une — ۸ cet insolent Lécythis n.m.‏ 
شرة de‏ لفرود  olluria‏ — رورعدا ري 
recevoir une — ١ *Léde n.f. )‏ 
n ۳‏ ر جر 
شجرة اللادن ‏ - اكايل ا بل . ۱ 
بین سي بل الیل ) nhi *Lédon n.m.‏ ة Lécrelet n m.‏ 
حصالبان بري بعد كات Lecteur, trice ۰ T‏ 
un excellent — 2 ۱6000 latifolié ou thé de Sabrador‏ 
.شاي سار ادور فاریء اللك duroi‏ سب 
١‏ كدل البل palustre‏ — وار نه lectrice de la reine PCT‏ 
لادن ۰ ce journal a peu de lecteurs *"Ledum‏ 
ځل )4155 ( piä Lée n.f.‏ الجر بدة a al.l:‏ | 
شرع Légal, ale «dj.‏ ۱ 5 ۷ 
اذ کا à Ue e aumóue légale‏ دو بی 79۲ ٩۱‏ ( 
| فارئات . les lectrices‏ 
الطب la médecine J‏ 
; مي ۱ مقدمه مقدمه الکتات — avis au‏ 
له محلله » viaude‏ : : 
" , مدر س تو حيد n.m.‏ € 
شار d‏ و DT TM cérémonie‏ 2 " 
ار l‏ مدر سر في .کب فرپسا royal‏ — 
فجاسه شرعيه و E inpurelé‏ ۱ 
“ود ۱ ۱ مطالع الموسيقى de musique‏ — 
احراءات شرعة ١ formalités légales‏ 
مر ات l P‏ مصحح des épreuves‏ — 
طرق voies » aigb‏ ۱ ۱ 
1 مجمو ع الاود اد Lectionnaire n.m.‏ 
بلدة لها حق الانتجاب سه i - pays‏ 
i ۱‏ وليمة الاصنام ۰ Leotisterne‏ 
احو نقه . رجل مستقیم — MEM homme‏ : 
a ۰‏ دراءة ۰ 4a) La.‏ ۰ تلاوہ Lecture n.f.‏ 
le lézal JALI‏ 0 : 
e e,‏ ; ورا x‏ كرة faire la — d'un billet‏ 
شرعا ٠‏ فانونا Légalement adv‏ 
حت مرل اقا تن faire la — du contrat de mariage " — parlant‏ 
ممكن التصديق عليه ^ — régalisable adj.‏ | ثرا عقد ازداج 
(مضا بجرز التصدیق la — de cet ouvrage est attachante signature — de‏ 


تصديق Légalisation n.f.‏ | قراءة هذا اکتاب سو فه 


LÉGE 


personnage — 
Légende n f. 
— dorée 


— de monnaie 


شخص خرافي 
ترجه UM‏ — قصة 
ترجه الفدیسین الزخرفه 
كتابة الم له 

d'une carte de géographie ou —‏ — 
بان رموز اثر das‏ الفرافه . يان الاصطلاحات 
الموجودة با حر du‏ « انام ان carte‏ تمر يبها فرطاس € 


les légendes اطوادث‎ 


ce saint ne fut jamais dans la — 


رحل ما انزل الله به من ساطان 


Léger, ére adj. iis 
blessure légère خدش‎ 
métal — معدن خفیف‎ 
être — d'un grain «lae اتشعر‎ 


que la terre te soit légére 
ر بنا یخفف عنك تراب اللحد‎ 

tasse de cannelle légère 
Gis فنجان فرفه‎ 


اس 


avoir le sommeil — حف نومه‎ 
repas — طمام حفیف‎ 
vin — — نید‎ 
marcher d'un pas — تذعلب « تد حلب»‎ 
il est allé de son pied — راحلا‎ o 1 peu 
course légére مشٗوار هبن‎ 
dinar — بر جح فاد ونقصه»‎ Yo دینار فام‎ 
livre sterling légère جنه انکلزي فام‎ 
oiseau — طبر حفیف‎ 
les légers dala I Jusi 

— de main ó Ay حفه‎ 
une taille légère قوام رشق‎ 
conversation 8 di محادثه ظر‎ 
esprit — ظر يف عقل خفیف‎ jJi 
ornements légers 4 زخارف ظر‎ 
ouvrages صنایع ظر " و‎ 
poésie légére شمر ظر يف‎ 
poésies 8 ستظرفات (لسمر‎ 
ouvrage — دغل مداد‎ 
prendre une légére teinture d'une science 
une légére notion de qque chose 


کر 1822« 


LEGA 


— d'une signature تصدیق على الاءضا‎ 
Légalisé, 66 ۰ «e gaa 
cachet — عليه‎ aas حتم‎ 
Légaliser v.a. ماق‎ 
— le cachet مدق على الختم‎ 
faire — rE 

مار الاصد یق vpr. ade‏ — 86 

Légalité ۰ صحه المقد‎ 
la — d'uu acte صحه المقد‎ 


se renfermer daas la légalité 

| يحرج عن الاصول الشرعية 
رای الاصول الشرعيه 

un gouvernement qui sort de la ل‎ 


observer la — 


c'est un homme d'une grande —‏ 
انه J-j‏ ذو استقاے عظيمة 
فام çü.‏ ناب LU‏ ے فاصدرسو J‏ 
اب T Lul‏ بولوايا 
قاصد من قبل LLA‏ 
ارسل فاصد ا 
امد من فل الما با 


Légat ۰ 
le — de Boulogne 
سب‎  àlatere ou — 
envoyer un چو‎ 


légat-né du saint siége 


Il a plus d'affaires que le légat 
مدانی)‎ roo) oyali اشغل من ذات‎ 


موصی له ۰ Légataire‏ 
اد له 

JU ايه بجميع‎ m 
موصی اليه بجزء .مین‎ 
دار الفارة‎  هلاسر‎ 


être — de qqu'un 
— universel 
— particulier 
Légation nm ۰ 
l'autre était préparé sur la — 
JU JI Je | الاخ ر كان مست ضر‎ 
les légats à latere exercent leur — 
duo دون‎ VO لرساون من‎ 
مده ارسالته‎ 
— مسار الارسالبه‎ 
la — anglaise به‎ AM (لفارة‎ 


pendau* sa س‎ 


conseiller de 


Legato adj. 


Légatoire adj (province) متصرفه‎ 
Lége adj. فارغ‎ 
Légendaire adj. قاصص‎ 


époque — 
réeits légendaires اساطاعر الاواين‎ 


جاع القصص — un‏ 


LEGE 


avoir la main légére, être — de la main 


une vapenr légére Lis بار‎ 
couleur légère اون خفیف‎ 
Légérement 7 y" - vM 
S'avancer — Ea تقدم‎ 
marcher — ع‎ S^ 
courir — حری نه‎ 
passer — sur les endroits difficites 


اكل اكلا خفن 


A *. وھ وړ‎ » ۰ 
connaitre qqu'un. — diis 4$ ae عرف انساا‎ 


marger — 


هذا الر-م مصنوع ظر 4 ce dessin est — fait‏ 
ظن من غر croire — t‏ 


traiter — un vieillard 


عامل شا بدون اعتنا 
"Ute‏ طيش ‏ عدم المبالاة Légéreté n.f.‏ 


خف الھوا 


la — de l'air 


marcher avec. می بحفه ل‎ 
courir avec — حری تفه‎ 
la — de la course في ابق‎ üll 
8 e. Û 
la — d'un danseur خفه ارداص‎ 
— de main AJ) حفه‎ 
سب‎ de pinceau خفه (أفرشه‎ 
1 2 
سب‎ daus la voix ترنم‎ 
la — de cet homme طش هذا الر حل‎ 
la — de sa conduite فى سيره‎ PCS 


pour une petite — ناس هذوة صغيرة‎ 


la — de son style ظرافه انساءه‎ 
Légiférer v.n. شرع‎ 
` le pouvoir de — فو ة الم بع‎ 

Légion ۰ فوج‎ 
— de quatre mille hommes ٠. حش . فاق‎ 


(48 ۱۰۱ جحفل‎ 
la — romaine 
dus الفوج الروماني ۰ الیش ار‎ 
chaque — portait le nom d'un des dépar- 
tement de France 
کل اورطة بیاده كانت تسمى باسم احدی مدیریات فرندا‎ 
la première, la seconde, la torisiéme سب‎ 


المسس الاول او الثاني او الثالث 


«1823» 


LEGE 


6b بين‎ 
T رحل‎ 


cet homme a la tête légère, le cerveau 


donner une légére idée 


homme 


—, l'esprit رت‎ c'est une tête légère 
ذو طيش‎ ٠ هذا الرجل خقیف العقل‎ 


d« croyance الاعتھ اد‎ JJ 


légère dans sa conduite AS 

femme légère عاهرة‎ 
à la légére Gus 5 dis 
être vêtu à la légère Gu: g 
۸۲۱۵6۵ àla légère متاح خفیف‎ 
repas à la légère due طمام‎ 
dévider à la légère حکم بالراي الفطبر‎ 

de — ۱ Jet بنير‎ 
croire de — b اعتقد بلا‎ 
le — .الط‎ "UT 


troupes légéres 

infanterie légére 
cavalerie lézere سواري حفافه‎ 
artillerie و‎ Alm طو نجه‎ 
vaisseau — خففه‎ ii- 
de voiles, de rames 


ias‏ القلوع او القاذیف 


escadre légére iias دوناغه‎ 


bátiinentr légers Aim ما ک‎ 


cheval -- Lis حصان‎ 
ce cheval est — à la main 

هذا bhali‏ خفیف في اليد 
خفيف من الامام de devaut‏ 


elle était 1626۲۵ et court vêtue 


کانت JA‏ وفصيرة 224( 


ee sentir — حس الغفه‎ 


étre — d'argent خفت نقوده‎ 


être — d'une chose عن اص‎ à A 
avoir la voix légére تر نم‎ 


خوت بده ب avoir la main légére‏ 
خفت يده في اکتا ب اعتدل في السلطة 
chirurgien a la main légére‏ مه 
هذا الجراح خفیف اليد 
filou a la main légère‏ 6۵ . 


هذا (لرطي خفیف اليد 


LÉGI 


| 1824 ۰ 


LEGI 


les législateurs 


bst yl 


Législatif, ive ۰ س ری‎ TE 


le pouvoir — اللطه الم بوه‎ 
le conseil — VIP مجلس شوری‎ 
le corps — مجلس النواب‎ 
mesures législatives احتیاطات شرعه‎ 
disposition législatives نصوص شرعه‎ 


استمدادات تمس مه facultés législatives‏ 


an 


Légistation n.f. — go? 
> فوة على القوى الاخری » فاسفة‎ oclo 

faire la — شرع‎ 
réfurmer la —- نقح الام .هه‎ 

les lacunes de la — oui sal) تقض‎ 

uu cours de — درس شر هه‎ 

— comparée شر هه مقارنه‎ 
Législativement adv. EL 
Légistature mf. يم‎ o3 سلطه تشر بعية ۰ فروع‎ 
la — vient de de décider une grande: 

question 
AS سأله‎ d فصلت‎ iu السلطة الاشر‎ 
une — nombreuse مُورة عدیدة‎ 


مدة مجاس الشوری — 
متدرع Légiste n.m. et adj.‏ 
رجل متدرع 
التشرعون 
نصا د 


-- مد ود الاباب 


homme — 
les légistes — 
Légitimaire adj. 


droits légitimaires 


portion — فصاب اتہر عات‎ 
Légitimation n.f. انتساب للا ہو ين‎ 
de la — des enfants naturels 


| اسب اولاد السفاح واسبتہم لایہم‎ ixo à 


تصدیق على ساطته de ses pourvois‏ — 
شرعي ۰( Légitime‏ 
الساطة الشرعية — lautorité‏ 

le — JALI 

les pouvoirs légitimes اللطات الشرعية‎ 

roi — شرق‎ ar 


une dynastie — 


mon — روحى‎ 
mariage — رواج صحیح‎ 
ma — LS 


une femelle — 


légions حوس‎ 
— d'honneur مر ته الشرف‎ 
chevalier de la — d'honneur 


Je‏ لمرتبة ال رف 


membre de la — d'honneur 


5 عضو مرتبه‎ 
z la décoration de la — d'honneur 


Ld 


ils étaient une - كانوا افواحا به‎ 


اع خر یر الد تی des lésions d'an‏ 


اذو من (اعباطن m 8 de déinons‏ 
10 ء , 

اسمی 45 je m'appelle — le‏ 
اناب عن اخر بن سے s'appeler‏ 


sK 


Légionnaire n.m. et adj. 


l'armement des légionnaires 
تلح الەسا کر‎ 
simple — الرف فقط‎ al حائز‎ 
soldat — عكري افواحي‎ 
épées légionnaires سوف افواحبه‎ 
fuurmis légionnaires Je فوج من‎ 
Légis adj. ( soie ) حر بر هندي‎ 


الحراير الهند یه — les‏ 


برع ۰ شرع 
دې 


Législater v.n 
Législateur, trice n.m. 


Lycurgue -- de Lacédémone 

لبقورج t^‏ قد.ون 
صولون مشرع اننا Solon — d'Athènes‏ 
un roi — d e.‏ 
Mohlamet, le — des musulmans‏ 


oV l.l رع‎ ٧ 
le — des Juifs v NI مسرع‎ 


Boileau est le — du Parnasse 


بوالو منظم الاثمار 


) (سیدنا عسی‎ A da 


les perruquiers francais décident en lé 


le divin — 


gislateurs sur la forme des perruques 


étrangéres 
-, t و د سن‎ >’ El a HET P 
الزینون الفرنداو يون یتشرءون في شکل حلافة الروس‌الاجنيية‎ 
c'est au—qu'il appartient d'expliquer la loi 


LÉGU 


ر 1825« 


LÉGI 


le — unıversel est la disposition testa- 
٠ mentaire par laquelle le testateur donne 
à une ou plusieurs personnes l'universalité 
des biens qu'il laissera à gon décés 
(Code Nap. 1093) 
AS ۱ تر کہا عاد موته لواحد او‎ 
Call من القانون‎ ۱۰۰۳ A2) 
Le legs à titre universel est celui par lequel 
le testateur légue une quote-part des biens 
dont la loi lui permet de disposer, telle 
qu'une moitié un tiers ou tous ses iumeu- 
bles, ou tous son mobilier ou une quotité 
fixée de tous ses immeubles ou tous son 
mobilier (ib. 1010; 
الوصية بوصفعموي هی كون!! لك يوصي بجزه من‎ 
بباح له تصرف فيها ایا ما كانت بان يت مع‎ D امواله‎ 
AL ا ثاٹ‎ et بنصف عقارانه او :پا او مما او‎ 


او ببعض معد د منه (بند ۱۰۱۰ مدي ) 


Légué, ée p pas. موصی به‎ 


Léguer v.a "T 
اوصی بمشرة الاف جنیه‎ 


اوصى للكئيسة 


le dernier sicle à légué au nôtre plu- 


dix mille livres‏ سب 
A 18‏ — 


sieurs découvertes précieuses 
استکشافات نفيسة‎ de اورثا القرن الاخبر‎ 
je vous légue à défendre ma gloire 
اوصيك بن تدائع عن فحري‎ 
se - vpr. توارث‎ 
des haines peuvent se — de père en fils 
ضفائن یکنها ان تتوارث من اب لابن‎ 
Légumage ۰ خضارات . حضروات‎ . Qj 
خضار ۰ بقله ج بقل‎ 
اکل حصارات‎ 
ارض باثله‎ 
حضارات‎ 
Ani بقول . حضارات‎ 


Légume ۰ 
manger des légumes 
sul couvert de légumes 
légumes verts 
légumes secs 
le fruit de cette plante est une — 


£ 3 هذا البات فص او فرن 


Légumier, ière adj. لي‎ 
jardius — حضار‎ bs. Alc 
un — صحن غرف حضار‎ 


ولد اللال . ولد حلال — enfant‏ 
ربح قانولي — intérêt‏ 
سب cause — do‏ 


maladies légitimes 
la des enfants 
Légitimé, ée p.pas. مسوټ للابو ین‎ 
les enfants légitimés الاولاد 1سو بون لوين‎ 
les légitimés الملسو بون للادو ین‎ 


Légitimement ۰ 33sll نا لاس‎ odis 
cette somme lui est düe légitimement 


هد: e‏ وأ حب حت 


نشم متا — espérer‏ 
د 


lLégitimer ۰ 
- un enfant naturel 
ولد السفاح‎ Ji» 


il a fait — sa cominission 


صدق على ».ور يته 
رار عملا ردئا une mauvaise action‏ — 
se — vpr. 22‏ 


des actes qui se légitiment par la nécessité 


SaS Ju!‏ بالضرورة 


تجذاب الملوك الشرعين . 
استحفاق اللك 


Lég:tim'sme n.m. 


متجذب الملوك 2 Oe‏ . امتحقائ 
حذب االوك الُرعیبن ٠‏ 
المذدب الاستحة ی 


Légitimiste ۰ 


le parti — 


الاراء الاستدقائيه . les opinions légitimistes‏ 
الاراء ال حذبة للملوك الترعيين 


Légitimité n.f. ixa 
, la — du mariage دہ الزواج‎ 
la — d'un enfant انتساب الواد‎ 


استقاق الام | الماك شرعا 


شه الاستحقاق باللك شرعا 


la — des princes 
la quasi-légitimité 
la — d'une action احقبه الدعوی‎ 
la — d'une prétention احقَه الادعا‎ 


Legs ۰ 


— par assignat 


ومیه جزائيه pénal‏ — 
وصه تومه le — universel‏ 
وصه حصوصه particulier‏ — 


LEMN 


شرطة موحدة الاعل Je‏ 
١‏ دلاله التبديل ) 


حزیرة لمنوس Lemnos‏ 
طبن مختوم . طين AKII‏ 
شلب شكل الترد ۰ فرد كاذب 

D ا باح‎ JA يف‎ JC 
فصیله اأقرود الکاذ به‎ 
خاص بالقرود الکاذ به‎ 

9 )3 كاذية . ثعااب شكل jl‏ ود 


terre de — 
Lémure, lemur ۰ 
Lémures n.m. pl. 
Lémuridés n.m, pl. 
Lémurien, enne adj. 


Lémuriens n.m. pl. 


Lémuries n.f. ام‎ JU افراخ طف‎ 
Lémurinés n.m pl. ود الکاد به‎ A) قله‎ 
Lendemain n.m. غد‎ 
7 
différer au — أجل للغد‎ 
Ne renvoyez jamais au — ee qui vous- 


pourrez faire aujourd'hui 
Jal لا نو خر تمل يومك‎ 
في مسافه وحبرة‎ 
ثانی يوم كذا‎ 


du jour au lendemaiu 
le — que 
triste comme le — d'une fête 
۰ eid مہ ه‎ LJ 7 » o A 
احزن من اني يوم الفرح‎ ٠ (حزن من الله التيمه‎ 
il p'y a pas de bonne 18٥٥ sans — 


Guo‏ يوم المید عيد 


Lendigére adj ) سیہان اراس‎ Je T سطح‎ ٣ 


سوق خميس . صرافه . معلوم الفق ۰ Lendit‏ 
محل الوق — champ du‏ 
مساحه درم السوق — le congé de‏ 
امس le — du précepteur‏ 

Lendore n.m. کلان‎ 

Lénifié, ٥ c 

Lénifier v.a. E هنت‎ 


- le sang de monsieur 


لاجل تلطیف دم الافندي 


pour 


léuifiuus l'aigreur de ses esprits 
e 2 


ملطف 


r 


دواء ماطف 


ې 


reméde — 


le miel est un bom ل‎ 


IT n.m. 


dl?‏ ب 


Léuitif, ive adj. 


Lent, ente adj. 


« 1826 


gi نبات‎ 


مقانه 


cul طرح‎ 


LEGU 


plante légumiére 


champ de fruits légumiers 


les fruits légumiers 


( بطخ وعجور وځار و باذنجان ) 


فصي . à?‏ 
"I‏ 
حضار بن 

dh P ذو فرن‎ 


Léguminaire adj. 
déhiscence ب‎ 

Légumine n.f. 

Légumineux, euse adj. 


plante légumineuse يات بقل‎ 


les légumineuses n.f. pl (لقاءه‎ 

le trèfle est une légumineuce 
الہ سم بقلي‎ 
les — ما .5 لات الخضار‎ 
Léguminiforme adj. شکل فرن (فول‎ 
Léguminivore adj. کل البقول‎ 1 
Légumiste adj. غيطاني ب متعيش با حضارات ۰ بقل‎ 
Lehon n.m. طبن . زہد‎ 
Leibnitzianisme n.m. sd فلسفه‎ 
Leibnitzien, ienne m. et adj. ی‎ A 
un — ó 2v. 
Léiupére n.m. صفد عه‎ 


خاص ببحيرة جنیبره 
حجر بعير 6 جنیاره 
فاندی ٠‏ فوائدی 
فائدة 


فوائد P‏ بات 
ارب 


ارنب وج 
عدس ۰1 

فصله عدس البرك 
عدس البرك 

عدس البرك 
عدس البرك 

ob‏ توم 
طين الکاهن 
ام‌اة Ae‏ 
شکل رقم EA Gu‏ 
عدبه dal‏ 


b 5‏ مثناة من فو le‏ 


Lémanique adj. 
Lémanite n f- 
Lemmatique adj. 
Lemme ۰ 
lemmes et théorémes 


Lemme ) 


Lemming ) 5“ 


 norwégique‏ سب 
Lemna ۰‏ 
Lemmnacées n.f. pl.‏ 
une lemnacée‏ 
Lemne n.f.‏ 
 bossue‏ — 
Lemnien. enne adj et n.‏ 


terre lemnienne 


femme ۳ 
1610۳18086 n.f. 
Lemnisque ۰ 


۲ تصرف‎ ABO دلاله على‎ D 


LENT 


NR EE 


LENT 


cuir lent جلد مرن‎ lentille 6 عدسه مفرقة‎ 
homme — رحل بطي ء‎ ( Su امیاعل‎ ( 
être — بطو؟‎ — convergente C S3 اماعیل‎ ( iant عدسه‎ 
un esprit — ega Je la — الحفظه الللور ب‎ 
un poison — سم بطي ء‎ la (لعدسه ااضاعفه ااتحديب 069۹6 ے‎ 
une mort lente jim “وت‎ la — plan-convexe WIE 
fièvre lente ہی بطینه‎ 
i 7 le — concave - convexe 
pouls — (ut ۱ E 
" m 7 (مدسه المقعرة المحدية‎ 
ente ۰ اب .صا‎ E صوابه‎ 5 
f ee مس رد‎ ONE — d'eau عدس البر ك‎ 
) وهو سيبان الراس‎ ) ١ 
purée de lentilles ءصدءة عرس‎ 
Lente ۰ تباب الاحسا ب برسم حجازي‎ la culture des lentilles زراعه العدس‎ 
7 AU 
Lentement adv xii. vendre son droit  d'ainesse pour un plat 


م و ۶ 


بَطُوء ٠‏ تباطی 


perdre courage 


de lentilles 


220 


agir — 


hátez-vous - et sans 


vingt fois sur le métier remettez votre 


عدسه JI‏ اص de pendule‏ — 80ہ 
وجه زجاج جرا 8 lentilles‏ ت0 : 1 
رجه زجاج ولا نکنعجلا في اس تطله به بحمد real)‏ بم ار 
24 س les lentilles‏ وو وی : v‏ : بل لنضج بحران 
معدوس Lentilleux, euse adj.‏ نت من ااسیطان és y‏ من AÀ‏ 
رحه ممدوس — g t visage‏ ال_لامة ېږ di‏ لمجله ال_دامة 
جلد ممدوس peau lentilleuse‏ بطو Lenteur n.f.‏ 
عدس رفع agir avec — Yrs Lentillon n.m.‏ 
3 اصط> — Lentiscus ( pistacia‏ 
les lenteurs de la procédure (P ) vi "ro‏ 
مدرو . E Lentisque m.m. [ball y‏ 
ii 3 »‏ 
( ابن البيطار ( طو نو د ا 
دهن شجرة ااصطکی — huile de‏ عد یسه 7 Lenticelle‏ 
Lento adv. ou‏ | دس Lenticellé, ée adj.‏ 
Leo nm. EN‏ | شجرة arbre — i23‏ 
pu‏ 3 : مقفی pe Léonin, ine adj.‏ ۰ عدي Lenticulaire adj.‏ 
ش رکه tede gociété léonine SAs‏ عدسیه — 9B‏ 
حسم وزی — partage‏ عد سه — tache‏ 
Ju vers léonins 2 p‏ عد سیه verre ٢‏ 
diy‏ منظو rines léonines8 áa‏ غد سه xE‏ و سیب une — Ou pierre‏ 
s»‏ الاسد Léontiasis n.f.‏ | عدس الاء Lenticule n.f.‏ 
Léontodon n.m. a‏ مدس . Lentioculé, ée adj. quB‏ 
٠ cM‏ عر طنيثا k‏ عسلج ( ابن Léontoptalon ( pm‏ عدسي الشکل Lenticuliforme adj.‏ 
د د ‘onli : Léonure, Leonurus m.m.‏ 
دنب الاسد | عون ری 17 Lenticuline‏ 
(لفرا-‌یون Lenticulite ( —  marrubiaster‏ 
نب الاسد النافع القلب cardiaque‏ — ممدوس Lentigineux, euse adj.‏ ` 
نر امريكا ٠ i.a» | Léopard, Leopardus n.m.‏ بشور لبنية (ابن السطار ) Lentigo n.m,‏ 
r 4 PRIM ۰‏ 
'النبد ( فلك Le — Ke‏ عد س — avoir le‏ 
le —, les léopards ES‏ عداسة Lentille n.f.‏ 
٠لار‏ 8 les‏ عدسه un grain de lentilles‏ 
خر الشعائر  hiéraldique‏ — عدسه 


mets de x 


28 ) LÉOP 
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LÉOP 


« القرد والئیلس & 


مذ لب الفیلس والقرد معا 
وکان ذا في مولد الد 
وان کل (om) Le‏ 
فکتب الفيلس اعلاما على 
وذلك الاعلام الي الغيلس 
قد اشتهى ال لطان انيراني 
وان امت اجب للمدینه 
لان جلدي شره منقوس 
وکتب القرد باعلى لباب 
QU) us‏ هنا عجبه 
ان كان جاري بتباهی بالشعر 
ETE‏ 
فيالنط والرفص ونوم الەز به 
ومشية اللس ومسي الاعرج 
وکل ذا «lt‏ نصفان 
کن ت ممن جا بقصد السید 
فرحت وارغبه اوففتني 
DI‏ مرت بالتروك ےہ 
ثم قرأت ذلك الاعلاما 
مستصو با للقرد ما کان کتب 
وقلت اما الغيلس ابن اللمره 
وصح فيا فلته رب الثل 


من لب دراها قد ہما 
فطب ال رجال الميسوي الاحمدي 
يا کل من ځنه وکده 
NS 4 ow‏ من اقلا 
جلدي لا يحكيه قط الاطلس 
ورغ ه 1 حلدی اشر اني 
وياخذون dal‏ لار ينه 


7 اقبلوا با معثر الاحجاب 


الوانها اشکالفا غر په 
فان عقلي dl‏ قد پر 
والقرد لیمون اصغیر d^‏ 
ونومة المروس فوق dM‏ 43 
وا کله (لبرغوث والتد حرج 
ومن برد تصفیه gU dei‏ 
وقد خرجت AU‏ في الولد 
واغلب الاصحاب كفتني 
شفت هناك علما بکثرہ 
ورحت لا مت الازد حاما 
وزدته مسك المصاة بالذنب 
ليس له غ_ير الشعور ره 
قم واء :مد فضل الفى دون الال 


( محمد عثمان حلال ) 


SED ZE 


( Le Singe et le Léopard ) 


—— —— 


Le singe avec le léopard 
Gagnoient de l'argent À la fois. 
Ils affichoient chacun à part. 
L'un d'eux disoit: Messieurs, mon mérite et ma 
gloire 
Sont connus en bon lieu. Le roi m'a voulu voir ; 
Et si je meurs, il veut avoir 
Un manchon de ma peau : tant elle est bigarrée 
Pleine de táches, marquetée, 
Et vergetée, et mouchetée / 
La bigarrure plaît : partaut chacun le vit. 
Mais ce fut bientót fait ; bientót chacun sortit 
Le singe de sa part disoit; Venez, de grâce ; 
Venez, messieurs د‎ je fait cent tours de passe-passe. 
Cette diversité donton vous parle tant, 
Mon voisin léopard l'a sur soi seulement : 
Moi, je l'ai dans l'esprit. Votre serviteur Gille, 
Cousin et gendre de Bertrand, 
Singe du pape en son vivant, 
Tout fraîchement en cette ville 
Arrive en trois bateaux, exprés pour vous parler, 
Car il parle, on l'eutend د‎ il sait danser, baller, 
Faire des tours de toute sorte, 
Passer en des cerceaux ; et le tout pour six blancs : 


Non, messieurs, pour un sou ; si vous n'étes con- 
tents, 


Nous reudrons à chacun son argent à la porte. 

Le singe avoit raison. Ce n'est pas sur l'habit 

Que 12 diversité me plait ; c'est daus l'esprit : 
L'une fournit toujours des choses agréables ۰ 
L'autre, en moins d'un moment, lasse les 1egar- 


dants, 
Oh? que de grands seigneurs, au léopard semblables, 


N'ont que l'habit pour tous talents ! 


LÉPI 


عیش غراب 

5 .* 9 (۸ 

) حسرة‎ ( AXE. KU 
Lad) فصله‎ 

ڏو ذبل TEW‏ 

ارنب بی جنس بر ي 
فصله الارانب 


۱ مترصة ٠‏ مستشئ ابر صا 
EK 33‏ دفیق 
یر الاسان 

کلام دیق ۰ فقبة 
دفيق السيةان 


کنز . ضیق 


e‏ محر . د جونج 


Lépiote n./ 
Lépisme n.m. 
Lépismé, 66 adj. 
Lépismidés n.m pl. 
Lépisure adj. 
Léporide n.m. 
Léporidés n.m.pl. 

un léporidé 
*Lépre n f. 

avoir 18 — 

atteint de 


— des métaux 


Lépreux, euse n.et adj. 


homme — 

il guérit le — 

main lépreuse 
Léproserie n.f. 
Leptanthe adj. 
Lepte n.m. 
Leptoglosse adj. 
Leptologie m f. 
Leptomére adj 
Leptomorphique adj. 


Leptomychote ) 


Leptomychotes ) idi 


Leptonyx n.m. (ou phoque moine) د جونج راهب‎ 
Leptophis ۰ A 
Leptophylle adj. کنر الاوراق‎ 
Leptus n m. سا‎ 
Leptyntique adj. الا حلاط‎ o 
Lequele pronom relatif m. singulier mi 
lequel de ces hommes Jis هو لاء‎ m 
lequel ? E 
Lérida n.f. Jis: 
chanter des léridas خی مواو یل‎ 
Les art. pl ) أل ۱ حرف تعر يف للجمم‎ 
les hommes Jie 
les femmes ô gI) 
Les pronom personnel p’. وب ل‎ 
je les ai 9 حر بتہم‎ 
je les ai frappées OCA 
Lése adj — 
crime de lése-majesté حناية على اللاك‎ 


« 1829 ; 


LEOP 


Léopard, arde adj. قاس‎ 
beauté léoparde حمال لا بر حم‎ 

Léopardé adj m. غري‎ 
lion — اسد ري‎ 

Lépale n.m. V منطقه‎ 
Lépas n.m. محارة‎ 
— en bateau محارة شکل مرب‎ 
— fendu محارة مقلوفه‎ 
— de Magellan محارة ماحلان‎ 


"e KE محارة‎ 


en treillis‏ سب 

 tuilé ou épineux‏ سب 
محارة nau‏ او ذات شوك 
غلاف > ضر ۰ Lépicóne‏ 
جامشه ٠‏ ذنب الروف 


Lépidier n.m. 


الجرجبر ا الي البستاني le — cultivé‏ 
جرجبر le — latifolié S‏ 
جر بجر الكلب le — ibéride‏ 
حردير 4 le — rudéral c‏ 
حر حبر ا مرج le — didyine‏ 
اصل فمال الام n.f.‏ ۱۷ 


خاسه . مسواك الراعي Lépidium n.m. ٠‏ 
ذلب اثروف (ابن البيطار ) 


e 5 s 
— sativum رشاد . حب الرشاد . حارة . حرف‎ 


( ابن البيطار ) 

Lépidoearpe adj. J صدفي‎ 
Lépidocére adj. صدفي رون‎ 
Lépidolithe n.m. حجر (لصدف‎ 
Lépidoptére adj. صدفي الاجنحه‎ 


insectes ۵8 

حذرات صدفہ الاحنحه 
les 160100006۲68 m.m. jl.‏ 
عا بذوات الاجنجه الصدفية 


ممحت دوات الاحنحه (لصد 43 


Lépidoptériste n.m. 
Lépidoptérologie n.f. 
Lépidoptérologique adj. 
خاص عبحث ذوات الاحنحه الصدفية‎ 
. عام بذوات الاجنحه الصدفه‎ 
ذو احنحه صدفه‎ 


للب K‏ فرد «دغشقر n.m.‏ 


Lépidoptérologiste ۰ 
Lépidote adj. 


Lepilemur ) 
Lépilémure ) 


LESS 


«1830» 


LESE 


faire qque — au jeu خر ف الب‎ 
A laver la tête d'un more, d'un négre, 
d'un âne, on perd la — 

وهل يصلح المطار ما آفسد الدهر . ايش تممل الاشطة à‏ 


الوش المكر 


مفول ۰ 6۵6 Lessivé,‏ 
عنګري .هول — gilet‏ 

Lessiver v.a. عسل‎ 
سب‎ une chemise Pu سل‎ 
— des terrains غسل الاطان‎ 
se — Vpr. انفسل‎ 

se — l'estomac ته‎ Jas نظام‎ 
Lessiveur, euse m. J 
m ds 

une lessiveuse a 

— 0۵ 8 SSi دولاب غسيل‎ 
lessiveuse à charbon قيزان غسیل بالفحم‎ 
Lessivier, ére m. JU; 
la lessiviére aL 

Leste ۰ صابورة‎ 
— du navire صابورة السفينه‎ 
jeter son. — تقایی>‎ 

ماء صابورة d'eau‏ — 
سفینه بر شحنه — navire sur‏ 


le navire est parti, retourné sur son leste 
سافرت (لسفینه وعادت بالصابورة فقط‎ 


صابورة رال de sable‏ — 
صایورة حجر de pierres‏ — 
صابورة مغسو له lavé‏ — 
صابورة احتياطية volant‏ — 
قاوع الصابورة — voiles à‏ 
صابورة عظيمة — bon‏ 
صابورة )453 — mauvais‏ 
رصاص de filets LID‏ — 


cet homme a besoin de — 
هذا الرحل یحاج رزانه‎ 


تصبر n ۰ l‏ 168886 
P‏ ف تستف الصابو ره 
نشيط . شماول 

ولد نشيط 


entendrele — 
Leste adj. 

enfent leste 
marcher d'un pas — iv مني‎ 


avoir la main — Wn ya حورث بده‎ 


crime de lèse - grammaire 


, de lèse- majesté divine جنايه على الله‎ 

<نايه على اللك une — majesté‏ 

مون 1۳۰2۰ Lése, ée‏ 
مام مغد ور — intérét‏ 

غین . اصاب Léser va.‏ 
رہ 

— les intérêts امش افو‎ 
— les sentiments جرح الاحساس‎ 

ید 

se — v.p. عبن‎ 
Lésinant, ante adj. Ju. 
Lésine n f. wis 
Lésiner v.n. A 
J >'۔‎ 

وس 


pde بقار‎ gi 


homme est d'une — incroyable 


Lésinerie n.f. 


il a fait une grande 


cet 


هذا الرجل ذو US‏ غر يب 


Lésineur, euse adj. 
Lésineux, euse adj. 
Lésion n.f. 

de police 


grave 


légère 


éprouver une — 


annuler une vente pour — 


NEC E‏ الفاحش 


اصابه احمجمه 


la — du cráne 


les lésions organiques du cour 


u pad افات القلب‎ 


..2 
غبني 
غسیل 


d 
هدوم لايل‎ 


نقع الر يدون 


ماء قلوي نوشادري 


Lésionnaire adj. 
Lessivage m.m. 
Lessive nf. 

ma — 
une — àlaver 
des olives 


de sang 


couler la — TP") صفی ا ماء‎ 
mettre du linge à la — غسل بالاهءالقلوی‎ 
linge blanc de — غسيل باضات‎ 
bonne —-, forte — ماء قلوي کشف‎ 
faire la — du Gascon . صلح هدمه‎ 


b 
42 AA فلب‎ 


LÉTI 


483b 


LEST 


Létique adj. o 
terres létiques اطيان الفلا حين‎ 
Létitia ) كوك‎ ١ خراحة‎ 
Létrille ۰ الله صضرة‎ 
Lette nf. , مفصل ماء مطر في واد‎ 
108 8 المفاصل‎ 
Lettraille n.f. loL انشا‎ 
Lettre n.f. حرف‎ 
les lettres de l'alphabet ledi حروف‎ 
les saintes lettres المقدس‎ AM 
les lettres humaines الادیات‎ 
les belles lettres ۱ الاد به‎ e 
les gens de lettres الا دب‎ 
hommes de ادب و‎ 
la république des lettres T 
lettres de noblesse اواس الاشراف‎ 
» d'armes اواس المقائلة‎ 


اواس الاح بالثار 
ده من 
برات 
TNNT‏ 


de représailles‏ ې 
de maitre és - arts‏ و 
apostoliques‏ ې 


de profession‏ م 


منشورات دة de paix‏ و 


- 


aider à la lettre الخال فر شد المقيقة‎ us 


lettre officielle 


جواب رسمي 

حواب حصومی personnelle‏ — 

حواب غير رسن 6860ء سب 
حواب اعتماد 1٩‏ 06 سب 
اخطار بالنقل ب ام الاعتماد de créance‏ — 
اوراق الاعتماد lettres de créance‏ 


présenter ses lettres de créance 
قدم اوراق تميدئه‎ 
papier à lettres ورق حوابات‎ 
ملحق زواج‎ 
جواب تمز یہ‎ 
lettres N. B. enclavées dans D. 


— de mariage 


de condoléance‏ سب 


حرفا ن . ب محصوران في حرف د 

un avant la — 4, EST تمو یر قبل طبع‎ 

— blanche, grise, noire 
حرف ایض او رمادي او اسود‎ 

تصو بر بعد طبع الكتابة 


حرف لاني 


estampe aprés — 


linguale‏ سب 


عسا کر سر in‏ 
سمسارشملول 


که عورا 


ذو صابورة 


وره 


بحفه 


عاب 
DE‏ 


2 
JAe 


se — vpr. رذن‎ Aa 
esprit qui se leste عقل رذين‎ 

Lesteur n. et adj. ىكب صابورة‎ 
۱ le — ره‎ ri مسف‎ 
un —, un bateau — سکب صابورة‎ 
Lestrygon, one n. et adj. T Ras 
فم صقلي‎ 

un — Jio کم‎ ۰ dc عم‎ 

beauté lestrygonne vedi جال“‎ 

Létes ۰ ۱ p» 
Léthalité n f. EL 
. la — d'une blessure جر ح‎ zL 

. Léthargie n.f تبيخ ۰ نوم مستفرق‎ ٠ سبخ"‎ 
être en — سخ‎ 

tomber en — السبخ‎ à $5 

E ) سیخ . نوم مستفرق (طب‎ ٠ 
 Léthargique adj. تعن د سان‎ 
état — iu حال‎ 

elle est — نوامه مستخرفه‎ 

. les léthargiques الصابون بالتسبیځ‎ 
langueur — dis ملل‎ 
 Léthargus n.m. السات‎ W^ 
Léthé ie نهر‎ 
il a bu de l'eau de — سای‎ 
Léthéfére anj. . ممیت‎ JG 
suc — JU عصير‎ 
.Léthomanie n f. غه الف‎ 


. وزن با اصا بورة 


des troupes lestes 
` courtier — 
mot — 
10816, ée p.pas. 
navire — 
bien — 
 Lestement adv. 
parler trop — 
décider — 
se tirer — 
traiter — 
Lester v.a. 


—. un navire 


un filet 


—2 gon estomac 


سی نس د حسم 


۱ رسائل سدس OI‏ 


P 


LETT 


ترفت اطروف. فرعت الاحرف  la — manque‏ 


estampe, gravure avant la —‏ 
تصو یر او نقش قبل طبع الكتابه 

circulaire ou une circulaire منشور‎ 
les lettres de Cicéron 
les lettres de Madame de Sévigné 

وسائل مادام ده سیفن 

AFULA‏ يفيه 

سفتجه ٠‏ حواله . كباله 


tirer, payer à lettre vue 


les petites lettres 


de change 


مب <واله او دفەہا عد الاطلاع 


de gage -حواب الرهن‎ 
de voiture Amal غير‎ asla حافظه تصدير‎ 


ou lettres de service اشمار باداء الوظفه‎ 


de passe آفادة اللواز‎ 
de santé ax) فاد‎ 
de mer 253 جواز . افادة‎ 


lettres de marque اواس بالاخذ بالثار‎ 


اواے بالاخذ باڈار حر lettres de marque‏ 
$31 مظروفه close‏ 
9 

close ou lettres closes 
lettres patentes خطاات .غو حه‎ : 
de cachet ٠ وس استبدادي‎ 


نن او حبس استبدادي 


lettres subreptices, obreptices 
عدم (لصدق‎ Jes اافش‎ de إرادات‎ 
lettres de remission, d'attache 
ارادات العفو او التعيين‎ 
lettres de ۵ 
ارادات با كتساب الصفه الفر تساو به‎ 
lettres de grande naturalisation 
ارادات با کتساب الصفه الفرنساو یه المظی‎ 
lettres de légitimation #راداتالانتساب للایو‎ 
بالرافعه‎ Jle (وامر‎ 
إفادات الہردار‎ 


5, do committimus 
و‎ du grand sceau 
م‎ du petit sceau 
عر ضحالات‎ p? ریس‎ c 

إفادات ایقاف المرافمة علیالوظفين n d'État‏ 
لوام عفر 42 ې 
+وامر العفو عن القاتل 
"ادامر فسخ عقد 


de sang‏ ې 


, de rescision 


› 1832» 


LETT 


labiale حرف شفوی‎ 
nasale 09 حرف‎ 
palatale حرف حلق‎ 
lettres euphoniques Ale حروف‎ 
morte نه‎ p مه‎ 
cette loi est devenue — morte 

Ea هذا القانون‎ 
à la —, au pied dela — حرفا‎ 
àla — با فیط‎ sadi 
ajouteràla - راد على الاصل‎ 
de recommandation حواب وصه‎ 
lettres d'avis اخطار‎ 
écrire une — 1 مکو‎ 2 
tax ce جواب غير خالص الاحرة‎ 
euvoyer des lettres ارس خطابات‎ 


boîte aux lettres DALEL سندرق‎ 


حواب و عليه redomimandée‏ 
تحقق من اس avoir — de qque chose‏ 
<طاب بالره وز en chiffres‏ 
حروف باء الذهب lettres d'or‏ 


cela devrait être écrit imprimé, gravé 
en lettres d'or 


يجب ان هذا بکتب او یط us‏ عاء A)‏ هب 


lettres de sang e- ما‎ 
lettres 9 حر وف السمائر‎ 


lettres blanches ou lettres à jour 

حروف مفرغة 
rg è 0‏ کې . . 
صدور احرف منقوشه ۵ lettres‏ 


lettres solides Aun احرف عر‎ 


lettres tranchées $) a احرف‎ 

احرف مصر به lettres égyptiennes‏ 
احرف ده ةيه 8 lettres‏ 
احرف مفحورة lettres incises‏ 


عرفت فاعدة الط 


jai reconnu la — 


l'œil de cette — est trop petit 


فتحه هذا ارف صذيرة Vom‏ 


احرف دات دیل lettres à queue‏ 
حرف منقوس 
جم ا همروف 
حرف مطبوع 


grise ou historiée 
lever la — 


moulée 


écrire en lettres 3838 


is y all قد الاحرف‎ 


LETT 


أدب 
الاديا 

اديب صیني 
علم الاد يات 
$e Ap‏ 


› 1833» 


Lettré, ée adj. et n. 


les lettrés 


un — de la Chine 


Lettrer v.a. 
Lettrille n.f. 
Lettriue n.f. 


les lettrines de ce dictionnaire 


( وهي الار مه حروف ی في اعلى کل نهر منه ( 
la — du 4», vol. est G.‏ 


هجاني 
2 به اوائل | اکلام 
يت متسابه اوائل Buy!‏ 


- 


سار قطارًا 
ابو دفيق 
ذو وار ايض 
ازدیاد كرات الدم البيضا 
ذو و بر ایض 
کرة دم یضا 
ازدیاد كرات الدم الیضا 
ذو كروات دمه las‏ 
إزالة اكرات الدمو ية البيضا 
احصاء الكرات الدمو ية الیضا 
. تناقص كرات الدم Lad‏ 
ایض اللد 
یاض الاد 
خاص ببحث JA‏ 
طباشبر C3‏ لات 
ذو ملح ابييض 
ممدن ذو ملح ایض 


لعا 


نقطه ( طب ) 


ارفط ذو نقط Las‏ وسودا 
ابو دفيق : فراشه 
VIV‏ 

ایض الظبر 

-یاض ‏ 33 اللون 

قاقد اللون 

تنائص كرات الدم البیضا 


Lettrique adj. 
Lettrisé, ée adj. 
vers سا‎ 


Leu n.m. 


marcher à la queue leu, leu, 


Leucanie ۰ f leucania 


Leucanthe adj: 
Leucémie n.f. 


Leucocome alj. 
Leucocyte n.m. 
Leucocythémie m f. 


Leucocythémique adj. 


Leudocytolyse n.f. 


Leucocytonétrie m.f. 


Leucocytopénie n.f. 
Leucoderme adj. 
Leucodermie n.f. 
Leucographie n.f 


Leucographique adj. 


Leucographite m.m. 
Leucolyte adj. 
métal — 


Leucoma ) 


n.m. 
Leucome ) 


Leucoméle adj. 


Leuconéa 
Leuconidés n.m. pl. 
Leuconote adj 
Leucopathie n.f. 
Leucopathique adj. 
Leucopénie n f. 


LETT 


اوامر عفو de gráce‏ و 
اوامر إمہال n de répit‏ 
الا الات les lettres de répit‏ 
5 

ابجد به ۵ lettres‏ 
حرف المي زر یاضه ) lettre dominicale‏ 
علامه de compagnie JAN‏ 


écrire un mot en toutes lettres 
écrire un nombre en toutes lettres 


[1 
dire une chose en toutes lettres  رماب جهر‎ 
c'est un sot en trois lettres انه لاحمق‎ 
initiale, l'initiale ٠ صدر الکلمه‎ 

اول حرف من الكلمة 

حرف مسد د double‏ 
حرف گا oisive‏ 
حرف زائد servile‏ 
حروف بر باه lettres hiéroglyphiques‏ 


ر. وز الفدر de bellérophon‏ و 

grande — حرف ثلث‎ 
petite — حرف صفار‎ 
italienne Ti حرف‎ 
capitale حرف ُت‎ 
onciale خط همايولي‎ 
financière حرف مستدبر‎ 
ronde AM حرف‎ 
anglaise "EN حرف‎ 
cursive ou courante دارحه‎ ALS 
menue, maigre حرف رفیع‎ 
le plein d'une — حوف حرف‎ 
le délié d'une — وصله ا حرف‎ 
les jambages d'une — مفاصل حرف‎ 
le corps d'une — جم ا جرف‎ 
la queue d'une — AS طرف‎ 
grosse — حرف لت‎ 


lettres rouges 


ترو يسه بالحير الا مر 
-cet homme est écrit sur mon livre en‏ 
lettres rouges‏ 
عيوب هذا الرجل في اللوح الحفوظ عندي 
Aa — tue et l'esprit vivifie‏ 
الاور عقاصدها لا بالفاظہا 


4 » LEUR 


LEUC 


۰ هذا JAI‏ مشر بق . الشرق تجاه هذا JAN‏ 


م (للہذ کر (uo‏ 


Leucophaé, ée adj. ایض واسمر‎ décharner un — عری الطممة من اللحمة‎ 
Leucophasie n.f. فراشه ۰ ابو دثیق‎ acharner le — کو الا‎ 
Leucophe adj. ایض واسمر‎ attrapper avec un — ts 
Leucophlegmasie n.f. استسقا عام‎ Leurré, 66 p pas. معود على (أطعم‎ 
Leucophlegmasique adj. خاص بالاستسقاء العام‎ faucon — الطعم‎ de صقر معو د‎ 
Leucophylle adj. ایض الاوراق‎ — par l'espérance غره الامل‎ 
Leucopile adj. až hÀ ایض‎ il y est — هو ابن بجدتها‎ 
Leucopode adj exter انض‎ homme — رحل مکار‎ 
Leucopternis m.m. ایض‎ ls | Leurrer v.a عو د على الطعم‎ 
Leucopyre adj. | La. ذو ذرة‎ — le sacre عود الصقر على الطعم‎ 
Leucorrhée n.f. سبلان ادض ( عند اللساء)‎ — un homme Usi خر‎ 
: 
Leucorrhéique adj. uas! سیلالي‎ se vpr. J| تعود على الطمم ب‎ 
une — بالسلان الاہض‎ ula | Levage ۰ تحصیل‎ 
— nf. ou un écoulement — سب سبلان ابض‎ de l'impót تحصیل الال‎ 
Leucorrhize adj. 23341 ايض‎ — dela pûte ox) خمران‎ 
Leucospile adj. Las ذو بشع‎ faire un — dans un café 
Leuco-Syrie الشام الغراء‎ PFE شك اتا‎ 
Leucote adj. o ایض‎ ۱ 
۱ 0 Levain nm. $E 
Leucoxanthe adj. ایض واصفر‎ ١ 
; Eur. e — de pain مخ ېر ة المش‎ 
Leucoxyle ۰ ذو خش ابض‎ "0۲ PEU CUM 
Leucozoné, ée adj. Lay جرئومه الضذينه جو بت ذو منطقه‎ 
Levcure adj. ج يت ایض الذیل‎ 
Leude » m. ا انث‎ ale هرو ره ہت بب‎ 
RC — aigre جهيرة حاءضبة‎ 
Leude n.f. فرضه (فرده)‎ i 7 ۲ ١ 
5 Levant adj.m. شارق‎ 
Leuderie n f. حل حابه الفرضه‎ ۱ ۱ 
Leur pronom pers. pl Pon . و لی هم‎ e Lbs b ات‎ 
flatter le soleil. — علق لصا حب ار فت‎ - 
on — donne pti gha . 1 
donne le — اعطيم اناه‎ je serai là à 80110 —, ou soleil — 
faites — donner de l'orge کون هناك في شروق الشمس‎ | 
| اعلفوهم شم‎ le soleil — regarde cette maison 


Leur adj. poss. 


— 7 7 homme —- et couchant رحل متوطن‎ 
— pêre P»! le levant ا الثرق  الصا . القبول‎ 
leurs pères اباءهم . ابائهن‎ coque du — سم الك‎ 
leurs mères امہاتھم ۰ امانین‎ le — d'été مرق الصيف‎ 
le — pron. pers. m. متاعهم‎ le — d'hiver مسرو الشتاء‎ 
la — متاعها‎ le — d'été et celui d'hiver الشرفان‎ ' 
les leurs متاعهم‎ les peuples du — اهل الق‎ ۰ Q2 7) 
les leurs n.mpl. اقار بهم‎ les marcdandises du — الشرق‎ el^ 
un des leurs احد اثار بهم‎ le commerce du — تجارة (لرق‎ 
Leurre nm. مم‎ ٠ eb | Levante n.m. S3 صکر ي بحري‎ 
—  d'hamecon ال رة‎ eab — patron ورس سک‎ 
oiseau de — صقر الطعمه‎ | Levantin, ine adj et n. شرف‎ 


LÉVE 


la — d'un siége فك" اصار‎ 

de la prohibition 2 فم‎ 
i uto 

levées sur le clergé تحصیل من الفسس‎ 


رد" الستندات من الامبن de titres‏ 
مطاعنه ‏ عدم alb)‏ ر المسکر de boucliers‏ 

بعر نو . هاج لبحر 
رفع "a‏ 


faire la — d'un eorps mort 


il y a dela — 


des couples 


n Je 
la — du corps "EN مسال‎ 
la — des fruits èN xe 


de cinq barriques d'huile 
استجرار خمسة براءیل زیت‎ 


de numéraire 


استجر اانقود 

une — de soldats, de troupes 
حشد النود‎ 
les nouvelles levées المسا کر الستجدة‎ 
en masse وی‎ #۶ ye 
àla — du conseil gu عند اتفضاض‎ 
à la — de la séance عند انفضاض الحلسة‎ 

la — des pl 

plans الرسم‎ Ju 
la — du Nil Jul! حسم‎ 
les levées سور‎ 
des bandes كر ال روف ۰ تسو به ا مروف‎ 


( du 1 
uel adi 
. شاغول تلميد طاش‎ 
levez cela davantage ارفع هذا كان‎ 


la main, — le báton, — و[‎ sabre sur- 
qqu'un 


و بره او ءصائه او سيقه je‏ احد 
la main pour préter le serment‏ 
e :‏ بده للف لبن 
احلف على ذلك 
۱ رفم الستارة 


j en leverais la main 


la toile, le rideau 

le memton à une jeune fille 

- طوطب على ذفن فتاة 
- صاعد انسانا 
- صند انسانا 


le menton à qqu'un 
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Léve-gazon a.m. 
Léve-nez n.m. 


Lever v.a. 


LÉVE 


les levantins, les peuples levantins 
الشرفیون‎ 


بحارة السرق 


les levantins 


خنجرے حر بر ساده levantine m.f.‏ 
صولان الكورة 

شرع بان — faire une‏ 
مرفوع ښټه فا +0 ée‏ 
عسا کر حشودة soldats levés‏ 
عجنة páte levée $ le‏ 
عند القيام — &u pied‏ 


voter par assis et ل‎ 


ابدی رابه Vas‏ او GU‏ 


le -— d'un plan رسم‎ JUI 
au — عند صحان اللك‎ 
je me suis — صحت‎ 


le — sous vapeur 
رسم السواحل حال مسير الباخرة‎ 
le — sous voile 
رسم الشواطىء وهو بااسفینه الشراعية‎ 
le — du maitre de musique 
رفع ید اوسطی ا وسیقی‎ 
کاشه البرواز‎ 
من ينغلب یقوم‎ 
سه دو وو‎ 
انقض على اطبر ہمد دفه‎ 


jouer à — -cul 


voler à — -cul 


n.f. | رفم - شروق‎ 
les levées de ma ferme حصولات عز بي‎ 
faire une — رفع المزراق‎ 


il n'a pas fait une — Ad یجمع‎ : 
مت ثلاث حمعات‎ 
رفم الاختام‎ 

رفع الجهار 


j'ai trois 9 
la — des scellés 
la — del'appareil 
il y a plusieurs levées par jour à ce 
bureau 

في هذا الکتب یجممون اخطابات جله جمات 


la — de deux heures حمعة الساعه الثانه‎ 
il y a là la — de deux chemises 


فيه ز يادة عرض قميصين 


Léve n f. 


Levé, 


Léve-cadre n.m. 
Léve-cul (à ) loc. adv. 


Levée 


LEVE 


LEVE 


كنت اخذت Ab‏ 
) في لب (طاوله ) 


j aurai levé avant vous 


les cartes الاوراق‎ az 
la main الد‎ Az! 
une épaule فخ زند الخروف‎ 
une cuisse de poulet فصل ورك الفرحة‎ 


le pied du ۶ 
des étoffes 


فسخ رجل Jie‏ 
قطع هدوما 


les fruits d'une terre غار ارض‎ et 
sur les terres تخل من الاطبان‎ 
les dîınes عق (لمسور‎ 
les guerets برش‎ 


un malade sur son séant 

قوم مر dede‏ 
وقف بر Ía‏ 
t»‏ انات 

il est paralytique il faut le — 


un tonneau 


qqu'un 


هو مقلوج و بازم نقو یه 


le lièvre اثار الارنب البري  ابتکر امرًا‎ 
l'ancre رفع یلب‎ 
l'ancre par les cheveux i جذب‎ 
les accores رفع المناطيل‎ 
les 9 رفع اریت‎ 
les lofs القر به‎ e 
une garcette فك الضفيرة‎ 


رفع جوانب (لسفنه un navire‏ 
رفع الملحداف raine‏ 
فك اخم ۰ رفع e‏ 
شال الکلون . فك الكلون 
ازال الصمو به 

eM ازال‎ 

ازال العائق 

ازال 25« 3 

ازال الوسواس 

C رفع‎ ٠ أباح‎ 
FH رفم‎ 

رفم الحرمان 


18 6 
une serrure 
une dificulté 
empêchement 
un obstacle 
des doutes 
une scrupule 
les défenses 
l'interdit 


excommunication 


des troupes, une armée حشد المسا کر‎ 
un cops النه‎ JU 
un cerps saint d اخرج حثه و‎ 
un enfant قط غلاما‎ 
un arrét صورة حکم‎ Jl 


اخذ صورة فرار une sentencs‏ 


la jupe à une femme 
les yeux 
les yeux au ciel 


les yeux 
il n'ose pas — les yeux 


لم جامس على رفع عينه 


il n'a pas levé les yeux de dessus 


ne pas — les yeux 


son livre 


لم يرفع نظره عن کتابه 


les yeux sur qqu'un TT شخص‎ 
163 5 انوم‎ 
les yeux sur طلب . رام‎ 
un cil présomptueux * A 
un cil ténéraire اترا‎ 
le pied الفتله‎ 28 0 
les épaules a هن ا کتا‎ 
c'est à faire — les épaules 

حاجة ترعل 


la crête — 


تعاظم . اختال - اظهر الاقدام . 
تعاظم AS.‏ 


la tête. le front 


une opposition صفح عن معارضه‎ 
la consigne vos صفح‎ 
de terte ou — فلم‎ 


des tulipes, ۵ 
aiat فلع اغثرای او‎ 
la lettre ا مروف‎ et 


la correction d'une épreuve 


ed‏ ا مروف اللارمه لتصحیح 


le siége d'une place حصار فلعه‎ e 
le siége Sc liss” حط‎ 
le comp انصرف‎ 


ces troupes ont levé le piquet 


هذه المسا کر li pail‏ 


la garde A) شال نقطه‎ 
la chasse فض افتفاء (لعدو‎ 
la séance فض الملة‎ 


une plante en motte احتث انبوشه‎ 


(اي نباتا بصلايته ) 


LEVE 


: 1837. 


Il faudra se — bien matin pour l'at- 
trapper 
احذر من ذئب . احذر من ظلم‎ ٠ احذر من غراب‎ 
) مدای‎ voy) 
Il a beau se — tard, qui a le bruit 
de se — matin 
JU JC. من‎ 
Lever nm. 


رفع - صحان الاك 


le — dela toile ) 
le — durideau ) 


رفم ال تارة 


un — de riceau تصمارة‎ 


۱ ۱ A 
) لانتنار المتآخر ين منالمنفرجين‎ AS رواية صغيرة تلمب قبل‎ ٠ 


ہے 9 
2 


ac Lo‏ قيامه ٠‏ ساعه صحانه 


ou soutien 


lheure de son ل‎ 


à son — عند قيامه‎ ٠ عند صحانه‎ 
le petit - tod القيام من‎ 
le grand — لحان الاک‎ 
le — du soleil شروق مس‎ 
le — de la lune بزوغ القمر‎ 

le — du jour 


طلوع (لنہار 


d'une étoile یز وغ ([نحمه‎ 
astronomique SS بزوغ‎ 
le — d'un plan رسم‎ Ju. 


اخذ رسم سفینه de navire‏ 


أخذ رسم de machine 4n‏ 
رفع القر بان 

2 افع 

une leveuse راقعه‎ 
de feuilles .رافم الاوراق‎ 


le — des dímes 2 5-4) الکن نا از‎ gl- 


Lever-Dieu m.m. 


Leveur, euse m. 


le — des impóts تحصیل الاموال‎ DAR 
Lévi n.pr لاوي‎ 

la tribu de — لاوي‎ 27 
Léviathan m.m. نروت‎ 
Levier n m. رافعه‎ ٠ قرصة‎  ) مرفعة ( حراحه‎ 


en bois avec sabot en fer 


des leviers ۔عتلات‎ 


du premier genre ou intermobile 


4 Le اول‎ 
du deuxiéme genre ou interrésistant 


Los Qus 


LEVE 


lever un acte Jic اخذ صورة‎ 
le plan d'un place Aa] احذ رسم‎ 
boutique فتح دکانا‎ 
ménage ستا‎ ce 


un cheval à cabrioles 


Glo de‏ على الوب 


à courbettes, — le 4 (لفرس‎ = 
le cri صوت‎ ۰ du . صاح‎ 
banniére 


à JI e 
l'étendard 4, JI e 


l'étendard de la révolte 
| العصیان‎ «4l, e 
l'étendard contre qqu'un 


رفع رابه المصیان على انسان 


les graines ont levé 2334 اوشمت‎ 
la pûte commence à — ادا (لمجین بخمر‎ 
le levain fait - la pûte 


الميرة ترفع المجین 
ام " وقف ۰ ga‏ سے ولب — vpr.‏ — 86 


ارتفع - ge‏ ب اشرق 


la toile se 6 ارتفمت الستار‎ 
ma main se léve ارتفعت يدي‎ 
il se leva وثف على حله‎ 
۰ 5 ۰ 5 
lève-toi قم . دب‎ 
levons-nous / لنقف‎ 


devant un vieillard 
قام اجلالاً الشيخ‎ 


انفضت الاسه 


80 — 


l'audience est levée 
je me léve à 8 heures 
faire — un lièvre 1 انار ار 1 ہر‎ 
faire — des perdrix Jil اذار فرا اخ‎ 
le soleil se léve à telle heure 

تشرق الشمس الساعه الفلانیه 


le jour se léve AA لاح‎ 
le vent favorable se lève - 4 C هبت‎ 
le brouillard se leva هل ااضباب‎ 


les impôts se lèvent difficilement 


تتحصل الضرائب بصعو بة 


sp فک‎ D -—  غ‎ ٩-77 ٢ بب٢سسمهموسممس۹پمسمییسیککچچجچچچچچچچ ير لل‎ i ادو .سم‎ TTE etn an 6:7  — 


LEVR 


4838) 


LEVI 


il a la mort sur les lérves 


لاح الوت على شفتيه 
la — d'une plaie E y‏ 
)22 ان المظيمان les grandes lévres‏ 


n ان‎ aal) الشفران‎ 

avoir une chose sur les lévres, sur le bord 
Ld 

عرف يئا على طرف اسانه 

s'armer dela — فوي شدفه‎ 


sur les lèvres de votre père على لان والدك‎ 


les petites 


des levres 


Il y a loin de la coupe aux lèvres 
Benucoup de choses tombent entre la coupe 
et les lèvres 


ما بين iba‏ عبن وانتباهتها xx‏ يذير الله من حال d‏ حال 
toute la terre n'avait qu'une —‏ 

لم يكن لكافة البشر سوى لسان واحد ار dd‏ واحدة 

il le dit des lèvres mais le coeur n'y est pas 

بقولون اخ ما لیس في فلو re‏ 

du bout des lèvres olt بطرف‎ 

ارب بري شمورت . 

كلب سلاقي ابطالیا ے فأر الفیط 


Levret*au m.m. 
Levrette n f. 


— à poignée فارة الححارة‎ 

( اله شكل فارة لحار ) 

مسولق Levretté, ée adj.‏ 
فرس شكل جم الكل اسلا jumentlevrettée‏ 

Levretter v.n. وممت الارنبه‎ 
Levretter v.a. اصطاد بالسلاق‎ 


Levretterie n.f. AA تلم الکلاب‎ 


معلم الکلات (لسلائى Levretteur, euse n.‏ 
سلائى ۰ سلوی ۰ Levrier‏ 
کن سلاتى مسکوفي russe‏ — 
سلاقی جواد noble‏ — 
قو اد d'amour‏ — 
قو اسة levriers du bourreau‏ 


» de la justice 
pain de — 
soupe de — غاله الال‎ az 


il n'est chasse que de levrier 


فاللېمً y‏ صيد الا الصید بالكلاب السلاقي 


ordre du Levrier dA ous 
assaut de — défense de sauglier et fuite 
de loup ; 

هجوم ااسلافي ودفاع الخخرير الوحسي (اي استمیت ) 


ولکن في jJ‏ يه کالنزال 


-— du troisième genre ou ۲ 


الك عتا 

les leviers de la lui معام دة القانون‎ 

le -— dela puissance الما كله‎ ۴ 

تابوت هديري hydraulique‏ — 

— directeur e دراع‎ ۲ e ناو يله‎ 

clef à — p مفتاح‎ 

— droit کلابه‎ 

Leviére m. لے که‎ 

Levigation n.f. Km 

Leviger v.a سدق‎ 
Levirat n.m. 


Levirostre adj. 


les levirostres n.m pl. اانقار‎ aca 

Levis adj. d ) 
pont — رافمه‎ à las 
"Lévite n.m. 2۳ لاري‎ 
les 8 اللاو یون‎ 

سارة بالطو lévite n.f.‏ 
خاص بائلاو رہن *Lévitique adj.‏ 
فانون الاحبار — loi‏ 

le — Ou سفر لاو‎ 
Lévogyre adj, موحه اليسار‎ 
Levraudé, ۵6 ۰ طر ید‎ ۰ y 
ET 


Levrauder v.a. X 


حرلق بر کا - شوك Levraut 7 3 "n‏ 


un — dans un buisson n'est pas viande 

prête à manger 
اناك دیع الفرر‎ 
Lévre n.f. ۱ "PO 
les deux lévres e ) الوذرتان‎ 
petit. ل‎ "n 
frapper sur les lèvres شغه‎ 
il a une grosse —. شفاهي‎ ٠ ۹۹ 
.— d'un cheval ححفله الفرس‎ 
lévres épaisses ۰ à. حار‎ 
.enflement des lèvres "ET 
négre qui ala — pendante زنجي امدل‎ 


' الفرس( فلك سد بو‎ dixa 
بلغت الروح الحلقوم‎ 
se mordre les lévres کر على شت‎ 
á سكت‎ 


il a encore le lait sur les lèvres زرل طفلا‎ i 


La — ds Pégase 


l'âme vient sur lèvres 


serrer les 


. 2۱۳۵ du bout des lèvres حك من غير نفس‎ 


LIAI 


د 1839 › 


LEVR 


faire les liaisons وصل‎ 
— d'harmonie الغمه‎ Lo 
سب‎ de chant وصله‎ 
liaisons ou pièces de — d'un navire 
از طه ال فه‎ 
— de jaunes d'œufs عفد صفار الیض‎ 
—  dejointou — مونه اللحام‎ 
سب‎ à sec لام على الناشف‎ 
maconnerie en — ais بناء‎ 
وا‎ — des parties du discours 

ارتباط اجزاء الکلام 


car est un mot de ل‎ 


۴ 2 5 ۰ 
لان هي وصله سید 4 


le d fait une — et on prononce gran-t- 
homme 

تندغم (لدال مع الرأفمة و ینطقون جرانتم" واصاہا جراندوم 
الرواج le mariage est une — ME‏ 
entrer en — AL‏ 
la — intime ayi‏ 


liaisons dangereuses مماشرات خطرقب‎ 


وصل في غير محله (في الکلام ) 


la — d'un oiseau AL) مخلاب‎ 
Liaisonné, 66 ۰ منفل‎ 
construction bien liaisonnée بناء منقل‎ 
Liaisonner v.a. کل بے نفل‎ 
— des briques AA تق ل‎ 
— des lattes مسمر القضیان‎ 
Liane n.f. AE) . علیق ( نات ) ب صقيرة‎ 
— de Virginie پاسمین فير حى‎ 
Liant, ante adj. EP طر یا‎ 
des hommes liants رحال موتلفون‎ 


الرونه — le‏ 
هذا ارفاص "x‏ 


لين المر يكة 


حور اسود ‏ ميدي ب SAS‏ 


ce danseur a du — 


le — dans le caractére 
Liard n m. 


il se ferait fesser pour un — 


يموت على الميدي 

couper un — en deux يستف . قربط‎ 
il n'a pas un رت‎ le — حصفر الیدین‎ 
je n'en donnerai pas un — ila باوي‎ Y 


. Levron n.m. حرو سلائی‎ 


il est affamé comme un jeune — 
هبيان .ثل ا مرو السلائي‎ 
éiourdi comme un jeune — 
اطیش من قَرَاشْة‎ 


وره 
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 Levronne ۰ حروة سلائة‎ 
Levüre n f. رغوة الوزة‎ 
une - 0 فرة دهن انز بر‎ 
des levüres de lard فور دهن النزر‎ 
Lexicographe n.m. ی‎ NY 
les lexicographes يون . اهل الاغة‎ aal 


Lexicographie n.f. 
Lexicographique adj. 


travaux lexicographiques لذو به‎ Ju! 
Lexicographiquement adv لو نا‎ 
Lexicologie m f. الاه‎ oos 
Lexicologique adj. بع لفوي‎ 
Lexicologue ۰ ad با حث في‎ 
Lexiolsgie ) "7 guy علم‎ 
Lexique n.m. et adj. اموس‎ 
manuel — فا وس مفردات‎ 
Lez prép. بجوار ۰ بالقرب‎ 
Lézard n m. ضب ۰ ورل ے بر دص‎ 
se chauffer au soleil comme un -- faire 
le — 


استقيل الشمس 


ous Je» 
عاش منمز لا‎ 


c'est un pauvre — 


vivre comme un — 


سام ابرص ۰ ام بريص ۰ وزغ 
( جريدة اسيويه) 


ورله البحر 


— gecko 


de mer‏ سب 


—  écailleux < ضب اس‎ 
Lézarde ۰ 313.454» 
Lézardé, ée adj. مفلق‎ ۱ d 
Lezardelle n.f. نبات (أضب‎ 
. Lezarder ۰ gi. فلق‎ 
se — vpr. 333 ۰ تقلق‎ 

Liage n.m. رط‎ 
Lieit n.m. 0 9 


اقتناص ے ارنباطہ ب تعہد۔ Liaison n.f.‏ 


LIBE 


ds 
»کن اخلاه من الوظیفه‎ 


chanter un — 


p‏ . حواد . سحي 

main libérle بد کر عه‎ 
art — M فن‎ 
enseignement — حر‎ e 
homme — رحل سحي‎ 
le Seigneur est — envers ceux qui lut 


donneut et il vous rendra dix fois autant 


0 ات di‏ ااا 


le printemps est — en végétation 

انبت A‏ بيع بقل 

لدب ار — le parti‏ 
وی 

un - حر‎ 
arbi*re x ارادة‎ ۰ aab. ارادة‎ 

. E 

بجر به ب بکرم بجود. سحاه 

accorder trop — ى‎ 
saigner — فصد بوفرة‎ 


اعاد اله الم ور 


حر ر 

۔حر ر بلدة uu pays‏ 
مذهب الاحرار 
مل هب الاحرار = احسان . رع ۰ حود . 

کرم . ندی - سحا ٠‏ نوال 


د 1840 › 


Libera n.m. 


Libérable adj: 
Libéral, ale adj. 


Libéralement adv. 


Libérales n.f.pl. 
Libéraliser v.a. 


Libéralisme n.m. 


Libéralité 


تدعر بر الفطنه de jugement‏ — 
إنعام الاك la — du roi‏ 
(لموارف المطايا . الانمام . الافضال les libéralités‏ 
تدع ۱ ۵ faire des‏ 

Libérateur, trice m. et adj. نج . عاص‎ 
Libératif, ive adj. منج . مخلص‎ 
Libération ۰ ابراء‎ ٠ تخس‎ 
— des soldats حرف المسا کر‎ 
— d'une dette ابرا* من دين‎ 
Libératoire adj. مر اء من الدين‎ 
payement — ٠ واف للاین‎ e 


c^‏ عله ٠‏ صار الافراج عه 
عسکری مصروف 
بريء من Lo‏ عسكري مصروف — un‏ 
3 
أبرأ 


d'une dette 


soldat — 


Libéré, ée p.pas. 


Libérer v.a. 


LIAR 


liard de Saint-Pierre احجار ستديرة‎ 
Liarder v.n. et a أنقد حمته‎ 
سب‎ une livre [oss e^ 
سب‎ sur des riens pul à فتر‎ 
Liardeur, euse n. Je 
Liardier n.m. SAS 
Lias n.m. Jak 
Liasique adj. Ji 
Liasis n m. pud 
Liasse n.f. ملف دباره ۰ إضياره‎ 
سب‎ 081 7 aad ملف‎ 
— de papier ملف ورق‎ 
Liassique adj. طفل‎ 
Libage n.m. دش‎ 
Liban ou جرل‎ ٠ لبنان‎ 
Libanien, enne adj. àtJ 
Libanomancie n.f. بالبجور‎ ems 
Libation n.f. ارافه‎ 


avec des libations qui doivent l'accompagner 
( Lévétique XIV,19 ) 
C15 اه‎ ١١ ان تلازمپا (لاو بین‎ T مع الاراقات التي‎ 


مسرو بات des libations‏ 
ل د 


Libatoire ۰ ١ 
Libillatiques n m.pl. معتصمون بالشهادة‎ 
Libelle n.f. شادة الاضطباد ے هجو‎ E e 

کاب الاد عار يوس و — 


ورفه الطلاق de divorce‏ سه 
طلب تەو يض de proclamation‏ — 
اعلام اللمنه  d'amathéme‏ —- 
اج faiseur de libelles‏ 
مقر ر ب Libellé, ée p pas.‏ 
pp‏ 7 — 
تحر بر الطلب le — d'une demande‏ 
Libeller ۰ ris‏ 
se — v. pr. n‏ 
هاج Libelliste n m.‏ 
طبور ٠‏ طبار ٠‏ طيور ابو ر Libellule n.f. JU‏ 
فصيلة الطيور Libellulidés n.m pl.‏ 
وو غار libelluidé m m.‏ 

i ۱ , é 1 
Libellalinê ) ۳ | obe caps 
libellulinés 2529 iL 
Liber n.m. طبقه كتابية‎ 


LIBE 


1841 » 


LiLÉ 


پیت تخفق الارياح فيه +د أحب اليا من قصر منیف 
ولبس عباءة وتقر (ge‏ + احب الب لبس الشفنوف 
واكل كيرة في كس بتي بډ احب الي من ا كل الرغيف 
واصوات Jl‏ ياح بكلنج ٭ احب ا یمن نقر الدفوف 
وکاب ينبح الطراق x* do»‏ اس SO EUM di‏ 
و بكر یتبع الاضان صعب * احب اليا من بغل‌زفوف 
وخرق من بني ي نحیف * احب الي من عاج عنوف 

قاتل ا مر يه 

قت ار به 

فاحر ۰ فاسق . فلالي 

رجحل فا« - راغب الاتقلال 


Liberticide adj. 
le — 
Libertin, ine m. et adj. 


homme — 


il a des mæurs libertines قسدت | خلافه‎ 

france — فلاني صرف‎ 
petit — v? g-i 
éléve — as تلمید على‎ 
une libertine فاحرة‎ 
un — aS احد الاحرار  ابو‎ 
faucon — صقر رود‎ 


libertins de ۵ e Am اهل حر به‎ 
VR قله‎ ۰ D فجور‎ ۰ o 


عاش في الفجور ( في الفلّت ) 


Libertinage n.m. 


vivre dans le — 


— d'esprit Jad فاد‎ 
— d'imagination 2 acl فاد‎ 


Libertiner ۰ 


cet enfant ne fait que — 
هذا ا ولد دابه اللەب‎ 


se — n.pr. 2 فى‎ 
. 9^? 5» *. 
Liberum-veto n.m. حر‎ ue) 
Libidineux, ease adj. obice ds 
appétits libidineux - 
ره ظم‎ 
Libidinosité n.f. اغتلام‎ 


على حسب الاختیار. اختيارًا  Libitum (ad) loc lat.‏ 
حد اف ( صد Libouret ۰ ۱ (A‏ 
كتيب موّجر الكتب - ناخ Libraire nm.etadj.‏ 
صاحب Aaa.‏ و کتی 
کتی [A‏ الطبع 
کتي وسمسار 


imprineur-libraire 
libraire-éditeur 


— . commissionnaire 
eommis-libraire ou commis de — 


صي کتي 


کتبه Librairie n.f.‏ 
الکتبخانه ا حدیو به la — Khédiviale‏ 


— son débiteur ذمه مديئه‎ | p 


درف عسكر un soldat E‏ — 
افرج عن محبوس un détenu‏ — 
P‏ ے تخاص من الدين . se — v.pr.‏ 

اوق دنه 

se — du despotisme  دادبتسالا تجاص من‎ 


Libérien, enne adj. خاص بااطيقة الكتابية‎ 


tissu — و كتالي‎ 
Libertaire n.m. للحر به الطاقه‎ t 
Liberté nf. . تجاسر - ارادةمطلقة‎ ٠ جبارة‎ x 


ارادة حرة - رب الحريةب رسم الر & 


garder sa — ps ق‎ 
libertés du commerce تحر بر التجارة‎ 
: Pus 
il a l'esprit en — u* 
— d'esprit JU خلو‎ 
donner — à sa plume ad’ اطلق عنان‎ 
se donaer des libertés استباح‎ 
laisser en — dd 


حرا ra‏ الكلام 


prendre des libertés avec une femme 


— de langage 


تداعب ۰ نهارش C‏ امه 


بجر 4 نامه — en pleine‏ 
اسبال de ventre‏ — 
تقو به اللسان de langue‏ — 
ح رکه ال مبلك du ressort‏ — 


ôter la — des membres ح رکه الاعضاء‎ Jhe 
les libertés en poésie 


* ان يصرف الشاعر ما لاينصرف 2 


— d'aller نصر یح با لذ هاب‎ 
demander la — استسمح‎ 
— grande da 
je prends la — تجامرت‎ 
— de la presse ےت (لصحافه‎ 
avec honnéte — شر تكله‎ 
elle lui a fait perdre la — شغفته‎ 
-— provisoire افر 14 مو فت‎ 
donner la — à un oiseau | افلت طبر‎ 
mettre un corps en — فصل هنیا‎ 
vive la —! لت الحر يه‎ 


"Liberté et pain cuit 


LIBR › 1842 ‹ LIBR 


espace libre فضا‎ 

حبك على غار بك . vous êtes libre‏ 
انت OU‏ امك 

un Etat — دوله ره‎ - 

assemblées libres 053^ نواب‎ 

عاس خالا — vivre‏ 


homme — avec les femme 


رحل jsl‏ جرع مم النساء 


être — en paroles الكلام‎ à عاب‎ 
propos libres کلمات عورا‎ ٠ عب‎ 
vers — صلف‎ p 
voix — صوت سالك‎ 
manières libres افه‌ال ستېجنه‎ 
taille — قوام عادل‎ 
— dans ses mouvements سالك ال رکه‎ 
ventre — اسبال‎ 
il a la main — دطلق نان‎ 


les opinions sont libres 
«s قل كل يعمل على شا‎ 
Librement adv. 


agir — Iob. “فمل‎ 
Librettiste ۰ 


255 EN 
Libretto n.m. Aei ب‎ 4 
Libricide adj. کے‎ "n 
Libripens n.m. سخر‎ ٠ حامل البزان‎ 
le procès fictif du — دعوی صور به‎ 
۱ 7 دءوی‎ 
Libium n.m. محوجة‎ nhs : 
Liburne n f. صفینه‎ 
Libye | لما‎ 
Libyen, enne n. ٠ adj. LJ ساکن‎ : 
Libyque adj. a 
le désert — لیا‎ d ss 
Lice n.f. — محال . ميدان . مصرع .مرک‎ 
درابرين‎ 
— ٥6٥ نادي الاغالي‎ 
Lice 7۰ دبارة‎ ۰ 
métier de basse lice Pb d» 
haute lice عال‎ Jë: 
Lice n.f. صيد - اسرأة بذيئة‎ uS 


۱ کله عشار nouée‏ — 


maître dela — ناظر الکتیخانه الم ركه‎ 
les librairies du Caire ک يه موس‎ 
la — de Said Abd-el-Latif à Tanta 

دکان السید عبد اللطيف الكتى بطنطا 
ce livre se trouve à telle —‏ 


يوجد هذا LUST‏ في دکان فلان الكتي 


Libration m.f. اهراز القمر‎ 


حر ۰ مطلق EF‏ مباح ب عورا ب خالص ۰ Libre cd).‏ 


سايب . مفكرك با جر يء ۰ جور 


حر به — condition‏ 
الله فاعل Dieu est libre . QUE‏ 
فعال ما رند 


avoir le champ libre, avoir la scène — 
سح امه امحال‎ 


laisser à qqu'un le champ — 


ترك اه الحال 

هذا ااکان فاض ل cette place est‏ 
الاطلاق — Pair‏ 
نار ملاصقه — feu‏ 
حرارة ظاهرة — calorique‏ 


avoir ses entrées libres chez qqu'un. avoir 
libre accès, un — accès auprès de qqu'un 
سمح له بالدخول عند انسان في اي وقت‎ 


avoir son temps libre, étre libre فضی‎ 


e" 


vers libres A Ll 
traduction — ترجه تصرف‎ 
cristaux libres ہللور سايب‎ 
doigts libres <ااصه او مفا صله‎ da | 
amande libre لوزة متفاصله‎ 
de sa, parole محالف اوعد‎ 
de | Jte 
demeurer — اح‎ EE t: 
un homme — s رحل‎ 
des éloges libres مديح ارتجالي‎ 
les mers sont libres 4i sls البحار‎ 
la vois est libre ram السكة‎ 


الله بسهل لك ے les chemins sont libres‏ 
011 
الطرق سهلة 


LICE 


« 1843 ۰ 


« الكلة وصاحبتها & 


زی ااقصه دي ما عکن 
شافت بيت كبه في الاره 
وتقول یا اخق gol‏ بيتك 
خا تكن في Gd‏ 
فات شر ين فالت یا اي 
اق سکنی دا ولدى 
قات يقي 
cb‏ اخرج ويا اولادي 
هري لماك ويا Alas‏ 
۱ شافت cu)‏ المره 
خالت فالوها dz‏ 


با غد اره 


عن 5ه حلت من دندن 
راحت تجري ونتمسکن 
اولد فيه والا اتیکین 
لا كل الاح اتلون 
اخلى لي يق راح اعجن 
شالت روي الله Cx)‏ 
احله d‏ دا سىء و CAL‏ 
بكر يهم سلامته e‏ 
مطرح ما تردن الك تردن 
والیت اخذه ما عاد یکن 
Kii‏ الا تتمكن 


) حلال‎ ole محمد‎ ١ 


LICE 


( La Lice et sa Compagne ) 


Une lice étant sur son terme, 
Et ne sachant où mettre un fardeau si pressaut, 
. Fait si bien qu'à la fin sa compagne consent 
De lui prêter sa hutte où la lice s'enferme. 
Au bout de quelque temps sa conpagne revient. 
La lice lui demande encore uue quinzaine ; 
Ses petits ne marchoient, disoit-elle, qu'peine. 
Pour falre court, elle l'obtient. 
Ce second terme échu, l'autre lui redemande 
Sa maison, sa chambre, son lit. 
La lice cette fois montre les dents, et dit : 
Je suis prét à sortir avec toute ma bande 
Si vous pouvez nous mettre hors, 
Ses enfants étoient déjà forts, 
Ce qu'on donne aux méchants, toujours on le 
regrette. 
Pour tirer d'eux ce qu'on leur préte, 
Il faut que l'on en vienne aux coups; 


Il faut plaider ; il faut combattre. 
Laissez les prendre pied chez vous 


Ils en auront bientói pris quatre 


-——7H uu عا‎ 


Licenciement n.m. .صرف‎ 4JÀl; اطلاق‎ ٠ احازة‎ 


Licencier ۰ 


۱ ١ رفص‎ 
— les صرف السا کر وا‎ 
se — v.pr. مجن‎ 
Licencieusement adv. عجون‎ 
Licencieux, euse adj. ماحن‎ 
homme — orb Je» 
emploi — استمال حواري‎ 
mot كلمة عورا یو‎ " 
vie licencieuse حون‎ 
Licet ۰ رخصه . تریح‎ 
demander un رخصه‎ ilb 
Lichade ۰ نقه‎ lao- 
Lichard n.m. ۔بطینی‎ 
Lichaven n.m. الاثقيه‎ 
Liche n.f. mos 


حزاز . حنا فرش . جوز جندم Licheu n.m. ٠‏ 
هق المجر .شمه . شیبه المجوز o‏ مسواك القرود 
 scyphifer Try‏ سب 
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رخصه . حر به مطلقة . مجون Licence n.f.‏ 


je vous en donne la — ارخص لك لك‎ 


avec votre — عن نك‎ 
donner des licences اعطی تسر بحا‎ 
licences زخارف الکتابه‎ 
avoir 8à — en droit 


حاز الشهادة الحتامية في القوانين 
جواز الشعر 


les licences de la poésie 


دخل في الشهادة اختاميه — entrer en‏ 
حر بة التلامذة الطلقه 


— des élèves 
Licencié, ée ۰ 
je suis — en droit 
انا حائز للشهادة الختامية في (موانن‎ 
un — en droit 
عاثر الشهادة: الانتبائية في لقوانین‎ 
حائز على | جازة في الملوم‎ 


licenciés-sciences 


LICI 


Licite adj. et n.m. حار‎ eia ۰ حلال‎ 


مباع d‏ الزاد ۰ Licité, ée‏ 
حلا لا Licitement adv.‏ 
باع في 33 ۰ Liciter‏ 
) لمدم احتمال القسمه او بالخراضی C‏ 

Licol n.m F رسن . فاد‎ 
Licorne n.f. رن‎ 75 
— de mer LJ) سنه الموت‎ 
Licou n.m. Ae Ran رس ۰ داد‎ 


mettre le — à un cheval رسن الصان‎ 

— de ۵ 2,5 جک‎ 
attacher le — علق المسنقة‎ 

رسول .هلم n.m.‏ 611۳ 1.160 


le préteur romain était précédé de six 
licteurs 

كان شی امام القاضی الروماني ستة رسل 

« مثل رسول المحكمة الشرعية الآن ) 

le dictateur était précédé de 21 licteurs 

كان يمي امام التصرف ۲۰ Cai‏ (مثل مقدم الدیر الان) 


Lide ۰ فلاح‎ 
Lie n.f. عكارة . دردي‎ 
سب‎ d'huile عكارة ال بت‎ 
couleur de lie de vin, ou couleur lie de vin 
لون (لدردي‎ 

la lie du peuple الاسافل . الاو باش‎ 
boire la lie de son viu شرب (لدردی‎ 


le calice jusqu'à la lie, tirer jusqu'a‏ ې 


la lie شرب ا مر‎ 
la lie de ۵ الاصمحلال‎ 

lie de froment OA 

۱ 9 4 
Lie adj. فرح ۰ سرود‎ 
faire chére — الطاعم‎ Sod صنع‎ 5 em 

Lié, ée p.pas. مقد . مقبود ۰ أسير‎ 
pieds et poings liés مغلول‎ 

mains liées له‎ Ja. اند‎ 


افکار مرتبطة 
الموج p*‏ 


parties d'une harangue liées avec beau- 
احزاء خطبه منظومه بابداع‎ 


البائع مرتبط 


pensées bien liées 


la lame est liée 


ccup d'art 


le vendeur est — 


› 1844 » 


کا 


e 


oll حزاز‎ . 


حزاز الايل 

بهق ایض 

حزار عاي 

حزار رئوي 

حزار ختريري 

حزاز حو يصلي 
کناژۍ .0 
ملح الحمض الزازي 


شه الزار 


دودة — حور جندم ٠‏ جور ؟ندم ۰ 
شحم الارض (ابن )2082 ( 


فصیله الزاز 
حزازي ۰ شبه السبه 
نيات حزاری 


JU ساکن‎ 


حزاری ٠‏ شيك 
اکال الزاز 
واصف Al‏ 
وصف الزاز 

خاص بوصف JULI‏ 
شبيه المزاز ۰ حزازي 
میرحت الزار 
خاص عحث الزاز 
مختص بالزار 
شرب فزازة 

تعانق 

نهمه ‏ مطعم 


Aul. 


ماد 
بيع اختياري بالمزاد 
ساد اختیاری 


LICH 


lichen. leprosus 

— des rochers 

— des rennes 

blanc‏ سب 

pyxide‏ سب 

-—- pulmonaire, 

—  scerofuleux 

—  vésiculaire 
Lichénacé, ée adj. 
Lichénate nf. 


Lichéné, ée adj. 


Lichenée n f. 


Lichénées n ۰ 
Lichéneux, euse adj. 
plante 6٦۹ 
Liohénicole adj: 
Lichéniforme adj 
Lichénine n.f. 
Lichénique adj. 
Lichénivore adj. 
Lichénographe adj. 
Lichénographie n.f 
Lichénographique adj. 
Lichénoide adj. 
Lichonologie ۰ 
Lichonologique adj. 


Lichonologue m.m. et adj. 


*Licher v.a. 
— une bouteille 
se — la pomme 
Licherie n.f. 
Lichette n.f 
Licheur, euse ۰ 
Licitation n.f. 
vente sur — 


— volontaire 


— judiciaire 


نراد لمقار المشاع ہام المحكمة pad‏ امکان قسمته 


si l'immeuble n'est pas partageable en 


nature il sera pracédé à ل‎ 


ان ۸ یکن تقسیم العقار عينا فيباع في الزاد الملني 


خاص باازاد الاتفاقي 


Licitatoire adj. 


LIÉN 


liens des philosophes co مواد محتو به على‎ 
سب‎ de nage às JI ر باط‎ 


à méchant chien, court lien 


لا تأ.نن للامق و بيده Lad)‏ 


Liénite n.f التباب الطحال‎ 
Lienne n.f. ابل بفير نابل . فام الماك‎ 
Lientérie n.f. لبن اابطن‎ 
Liéntérique adj. dies uo 
Lier v.a. Y - قد ۰ ولق‎ 
c'est un fou à lier 2 انه‎ 

— les mains à qqu'un oU cal غل‎ 


— un lion à un arbre شجرة‎ à کتف اسد ا‎ 


le faucon lie le moineau صقر الەصفور‎ Az 
mais Dieu lia amitié sincére entr'eux 


ولکن الله ألف بينهم 


أسكتة ب اخرس 


Lin‏ که 


—  ]a langue 


un bátiment est bien lié 


la farine sert à lier les sauces 

— les lettres شك اطروف‎ 
les mots وصل الاافاظ‎ 

— les idées, les propositions 


cali‏ الافکار او القضایا 
آلف الانکار les pensées‏ — 
e‏ احزاء الكلام parties du discours‏ 168 — 
les bitumes lient les terres aux métaux‏ 
اصناف الةار تس الاتربه بالمادن 
la partie fut liée pour le lendemain‏ 
عزءوا على الفسحة با كرا 


. il a bien lié sa partie احسن ند بان اسه‎ 


۰, 9 7: ٤ 

— amitié avec qqu'un الفه‎ 

— conversation avec qqu'un 7حادٹ ممه‎ 

— commerce avec qqu'un ala عا‎ 
٠ ۱ 

— société avec qqu'un عاشره‎ 

9 ر.‎ 
le serment me lie بلز می‎ cose 2 


tout ce que vous lierez sur la terre sera 
aussi lié dans les cieux 


(St. Math. XVI. 19)‏ 
۶ و رھ » ھ . 
کل ما تففره على الارض یغذر ايضا في السموات 
EO‏ سفر ١5‏ يه CIA‏ 
e d]‏ کی یش بے 
ارتبط 


80 مہ‎ v.pr. 
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LIEF 


homme — avec une juge T 2435 


la destinée du monde était liée à célla 


du cette princesse 


بحت امالم مقترن ببخت هذه الامبرة 


femme liée de mari ذات سل‎ 
jouer en parties liées طبق في الب‎ 
— par une promesse مرتبط بوعد‎ 
sauce liée IT دمه‎ 
langue liée خارس‎ 
lettres liées - حروف کاله‎ 


حروف مشتبكة pat‏ 


رفع فك Lief n.m.‏ 
فلین ۱ Liége n.m.‏ 
حر که ٠.‏ شوير ۰ بهش chéne-liége‏ 

(ابن ِطار ) 

fruit du chéne-liége رلنفخ‎ 
bouchon de — فاه‎ 

حجر الفتيله de montagne ou fossile‏ سب 
عوامات patenótres de — os‏ 


Liégeois, oise n. et adj. 


اکن لیج 
ET‏ 


SASI iadd النتيجة‎ 


le — 
le grand. — 


Liéger v.a. 


filet liégé شيكة مفلنة‎ 
Liégeux, euse adj. شه الفامن‎ 
Liement ۰ رط‎ 
Lien n.m. فد . وناق‎ BU 


تحاص من الر بق briser ses liens‏ 


un — 06 07016 فانونه ۰ ارتباط قانولي‎ ibl) 


رابطه J‏ داج conjugal‏ سب 
liens du sang 4)‏ 
فرابه double — ENT‏ 
فرابه من اب . قرابه من simple — X‏ 
حر ر بقه — traîner son‏ 


n'est pas échappé qui traîne son lien 
في ار بق‎ J| 


رابطه دينية . ارتباط دیش religieux‏ — 
محزن — حس fosse aux liens‏ 


— pendant مسند‎ 


chaque ballot de verre contient 25 liens 
ملف‎ ۲۵ je كل ر بطة زجاج تحتوي‎ 


LIEU 


lieu de plaisance مره‎ 
de franchise, d'asile * ملاا‎ 
mauvais — Ji. محل‎ ٠ محل الفجور‎ 


lieux d'aisance ou lieux . سوت الراحه‎ 

مراحیض ۰ محلات الراحه . دوت الادب 
كرسي مراحیض siége des lieux‏ 
EK MUN M‏ 


nous en parlerons en temps et lieu 


lieux à l'anglaise 


سنتکام ٤ن ZA‏ في حینه وموصعه 


en — de امکان‎ ð 
avoir — حصل‎ 
avoir eu — E ۰ مضی‎ 
cela aura — Joxa 
silya — اذا افتضت الال‎ 


les lieux communs, ieux oratoires, lieux 


قاسات مطردة 


lieux de logique قیاسات منطقه‎ 
au lieu عل‎ 
au lieu de loc. prép. بدلا عن . عوضا عن‎ 
a3 lieu que ‘loc. conj. عوضا عن‎ 


chaque créancier viendra en 808 —‏ 
E‏ کے 
کل داس يأ ني في دوره 
cU)‏ . القامات 


les lieux 
Lieu habité 


Lieu habité et le Poids حضار والوزن‎ 

) فلك سيديو‎ ( 
être au lieu et place de qqu'un.— «SG حل‎ 
gubrogé en son lieu et place ali el 
en premier — پول کل شی‎ 
en 06۳016۲ اخ ا ل‎ 


tu me tiens lieu de pére et de ۵ 


porter en beau. — شرع حده‎ 


on tient toujours du lieu dont on vient 


کل واحد وأصله 


این عليه il sent le — aloj‏ 
عائلة .25 — محفل bon — Jie‏ 
عائنة شر يفة = مسامع المكومة — haut‏ 
سفا له — bas‏ 
و | غير بو بی aimez en d'autres lieux‏ 
حفله عظمه bon — ١‏ 


21846 


LIER 


cette sauce se lie avec de la farine 
EXXU هذه الدممه تتعقد‎ 


les scènes de cette pièce se lient bien entre 


فصول هذه الرواية متقنه الارتباط elles‏ 

86 — par serment یمین‎ hsg 

se — avec ۸ اژتلف بانسان‎ 

عر صا Lierne n.f. Za da‏ 
عرضه الياب de porte‏ — 
كت Ji‏ صات ۰ Lierner‏ 
للاب ۰ حبل السا کین بقله باردة . Lierre n,m‏ 
قوس ۰ لبلاب uti Af‏ 

— terrestre حل امسا کین‎ 
Lieu ۰ . وضع‎ ۰ pe E (EU m d 


مقام ۶ مکانه ب فرصه 


le saint lieu, le lieu saint EE 
de süreté ځنم‎ E 
occuper un. — | شغل حاز‎ 
vaste مكان رحب‎ 
publie عل موی‎ 
d'assemblée 1 مجتمم‎ 


il n'a ni feu ni lieu, il est sans feu ni lieu 
. Ab3U ولا‎ ibile اله خط" ولا نه ما له‎ 
ما له حادّة ولا آنة ۰ ما له هلم" ولاهلعة . ما له‎ 
سہد ولا لبد ۰ ما 4 هارب” ولاقارب” . ما له‎ 


- 


is J 2^ ít - gt 8 
مترد . همل‎ ٠ سمنه ولا معنة ۰ ما له سم ولاحم‎ 
réel d'une planète السيارة‎ e تقو‎ 
instrument du lieu vrai des sept planétes 


آله تقو م (لسبعة السيارة 


تقو م فلك سیدیو ) vrai‏ 
بلد" ( فلك سيديو ) terrestre‏ 
تقوم م کزي géocentrique T‏ 
accus‏ كن لیس héliocentrique‏ 


état des lieux ou de lieux حالة الحال‎ 
٦ 0 عا‎ 

الزمان وااکان 
انتقال للاعيان الثابته 
الاما کن . المحلات ۰ العال" 
الحلات اامْرة با لصحه 


il n'y a pas lieu لا وحه‎ 


magistrat du — 
le temps etle — 
descente sur les lieux 
lea lieux 


les lieux insalubles 


les lieux saints, les saints lieux 
الحال" المقدسة‎ 
les hauts lieux — AU المقامات‎ 


هيا کل )372 


LIEU 


قاعقام ال رکب الشراع 


lieutenant 06 6 


de port وکیل الينا‎ 
civil فاعقام ملک‎ 
criminel قاض جنانی‎ 
générol رئيس مجاس‎ 
général de police al محافظ وم ال‎ 
criminel de robe courte محائظ‎ 


مدير اعدام (لذ اب ۵٥۹‏ 06 


pus os 
) ارب بري - الارنب (فاك‎ 


la — colonelle 


être peureux comme un — ارتعدت فرااصه‎ 


lancer un — — 4 jas نار ارتا پو ات حرك‎ 
il a une mémoire de liévre il la perd en 
courant ou il a une mémoire de — 


نی" . کثیر النسيان 


lever le — 


۰ a" 
mener une vie de — عاس .مد با‎ 


ذوات تيش من صید الارنے — gentilhomme à‏ 


prendre le - au 98 ^ de فيض‎ 
courir le même — تنافس في اس‎ 


avoir bec de — 


علم Cis‏ از اغا 


pens 


chameau bec de — 


dromadaire bec de — Cl. نافة‎ 
sauteur پر بوع‎ 


C'est vouloir prendre les lièvres au son du 
استمينوا على قضاء حوانجکم بالکتمان‎ . 


tambour 
C'est là que git le ل‎ 


Il ne faut pas courir deux liévres à la fois 
qui court deux liévres n'en prend aucun 


ما جمل الله رجل من قلبین في جوفه ٠‏ صاحب بالین 
t ei‏ 
کذاب ٠‏ اراد ان يا کل دين OM uias‏ 


من يا کل بیدین ينفد (ميداني <۱۸) 


« الارب والضفادع 6 


zb‏ ارب »U5‏ خائفا 
ودام في شل من الافکار 
دن عفا من ےه وغه 


ول Ja‏ ليت لم dum‏ 


(1847) 


Lieutenante n.f. 


Lièvre n.m. 


أوى ال ست هناك واختق 
في حندس الیل ds‏ (لبار 
په شک eb‏ 


بي قط لم تلدفي 


LIEU 


ce n'est pas le lieu de parler de cela 


| يكن هنا انقام في الكلام على ذلك 


Lieue n.f. 


long d'une — 


فرسخ 
مطو ل 
vous étes à une lieue de moi‏ 

) 

انت على بعد می 

étre à cent lieues, à mille lieues d'une chose 
il n'écoute pas il est à mille lieues d'ici 

«lac‏ سارح 
Par tout pays il y ۵ une lieue de mauvais‏ 
هبات محق دونه ومەرمض chemin‏ 


( TV Ye روصت‎ 
5 5 و‎ 


Lieur, euse ۰ حرام‎ ٠ رياط‎ 
chenilles lieueses جما عة‎ ola» 
l'art des lieuses Abl فن ار‎ 


Lieutenance n.f. فام مقاءية‎  هييفلا‎ sU 
— 4A ناف . ناب‎ 
) ملارم اول ( حر بيه‎ 
— général du royaume فاعمقام الاك اوالمماكة‎ 


colonel‏ سب 


Lieutenant m.m. 


قاع مقام ( حر یه) 


général, général des armées, du roi‏ سب 


فريق (حريه) 

— de vaisseau بحري‎ g^ بوز‎ 
— en pied ملازم بحري‎ 
premier — ملازم اول‎ 

second — QU ملازم‎ 

— général des armées navale; & فر بق البحر‎ 


فر يق السحر به اللومانية général des galéres‏ سب 
ص اقب موم ناظر البحر به 
دایقام البارجة Uit‏ 
فاعقام ا ماعونه 

فاعتام رس السفيله . 


—  del'amiral 
— de frégate légère 
— de flüte 


مستممل de galère‏ سب 


Le Lièvre et les 9 


Un liévre en son gíte songeait, 
. (Car que faire en un gîte, à moins que l'on nesonge?) 
Dans un profond ennni ce lièvre se plongeait : 
-Cet animal est triste, et la crainte le ronge. 

Les gens de naturel peureux 

Sont, disait-il, bien malheureux / 
118 ne sauraient manger morceau qui leur profite : 


LIEV 


› 1848 » 


LIEV 


وکف Y‏ وعیشه منفص 
ان هب ريح بفروع FA‏ 
ينام واله ین اذا بقظانه 
ذو عقل 
نا لك UA‏ فال خوف 


۰ - ل 
efle’‏ محر ث 


وينما Jya‏ هذا القولا 
وس في هروبه بتدعه 
فا نشمرت سبره فهر بت 
ومذ رام هر ہوا من کر ته 
قال عجیب E S!‏ 
في كرت طردت الف نفس 
من این cole‏ هذه الاسه 
di‏ اذا لطل ذو عصه 
یا ايها الحبان اشر وافرح 


انك ان c‏ جانا تلق 


وکل يوم تعتریه (فصص 
يرجف منه Gi‏ و يجري 
وروحه من فزع »لب‌انه 
QU‏ ذا خوف فير Ja‏ 
والناس لي واحد وال 
اذ هب ريح فاشني das‏ 


as Jis الف‎ OENE وکان‎ 


وانز عجت من وجهه راضطر بت 


وهاك غيري قلبه ضيف 

وانھزموا من وني و باي 

وفر مني صاحب الفراسه 
* > ۰ 

كان في يدي اليمين حر به 

وان هر ت Gir‏ لا geo‏ 


ا چو لته الت 


(حمد عثمان حلال ) 


0e ———‏ مسم-- 


« والارنب‎ ux LJ! » 


احكاية ترما بالعر بي 
وحد دا حدا على مح الحبل 
NAE‏ ون Kiis‏ 
والسلحفاة داومت في الد 
ومذ صحي الارنب جاء يسعى 
“قال لك ا مل وکل الاجر 
سیت با اختاه فياعظم كد 


à‏ سلحفا تسابقت مع ارنب 
وجملا JA XE‏ ول 
على فوی سرعته شا اتصل 
فوصلت الى اصول الد 
رای هناك السلحفاة ترعى 
۶ غافل عن رجه Y‏ يدرى 


وهكذا في السعي من جد وجد 


( محمد عثمان حلال ) 


Jamais un plaisir pur ; toujours assauts divers. 
` Voilà comme je vis : cette crainte maudite 
M'empéche de dormir sinon les yeux ouverts. 
Corrigez-vous, dira quelque sage cervelle. 

Eh / la peur se corrige-t-elle 2 

Je crois méme qu'en bonne fui 
Les hommes ont peur comme moi. 
Ainsi raisonnait notre lièvre, 

Et cependant faisait le guet. 

Il était douteux, iuquiet : 


Un souffle, une ombre, un rien, tout lui donnait la 
fiévre. 


Le mélancolique animal, 
En rêvant à cetle matière, 
Entend un léger bruit : ce lui fut un signal 
Pour s'enfuir devers sa tanière. 
Jl s'en alla passer sur le boid d'un étang. 
Grenouilles aussitót de sauter dans les ondes ; 
Grenouilles de rentrer en leurs grottes profondes. 
Oh ۲ dit-il, j'en fais faire autant 
Qu'on m'en fait faire ! Ma présance 
Effraie aussi les gens / je mets l'alarme au camp / 
Et d'où me vient cette vaillance 2 
Comment ! des animaux qui tremblent devant moi / 
Je suis donc un foudre de guerre! 
Il n'est, jele vois bien, si poltron sur la terre, 
Qui ne puisse trouver un plus poltron que soi 


cd‏ ج جج ھے۔ 


Le Licure et la Tortue 


Rien ne sert de courir ; il faut partir à point : 
Le liévre et la tortue en sont un témoignage. 
Gageons, dit celle-ci, que vous n'atteindrez point 
Bitót que moi ce but. — Sitót / étes-vous sage? 

Repartit l'animal léger : 

Ma cominére, 11 vous faut purger 

Avec quatre grains d'ellébore. 

— Sage ou non, je parie encore. 

Ainsi fut fait ; et de tous deux 

On mit prés du but les enjeux. 

Savoir quoi, ce n'est pas l'affaire, 

Ni de quel juge l'on convint. 
Notre lièvre n'avait que quatre pas à faire ; 
J'entend de ceux qu'il fait lorsque,prés d'être atteint 
Il s'éloigne des chiens, les renvoie aux calendes, 

Et leur fait arpenter les landes, 
Ayant, dis-je, du temps de reste pour brouter, 

Pour dormir, et pour écouter 


LIGN 


«1849» 


LIEV 


Qu'à la gageure. À la fiu, quand il vit 
Que l'autre touchait qersque au bout de la carriére, 
Ii partit comme un trait ; mais les élans qu'il fit 
Furent vains : la tortue arriva la première. 
Eh bien / lui cria-t-elle, avais-je pas raison ? 
De quoi vous sert votre vitesse ? 
Moi l'emporter / et que serait-ce, 
Si vous portiez une maison 2 


rompre ou refuser la ligne تادر‎ 


une armée se divise en trois lignes 


ینقم الحیش إلى ثلانه طوابير 


marcher en — می طابور‎ 
la .— , troupe de — — سا کر‎ 
formerla — کون ادا او الصف‎ 
— de combat Jal صف‎ 
—  équinoxale ou ligne حط الاستوا‎ 
passer, couper la — احتاز خط الاستوا‎ 
— méridienne خط زوا‎ 
سب‎ de foi slæ Yi حط‎ 
— de foi ) حط الاتجاه ( بحر به‎ 
— d'ean, de flottaison "UT 


tracer une — de démarcation entre l'erreur 


et la vérité الق من الاطل‎ ro 


تخوم بحر به de respect‏ سب 
اهتدی — marcher sur nne‏ 
اعتدل — aller qque part en droite‏ 

c'est un homme qui a toujours marché sur 
la méme — رجل معتدل على الدوام‎ 
larguer de deux lignes عرض <طبن‎ 
4 lignes (4) از بمه خطوط (ار بعه‎ 
سب‎ de fond حد اف‎ 
—  d'amarrges PRUNUS 
— pe sonde v حل‎ 
— droite حط مستهم‎ 
lignes principales حطوط شېېرة‎ 
mener une — Hn 


la musique s'écrit sur cinq lignes 
s 5 ھ7‎ 
تکتب الوسیقی على خمسه سطور‎ 
) الشطرنج‎ à? سطور طرفانیه‎ 
) حر بيه‎ ( oldi خط‎ 
اغانه اوسطانه‎ 


lignes extrémes 
— magistrale 


— du milieu ou grande — 


D'où vient le vent, il laisse la tortue 
Aller son train de sénateur, 
Elle part, elle s'évertue ; 
Elle se hâte avec lenteur. 

Lui cependant méprise une telle victoire, 

Teint la gageure à peu de gloire, 
Croit qu'il y va de son honneur 

De partir tard, Il broute, il se repose ; 
Ii s'amuse à tout autre chose 


Liévreteau m.m. ارنب بري رصيع‎ 
Liévrite n.f منجم حديد‎ 
Ligament n.m. Guo do ر باط‎ 
Ligamenteux, euse adj. ر باطی‎ 
plantes ligamenteuses نباتات د له‎ 

Ligature ۰ لوب من صوف‎ ٠. رزنامقة‎  هلصو‎ 
faire la — d'une artére GL ر بط لاس‎ 

رط الذراع du bras‏ سب 
الوصلات les ligatures‏ 
Ligaturer ۰ L, 2‏ 
galaa‏ مخاض Lige adj. Jus‏ 
horme — tA‏ 
ساطه الاخلاص — puissance‏ 

Ligeauté m f. حاله الاحلاص‎ 
Ligée n.f. عبن (لطاعه‎ 
Ligement adv. باخلاص‎ 
tenir une terre — الم ارض الامير‎ 
Lignage ۰ طط‎ 
Lignage n.m. Jui له ج‎ ٠ نب ج انساب‎ 
Lignage n.m. نہذ‎ 
Lignager n. et adj. m. Ji TO 
retrait — عت‎ ren استرداد‎ 

ilsa 92‏ - عضون‌اطببه ‏ درب ب ۰ Ligne‏ 
خط السباق ب مواجهه QUE ٠‏ 

à — droite QE على خط‎ 


مر ان الخيط (بنایین ) 
اصطاد ALL‏ (البوصه) 
سفيئة الصف 

JU‏ بس التقدام 

متار يس aul.‏ للهجوم de contre-approche‏ و 


— à plomb 
pécher à la — 
vaisseau de — 


lignes d'approche 


خط المداقمة de défense‏ —- 
نقطه حمر که de douane‏ — 


نقطة عسکر ية 

43) خط الاشارات‎ 
la ligne du Caire à Alexandrie 

الخط من مصر الى الاسکندر يه 


— de postes 


-—  télégraphique 


LIGN 


صاد اوت بالط - فارب, حوت Ligneur n m.‏ 


Ligneux, euse adj. die a era 
16 — PIN 
Lignicole adj. سا كن ا شب‎ 


Lignifére adj. 


Lignifiant, ante adj. Lis ناتج‎ 
Lignification ۰ تخب‎ 
Lignifier ۰ 07 

B. بت‎ v.pr - - 
Ligniforme adj. E 
Ligniperdes n ۰ —— Tyre n: 
Lignirode adj. e) ذو‎ 


Lignite n.m. i 


Lignitifére «dj. محتو على فحم فحری‎ 
Lignivore adj. ——— قراض‎ 
: les lignivores ۰ "فصاه الارضه‎ 
Lignosité n.f. خسو به‎ 
Lignotier n.m. صیاد الموت بالايط‎ 
Ligorniau m.m. gale  انب خدام‎ 
Ligotage n.m. کت‎ 
Ligote n f. ۷ پل‎ EE 
Ligoter ۰ T d 


Ligroine n f. 
Ligue n.f. 


la — des courtiers 


) مر زیت الجر ( بترول‎ 
مو امه‎  هفلاحم‎ 
و باطیه السماسرة‎ 
la Sainte-Ligue ou la Ligue 
تمصب الكاثوليقيين‎ 
vive le roi, vive la Ligue / 
الماك ولیجی (لتعصب‎ TATE 
Ligué, ée p.pas. 
Liguer v a. 


liguer l'Europe contre la France 


ہیں ا ا ٠‏ تحالف vpr.‏ — 88 

Ligueur, euse n et adj. d 
Ligulacé, ée adj. صغير‎ ol ذو‎ 
له فى‎ 2 


Ligule n.f. 
Ligulé, ée adj. 


ہن # شفه A ^ = dA‏ دودة الا .ما 
ذو لسان صفغير 

ذو اسان صغير Ligulifére adj.‏ 
خو ازھار ملسته Ligulifore adj.‏ 


la famille des composées liguliflores 
41...) Jl XI (لفصاه ال رکه ذوات‎ ' 


Ligusticum C رومي ( اہن البيطار‎ es 


o Google 


« 1850» 


LIGN 


à la ligne ' اول (لسطر‎ à کش‎ 1 
lire entre les lignes فهم بالاشارة‎ 
سب‎ de ۵ اول سطر‎ 
— de pied p ve 
écrire hors —- , mettre hors ل‎ 
خرج عن السطر ۰ کتب على ال مامش‎ 
— de compte —— n 
mettre en — du compte, tirer en — du 
compte ٣ PEUT T ادرج‎ 


deux lignes 8A» 9 8$ 3. ARE 


la gauche de la — الطابور‎ 5 La. 

se porter surla — اجه الى الصف‎ 
entrer, rentrer en — , se mettre en و‎ 

être en اضف ل‎ 
rompre la — , forcer la -— تقدم‎ 

étre sur la méme — , marcher surla — 

درن 

étre en premiére — حاز السق‎ 
mettre en premiére — T 

ابق ٠‏ فایق الاثران — hors‏ 

مود — directe‏ ہے 
حواشی  collatérale‏ ہے 
ال  ascendante‏ — 
الاصول 5 الفر دع les lignes ascendantes‏ 


— descendante 


t» 


la — de vie, la — de Vénus 
۰ .او‎ C L 
Ligné, ée p.pas. pe 


feuille de palmier lignée خوصه ذات اعار‎ 


( مر د la‏ عبر" وهو ضلم ورقة (لسحجر ) 


ورق »-طر — papier‏ 

Lignée n.f. سل ۰ ذربه‎ 

nous avons donné à la — d'Abraham 

Aa‏ انا 1ل ابراهم 
c: le‏ شا Ligner v a.‏ 
بطر un cahier LES‏ — 
ئی )4 la voile‏ — 

le loup ligne la louve 453J) نب هاظل‎ 
Lignerolle n.f. دبارة‎ 
Lignette n.f. خبط ( (لصیادین)‎ 
Ligneul ۰ خط الاسکانی‎ 


4851. LIMB 


LILA 


*Lilacé, ée adj. زنق‎ 4 | Limbifére adj. ذو شفة‎ 

les lilacées n.f.pl. Q4) فصیله‎ | Limbiforme adj. "UNO 

*Lilacine n.f. Dui). odd | Limbique adj. خاص الله‎ 

*Lilas n.m et adj ۰ (EE . 5:3 . مل‎ | Lime nf مېرد ذرة عو يجه‎ 
une robe — ESL limes plates fortes 

مبارد سبططة خشنة لسان عصفور زر ۰ ارادرخت des Inces, dela Chine‏ — 

L‏ د حديدة e 2 limes neuves‏ جو ا 

liliacéos n.f.pl. فصله اللمل‎ : T t 

Lilliput بلادالد حادح ( اي‌القصار)‎ ٠ د بلادا میب‎ Su nis is 

مبارد منظفة 98 ې 


مبارد میططه plates bátardes ós ia‏ ې 


حمبوب ۰ دحداح 


Lilliputien, enne m. et ad). 


Lillois n.m. هب‎ 

Limace n.f. و 7 اه 315 . التپاب جلدي‎ plates demi douces 

مارد مبططه نصف سن لسان عصفور فصله الېز |4 Limacidés n.m.pl.‏ 
مارد مططه مه plates douces‏ 5 حازولي Limacien, enne adj.‏ 
مارد plates superfines ih’ «hb..‏ ې pe‏ همصان ۰ Limacier‏ 
مبازد افطش خن À égalir forte‏ , شك 43409 Limaciforme adj.‏ 
مبارد ااطشتصف égalir bâtarde 3e‏ ۾ , بزافین ۱ Limacine n.f.‏ 
فوقعة . حلزون ‏ رجل ممتكف Limagon n.m.‏ 


à égalir demi-douce‏ و 
مبارد ااطش نصف سن 


سلم حاروفي 
| کل الفوقم 


مبارد اقطش ناعم égalir douce‏ ۸ „ طنبورة ( للري) 
rondes fortes paralléles‏ ۹ طبر" 


ارد CS C)‏ باون 


rondes bátardes parallèles 


escalier en — 


manger des limaçons 


— hydraulique 


tourner le — 


c'est un — qui sort de sa coquille 


مارد 7t‏ 3 4 نصف ALL‏ ملو به 


خطوط 


Limagonnage ۰ 


Limagonner (se) v pr. 
Limagonniére n.f. 
Limage n.m. 


Lünagonne n.f et adj. (chenille — )  رقلا ې دودة‎ pointues اسان الەصفور‎ E» 
Lai AD و تقرفص . فعد‎ A dossier forte ۵ 
Qux مبارد بطن اموت خننة لسان المصفور مقوقمه . زز يبه‎ 
3 
i ې‎ parallèles carrés fortes 
برادة‎ ALLE م بعة‎ ed مبارد مس و به‎ 


ei gro 


lime sourde 


Limaille n.f. 
Limailleux, euse adj 
Limaire ۰ 


Limande n.f. لفافه اليل ب سمك موسی ے هز يلة‎ donner le dernier coup de lime à un 
Limandelle nf. عد 0067 اك وروی‎ 
Limander v.a لف الحبل بلفافه‎ limes Li 
Limas n.m. 4» | *Lime n.f. (As عر‎ Abi ( ليمونة حلوی‎ 
Limbaire adj. راصي‎ | Limé, ۵٥ adj. مهرود‎ 
expansion — قداد فرصي‎ compte trop — pi ات‎ 
Limbe n.m. € فرص ماله الحجرة « سیدیو‎ | Limentis n.m. ابو دفیق‎ 
le limbe de l'Astrolabe الاسطر لاب‎ iais Tiner vd a» 
€ فلك سیدیو‎ » — ses écrits aa تا‎ 3i. 
étre dans les limbes خرف‎ ge — v.pr. بحث في فر بحته‎ 
les limbes des avortons جنات الأسقاط‎ Limer v.a. E 
limbes عزله‎ ٠ ممتک‎ | Limestre n.m. جوځ مش د‎ 


228 


LIMO 


1852 > 


LIME 


le Nil dépose son limon 


gh یل‎ 


Limon ۰ » عر یش ۰ دراع « في العر بات‎ 
mettre un cheval en — o dans les limons 

علق ااصان في عر یش jJ‏ به 

فحذ سام  d'escalier‏ — 


double limon circulaire 


فینذ »جوز ذو دوران ) نچاره) 


فخذ حجر 

فخذ — 

حتاف درن 

فوارة يمون d‏ حازوزه a‏ 
شاف ليمون J‏ 
»سحوق شاف اللیمون 
شاف لیمون JU‏ 
خساف لبون dae‏ 
توب — وثم في الا 
sel‏ ۲ 
خشاف ليون J‏ 
L2 qu dt‏ 
صاحب ثروة 
باع J>‏ ب یام دردي 
سو رع كان 


شطف السمك من الطين 
أدرك عود (مر ش 


— en pierre 
— en bois 
Limonade n.f. 
— gazeuse 
— cuite 
سب‎ sèche 
— végétale 
— نش‎ 0 


tomber dans la — 
être dans la ل‎ 
— purgative 


Limonadier, ière adj. et n 


— dela passion 
garcon — 
Limonage n.m. 
Limone n.f. 
Limonement nm. 
Limoner v.a. 


— les poissons 


— v.n. 


«وهي شجبرة بلفت gall d‏ وصلحت ان E EX.‏ ۳ لمر ,4« 


تبات الطين الابلير 
حدید فحري 

لیمونة 5 ~ $ ليمون 
حصان عر ش 

حصان عر بس 

عريش . ذراع عر به 
oS yd‏ 

حدید فحري 


حديدي 
فیح « طبر € 
بناية بالدبش 


Limoneux, euse adj. 
dépôt — 
plante limoneuse 
fer — 

*Limonier ۰ 

Limonier, ére m. et adj. 


cheval — 

limoniére 
Limonine m f. 
Limonite n f. 
Limoniteux, euse adj. 
Limosa m.m. 


Limosinage n m. 


موه حلوه 
۱۰ اللمون اللو 


ليمونه حلوی . شجرة لیمون حلو 


A‏ اد 
ابو البرك (١طير)‏ 
27 

adi 
۰ اعوان الضط‎ 
ib وان‎ 
اي‎ 
فادیحه الک بب‎ ۰ a At. 


معدم ص ۰ معدل 3 


حد . تخوم . ارم ۰ علم 
ارام A iru‏ 5 


تخوم مملكة 

cu 

نهابه القوس ) هندسه ) 
نهابات الذور (هندسه ) 
b‏ الپایات 

(A.‏ ۰ غايه 

حدود الساعات ( سیدیو) 
تحدید السن 

محدود . مل د 


- 1 e 
ص ير‎ 


۰ حد د 


٠‏ جاور 

اتخم ۰ تشم 

متاخم مصر 

اطيان مخصصه للمسا کر 
سا كن ^3 

و ٠ 4a‏ حارونه 
شبه القوقمة 

7 دئيق الستنقماث 


ماس اابر ك 
ضفدعه الس که 
"t‏ 
سلق بر ي 
لیمونه 
زبد ۰ اليل . طمية 


ز بد اليل ۰ زعفرانه 


*Limette ۰ 

eau de — 
*Limettier n n, 
Limeur, euse n. et adj. 
Limicule n.f. 


Limier nm. 


les limiers de la police 


Liminaire adj. 
Limitatif, ive adj 
Limitation n.f. 
Limitativement adv. 
Limite ۰ 


les limites d'un royaume 


mettre une -— 
— d'arc 


limites des racines 


méthode des limites 


derniére — 
limites des heures 
— d'âge 
Limité, ée 7۰ 
Limiter v.a. 
se — vpr. 
Limitrophe adj. 
étre — 
—  delEgypte 
terres limitrophes 
Limnacide adj. 
Limnée, limnza n.f. 
Limnéen, enne adj. 


Liméphile ۰ 


Limnimétre m.m. 
Limnocharis n.m. 
Limnoctonie n.f. 
Limoine n.f 
*Limon n.f. 
limon n.m. 


le — du Nil 


Dieu créa l'homme du — de la terre 


خلق الانسان من صلصال کالفخار 


53» LINÉ 


LIMO 


Limosiner v a. با بالدرش‎ | Linéaire adj. خطى‎ 
Limosinerie ۰ بالدش‎ P dessin — رسم هندمي‎ - d رسم‎ 
Limousin n ۰ بنا . دہاش‎ le Linéaire الخطى ۱ اسم اسطرلاب فلك سیدیو)‎ 
Limousinage ۰ بالدش‎ st écrasement — هرس خطي‎ 
Limousine n f. رزنامقه . كود بطر حة‎ | ٠ au métre — dB) AL 
fairela -- سرق رصاعر السطوح‎ probléme — خطه‎ QU 
Limousiner v a. بنا بالدش‎ mesure — مقياس اطول‎ 
Limousinerie n.f. بنا* بالدش‎ feuille — ورفه »ستطیله‎ 
Limousineux n.m - حراي رصاص السطوح‎ débouché — du pont عرض فم ااقنطرة‎ 
Limousinier ۰ مقاول بناية‎ | Linéal, ale adj. Giu _ خط‎ 
Limpide 7 : 3-33: زلال‎ perspective linéale خطي‎ mm 
style — ١ 1 au اسلوب‎ succession " els تور دث‎ 
Limpidité n f. lis . صفو‎ | Linéal-agnatiqne adj. على عاءود الاسرة‎ 
Limule n.m. فشری‎ ol Linéalement adv. 22 
Limure n.f. برد ب برادة‎ Linéament n ۰ تخطيط‎ 
dela — du fer برادة الحدير‎ le premier — du poussin dans l'euf 
cette tabatióre est d'une - parfaite áa) تحليق الكتكوت في‎ 
هده اأنسقه متقونه‎ — d'un discours . تخطط ااقالة‎ 


بيان روس مسا لها 
ذو عير متواز العير ضلم 455( Linéatifolié, ée adj‏ 


Linées n.f.pl. its 
Linéole n.f. » عصفور‎ « all. t 
Linet ۰ ٠ غزل اتان‎ 
Linette n.f. بذرة الکتان‎ 
Lineux, euse adj. شه الکتان‎ 
Lingard ۰ اخیط ب حوت مملح‎ 
Linge ۰ حوایج . هدوم‎ 

battre le — - 

gros — بیاصات‎ 

linge menu (2241 رفايع‎ 


c'est un — mouillé, il n'a pas plus de 


force qu'un linge mouillé e صخر‎ cO» 
femme blanche comme le — اسأة مہقا‎ 
ouvrière en — ibla . 
— 5156 por طقم‎ ۱ 
سب‎ delit ملایه فرش‎ 
ge mettre en — C سم هدو‎ 
changer de — هدومه‎ FA 
morceau de — , petit — خرفة‎ 
— à barbe GALI ab ۰ 
paquet de — sale 233 رحل‎ ۰ 
draps linges باضات كتان‎ 
vieuX 5 ۔ هدوم قدعة‎ 


— d'une clef الفتاح‎ oy 
Lin n.m. ان‎ 
huile de — ريت حار‎ 
graines de lin بذر کتان‎ 
une robe gris de lin بد له مار الکتان‎ 
lin fossile ou iucombustible AL) حجر‎ 
lin vif 
— incombustible حر بر صحري‎ 
— minéral 
Linacé, ée adj. كنا في‎ 
linacées n.f. pl. فصيلة الکتان‎ 
Linage n.m. الکتان‎ in 
Linaigrette ۰ بري‎ T E 
Linaire ou Linaria vulgaris n.f. ۰ کتان ري‎ 


قليحة . ابو الس « ابن البيطار > 
صانع الكتان 


envelopper le mort dans un linceul 


کان zd‏ 
لاف من ga‏ 


le plus riche n'emporte que son —‏ 
اغى الناس لا یخرج من الدنيا الا بقطنة 
سبعة ga‏ 


كتاني 


Linatier n.m. 


Linceul n.m. 


de neige‏ سب 


Lindor n.m. 
Liné, ée adj. 


LINI 


Linition n.f. مع . دهان‎ 

Linoleum n.m. مشمع‎ 

تل رفماوى ۰ Linople‏ 

Linon m.m. ثيل رفماوى‎ 

— de coton شاش رفماوی‎ 

ټل رفهاوي ساده uni‏ — 

لاس کت نا ۰ Linostole‏ 

Linot ) n.m : 

ور اتیل ۰ ) Linotte‏ 

téte de — آخرق 5 خرفان‎ 

siffler la (لدساس = ب‎ 1 

۳ ) 

سح وبع من سكرة c‏ 

Linotannique adj. (acide) حمض ساق الکتان‎ 

Linotome ۰ صماوی‎ 

Linotype ۰ جمع ااروف‎ Jy 

Lintéaire adj. (courbe) انحناء امبل‎ 

عته 


Linteau ۰ 


اعتاب مستقيمة d‏ كوالين » 8 linteaux‏ 


Lintéen, enne adj. 


Lintéiforme adj. 
Linum n.m. کان‎ 
Linvé n.m. فرنك - اربعة قروش‎ 
Liocarpe adj. ناعم الشمر‎ 
.? 
Liocome adj. مسحام . ناعم‎ 
Lioderme adj. املس‎ 
£ 
Lion, onne n. et adj. . اسد . ليث‎ 


ابو الاثبال ۰ ابو الحارث 


— d'or له الاسد الذهبه‎ 
TET € 
— d'argent اسد فضه‎ 
c'est une lionne ) : - 
7 ۰ "Tu" ^ سه‎ Ll 
c'est une vraie lionne ) "ida 7 
le lion populaire ترس الاهالي‎ 
Ao v 
ils sont lions au combat م اسودف الوغا‎ 
lion marin PÀ اسد‎ 
être hardi comme un — استوسد‎ 
c'est un — هر عام‎ 
c'est un vrai — $ mee 


4-9. 


m ۶‏ ل 8 
بیپس ۰ مامد سف رجا ceur de lion‏ 


قلب الاسد « فلك « 


étre comme un lion, comme un petit 


1854 ۰ 


LING 


نانونه مقدسة 


pil‏ سفرة 


linges sacrés 


— de table 


1] faut laver son linge sale eu famille 


a:‏ اسر لمورای 


32V صوف‎ 


i 


سیکه فضة 


- توضيب « d‏ الطیعه € 


Lingé, ée ۰ 
Linger, ère n. et adj. 
marchand — + 
les freres lingers 
lingére m.f. 
Lingerie n.f. 
il est dans la - 
Lingette n.f. 
Lingot n m. 
— d'or 
— d'argent 


étain en سب‎ 


tirer un fusil avec des lingots 


اطلق ندیه بقطع ا رصاص 
صندوق التوضيب » مطیعه » 
قالب البك 

قالے سك T‏ 

شكل السبيكة 

لساني 

حروف لسانیه 

سوا کن A‏ 

oU عصب‎ 


عر مان 


عسق » نحارة 4 


شكل اللسان 


Lingotier n ۰ 
Lingotiére n.f. 

— de vitrier 
Lingotiforme adj. 
Lingual, ale ad). 

lettres linguales 

consonnes و‎ 

nerf — 

une linguale 
Lingatule n.f. 
Lingueter v.a. 
Linguiforme ad). 
Linguiste n.m. 
Linguistique n.f. et adj. 

recherche —- 
Linguistiquement adv. 


Linquisuge adj. 


اساسد 


i 


lion 


fosse aux lions 


Lingulaire adj. Zu ذو لسان‎ 
Linier, ére adj. et n. ae 
industrie liniére صناعه الکتان‎ 
un — ناحر کتان‎ 
linière n.f. غط کتان‎ 
Linifolié, ée adj. ذو اوراق کتاننه‎ 
Liniment n.f. یاد . دهان‎ 


Linine n f. مادة الكتان الرة‎ 


LION 


احد الظرفاء 
مأسدة 


برج الاسد 


| »1855 , 
بیس 


c'est un lion 


pays qui abonde en lions 


lion 


Un chien vivant vaut mieux qu'un lion 


الي افضل من المت 


mort 


A longle ou connait le lion 


ان الجواد عینه فراره ٠‏ إن ا حبیث عينه فراره « میدانی « 


« لسع برز للجهاد € 


— 
—— سس 


السبع بوما اضثال شرعا 
JU»‏ خلوا قسمة الوظائف 
وخصص all‏ لحمل اللازم 
وللمجوم فد اعد لدب" 
والقرد للغرور قد Ei‏ 
كذلك الارنب من ذا استشني 
قال ابو الاشبال لا تستثنوا 
اما الحار ai‏ كثير 
والارنب oU‏ بالاجاع 
وهكذا کل امير عاقل 


زي په ہے p‏ 


522 نار 4 دخان 
ان زار فيفومه عز يز | 
کم ملك قد سطا عله 
وقصة السبع لي دلیل 
أذكره حین ہے یوم 


شاهد من نينهم Lsj‏ 


سسوسسوو- < 


و( axe Ve‏ وطلما 
بحسب الم لو م وال‌ارف 
o.‏ ادوات ا مرب والوازم 
کذا و بالتدبيد خص اماب 
طرد1 
لته صف باب ین 


وعوفي الار م 


dex‏ في الیش باسم ساي 


الناس عنده لى منازل 
و شغل القوم Ge‏ باشدم 


> متحمد عثمان حلال‎ D 


وصاحب ما له امان 
حل به الذل والموان 
فال Yat‏ به الزمان 
وم يكن غیرما يان 
بالروض والناس فيه كانوا 


قد زانیا النہد والنان 


LION 


« Ai» JA 


petit lion 


lion de Némée, cléonien « الاسد » فاك‎ 

هندبا بر به — dent de‏ 

jl cl kana‏ ده vert‏ سب 

— rouge Ù سلقو‎ 

: chien — AJ کلب‎ 
— des pucerons باعوصه‎ 

le — du jour PE 


Le lion allant à la guerre 


8 سے 
—— نت تسس 
س 


“Le lion dans sa tête avait une entreprise 
Il tint conseil de guerre, envoya 8 prévóts 

Fit avertir les animaux. 
‘Tous furent du dessein, chacun selon sa guise 

L'éléphant devait sur son dos 

Porter l'attirait nécessaire , 

Et combattre à son ordinaire ; 

L'ours, s'appréter pour les assauts ; 
Le renard, ménager de secrètes pratiques ; 
Etle singe, amuser l'ennemi par ses tours. 
Renvoyez, dit quelqu'un, les Anes, qui sont lourds, 
Et les lióvres, sujets à des terreurs paniques. 
— point du tout, dit le roi ; jeles veux employer: 
Notre troupe sans eux ne serait pas complète. 
L'áne effraiera les gens, nous servant de trompette, 


Et le lièvre pourra nous servir de courrier, 


Le monarque prudent et sage 

De ses moindres snjeta sait tirer quelque usage, 
Et connait les divers talents. 

‘Il n'est rien d'inutile aux personnes de sens. 


Le Lion Amoureux 
A Mademoiselle de Sévigné. 


ام 
"سس سس مس سس 


Sévigné, de qui les attraits 
Servent aux Grâces de modèle, 
Et qui naquítes toute belle, 

A votre iadifférence prés , 
Pourriez-vous être favorable 
Aux jeux innocents d'une fable و‎ 
Et voir, sans vous épouvanter , 
.Un lion qu'Amour sut dompter ? 


LION 


فاشتمل اليع d‏ هواها 
وم يجد نحوها Á a‏ 
بل راح بسعی الى ایہا 
Jui‏ با فارس السال 
بنتك فد تيمت فوادي 
lasie TD‏ زواحا 
Jus‏ اهلا بكم وسلا 
بهنك ما قد عطیت مني 
AST‏ جسہ+ا ضیف 
وانت X 1| b‏ غليظ 
وكفك ضحم ون 
فان تجردت فم 5 la Ao‏ 
ففکر السبع في هواه 
با سيد الكل قم وجر د 
فاني في غرام ليل 
Jus‏ نالي واظفر ét‏ 
افقام بې له ابو 
وکل ناب له براه 
وسل منه التوى فاضحی 
“ومذ el,‏ الکلاب جاءعت 


“.وقد سممناه علد رع 


وسه المرب والطەان 
من رمح E‏ له تا 
وکان من تحته حصان 
ومن له Jie JI d‏ شان 
ووا اسان 
و السبم في الناس لا ole‏ 
قد ان من سعدی‌الاوان 
بهدی لك الدر والحمان 
و معظم ul‏ مرحان 
والفم انيابه obe‏ 
مخالب ما ھا اسان 
ولا يقال الکرام مانوا 
Ji,‏ والال oley‏ 
وافعل کا یفعل olji‏ 
مفتكن والوی QUA‏ 
رالفم والاق واللسان 


- 
e 


برد OX i ce‏ 
Jes‏ بالخلب امتهان 
كاعد ما له نان 
واغتاله مهم الحبان 


ول ان الموى هوان 


) محمد عثمان حلال‎ ١ 


) 1856» 


LION 


Amour est un étrange maître ! 
Heureux qui peut ne le connaitre 


Que par récit, lui ni ses coups ! 
Quand on en parle devant vous, 


Si la vérité vous offense , 

La fable au moins se peut souffrir : 
Celle-ci prend bien l'assurance 

De venir à vos pieds s'offrir, 

Par zèle et par reconnaissance, 


du temps que les bótes parlaient, 
Les lions entre autres voulaient 


Etre admis dans notre alliance. 
Pourquoi non ? puisque leur ageance 


Valait la nôtre en ce temps-là , 
Ayant courage , intelligence , 


Et belle hure outre cela. 
Voici comment il en alla: 


Un lion de haut parentage, 
En passant par un certain pré, 


Rencontra bergère à son gré: 
Il la demande en mariage. 


Le pére aurait fort souhaité 
Quelque gendre un peu moins terrible. 


La donner lui semblait bien dur; 
La refuser n'était pas sûr ; 


Même un refus eût fait, possible و‎ 
Q»'on eût vu quelque beau matin 
Un mariage clandestin : 

Car, outre qu'en toute maniére 


La belle était pour les gens fiers, 
Fille se coiffe volontiers 


D'amoureux à longue criniére 
Le pére done ouvertement 


N'osant renvoyer notre amant, 
Lui dit : Ma fille est délicate ; 


Vos griffes la pourront blesser 
Quand vous voudrez la caresser. 


Permettez donc qu'à chaque 6 

On vous les rogne ; et, pour les dents و‎ 
Qu'on vous les line en même temps : 
Vos baisers en seront moins rudes, 

Et pour vous plus délicieux ; 

Car ma fille y répoudra mieux, 


Étant sans ces inquiétudes, 
Le lion consent à cela, 


Tant son &me était aveuglée ! 
Sans dents ni griffes le voilà , 
Comme place démantelée, 

On lácha sur lui quelques chiens : 
Il fit fort peu de résistance. 


Amour / Amour / quand tu nous tiens, 
On peut bien dire: Adieu prudence ! 


بب V7‏ :کک — 


LION 


» Jb الم‎ « 


السبع في zu‏ يوما جاعا وكلف اصبر Là‏ استطاعا 
اخذه وسارا 
والجو والفابة في سكوت 
فوقف السبع على vb aM‏ الار بالهیق 


الحار بلاجابه وخرجت سكان تلك 4u‏ 


فراح يی فرأى السارا 
وكانت الوحوش في اليبوت 


من ند e‏ 


فاسرع 
لیوا الرجّة اي رجه 
وملع الكل الى sx‏ 
و بعد ان نوی الى الرجوع 


قال له المار ان صولىي 


والسبب الداعي لتلك الضجه 
محبه مہم في الياة 
ووضع اللحمه فوق (لفته 
واطفاً الاکل pv‏ 
سقى الو حوش الوم کاس ا اوت 
قال له نے بطرف نابه 
صوتك هذا انکر الاصوات 


فارئد عي وارتحل من بلدي 


مستہزگا مله ومن اصحابه 
يزمجني في اغلب الاوفات 
ولا ترم Vew‏ با ولدي 
وکن اذا كويت ذا انضاج 
کثیر صوت Jy‏ المافيه 


ولاتری الغاية à‏ اللجاج 


جنسك مروف بنبر A30‏ 


(حمد os‏ حلال ) ' 


« الصیاد الجان » 


قد UL‏ في غابر الازمان 
وحکوا ۳ No"‏ راح را 
dy‏ الطاب قال له ارجع 
قال ما السبع اغا هو قط 

, 


انا لا ارعب‌الوحوش وعندي ت في ريني صفائع dui‏ 


ان فضل الشجاع في oladi‏ 
للخلا في gu‏ الغزلان 
ہنا السبع شمله الکبران 
حکمه ساثر على الفيران 


وعل ساعدي کان نيل 


e 


وکلابي حوليوتحتي حصاني 


فجری بالصان منه وول حائفا هار با لدار الامان 


« 1857» 


LION 


Le Lion et l'Áne chassant 


-Le roi des animaux se mit un jour en tête 
de giboyer: il célébrait sa fête. 
Le gibier du lion, ce ne sont pas moineaux, 


Mais beaux et bons sangliers, daims et cerfs bons 
et beaux 


Pour réussir dans cette affaire 
I] se servit du ministére 
De l'âne à la voix de Stentor. 
L'âne à messer lion fit office de cor. 
Le lion le posta, le couvrit de ramée , 
Lui commanda de braire, assuré qu'à ce son 
Les moins intimidés fuiraient deleur maison. 
Leur troupe n'était pas encore accoutumée 
A la tempĉte de sa voix ; 
L'air en retentissait d'un bruit épouvantable : 
La frayeur saisissait les hótes de ces bois ; 
Tous fuyaient, tous tombaient au piége inévitable 
Où les attendait le lion. 
N'wi-je pas bien servi dans cette occasion ? 
Dit l'âne en se donnant tout l'honneur de la chasse. 
Oui, reprit le lion, c'est bravement crié. 
Si je ne connaissais ta personne et ta race, 
J'en serais mui-méme effrayé 
L'âne, s'il eût osé, se fût mis en colère, 
Encor qu'on le raillát avec juste raison و‎ 
Car qui pourrait souffrir un ûne fanfaron ۶ 


Ce n'est pas là feur caractére. 


——M—À 
سے ټسي‎ 


Le Lion et le Chasseur 


Un fanfaron, amateur de la chasse, 
Venant de perdre un chien de bonne race 
Qu'il soupconnait dans le corps d'un lion, 
Vit un berger. Enseigne-moi, de gráce, 
De mon voleur, lui dit-il, la maison, 
Que de ce pas je me fasse raison. 

Le berger dit : C'est vers cette montagne. 
En lui payant de tribut un mouton 

Par chaque moi, j'erre dans la campagne, 
Comme il me plaít, et je suis en repos. 
Dans le moment qa'ils tenaient ces propos 
Le lion sort, et vient d'un pas agile. 


LION 


و کذا اغلب الرحال لدی الا 
اق کن Cos‏ فکن AM‏ 
كل من يدي پا لیس فيه 


(4858» 


ن ری انها من الفرسان 
او :كن شاعر افك نکابن‌ھاني 


کته شواهد الاتحان 


( محمد عثمان حلال ) 


د ود کي تک هم 


« الع الر يض والثهلب » 


ود مرض السبع ونام للمرض 
` وکف لا وقد اشام جنده 
e‏ ان تموده في و e$‏ 
هد قال لارسل S‏ ومن حر 
من عادفي یمد" من اصحابي 
E‏ النشور d‏ البوادي 
ودخلوا الواحد بعد اواحد 
"واغا ۸ تدخل اه اب 
اسمعت مهم CS‏ يقول 
ان الذين دخ وا كاانمل 
و اح د خارج rt^‏ 3 
حینثذ يرم 
"ول بكن Und‏ الدخول 
فارحلوا عن هده المر نه 


الولوج 


الاح اس 


eg-‏ تر 


في غاره وكا نذاك عنغرض 
الى الو حوس ان تجي عنده 
و تكن تمرف ALS‏ امه 
dole di‏ امان من خطر 
ys‏ اظفاري di»‏ 
ET‏ وحوش هذا الوادي 
ول اکن احصیه في المدد 
cb‏ ما تغمل ااخالب 
من اثر الافدام في دلیسل 
ارحاېم فد طمت في الرءل 
وکل عا يراه بالنظر 
والسيء من ظاهره یقاس 
فان lia‏ حادث مول 
فااوت ند يعرف بالقر ينه 


ode Jams‏ الخروج 


) عثمان حلال‎ det) 


« السبع والفار » 


Ap) کان وط‎ e 
له نطره‎ $m" شحرج‎ 


YT‏ من وق حجر (لفار 


وم يكن رآه غير الره 


LION 


Le fanfaron aussitôt d'esquiver : 
O Jupiter, montre-moi quelque asile, 
S'écria-t-il, qui me puisse sauver / 


La vraie épreuve de courage 


N'est que dans le danger que l'on touche du doigt : 
Tel le cherchait, dit-il, qui, changeant de langage, 


s'enfuit aus-itót qu'il le voit. 


Le Lion malade et le Renard 


— 


De par le roi des animaux, 

Qui dans son antre était malade, 
Fut fait savoir à ses vassaux 
Que chaque espéce en ambassade 
Envoyát gens le visiter, 

Sous promesse de bien traiter 

Les députés , eux et leur suite , 
Foi de lion, trés-bien écrite. 

Bon passe-port contre la dent , 
Contre la griffe tout autaut, 

L'édit du priuce s'exécute : 

De chaque espéce on lui députe. 
Les renards gardant la maison , 

Un d'eux en dit cette raisou : 
Les pas empreints sur la poussiére 


Par ceux qui s'en vont faire au malade leur cour, 
Tous, sans exception, regardent sa tanière و‎ 


Pas un ne marque de retour, 

Cela nous met en méfiance. 

Que 88 majesté nous dispense 

Grand merci de son passe-port ۲ 

Je le crois bon : mais dans cet antre 
Je vois fort bien comme l'on entre و‎ 
Et ne vois pas conime on en sort. 


س e‏ ود سه 


Le Lion et le Rat 


—— 
ساس اظ غ ggg‏ 


Il faut, autant qu'on peut, obliger tout le monde: 


On a souvent besoin d'un plus petit que soi. 


De cette vérité deux fables feront foi; ہالوصف‎ 


"وا عرفه A hu,‏ بالکف 


سفاحتار هذا الفار اين يذهب وکف Ow‏ بديه هرب Tant la chose en preuves abonde.‏ 


LION 


« 1859) 


LION 


ولسع لما ان راه خائفا 
وت الایام والسبم e?‏ 
آد رکه الفار وفال ما حری 
يا ملك الوحوس كيف اصنع 
قال وان وقمت جوف هوة 
قال له الفار واي ذوه 
ثم انبرى يقر ضف هذا ال مرك 
وقد ga‏ عليه فيه جمه 
وخلص السبع وراح داره 
وقال بااصس و الداوته 
وربا نال gd‏ بكيده 


غادره Úle‏ وعنه قد ls‏ 
في شرك قد مد فا حدىالبقع 
ihal‏ ام ذا اراه في Sfi‏ 
وفي النجاة ما اظن تطمع 
كن CA‏ بفرط d»‏ 
ايوم يوم تنفم الاخواه 
والسبع فيه راقد وماا حتر ك 
سنه برض ah’ Š>‏ 
في ale‏ الرفعة والاساره 
ندرك ما لا تدرك القاومه 
ما i‏ نل نا "Ur‏ 


( محمد عثمان حلال ) 


سل حل ار ae‏ 


2 السبع والذئب والثعاب 6 


السبع لما جاءه سن الكبر 
اومی الى الوحوش بالاشاره 
ونظر الذئب mð‏ شزرا 
راح وثى به إلى السلطان 
فنضب «de c‏ حالا 
واس الدب بان یروح له 
e‏ اذا بين يديه احضره 
وجاء م انفض عقد المجاس 
قال له لم غبت عن ز بارتي 
قال له الثعلب وهو يضحك 
والحمد له ضبت lebi‏ 
ds‏ الط قد وضمت قدي 
و بعد ان زرت‌وراق صدري 
تقبل اله ولي قد سخرا 
يعرف فيالادوا و بصف‌الاوا 
اخبرته بکبر السلطان 
هذا برود 4B‏ الدماء 
والرأي عندي ان تلف السعا 
aiy ab‏ الموافي 
قال فر السبع للحکایه 

229 


Aall ماه عبر ة من‎ n" 
عليه لر اره‎ Ue 3 
فلم بر الب فیہم حضرا‎ 
والب الاحشاء باانيران‎ 
هذا لا لا‎ gay JU» 
ولو يكن في بعد الف مر حله‎ 
بنظر فيالمذر الذی‌قد آخره‎ 
يس‎ JI ودخل الثعلب عند‎ 
غضي وغارتي‎ c ولا‎ 
صفا الرمان ودعانا االك‎ 
می وابتهجا‎ d وطاب فلي‎ 
T2, n ثم شر بت‎ 
yd ,طول‎ c دعوت‎ 
بالننون قددری‎ Cas شخصا‎ 
وعن ارسطاليس كلا قد روی‎ 


فقال هذا الاس gl Y‏ 


وقد لقيت سب للداء 
بجلد ذئب من ناج Let‏ 
al‏ حسي فهو نمم dU‏ 
ونب للب للدرایه 


Entre les pattes d'un lion 
Un rat sortit de terre assez à l'étourdie. 
Le roi des animaux, en cette occasion , 
Montra ce qu'il était, et lui donna la vie. 
Ce bienfait ne fut pas perdu. 
Quelqu'un aurait-il jamais cru 
Qu'un lion d'un rat eüt affaire ? 
Cependant il avint qu'au sortir des forêts 
Ce lion fut pris dans des rets , 
Dont ses rugissements ne le purent défaire. 
Sire rat accourut, et fit tant par ses dents 
Qu'une maille rongée emportat tout l'ouvrage. 


Patience et longueur de temps 
Font plus que force ni que rage. 


Le Lion, le Loup et le Renard 


— 
مس سس 2222227 —XÓ‏ 


Un lion, décrépit, goutteux, n'en pouvant plus, 

Voulait que l'on trouvát remède à la vieillesse. 

Alléguer l'impossible aux rois, c'est un abus. 
Celui-ci parmi chaque espéce 

Manda des médecins : il en est de tous arts. 

Médecins au lion viennent de toutes parts; 

De tous cótés lui vient des donneurs de recettes. 
Dans les visites qui sont faites 

Le renard se dispense, et se tient clos et coi. 


Le loup en fait sa cour, daube, au coucher du roi, 


Son camarade absent, Le prince tout à l'heure 


Veut qu'on aille enfumer renard dans sa demeure, 


Qu'on le fasse venir. Il vient, est présenté ; 
Et sachant que le loup lui faisait cette affaire : 
Je crains, sire, dit-il, qu'un rapport peu sincère 
Ne m'ait à mépris imputé 
D'avoir différé cet hommage ; 
Mais j'étais en pélerinage, 
Et m'acquittais d'un væu fait pour votre santé. 
Méme j'ai vu dans mon vayage 
Gens experts et savants ; leur ai dit la langueur 
Dont votre majesté craint à bon droit la suite. 
Vous ne manquez que de chaleur ; 
Le long Age en vous l'a détruite : 
D'un loup écorché vif appliquez-vous la peau 
Toute chaude et toute fumante : 
Le secret sans doute en est beau 
Pour la nature défaillante. 
Messire loup voun servira, 


LION 


————— 


وقال این الذئب احصروه 
فجاءه الزئب واي الدعوه 
وده من Aes (A cm‏ 
فاستمموا ہا حل اء الك 
وملقوا واحتلبوا اللمیمه 


لاعاش في الدنيا ولا ابوه 
c Ad‏ 02 تحوہ 
UM DLE‏ 
وانتظموا d‏ بضکم سلك 
ببعضكم MIC‏ 


ذسمه 


وانما elaji‏ بالاخوان ولد بالناعد ol-25‏ 
(حمد عثمان حلال ) 


يا سبع تلك une Ji‏ شهره 
3 وال ورب العظمه 
ان لم تمد عن انا ATI‏ 
^y‏ بن في حادك الدامه 
فاشتمل السبع pur‏ 
واضطر بت ols‏ بالنیر آن 
وکل ذلك ولنموس لم يسل 
فتارة «sl‏ تحت إبطه 
وهو lOl‏ بخور من عظم الام 
silis‏ لا Uso‏ عبن الداء 
ل كلما «xy‏ في انفه 
حقی انطفت شملته في القلب 
ورفت c‏ عاله 


ومات فو قى الارض رما & 


رح ځا با اضف النوس 
و بارز السبع على الرمال 
انت كبير في الوحوش gue‏ 
1 تكن d‏ سطوني gus‏ 
عرفتا الرة بعد الره 
ومن تجلى ال لام کله 
وتغلب النفس على ما que‏ 
وتندمن غاية لندامه 
ومن شدة غيظه تقلصا 
ورقت Lb‏ الاسنان 
واشتد في مشروعه ول يزل 
وثارة بلدغه d‏ استه 
L3 ALS,‏ من الضرم 
و( يكن یش بالدواء 
wra‏ مد | وجهه بکفه 
من شدة اليأس وعظم الكرب 
وكيرت من طمنه هنا كبه 
وسكر الا وس شر با مضه 


واقرأ ما قد سطرت اصابمي 


«1860» 


————ÓÓÁ— 00000 


LION 


S'il vous plaít, de robe de chambre. 

Le roi goüte cet avis-là. 

On écorche, on taille, on démembre 
Messire loup. Le monarque en soupa, 

Et de sa peau s'enveloppa. 


Messieurs les courtisans, cessez de vous détruire ; 


Faites, si vous pouvez, votre cour sans vous nuire: 


Le mal se rend chez vous au quadruple du bien 
Les daubeurs ont leur tour d'une ou d'autre ma- 
nière 
Vous ĉtes dans une carrière 


Où lou ne se pardonne rien, 
ہچ ے‎ —— — — 


Le Lion et le Moucheron 


—— ———AMA—ÀM ——————— 


Va-t'en, chétif insecte, excrément de la terre ! 

C'est en ces mots que le lion 

Parlait un jour au moucheron 

L'autre lui déclara la guerre : 
Penses tu, lui dit-il, que ton titre de roi 

Me fasse peur ni me soucie ? 

Un boeuf est plus puissant que toi; 

Je le móne à ma fantaisie, 

۸ peine il achevait ces mots 

Que lui méme il sonna la charge, 

Fut le trompette et le héros. 

Dans l'abord il se met au large ; 

Puis prend son temps, fond surle cou 

Du lion, qu'il rend presque fou. 
Le quadrupède écume, et son cil étincelle , 
Il rugit. On se cache, on tremble à l'environ , 

Et cette alarme universelle 

Est l'ouvrage d'un moucheron. 
Un avorton de mouche en cent lieux le harcelle j 
Tantôt pique l'échine , et tantôt le museau و‎ 

Tantôt eutre an fond du naseau. 
La rage alors se trouve à son faîte montée. 
L'invisible ennemi triomphe, et rit de voir 
Qu'il n'est griffe ni dent en la bête irritée 
Qui de ia mettre en sang ne fasse son devoir. 
Le malheureux lion se déchire lui-méme , 
Fait résonner sa queue à l'entour de ses flanes ; 
Dat l'air, qui n'en peut mais ; et sa fureur extrême 
Le fatigue, l'abat : le voilà sur les dents. 
L'insecte du combat se retire avec gloire : 
Comme il sonna la charge, il sonna la victoire ; 
Va partout l'annoncer, et rencontre en chemin . 


LIQU 


› 1861 » 


LION 


لا تحتقر منہمصغیر ا محتقر ‏ فر با اسالت النفس الابر 


( محمد عثمان حلال ) 


L'embuscade d'une araignée ; 
Il y rencontre aussi sa fin. 


Quelle chose par là nous peut être enseignée ۶ 


J'en vois deux dontl'une est qu'entre nos enue- 
mis 


Les plus à craindre sont souvent les plus petits ; 
L'autre qu'aux grands périls tel a pu se soustraire l 
Qui périt pour la moindre affaire. 


Liquéfaction ۰ تسيل . ذو بان‎ 
Liquéfiable ۰ قابل للذو بان‎ . d, قابل‎ 
Liquiflant, ante adj. مذواب‎ 
Liquifé, ée سابل مہرم‎ JU 
Liquifler v.a. 23 
86 - ۰, داب‎ 

كمثرة الوادی ۰ Liquet‏ 


liqueurs spiritueuses ou liqueurs 


مشرو بات روحه 


marchand de liqueurs ياع مسرو بات‎ 
la — bachique XJ 
vins de — Ty انبذة‎ 
un vin a dela زائد الغول ل‎ x 
ce vina dela — .هذا النہذ حلو‎ 
—  d'épreuve الشروب‎ ALS. 


نشادر بو بل fumante de Boyle zbil‏ سب 


--  fumanute de Libavius 


Liquidable adj. 


Liquidambar m.m. FL الد‎ 
Liquidateur 7 مصفی‎ - 
— d'une société مصفی الشركة‎ 
commissaire — „ġa ما مور‎ ٠ kiah pb: 
Liquidatif, ive ۰ diaji, خاص‎ 
Liquidation n.f. تصفه‎ 


de 86‏ سب 


تصفية الصار يف 
۰ قانو So‏ صفه — la loi de‏ 
la — d'une situation politique.‏ 


: تسوية خالذ سياسية 


Liquide adj. et n. مائع‎ ۰ ais 
les substances liquides ام‎ P 
le liquide empire ) 
la plaine — د‎ ^ 
le ہے‎ élément. .له‎ 


Lionceau n.m. des 
lionne avec ses lionceaux لبوة مسبل‎ 
semé de 5 منثور بالاشال‎ 

Lionne ۰ و اوت این اد‎ E 

Lionné, ée adj. زاحف کالاسد‎ 

Liennesse n.f کی‎ 

Liophylle adj. املس الاوراق‎ 

Liosperme adj. 2339 املس‎ 


سام + لین - ناعم jai)‏ مخصص) Liotrique‏ 
اصحاب ااسعر (لسحام races liotriques‏ 


Lioube n.m. مہمت (نجارة)‎ 


Liouber va. ba هن‎ 949 


Lipare n.m. سوه‎ 
Liparocéle n.f. ۱ ورم شحي‎ 
Liparolé n.m. Ano دهان . إدويه شحمية‎ 
Lipogrammatique adj. Tiis 

pièce — die شمر‎ 
Lipogrammatiste n.m. ملترم الحذف‎ 
Lipogramme n.m ) (ترحمة حفنی ناصف بك‎ i 
1100106 adj. ١ شحي‎ 
Lipomateux, euse adj. gl- 


Lipome n.m. سامه‎ 
Lipopsychie ) 71 ۹ 
Lipothymie ) uf oes 
Lippe n.f. E مال‎ 
faire sa ل‎ 55 
les lippes الشفتان‎ 


Xi- لقية‎ - ú 


E 


Lippée n.f. 


chercheur de franche — 


courir la — تطفل‎ 
Lippitude nf.  — تعنص . اص المين‎ 
Lippu, ue adj et n مادل"‎ ٠ أهدل‎ 
Lipyrie n.f. هي‎ 
Liquater v.a. سح‎ 


Liquation ۰ cz . استصفا‎ 


LIS 


LIQU 1862: 


lire beaucoup de musique 


صرب الوستی فطرة 


on lit dans le journal que 


جاء d‏ الجريدة ان 


قرأت 


lire des épreuves 
jal lu 
livre lu 


elle a lu 


se — vpr. 


secret qui se lit sur le visage 


مس يلوح على الوجه 


Lis n.m. ےکک‎ Dee — ربق‎ 
Les lis فرنسا‎ 
blanc comme uu — ایض کالسوسن‎ 

— blanc ou commun ایض‎ 22 
les fleurs de lis مملكة فر نا‎ 
le tróne des lis ار یک فراسا‎ 
ceindre les lis تولى على فرنا‎ 


siéger, être assis sur les fleurs de lis 


جلس 


les lis ne filent point ملوك فرنا لاتونث‎ 


ځاي عن وطنية القديس بطرس 
de‏ من ذهب 

قب القوی حسب الرسم - 
کس المسور 

كشير أقراءة سدی 

قاری 


ليلاب ( ابن البيطار ) 


les lis de son teint 


fleur de lis 


chevalier du lis 


des lis d'or 


Lisage n m. 


— des digues 
Lisailleur euse n. 
Lisant, ante adj. 
Lisbonne 


Lisbonnin, ine ۷ et adj. 


Lise n f. 
Liser v.a 
— un drap 
Liséré n m. 
— rouge 
— de soi 
Liserer v.a. 
سب‎ une robe 


Liseron n.m. 


— des champs 


somme liquide e عن‎ de مباغ‎ 

la compensation ne doit se faire que de 
liquide à — 

Y‏ بغي -صول القاصه الا في البالغ الخاليه عن التراع 


consonnes liquides 435 سوا کن‎ 
une liquide حرف د‎ 
les deux liquides اثبان‎ aJ) 


il est dans les liquides اصلحه (لسوائل‎ d 
un employé des liquides 
السوائل‎ axla. à مستحد م‎ 
couper le lait avec un autre — 
مج اللبن مانم آخر‎ 


- 


Liquidé, ée p.pas. مصفی‎ 
les pays liquidés البلاد اخالصه من (لدیون‎ 
gociété liquidée Pau تر‎ 
Liquidement adv. "WI ۱ بوضوح‎ 
exposer — la question نور السا له‎ 
1.10 1108۳ ۰ dix 
80 — vpr. تصګی و دیونه‎ 
Liquidité ۰ ås gaa o سيولة‎ 
Liquoreux, euse adj. 23 pA شه‎ 
vin — نید شبه الشروب‎ 
vapeurs liquoreuses ابخرة الروب‎ 
Liquoriste n.m. داع شرو بات‎ 
Lire ۰ قرأ - اتبع طر يقة‎ 
il ne sait pas lire 1 M 
lisez صوایه‎ 
ne lisez ni tout haut ni tout bas votre 
prière لا تجاهر صلاتك ولا حافت ہا‎ 
un auteur G^. طا لم‎ 


quel auteur vous lit-on dans votre classe 2 
فرفتکم‎ à S in اي ولت يقار‎ 
l'arabe às Es (لعر بيه‎ Fat 


lire au front de qqu'un ۱ 
تفرس في جبهه انسان‎ 


lire des doigts تصفح کتابا‎ 
des yeux على کتاب‎ e 


c'est un ouvrage qu'on ne peut lire 
قراءته‎ Qi هذا کتاب‎ 
ce livre se laisse lire هذا کتاب تلذ فراءنه‎ 


فك الموسيق - ضرب الوسیق la musique‏ 


LISS 


l « 1863» 


colonne lisse عامود ساده‎ 

Lisse n f. Cx بت‎ discos 9$) 
— de maçon محارة انا‎ 
— à chagriner مصقله اللد الصاغري‎ 
— d'un navire حزام (لسفینه‎ 
tracé des lisses رسم حزءة السفینه‎ 

بفدادلي کل القر ينه lisses d'exécution‏ 

Lissé, ée ۰ do ۲ اعم‎ 
amandes lissées 2—A1 29D مليس‎ 


تربية العرق (عند ade‏ السکر 


عرق كبر 
عرق رهيف 

(كرة داره . کسه خط 
صقل - لبس بالسكر 
کوی قمیما 

خدم Ju‏ با لعارة 

دي اللوز بالسکر 

Jie‏ لود 
صل ب سراح شمرہ 
صائل 


حادم الاسفلت بالمحارة 


كواية ٠‏ امرأة تكوي ال یدوم 


مصقاه الورق 


آله تقر يص Jl‏ بدة 


et adj . بر ميل صقل البارود‎ — ilia 


بط مرح 

محارة خادم الاسفلت 
صقل ۱ ے‫ 

قاغه ‏ غرة 

كشف الصار يف 
bei‏ عدد الانقار 
cu‏ الملك 
کشف ا.ماء النتخبین 
كدف المافييت 

خومه (عمارة ) 

خوصة 

خوصة 
سر ير ب SA‏ نك 
عسا کر ال یں 


۰ | 
ورس اسر یں ) 


le 6 
( 


grand Jissé 
petit — 


Lisseau m.m. 


Lisser v.a. 


une chemise 
l'asphalte 
les amandes 
les peaux 


80 — vpr. 


Lissette n.f. 


Lisseur, euse n. 


d'asphalte 
lisseuse n.f. 
„ de papier 


, de beurre 


peigne lissoire 


de bitumier 


Lissoir n.m. ) 
Lissoire n.f. ) 


Lissure n.f. 
Liste n.f. 


la — des frais 
grossir la — 
civile 
électorale 


de proscription 


Listeau n.m. 


Listel ۰ 


Liston ۰ 


Lit n.m. 


des pommes de lit 


faire le lit 
accommoder un lit 


LISE 


عليق - حدّرة الازرار ۰ Liset n‏ 
بحبوحه - مطوة اطفال - حشرة الازرار ۰ Lisette‏ 
نی . عنى / pas de ça, Lisette‏ 

قاری له ۱ 

نظارة pud‏ القراءة 
كرسي مصحف — 


مقطم تمم محل الوقف 


Liseur, euse m. 
— A miroir 


liseuse n.f. 


وضوح الكتابة Lisibilité n.f.‏ 
ذیر" . ممکن فراءته Lisible adj.‏ 
کذابه واضحه — écriture‏ 
کتاب مستحق livre — at) A)‏ 


Lisiblement adv. واضحا‎ 
écrire — ارضح حطه‎ 

Lisier n.m. سباخ سابل‎ 
Lisiére n.f كنار‎ 
satin à 06115 3 i» اطلس بکنار‎ 

كنار ا جوخ 0 16 — 


mener un enfant à la ل‎ 


ما ناته بواسطه حزام تحت دراعه 

marcher sans lisière 
وحده وحده‎ T ۰ احتدل (أغلام‎ 

chausson de lisiéres 
خف مجدول بالکنارات (مثل ما تجدل القفة بالخوص)‎ 


les lisiéres sont pires que le drap 


ما اسخم من ستي الا سيدي 


la — dela ville حد الدنه‎ 
des lisióres de menthe im ai; 
il sera toujours à la lisiére, c'est un 
homme qu'on méne à la — , par la 
lisiére 
02 
رجل طوع‎ 
— d'arbres بت ےت‎ 


vache lisiére 
بقرة حلابة ذات شية في ر بلتيها شکل الشر بط‎ 


. یہ‎ " 
rime de — SI) 


:*#Lisme n.m. (As لازمه ( لفظه عر‎ 


les lismes dus à la régence de Tunis 
نونس‎ "E اللوازم الستحقه ال‎ 


Lissage ۰ صقل . سقال‎ 
Lissage n.m. تحز م‎ 
Lisse adj. et ۰ ناعم . املس‎ 


cheveux lisses شعر سحام‎ 


LITA 


ild-‏ - سيرة 
-صلوات الر بيع 
نذکرني 


1864» 
ك‎ M ae: 
الحكم‎ J2 | Litanies n.f. pl. 
grandes litanies 


mettez-moi dans vos litanies 


C'est toujours la même litanie 


e LAS DE 
Ju صورتك‎ 


طرة . ز يق یفتة مقلمة - 


Liteau n.m. 


قضيب ج قضبان (تفطية اسقف ) - عر اح الذئب 


رص" فوق بضه ۰ د کن 
ارتص على بءصه 

غطا اكنار 

اسر رة . سرایر 

«طارد للحصوات 

مرتكث 

مرك دهي 


محتو على مرتك adj.‏ 


اڅ ره 
نيذ Ue‏ 


تكو بن الصاة - حصوة 
حصاة البول 


d». dl 


d» مض‎ 


ام ار بمه وار مین 
e‏ لم 


ترجم 

قلم فحري 

è pxl. $t 

تلو ين على القاس 

تلو يني 

ماو ن على الجر 

مفتاة الحصاة 

"تفتیت الحصاة 

C ابن اليطار‎ DAN e 


Litée n f. 
Liter va 
se — v.pr. 

Liter v.a. 
Literie n.f. 
Lithagogue adj. 
Litharge n.f. 

— d'or 
Lithargé, ée ) 
Lithargyré, ée ) 


vin — 


Lithiase ) 


Lithiasie ) ^ 
— urinaire 

Lithiasique — ) 

Litique ( 7 
acide — 


Lithobie n.m. 
Lithobolie n.f. 


Lithocalame m.m. 


Lithocarpe n.m. 
Lithochromie n.f. 
Lithochromique adj. 
Lithochromiste n m 
Lithoclaste n.m. 
Lithoclastie n.f. 
Lithocolle n f 


Lithocranius n.m. 


Lithodialyse n.f. 


Lithoécien, enne adj. 


Lithofellate n.m. 
Lithofellique  ) 


Lithofellinique ) aój. 


.acide — 


Lithofracteur n.m. 


LITA 


lit de justice 


lit de justice ou lit de parement 
لك‎ | A ەر‎ 


tenir un lit de justice 


جل على ار i$‏ اللك 


les enfants du premier lit اولاد اواج الارل‎ 
les enfants second lit ili) اولاد ا2 واحة‎ 


le lit entier 


JI‏ وحان 
اخ واخت frère, 7 de lit entier QUAL‏ 
lit brisé | | NP‏ 
مجری البحر * le lit de la mer‏ 
مجرى النيل 1 lit de‏ 


cet hópital a mille lits 
في هذا الستشْؤ للف فرشه‎ 


lit de travail 


lit de misère كرمى الولادة‎ 
petit lit 1 

كرمى ام لادة (لعسيرة lit de douleur‏ 

سرير زيئة ب سرير التوفیین — de parade‏ 
سر یں الساکر ے سریں de camp J&‏ 


lit orthopédique ou extensif سر بر الاعتدال‎ 


lit nuptial KESA) سر بر‎ 


n'étre pas sur un lit de roses تمذات‎ 
. » سه‎ 
prendre qqu'un au saut de lit صحه‎ 


être au lit 


نام في لفراش _ لام uu‏ 

être au lit de la mort, au lit de mort 
حضرته الوفاة‎ 
à son lit de mort عند وفاته‎ 
mourir dans son lit مات حتف أنفه‎ 


lit d'ange 


Xo 
ils font lit à part زوحان‎ 
ils ne font qu'un lit نامان سر یر‎ 
il va du lit à la table et de la table au lit 

دأبه الا کل والنوم 

le lit du vent انجاه ار بح‎ 
lit de pierre قد الحجر‎ 
lit d'une assise فرش الحدار‎ 


lit de pont 


è ال طر‎ 
۱ و وه‎ 
au lit, au lit, chiens با كلاب أثبروا الارنب‎ 
Comme au fait son lit on se couche 
على قدر حصبرنك مد رجلك‎ 


تفطه كنار القاش 


Litege n.m. 


LITH 


Lithotome n.m. تفت الاصاة‎ 
Lithotomie n.f. الحصاة‎ ale 


Lithotomiste adj. et n.m. محص بتفتبت المصاة‎ 


جراح محتص بتفتیت الحصاة — chirurgien‏ 


Lithotrésie n.f. | skall تَقَب‎ 
Lithotripsie m.f. تک بر الحصاة‎ ٠ تفتيت الصا‎ 
Lithotriteur m.m. مقتاة الصاة‎ 
Lithotritie n.f. امصاه‎ A. تفتيت الحصاة‎ 
Lithotypographie n.f. EC وف‎ ES n 
Lithoxyle n.m. بات محجر‎ 
Litiére UL مساررة - محفة - هودج ب‎ 
ce cheval est sur la litiére 
بح‎ jb هذا الحصان‎ 
faire litiére d'une chose ف في ىء‎ pel 
faire — de son honneur فرط في شرفه‎ 
Litigant, ante adj. irn 
parties litigantes خصوم . احصام‎ 
Litige ۰ منازعه‎ ٠ تراع‎ 


prétention qui est en — em t? ادعاء مو‎ 

متنازع ab‏ ب شكلي 

رفع الدعوى امام محکتین 
exception de litispendance‏ 

d?‏ بان الدعوی م‌فوعه امام جهتین فضائتین 


Litigieux, euse adj. 
Litispendance n.f. 


Litorne n.f. دج‎ ۰ asc. 
Litote n.f. ) تلطیف ) ممالي‎ 
Litre n.f. شر بط المنازة‎ 
droit de — على شرايط النازة‎ e» حق رمم‎ 
Litre n.m. رطل فر ناوي‎ 
Litrée n.f. رطل نيد‎ 
Litron n.m. iS رطل نبیذ . قدح‎ 
Littéraire adj. ادلي‎ 
le monde — الادیاء ۰ اهل الادب‎ 
propriété امتلاك تالف و‎ 
Littérairement adv. | Cal 
Littéral, ale adj. | اغوي‎ ٠ لفظي‎ 
grandeurs littérales کمیات حرفه‎ 
sens — معی ظاهری‎ 
traduction littérale ترجه حرفه‎ 
l'arbe — — — انم مرن‎ xo 
obligation littérale تمهد بالكتابة‎ 
homme trop — متمسك بالالفاظ‎ de 
le — د باطرف‎ 


»1865 « 
مولد حجارة | 


مسج المجارة 8 
ات متحجر 


تكو بن الحصاة 
تا 


5 IS 


يان ی لبم مل ٣‏ 
«طبوع على FA‏ 
كتاب طبع حجر 


مبحث الصاة ‏ رسالة في الحصاة 


< ص Læs‏ الحصاة 
مختص بالحصاة 

تذو بس الحصاة 

ننجم بااصی 

مفتت للحصاة 

فراض الجارة 

نقش على الصيني 

عب الچارة 

نبات نابت على الجارة 
nb‏ المجارة 

تصوير شمسي على Ju‏ 


LITH 


Lithogéne «dj. 
ciment — 
Lithogénésie n.f. 
Lithoglyphe n.m. 
Lithoglyphie n.f. 
Lithoglyphique adj. 


la — 


"Lithegraphe adj. et n.m. 


Lithographie n.f. 


Lithographié, ée p.pas. 
livre — 
Lithographier v.a. 
Lithographique adj. 
encre — 
pierre — 
presse — 
Lithoide adj. 
Lithoiqne adj 
Litholabe ۰ 
Lithologie n.f. 
Lithologique adj. 
Lithologue n.m. 
Litholysie ۰ 
Lithomancie n.f. 


Lithontriptique adj. et n.m. 


Lithophage adj. et n.m. 
Lithophanie n.f. 
Lithophile adj. et n.m. 
plante — 
Lithophone n.m. 
Lithophotographie n.f. 


Lithophotographique adj. 


حاص بالتصو بر الشمسي على المجر 


"ay‏ محجرة 
نبات حجري 
ذو بذور محجرة 
بات الولو ٠‏ 
حششة اللا لىء 


Lithophylle n.f. 
Lithophyte ۰ 
Lithosperme adj. 


le lithosperme 


le — officinal ) 


کاسر الحجر ۰ بزر Ad‏ ( ابن البيطار ( Lithospermum‏ 


تفشت الحصاة 


JLithothlibie n.f. 


LIVR 


(4866 » 


LITT 


la tenue des livres 


مسك الدفائر 
tenue des livres en partie double‏ 


فتح الدفاتر بالاصول واذصوم 


le — journal دفتر اليوميه‎ ٠ السودة‎ 
les livres ulli 
traduire à livre ouvert ترجم دسپو له‎ 
chanter à livre ouvert غنى بالراحه‎ 
de commerce دفار التجارة‎ 
le saint , les sainta livres المقدس‎ AÍ 
peuple du — اهل الکتاب . الكَادوَن‎ 


étre effacé du livre de la vie 
ا احفوظ‎ c2» مجي من‎ 
être écrii dans le livre de la vie 
في لوح الحفوظ‎ YE کب‎ 
noir كنات السحر‎ 
de bord دفار (لسفنه‎ 


cela était écrit dans le livre de destin 


) 


on feraitun. — de ذلك کتاب‎ TW A 

de caisse دفار اخرنه‎ 
mettre le nez dans un — على کتاب‎ c? 
livre de compte در حاب‎ 
de dépense دفار مصروف‎ 


داوم على الکتاب sécher, palir sur un livre‏ 
تكلم بالفاظ منقحه 

TE 
le livre, le graud livre de la nature 


$ ll 


parler comme un — 


parler — 


le — du 06 


U JJ عبرة‎ 


homme politique par livre 


10* livre de duo de violon 


الكرّاسة العاشرة d‏ الكمنجة 
ُا على الکتاب 


étre sur le livre de qqu'un 


chant sur le — 


ضفن له انسان 

ouvrir le grand — "FX 
fermer le grand. — عدل عن الافتراض‎ 
garder des livres الدفاتر‎ ovt 


-دقار ااصار يف الر به rouge‏ 


Littéralement adv. الراحد‎ o Ll. G حر‎ 


تر حم نا — traduire‏ 

Littéralisme n.m. ) E 
Littéralité n.f. ) uum راه‎ 
Littérateur, trice n. et adj. اديب‎ 


ادب . علوم اديه . ادیات ۰ Littérature‏ 
الاد اء - ھا 


Littératurier, ére ۰ اديب ساقط‎ 


Littéré, 66 adj. مکو‎ 
Littéromanie ۰ غيه التحر پر‎ 
Littoral, ale adj. شاطئي”‎ 

la partie littorale سم الشاطی ء‎ 


le littoral de la méditerranée 


شاطى ٠‏ البحر الابيض التوسط 


oiseaux du — طیور (طوط‎ 
Littorine n.f. 4a? 
Liturgie nf. فد اس - فرائض الصلاة‎ ٠ طتس‎ 
Liturgique adj. خاص با لقداس‎ 
Liturgiste ۰ , عا بالقداس‎ 
Lituus n.m. ناقور ۰ بوري‎ 
Liure ۰ ر باط‎ 
*Liva n.m. لواء . لوا‎ 
Livarde nf. لدل مدر 0 القام‎ 
Livéche n.f. dto 
Livet n.m. خط الکو برنا‎ 
Livide adj. et n m. کاب‎ ٠ as 
Lividité n.f. 0 کاو‎ 
Livien, enne adj. (papier) ورق (لبردي‎ 
Livon n.m. معدارة‎ 
Livot n.m. باشق‎ 
Livrable adj. et ۰ سک تیه‎ 
Livraison n.f. ia - تسام‎ 
il a fait — سلم ۰ اجری التسلم‎ 

il a reçu — استلم‎ 
prendre — استلم‎ 

les livraisons du dictionnaire ملازم القاموس‎ 
première — day الارمه‎ 

— des titres السندات‎ d3 
Livrencier n.m. مو رد‎ ٠ متعهد‎ 
Livre n.m. سفینه ب سفر - مقاله‎ ٠ کتاب‎ 
livre X الاصحاح الماش‎ 

محلد relié‏ — 
کتاب مو ری broché‏ — 


le grand — AS الاستاذ ۰ الدفتر‎ 


LIVR 


48677» 


LIVR 


livrer son &me à l'espérance امل‎ 
— ges secrets m» 
سب‎ au vent هدر عرض للریح‎ 

je vous en livre autant انا مالك‎ 
— au bras séculier ایخدا.من‎ 3^3 
— chance حلب البحت‎ 
— 0 ثقاتل‎ 
— à la mort شق‎ 
— au supplice às 
— un assaut هجم‎ 
— un combat ۱ قاتل‎ 
سب‎ en proie TE 


livrer la gazelle aux chiens 


— àla prostérité خلف‎ 
se — vpr. نقسه‎ M. تسلم ے‎ 
86 — à la joie e فر‎ 


voleur qui vient se livrer 


حراي ملم نفسه للحكومة 


elle se livra Jep .عدت‎ 
se — à une occupation ^ E A? 
se — au commerce شتفل بالتحارة‎ 

des combats se livreront متحصل و ائم‎ 
86 — ۸ son devoir قام بفرضه‎ 


homme qui ne se livre احذر من غراب 88م‎ 


سلم جدلا 


se — dans la discussion 
Tel vend qui ne livre pas 
بطیق‎ Y تکلف ما‎ 
Livresque adj. 
Livret n.m. 
— de revue الاستمراض‎ 35. 
livret de la caisse d'épargne 
سفينة صندوق التوفير (دفتره‎ 
livrets du troisième estomac 


Livreur, euse m. et adj. شال‎ «dioe 
livreuse n.f. عر بة توصیل الشتروات‎ 
Livrier n.m. et adj. مو لف سافط‎ 
le style — الردي‎ UN 


خسل 


Lixiviation n.f. 
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il est écrit sur le livre rouge ۱ 
مقید في دفتر السيئات‎ 


le livre bleu الکتاب الازرق‎ 
le livre jaune الکتاب الاصفر‎ 
Livre n f. رطل‎ 


des chandelles de six à la livre 
شمع کل متة رطل‎ 
اع با( طل‎ 


il porterait cent livres pesant ou cent . 


vendre à la livre 


pesant ou deux cenis pesant etc, 
e7 و‎ ^ ۰ 
رطل‎ Uc. رطل او‎ AL. زنعه‎ 


فک | جو تد 
AS‏ ی غلظه — poire de‏ 
مسیار demi-livre allongée‏ 

Livre n.f. فرنك‎  هینج‎ 
la — 0 فر نك‎ 

la — parisis شمه فروس‎ 


contribution au sou, au marc la livre 
نوزم بالحاصه‎ 
جنیه انكليزي‎ 
جه مصري‎ 
دوه‎ 8 "A 
منهمك = مسلم - علص‎ 
agneau ۳۲۲۵ au loup رماس فر اس الذب‎ 
Livrée ۰ 


livre sterling 
livre égyptienne 
Livré, ée p pas. 


de quelle livrée fut un tel? 
من ای حذب کان فلان‎ 


طقم ji‏ بنة 


grande — 
laquais.en petite livrée 


خادم لاس طم عاده 

il ۵ porté la livrée غاونا‎ Ud 
porter la — à qqu'un خض لانسان‎ 
homme de — خدام‎ 
galon de — شر بط طقم‎ 


battre la livrée de qqu'un 
0 $ 
حارب اعوان احد‎ 


livrée de la noce شر بط الدعوة‎ 

و برة اطیوانات des animaux‏ — 
رش الصيف d'été‏ — 
ی جع أرض 1 une — de terre‏ 
سام va.‏ 17۳6۲ 


LOCA 


LIXI 


کرا ۰ کترا. استشحار Location n.f.‏ 


Locatis n.m. حصان احرة‎ 
Locelle n.f. wr 
Loch nm قاس‎ 
0613856 n m. 7 


Locher v.n. et a. تلخلخ . او‎ 


avoir toujours qque fer qui loche 


انحرف م اجه داعا 


هز شجرة un arbre‏ — 
اوح ۰ 001166 
صیلان نفاسی Lochies n.f. pl.‏ 
E‏ نفاسى Lochiorrhagie n.f.‏ 
رئيس انا . دل( الا ٠‏ ليان رئيس Locman‏ 
محل Loco nm.‏ 

کیا ^ د کره citato‏ — 

محل الوحم dolenti‏ سب 
آله دراسة Locobatteuse n.f‏ 
کر Locomobile adj. d‏ 


une — 


وابور ري نقالي ٠.‏ کومو یل 


une locomobile de 10 chevaux 


وابور كومو یل فوة عشرة خیل 

Locomobilité ۴ d'a 
Locomoteur, trice adj. ٠ ناقل . محر ك‎ 
appareil — اعضاء التحر يك‎ 

Locomotif, ive تحر ی‎ 


une locomotive ) 


machine ) Aot 255 


locomotives-boites d'essieux avec chapeau 


كراسي وابورات lka‏ 


فوة محر که faculté locomotive‏ 

قا بلة Locomotilité ۰ JÈN‏ 
حر که Locomotion n.f.‏ 
وابور السكة الدید Locomotive n.f.‏ 
قوة محر که Locomotivité n.f.‏ 
مسكنى . ذو خلایا adj.‏ 1000181۴6 
حنطةہ Locular n.m. et adj.‏ 
حنطه — blé‏ 

مسکن صغار Locule n.f.‏ 
مفشخ Loculicide‏ 
رت نے — figue‏ 

Locustaires n.m. pl. قصیله الراد‎ 


a‏ ړا 


جرادقت برغوث البحر ‏ سنببلة Locuste n.f.‏ 


Lixiviel, elle adj. ]له‎ 
Lizarique «dj. (acide) TP 
Llano n.m. t^ 
Lloyd n.m. et adj. Cede ابالو بد (اسم‎ 
compagnie — ش رکه بحر به‎ 

—  mutrichien شر که بواخرالنمسا‎ 
Loam ۰ ارض خصة‎ 
Loasées n.f ۰ s Las 
Lobaire adj. فصي‎ 
Lobe nm فص‎ 
les M lobes du cœur َد إلقاب‎ 

— de l'oreille شحمة الاذن ۰ حلمه‎ 
Lobé, ée adj. T 
Lobéliacées n.f. pf. الباتات ال هر به‎ 
Lobélie n.f. ia onis 
Lobéline n.f ز هر بن‎ 
Lobier ۰ اب‎ EF 
Lobulaire adj. - PT 
Lobule n.m. (e 
— de l'oreille شحمة الاذن > حلمة‎ 
Lobulé, ée ۰ ذو فصصات‎ 
Lobuleux, euse adj ذو فصوص‎ 
Lobulisation n.f. pw 
Local, ale adj. ب محلي‎ Te 
train — رر کات‎ 

ظرف المكان — adverbe‏ 

اه موضعیه affection locale‏ 
صبفه بلديه ٠‏ زي مو couleur‏ 

la position du — الجهة‎ er 

المحل — le‏ 
عرف ال ںه — connaitre le‏ 

Localement ۰ me 
Locelisation n.f. ار ت ایضاع . حلول‎ o 
la - , à lapeau, de l'infection variolique 


ایضاع المدوی الجدر d‏ الجلد 
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Localiser ۰ افر‎ 
86 z v pr. اسر‎ 
la maladie s'est localisée استقر امرض‎ 

Loca]ité n.f. | i> 

Locar n.m. et adj. حنطه‎ 
blé — حنطه‎ 

Locataire n pom 


Locatif, ive adj. 


LOGÉ 


LOCU 


loge des marchands نادي التجار‎ 
droit de loge عوابد الاحتما في القصر‎ 
loges du port ملاذات ال ینا‎ 


louer un tiers de — 45 غر‎ 2d حر‎ 5 


avoir loge à un spectacle 


jour de loge يوم الانتفاع بالغرفة‎ 


étre au premiéres loges ار تفع‎ 
premiéres loges الاول‎ VE 
être en — الجرة‎ d انفرد‎ 
les loges du Vatican o ul طر فات‎ 
la - pontificale بك‎ odi محل‎ 


Logé, ée p.pas. ضا كن‎ 
nous en sommes logés là, nous voilà bien 
être — aux quatre vents 

سکن في بيت تخفق ار بح فيه 


Dieu est — plus haut que nous 


être — 


logés 


سبحانه وتعای 

vin logé تذ فى البر ميل‎ 
idée logée dans sa tête | 

FE‏ راسحه T‏ عفله 


volant logé dans un mûrier 

طيارة at‏ في التوته 
af du‏ 
مسكن d‏ 


$552 ( حر بيه ) = Ka‏ 


Logeable adj. 


maison — 


Logement n.m. 


prendre — dans nn hótel نزل في فندق‎ 
les logements 2 M مضایف‎ 
faire les المضايف و‎ as 


envoyer aux logements 


وسل لاستمداد المضايف 
مضایف الساکر 


تذاکرة و 


logements des soldats 
billet de — 
— du capitaine -غرفه القطان‎ 
les logements des passagers | 
محلات المسافر ين بحرا‎ 
سكن . ترل . اقام‎ 


aa 


Loger v.a. et n. 


— un hôte 


Locustelle n.f. $ x 
Locustidés n.m. pl. فصیاه الحراد‎ 
Locution n.f. تر اس تنسیق‎ 
locutions vicieuses بس‎ 

حملة adverbiale ii b‏ سب 
prépositive FI‏ — 
ا n.f.‏ 100100198 
شجرة حوز الند Lodoicée n.f.‏ 
ءواید ۰ رسوم Lods n.m.‏ 
عوايد البيوع lods et ventes‏ 


payer les lods et ventes 


e‏ عوارد اليبوع 


Lemologie n.f. الطاعون‎ Lae 
Lemographie n.f. وصف الطاعون‎ 
Lorie n.f. بها‎ 
Lof n.m. جهة الر يح‎ 
aller au lof اتجه لار بح‎ 
venir au lof الى للر بح‎ 
lof ! استقبلوا الر يح‎ 
revenir du lof aat ن‎ 
Lofer v.n. الر بح‎ Ja 
Lotfitude n.f. سذاجة‎ 
Log (pour logarithme) e لوغار‎ 
*Log n.m. DD كله السوایل‎ ٠ وغ‎ 
Loganiacées n.f pl. فصيله اعساب تسمم السهام‎ 
Loganie n f. السپام‎ c3 la 
Logarithmancie m.f. تنجم بالارفام‎ 


Logarithme ۰ الخوارري‎ ٠ e E 
حدول اللوغار يتات‎ 


table des logarithmes 
Logarithmique adj. 


تنج بالارفام Logarithmomancie n.f.‏ 
فن اللوغار تمت ۰ اشوارزمات Logarithmotechnie n.f.‏ 


Logarithmotechnique adj. EJA خاص من‎ 


Lopae ) "f (èla) uL 
Loge n.f. - مسکن‎ ٠ عشة. . خص - حجرة‎ 


منظر ( ارو  )‏ اهل الفرفة ب ;3 v‏ — 
دکان . تخشيبة ب مشجر ‏ فص à)‏ النباتات ) 


ست الفر اخ des poules‏ سب 
حجرة البواب du concierge‏ — 
محفل احاو maçonnique‏ — 


غرف الجاذیب 


سکن الکلب 


loges des fous 


du chien‏ ے 


LOGI 


« 1870 


LOGE 


il est cette année en logique 
هذه السنه‎ aedi یدرس‎ 


سلم الذوق 


il a de 18 6 


Logis n.m. لاق‎ cc lex یت‎ 
corps de — سكن‎ s 
le ۳ roi اس محافظه الثغر‎ 
la folle du — المخلة‎ 


s'en aller marquer les logis 
توحه لاستعداد للضایف‎ 
il n'y a plus personne au logis 


طار عقله 


Logistique n f. et adj. ار بع قواعد ا مساب‎ 


ابر . علم ایر spécieuse‏ اسب 
لوغار يتمات صفر به logarithmes logistiques‏ 
ار باب المقول les logistiques‏ 


Logodiarrhée n.f. bij. اسپاپ . اذراع ۰ تذرع‎ 


مور خ ب موالف قاموس ۰ Logographe‏ 


حر يدة مجاس‌شوری القوانت . ۰ le logographe‏ 


مختصی الكتابة 

Logographie n.f. سر اختصار الكتابة‎ 
Logographique tyes - ألفاضي‎ 
Logogriphe m.m. A. 00 
Logogriphique adj. و‎ 
Logomachie n.f. حدال"‎ 
Logomachique adj. as 
Logophanie n.f. کلمة الله‎ d 


رغاي . یذار 
مذر کلام bL‏ 


Logophile ۰ 
Logorrhée n.f. 


Logos ٠۰ کلمه‎ 
Logotachygraphe m.m. atsi مجتصر‎ 
Logotachygraphie n.f. اختصار الكتابة‎ 
Logotechnie n.f. اللفه‎ a 
Logothéte n.m. تا اللك‎ 


جع كلمات مسبو که ( مطيمة  )‏ 
طوق ( مسح بخرقه ) 


Logotype ۰ 
Loguer v.a. 


loguer la forme du sucre 
طوق قالب السکر بخرقة‎ 


در . وصله اللبان Loguette n.f‏ 


Qt? 
Loi n.f. عار (لعمله‎ 
Loi n f. شریعه # فانون‎ 
les docteurs de la loi الاحبار‎ 


Logiquement adv. 


loger des lapins dans une jarre 
رب الارااب في جرة‎ 
سب‎ ses livres یرت که‎ 
loger sa balle dans la cible 
بيست الرصاصه في القرطاس‎ 
enfant qui a logé sa balle sur les toits 


ولد راحت ننه الكورة على السطوح 


loger le diable dans sa bourse, n'y rien 
5 


loger du tout انزف‎ 
— àla belle étoile التحف اضما‎ 
Ici on loge à pied et à «heval 
J> محل نوم واسطبل‎ 
j'ai logé dans cette maison ۱ 


JAI سكنت في هذا‎ 
je suis logé dans cette maison 
JÄI انا سا كن في هذا‎ 
سب‎ dans sa tête دماغه‎ à رر في ذهنه. حط‎ 
ge — vpr. سكن‎ 
se loger dans une position 
استحكم في موقع‎ 
le lapin se loge dans son terrier 
یم الارنب في مكو‎ 
la balle s'est logée dans sa tête 
راسه‎ d بانت الرصاصه‎ 
11066 qui se loge dans sa tête 
راسه‎ à استفرت‎ t الفكرة‎ 
se — prés de son adversaire 
تدای من حصمه‎ 


حلية 


Logette n f. 
logettes des œufs d'abeilles 
عیون صوّب النحل ( وهي عیون الہاد بییض انحل بها)‎ 
a> alli حلابا‎ 
vA صاحب‎ 
طالب النطق‎ 


logettes 18 ۵ 


Logeur, euse n. 


Logicien n.m 


élève — 
Logique n.f. et adj. علم المنطق‎ ٠ منطق‎ 
analyse اعراب منطق ل‎ 
la — du ceur مفہوم افو" اد‎ 
— naturelle فطنه غريزيه‎ 


traité de — ال طق‎ d 4L, 


LOIN 
في حکم القانون‎ 


passé en loi 


Loin adv. ces . مدا‎ 


aller loia اغتق ب ترقی — سبق زاد‎  مدقف‎ 
revenir de loin, de bien — نجی 1 خلص‎ 


la jeunesse revient de bien loin 
مجود‎ "WES PT ما دام مود‎ 


ne connaitre qqu'un ni de prés ni de loin 
۶ 5 7 E 


nous sommes parents mais de loin 
نحن افر با قرابه بميدة‎ 
de loin Jas من‎ 
٤ 
voir de loin MZ علم ما‎ 


de bien loin xs 


9 


de plus loin, d'aussi loin que على أ مد مايكون‎ 


du plusloin que je me souvienne, qu'il 
m'en souvienne la chose était ainsi 


على ابعد ما الى کر كان الام بهذه الصفة 


c'est du plus loin qu'il me souvienne 


على قدر ما اتذکر 


au loin ۳ ګل‎ 
voir au loin ٧ اظر على‎ 
voyager au loin yw سافر‎ 
aller trop loin du. بالغ‎ 
n'allez pas trop loin لا ترد عن ذلك‎ 
n'allez pas plus loin E 
mener loin في الصاب‎ e » 
pousser — دفع الى الندم‎ 


il ne le portera pas loin له‎ «xb ما می‎ 
il n'ira pas loin ND فرغ أحله‎ 
non loin de غير بعيد من ۰ قريب‎ 
de loin من بعيد‎ 
je vous vois venir de loin شايفك‎ 
: : 1 
LII وی عل بعد‎ 


loin de moi les pensées de ces impies 
(Job XXII, 18) 

)۱۸ تعد عى مشورة الاشرار (ادوب ۲۳ آبة‎ 
loin de nous les héros sans humanité / 


نموذ ab‏ من الابطال عدي الانسانية 


loin de là ابد ا . اصلا‎ 

étre loin de son compte عن الصواب‎ ole 

ils sont encore tous deux bien loin de 
compte ٢ یتفقا على‎ i 


LOI 4871» | 
ہہ‎ 


établir une loi شر دمه‎ jm 
avoir force de — ùp üll 3 حاز فو‎ 
il connait bien les lois 6 pe 
les lois de la nature نوامیس الطبيعة‎ 


les lois 8 له‎ AU d الس‎ 


la loi divine 


coutume passée en — القانون‎ re عادة في‎ 


faire — , donner la — يمه‎ p) (le فام‎ 
municipale — البلدية‎ o 9e 
la — du talion القصاص‎ 
homme de — متسرع‎ 
les gens de — اهل الس يمه‎ 
officier de — .مور ہہ‎ 


procès pendant par devant les lois 
دعوى م‌فوعه امام القضاة‎ 


ville de. — مدنه ذات قوانین‎ 
les lois de Dieu احكام الله‎ 
se faire une loi de qque chose 
faire la loi, dicter la loi, imposer la loi, 
donner la. — اسر‎ 
c'est la loi et les prophètes JA 
. t 
recevoir la — اس‎ 
„prendre loi de أطاع‎ 


les royaumes tomberont sous ses lois 


تقع الاك تحت حكمه 


marcher sous ses lois اناد لساطته‎ 


être sous les lois deqqu'un  ناسال احاص‎ 


les lois d'une femme سلطة (لز وحه‎ 
les lois du devoir اركان الواحب‎ 
les lois de la grammaire x3 اصول‎ 
les lois du jeu شروط الب‎ 
de plein الطاوله‎ à اصول ففل اخانات‎ 


l'immutabilité de la loi de la nature 

er‏ قانون الطبيعة 
Que veut le roi, le veut la loi )‏ 
Si veut le roi, si veut la loi )‏ 


ألسنة au‏ اقلام الشر يمة 
Un roi, une foi, une loi‏ 
ملك" ودين“ وشریمة 
Nécessité n'a point de loi, force n'a point‏ 
.de loi‏ 


LOMB 


Lombaire adj ل صلی‎ 
plexus — FE 4 
plume - ر شة القطن‎ 


Lombard, arde n. et adj. 58 لومباردي‎ 


engager sa montre au lombard 


رهن ساعته في محل رهن 


الله اللومباردية د يې 
yh‏ 5 ملت Lombes n.m. p’.‏ 
محارہ ۰ Lombis‏ 
كطنى بطنى Lombo-abdominal, ale adj.‏ 
ثطنی صلی Lombo-costal, ale adf.‏ 
قطني ضاي رفي Lombo-costo-trachélien, enne adj.‏ 
قطني ظبري دقی Lombo-dorso-trachélien adj.‏ 
قطنی عضدي Lombo-huméral, ale adj.‏ 
قطنی عجز ي Lombo-sacré, ée adj.‏ 
7 الما . صترالاء Lomboyer v.a. Cs‏ 
$253 طعم الكت Lombrie n.m.‏ 


حشدشة دودیه ‏ 8332 حفر به Lombricaire m.f.‏ 
$253( الشكل 


ilas‏ دود به کل 


Lombrical, ale adj. 


uh — 


Lombricidés m.m. pl. AD فصیله دود طمم‎ 
Lombriciforme adj. $354) شكل‎ 
Lombricite n.f. دودي‎ Mexi 
Lombricoide adj. 4 Àl دودی‎ 
la دودة الاطفال س‎ 
Lome n.m. (b) ا‎ 
Lomentacé, ée adj. ذو مفاصل‎ 
Lompe n.m. ارتب البحر‎ 
Lonchite n.f. lonchitis سرخس‎ 
Lowerreto (۴٣ بت حظ ۰ ر‎ 


تر نسي وكان تر نسي 
ندري ۰ سا كن ندرہ 
ندرہ ۱ 


Londinien, enne adj et ۰ 
London 


Londonais, aise ۳ et adj 


ندري ۰ساکن لندره Londonien, enne)‏ 


Londres لدره‎ 
Londrés n m. سحارة لندره‎ 
Londrin ۰ جوخ‎ 
Long, longue adj. -طو بل‎ 
vue longue هر مدید‎ 
longue vue, lunette de longue-vue - 
الاہماد‎ ou 


(1872. 


LOIN 


être loin, bien loin de faire une chose 
بعد عن مل اس‎ 
bien loin ou loin عن‎ Ya 
celui-ci loin de tourner le dos veut... 
وهذا بدلاً عن ان بفوته يريد کذا‎ 
nous sommes encore loin du carnaval 
نحن بیدون عن عيد السحرة‎ 
Loin des yeux, loin du cœur 
بعيد عن العين بعيد عن القلب‎ 


Pas ٥ pas on va loin ) 
qui va doucement va loin ) 


في ol‏ السلامة 

Lointain, aine adj et n.m. فاص‎ 
les siècles les plus lointains 

o» Al‏ الاو ی 

le — d'un tableau أتصى اللوحة‎ 

Lointaineté ۰ کےا‎ 

Loir n.m. الشتا- کسلان‎ a ob 

dormir comme'un. — تعد‎ 

Loirot n.m. Nao فار وام‎ 

Loisible adj. 2 Jc میاح‎ 

11 est — باح‎ 

il lui est — 4| ce 

Loisiblement adv. ماحه‎ iù بطر‎ 

فضا . فر اغ ۰ Loisir‏ 

mement de — روافه‎ 

tout à — , à — ی مہل‎ 

étre de — "m 


il faut qu'il ait bien du loisir du reste, 
il est bien de — ما لا من‎ d بدخل‎ 


ز يادة مبلة 


il n'a pas le loisir de se moucher ou de 
respirer 


un peu plus de — 


*Lok ۰ موق‎ 
Lokman n pr. لقان . ذو اللسور‎ 
. Loliacé, ée adj. لی"‎ 
Loliacées n.f. pi فصیاه السیلم‎ 
10116 n.f riz 
Loligidé, ée adj aal شه‎ 
Loligo n m. ٭قلمة‎ 
Lolium n.m. ) این اليطار‎ ure: 


LONG 


observer les longues etles bréves 
في الامور‎ a» 


il en sait les longues et les bréves 


مرف الكت 

حدیث طو بل المواق ۰ un long discours‏ 
خطبة مطو له 

en savoir long, bien long a 


مکر کان ماهر 


savoir le court et le long d'une affaire 


en savoir long 


عرف مکنونات الاب 
il nous en a dit long, bien long‏ 
اطال لا الحديث على ذلك . اكرى لا الحديث 
قبع boire à longs traits‏ 
boire à longs traits le calice de la douleur‏ 
تجرع کاس الام 
à la longue on fait tout‏ 
طول الممر تباغ الامل 
على مدی الرمن à la longue‏ 
le long, tout le long, au long du Nil‏ 
على ضفاف JA‏ 
على طو ل السارع tout du long du boulevard‏ 
طول مدة ابجاره tout du long de son bail‏ 


il en ٭‎ eu tout du long de l'aune 


1 , 

هرب واهین 

tout du long de l'aune انقطاع‎ E 
tout le - de la journée طول النهار‎ 


payer les frais tout du long 
كافة الصار يف‎ d? 
en donner à qqu'un du long et du 
large 1 PEU 
en donner tout du long à qqu'un 
اسخنه ضر با‎ 
fendre du bois en long y اب طو‎ 8۸ 


voler en long Ya طار‎ 


avoir les cótes en long کسل"‎ 


tirer de long . ارسل الکلات نمامته‎ 
مع الفتلة - أف بمفصلات الام‎ 
je suis allé tout du long du Nil 


صرت والیل 


LONG . 1873 > 


prendre le plus long v لف على‎ 

plus long اطول‎ 

les voyelles longues sont celles sur les- 
qaelles on appuie longuement en les 
prononçant ; comme dans pûte, pêche , 
épitre, apôtre. 

lle حرف المدهي لی یوقف‎ ol كات المدودة‎ LI 
طو بلا عند اللفظ بها نحو : عبن وخوخهة‎ Cj 


ورساله ورسول 
مقطع مد ند syllabe longne‏ 
.توازي الاضلاع ام الزوایا carré long‏ 
رمن مدید un — temps‏ 
94 مسنطیل âge‏ 
bail à longues années, à long terme‏ 

»^ سر 
غُرة احله du pain bien long‏ 
étre long E‏ 
de long ) :‏ 
en — ) a‏ 
scieur de long 1۳‏ 
les races longues corne3 )‏ 
les longues cornes )‏ 
ذوات القرون الطو يله 

ذرات الصوف الطو بل longue laine‏ 


avoir les dents longuss , bien longues 
جاع‎ 
voyage de long cours سيا حه مستطله‎ 
il ne la fera pas longue 
يمش زمنا طویلا‎ | 
tirer de longue, donnerle caréme bien 
long الاد‎ QUI 
*vieillard — اختیار بطيء‎ 
il tire la langue d'un pied de long 
في شدة الاحتياج‎ 
S'étendre de son long, de tout son long 
انطرح بطو له‎ 
noyau long à pousser SUYI بطیثه‎ lyi 
le long du cou الى‎ alae 


cette maison a 0ل‎ pics de long 


طول هذا البيت ۳۰ ذراعا 


i 4‏ ا وک “اليا سا —— 


ذو اوراق مر که طو 4b‏ 


سلو يل Q2 All‏ 
علو يله (لفرون 
امرأة ELS‏ 
A‏ سوه 
طو بل الازهار 
طو يل الاوداق 
طو يل النصوص 
لو يل الايدي 
مقياس الطول 
ټیاس الطول 
. باسی Jb‏ 
M‏ 
و یل الارجل 
طو يله الارجل 
طو یل الاجنحه 
طو یله الاجنحة 


طو یل النقار - TENT‏ 


LONG 


Longicomposé, ée adj. 
Longicorne adj. 

les longicornes n.f.pl 
Longie n.f. 
Longiére n.f. 
Longiflore adj. 
Longifolié, ée adj 
Longilobé, ée adj. 
Longimane a4j. 
Longimétre m.m. 
Longimétrie m f. 
Longimétrique adj. 
Longin n m. 
Longipéde adj. 

les longipèdes 
Longipenne adj. 

les longipennes n.m.pl. 


Longirostre adj. et n. 
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LONG 


il est tout du long dans un récit 
sauce longue دمعه مرف‎ 


` être le long du bord | 
) وقف بجو ار السفيئة ( قارب‎ 


je me proméne en long et en large 


اقاشی طولاً وعرضا 


de long en large 2 وعر‎ 3 b 
au long, tout au long تفصلا‎ 
de longue main من رمن مدید‎ 


Longues paroles font les jours courts 
الکلام مطية الطر يق‎ 

De longues terres, longues nouvelles 
4M m حديث‎ 
Longailles n.f.pl. سقایف البرمیل ۰ الواح البد ميل‎ 
Longamine adj. حلم‎ 
Longanimement adv. بحلم‎ 
Longanimité n.f. حلم‎ 

du prince‏ سب 

٠‏ آخر ds‏ في القاد 
سفینه (أسفر يات البعيدة — 
طااب الامتحان à‏ وظفة قطان 
e^ <‏ 


Long-atout n.m. 


Long-courrier n m. 


les longirostres n.m.pl. Eu 

Longis n ۰ t 
Longiséte adj. "طو بل الو ر‎ 
Longistyle adj طو بل الابرة‎ : 
Longitarse adj. طو يل الط‎ 
Longitude n.f. :طول‎ 

la longitude des étoiles  بکاوکلا اطوال‎ 

( سيديو ) 

degré de — درحه الطول‎ 
bureau des longitudes خلم درجات الطول‎ 
Longitudinal, ale adj. dj 
coupe longitudinale طول‎ dud 
Longitudinglement adv. Yu 
scier un arbre — نر شجرة بااطول‎ 
Longiuscule adj. مقتدر (لطول (#صص)‎ 
Long-jointé, ée adj. طو بل القود‎ 
Long-nez n.m. :عرد مان‎ 

كمرة(حمارة) Longrine n.f.‏ 
كمرة حدید en fer‏ — 
سزمن طو بل Longtemps adv.‏ 
جزمن مدید un longtemps‏ 
من منذ زمن طو بل — dés‏ 

من زمان . 90( — depuis‏ 


Longe ۰ 

mener un cheval par la longe 
قاد حصانا بالحكمة‎ 
marcher sur sa longe e 
la — du faucon سباق . فيد الصقر‎ 

gant de l'oiseau avec la longe 
263 . الدتان‎ 
longe de veau یت الكلاوي المجا لي‎ 
tirer à la — H3 عاد ال‎ 
prise de جزح المقود ) بيطارية ( ل‎ 
Longé, ée adj. 25x . عتیق‎ 
faucon — صقر ذوساق ملون‎ 
Longer ۰ TELS 
— 16 Nil سار على ضفاف اليل‎ 
سب‎ la côte de LN بجرار‎ PT 
Longévite adj. et n. عاس ۰ معمر . مخلّد‎ 
Longévité n.f. طول العمر‎ 
Longicaule adj. باسق‎ 
les 0866138 16 النحل باسقات‎ 


LOOC 


*Looch m.m. ) الاصل‎ å. P) لموق‎ 


Tm 


ذو خياشم شوه 


Lophie 
Lophobranche adj. 


les lophobranches السوشه‎ zu ذوات‎ 
Lopin n.m. E 
un — de terre ارض‎ dahs 
Loquace adj. Jia ٠ d» ٠ مقوال‎ . Js 


esi RAS 


ذو بان Lx.‏ ياسمين بري 


Loquacité n.f. 
Loque n.f. 
ses vétements tombent en loques 


هدومه ره . 


ذات هدومه 
هدومه نت étoffe en loques‏ 
زراير (لنطلون les loques n.f.pl.‏ 
٭عضوض ée adj.‏ ,1,006 
شمكة زر کچه شوه — hareng‏ 
إسهاب Loquéle n.f.‏ 
v‏ سبل الكلام — il a de la‏ 
Loquet n.m. Abu.‏ 
سقاطه الاب d'une porte‏ — 
اغر به حديد loquets en fer‏ 
nut‏ بز ميلك — couteau à‏ 
«صوف الافخاذ - شعر (لفرشه Loquet n.m.‏ 
Loqueteau n m. e.‏ 
زمبلك طلمبه à pompe‏ — 
1٠‏ (لسقاطه Loqueter v.n.‏ 
پر بد . مخلقن ۰ Loqueteux, euse adj. et‏ 
شحات محلقن — mendiant‏ 
خطعه ب صوف مندوف Loquette n f.‏ 
de pain s e$‏ — 
منماه Loqueux, euse adj.‏ 
شېد منعاہ — miel‏ 
خرر Loquis n.m.‏ 
فصیله Loranthacées m.f pl. oU il‏ 
io S) xdi 2 oiu‏ - پور ) Loranthe‏ 


Loranthus ) E d í 
C عنم ( ابن (سطار‎ ٠ Ab درق‎ 


Lord n.m. لورد ۰ امير‎ 

محافظ لندره lord-maire‏ 

la chambre des lords ٠ oU YI مجلس‎ 
Lordose n.f. تقرس‎ 
Loré, ée adj. ملون الاجنحة‎ 
Lorette n.f. په‎ 
Lorgnade n.f. iana 
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LONG 


pendant longtemps “دة مديدة‎ 
je vous connais de —- . اعرفك من زمان‎ 
ils ont parlé pendant — تكلموا مدة مدددة‎ 
pour — ما شاء الله‎ di 
les voilà séparés pour — انفصلوا الى ما شاء اللہ‎ 
Longue (àla) loc. adv. على مدی الابام‎ 


une — 


مقطع مد بد 


observer les longues et les bréves 


دفق à‏ الا ور 
il en sait les longues et les bréves‏ 
بعرف الکفت 
ملا Longuement adv.‏ 
vivre — 8.0 PT.‏ 


tes pére et mére tu honoreras afin de vivre 
longuement طو بل‎ C احترم والدیك لتعيش‎ 


Longueresse n.f. 
Longuerie n.f. 
Longuerine n.f. 


en fer‏ سب 


مخروط مستقم ( هندسه ( 
2 


Longuet, ette adj. .طاول‎ 
un peu — طو بل همسه‎ 
rapporteur — t- ملخص مطل ال‎ 
longuet ۰ شا کوش‎ 
Longueur n.f. di 
unité de — d 53 وحدة‎ 
mesure de ماس (لطول ل‎ 
scier en. نثم بالطول ل‎ 
en — طولاً‎ 
coup de — Ere 
épée de -— سيف مطاول‎ 
évitez les longueurs احتنبوا الطواه‎ 
les longueurs de la justice بطء المداله‎ 
tirer, trainer en — 5 abs 


affaire qui traîne en — 


patience et longueur de temps font plus 
que force que rage 


فخاب من بمزمه تمتى * ومن تأنى نال سا ی 
والحزموالندبیر روح العزم ae‏ لا خير فيعزم بغير حزم 

( محمد عثمان جلال ) 
كرازة ارضية 
صرعة ادي . ins‏ ذات‌المهن . etrusca fraas‏ — 
سلفینون ۰ قلومانن (١بن‏ البیطار C‏ 


Lonicera n.m. (xytosteum) 


LOSA 


« 1876» 


LORG 


écu losangé 


Losanger v.a. Ow. قم الى‎ 
Losangique adj. utl. EL . ممين‎ 
tuile — قراميد مع نه‎ 
Lossan ۰ c سوسه‎ 
Losse n.m. بر عه‎ 
Losson n.m. c9 سوسه‎ 
Lot n.m. نصت‎  هصخ‎ 
le gros lot الحظ الا كس‎ 
gagner un — La کب‎ 
diviser en lots Laidi قسم‎ 

un lot de 4 feddans 
افدنه‎ iu حصه قدرها از‎ 
Lot ۰ ) لوط ) عليه (لسلام‎ 
Loterie n.f. نصيب - کوتشينه یانصیب‎ 


le monde est une — نا بحت ونصيب‎ aJ) 


c'est une — ماله مخت‎ 
Loth n.pr. لوط . سدالوط‎ 
Loti, ie 6 حصص‎ I مقسم‎ 
homme — کاب تا‎ de 
bien — مخت‎ 
mal — منوس‎ 
Lotier n m. AL حند قوق (نبات) - صاحب حصه‎ 
(AL (صاد‎ 
—  coruiculé حتد دوق‎ 
— alimentaire له‎ 
— des lotophages oU 
—  blane نت‎ y). ازادرخت‎ 
— d'Egypte فول مهس‎ 
faux - سدرة اتنا و‎ 
Lotiforme adj. اللجان‎ Je 
Lotion n.f غسيل ۱طب)‎ 
—  pourles cheveux اشيل الراس‎ pm ماء‎ 
les lotions Jil ماه‎ 
— aromatique ماء عسل عطرۍ‎ 
les continnelles lotions o» 
Lotionner v.a. َل‎ 
Lotir v.a. قم‎ 
Lotissage ۰ قرز ۔ ثقسم الصص‎ 
Lotissement nm. c قرز ۰ افراز.‎ 
Lotisseur n.m. فارضی . مقسم الصص‎ 
Lote n.m. s $ 
.- è 


boules de loto 


س شم o‏ 
حول سے مرائبه Lorgnement n.m.‏ 


- 
- 


Lorgner v.n. et a. ترقب _ حول‎ 
$ 
— une femme : «صیص لامراة‎ 
"E $ 

نظ ام نظرة دی ve‏ 

ر امراة نظرة دي على 
- العدو l'ennemi‏ — 
رص صه 


Lorgnerie n.f. | 
Lorgnette n.f Ù AS نظار ۶ مرسح صفيرة ے تقب‎ 
regarder par le petit bout de la — 


2h 2‏ 
مل ال وه 


regarder par le gros bout de la. — 


حەل هه حه 


Lorgneur, euse n. et adj. ممص ص‎ 
homme — dla رحل‎ 
Lorgnon n.m. نتارة . كوزلك‎ 


عر به بد "وت حديد ) 

لوري b)‏ اسمه تقايد صوته ) 
ERE‏ 

ذو الدرفه (سمك) 

CA TE‏ — طاحن مصلحه الفرن 
ذو ارجل سر & 


Lori n.m. 


Loricaire adj. 
سے‎ n.f. 
Loriot n m. 


e Loripéde adj. 


e "د‎ 


Lorique n f. $ 
Loriqué, ée adj. E 
Loris n.m. فرد‎ 
Lorman m.m. سرطان بحري‎ 
Lormier, ière m. et adj. اليل‎ pib صانم‎ 
Lorré, ée adj. رالا‎ 
Lors ۰ عند _ وف‎ 
lors même que loc. conj. وو‎ 

lors de loc. ۰ وت‎ 

lors de son départ وفت رحله‎ 

dés lors que من وفت ما‎ 

dès lors ذلك (لوفت‎ 001۰0 

في سك الاله pour lors‏ 

Lorsque conj. s 
Los n.m. مدد‎ 
Losange n.m. et adj. V 
figure — شكل .مين‎ 

في شكل معين — en‏ 

les losanges de l'écu 45 5 JJ! شطر نج‎ 

C شعائر‎ ( 


نقطه کل المعين ( موسیعی ) 


note ل‎ 


Losangé, 66 p pas. 


LOUC 


le louche ب الشبهه‎ ele yi 

l'envie est — الساوی‎ cas سود‎ ۷ 
Louchée n.f. ملوء ماعقھ‎ 
Louchement n.m. AS حولت‎ 
Loucher v.n. حول‎ 
Loucherie n.f. حول"‎ 
Louchet n.m. قادوس‎ -g 
Loucheté n.f. use 
Loucheur, euse m. احول‎ 
Louchir v.n. تعکر‎ 
Louchon n.m. خر مه اغخول‎ 
-— nf. (لقمر‎ 
Louchonne n.f. ملعقه‎ 
Loue m f. حر‎ V 
Loué, ée p.pas. مکی‎ ۵ pu 
Loué, ée p.pas. (M 

; 
dd sud ius 1 l a الحمد‎ 


Louer va. 


il a loué son ventre 


٠ ائمزم‎ 

معزوم في S1‏ 

figures à louer 34s صور تكملة‎ 

80 — Vpr. po 

Louer v.a. مدح‎ 
— Dieu o [L . مد الله‎ 
86 — v.pr, مدح نفسه‎ - dis 

86 —- soi-même a» 9) شک‎ 

se — de qque chose إندسط من اص‎ 

je me loue de lui رضيت عله‎ 
Loueur, 6086 m. مكار‎ ٠ p 
Loueur, euse 2 مادح‎ 
grand — مد اح‎ 

Louffe ۰ فسیه‎ 
Louffer ۰ فی‎ 
1001086 n.m. m" 
Loufoque n.m. مجون‎ 
Lougre ۰ م سکب شراعية‎ 
Louis n.m. 4. K Our - بنتو‎ 
سب‎ d'argent ريال‎ 


نصف y‏ ( ۳۸ غرش و۲۵ باده ) demi louis‏ 


— d'or ou louis (n, 25 aca بنتو۔‎ cA 
Louise-bonne m.f. 
Loulou, oute n. 


«1877» 


LOTO 


avoir les yeux en boules de loto 


بکررت n‏ 
شکل الملجان 


Lotoide adj. 


Lotos nm bhel» 
Lotte n.f. ) فاروس (سمك‎ 
Lotus n.m. ) 2U حاتي ۰ ازورد ۰ ارزور (ابن‎ 
—  d'Egypte ) جاجان مصريِ ( كاز يرسي‎ 
— 0 حندقوق بري پور . حباق‎ 
un — de montagne ) اشکل کاز رسک‎ 

فول herbacé‏ سب 
och‏ الخترير الیشنین (لمر d‏ = 
غرف ٠‏ فقد القوة الافظه — manger du‏ 

Louable adj. ممدوح‎ 
le — المدوح‎ 


le louable canton du zurich 


کز زود بخ الوقر 


la matière — البر از‎ 
il est — بترم‎ 
Louablement adv. سنا و‎ 
ge conduire — JA ai الطر‎ d 
Louage n.n ايجار ۰ ۱ كترا ۰ مكاراة‎ 
voiture de — عر به احرة‎ 
domestique de — pl 


figures de louage dans un tableau 
325 ALS; PEL 
louage de maison استتجار مترل‎ 
Louageur n.m. مكاري ج مکارون 2 اکر یاه‎ "EE d^ 
Louange n.f. مدح ۰ ثناء ب فخر‎ 


chanter les louanges de Dieu سبح‎ 
chanter les louanges de qqu'un 

مدح اش 

à la louange في مدیح‎ . eL 

Louangé, ée p.pas. ممدوح‎ 

Louanger ۰ مدح‎ 

قادح v.pr.‏ — هق 

Louangeur, euse n. et adj. مد اح‎ 

Louchard, arde m. احول‎ 

کشه ‏ مغرفه ب برعه ۴ Louche‏ 

serrer la louche à un ami — عصر‎ 

Louche adj. et n. احول‎ 

نیذ متمکر — vin‏ 

سار مشبوه — conduite‏ 


LOUL 1878: LOUP 


je tiens le loup par les oreilles ت‎ Jed 
donner les brebis à garder au — 

uc‏ الذئب 
enfermer le — dans une bergerie‏ 


استحرس الذثب على الهم 


elle a levé son — رفمت غنفتہا‎ 
dent de loup مار‎ 
faire un — kaua) غلط في‎ 
à dent de loup EP 
gueule de loup d'une chemiuée 

ابو ر d‏ الد خنه 
خطم الذئب (نبات ) — gueule de‏ 
زانة ٠.‏ زانه ار سیف — téte de‏ 


jeu du loup 
انا الغراب النوی اخطف وروح على سطوحي‎ 
وان عشت لر سم‎ peb والام تقول انا اہم‎ 
La faim chasse le loup hors du bois 
انتجع . الجوعكائر . الضرورات تبيح الحظورات‎ Lodel فن‎ 
Quand on parle du loup on en voit la 
queue . بققدب‎ Ul کر‎ 3l 
) تره ( مید الي‎ Gl اذ کر‎ 
Les loups ne se mangent pas 
بعض اذن أخيه‎ Y الکلب‎ 
Il faut hurler avec les loups 
إذا دخلت قر يةفاحلف بأهلپا . من دخل ظفار حمر‎ 
(iaa) 


La guerre est bien forte quand les loups 
se mangeut 


وفع اللص je‏ الاس 
'l'andis que le loup chie, la brebis s'enfuit‏ 
لاتدعن فتاة و مرعاة فان nz‏ بغاة ۱۲۳۱ ميد الي ) 
Qui se fait brebis le loup mange‏ 
من جمل نفسه Dbe‏ | کاته الكلاب . 
من طلی نفسه بالنخاله | کته AJ‏ ۱۸۹۰ ميدالي) 
brebis comptées le loup les mange‏ 


ما حعد الال الا اصحابہ 


Quand le loup est pris tous les chiens 
lui lardentles fesses 


مق وقمت iA‏ تكش سكا كينها 
Le loup mourra dans sa peau‏ 


sd أحوال‎ glas لا‎ 


تعالي d‏ با viens loulou 4b‏ 
کاب Loulou +۰ DO‏ 
دش . ابو سرحان . Loup m.m.‏ 
سرحان ۰ ابو 455 ٠‏ ابو حمدہ س قرحة | كالة 

(طب) ب کاٹھ 

le vieux loup re 
marcher à pas de loup j; 


loup-gris, loup blane ٠ الاءلط‎ ٠ الاطاس‎ 
الامعط‎ 

courir un homme eomme un loup gris 
الفاه‎ 


il est connu comme 16 loup blane, ۵ءء‎ 


le loup gris 
٠ الاس القمر‎ je هل یحو‎ ۰ aali .مر وف ممل البقرة‎ 
هل یدیل فلائا الا من‌یجهل القمر ۰ یضا لا يدجي‎ 
على احد‎ yo وقد بهرت فا‎ . SED سناها‎ 
il est décrié comme le loup blanc 
alU مذموم‎ 


Dieu gard’ la lune des loups 


ما عم ان يباغ عض الل (یضرب ان dla Y‏ بوعیدہ ) 


froid de loup P 
il fait un froid de— — NUT الدنيا‎ 
il mange comme un — هان‎ 


il est comme les loups, il n'a jamais vu 


Fon père ابن حرام‎ 
les deux loups "ذنان ( فلك -يديو)‎ 
jai vu le loup انز کمت‎ 
elle a vu le loup Læ pa 


il a vu le loup 5 فطم الكلام‎ 
محلك في الروب‎ 


ces gens vont queue à queue comme les 


loups يتقاطرون‎ 
06 57 (e کب 81 فاروص(‎ 
marin دجونج‎ 
noir کاب اسود‎ 
doré اس آوی‎ 
homine — حيث‎ 
la gueule du loup ou la gueule au loup 
العحدق‎ hii 
entre loup et chien الد غيسة‎ : 


savoir la patenótre du loup 


ROTEN 


LOUP 


» الحصان والذب » 


وس تست 


اليل à‏ فصل الریع SS‏ 
وقد حكوا ان -صاناند عمى 
وراح للراحه o»‏ ا مرج 
واغتم 5 من البرسيم 
ومد راه C13‏ زاد باسه 
آکنه اتی ۰ له بحيله 
قال اكيم انه حكيم 
وانه قد جرب الاك ا| 
ويسعق m SU‏ والمرجانا 
وقال V‏ حصان لي dw‏ 
و کب من غير لام T‏ 
قال بلصان دمل Jo à‏ 
قال الحم أرني با ولدي 
وكل عضو قابل للداء 
وینما الذثب يزجي فرصه 
فحکمت في وجهة السرطان 
فانقب الذب وقال أف 
لست حکا فلماذا gl‏ 
ومکذا في اناس کل من بدا 


٣ 


` وج وف 


وبين cU‏ الاسيم تطلق 
وترك السوط وفارق العصا 
پشکو الى الله عذاب (لسرج 
واستشق (طیب من النسيم 
Jat aue‏ نفسه 
عساه 32 ق الدما غلله 
وق pu‏ ذوقہ سليم 
وعال الفواد مہا gb‏ 
و e‏ الاس الد وا Ub.‏ 
لاقید JA à‏ و شکالا 
لا بد ذا من مر ض فيالكرش 
من أثر (لقید وضيق المجل 
کان هذا دسل في كبدي 
و b‏ ا کم للدواء 
اذ فلتت من الحصان رفصه 
شكلت الاسنان باللسان 
جد عت !3 عنوة بكي 
وابتني بنا وخیم الرفع 
با حبث لا يخرج الا نکدا 


(حمد os‏ حلال ) 


»3 والروف « 


کان حخروف عند نهر یشرب 
قال يا خروف حين جاء 


£ 
رتا باجل ا روف 
والذئب فوق ر بحه وافرب 


يكنيك عكرت علي اما 


«18795. 


LOUP 


Le Cheval et le Loup 


—— 
———— T 


Un certain loup, dans la saison 
Que les tiódes zéphyrs ont l'herbe rajeunie 
Et que les animaux quitteut tous Ja maison 
Pour s'en aller chercher leur vie , 
Un loup, dis-je au sortir des rigueurs de l'hiver , 
Apercut un cheval qu'on avait mis au vert. 
Je laisse à peuser quelle joie 
Bonne chasse, dit-il, qui aurait à son croc / 
Eh / que n'es-tu mouton / car tu me serais hoc , 
Au lieu qu'il faut ruser pour avoir cette proie. 
Rusons done. Ainsi dit , il vient à pas comptés, 
Se dit écolier d'Hippocrate ; 
Qu'il counait les vertus et les propriétés 
De tous les simples de ces prés; 
Qu'il sait guérir, sans qu'il se flatte, 
"Toutes sortes de maux. Si dom coursier voulait 
Ne point celer sa maladie , 
Lui loup, gratis, le guérirait و‎ 
Car le voir en cette prairie 
Paítre ainsi sans tre lié 
"Témoignait quelque mal, selon la médecine 
J'ai, dit la bête chevalino, 
Uu apostume sous le pied. 
— Mon fils, dit le docteur, il n'est point de partie 
Susceptible de tant de ۰ 


J'ai l'honneur de servir nosseigneurs les chevaux: 


Et fais aussi la chirurgie. 
Mon galant ne songeait qu'à bien prendre son 
temps, 
Afin de happer son malade, 
L'autre, qui s'en doutait, lui láche une ruade 
Qui vous lui met en marmelade 
Les maudibules et les dents. 


C'est bien fait, dit le loup en soi-même, fort triste. 


Chacun à son métier doit toujours s'attacher 
Tu veux faire ici l'arboriste, 


Et ne fus jamais que boucher, 
com omgaande — 


Le Loup et l Agneau. 


La raison du plus fort est toujours la meilleure £ 


Nons allons montrer tout à l'heure 


Un agneau se désaltérait 


فال ابو الصوف هذا اضاری 
وف قلت انی Ki‏ ذکرتباسرحانما لای ذکر 
0ء الاک و تن 
كفيك ان متي "n Cle‏ 
فال الخروف بفصیح الالسنه 
فمند ذاك الذب زاد عجا 
وقال ان | نك انت ELN‏ 
اواحد من املك القباح 
وک Ut,‏ اخروف ظاما 
فانظر الى الظالم وااطلوم 
وقل لامل Qa)‏ والفتوه 


لذن CB‏ ص بعد Ja)‏ 


فجاءه کاب كبير ارم 


phs‏ في ذل وي تواضع 
وحان هه على صحتے 
قال له الكلب ول اراکا 
ما ضر لو جثت معي d‏ الدار 


حقّ تمود .لي مجاري الصحه 


LOUP 


) محمد علمان حلال‎ ١ 


A JAM‏ ہہ ہہ ہ!ہہہ--ے 


2 الكلب والذئب « 


— 
—— 
——— 


وعد راس dup‏ تناها یکر 


اللاما Lu‏ الذئب 

يدعو له بكارة 
ودځل aL‏ في صحبته 
بينالذئاب السقم قد بر اکا 
تأ کل بالیل و بالنوسار 
وتا کل اللحمة کل لحه 


الا من عند ك نوي حاري 


اما علمت با خروف اني 
فكم فضا بد لت فيك بالرضا 
الي ولود في هذه السنه 
واشتد غظا في الخلا وغضيا 
کان ابوك و اخوك رعا 
علييم النه d‏ (صباح 
وا کل اللحم ومص المظما 
واحکم عا تری من العلوم 


احسن ما احتج الفق بالقوه 


دسمی عل‌القوت بجنب‌القه‌ی 
مفری من Ua‏ ص المظم 
dum‏ 


e^ m l^ الكلاب‎ Y» 


LOUP « 1880 > 


Dans le courant d'une onde pure. 
Un loup survient à jeun, qui cherchait aventure, 
Et que la faim en ces lieux 5 
Qui te rend si hardi de troubler mon breuvage ? 
Dit cet animal plein de rage: 
Tu seras chátié de ta témérité. 
Sire, répond l'agneau, que votre majesté 
Ne se mette pas en colere; 
Mais plutôt qu'elle 6 
Que je me vas désaltérant 
Dans le courant, 
Plus de vingt pas au dessous d'elle ; 
Et que par conséquent, مه‎ aucune façon, 
Je ne puis troubler sa boisson. 
Tu la troubles ! reprit cette béte cruelle ; 
Et je sais que de moi tu médis l'an passé. 
Comment l'aurais-je fait si je n'étais pas né? 
Repritl'agneau; je tette encor ma mère. 
— Si ce n'est toi, c'est donc ton frère. 
— Je n'en ai point. — C'est donc quelqu'un 
| des tiens, 
Car vous ne m'éparguez guère, 
Vous, vos bergers et vos chiens, 
On me l'a dit: il faut que je me venge. 
Là-dessus, au fond des forêts 
Le loup l'emporte, et puis le mange, 
Sans autre forme de procéa. 


Le Loup et le ( hien, 


Un loup n'avait que les os etla peau, 
Tant les chiens faisaient bonne garde : 


Ce loup rencontre un dogue aussi puissant que 
beau, 


Gras, poli, qui s'était fourvoyé par mégarde. 
L'attaquer, le mettre en quartiers, 
Sire loup l'eüt fait voluntiers : 


Mais il fallait livrer bataille ; 
Et le mátin était de taille 
A se défendre hardiment. 
Le loup donc l'aborde humblement, 
Entre en propos, et lui fait compliment 
Sur son embonpoint qu'il admire. 
Il ne tiendra qu'à vous, beau sire, 
D'être aussi gras que moi, lui repartit le chien. 
Quittez les bois, vous ferez bien : 


LOUP 


4881 


LOUP 


MM 


وکل ذا احسن من نط الخلا 
وین کلب يرجي نصا 
اذ لمح الذئب بجد اكاب 
قال له با کلب ما بالید 
لاتھم بالیل يطلقونتي 
فال وهل day‏ ارتبط 
لا اری لي في الاکل والتنعم 


guts‏ لم بك d‏ افتتان 


وربما is‏ الاحلا 
والذئب بر جو في يديهالصلحا 
اثار اطواق الاذی والکرب 
فقال هذا اثر الدید 
وان Ji‏ اهار پر بطوننی 
دعنی الى 3,2 به اختبط 
ما دام فيجيدي طوق الادم 


ما دام فيه الذل والموان 


( محمد ob‏ حلال ) 


zi »‏ والام وولدها » 


تك 
همس 
—— 

پس 


حكاية الذئب sag‏ 
فانيا à‏ انوا 
Scal‏ وٹ بان 
ونمجه ذات صوف 
فرام Jea‏ اکن 
والام للوفت صاحت 
لا اجلب الذف مندي 
والذئب مذ سمم القو 
لا بد من ١اکل‏ ه_ذا 


فصا حت الام ضوتا 


الى الوك حلاله 
حا رهت وحالا 
y‏ حوت yu)‏ 
الها yxs‏ 
رأی الدخول محالا 
owe‏ تال 
يأ كاك لوم ye‏ 
ل طاب Cu‏ وقاله 
وانقض فورا وصالا 


à‏ الدار د ارجالا 


Vos pareils y sont misérables, 
Caucres, héres et pauvres diables, 
Dont la conditious est de mourir de faim. 
Car, quoi / rien 03-5016 / point de franche lippée ' 
Tout à la pointe de l'épée ? 
Suivez-moi, vous aurez un bien meilleur destin. 
Le lonp reprit: Que me faudra-t-il faire ? 


Presque rien, dit ie chien : donner la chasse aux 
gens 


Portant bâtons, et mendiants و‎ 
Flatter ceux du logis, à son maftre complaire. 
Moyennant quoi votre salaire 
Sera force reliefs de toutes les façons, 
Os de poulets, os de pigeons و‎ 
Sans parler de mainte caresse. 
Le loup déjà se forge une félicité 
Qui le fait pleurer de tendresse. 
Chemin faisant, il vit le coup du chien pelé. 


Qu'est-ce là ۶ lui dit-il. — Rien, — Quoi / rien 7 
— Peu de chose. 
— Mais encor? — Le collier dout je suis attaché 


De ce que vous voyez est peut-étre la cause 
— Attaché /dit le loup: vous ne courez donc pas 
Où vous voulez ? - Pas toujours ; mais 
qu'importe ? 
— Il importe si bien, que de tous vos repas 
Je ne veux en aucune sorte, 
Et ne voudrais pas même à ce prix un trésor 


Cela dil, maître loup s'enfuit, et court encor. 


Le Loup, la Mère et 1٠ 


سس سس سے 


Ce loup me remet en mémoire 
Un de ses compagnons qui fut encor mieux pris : 
Il y périt. Voici l'histoire : 


Un villageois avait à l'écart son logis. 
Messer loup attendait chape-hute à la porte , 
Il avait vu sortir gibier de toute sorte , 
Veaux de lait, agneaux et brebis, 
Régiment de dindons, enfin bonne provende. 
Le larron commençait pourtant à s'ennuyer. 
Il entend un enfant crier: 
La mére aussitót le gourmande, 
Le menace, s'il ne se tait, 
De le donner au loup. L'animal se tient prêt, 
Remerciant les dieux d'une telle aventure, 
Quand 12 mére, apaisant sa chère géniture, 


LOUP 


کذا الکلاب أنه 
prai‏ ما راہ 
7 ,6+ 


والام للذب قالت 
LA à LL‏ 
وانت با ذئب تجزی 
V‏ سمعت القوافي 


au» Tl ادعو على‎ 


› 1882» 


yi :3 ais 
سوالا‎ bem D 
ورشقوہ - نبالا‎ 
مق اكات الى_الا‎ 
قد زدت مہا ضلالا‎ 
خالا‎ cli عا‎ 
وما فرات ا ثالا‎ 


Jj‏ يارب لالا 


(حمد عثمان حلال ) 


COD د‎ 


> ad الذثب‎ « 


س 


23 رأيت الذئب يوم‎ dr 
:وجاء يجري نحوها فولت‎ 
أنى الیکا 4€ یض يعي‎ 
قاك له وما الذي ایکا کا‎ 
قال لھا قد كنت في عزوءه‎ 
وکان فیہا ما اشتبته النفس‎ 
وکنت من شدة جوعي أزغط‎ " 
وین الم رطلا لمحم‎ 
pA gio فأدركني‎ 
ولس بخفاك عذاب العظمه‎ 
فنظرت بابا بښ برد بے‎ 
واطلت ما كان قد تصدرا‎ 
احرا على‎ JU ووقفت‎ 
الله على السلامه‎ Sae روحي ا‎ : 
حقائق الما‎ Gant, 


أوى الى d‏ من بد 
و بعد ان 353 این E‏ 
وشت do‏ في لفك 
واي ضر سيدى اعتراکا 
لتك کی عندنا معزومه 
لحم وعيش ساخن وعدس 
وان فوق في واضغط 
اذ ولفت TET‏ عظمه 
فالروح فد مالت الى الطلوع 
اذا aat‏ رك تلان التلصمه 
وأدخلت منقارها وارفه 
aipu‏ وه قد تضجرا 
ما فلت Jis.‏ لا حول ولا 
uA‏ وسمعت ALS‏ 
والثہد ليس من فم الثمبان 


) عثمان حلال‎ az) 


رصم سس 


LOUP 


Lui dit : Ne criez point ; s'il vient, nous le tuerons, 
Qu'est ceci 2 s'écria le mangeur de moutons. 
Dire d'un, puis d'un autre! Est-ce aiusi que l'on 
traite 
Les gens faits comme moi ? me prend-on pour un 
sot ? 
Que, quelque jour, ce beau marmot 
Vienne au bois cucillir la noisette... 
Comme il disait ces mots, on sort de la maison : 


Un chien de cour l'arréte; épieux et fourches- 
fiéres 


L'ajustent de toutes manières. 

Que veniez-vous chercher en ce lieu 2 lui dit-on. 
Aussitót il conta l'affaire. 
Merci de moi ' lui dit la mère ; 

Tu mangeras mon fils ! L'ai-je fait à dessein 
Qu'il assouvisse un jour ta faim? 
On assomma la pauvre béte. 

Un manant lui coupa le pied droit et la téte. 

Le seigneur du village à sa porte les mit, 

Et ce diction picard alentour fut éerit : 


“ Biaux chires leups, n'écoutez mie 
“Mère tenchent chen fieux qui crie. و‎ 


Le Loup et la Cicogne. 


Les loups mangent gloutonnement. 
Un loup donc étant de frairie 
Se pressa, dit-on, tellement 
Qu'il en pensa perdre la vie ۶ 
Un os lui demeura bien avant au gosier, 
De bonheur pour ce loup, qui ne pouvait crier, 
Prés de là passe une cicogne. 
Il lui fait signe ; elle accourt. 
Voilà l'opératrice aussitót en besogne. 
Elle retira l'os ; puis, pour un si bon tour, 
Elle demanda son salaire. 
Votre salaire! ditle loup: 
Vous riez, ma bonne commère / 
Quoi! ce n'est pas encor beaucoup 
D'avoir de mon gosier retiré votre cou / 
Allez, vous étes une ingrate: 
Ne tombez jamais sous ma patte. 


LOUP 


« الذئب والئمب ترافما عند القرد » 


سس سس 
—— سوست “٠”‏ __ تسه 
— 


الذب ول قد تخاصا ‏ وغد فرد في الخلا نحا كا 
م اد الذئب بشىء سرقا من يته JU)‏ كان طبقا 
EE iu Ju‏ يا أي 
فاشتفل القرد ol‏ الطبق 
واتب الب انال 


ما سرق المتاع غير الب 
وخمرت جہتے dub‏ 
ول یکن یعرف کنه JUI‏ 
واطرح القول وقام بالمصا 
فيالمبس je‏ يدفع المحصولا 
والکر لا یخرج قط عنکا 
والمداّعي عليه مثل gal‏ 


بظلمه في ju‏ فا pb‏ 


ll لوقه‎ aS 
كل لم یزل مف‌لولا‎ JU 
GL فاني اعرف لاً‎ 
کلاکا على وخم الرتم‎ 
من حکم‎ ok واظهر القافي‎ 


)محمد عثمان حلال ) 


« الذب والكلب (لضیف € 


شاهد كبا دق" .ثل ba‏ 


لولا رأى ما فيه من نحافه 


الذب وهو سالك في الفیط 
فرام ان يقتله مذ شافه 
ge‏ له آلکلب اما iy‏ — بين الكلاب السقم قد diy‏ 
ان رمت با رحان ان ابرز لك اصبر امل ان eA daas‏ 
ها سيدي gee JI C.‏ من وليمته 
فال له السرحان لك ار بع 


و مد هذا الذب راح وسی 


9 انقضت با صاح نلك الده والذب جا هنا يلاق صده 


وقال يا کلب‌الدیاراخرج لي فاني — هنا deu‏ 
قال لهالكلباصطبر یامن‌هوی . الي مم البواب نأتيك سوى 
:وكان ذا البو ب كنا جارحا حين رام الذب ول رامحا 
وار لبر يعض يده وال هذا الرأي ما افسده 
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« 1883» 


LOUP 


Le Loup plaidanı contre le 0 
Par devant le ۰ 


~~ 
۹ سس‎ ao 
— 


Un loup disait que l'on l'avait volé 7 
Un renard, son voinsin, d'assez mauvaise vie, 
Pour ce prétendu vol par lui fut appelé. 
Devaut le singe il fut plaidé, 
Non point par avocats, mais par chaque partie. 
Thémis n'avait point travaillé , 
De mémoire de singe, à fait plus embrouillé 
Le magistrat suait on son lit de justice 
Aprés qu'on eut bien contesté, 
Répliqué, crié, tempété, 
Le juge, instruit de ۱6۵۲ malice, 
Leur dit; Je vous connais de longtemps, mes 
amis, 
Et tous deux vous paierez l'amende : 
Car toi, loup, tu te plains, quoiqu'on ne t'ait rien 
pris ; 
Et toi, renard, as pris ce que l'on te demande. 


Le juge prétendait qu'à tort et à travers 
On ne saurais manquer, condamnant un pervers, 


Le Loup et le Chien maigre. 


——— 
سس رت 


Autrefois carpillon ۵ 
Eut beau précher, il eut beau dire, 
Ou le mit dans la poêle à frire. 
Je fis voir que lâcher ce qu'on a dans la main, 
. Seus espoir de grosse aventure, 
Est imprudence toute pure. 
Le pêcheur eut raison ; carpillon n'eut pas tort: 
Cbacun dit ce qu'il peut pour défendre ea vie. 
Maintenant il faut que j'appuie 
Ce que j'avancai lors, de quelque trait encor, 
Certain loup, aussi sot que le pécheur fut sage, 
Trouvant un chien hors du village, 
B'en allait l'emporter Le chien représenta 
Ba maigreur : Jà ne plaise à votre seigneurie 
De me prendre en cet état-là ; 
Attendez : mon maítre marie 
Sa fille unique, et vous jugez 
Qu'étant de noce il faut, malgré moi, que j'en- 
graisse. 
Le loup le croit, le loup le laisse. 


LOUP 


قد كان هذا تحت اہی 


em Y‏ ور ی نه 


هپات ان ادر که في ری 
و بت شمر ضر بوا به الل 
جمیع ما یکره من اجه 


( محمد عثمان حلال ) 


لی الله اخبانه کے تعیب 
UY‏ الارض نظهر سیئات 
اراشت با لضنی سهم الاعادي 
اذا نظرت بمین‌لصلح فاحذر 
رو يدك واستمع عي حديثا 
وتاب ابر لامنام قالت 
تروم (اصلح ما دمنا سواہ 
Jlag‏ صنارنا Lil Ca)‏ 
ونودع عندنا كلك oy‏ 
وقد رهنوا صنارم لدیه 
فريت السنار على شباء 
ومذ كس الذئاب فکلذئب 
فقل للجرو كف غدرت ظلماً 
اذا کان الطباع طباع سوه 


— 
هوس وس — 
۳۳۳ 


$5 تمدو وتدطی لا — 
بي في Wi‏ ا ہب 
UG‏ لبرہ Leu‏ الطبيب 
فان المرب شییتها — 
یفص" بذکرہ اللبن الب 
رعاك الله با هذا اللبيب 
وعند الصلح تفتفر الا نوب 
اذا خا او اختلفت فلوب 
وکل عن مساو به بتوب 
وراحوا بالكلاب وذا عجیب 
وألفت الكلاب ولاحروب 
UJ‏ خان وهو لا ریب 
ومن انباك ان اباك ذب 


فلا أدب xà‏ ولا أديب 


( محمد عثمان حلال ) 


: Pia. MS سی‎ 
پت‎ HEC. c ben 


1884 


LOUP 


Le loup, quelques jours écoulés, 
Revieut voir si sou chieu n'est pas meilleur à 
prendre 
Mais le drôle était au logis. 
I dit au loup par un treillis : 
Ami, je vais sortir ; et, situ veux atteadre . 
Le portier du logis et moi 
Nous serons tout à l'heure à toi. 
Ce portier du logis était un chien énorme, 
Exnédiant les loups en forme 
Celui-ci s'en douta  Serviteur au portier, 
Dit-il; et de courir. Il était fort agile; 
Mais il n'était pas fort habile : 


Ce loup ne savait pas encor bien son m tier. 


Les Loups et les Brebis 


Aprés mille aus et plus de guerre déclarée, 

Les loups firent la paix avecque les brebis. 

C'était appareminent le bien des deux partis : 

Car, si les loups mangeaieut mainte bête égarée, 

Les bergers de leur peau se faisaient maints 
habits. 

Jamis de liberté, ni pour les páturages, 

Ni d'autre part pour les caruages : 


Ils ne pouvaient jouir, qu'en treublant, de leurs 
biens 


La paix, se conclut douc: on donne des otages; 


Les loups, leurs louveteaux ; et les brebis, 
| leurs chiens 


L'échange en étant fait aux formes ordinaires, 
Et réglé par des commissaires, 


Au bout de quelque temps que messieurs les 
louvats 


Se virent loups parfaits et friauds de tuerie, 

Ils vous prennent le temps que dans la bergerie 
Messieurs les bergers n'étaient pas, 

Étranglent la moitié des agneaux les plus gras, 

Les emportent aux dents, dans les bois se retirent 

Ils avaient averti leurs gens secrètement. 


Les chiens, qui, sur leur fui reposaient sûrement, 
Furent éctranglés en dormant : 


Cela fut sitôt fait qu'à prine ils le sentirent, 


Tout fus mis en morceaux ; un seul n'en échappa. 


Nous pouvons conclure de là 
Qu'il faut faire aux méchants guerre continuelle, 
La paix est fort bonne de soi; 
J'en convieus: mais de quoi sert-elle 
ر‎ Avec des ennemis sanus foi 2 


|: 1885. 


LOUP 


NEED. ىي‎ DE 


Loussean ١ 

Loussec m.m. حوض‎ 

Lousset | 

Loustic ) 5 و‎ 442? 

مقلس . سارى ^^^ Loustip)‏ 
مقاس الەسا کر des soldats‏ — 


كات sub‏ فشا ( کاز عرسک ( Loutre n.f.‏ 
و مضاعه ۰ حلد القضاعه — un‏ 
پر Ald‏ من و بر ااتضاعه — casquette de‏ 


کر عق فا 


fourrure de — 


Loutreur ou loutrier 4.m. الصا‎ sia 
Louvart ) eure 
Louvat ) ii جر و الداب‎ 
Louve nf. فا سقه ے دزن‎ 

les fils dela — (لرومانیون‎ 
Louvé, ée ۰ AU م فوع‎ 
Louvelle n.f. تلاصق‎ 

border en — بالتلاصق‎ di 
Louver v.a. رفم المار‎ 


Louvet, ette adj. e آصحم .لون شهر‎ 


حمرة ( طب ) ۰ Louvet‏ 


Louvetage m.m. عسیط لصوف‎ 
Louveteau n.m. حرو الذئب  ابن البنا امسر‎ 
Louveter v.n. وضمت دنه‎ 
Louveter v.a. LL 

— la 60 الصوف‎ 5c. 
Louvetetrie n.f- مطاردة الذذاب‎ 
Louveteur ۰ ماشط الصوف‎ 


مطاردالذثاب تب صابط مطاردة لاب Louvetier n.m.‏ 
دودة ‏ فراد لكلاب ب تلاصق مدر 4« Louvette n.f.‏ 
e»‏ الجمعارة 7 « Louveur nm‏ 


Louvyage m.m. 


Louvoyer v.n. صفح وصاح‎ 
— dans sa route A في طر‎ a 
Louvre n.m. لوفر ے سرابه‎ 


et la garde qui veille aux barrières du 
Louvre u'en défend point nos rois 


اينما تكونوا يدرككمالموت ولو كنم في بروج مسيدة 


لاق ابو *Louxor pe‏ 
ixi‏ صابون ۲ Love n.f.‏ 
ملفوف ۰ متحو ۰ كالمو ده ée p pas.‏ ,1,078 
فاحر ٠‏ فا-ق Lovelace m.m.‏ 
لف له خرئ *Lover v.a.‏ 
لف الیل كالوية . حوى الشمية -  uncüble‏ — 
عاش 


د فم 
Å ceat‏ 


وق ١‏ ابن السطار ( T4‏ 


اکثم ۰ کثعم ( کاز عر 


à 

۱ 
سنه 
5^ 9 
سر e‏ 


ددم ذئی ب نظارة تضعیف . نظارةا . له 
هدد الفرن — حجر نفيس 


ما ۱ کسله 

عد سادت من JU‏ 
دون "EN‏ 
ابزار الب 


NUS مه‎ 


توای بت شرب كثيرا ب# بص 


à E‏ عطاط 


ممجرم ۰ كثير الا بن 
عجرمة ۰ شجرة کثبرة المقّد 
ساحر مسخوط ذف 


f 
کې‎ 


femelle du loup-cervier 


Loup-cerve n.f. 
Loup-cervier n.m 


homme lonp-cervier 


Loupe ۰ 


quelle loupe / 
loupes d'eau 


, de perles 


, du bois 
camp dela — 
Louper v.n. , 


Loupeur, euse ۰ 

Loupeux, euse ad) 
arbre — 

Loup-garou n.m. et adj. 


mari loup-garou 


tais-toi, voilà le loup-garou qui arrive 


اسکت أحسن ابو لحاف حا 


êıre fait, vétu comme un loup-garou 


ترهدل d‏ االبس 


قل 

زمن كتمه 

وه الفاقه 

داش رصص 
سفینه سمجة 


سد اجه 

تكلم باللغة الدارحة 
مزمار القر به 

زمر 

زمار 


٠ Jay‏ ابو الجاج 


*Lougsor 
Lourd, arde adj etn. 


temps — 


la lourde main de la misère 


étoffe lourde 
navire — de forme 
piste lourde 


aliment — 


Lourdeau, aude adj. et n. 
Lourdement adv. 
marcher — 


s'habiller — 


Lourderie n.f. 
Lourdeur n.f. 
Lourdise n.f. 
Lourdois, oise adj. 
lourdois m.m. 


s'exprimer en son — 


Loure n.f. 
Lourer v.a. 
Loureur ۰ 


Lubrique adj. KU 

regard — APO 
Lubriquement adv. no 
Luc (Saint) و‎ f 


Lucane n.m. خنفسه قرنا‎ e مقص‎ yl 


فصله الى مقص « خنافس » Lucanidés n.m.pl.‏ 


Lucarne n.f. روش . -أفة . منور‎ ٠ لوزنه‎ 
—  faitióre ناروزہ‎ 
Lucernaire a.m قداس المغرب‎ 
Lucernaires n.f. pl. حو انات اکا.مه‎ 
Lucet n.m. لوح‎ 
Luehage mm. 5 
Luche n f. UH 
Lucher v.a. Jas 
Lucide adj. 11 
aloès ل‎ ^u صر صقوطريِ او‎ 

عقل" esprit — X‏ 
وت الافا فه — moment‏ 

کک نر . کوکب دري" — la‏ 


hypnotisé lucide BERI bs نام‎ 


NT 
Lucidement ۰ ۹ 
Lucidité n f. نورانيه‎ 


la — de cette somnambule 
كشف اافیب بواسطه هذه النوامه‎ 


Lucia, lucie f. ابو دقیق‎ ۱ 
Lucie (bois de Sainte) خش الحاب‎ 
Lucies البحر‎ ic و‎ 
Lucifer ۰ — obt  هرهز‎ . & xil کوک‎ 
دودة شفافه‎ 


cet enfant est nn vrai lucifer 

هذا JV‏ 3 شطان 

عدو النور Lucifuge adj.‏ 
ذبابة ذهبية 

SAS - الوضم‎ «di 
e مه‎ 


Lucilie, 1161118 n.f. 
Lucine n f. 
Luciole n.f 
Lucratif, ive adj. رابح‎ 
آكتسب بطر يق الب‎ 


acquérir à titre — 


possession lucrative |‏ 
حيازة الموهوب او الومي به 


"y 
e 2 7 
GL مكب . مرابحة ( وهو‎ 


Lucrativement aav. 
Lucre n.m. 


` 1886 ¦ 


LOVE 


se lover v. p^ تحوی‎ 
le serpent se love oU تحوی‎ 
*Loveur n m. » اناف اك « يخرجه من (لبحر‎ 
Loxarthre n.m. انحراف المفصل‎ 


متصااب المنقار nb»‏ 6 
اله اختلاف Ap»‏ 


Loxia, Loxie ۰ 
Loxocosme ۰ 


انمواج السير n.f.‏ 500701016 1.0 
اءوحاجی Loxodromique adj.‏ 
حداول ۱ خط السير 8 tables‏ 

انحر اف ۰ Loxodromisme‏ 


loxodromisme des couches du globe 
توازي طبقات الكرة‎ 


Loyal, ale adj. مسنقم‎ 
homme loyal en affaires احو دقة‎ 
parole loyale کلمه شرف‎ 
opinion و‎ LU رأى .حلص‎ 
marchandise loyale صان درك‎ «sla 
les loyaux coûts . ااصاریف القانونيه‎ 

ااصار يف الرسمية 

مر سه روح االقدس aide‏ سب 
حصان هادي — cheval‏ 
حضرة Vai‏ انیس monsieur Loyal‏ 

Loyalement adv. استقامه‎ 

Loyalisme ۰ AL اخلاص‎ 

Loyaliste ٠ مخلص للملك‎ 

Loyauté nf استقامه‎ 

Loyer ۰ ti ايجار . كراب‎ 


qui sert et ne sert pas son loyer perd 


الي يكري ایده ما يحسسي علا 
qui bon maître a, bon loyer a‏ 


اليد الطيب عينه کہا نظر لاخدامين الطيبين 


Lozans ۰ C AI 
Lu, lue p.pas. RIP 
Luberne nf. i Ce 
Lubie n.f كيف . هوا امس‎ 
Libieux, euse adj. ابو کفه‎ 
Lubin ٠ € ذنب صغبر ے قاروس « ےك‎ 

frère — راهب فاسق‎ 
Lubricité n.f. 
Lubrifiant: ante adj. KY p 
Lubrifieation n.f. ترلیق‎ 
Lubrifler v.a. دهن * زاق ۰ مزلق‎ 

se - ۰ تندای‎ 


LUIT 


41887» 


LUCR 


Luiteur n.m. مصارح‎ 
Luiton n.m. شيطان‎ 
Lulu n ۰ ; فنبرة‎ 
Lumachelle ۰ رخام ذو فوفم‎ 
Lumbago ۰ ^e) وجع‎ ٠ لاعن‎ ۸ 
*Lumie n.f. شجرة يمون حلو‎ 


ور .وه هار منظر «رياضة » Lumiére n f.‏ 


jouir dela — و‎ voirla — عاس‎ 
la — du jour sull 
il a perdu la — , il est privé dela — 
du jour هر بر‎ 
t 
revoir la — a'e افرج‎ 


commencer à voir la — , la — du jour 
بص الولود‎ 


Dieu dit que la — soit fait ! et la — 


قال اللہ لیکن نور وکان fut faite ET‏ 
فتحۂ الفاره الطو يله d'un rabot‏ — 


perdre la — , être privé dela — مات"‎ 
chérirla — عن الياة‎ 
mettre en ~— اوصح ۰ اظور‎ 


à présent la vérité est mise en — 


الان حضحص الق 


فاله مدفع de canon‏ سب 
فاله الارغول  del'orgue‏ سب 
ضوء لو حه la lumiére d'un tableau‏ 
وصح .ان — porter la‏ 

— naturelle uer 
lumiéres du discours میحسنات بد بمه‎ 

les lumiér es لب‎ EA عيون اح بر‎ 

عیون القنفد 

الاشاعه . الاذاعه — la‏ 


anges delumiére ) 


enfants de — ) 253 اهل‎ 


lumière dc Thabor EES فور اهل‎ 


— de gloire "تجلی الآله‎ 
ouvrir la — اهدی ای الصواب‎ 
les lumières, la — الفطنسه‎ 
les » du siécle إلتمدن‎ 


donner des lumières sur un crime 


ale اوضح‎ 


تعو يض الضرر lucre cessant‏ 

Lucrèce n.f. iiis 

faire la — OH 

Luctueurx, euse adj. 4l ایح‎ 

Lucubrateur n m. duh ا‎ 
Lucubration n.f. bol 
Lucubrer v.a. -— 
Lucullus ۰ T لو كلو‎ 
festins de — J ولام حاتم‎ 
.Lucumon n.m 41-3) شيخ‎ 
Lucumonie m f. cale 
Ludion m.m. id s 
Luen n.m. ديك بري‎ 
Luette n.f. dio o caido dole 
Lueur ۰ C —d,5 
Lugubre adj. et n m. حزانی‎ 
cri — صوات‎ 

plainte — ex 
.Lugubrement adv 8 حز‎ 
Lui pron. pers. m. de la 3e. pers. 7 
dites-lui لوا له‎ ,s 

je lui ai donné azh | 

lui dieu هو الله‎ 

c'est lui créateur Gl هو‎ 

à lui seul کفر ده‎ 
lui-méme نفسه‎ 

pour 101-6 هه‎ 

Lui p pas. inv. j لامع‎ 
Luire v.n. برقاب ز هی‎ c 


Le soleil luit pour tout le monde ۰‏ 
وسخر لكم الشمس لتجري في الفلك باذنه « اليه » 


Luisamment adv. M . 
Luisant, ante adj. 
science luisante سا‎ 


le — d'une étoffe 


le — ; 
des couleurs luisantes as الوان‎ 
des étoffes " is اقمشه‎ 
une encre luisante : ٦ حبر“‎ 
 luisante n.f. کوک منیر ب‎ ٠ 0 ک رکب در‎ 
Luisard n ۰ 2 حد ید‎ 
Luisette n f. مپق دودة اطر بر‎ 
Luites n.f.pl. خدى ثغریر ري‎ 


-ج--- 


LUNE 


1888 


LUMI 


. Qno و‎ 
Lune m.f. JD yh 55$ قمر فضھھ‎ 


5 s s P 
il a des lunes دو رای هوالى‎ 


le lion sortit à la chasse par un clair de — 


- - 
>a 


تفمر الا د 


nuit de clair de 6 . لله مقمر‎ 
RET 
Dieu gard' la lune des loups 
يبالي بو عیده»‎ Y عض امل« ,شرب لن‎ àla ما عسى ان‎ 
il a la lune dans la tête, un quart de 
lune مسمور‎ 
coucher à l'enseigne de la lune 
شحف باخضرا‎ 
il n'en est jas encore à faire la révé- 


TE 


rence A la lune 


ce eheval est sujet à la lune 


رصم دا ۳ 5 ۰ 5 


confrére de la — ترنان‎ 

— des philosophes ou - vive PT» 
la nouvelle — 241 الال _ ال ملال‎ 

pleine — | ds سا ون عام ب‎ 1399 5 
la lune dars son plein - القمر التمام‎ 

البدر التمام ب 24 

l'âge dela ل‎ po ار‎ 

la quatrième lune الملال الرايم ب‎ 


الشہر املاي الرابع 
) 

la lune de miel وبه — شہر الزوا ج سے‎ 4l 
شين الد شل‎ 


LI 


تن d'eau‏ ہہ 


قمر البحر (ام سك ) 


— (le mer 


vouloir prendre la lune avec les dents 
اراد المستحيل‎ 
طلب المستحيل‎ 


demander la — 


pour cela il irait dans la — 
ورسده‎ à م‎ di 


voir la — à gauche 
clair de lune ou سب‎ 

les lunes de Saturne 
il est sujet à des lunes pua 
c'est une — 24. هذا‎ 
un visage de pleine lune 
| (el os وجه‎ ٠ 


mettre un livre en lumière us 

ےھ 5 : 

ne point voir la — J^ A 

—  zw»liacale سفق‎ 


Celui qui péche fuit lu — 
يب بان بقول خذوقي‎ M كاد‎ 


Lumignon n.m. فتبل‎ e تراط‎ 


— de bougie 


۰ ۳ 8 
Ana. ae ٠ AE 


Luminade nf. 25 
pêche à la — 253 صد سمك على‎ 
Luminaire mn, ni 7 n^ 
le — dans une soirée AD نوار‎ | 
le — dans une église ALS انوار‎ 
les luminaires du temps انمران‎ 
non — G 2 ی‎ 
Lumineusement ۰ ضا ۾‎ 


Lumineux, euse ۰ ناو‎ ٠ مضیء . ملس‎ 
e - 


rayon — "m شاع‎ 
point — kipo نقطه‎ 
esprit — Ax عقل‎ 
fontaine — ضاو به‎ kind 


Luminier n m. ضوي‎ coli, 
Luminifére adj. 5 2 ذو‎ 
Luminosité n.f. 


dela lune‏ سب 


Lumme, lumne n.m. » لول « طبر‎ 
Lumps ۰ o حك‎ 
Lunaire adj. فمری ۰ هلالىي‎ 
année — سنه هلالية‎ ٠ قمر به‎ ALL 

هلال سب sigma‏ 

ربح هلال — intérêt‏ 

cadran — à مزوله قمر‎ 

حه القمر lunaire m.f.‏ 
شہر Lunaison ۰ oet‏ 
الر بح مدة سه عٌر لله مقمرة de vent‏ — 
Lunatique adj. eu‏ 
م يض يوح — malade‏ 

۳ 

هوس سا uy‏ 

حصان کر — cheval‏ 

Lunch, luncheon m.m. تصبارة‎ 
Luncher ۰ Jas 
Lundi n.m. YI ٠ coy بوم‎ 


faire Je Iundi, fêter le saint lundi 
بطل يوم الاثنین‎ 


LUNE 


تظارات الان lunettes de cheval‏ 
كشف فشاطین à‏ (لطاوله ) 


la — des moines (لمدم الصرصه)‎ laji غا‎ 


donner une — 


ل mettre une dame dans la‏ 
وضع صامه بين rn‏ اند 
نظارة القطر 


lunettes de la locomotive 


Bonjour lunettes adieu fillettes 
Gh ابا مالك ان لفوا لي ھجرتنی ٭ ابا مالك الى اك‎ 
) ابو مالك هو اكبير‎ ( 

Chacun voit avec ses lunettes 
eg کل يعمل على شا‎ 
دو نظارة‎ 
صناعه انظاراته‎ 


ابو نظاره —- نظارای 


Lunetté, ée adj. 
Lunetterie n.f. 


Lunettier, ére ۰ 


سا كن Lunicole ۰ o8)‏ 
ذو هلال ۰( Lunifére‏ 
هلا ي Luniforme adj.‏ 

lettres luniformes هلالة‎ 35 

signa — هلال‎ 
Luni-solaire adj. قمری شسی‎ 
Lunulaire alj. "nuc 
Lunule n.f. هلال‎  رييق‎ 

lunules d'Hippocrate قراط‎ gl al 
Lunelé, ée adj. هلالي‎ 
Lupa ۶۰ ابو حلنبو‎ 


يت Vaill‏ حس d‏ کر ه حانه 


Lupanar m.m. 


Lupercales nf pl. 


Lupidier n m. رشاد الاطلال‎ 
Lupin ۰ سم‎ 
farine de ل‎ ob» 

Lupin, ine adj. | دی‎ 
Lupinastre n.m. رس‎ 
Lupinelle n.f. بر سیم‎ 
Lupinine n.f. خلاصه الدداق‎ 
Lupiline n.f. برسم حجار یه‎ 
Lupus nun. قراض و۳‎ 
x erythémateux «$2 rl T 


قراض درل  tuberculeux‏ — 
فراض نقري 

بهتان, . بهاته ۰ اصفرار (للون . . 
فرايحي ...ابن حظ 


— ulcéreux 
Lurideux, euse adj. 
Luridité f, | ہے‎ 


Luron, onne m. 


« 1889 


LUNÉ 


le premier quartier de la lune 
JAY! e ار‎ 
ار بع الاحير‎ 


le dernier quartier de lr — 


prendre qqu'un dans la bonne lune 
عامله في السراء‎ 


prendre qqu'un dans une mauvaise — 


عامله في الضراء 


la lune 


دق الفمر ۰ اامجيزة ‏ شہر قمري 
3 ون الاو ی 


les vieilles lunes 


faire voir la lune en plein midi à son 


peuple 


ا تخف 99 «& 


au clair de la lune في ضاء القمر‎ 
uonts dela — Esc حال‎ 
Luné, ée adj. هلالي‎ 
être bien ل‎ Li طاب‎ 
être mal — € 
poisson — PA ديك‎ 
fer — : مق‎ Ae 


J 


نبیذ Jid‏ فریه فریبه من مونباییه ) Lunel‏ 
عرق شبه ل نيل absinthe de Lunel‏ 
2 ار بمه اهله فوق درفه lunel de l'écu‏ 
شک Lunet n.m. DA‏ 


Lnnetier, ére n. 
Lunette n.f. 


نظارالي - ابو نظاره 
زحاحه ہے ازغ :سي معبار uela JI‏ 


قعر انظارة 


le petit bout dela — 


le gros bout de la — 
voir les choses par le petit bout dela — 
جعل البه فيه‎ 
voir les choses par le gros bout dela — 
جمل القبه حبه‎ 
زحاحه المراة‎ 
. cU 


— de miroir 
lunettes عبون‎ 


il n'a pas de bonnes lunettes, il a mis ses 


lunettes de travers, ses lunettes sont 
troubles S , 
voilà un beau nez à porter lunette 

انف اسم 
فتح امت معن النظر ۰۰ mettez vos lunettes‏ 
|ممن chousser mieux ses lunettes A‏ 
اظہر السدة mettre, prendre ses lunettes‏ 


les lunettes de l'esprit 


Ja نورانیه‎ 


ge servir dela bonne — ...۰ الرضا‎ ow نظر‎ 


LUTI 


سب 


LUSC 


Luthier n.m. عواد‎ 
Lutin n.m. شطان‎ 
il ne dort non plus qu'un - P 

Lntin, ine adj. ^ dde خاو‎ ٠ os 
Lutiner v.a. فا‎ 
il a lutiué Du 

Be - vpr. تشيطن‎ 

کرسی ااصحف ۰ Lutrin‏ 
کرسی مصحف portatif dUi‏ 

Lutte nf. A oz 
-— corps à corps ملابطه . مصارعه‎ 
de haute ل‎ $ ys 

la — amoureuse الداعه . المناغسه‎ 


— du bélier avec la brebis 


زو اتس بالنمجه 


faire une chose de bonne lutte 


à ۰ 


صنع اا Jw‏ فس 


Lutter v.n. لاط ے زا‎ ٠. صارع‎ 
سب‎ contre la tempête 5 كاوم‎ 
les deux armées luttérent VM S تکافح‎ 
Lutteur, euse m. | مصارع‎ 
Luxation n.f. is 
Luxe n.m. 49) زخرفه سے زهو‎ 
-- cbampétre خيرات خلو يه‎ 
le — de la végétation t? از‎ ow» 

c'est du — - 

édition de — طبعه زخرفه‎ 

luxe de décors PUI زمو‎ 
dépenses de — مصار يف ال خرفه‎ 

Luxé, ée 8 مخلوع‎ 


Luxer «a. 


se — vpr. انحلع‎ 


*Luxor ابو ا حجاج‎ ٠ الافصر‎ 
Luxueux. euse adj. مزخرف‎ v. فاخر‎ 
Luxure n.f. s 
Luxuriance m.f. توریق یانعم‎ 
Luxuriant, ante adj. يانع ۰ ات‎ 
Luxurieusement udu’ Ld, ۰ شق‎ 


Luxurieux, euse adj. 


TER 
Luzerne n.f. ) پرسم حجازي (ندا) قضبة ( كاز یرس‎ 
( 28. فت ( ابن‎ ٠ — قصدصة ۰ اسفت . رطبه.‎ 


یط برسیم عجازي n.f.‏ 0561701676 


Luscinie n.f. : عندلب بلبل‎ 
Luscin n m. الرسي‎ de 
Lustrage nm da 
Lustral, ale adj. we 
ean lustrale nhi el 
Fean و‎ 4/2 sell *L 
jour — سبوع الولود‎ tor بوم‎ 
jeux lustraux الماب احصائه‎ 
فرضه احصائيه 6[ کے‎ 
Lustration n.f. طبر‎ ٠ تطبير‎ 


Lustre n.m. c نجفه _ رونق ب‎ 


aled صلح‎ 


servir de — 


ehevaliers de — .صفقون بالاحرة‎ 
سس‎ d'eau alli dimi 
Lustre n.m. اوان الاحصائه‎ 
Lustré, ée 7 .صقول‎ 
poil — TP 
Lustrer va. je 
86 — v.pr- لم ۔ انصقل‎ 
Lustreur, euse m. iss 
Lustrine ۰ صوف‎ 
— verte صوف اضر‎ 
سب‎ rouge صوف اجر‎ 
Lustroir n.m. als. 
Lustrueru n m. سکین‎ 
Lut n.m. ALL 
Iut d'amandes Br کرس‎ 
lut terreux فان‎ 
Lutation n.f. تايس‎ 
Luté, ée p pas. نان‎ 
Lutéo-gallique adj. اصفر عفصیكث‎ 
Lutéoléine n.f. o^» colas 
Lutéoline n.f. ماب اصغرین‎ 
Luter v.a. لس‎ 
Lutetia ۶ کوک بار يس‎ 
*Luth ۰ زلفا‎  ) عود (عريه الاصل‎ 
۱ marier le — avec la voix, à la voix 
وافق‎ 
— poétique JI Ax L- 
Luthéranisme ۰ $9 مذهب‎ 
Luthérie nf.  ناديع صناعغالمیدان _ دکان‎  ةداوع‎ 
Luthenx m.m. قبرة‎ 


(4891 > LYMP 


M هسپ‎ 


Lymphatique adj. et ۰ مائي لنفاوي‎ 
Lymphatisme n.m. مزاج ماني‎ 
Lymphe ۰ La) 
Lymphite n.f. ال ہاب الاوعه اللنقاو به‎ 
Lymphorrhagie n.f. LaJ) سلان‎ 
Lymphose n.f. Lil) تکوین‎ 
Lymphotomie ۰ Lal) له‎ 
Lynch 8۰ Jls فصاص ار‎ 
Lynchage n m. تطیق فصاص الاهالي‎ 
Lyncher v.n vel 
Lyngode adj. oo» 
Lynx n.m. « فلك‎ « ap 
Lypémanie n.f. حنون الزن‎ 
Lyre m f. » ااسایاق . الصنج « فلك سيدو‎ ٠ اللاق‎ 
Lyre grecque 64 جنك ر وی » ولك سيددو‎ 

اسادفاة . الغازله » فلك « Lyre‏ 

— du vagin Jd رابه‎ 
— du poète : صئءه الشاعر‎ 
ajouter une corde à sa —4«3 زاد فى (اطنبور‎ 

محارة داوود » عاره » ds David‏ — 
ربا ی Lyré, ée adj.‏ 
ر بابي الشكل Lyriforme adj.‏ 
ربا Lyrique adj. à‏ 
شعر الر با به —- poésie‏ 

Lyrisme n.m. pal 
sa conversation 8 du — مجادنته ذات حماس‎ 
Lyro-guitare n.f. صنج‎ Ji 
Lysien, enne adj. انحلالي‎ 
۱ ۱ 8 
ا ل‎ Er 
Iysimachie numularia ou herbe aux écus 

بقاه الر بالات 

1.75968 n.f.pl. i مور داء‎ 
Lytta n f. 4x) )3 . هندیه‎ Ai 


عاهه )53 

1 

“دو ب 
انذاءت 
٠‏ 0 
دب مقام 
روصه که مدرسه 
مد رسه DLN‏ 
XU‏ 
RT‏ اراج 
تجم بالراج 


- 2 


حضض . حرط طن ۲ 


LUSE 
mec 


Luzette n f. 
Lycanthrope 0۰ 
Lycanthropie ۰ 
Lycaon ۰ 
Lycie nm, 

— de 8 

— de je"nes filles 


Lycéen, enne m. 


Lychnide, lychnis n.m. 


Lychnomancie m f. 


Lyciet ) mnm. 
Lycium ) 


مرارة الفیل . فیازهرج ١‏ بالفارسي) ٠‏ حولان ny‏ ۰ 
عوسج ۰ کحل خولان ( ابن البیطار وخلافه ) 


کحل خولان 
اسےہن Mb‏ 
b pl‏ 


suc du lycium 
— d'Afrique 
Lycônpolis 


Lycoperdon ) n.m. » غوشنه « ابن الطار‎ LU 


طاطم ۰ باذنجان فوطه 


کهر بت نبا « طب » 
فصيلة الکبر بت النباتي 
کبریت osli‏ 
bd‏ 

مدیریه اسيوط 

وبر الاف « نات > 
| 

عنکیوت | 

نهر الكلب 
EET‏ 

om‏ غ بي 

ااتہاب )324 اللنفاو به 
التہاب الاوعیه اللنفاو ية 
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Lycoperdum ) ` 
Lycopersicon ) 
Lycopersicum ) 7 
17602006 ۰ ۱ 
Lycopodiacées n f.pl- 
Lycopodine n.f. 
Lyoopolis 
Lycopolite (nome) . 
ګل‎ 6008106 ۰ 

Lycorexie nf. 
Lycose n.f. 

Lyous 

*Lyfa n.f. 

Lygodier n.m. 
Lymphadinite n.f 
Lymphangite × f. 


MA 


Me (mon compte) دسا بي‎ 

M. le tout (malez le tout) امزج الجميع‎ 

une M. majuscule میم ثلث‎ 

m minuscule ميم صغيرة‎ 

Ma adj. poss. f singulier ی‎ 


« ضمير الملك e» JJ‏ الو ته a‏ 


Mab (la reine) utl ملكة‎ 


٣‏ یہ 
هبول *Maboul, e adj. et n.‏ 
هبل *Maboulisme n.m. Jla ٠‏ 
صص ۰ رځامه *Mabre n.m.‏ 
ان » زاده« توضع امام الاما الاير لنديه» Mac n,m:‏ 

M' Clelland زاده‎ VAS . این كللاند‎ 

mac 35,9 ۰ Q9 
Maca n.f. فوادة‎ . Ave 


Macabit n m. غریق . جله‎ 


*Macabre adj. rL خاص‎ ٠ مقبرى‎ 


رفص مقر ی — danse‏ 
ما حاش نانه .لالا *Macach‏ 
ادا . لا له bono‏ - 
سه اذ لد .- ) Macadam‏ 
و رايط ۴ ( Mac-Adam‏ 
شارع مز لط boulevard à la Mac-Adam‏ 
7 لط 1 Macadamisage ) n.m.‏ 
Macadamisation — ) n.f. E 2d‏ 
مزلط . حصب Macadamisé, ée p.pas.‏ 


خی لم 


Macadamiser v a. زاط . حصب‎ 


— les rues رلط الواری‎ 
Macaire ou Robert 0 خوژن‎ 
Macairien, enne adj. خوان‎ 


M « 1892 » 


M (Monsieur) حضرة‎ 
M. le consul جناب ااقنصل‎ 
MM, ) Messieurs) حضرات‎ 
M^ (mademoiselle) ا؟آ‎ "Uer 
M*' Fathma فاطمه هام‎ 
۱1 Sidky Bey کر يه صدتِ بك‎ 
M* (maitre) <ضرة ال<ای‎ 


M^ Aly Bey Assem 1 بك عاصم‎ de حضرة‎ 


M** (madame) حرم‎ ٠ مهيرة . الات‎ 


MM, (messageries maritimes) 
مساجري مار تم ۰ شر که بواخر مرسیلیا‎ 


MM, قرب ل رشا‎ 
M. 235 ضرب في‎ 
C. M. = 900 ٩۰۰ = ث. م‎ 
M 1000 ۱۰۰۰ م‎ 
M Os ۰ الف الف‎ 
f m.s. a (fiat mixtio secondum artem) 
زج حسب الاصول‎ 
n.m, (nom masculin) اسم هذ کر‎ 
2 m. (deux mètres) ماران‎ 
Mass, (manuscrit) خط بد‎ 
M. (midi) ااظہر‎ 


P. L. M. (Paris Lyon Méditerranée) 
خط سكة حدید باریز والبحر الایض عن طر یق ليون‎ 


S. M. (Sa majesté) حلا له‎ 
S. M. le roi Zu حلاله‎ 
S. M. la reine حلا له الملكة‎ 
M. à M, (mot à mot) عونا‎ 
M. A. (maitre às-arts) اوسطی صنعه‎ 
M' (mac) ابن ۰ زاده‎ 


ابن دونالد ٠.‏ دونالد زاده M' Donald‏ 


MACÉ 


د 1893 


MACA 


*Macératé n.m. 


منقوع 

*Macérateur adj. ۱ eh . ماقر‎ 
tonneau — ( e ) All برميل‎ 
*Macération nf. (öl) مقر . نقع تحول .تر يض‎ 
. — des peaux مقر اماود‎ 
*Macéré, ée ۰ ممقور . منقوع‎ 
peau macérée حلد ممقور‎ 
plante, ات منقوع‎ 

راهب .ېوك — religieux‏ 

un — منقوع‎ 
*Macérer v.a. نقع‎ ٠ ) مقر ( مشتقة منالرلي‎ 
— les peaux مقر الحلود‎ 
— une plante bis نقع‎ 
— son corps انحل حسمه‎ 
86 — v.pr نحل‎ - - i E 
Maceret n.m. 6 اس بر‎ 
Maceron n.m. بقدونس‎ 
le — commun BAN القدونس‎ 
Machabées ما كابية‎ 
Máche n.f » سلطه لفرخه » نات‎ 
Máché, ée p.pas. ممضوع‎ 
ane plaie máchée جرح سردم‎ 

حبل بال » corde‏ 

de la besogne toute 964 جاهز‎ Je 
Máchecoulis n.m. مسر يه‎ 


Máche-dru n.m. 
Máchefer n.m. مپذار‎ ) DU ( خبث الدید . وسخ حدید‎ 


Máche-laurier n. et adj. شاعر‎ 
Máchelier, iére adj. | فی‎ 
muscles mácheliers عضلات الفك‎ 
dents mácheliéres واحذ‎ 
une mácheliére ناحذة‎ 
Máchement n.m. مضغ‎ 
Mw ہی‎ 
Mácher v.a. علك‎ . 
—  labride علك اللجام‎ 
—  dru حف في الا كل‎ 
— un anneau € حلقه. علك حلقه « رضيع‎ ét 
سب‎ de haut Aces | 
ne point mácher à la vérité à qqu'un 
صرح له‎ 


il faut tout lui mácher 
تلقینه أبسط الامور‎ ues 


خانه ۰ Macairisme‏ 
کوتشنه واحد وعشر ين ۰ Macao‏ 
فرد - سمج Macaque n.m. et adj.‏ 

une — $3 . AD 

رحل هئه homme — 3 A)‏ 
بيغا . بغبغان Macarana n m.‏ 
خر Macaret n.m.‏ 
بطه الصحر ر ( طبر ) ۰ Macareux‏ 


Macaribe ۰ آبل‎ 
Macarisme n.m شید القدسن‎ 
Macarites n.m.pl. ابر ار‎ 
مشط شيل الشس  لوزية ب شر ابة‎ 
mettre du sucre sur du macaron 


خلاما ز بدة على فطبرة 


Macaron ۰ 


عش ؤراب .006 سب 
Macaroné, ée adj. T‏ 
فرصه páte macaronée‏ 
قصيدة شعر به Maceronée n.f‏ 
مک ٠‏ خان ١‏ لفظة عر ية ) ۰ *Macaroner‏ 
c‏ الفتلة . فى se — v.pr.‏ 
سفوف الغص _ مقرونه Macaroni n.m.‏ 
مقرونه بالینه au fromage‏ — 
طلیا ي — un‏ 


le macaroni a haussé Lj] ارتفع ورت مماشات‎ 


Macaronique adj. صلف ۰ سحري‎ 

poéte — شاعر صلف‎ 
Macaronisme n.m. صلافه ۰ سحر به‎ 
Macaroniste ۰ صلف . سخري‎ 
ene Te غريق . جنه‎ 
Maccabeo n.m. کرمه‎ 
Macchabée n m. a ۰ غريق‎ 
Macchabée 7 مكا لي‎ 
Macchabéen, enne adj. مكالى‎ 
Macchabées (livres des) الکایین‎ S 


Macédoine كه‎ dosb ۰ خضارات‎ 


— littéraire dal کشکول‎ 
سب‎ de légumes طوری ۰ اصناف الصا رات‎ 
Macédoine مقدونه‎ 
Macédonien, enne m. et adj. مقدونی‎ 
le — A jade لفه‎ 

la maeódonienne رقص مقدونه‎ 

Macer v.a. A5 
*Macérage ۰ نقع الکتان‎ ٠ E 


MACH 


« 1894. 


MACH 


de 8 chcvaux 


machine de guerre منحازق‎ 
d'une montre ساعه‎ 325 
la —- de l'Etat --— 
animale اعضاء المد‎ 
architectonique عار‎ 
à vapeur اله بحار به‎ 

وابور غانه خيل 


faire machine en arrière 


كسكس الوابور - جاب UJ‏ 


irrigation avec — ری با اما له‎ 
irrigation sang — A»! JU ری‎ 
ù coudre Able آله‎ 
à cigarette اله لف السار‎ 


عدة يخار به outil‏ 


ce n'est qu'une machine 


c'est une pure — c صنم‎ 
une — ambulante ١ 
être machine Jj کان‎ 


les bétes sont des machines 


البہائم الات صما. البهائم بله 


5 pu تاوق على‎ 
T عن‎ Ec 


mâcher à vide 


— les morceaux, la besogne à qqu'uu 


هون عليه صنمته 


C^ 


عل No‏ و 


il aime à 
se — vpr. 
se — le ceur 


Quaud on est vieux, il faut mâcher ou 


موس ede‏ سيف قصير 


m> 

adi 
0-2 ads 
dyi 
مس سل‎ 

استبدادی ستد 
d‏ 

b امتبداد‎ 

ETE 


ا۔تداد — 24$ 


marcher 


Machėre n.f. 
Machette n f. 
Macheur, euse m. 
سب‎ de tabac 
grand — 
Machiavel n.m. 
Machiavėlique adj. 
projet 
Machiavéliquement adv. 
Machiavėliser v.n. 
Machiavėlisme n m. 
Machiavėliste n.m. 
Machicatoire n.m. 
Machicotage n.m. 
Machicoter v n. et a. 
Máchicoulis n.m. 


Máchiller v.a 


je máchille une écorce d'orange 


Machin, ine ۰ 


او برا با لمدة opéra à machine‏ 

comédie à — اضح وکه با لمدة‎ 
le dénoüment de cette pièce arrive comme 

خنام هذه JI‏ واية میکار — une‏ 

cela sent la machine تحلص غير طبيعي‎ 

نظام (للو حه du tableau‏ 

une étonnante — شی عجاب‎ 

une grande — ذات خمسه فصول‎ DM 
Machiné, ée p.pas. ذو عدد‎ 
table machinée c LI ترابيزة‎ 
complot — عصه مدبرة‎ 

کامل (لمدد — bien‏ 

Machiner v.a. دی — ركب العدد‎ 
ge — vpr. ددر‎ 


Machinerie n.f 
Machinette n.f. 
Machineur, euse m. 
un — 

Machiniser v.a. 

— un écolier 
Machinisme n m. 
Machiniste n.m. 


Machinoir n.m. 


M. machin سدی ترکان‎ 
Machinage u.m. النةود‎ , A> 
Machinal, ale adj. حرا د‎ 

matiére machinale عة‎ 

réponse 5 E Zw حواب‎ 
Machinalement aav. بغار رو‎ 


Machinateur, trice m. 


— d'une révolution bjp مدير‎ 
Machination n.f. تحايل . محادعه‎ 
Machine n f. آله مكرة . حلة‎ 

machine à eau ou hydraulique سا؛ه‎ 
la — ronde الكرة الارصه‎ 


la — de l'univers ااکون‎ 


MACH 


ہللور متصلب — cristal‏ 

Macler v.a. حرك‎ 
— le verre حر 2 الرجاج‎ 
se — v.pr. Ey i  بلصت‎ 
Maclifére adj. شاور‎ 
Maclon n.m. علب‎ 


Maclonniére n.f. 
) خانق 3 (نبات‎ 


Maclou 
Maclura ) و کا‎ 
Maclure ( سجرہ الي و‎ 


maclura aurantium, maclure orangée ow ۰ 


شجرة الفسى d'Osage‏ 
و 
نا بنا حر ۰ Magon‏ 
ينا حر franc-macon‏ 
اکل کثبر mauger comme uu — ١‏ 
فته لفو يض — soupe de‏ 


faire un pet de — صفع‎ 


sdb ورن تیاضر‎ is 


ce sont de vrais ۵ لا یتقنون صنمہم‎ 
j'aimerais mieux servir les maçons 
ځدمه الفاعل افضل‎ 
aide-macon, aide à maçon فاعل‎ 
maître maçon معلم بنایین‎ 
Magon, onne adj. بنا‎ 
l'abeille maconne AU (لتحلة‎ 
la maconns à ng s xl  ت الکو‎ 
Mâcon n.m. . نبيذ ما کون‎ 
une bouteille de — قزازة ما کون‎ 
Magonnage n.m. A canes . ابه . بنا‎ 
Magonnaise adj. f. یت‎ 


futaille — , ow 06‏ 
پرمیل ابو تین واثنى عنس ليثرا 


bouteille — 


Magonné, ée p.pas. T 


le nid magonné par l'hirondelle 
EL بواسطة ءصفور‎ gaS ال و‎ 


مارات هکله 
بات طصاق 


bâtiments 8 


Magonner ۰ 


on a maconné cette porte 
سدوا هذا الاب بالا‎ 
— des vers شمرا‎ LS Al 


Magonnerie m.f. 4 Un يتاه — كار‎ 


. Machinule n.f. اله صغيرة‎ 
*Machla n.m. مشلح‎ 
Máchoire n.f فك‎ 

jouer des mâchoires کل‎ EE WT 
avoir la mâchoire pesante ou lourde 

تلفظ يثقل 

فك أعلى  supérienre‏ سب 

فك اسفل inférieure‏ — 


c'est une — Ji حف‎ 


fluxion à la — في صدغه‎ dj 

les máchoires d'un étau delj اصداغ‎ 

— de 0 البكره‎ pe 

Máchonné, ée p pas. م ضوغ مملوك‎ 
un morceau de viande máchonnáé 

ihs‏ مه ممل وکه 


contours máchonnés رسومات خفیفه‎ 


Máchonnement n.m. «b» مضغ — قرض على الانياب‎ 
Máchonner v.a. 


مضخ سے دعم 

.Máchoquet n m. صر ار‎ 
Máchurat ۰ As hs صبی‎ 
Máchuré, ée p.pas. و‎ 
feuille ináchurée ورفه مسودة‎ 
Máchurer v.a. مزق ضبه ومفتا حا‎ ٠. aed 
— son mouchoire 4a. ضيب‎ 


طبع ورفه dab‏ عكرة uue feuille d'impression‏ سب 
سود وحهه se — le visage‏ 


le chaudron máchure la 06 


با خنفسه مدي رحليك ده كلمة وجات عليك 


Máchuron n m. ميض اعاس‎ 
Maciforme adj. "NN € 
Macigno n.m. حجر فاورانسا‎ 
Macilence n.f. 43 تدأ‎ 
Macine n f داہن‎ 
Macis n.m. » سباسة « ابن البيطار‎ ٠ حا رکون‎ 

huile de — Em زیت‎ 


Mackintosh n.m شمورلك‎ ٠ صا كو الطر‎ - uic 


M. A. C L. (maison assurée contre l'incendie) 


یت موٴمن من الحر يق 


تحر بك ۰ Maclage‏ 
dla.‏ الدرقه » شمائر  »‏ عود حدید n.f.‏ 188616 
ابو فروة الماء ى بللور Macle 7 cle‏ 


Maclé, év adj. ذو .قله # متصلب‎ 


MACR 


محم الادنحة Macroptére adj.‏ 
نات ذوتقاوں Ab‏ الاجنحة —— — plane‏ 


Macrorrhize adj. 


23M MR 

Macroscélide adj. ضخم المجدرة‎ 

les 68 è ضحمه المحد‎ 
Macroscélie n f. ضخامة الائين‎ 
Macroscien, enne adj. طو بل ایال‎ 
peuples macrosciens (لطو يل‎ JUI اهل‎ 

طو یلوا الخال 968 les‏ 


Macrosmatie nf. مختارة . حف . ضخامة الطول‎ ai! 


Macrostiche adj. طو يل السطور‎ 
Maerostyle adj. طو بل الابره‎ 
Maerotarsien, enne adj. طو بل الرسغ‎ 
Macroule n f. ) غرة( طبر‎ 
Macroure ddj. ذو سنابل  طو يل الذنب‎ 
Macrura ) ثبات‎ ( m 
Maculaire adj. ذو بقع‎ 
Maculage n m تثلفيط . شلفطه‎ 
Maculature n.f. تبقیع‎ bali مو د‎ 
— grise ورق کارونه‎ 
Macule n.f. ورق ہبتع ےت سن‎ 
— du soleil ال‎ è 
agneau sans — سيدنا سی‎ 
Maculé, ée ۰ بقع اراط‎ 
papier — ورقه مبقعه‎ 
coq — ديك منقط‎ 
arum -- رحل اامجل‎ 
Maculer ۰ لفط‎ . e 
— Un. e 
86 — vpr. has 
Maculeux, euse adj. بقع‎ 
Maculiforme adj. البقع‎ : 
Macusson n m. حلبان‎ 
Madagascar p 
Madagascarois, oise Tj E 
Madame n.f. zi حرم اخ الماك حرم ب بكرية‎ 
— une telle الست الفلانيه‎ 
oui, madame Jal “نعم‎ 
سب‎ la génisse شه بھر‎ 
des madames ستات‎ 


madame est en visite 


Abbas 


الماهة d‏ زبارة 


elle fait — 


« 1896 ; 


———————————Ó————————A—————‏ مج 


MACO 


maconnerie en liaison ملحومه‎ SU 
— en blocage بالدش‎ 4t, 
— en échiquier بيه شطرنج‎ 
une — solide ثاء متهن‎ 
Maconnique adj. إخالي‎ 
emblémes maconniques خائبه‎ | cL ys 
Macouba n.m. دخان ما كو با‎ 
Macquage n m. زو‎ 
Macque n.f, دئاق‎ 
Macquer v.a. دق‎ 
Macquerie n.f. عرق خبیث‎ 
Macquoir n.m دفاق‎ 
Macracanthe adj. طو يل الشوك‎ 
Macranthe adj. طو بل الازهار‎ 
Macre n f. eU اہو دقيق — ابو فروة‎ 
Macrée n.f. 29 
Macreuse n.f. غرة‎ 
avoir du sang de كان دمه باردا ل‎ 
Macrobe adj. يه . محلد‎ 
2180۲0016 n.f. تحليد‎ . AL 
Macrobien, enne adj. معمر. مجلد‎ 
Macrobiotique ۰ فن نطو بل (لعمر‎ 
Macrobite adj. طو بل اله مر‎ 
Macrocéphale adj. ضحم‎ ٠ کر وس‎ ٠. Y 
Macrocéphalie n.f. الراس‎ «lx 
Macrocére adj. طو بل القرون‎ 
Macrocerque adj طو بل الذیل‎ 
Macrochire addj طو يل اليد‎ 
Macrochie n.f. طول اليد‎ 
18۵0۲06016 adj. طو بل (اشطرة‎ 
fronde — مقلاع طو بل‎ 
Macrocosme ٠ الما الا كبر‎ 
Macrocosmologie n.f. مبحث اما الا كبر‎ 
Macrodactyle adj. طویل الاصایع‎ 
Macrodactylie n.f طول الاصابع‎ 
Macroglosse adj. oU) طویل‎ 
Macrologie n f اسپاب‎ 
Macromélie n.f. oues 
Macropétale adj. ضحم الو ر یقات التو يجه‎ 
Macrophylle adj. ضحم الاوراق‎ 
Macropode adj. طو یل الذنب‎ 
Macropodie n.f. طو بل الارحل‎ 
Maoroprospédie n.f. ضحامة الو حه‎ 


مدراس 
(لعصبه اخریر المندي 
مندیل حر پر هندي 


عمال الاشجار — bl‏ 


مبقع 

e‏ بقع 

شل مكار 

صاحب جيل مكار 


سمي 
ذوات الارحل Lail‏ 


النعامة . النكا بین JEN‏ والدبور 


و 


هت النماءه 


MADR 


Madras‏ | غنه 


le — 
un mouchoir de — 
Madrate n.f. 
Madre n m. 
Madré, ée ad). 
bois — 
porceline madrée 
renard. — 
un — 
Madréphylles 
Madrépore ۰ 
Madréporés n.m.pl. 
Madréporien, ienne adj. 
polypes madréporiens 
Madréporifére adj. 
Madréporiforme adj. 
Madréporique adj. 


récifs madréporiques 


Madréporite n f. 
Madrid 
Madrier n.m. 
noyer en madriers 
madriers de Trieste 
— de Venise 
Madrigal ۰ 
Madrigalesque adj. 
style — 
Madrigalier n'm. 
Madrigalique adj. 
Madrigaliser va. 
Madrigaliste n.m. 
Madrinier ۰ 
Madrure nm f. 
Maestroso adv. 


morceau — 


Maestral, ale adj 
parler d'un langage — 


le — 


Maestraliser v.n. 


یتجه يت الابرة للتمامه la boussole maestralise‏ 


اوسطی موسيقة 


افجم Bi.‏ الشدق 


Maestro n.m. 


Mafflé, ée ( 


Maffn, ue j 4f etre 


1897, 


MADA 


une grosse madame 


jouer a la — ور الستات‎ 
Madame royale عه اللك‎ 


monsleur vaut bien madame et madame 
vaut bien monsieur ما اسخم من سق الاسيدي‎ 


Madampolam m.m. دبلان ۰ فته دیلان‎ 
Madarose n f. PPM 
Madéfaction n f. ١ تیاب بل‎ 
Madifié, ée p.pas. 70یس“ و‎ 
poudre madéfiée بارود مندي‎ 
Madéfier v.a. da m ) 
Madeleine n.pr. — مجدله . ثائة . نادمه‎ 
فرصه ب كمثرى‎ 

pleurer comme une — ناح‎ 

une Madeleine repentante تانه‎ 

عنب با کوزه — raisin de la‏ 
دير التاثات ب Madelonnettes n.f.pl.‏ 
سجن القواحش 

ا P‏ _ کر يمه اخ الملك Mademoiselle n.f.‏ 
فاطمه هام Fatma‏ — 
mesdemeoiselles cL‏ 


veut-elle faire cela ? 


اترید حضرة المانم ان تفعل کذا 


نعم يا ستوته ۰ نعم يا هنومه — oui‏ 

کر عه فلان un tel‏ — 
عائق ١‏ جويرةلم اروج ) — une‏ 

vieille — عانس‎ 

une petite — . حاريه صنغيرة‎ o ds. 

٠ جويرة‎ 

حار سك — c'est — Zénab‏ 
نید مادیر ند . Madére n.m.‏ 
المر ابه المدفونة *Madfounéh (Araba el)‏ 
شجرة ز تون Madi ۰ d‏ 
مض زونه الشيلي Madiaique ndj. (acide)‏ 
مدین Madian‏ 
اهل مدين ۰ Madianites n.m‏ 
شجرة زیتون Madie n.f. d‏ 
المعدية . معدبه ١‏ بجوار اي فير ) Madieh‏ 
كثال ستنا ^( Madone n.f.‏ 
وجه ستنا ^( — visage de‏ 
بقر الوحشس ۰ 11000018 
AS‏ ى Madote n.f.‏ 
شبكة Madrague n.f.‏ 


MAGI 


دیانه الحوس ۰ Magisme‏ 
محوسی Magiste n.‏ 
مر لي اطفال ۰ Magister‏ 


هكذا ذ کر dixit Ea‏ - 
وظفه اض ے زبده ( احزخانه ( Magistére n m.‏ 


ر بده اښ وت de bismuthe‏ -— 


— de jalap راتنج الاه‎ 
+0 

Magistral, ale adj. وفاري‎ 
plaidoirie magistrale ac )l ص اقعه‎ 

ton — امارة‎ 
b 

uu air — هه إمارة‎ 

a 

nez — el cu 
perruque magistrale مر عيرة مهم‎ 


prébende magistrale 
وفف کنسه‎ à الاستاد‎ La 


line magistrale ) 


خط rot‏ حرية» me)‏ : 
دواء وی — niédicament‏ 
ريح nm.‏ —- 
رم مه حر touche magistrale‏ 

Magistralement adv. 9 دو د د‎ 
Magistrat ».m, $ قاض - حا‎ 
— debout "m m 
les magistrate debout إءضاء لاه‎ 
.-- Assis قاض‎ 


de la sûreté‏ مس 


"وکيل c‏ اام‌وي 
le gouverneur est un magistrat‏ 


المحانظ حا 3 


du Rhin 


Magistrature n,f. 


ilay-‏ القضاء . فضا 


الاب الی‌ومیه debout‏ — 

— assise eLaal) ' 
entrer dans la — Lai! دل‎ 
Magma ۰ تغل . رادب‎ 

Magnan m m. الدر‎ $555" 
mne Jam ص٣7‎ 


Magnanerie n.f. ب‎ G4 تریه دود‎ 


تقفصه دود الر بر 
مر لی دود اطر بر Magnanier, iére m.‏ 
تفغیصه دود ار بر 


Magnanime anj. etn. AN شريف‎ ٠ افحم‎ . y 


magnagniére n f. 


. 1898 ˆ 


MAGA 


Magagne n.f. 


*Magasin ۰ 


سی د كان — garçon de‏ 
انحر | tenir‏ 
الحاز ن العموميه Jes magasins généraux‏ 


le cheval fait magasin 


یوش الحصان الاکل في شدقه 


خزنه اللندفية magasin du fusil‏ 
تخر بن ے ١<رةالتحز‏ ين *Magasinage‏ 
خرن ۰ Magasiner‏ 


Magasinier n.m. محزنی‎ ٠ محزنجى‎ . dlu صاحب‎ 


Magatello ۰ t^e ابو‎ 
Magaut ۰ حب‎ 
Magazine n.m. <ز ينه‎ 
— littéraire خزانه الادب‎ 
Magdalénien, enne ۰ dax 
Magdaléon n.m. بلروعه‎ 
Magdeleine n.f. مشنقه الفرنساو رين‎ 
Mage ad). اعظم‎ 
l'inam mage الامام الاعظم‎ 

داضی القضاة — juge‏ 

Mage n.m et adj. ے ساحر‎ "m 
les mages اض‎ 

prétre dos 8 oli y ٠ موند‎ 

les rois mages اللوك الجوس‎ 


les trois mages 


فرمزی غامق 

اون فرمزي غاءق 
راق ٠‏ ساحر . سحار 
رجل سا حر 


Magenta n.m. et adj. invar. 


couleur ل‎ 


Magicien, enne m. et adj. 


homine ہے‎ 
magiciens 


magicienne 


graud et habile — 


Magie n.f. 
سب‎ de la parole 


— blanche, naturelle 


— noire 
Magique ۰ 
baguette سب‎ 


earré — 


des carrés magiques 


lanterne — 


Magiquement adv 


MAGN 


faisceaux magnétiques يدرف ممفطس‎ 
équateur magnétique خط استوا مغناطیسی‎ 
CEA اساعيل‎ 
pôle — TTE 
Magnétiqnement adv. l خا‎ 
Magnétisable adj. Au bi همکن‎ 
Magnétisant, ante adj. +مفطس‎ 
Magnétisation ۰ عطس‎ 
Magnétisé, ée p.pas. T et^ 
une jeune fille magnétisée مممطسه‎ PUR 
un — ممغطس‎ 
10110 6 6 ممغطىه‎ 
les magnétisés المفطسون‎ 
Magnétiser ۰ مغطس‎ 
Magnétiseur, euse ۰ E 3 
Magnétisme ۰ عطس‎ 
— de la terre الارض‎ hit 
— animal diy hik. 
Magnéto-électrique adj. مفاطیسی ران‎ 
appareil magn éto-électrique 
جهاز مفنطيسي کین بای‎ 
Magnétogéne adj. 4 —-laal| مو لد‎ 
Magnétogénie n f. bali "ولد‎ 


شه الغطسه 
علم الفطسه ت Læn‏ الفطسه 
خاص ع حث اله سه 


Magnétoide adj. 
Magnétologie n.f. 
Magnétologique adj. 
مقباس الذطسه‎ 


uel i‏ اه دو باکت 


Magnétométre ۰ 
— [6106 


Magnétophile ۰ kil V L| سي للمغطسة‎ 


Magnétotechnie n.f. Ambal] صناعه‎ 
Magnétotechniqne adj. خاص صناعه الغطسه‎ 
Tognétothérapie n.f. مها ليه بالغفطسه‎ 


مغنطیس صنای ‏ یت الابرة Magnette n.f.‏ 


Magnien 1 

معمر النحاس ۰ مصلح انحاس Magnier n.m.‏ 

Magnin 

Magnificat n.m. حلا له‎ 
entonner le — اللاله‎ $5 


entonner le — à matines 
عمل شا في غبر اوانه‎ 
corriger le — ou corriger le — à matines 
Al غير‎ à اند‎ 
gloser sur le — 


صنع نا p‏ 


294 


MAGN 


homme magnanime هام‎ 
action — A 
Magnanimement adv شرف نفس‎ 


عه اصدر . شرف النفس "TT‏ 


مر سه دود ار بر 


Magaanimité n.f. 
Magnanarelle n.f. 


Magnat n m (لد وله‎ e 
chambre des magnats مجلس السادات‎ 

— hongrois فاي‎ vx 
Magnatisme n m. سلطه الا كابر‎ 


دودة مز . دودة اطر بر Magnaud n.m‏ 
تر يه دود اطر يرب تقفيصة دودة قز Magnauderie n.f.‏ 
مرل دودة ار بر Magnaudeur, euse n.‏ 
برج شامخ Magne (tour)‏ 
ان مدبنه نم وهو عبارة عن مل A‏ رومانه ضحمة 

» وصمدته‎ 4251) 
Magnésico-ammonique ۰ نوشادری‎ c ost 


sel magnésico-ammonique 
ملح مانيرى نوشادري‎ 


مانېزي حەر ی Magnésico-caleique adj.‏ 
خاص بالانيز يا وملح الطعام Magnésico-sodique adj.‏ 
GIL‏ ہوتاسی Magnésico-potassique adj.‏ 
شه الانيا ^ Magnéside adj.‏ 
ما نز با Magnésie n.f.‏ 
Los‏ سودا noire‏ — 


مانېز به الاقاشین des peintres‏ سب 


— blanche ou — Las Lost. 
Magnésié, ée adj. على مانيزيا‎ y 
Magnésien, enne adj. محتو على مان با‎ 

pierre magnésienne حجر الغنطس‎ 


sel — 


لح مانیزي 


Magnésifére adj. LIL محتو على‎ 


Magnésiqne adj. TEN" 
lumière — NE utl) شوه لصو‎ 
sel — TEE ملح‎ 


ز بد البحر Magnésite n.f.‏ 
مانيز يوم ۰ Magnésium‏ 
ملح sulfure de — TEN‏ 
فتيله التصو بر الشمسي ليلا — ruban de‏ 
مفناطسي قطي Magnétipólaire adj.‏ 
مفناطسی Magnétique adj.‏ 
LL‏ ات —- regard‏ 
سائل مغناطيسى — fluide‏ 
عير pierre — altis.‏ 
خط ji‏ وال اخنطيسي — méridien‏ 


MAGY 


« 1900 » 


A he كبريا . عزة.‎ 


MAGN 


Magnificence n.f. 


Magyar, are m. et adj. مجری‎ 
homme — رحل مجري‎ 
le — الم‎ ad 
Magyarisation m.f. ہر‎ 
Magyariser ۰ pss 
se - vpr. عجر‎ 
Magydaris شوك الال . اشترغار ( ابن السطار)‎ 


e 
e r 


مسجدم 


*Magzem n.m 


la Seigneur ne fera voir sa — qu'en ce 
lieu Isaie XXXIII, 21 
) ۲۱ شعيب الاصحاح اثلائه والثلاثرن آية‎ ( 


ور 


افظه عر بيه مشتقة من مجذام الرکض في المرب وهو 
مس بع الر کض فيا ۳۵۹ لسان المرب ول تكن مشتقة 
ن مخزن کا زعه ليتري ) 
uu magzem de cent cavaliers‏ 
مجذامة مركبة من ماثة خیال obire)‏ المرب ) 


مغله . خسب مخنه 
محلب 

شجرة الحاب 
کاسات الموسيقه 
0 

محرم ۰ (^on‏ 
مهاري 

جال ما ي 

مهدي 

متشيع للمپدي 


9.9 » 


الحمودبه 

تر اسوه 

ah‏ محمدية 

محمد ' عليه السلام ) 
e.‏ 


- 


مسحمدی 


الديانه ااحمد به 


وعظ بالددانه المحمدية 


ديانه محمد مه 
ماعون ز بده 

محمد ( عل هالسلام ) 
المسلمون 

ماعونه ( بحر به) 
جرخ 

قيال . حادي الفيل 
ذرام کتف الطير 


Mahagouni n.m. 
*Mahleb ۰ 
ceresus — 
Maha-mandira m.m. 
Mahamurree n.m. 
"Maharam m.m. 
*Mahari n.m. et adj. 
chameaux maharis 
*Mahdi n.m. 
*Mahdiste n.m. 


Maheutre n.m. 
*Mahmel 
*Mahmoudieh 
canal de ل‎ 
*Mahomerie n f. 
Mahomet 


*Mahométan, ane m. et adj. 


la religion mahométane 


aunée 5 
*Mahométanisme n.m. 
*Mahométiser v n. 


*Mahométisme n.m. 


*Mahon n.m. 

*Mahon n. pr. et adj. invar. 
la gent mahon 

*Mahonne n.f. 

Mahou n.m. 

Mahout n.m. 

Mahurée 


سحات de Dieu‏ سب 

la — d'un temple افتحار مسد‎ 

la — des idées عظمة الا فکار‎ 

الا نمامات 8 les‏ 

Magnifié, ée p pas. مسیح‎ 
le Seigneur sera — سان الله تعالى‎ 
Magnifier ۰ سبج‎ : els 
— le Seigneur dal! سبح‎ 
ge — v pr. عظم نفه‎ 
Magnifique adj منعم‎ 
roi — ملك ملعم‎ 

le — المنعم‎ 

هد يه فا خرة — un présent‏ 

paroles magnifiques لفاظ فاحرة‎ 

وعود عظيمة و des promesses‏ 

وت صحو — temps‏ 

magnifiques seigneurs اکابر الجاس‎ 

le — conseil الاحل‎ æli 

عصفور النه — le‏ 

Magnifiquement adv. فاخرة‎ ii بطر‎ 
Magnium ۰ هأنيز یوم‎ 
Magnoc n.m. مشوق‎ 
Magnole ۰ مانوليا‎ 
Magnoliacées n f.pl. فصله الانولا‎ 
Magnolier ۰ شجرة الانولا‎ 
Magnonaise n.f. الريت‎ ey 
Magnote n.f. الد به‎ J فار‎ 
Magog ماجوج‎ 
gog et 8 وماجوج‎ ct 

Magot n.m. et adj. sp مسخوط‎ id. رکاز‎ 
femme qui ale — LS امرأة عا‎ 

magot chinois صنه‎ ib yeme 

laid comme un — سمج‎ 

le peuple — $5 Al 

une magotte سمسجه‎ 

Magug ماجوج‎ 


ct‏ وماجوج 


que 


gog et magug 


Maguscéen, n.m. 


MAIG 


«19041 > 


MAI 


épis maigres 


موضوع حرج — sujet‏ 

مسا له فارغه sujet‏ سب 

عاءود ريم — colonne‏ 

حرف رفیع — lettre.‏ 

terre — 443, ارض‎ 
raison — 


couleur — 


endroit des maigres du Nil 


A chevaux maigres vont les mouches 
الاه تجري في الواطی . فات المار واشطر على البردعة‎ 
Ce sont des chapons de rente l'un gras et 


l'autre — 
Les bons coqs sont toujours maigres 
47] JU کز بجسمي نحولا |ني'رجل * لولا مخاطبتي‎ 


Maigre n.m 


Maigrelet, ette adj. d 
enfant — . da ولد‎ 
Maigrement adv. 2l 3 
Maigret, ette adj. تحيف‎ 
Maigreur n.f. نحافه‎ 
— du style الانشا‎ se| = 
س‎ dusol رفه الارض‎ 
— d'un mendiant CEP" 
— dela colonne رفع المامود‎ 
Maigri. ie p pas. هز بل ۰ ناحل‎ 
Maigrir v.n. eta عجف . نعف . انهزل‎ 
— une planche رفع لوحا‎ 
vaches qui ont — exe شرات‎ 

*Mail nm. Cia لنظة عر‎ ) gell ملمب‎  راجيم‎ 
jeu de — E AU 

boule de — sæd كرة‎ 

de carrier HU‏ سب 
عر به البريد Mail-coach n m.‏ 
Maillard (colin-) didis.‏ 
تحیسا en colin-maillard‏ 

coup de Jean Maillard 455 

عبن . زردة ب ile‏ رقط Maille n.f.‏ 


une cotte de — زرد . زرد به‎ 


— royale کریر ة (لیون‎ KE 
les mailles d'un filet عون (شکه‎ 

عين مجور double‏ — 
عبن کل من à losange‏ — 


Mai ۰ DEI 
mois de — شر مايه‎ 
la mi-mai اصف مايه‎ 
beurre de — زبدة شر مايه‎ 
rose de — uh $325 
planter le — مايه‎ ry, 2 


danser autour du — 4L) رقص حول شعرةاو‎ 


tableau de — ul لوحه‎ 
champ de — b ميه شہر‎ ٠ اجتماع مايه‎ 
champ de — الق جراعاة القوانين الاساسيةه‎ 
*Maidan n.m. olx 
at maidan Cá ot dias) Jii مرماح‎ 
Maie n.f. ماحور عجہن‎ 
Maienne n.f اب . وغد‎ . ox 
Maieur n m. A شخ‎ 
Maigrage n.m. d 
Maigre n,adj. et adv. نحف ۰ هز بل‎ 
voler bas et — BJ | 


cheval chargé de — 


حصان اعحف 


le — (لطمام النفاة‎ ۰ à المشو‎ ٠ الشرق‎ 
faire — , manger — T - حشت‎ 

les chrétiens font — تنحس (اصاری‎ 

(ت رکوا | کل اللحم ۱۰۱ مخصص ۱۳) 

faire ou peindre — Ls Bs ان‎ 
dessiner — "2 رم‎ 

صحل eau‏ — 
ایام الصيام jours maigres‏ 
طه م حلفاة . طمام جشب — repas‏ 

soupe — x) ريد‎ 


bouillon — ڈور به کدانه‎ 
il revient de la Rochelle, il est chargé de 
maigre PE" 
homme — رحل نحہف‎ 
mouton — خروف هز بل‎ 
— échine ضامر .اعحف‎ 


il va du pied comme un chat — , il court 
comme un chat — TES سر یع‎ 


— comme un coucou, eomme un chat de 


gouttiére, comme du bois 

أ حطب . منخوب . رهیش 
مقاباه باردة 
قابل بالبر ود 


réception — 


faire un — visage 


MAIL 


(1902» 


MAIL 


Pd 


mailler n.m. ھا‎ 


Maillet n.m. دفاق مدق‎ 
— en bois —- e 
-— en fer حديد‎ e بار‎ 


اسکت بالدفاق 
Pod‏ 


imposer silence avec le — 


Mailletage n.m. 


Mailleter v.a. AL کی‎ nali کی‎ 
سس‎ ^) 

clous à — $,-S دمر‎ 

86 — vpr. All, PES 
Mailleton n m. رياط قمعوله . بز .عيبن‎ 


Mailleur, euse ۰ 


Maillier n.m. زرٌاد‎ 
Mailloche n f. دقاق‎ 
Mailloir n ۰ مداق‎ 
Maillon n.m. زرده‎ 


— d'attache pour wagon 


قطرة بخطاف حدید لامر بيات 


— de chaîne A> زرده‎ 
Maillonner v.a. شك زردتبن‎ 
Maillot n m قاط عقله عيل مقمط‎ 

homme en — رجل مقہط‎ 
depuis le — من البد‎ 

— de sport JA محزفة لركوب‎ da 
Mailloter v p. Jsi . هطر‎ 
Mailloteur, euse m. حياط الاقمطه‎ 


سەر حه ے داق Maillotin n.m.‏ 


les maillotins OUI اصحاب‎ 

D, ةك‎ 

Maillure n f. رفط‎ 
. » 

*Maimon, Maimonet n.m. ۳ میمون ۰ ور‎ 


ید س مسندالید ( في المر بات ) ب ۰ Main‏ 
صنعة ب جار وف صاج - E LIBI‏ - عامل Jul‏ 


de ma main کمر فی‎ 
forcer la — جح‎ 

; la — à qqu'un احثره‎ 
faire — basse ۱ صضم‎ 
chevaux dansla — خیل مسو مه‎ 


محافظ محلص له 
il a des mains de laine et des dents de fer‏ 


با کل و يشرب ووقت الشغل بهرب 


la — du maitre 


, un gouverneur desa — 


c'est sa main هذا خطه‎ 
une mauvalse — خط فیح‎ 
une belle — Je خط‎ 


maille à maille on fait baubergeon 
ورقة على ورقة تتخن المرقه‎ ٠. الذود الى الذود ابل‎ 


*Maille n./. 


cela ne vaut pas — 


ميدي 


لا ساوي دیا 


je n'en rabattrai pas la maille, une 


لا انقص من دنت .ديا maille‏ 


ذهب اور ین de Lorraine‏ — 


ما ناوي متك الذباب — il ne vaut‏ 

avoir maille à partir avec qqu'un 
انسان‎ C تحاصم‎ 

il n'a ni denier ni maille 
ad ds د ما له سمد‎ aa نا له شمه فلا‎ 
uad ما له حيض ولا‎ TY »ا له حازة‎ 
je vaux aujourd'hui plus de sous qu'hier 
je ne valais de mailles 

المد له اليوم عن البارحه 


n'avoir ni sou ni maille US 

p» . أعدم‎ 
faire la — boune المساب‎ io da 
à sou, maille et denier call حسه‎ 


bonne est la maille qui sauve le denier 
فالنيب هدر‎ iL] إن تلم‎ 
( dil ٩ ان سلم ما ينتفع به هان ما لا ينتفع به‎ ger ( 
*Maille n.f. 
181116, 66 ۰ 


میجار ( صولان ) 


حاحز رود 0 grille‏ 
شاك بقضبان ص مه — fenétre à fer‏ 
طبر ارقط — oiseau‏ 
سمك مصاد poisson — LSL‏ 
طبر منصاد ۳ — oiseau‏ 
JL‏ لاس زرده — chevalier‏ 
G0»‏ صفار Mailleau n m.‏ 


Maillechor ) 


نجاس ايض - تعاس Maillechort ) ۲۳ gee‏ 


Mailler v.a. et m. طرق . دو‎ 
زرد الكلاب‎ 


صنع شبكة 


les chiens‏ سب 
un 8٤‏ سب 

perdreau sur le point de —‏ 
فرخ حجل وشك الترفیط 
شك تر ببعه فلم 86 086 — 


$e — vpr. روط‎ 


MAIN 


changer de main 
conduire un cheval de la main 
travailler un cheval de la main 


غيراليد الماسكة اس t‏ 
من مصدره الثاني _ مستعمل تت de seconde maln‏ 
32 


mettre en — سلم‎ 


de première — من بزا.ه _ من مصدره الاصل‎ 
de la ۵ من ید ااملم سپ‎ 
faire crédit de la main à la bourse 
تعامل ناجزا بناجز‎ 
de votre main من طر نك‎ 
marcher, aller bride en — می باحثراس‎ 
preuve en — دلبل مادی‎ 
il a la parole en — oU 35 
jeu de main, jeu de — morte e 
les mains m'en tombent انذهات‎ 


en bonne main, en bonnes mains, en main 
sûre, en mains süres. 
الرز واصانه‎ à 


en mauvaise main, en mauvaises mains 
-è ^ ۰ 
في ايدي حو نه‎ 


en main tierce بطرف اجتي‎ 
en — armée 3 بالقوة اله‎ 
mettre la main à ۵ اشتفل‎ 
mettre la — à la plume سك القلم‎ 


mettre la main 3 17 
تداخل في اعال الكئيسة‎ 
mettre à qqu'un qque chose aux ۵ 
حيازة انسان‎ d وضع شتا‎ 
mettre à qqu'un les armes, aux mains 


دقمه اقتال 


mettre ۸ qqu'un le pain à la main, mettre 
le pain à la main de qqu'nn 
انسان‎ $5 7 à تسیب‎ 
mettse à qqu'unle marché àla main 
لانسان‎ aed فو ض اس‎ 
ce maître lui a mis les armes à la main 


se donner la — اتحد — افق‎ rec 
se prêter la — تماون‎ 
faire sa main نھب‎ 
mettre l'épée à la maiu 


avoir la parole à la — تكلم سپو له‎ 


MAIN 4903» 
١99 تحت یت ي‎ —— ER UR 


il a une belle main خطه کسلاسل (لذهب‎ 
saisir entre les mains du tribunal 

حجز لدی المحكة 
donner d'une main et retenir de ۵‏ 


اعطی شنا ید وحجزه بالاخری 


r 


il a la main bonne صناع‎ 
main ignorante c فارس‎ 
savaute (لفروسة‎ vs اسوار. هبر زي . فارس‎ 
n'avoir pas de — كوب‎ A e 
كم‎ 
il a la — rompue à l'écriture خطاط‎ 


il ۵ 18 main rompue au violon 
مطرب في الاحنجه‎ 
il est dangereux de la main, il ne vas sans 
ses mains, il n'oublie jamais ses mains 


خفيف اليد à‏ السرقة 
) فم ال 2 tenir la mains à un cheval‏ 
tenir un cheval dans la main‏ 
سك زمام الصان 
sentir un cheval dans la main‏ 


mettre un cheval dans la — عدل حصاتا‎ 
il a la — légère خفف اليد‎ 
il est léger de — الى اضر ب‎ e 
la — de la lance اليد الیمی‎ 
j ai وا‎ — forcée اضطررت‎ 
mener un cheval en — قاد حصانا بالید‎ 
main courante (لومیه . مسوده‎ EO 
de bonbons فرطاس ملیس‎ 
une — de papier فر :دة و دق‎ 


la main coupée de la Baleine 


الجذما ۰ الکف الذما 


la — teinte de 6 الكف الاضيب‎ 


الحالق» mains d'une plante . JU‏ 
الیطفہ (وهي خیوطالنبات اتی تتعلق بها من الشجر ) 


tirer main sur main بالیدین‎ 09 
ce cheval bat à la — ۳5۱ هذا المصان بهز ر‎ 
il est léger à la — خفيف على اليد‎ 
peser àla — ۸٠ 
„ce cheval est sous la — فرد عبن‎ 


.11 est hors la — de فرد‎ 


MAIN 


être sous la main et autorité de justice 
حجز عليه قضائيا‎ 
pas plus que sur la main, autant que sur 
la main, comme sur la main 


eette femme lui a passé par les mains 


aU‏ . واثما 


parles mains عمرفه . بوسطه‎ 
donner la main à qqu'un * عاونه‎ 
prêter la — à qqu'un "ساعد ه‎ 
donuer la main à qque chose, préter les 
mains à qque chose | رمي با‎ 
préter ses mains هار اه‎ 
donner les mains مجزه‎ K 
fairela belle — - 
porter la — sur Te 
la haute — الد لضا‎ 
la — haute adv. دساطه‎ 
tenir la — haute عامل بالقسوة ب‎ 


ساد _ رفم يده بالسرع 


— بالانا.ل ( موسيقة ) harmonique‏ 


il lui en a passé par les maius 


cet homme passera par mes mains, me 
passera par les mains 


^. 1 
شديدا‎ Le andis لا‎ 
entre les mains في حارة‎ 
ې‎ Ses 9 تحت سلطته‎ 
entre les mains du médecin E PIE 


faire tomber les armes des mains de 


r 
v 


هد اه qqu'un‏ 


être uni comme deux doigts dela — 


n'y pas aller de — morte  برضلاب‎ wsi 


de marchand à marchand il ny a que 


امال بالتصافح — la‏ 

s'arracher des mains اه‎ 
prendre en — کلف‎ 
étre en — له — صلح لاحا حه‎ Ja 
en la — de تحت تصرف کذا‎ 
soutenirla — po e 
tenirla — à عليه‎ 222 


MAIN «4904» 


être à la main i وافق‎ 


il tient les choses à deux mains de peur 
qu'elles ne lui échappent T" 


épée à deux mains حسام‎ 


cheval à deux mains, à toutes mains 
حصان للركوب وللعر يه‎ 
cet homme est à deux mains 
ذو وظيفتين  ذو صنمتین ے ماهر في آمرین‎ 
c'est un homme à toutes mains 
حادم اخوانته‎ 


un épouseur à toutes mains رجل مزاوج‎ 
à toutes mains, à toute — بدون قد‎ 
à pleines mains, à belles mains f شض‎ 
à — armée 1 عنوة‎ 
aux mains متکافحین‎ 
promenade à la — فسحه متيسرة‎ 


faire valoir une terre par ses mains 


اصلح ارضا نفسه 
x‏ . خفه . sous main tka‏ 
ال le sous — iul.‏ 


il tua le premier qui se trouve sous sa 


main قنل أول من طاله‎ 
étre sous la main de l'autorité فيض عليه‎ 
homme de — رحل جرن‎ 
de — d'homme بصنع الانسان‎ 
de bonne — iua) شنا ے بجود‎ 
delongue- — من زمن مدید‎ 
les ouvrages, les arts de la — , ااصنا‎ 
lettres de la ل‎ C خط شر يف . خط‎ 
en venir aux mains Jus 


en être aux mains, être aux mains ju; 


mettre aux » ا مرب‎ : e 
mettre aux mains deux personnes 
اوقمها في بضها‎ 
eombat de , de main à ماحمه ل‎ 
marger dans la. — mc أ كلفى کے‎ 
.قم اتکلف‎ 
BOTE 


سال . شحد ‏ تحد — tendrela‏ 


un tel m'a tendu la — لفلان ءندی بد ی‎ 
les mains de la mort 


la Ub, إنشيت‎ acl و د‎ 


MAIN 


يدون شغل ومصار بف sans main mettre‏ 

حجز على المدين 

وم للااش الاخس 
دقع للمحكوم له 

plaider la main garnie, les mains garnies | 


ترافع وهو واضع اليد 


fermer la main 


payer en — bréve 


vider ses mains 


mettre la main au bâton ou à la verge 
ترك اطانه‎ 
6 tu رهن‎ 


prendre la — 


j'ai la main, je tiens la main 


(لدو ر على في النفریق ( في لب القار) 


tenir la main دور اللب‎ 
prendre la — اد الد‎ 
donner la — AJ اعطی‎ 
avoir la - , fairela — فرق الورق‎ 
tirer la — اقتدع الورق‎ 
il ala — chaude “كسان‎ 
tenir dans sa — ساد‎ 
être en la — کان في فضه‎ 
avoir la — légère اعتدل في ساطته‎ 
les mains de la nature اأطبيعة‎ "e 
dans mes mains في حازني‎ 
changer de — تتقل ال ملاك‎ 
de la justice Dad ihle 
lever une — m x 


j'ai 4 mains ار بع حممات‎ LA 


) لب الورق‎ d) 


la — de purroquet LJ دحل‎ 
les mains du milan مخالب الداة‎ 


avoir une - de fer اعد‎ 


avoir la grande main en qque chose 


ساد 
له الیدالطول il a les mains longues‏ 
de faibles mains ou‏ 


r 


Une main lave l'autre 


منك ر بضك وان كان مارا . منك انفك وان كان اجدع 


(ميداني) ( اي منك فر يبك وان كان ردیثا) 


Il faut regarder à ses mains plutót qu'à 
ses pieds 


صلم عليه وعد ا صا مك ( «y‏ حراي ) 


MAIN «4905» 


tenir la main à qque chose 


amarrer bonne — , tenir bon à la main 
faire bonne — شدالر ,اط‎ 

gaguer de la — um 

neud de — عقدة باليد‎ 


mener un cheval haut 18 main 


رفع يده بالسرع 


haut la دسلطه ل‎ 
partir de la — ایا‎ de سار ایب بت‎ 
un partir dela — کے‎ 
cóté dela — Je محل‎ 
de fer <طاف حدید‎ 
de sceau da 41 خطاف‎ 
courante اسطامه‎ 
de tiroir حلقه (لدرج‎ 
de poulie حلبه البكرة‎ 


courante du fourneau 08 606 


اسطامه الطبخ اخدید 


un vassal doit la bouche et la main à son 
seigneur 


بيجب على cl‏ افرار بطاعته ومصافحه سده 
حيازة 4.35 réception par main souveraine‏ 


ce fief est dans la main du roi 


هذا الاقطاع عاد الى حيازة EU‏ 


بحور de gloire - c2‏ 
اعطاء النقود للمستموت 
في يدي ابر کھ j ai la — heureuse‏ 


mariage de main gauche 

زواج بامراة غير کفو؟ ب رفق 

donner la — Lell حاد عن‎ 

changer son fils de main 
نقل اہن من عاد اسان‎ 


se payer par ses mains «2 استموض»ا عنده لد‎ 


avoir la — dans une affaire تسس‎ 
avoir la — ue JI ساس‎ 
rendre la — us? JI ترك سياسة‎ 
offrir, proposer sa — à qqu'un 


عرض له زواجه 
jai donné ma mainà telle fille‏ 


تروجت بفلانه 


MAIN 


Maintenance n.f. بقاء‎ 
Maintenant aav. الان‎ 
dansez — "P الان‎ 

— que lsc. conj. ۱ الان‎ 
tout — الحال‎ tu 

de Au, . Jui 

للحاله الراهنه — pour‏ 

Mainteneur n.m. حافظ‎ 
Maintenir ۰ آکد‎ Àl- صلب‎ 


m‏ گیا un jugement‏ سب 


اشام à‏ وظفته 
دارم على اقتفاء الالر 


le — dans sa fonction 


— le change 


— une poutre صلب قاوشا‎ 
le bon Dieu vous maintienne 
حفظك الله وابقاك‎ 
— son opinion «b صمم عل‎ 
se — np". ls. de بھی‎ 


sa santé s'est bien maintenue 


A. 9 دامت‎ 


se — devant l'ennemi بقي امام المدو‎ 
cette maison se maintient bien 
m! هذا‎ d- 
Maintenon n.m. — 
collier avec — عقد 4 صايب‎ 
Maintenu, ue ۰ باق على حاله‎ 
jugement — حکم موند‎ 
Maintenue n.f, حيارة‎ 
Maintien n.m. حفظ ۰قوام ۰ ابقاء = هه‎ 
le de l'ordre e حفظ‎ 
perdre son — حاب‎ 
avoir un. — Le 


il n'a pas de — 


Maiolique n.f. خزف عتبق‎ 
Maipouri ۰ بيغا‎ 
Mairat n.m. مودیه‎ 
Maire n.m اعظم‎ 
le juge — القاضي الاعظم‎ 
bateau — فدة‎ Ale 
Maire n.m. c عم وکل‎ 
le — de la ville ALII دة‎ 
adjoint du - وکل الەمدة‎ : 
سب‎ né عمدة ,التوارث‎ : 
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MAIN 


Dieu regarde les mains pures plutôt que 
مه‎ di والعمل‎ 


Il faut que la — gauche ignore le bien 
que fait la main droite 


Ki وان تخفوها وت ُڑھا لفتراء يكض علکم‎ 
بكم‎ PE و غفر كم‎ 
Il vaut mieux tendre la main que le cou 


الشعدانه اوضل من السرفه 


les mains pleines 


Tous les doigts dela — ne se ressemblent 
pas صوابعك لا تشاءه مضا‎ 


Les mains noires font manger ie pain 


من کد وحد blanc‏ 


Jeu de main, jeu de vilain 


المزار aU‏ يحلب الأُم٠‏ الضرب يرلي عداوه 


Mainate n m. 


23222 
Mainbour ۰ ومي‎ - e 
Mainbournie n.f. alee وصایه‎ . aul’ 
Mainbournir v.a می‎ 
Mainbournissiére n.f. وهی‎ ۰ e 
Main-brune adj. ) کرونه ( و رق‎ 


احرة العماة ب مصنصه 


له هر دار ااکب 


Main-d'euvre n.f. 
Maine n f. 


Main-forte n.f. «ساعده بالقوة‎ 
préter main-forte m ساعد‎ 
demander main-forte طاب الم اعده بالقوة‎ 
à maiu-forte ru" 

Main-levée n.f. ii. à ر‎ 
la main levée de la saisie — .. رفم المحز‎ 

Jud فك‎ 

بالقوة (لعسکر به Main-militaire n.f.‏ 

عتق ‏ اتراد ب تطاول بالید Mainmise n f.‏ 

Mainmortable adj. et n m. ول المتافه‎ 
bien — وثف ۰ حبس‎ 

Mainmorte n f. ولا وف‎ 
bien de — اموال (لوقف‎ 
établissement de — محل واف حبري‎ 
droit de -— personnelle ولاء العتافه‎ 
droit de — territoriale a». ولاء ااملا‎ 

Mainotte n.f. عيش غراب‎ 

Maint, mainte adj. عديد‎ 
maintes fois سار عديدة‎ 
mainte fois رات‎ ile 


jl a maints et maints défauts مويوب‎ 


MAIS « 1907 » MAIS 


maire de Londres ) اندره‎ Bil il sent de bonnc — الکرم‎ ale يلوح‎ 
10۲0-16 ) . | ”کا‎ 
traiter en fils de bonne — od عا‎ cole 
le — du palais ناظر الاصه‎ bonnes maisons سوت شما نه‎ 
Mairie n.f كدل (لعمده‎ sa, faire une bonne maison yu et 
les mairies مدق (أمموديه‎ . : 
$ avoir un grand état de waison 
aller à la — اتم ناه توحهالى عل العمدة‎ 
— du palais ننارة الاصه‎ "— 
: aire bien les honneurs de sa maison 
Mais conj. et adv. لکن‎ Aol . نز ادا‎ ۱ 
: ; 5 رحب ص وله‎ 
je ne puis mais Aal KC i 
5 په ١م ہے ۰ سے‎ 35 
روځ سه‎ E avoir une bonne maison | اوام کر‎ 
سب‎ cependant مع ذلك‎ E maison de justice خی احتياطي‎ 
— non X maison de force, — forcée .— aU), حدس‎ 
mais .. mais لن ولکن‎ la — du roi اسحن‎ 
maison de charité L5 
non seulement il est savant mais encore il 7 محل صدده‎ 
est riche بل وغنیا‎ bs Ule e , — religieuse در‎ 
1 — de santé ioca! ست‎ 
mais ne vous en déplaiss La uoa — 757 شب ااحازذت‎ 
E ۳ او‎ ° ۱ - IN . و‎ 3 
voyons votre اننظر وحه اعءتراضصك‎ = deei PT 
0097 امت‎ Petites Maisons اران‎ a 
un mais اعبر اض‎ 
© ۰ 1 1 t 
Mais n.m. دو یر رت وره‎ ce sont les petites maisons ouver es 
1 t^ شعرة حون‎ 
€ ادره لانها القليطه‎ a V) سر جتون‎ 
éclaircissage du — خف الذره‎ petite maison ارفایق‎ i 
stigmates de — كرابة الذره‎ tenir la maison aL فتح‎ cu 
fleur mâle du — الذره‎ 4L par dessus les maisons 223 5 9 
—  quarantain ذره ار بسني‎ . maison royale ما وکه‎ all 
— 60 فار‎ 18 du Seigneur بست الله ۰ المقدس‎ 
griller des pains de mais verts la — de Dieu, la — de lapaix iS 
شوي الذره اخضرا‎ la — céleste الحلة . السماء‎ 
ہے‎ dent de cheval SET la — oü l'on ne revient pas دار اغلا‎ 
Maishui adv مزا ايوم‎ t n maison d'éducation مک‎ 
۰ : . دو‎ ۰ 
Maison n.f بت ا ارچ کے اتا ے‎ ouvrir une — de commerce تجارة‎ Jeg 
حيرة شدیدة‎ maison de commission TEENE- 
maisons du soleil, maisons du ciel — deville, — commune مسيحه‎ 
ال ا‎ — centrale جن المجرمين‎ 
la maison carrée لكمية‎ ١ 
maison du tonnerre, .  هقعاصلا‌لرزفم‎ outver un maisón OE T 
maison royale كه‎ Ali] 
;l est de b 7 " ce domestique a fait beaucoup de maissons 
11 est de bonne — لف مزا حادم في 0872 بل .هول‎ 
relever sa رمع ميحد دنه‎ 2 
us Aan منقرضة‎ P faire maison neuve ou maison nouvelle 
à طقم اخدامین‎ a 
les grandes maisons $ AS JUYI : [ors 
£ ۰ © 
être de — de grande — انل‎ — du 0 سوه‎ 
homme de bonne — : رحل عر بق‎ maison militaire du roi, — du roi ou la 
bonne — ست شر هف‎ maison A حرس‎ 
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MAIT 


« 1908 » 


MAIS 


notre maître un tel سيد نا فلان‎ 
ès lois متسرع‎ . aD 


voleur قراری‎ el 
( استاد ( عند النايين الاحرار‎ 
les maitres de l'école italienne 

اسائذة الهش الطلیانیون 
القاشون 

و m‏ الدار . ام e‏ 
ام e,‏ 
سر اق ees‏ 


مالک نفسہا 


les pe:its maîtres 
maîtresse de maison 
n  d'hótel 
9 de 8-006 
: d'elle-nóme 


étre— de 


armée maîtresse de حيش مستولي على‎ 
maitresse du roi c رفقه‎ 
faire une maítresse آلف‎ 
la و‎ des nations القدس‎ Ee 
la reine ma , سیدتی الملكة‎ 
12 و‎ du monde رومه‎ 


une multitude de femmes qui se rendent 
maitresses de son esprit 


جم غذبر من النساء یستولین على عقله 
حا كمة الدنيا 


اركان . شروط الأسية conditions maítresses‏ 
و 


maitresse du monde 


un — fou مجنون مطبق‎ 

uu — roi ملك سل‎ 
» 

un — homme 


le — chevron 


bau برطوم‎ 

les petits-maftres الکام‎ 

petit — عندور‎ . sA 
.اہ‎ 


شاعر مفلق en poésie‏ 
استاذ في البلاغه 
ول ماهرة 


usa‏ الشيخ 


en éloquence 
une maitresse femme 


le — l'a dit 


le temps est un grand. — الاهر اعظم معام‎ 
maîtresse de chant مطمة غنيه‎ 
il trouvera — وحد 2« مالکه‎ 
de turc $ حوحه تر‎ 
d'académie مير باخور‎ 
jurer sur la parole du — sx Uy اقتدي‎ 
petite maitresse عندورة‎ 
corde 5 حمل"‎ ٠ شمه‎ 


maîtresse ancre 


اضخم لب 


maison militaire de l'empereur, maison 
حرس الاءبر اطور‎ 
اهل الكوه الحمري‎ 
Grandes maisons se font par petite cuisine 
تفتني البیوت الكيرة بالوفرات‎ 


Fumée, pluie et fe««ame sans raison 


de l'empereur ou la — 


maison rouge 


chassent l'homme de sa maison 

Maison faite et femme à fairc 

شرایه البیت ولا بنايته . وان رعیت ارع 2053 والرتی 
ماترعی فيه واذا رکت اركب الاءهار اللي على a‏ ر & 


Charbonnier est maitre en sa maison 


الکلب d‏ ,2« سلطان 


Qi veut tenir nette sa maison 
N y mette femme, prêtre ni pigeon 


اذا ردت طبر يتك فلا تبق به زوحة او قا او اما 


بو یت ۰ یت صعير Maisoncelle n.f.‏ 


Maisonnée n f. NS ال‎ 


Maisonner v.a. بنا پڑت‎ 
Maisonnette n.f. ALS ۰ بو بت‎ 
Maistrance m f. ا-طوات‎ 
école de مدرسه اسطوات ل‎ 


Maitre, esse ۰ -— . رب‎ 


تحت امرك 


vous ĉtes le — 


صاحب عز به d'une ferme‏ — 
سيد الفر بان corbeau‏ — 
مالك یوم grand — VES‏ 

— de cérémonie تفای‎ 


grand — de cérémonie 
gs سر نسر‎ ٠. ریس التشر یفات‎ 


— des requêtes 


رئيس فلم عر ضحالات 


— de vaisseau رئيس لسفنه‎ 
ئس‎ des basses œuvres سر باتی‎ ٠ Hr 
— des hautes 5 حلاد‎ 
—  Padois Bey بادوا بك الحاي‎ 
—  queux رس لطاخین‎ 
۸ la — d'hótel من احرار القول‎ 
سب‎ d'hôtel ul عنی‎ 
grand — de l'université Aa l| ناظر‎ 


زان فلم مراحعة الطوعات du sacré palais‏ — 


الرئيس الاعظم 
اوسطی موسیقه ب عر يف 


le gsand — 


— de chapelle 


MAIT 


vous êtes mon maître انت استادی‎ 
voir son — وحد من‌هو اقوی مله‎ 
il a trouvé son — & وجد من هو اعلم‎ 
les maîtres de musique حيابذة الوسقه‎ 
les , de la terre ملوك الدنا‎ 
mon — يأسيدي‎ 
le roi mon — سيدي اللك‎ 
du monde ت‎ n مالك‎ . UI مالك‎ 


مالك الدنا والاخرة (انه ) 


سيدي وتاج راسي — mon seigneur et‏ 
سیدہ قوي الاه — il a bon‏ 
هه سادة — air de‏ 
طرق طرقة السيد — heurter de‏ 
خرب ارس مره sonner en — A-‏ 
تكلم کلام السد — parler en‏ 
CAM‏ على chercher — 4L»‏ 
ساد نفسه . استقل — étre son‏ 


nul ne peut servir deux maítres 


انالمذبذين کانوا اخوان الشياطين ٠‏ لا تعبد الله على حرف 


l'eil du — امه‎ E I5 ملك‎ 
حك ظبرك ثلظفرك + فتول انت شون ارك‎ ۴ 
L'argent n'a point de — 
& 
لا يسال الاك من اين ملك . الكمر اشباه الک ر‎ 
C یدای‎ alia الفائد لا‎ ax ( 
qui à compagnon a — الشركة ع رکه‎ 
il n'y a de si petit métier qui ne nourrisse 
Bon — 


وما من داب d‏ الارض الا على الله رزقها 
اخادم اسرد و tel — tel valet‏ 


il faut être compagnon de sa femme et — 
de son cbeval 


فماشروهن مروف او فارقوهن بمروف 


le temps est un grand — 


د 1909 « MAIT‏ 
ج و ن ی ی ج ع ۷۸۷ 


تروج بر فيقته épouser sa maîtresse‏ 
بارع في كذا maítre à, en‏ 
رع à‏ الكتابة — écrire en‏ 
صار معلما ب برع — il est passé‏ 
فاته في الغدا — passer qqu'un.‏ 
طو بجی بای ٠‏ رئيس الدفسین canonnier‏ 
رئيس (حارة d'équipage‏ 
اوسطى calfat ass‏ 
مقدم d'œuvre ۱ ala‏ 
معمار یون ۵ maîtres des‏ 
de pelle jv‏ 
فذاد السمك de grave‏ 
معلم الطبا له tambour‏ 
وکل النا compagnon‏ 
Ji de‏ راعه valet‏ 
کانب اول clerc‏ 


avoir les pieds en — à danser 
برزت 3 رجليه‎ 


برحل الساعانه à danser‏ 
معلم الرقص de ballet‏ 
اوسطی الوسقه de musique‏ 
معلم السيش d'armes‏ 
صاحی فن ès arts‏ 


des sentences 


pére =s اب معلم‎ 


de pension 


d'école معلم مدرسه‎ 
d'étude صابط _ ملاحظ‎ 
de danse معام 7 قفص‎ 
de chant معلم لا‎ 
vous étes bien le — الاس اسك‎ 
être le — ساد‎ 


, — de faire une chose فدرعلى فمل ام‎ 


de 8a voix 9ی شت يترنم بصوته‎ 
être — de soi لي یتعلم من وھ امتلت نفسه‎ 
je suis — du sujet ادرک الوضوع‎ | Mattrisable adj. s Kaa 
le — des humains إله التاس‎ ٠ رب الناس‎ Maitrise n.f. FA درحه استاذ -سادة _ مدرسه‎ 
grande — محكمة ااشماثر‎ 


le — des champs de bataille 
ساید مقاعد القتال‎ 


— des eaux et 8 


Maitriser v.a. کح‎ 
étre, se rendre — de استولى‎ — sa passion شوته‎ ER 
ې‎ — de l'incendie Au تغلب على الحر‎ 20 A کلم‎ 


„ - de sa passion 


كيح حصان بالأجم 


un cheval‏ — كبح شهوته 
2 


80 — v.pr. كبح‎ 


se rendre — des cœurs  ةدئفالا استولى على‎ 


MAJO 


اول جراح chirurgien major‏ 
مساعد حر اح -— aide‏ 
c‏ فر — gardien‏ 
4335 اعاظم — tierce‏ 
جهہ اعاظم — quinte‏ 

Majorat ۰ وقف ۰ حبس‎ 
constituer un. — 


Majorataire n.m. 


Majoraté, ée ad). موقوف‎ 
immeuble — موقوف‎ us 
Majoration a f. نزو ید امه‎ 
Majordomat n.m. (5-5 وظیفه‎ 
Majordome n.n, على‎ 
— du pape لايا‎ 7 
Majorer va. غلى‎ 
— 16 prix من‎ n" 


intéréts majorés 


أر باح Us‏ عایپا المحاقات 


Majoritard n m. اممه‎ 


LI 
Majorité nf. — وظیفة البكاثي ب بلوغ . رشد اکشية‎ 


1226 dela ل‎ pM سن‎ 
la ل‎ des voix الاراء‎ & AS 1. اغلبية الاراء‎ 
la — absolue الاغلیه الطلقه‎ 
la — relative الاغلیه الخصصه‎ 


la majorité des égyptiens 


ااسواد الاءظم VL‏ الصر بين 


àla — des voix تاغایه الاراء‎ 


habit qui a touché à sa. — بدله ېنه‎ 
Majuscule. غلظ‎ . KA 
une — ¿G حرف‎ 

Maki n.m لب شکل(لقر د‎ 
Makis n m. دغل‎ ٠ فيطل‎ 
Mal, ale adj. "m 
male faim جوع درفوع‎ 

„ heure داهه‎ 

— gré کرها‎ 
bon an — an Gb. فارغ على ملان‎ 

il est — de voler l ال مرف‎ Y 

le — السوه‎  ررضاا‎ "mu 

ضرر مادی physique‏ — 

— moral 1 
induire à — pa de 

mettre à mal افسد‎ 

mettre une femme à — 5 E Jkl 

se donner du — ان نفسه‎ 


« 1910 


MAJE 


Maje adj. اعظم‎ 
juge — اضيا عظم‎ 

حلا له ۰ Majesté‏ 
حلا له du roi A‏ — 
کان (لقوانین deslois‏ سب 
جلا لتكم — V. M. votre‏ 


S M. sa — la ۵ 
V. V. M. M. vos majestés 
L.L. M. M. leurs majestés 


Sa Majesté impériale حلا له السلطان‎ 
» 5 trés-chrétienne 

جلالته المر یقه في النصرانية 

٩ 5 catholique حلالته الكاتوليكة‎ 

حلاته هر بيطا نيه britannique‏ 5 " 


le roi d'Angleterre 


حلاله .لك انکلترا 


قانون التعدي على عظم ار ومانیین loi de majesté‏ 
بحلا له . بط یه 

Axs اختال‎ 

فاخر ‏ ذو الجلال ب جليل 
اعظم 


السواد الاعظم 


Majestueusement adv. 
macher — 

Majestueux, euse adj. 

Majeur, eure adj. 


la majeure partie 


causes majeures با‎ La) اهم‎ 
excommunication majeure A | حرمان‎ 
manouvres majeures عر بنات رئسیه‎ 


صواری اصله máts majeurs‏ 
فراسخ عظيمة lieues majeures‏ 
طش عظم une étourderie majeure‏ 
ذوة پر به " force‏ 
راشد ۰ با — un‏ 
الاحداد السلف les majeurs‏ 


الکري . الد الا کر . 
القدهة الكبرى _ الاغلبة 


خرف عتیق 


la majeure 


Majolique n.f. 


Major ۰ الالف‎ vx. ne 
— général de bataille ou — général 

لوا ( حریه ) 

état-major — o 


chef d'état-major اركان حرب‎ T 


— de la marine بحري‎ NEC 
aide-major général هساعد اللوا‎ 
سب‎ général 0۵ 6 لوا ساده‎ 


صاغ فول اغاسی — adjudant‏ 


MAL 


le doigt me fait mal "Mi 
le genou m'a fait — To 5 E 
cheval — mené حصان ناهج‎ 
parler -— قدح‎ 
se trouver — ez: 


o 
eon حمل كلمة على‎ 
honni soit qui mal y pense 


o3 اساء‎ uoi 


prendre — un mot 


» 


faire - ls cll 
fait pst فییح‎ ٠ c 
c'est — dire | في اقول‎ Sr هذا‎ 
penserà - السوء‎ SC 
iln'y a pas de — en à لا بآس‎ 
il n'y a pas de mal entre eux 

نها ما يردي الله 


faire du mal إذى‎ ٠. أذية‎ à سب‎ 


les maux du corps اوحام ال م‎ 
maux de nerfs الام الاعصاب‎ 
de 6 وجع الراس‎ 
du pays ob» اشتياق‎ 
chaud — ونه‎ 


il n'y a pas de mal à cela 
ذلك‎ t لا رر‎ 


il n'y avait pas mal de monde (لناس زحام‎ 


ce n'est pas — أهو طيتب‎ 
pas mal ما هوس بطال‎ 
elle n'est pas — وسمه‎ 
étre — 455) حاله‎ d انوحد‎ 


un pas mal en biens 

حتکم على JS‏ من JU‏ 
ردأت حالته 
ساءه 4x32‏ 


être mal en 


il est — en femme 


^ ےھ س‎ 
étre E , ہے‎ Xe o 1 
۱ ج ت ص ص‎ ۱ c 
chanter —, qui chante — ممرق. مرق‎ 
étre mal avec qqu'un, se mettre mal avec 
qqu'un انسان‎ e زعل‎ 
étre mal en cour عضب عليه الامير‎ 
ان ۰۰ بها‎ 
انذر باثطر‎ 
حاله رد ئه‎ : pne 


n'éótre pas mal avec une dame 


étre trés mal 


étre au plus mal 


(4911» 


MAL 


se faire mal 


il s'est fait mal au doigt 


un — 
des ardents 
d'aventure 


caduc, sacré 


avoir.du — à faire une chose 


تضرر هن فعل اس 


dar‏ باڑھري 


ندوة دود ال رر 
2 
سل الور 


donner du — 
gagner du — 
de cœur 
perforant 

de feu, d'Espagne 
de taupe 


de téte de contagion 


de vers, de bassine 


subtil 


à chaque jour suffit son — 


کل يوم یکفیه تعبه 


موت الك الاسفل chimique‏ 
ہے و قر سه شر ۳ 
نبوع ب فرق ب حبل de cœur‏ 
او وه d'enfant‏ 
زهري ۰ افرنجی de Naples, francais‏ 
ذبحه . بحه de gorge des prédicateurs‏ 
سدد ۰ دوار de mer PÀ‏ 
ou‏ لر حم de mére‏ 
ہے لله ہے 
ببق 6 de‏ 
وى ہے الم 
تولیم . سلع de mort‏ 
ببق ورد ې de rose‏ 
داء de Cayenne J3‏ 
de St-Antoine JAR‏ 
داء الرئص ۰ ust Jl‏ الافرنجی de „-Jean‏ 


Jad داء‎ 


de ,-Lazar 


حرب ‏ برص de ,-Main‏ 
داء سف AD‏ | ب استنساق التراب de „-Roch‏ 
هی صفرا de Siam‏ 
داء زهري vénérien‏ 
تسوس بازهري — avoir du‏ 


tomber de fièvre en chaud mal ail سا کت‎ 


allez Dieu vous garde de mal 


تو كل ماك الله من کل آفة 


$ 
eo 


faire mal à 


MALA 


1912» 


MALA 


عنانة 


- 


maladie des Scythes 


de sologne, — rouge, — de sang 
مرض دوات الاصواف‎ 


اشتياق الوطن — عيا (لوطن de pays‏ — 
د )41525 la — d'un Etat‏ 
مرض الوت — dernière‏ 

— bleue 223 امرض‎ 

— de Brigt dy M امرض‎ 

— convulsive صر 2 الضأن‎ 
maladies religieuses دنه‎ r2 

1 des femmes امراض النساء‎ 

مر ض e‏ ات غرض — faire une‏ 

faire une — مکرها‎ c 

فاد لیذ de vin‏ سب 


maladie d'Addisson, — bronzée 


Maladif, ive adj. et n. ممروض ۰ مسقام‎ 
Maladivement adv. TJ» 
Maladministration n.f. سوء الاد ارة‎ 
Maladministrer v.a. اساء الادارة‎ 
Maladrerie n.f. مستشفی العرصا . مبرصة‎ 
Maladresse n.f غسومه‎ 
Maladroit, oite adj. at ۰ احرق‎ 
femme maladroite أمرأة خرفا‎ 
quel —! ao ١ 
c'est — (3 ` 
Maladroitement adv. 5 (^ 
Malaga m.m. «xL. ند‎ 
Malagme n.m. موصوعات ملنه‎ 
Malaguette n.f. J 
Malaire adj. حدي‎ ٠ وجي‎ 
apophyse — — تو‎ 
Malaisance ۰ عدم الرا حه‎ 
Malaise n ۰ انحراف الراج‎ . t 
[ 81 un -- t 
être dans le — صنك‎ 
ila un — pi^ * ۱ 


» e 
Malaisė, ée adj. s= بر وعر ات‎ 


faire danser la malaisée صرب‎ 
le malaisé — 
Malaisément adv. نا و‎ 
Malandre n.p سفق بطن ال رکه‎ 
poutre pleine de — es To "T 


Mal d'autrui n'est que songe 
هان على الاملس ما لاقى الد بر"‎ 
يضرب في سوہ الاہتمام بشأن صاحبه مدان)‎ ( 
Mal sur mal n'est pas santé 
^ ۰ م‎ ۶ 
الا بجد ذي الابد ېږ فی كل ما عام تلد‎ x الکد‎ X. dà ان‎ 
ضرب ان لا بزدادحاله الا 1,5(» ميداني»‎ ( 
Aux grands maux les grands remédes 
اخر الدواء الي‎ 
A force de mal aller tout ira bien 
كنا اتد الکرب هان‎ 
De deux mots il faut choisir le moindre 
Chacun sent son mal 
بوجیعته‎ d) oli کل‎ 
Qui mal veut, mal lui tourne 


الفاحت نازل . ولا یحیق الکر السيء الا باهله 


Malabathrum n m. ) ساذج ( ابن البيطار‎ 


قصدير Malac n.m. UL‏ 
و مات رحاوة n.f.‏ 1212016 
ذو حلد رخو Malacoderme adj.‏ 


19120010216 n.f. 
Malacologique adj. 
Malacophylle adj. 


Malacoptérygien, enne adj. etm. 


مبحت الرخاوه 

خاص عحث الرحاوة 

ذو ورق سخام 

رخو الزعانف 

Malacosacrose n.f. رخاوة الاعضاء‎ ٠ t? 
Malacosome adj. 


Malacostéose n.f. 


Malacozoaire adj. et n. رخو‎ 
animal — حیوان رخو‎ 

Malactique adj. مین"‎ 
Malade adj. et ۰ ol ۰ مر نض‎ 
il a l'air امرض ل‎ «de يلوم‎ 

— de poitrine مصدور‎ 
áme — تفس اه‎ 

مر ضه — une‏ 

کلان د du pouce dou‏ سب 
محكوم عليه مو بدا à vioque‏ — 
تحب — étre‏ 

برثي لاله — bien‏ 

کات رت" — livre‏ 

être — de fatigue Gad کل فن‎ 

le — imaginaire P 
Maladie n.f. برض‎ 


MALA › 1913 MALE 


perdrix mâle سوب . ذ کر ا حجل‎ 
c'est un — gie J à هذا رجل‎ 
un vilan, un laid — سمج‎ 
un beau 6 رحل فحل‎ 


le mále et le feminin ۱ 
التذ كير والتانیت ۰ الذ کر والمواننك‎ 
enfant mále غلام‎ 
proportions تتا سات رحاله و‎ 
le mále des abeilles الیمخور ج یاخیر‎ 
le mâle et la femelle ) والتاب ( نجاره‎ $23 
navire mále ) الموج‎ la Je صفینه فحله ( لا‎ 


la mer est mále 


) الموج يناعي (لسحاب )131 ارتفع‎ Je 
c’est un bon . — رحل نور‎ 


l'étamine est l'organe mâle 


fleur mále S adl توارة‎ 
plante — تبات ذ کر‎ 
IFA 
dattier — J 
Mariage d'épervier la femelle vaut mienx 
que le mále 

ز واجة فیہا الزوجه قوامه على الرجل 

Maléate ۰ cu " ملح‎ 


Malebéte ز۴×‎ et adj. 


کبه »اع Malebosse n.f.‏ 
us‏ وحدق بال لی خلفني . quel appétit‏ — 

Malebouche n.f. صقیه‎ 
Malédiction n.f. Ab 
— sur les tyrans نه الله على الظالمين‎ 

s'attirer des malédictions  هنملا‎ «iJ. حلب‎ 
Malfaim n.f. ۳ ۱ ٩ 5۹٨٨ 
Urge هنم . حرص عنم مو محصص )(سده.‎ 

Malifice n.m. | أذية‎ 
112168016, ée adj. منغوث‎ 
homme — رجل مر بوط‎ 


borgue d'un cil et "maléficié de l'autre 


أعور” بعين ومنفوث في الاخرى 


Maléfique adj. ناحس . نحس‎ 
Malefortune nm.f. سوم‎ 
Malegouverne n.f. دھلبز الوس‎ 


cheval qui n’a ni suros ni malandres 


حصان ځالي العیوب 


Malandreux, euse adj محوخ‎ 
Malandrie n.f. داء الفيل‎ 
Malandrin m.m. فرضوب‎ ٠ نهاب 9ب لص‎ 
Malandrinage nm. — تلصص‎ 
Mal-à-pied (bétail) ماشه عطلانه‎ 
Malappris, ise adj. et n.  هییرتلا نائص تعلم-فلیل‎ 
Malaquette n.f. حب هان‎ ٠. حبہان‎ 
Malart ۰ m. à) الاوز المراقي  ذ کر‎ $$ 
Malate n. m. ملح حمض التفاح‎ 
Melventure n.f. "LS 
Malavisé ée adj. et m. 2 

décision malavisée 25 " ر‎ 
*Malaxage n.m. ملك المجبن‎ 

— du mortier تقلب المونه‎ 
*Malaxation n.f. ملك المجین‎ 
Malaxer ۰ ملك‎ 

— la 6 ملك (لمجین‎ 
Malaxeur m.m. et adj m. آله ملك المجين‎ 

— à mortier طاحونة ااونه‎ 

— à beurre اله ملك (لز بده‎ 
*Malayah m.m. لا به‎ 
Malbáti, ie adj et n. قبيح الِم . مكلبظ‎ 
Malbouché ée adj. قادح الاسنان . متأ كل الاسنان‎ 
Malborouk n.m. 33 ے‎ 4L فحم‎ 
Malbrouk n m. فرد‎ 
Malchance n.f. c سوه‎ 
Malchus ۰ سف‎ 


Malcomplaisant, ante adj.  نياسم غير ماير . غير‎ 


Malcontent, ente ad) et m. زعلان . مفاوق‎ 
se raser à la malcontent صلح عباسيه‎ 
Malcontentement فلقه . زعل‎ 
Maldenté éeadj. قادح الاسنان ۰ذو اسنان ناكله‎ 
Maldisant, ante adj. et ۰ غام‎ 
Maldonne m f. غاطه في الا فر یق‎ 
il y a maldonne حصل غلط التفر بق‎ 
Maldonner v.n. غاط في التفريق‎ 
Måle n.m. et adj ذد کر‎ 
caractère mâle d'un homme 
رجولة . ر جله"‎ 
figure — وجه رجالي‎ 


architecture d'un caractère — 4 عارة ممر‎ 


MALF 


( 1914» 


MALÉ 


Malfend adj. m. اعوج‎ 
Mallairant, ante adj. کر به الرائحة‎ 
Malformation n.f. p نسو به‎ 
Malgracieusement adv. iS, po . كسفا‎ 
Malgracieux, euse adj. epo ٠ uu 
كلح . کاسف‎ 
Malgré ۰ let) 
— sa richesse مع غناءه‎ 
malgré par loc. conj. ولو أن‎ 
— qu'il en ait رغما عنه‎ 
— que j'en aie Gt 2 
Malhabile adj. البارة‎ gas. اخرق‎ 
Malhabilement adv. بغام‎ 
Malhabileté n.f. عم‎ 
Malherbe ۰ وجع الاسنان‎ "wm 
Malheur n m. ن ارام کے‎ 
faire le malheur de Ge 
faire un malheur sol m سات‎ 
— inconnu نارله‎ 
le — des temps P خطوب‎ 
— aux vaincus ويل لل غلو ,سن‎ 
que] — ? وامصبتاہ‎ 
par — X لسوء‎ 
le - 20 الا الملكوبون‎ 
pour le — de کذا‎ he egu) 
سب‎ à moi / وو راه‎ 
porter — id 
avoir le — d'être son voisin 4; اسل یچم‎ 
jouer de — اک في الاب‎ 
être en — asl izt 
le — n'est pas toujours à la porte d'un 
pauvre homme ما مد (أضيق الا الفرج‎ 

il n'y a qu' heur et — en ce monde 
نیم شقي وسید‎ 

à quelque chose — est bon 


dal رب مصيبة تنفع صاحبها ۰ نمم الکلب في بوس‎ 
un — appelle son frére et ne vient 


jamais seul g الامات‎ à ان الدواهى‎ 


Malheure n.f. - 
aller à la — دای‎ d cu 
à la — الوه ااظ‎ 


Malheureusement adv. . دا لسوهء الظ‎ yer 


Maléique adj. (acide) تفا حي‎ Var 
Malékite n m. et adj. $ ما‎ 
Malembouché, ée adj. سفه‎ 


Málement adv. كر جليه‎ 
Malement adv. ۱ 
Malemort n.f. 


Malenchére n.f. 


برص سءوته شليعة n‏ مرض ممیت 

1 EL 

سوام 

Malencombre n.m. ) T 
Malencontre n.f  ) s 


qui se soucie malencontre lui vient 


اللي بخاف من العفر يت يطلع له 


Malencontreusement adv. نجسه‎ Adi اطر‎ 
Malencontreux, euse adj. et m. ys Bu 
Malendurant, ante adj. غهر ۱ “تحمل‎ 
Malengin m.m. غش ب شيطان‎ 
Mal-en-point adv. في حاله رنه‎ 
Malentendu, ue adj. على غير ترو‎ e 

سوہ التفاهم — un‏ 
عدم الوفاق ۰ Malentente‏ 


Male parta male dilabuntur 
(حدیث)‎ gl حيث‎ o الال الحرام يذهب‎ 
Malepeste n f. که سودا‎ 


la malepeste {soit des femmes 
oU که تأخذ‎ 


با دعوہ ! malepeste‏ 

فز Malepeur n.f. t‏ 
حاق” . شدة الغضب Malerage n.f.‏ 
پر سل مهد هر ۰ Malestan‏ 
دعث . Mal-étre, malétre n.m.‏ 
انحراف الزاج ضنك 

Malévole adj. "UE حبيث‎ ٠. مضطہد‎ 


Malfagon n.f. 


Malfaire v.n. 
Malfaisance n.f. 


Malfaisant, ante adj. 


عيب في الصنعه ‏ غش 
ار . أذى ۰ اسا 

إضرار .4,245.43 27 
ضار .ضر ب موءذي 


Malfait, سر ریسکا ۰ ماه‎ 
décision malfaite nhs " ر‎ 
Malfaisance n.f ضر زمة‎ ٠ أذية‎ 
Malfaisant, ante adj. et n* TII 
serpent trés — (272 سان‎ 
Malfaiteur, triee n. اشا‎ dita 
Malfamé, ée adj. ضوح‎ 
quartier — خط العاهرات‎ 


MALI 


Malliforme adj. شكل التفاح‎ 

Malignement adv. Ub  هنملع‎ 

لوهم . مکر . خباثة ۰ اذية . Malignité n.f.‏ 

8:12) . Ut 

*Maliki n.m. مالي‎ 

Malin, maligne adj. et n. de مو اذى‎ 

l'esprit — اخست‎ 

l'enfant — (لمشق‎ 

maligne joie 4,5 (فرح بالا‎ 

malin vouloir خانه‎ 

enfant — ولد مکار‎ 
il est trop — your se laisser attrapper 

لا تدخل عله الذفاه 

c'est un — Po انه‎ 

maligne influence تابر ودی‎ 

pustile maligne Al ios 

fievre 5 eum هی‎ 

étre — comme un vieux singe ES 

un vieux — حبيث مامون‎ 

Maline n.f. "us 

grandes malines مد الاعتدالن‎ 

Malingre adj. et n. تحیل ب م بض‎ 

مصدور de poitrine‏ سب 

عقل سشف — esprit‏ 

Malingrerie n.f. e 

Malingreux, euse adj. et n. نعل‎ 

un — (شحاذ)‎ v m عاجز‎ 

Malintentionné, ée adj. et n. سی التصد‎ 

Malique adj تعاحي‎ 

acide — ci» vat 

lialitorne adj. et m. جمس . نطع‎ 

Malizon E 

Mal-jugé n.m. الحكم‎ ilz 

Mallamoc ou mallamok n.m. نورس. رمج‎ 

Malla n m. حاوي‎ 

صندوق - فم بريد ب 35259 اشاطه Malle n.f.‏ 

سحارہ 6 — 


ferme ta سب‎ 


faire ses malles 


défaire sa — عفسه‎ V 
la — des Indes xd يريد‎ 
malle-poste عر به البريد‎ 
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MALH 


Malheureux, euse adj. 

سي ء i|‏ ب IgM e (t‏ ځارب 
être — comme les pierres. Ùi) ale e d‏ 
mort malheureuse‏ 
فرق في غه — il est‏ 

ayez pitié du pauvre — ( 
سيل الله‎ d Jas عاجز مسکین‎ 

avoir la main malheureuse 
جاءت في يده الكاسوره  طارت البركة من بده ب ارتكب‎ 
أثام المبار زة‎ 


شحات مسكين — mendiant‏ 
قسس ف prêtre‏ — 
un — ni»‏ 
با ye‏ ! — 
ااظ اانکود le — plaisir‏ 
حرب مسوا م guerre malheureuse‏ 


le gibet n'est fait que pour les — 


les — n'ont point de parents 
geo (لناس من‎ loc 
Malhonnéte adj. et n du 
un — homme c رحل‎ 
homme — رحل فلل الادب — رحل طالح‎ 
action — فاحعش‎ ds 
procédé — معامله مه‎ 
— femme ai فا‎ il i 
femme — ae. |^! 


اخ س با ذلم — taisez-vous, petit‏ 
سے ل لا 


) 1 ۱ 
ہاو؛م _ بقله أدب Malhonnétement adv.‏ 


١ por‏ لے . ولاس å al‏ که 
ا 03 


il répondit — 
Malhonnéteté n.f. 


فاه السمه 

کر هه ره ون Malice n.f.‏ 
مکی — entendre‏ 

ne pas entendre — gi 
innocent fourré de ددس - ل‎ 

la belle  ( اه ىا مکار‎ 
voyez la — Ái انظر‎ 
Malicet n.m. دفیق علا مه‎ 
Malicieusement adv. بخانه بحْبث‎ 
Malicienx, euse aaj. et n. احبيث . لمەن .دنس‎ 
قشر ان ۳ ( لس‎ 


MALP 


Malproprement adv. بوساخه‎ 
travailler — Je اخشوشب‎ 
s'habiller — لس هدوم فذرة‎ 

واخه ۰ فذارة . رحس Malpropreté n.f.‏ 

Malsage adj. عافل‎ oss 

غير سايم ب وخم . وخم و یل Malsain aine adj.‏ 
يلد و بل — pays‏ 
ا کل عار صحی nourriture malsaine‏ 
ملم ۱ 5 doctrine‏ 


فكرة مخالفة للصواب idée‏ 


cóte ; casei فاحل لان‎ 
Malséance m.f. عدم الليائة‎ 
Malésant, ante adj. غير لايق‎ 


عاصي . ot»‏ عاصي 


Malsemaine m f. 


Malsentant, ante 


Malt n.m. po Je 
Maltage n.m. ريع‎ y 
Maltais aise n et adj. مالطي‎ 
le — الا لطه‎ aali 
Maltalent ۰ Albam . Xi 
Malter v.a. زرع (لسعهر‎ 
۷ 2? 

Malteur n.m. مز رع‎ 


قطران معد لي 

اعانه ضد LALY‏ بلصة # 
مركب الدخوليه 

gle‏ ب بالص 

Ti امرأة‎ 

سوه المامله . اذيه 


Malthe m.f. 
Maltóte n.f. 


Maltótier n.m. 
Maltótiére m.f. 


Maltraitement n.m. 


إساء العامله ۰ أذى Maltraiter v.a.‏ 
تبه دلالاً elle maltraite‏ 
حيش مضحضح armée maltraitée‏ 
عومل بالسوء ے اذى نقسه ب ۰ — se‏ 

تعاملوا بالسوم 

Malus m.m. ce شجرة‎ 

Malva n.f. ona . خطمه‎ 

Malvacé, ée adj. حبيري‎ ٠ خطى . خبازي‎ 
la famille des malvacées الفصلة الخطمية‎ 

Malvat n.m جمرة‎ 

Malvé, ée adj. الخطميه‎ act 

Malveillamment adv. Oe 

Malveillance n.f. au 

Malveillnt, ante adj. et n: حبيث‎ 


les malveillants 


Malveisine n.f. dj تجنیق‎ 


› 1916 ۰ 


MALL 


faire sa malle تهب للسفر  احتضرته الوفاة‎ 
il porte toujours sa — ابو 54-3 . ابو فت‎ 


un homme a été trouvé en ل‎ 


رحل احتطفته المنون 


ختطفته آاثون 


étre troussé en — 


11005861 qque chuse en — 


COMM‏ من الصندوق 


حبس الهاديه ‏ عيه . شنطة x‏ 


A faire — ou gagne sa vie, à faire 


bien ou est repris 


صار E! b‏ للطرق 


2 کہ 


1] 21162011186۳ v.a. 
118116201116 ۰ 


102۱162016 adj قائل وی >مرت‎ 
il a un caractère ل‎ "e لن (أعر‎ 
Malléer v.a طرق‎ 


کمي 


فتاد .اب المقاب إلا بيض ١‏ بنات) 


9 شلطه صغەر‎ ٠. صخبر ه‎ At 


Malléolaire adj. 


Malléole n.f. کت‎ . 
Malle-poste n.f. عر به البريد‎ 
Maller v.a. فر د (لسباخ‎ 
Malleterie n.f. صناعه (اعنادیق‎ 
Malletier, ére n. et adj. صناديقي‎ 


Mallette n.f. 
Mallier n.m. 


Malmaison n.fl 


Malmener v.a. بهدل ۰ رهدل‎ 
Malnommée n.f. فضحه‎ 
Maloile ۰ عطر اتفاح‎ 


طوب ار اجر 


Malon n ۰ 


Malonate n.m. حمض التفاح‎ c 
Malot n.m Ng 
Malotru, ue adj. P 
Malouasse n.f. شرشور‎ 
*Maloucha عامه‎ ٠ ملوه‎ 
Malpeigné, ée adj. 233 # ناو الشعر‎ 
Malpeste n f, که‎ 
Malfaisant, ante adj. مکد ر"‎ 
Malplaqnet n m. yri رحام‎ 


فذر . نجس - غبر كفو 


Malpropre adj. et n. 


travail = خیب‎ de 
mot که عورا‎ 
سب‎ Aun travail Ji غير كفو ء‎ 


ہے پت 
Al)‏ ر 


le — 


MALV (4917 » MAME 


*Mameluco m. m. مماوك . عبد اللاوي‎ 
*Mameluk m.m. ممالك‎ c مماوك‎ 
M'amie n.f ) يا سبق ( يا حبیبی‎ 
Mamilaire adj حالی الله‎ 
les mamillaires i النهديه‎ LUC) 
Mamillé ée adj., مزز‎ 
Mamita ai 
*Mamlouk m.m: I مملو‎ 
Mamwaire adj. دی‎ 
Mammalement adv. نظرا لاثدی‎ 
Mammalogie 4243) علم امیوانات‎ 
Mammalogique adj. تدبی‎ d'y 
Mammalogiste n m. انات الد‎ ma je 
Mammée ou mammey شجرة الرود‎ 
la — américaine ا ام رکا‎ 
Mammifére adj. dai 45 
les annimaux mammifères E الم.وانات‎ 
les mammifères m.m. pl. da Cm 
Mammiforme adj. — . K aod 
Mammite n.f. التبا ى النديٍ‎ 
Mammologie n.f. مبحث اليوانات الثدبية‎ 
Mammologique adj. حيوالي ثديي‎ " 
Mammologiste n m. اليو انات (لثد ےه‎ je 
Mammon ou Mammone ر و‎ 
Mammouth n.m. فيل حفري‎ 
Mammule n.f. نول المنا ىب‎ 
M'amour ) یا ببق ( ای با حبق‎ 
Mam'selle ۰ ) اي يا ستيته‎ ( ail 
Manable adj. قابل السكنى‎ 
Manahem n.pr. من‎ 
Manant n.m. TRUE لو‎ AS A 5 
Manassé n.p». منسه‎ 
Manate, n.m. Manatus انسان الاء . حو ت ادی‎ 
Mancando adv. 1 هدو‎ 
Mancenille n.f. f زقو‎ 
Mancenillier n.m. شجرة الرفوم‎ 
Manche m.m, 3 Aa 


conualitre, savoir son — être sûr de son — 

ol‏ ضرب الات 

:صاب الك 8 de‏ سب 
jeter le — aprés la cognée‏ 

قرف وترك الشفل 


— de couteau — 


Malvenant, ante adj. 3 ميء‎ 
Malvenu, ue adj. am غير‎ 
Malversation n f. حیانه‎ 
juge coupable de — اض مغر ض‎ 

— du mandataire خانه ال وکل‎ 
Malverser ۰ ان‎ 
Malvesine n.f. منجنیق حرف‎ 
1 21701816 n.f. نیذ رحيق‎ 
Malvoulu, ue adj. مکر وه‎ 
*Mamamouchi n.m. ge شی ۰ ما‎ ph 
Maman n.f. نه ع لبك الكيره‎ 
grand' —, borne — pm ۰ لو‎ 

belle — جاة‎ 

une grosse — "ies. alal 
Mamapian n.m. E 0 
Mambrine ۰ عازه . معزه‎ 
Mame ۰ ست ۰ حرم‎ 
Mamelé, 0 adj. ندي‎ 23 
animaux mamelés حبوانات ندیه‎ 
Mamelette n.f. ادي صغير‎ 
Mamellaire adj. SÄL خص‎ 
Mamelle n.f. لدي ب ضرع عش قراب‎ 
— de Saint-Paul راسا فحر ده‎ 
arbre aux mamelles شحرة النبود‎ 


vache qui a de grosses mamelles 


بقرة ضرعاء 

— de la femme 3 نٌدي المر‎ 
— 36 brebis (اشاة‎ E. p 

il est encore à la — 2 لم يزل على‎ 
mamelles du måle د ال کر‎ 

il n'a rien sous la — gauche  ةوتلا عدم‎ 

porter un cœur sous la — E 
Mamelon n.m. اغار بقون‎  ةمكأ‎  ةملح‎ 
les deux Mamelons اللمتان ۰ الظليمان‎ 

( فلك سیدیو ) 

prendre le — حلمه‎ | e 
gerqures de — تشققات اللمه‎ 
Mamelonné, ée adj. | مدرن‎ 
Mamelonner v.a sull غطی‎ 
*Mameluk n.m. مملوك‎ 
Mamelu, ue adj. et ۰ gai 


une grosse mamelue 


MANC 


5 الم 
ادورة 9 هقرض سے حراث بت Mancheron n.m‏ 
2 
که الكم 
de ۵‏ — 


Manchester 


حل NYC‏ ب اسورة ‏ حاشہ ب Manchette n.f.‏ 


CAR)‏ ب كحكة 

les manchettes de la Vierge ملق‎ 

— grise اغار يون‎ 
manchettes de sabre الف‎ uv 

: de bottes 5 


— de chemise 


marquis de 18 — 
-—  defeinme اسوره حر کی‎ a 


لوطي 


فآرة النجار AA‏ يز 


chevalier dela — 


de ۲‏ سب 


fausse — $6 a 7 

mettre des manchettes رای الادب‎ 
Manchon m.m. فروة‎ " 

— en fonte PX 

— de verre وصله رحاج‎ 

chien de — اکم‎ à وضع‎ m d 25b کب‎ 

Manchonnier n m. صانم وصلات الزجاج‎ 


Manchot, ote adj. ب حاب‎ Bi 
il u'est pas — de 'la langue 
بەش فی كلامه‎ i 
) طه كتما . الا کتم ( ابر‎ 
P : 
QUAM کر اساطان + مقمد‎ 
اشهاد شرعي بالتسلم‎ 
procès fictif de la mancipacio par xs et 


دعوى السحر السرعية 


Manchot ۰ 
Manchy n.m. 
Mancipation n.f. 


libram 


Mancipium m.m. الاب‎ «5 
£ 
Mandant n.m. موکل ۰ اصل‎ 
Mandarin. ine m. حا $ وظف‎ 
la langue maudarine TL» E 
canard — طبه (أصين‎ 
Mandarinal, ale adj. خاص بالموظف لصي‎ 
Mandarinat n.m. توظف (اصنین‎ 


يوسف OUS S Lad)‏ 
حاص بالموظف الصيني 
شجرة يوسف افندي 

اتحان التوظف الصيني 


Mandarine n.f. 
Mandarinesque adj. 
Mandarinier n m. 


Mandarinisme n.m. 


(1918: 


MANG 


manches à sabre اهل الف‎ 
` mauche à balai بد اأمسَه‎ 
Manche nf. شبكة مخروطیة‎ LT 
ilala — large مه‎ ÀJ) واسع‎ 

c'est une autre paire de mauches 
| هذا اس آخر‎ 
— ۸ 01ء‎ TJ 
jambes en manches de veste l= ge سیقان‎ 
tirer qqu'un par la — ۰ p A es. 
شدد عليه لاقەاد‎ 


je ne me ferai pas tirer par la — 
أطاوع بالاشارة‎ 


cordeliers à la grande — oU ار باب‎ 


dausla — de qqu'un 43 Las تحت‎ 


il est à la — du ministre 
x2 s من محاست‎ 


il l'a dans sa — 4c ,b à 
mettre une chose dans sa — فض على شی‎ 

du temps qu'on se mouchait dans la € 

X22 ell 

jai une — کت طابقا‎ 

la — ااشعادون‎ 
faire la — d 
coupde - دول بحواب توصه‎ 

jonons en 2 manches تلعب من طابقين‎ 

طابق لطابق à—‏ — 


۹ 
مسا له اخرى 
اجاوان . uill‏ 


une autre paire de manches 


la bonne — ou la — 


il s'est fait mon garde de — e» 
gardes de la — حرس الاك‎ 
gentilshommes — de la لالاوات‎ 
— A vent 4) ماسورة هو‎ 


—  d'Hippocrate 
fourneau à — 


Département de la Manche مدیربه الانش‎ 


la — de la main droite الاعی‎ co 
— de velours ála 
— à saletés مرراب الوساخة‎ 


Il faut lui mettre du plomb dans la ل‎ 


ازم نسکین عقله 


Manché ۰ قارب‎ 


MAND 


«1919». 


MAND 


تفاح ان . cu‏ ا Mandragore n f.‏ 
لمبه مطلقه( ابن البيطار) . p‏ . لفاحة . يبروج( نبات ) 


Mandre n.f. دير مندرة‎ 
Mandrerie n.f. شغل السبتات‎ 
Mandrier n.m. Sle 


ورد Mandrill n m.‏ 
مدك ت قطاع الطريق 


— à changer les cartouches 


Mandrin m.m. 


Manducabilité n f. اف‎ ٤ 

Manducable adj. 2 بل‎ ۶ 

Manducateur, trice adj. مضاغ‎ 

*Manducation n.f. ) الديانة‎ d) سے تناو ل‎ ndi 
la — du corps du Seigneur 

تناول حد ایح 

Manécanterie n.f. JU مدرسه‎ 

Madée n f. حفنه‎ 

Manége ۰  ) اليل # تع لي حانة ( حر ية‎ ds 

ميدان الفراسة 

cheval de — حصان تعلم‎ 

درت نعل حر ي de guerre‏ — 

— hydraulique سائیه‎ 

puiser avec un manége دور السافه‎ 

les — es de la conversation محاو رات‎ 

le parti du — حذب الميدان‎ 

سافیه (أغيطانية 8 des‏ — 

— de chevaux de bois الیل‎ xm 

E حيلة‎ 

pompe à طامبه ساقية‎ 


ele‏ الدوارة 


ءلم حصا | الدوارة 


کر 


Manéger v.a. 


faire — un cheval) 
— un cheval ) 


Manequinage m.m. 


Mànes n.m. pl. et aaj. ارواح‎ ١ اشاح‎ 

الالمة à‏ کل الارواح — les dieux‏ 
شبكة ب محبس البہام Manet n.m.‏ 
Aa‏ . بو" ۰ Manette‏ 

électrique àv مقبض کر‎ 
Mauezingue mm. خامورجي‎ . el 
Mangabey ۰ قش . فردة‎ 
Mangalis ۰ مثقال‎ 
Manganate ۰ منجنات‎ 
Mangane n.m. EH" 


Mandat n.m. 


وکیل ب حوالة 


— international حواله خارحبه‎ 
— de comparution بااضور‎ E 
remplir son — تہ‎ ) » V. ادی‎ 

— impératif اراس‎ 
Mandataire nm. وکیل ت نايب‎ 
Mandat-carte m.m. آذ كرة دو بل بوسطه‎ 
Mandaté, ée d xs 
Mandatement ۰ تحو بل ما‎ 
Mandater ۰ او کل‎ ds 
Mandatif, ive adj. بل‎ Il خاص‎ 
forme ۵ بل‎ yN صغه‎ 

صغه الاس — mode‏ 

tu iras porter cete lettre s. ws 

) مدا اخواب‎ Jos) 

Mandatum ۰ Os AX) a.b 
Mandchourie مور با‎ 
Mande n.f. OW 
Mandé, ée p.pas. مطلوب - قال‎ 
*Mandel a.m. مندیل ے شاو ره‎ 
Mandelier ۰ صانم ستات‎ 
Mandement ۰ ۳ 


— de collocation 
اذن صرف الستحق للمداین — قاعه التوز دم‎ 


3 


donnons en — , si donnons en — نامر‎ 
Mander v.a. ON 
سب‎ une nouvelle 2| 
1 > 
maudons et ordonnons T 

8 $ 
حاء فى الاخار أن on mande que‏ 


— sa voiture عر ته‎ pario) 


jene lui ai point mandé, je le lui ai dit 
45 قات له ذلك في‎ 


ge — v.pr. الاخبار‎ d و رد‎ 
Mandibulaire adj. فى‎ 
Mandibule ۰ فلت 9 تاشر‎ 

maudibules de sauterelle تا هر اخرادة‎ 
Mandibulé, ée adj. oui ذو‎ 
Mandibuliforme adj. atl شكل‎ 
Mandille n.f. حا کطه‎ 

son père a porté la — tH 
Mandoline n.f. 3,5 


Mandore n.f. عود‎ 


MANG 


manger le chemin يوا أسرع‎ 
la lune mange les nuages 
— les crucifixes رای‎ 


— le ventà un navire i. حجب الريح عن‎ 


navire mangé par la terre سفنه لون الارض‎ 


navire mangé par la mer 


— un navire اتلم سفنه‎ 
se — v.pr. 
se — l'un l'autre 
le muet se mange تحدف الاه (تصامته‎ 
براعروا‎ 
توء کل الاروة‎ 


اکل 


86 — des yeux 
la fortune se mange 
Manger n.m. 


il en perd le boire et le — 
Lan صام عن راد‎ 


سي لم ec‏ 
ٹہ ۔ | کل کنر ت تضارر 
۱ 


- 


Mangerie n.f. 
Mange-tout n m, مسرف‎ e jiu 


کک وف 


pois mange-tout 


Mangeur, euse m. et adj. 


horme — 4$ | رحل‎ 
— de saints, d'images, de crucifix مراثی‎ 

bou — gros — 4) 5 i 

c'est un de viandes apprétées ou de 


pain mollet کول‎ 
— de pomones نورماندی‎ 
— de chrétiens ظال‎ 
— de livres مدمن على الطالعه‎ 


— chez son débiteur 


دائن ضيف مدنه o‏ السداد 


— de noyaux روو ملوک‎ 
— de pierre Pii 
— de poire T Sf دودة‎ 
— de fourmis كل النمل‎ 1 

۰ ۰ E? p کہ‎ 

Mangeure n.f عشة ب فراضة‎ yi 
Mangier n.m. ) ,99ہ‎ ume 
Mangifera n.f. ) شجرة الانجا‎ . a 


mangifera indica ) (ابن البيطار کاز مرسی‎ Us 


Mangle n.f ام السعور‎ $ 
*Mangle n.f. JP 


1920. 


MANG 


Manganelle n.f. ءانجنیق مغر‎ 
Manganise n.m. منجائنز‎ 
Manganésiate n.m. نات‎ 
Manganésique adj. Ax 
Manganeux adj. منجوز‎ 
Manganium n.m. Kite 
Mangé ۵٤ adj ما کول بال‎ 
digue mangée par le Nil Jil Rios جز‎ 
— par la syphilis ملي بالرهري‎ 
Mangeable adj. مأ کول‎ 
Mangesille n.f. أكل‎ 
donner la — aux poulets وكل الفراخ‎ 
songer à la — افنکر في الا كل‎ 
Mangeant ante adj. أ کل“‎ 
Mangelin n.m مثقال‎ 
Mangeoire طواله‎ ٠ مدود‎ 
tourner le dos au — فلب الوضوع‎ 
Mangeotter v.a. تأناء‎ 
Manger ۰ اکل‎ 
jai mangé le poisson آکات السمکه‎ 

jai donné à — au moulin à bras 
أ یت الرحى‎ 
mangé par les puces مار عث‎ 


manger sur le point صرف ابر اده مقدما‎ 


خر بته الخيل 


les épinards mangent beaucoup de beurre 


لسبانخ شرب سمنا كث ا 


les cheveaux le mangent 


manger qqu'uu de caresses كثير|‎ ale h.b 


joli à manger تابط من حلاونه‎ 
— le 96 J نر‎ 
des poids chauds عليه‎ JI 
il mauge l'or à la cuiller غی حدا‎ 
donner à manger nn - T 
mauger les mots دغم‎ 
— une commission 4, دی ماه ور‎ 
— du sable فلب الر مله‎ 


voilà ce que les rats n'ont pas nangé 


داق السجن 

i| ھ‎ mangé la soupe avec un sabre 
00 
غلام حلیوہ‎ 


— de la prison 


garçon à — 


MANI 


: 1921» 


MANG 


le maniement des chevaux قيادة الیل‎ 

— de la 06 جس ار بر‎ 
le — des membres محريك الاعضا‎ 

استمال الالوان le — des couleurs‏ 
عثل . hi‏ . جس ے لس Manier‏ 
مث الجوخ : un drap‏ — 


٨ ۳‏ 97" 
فد شاة . قط نمجھ une brebis‏ 


je l'ai vu et manié واحتهر نه‎ b 


il manie bien l'épée سائف »اهر‎ 
un navire ساس سفینه‎ 
les 8 Te 355 
un cheval b las ساس‎ 
l'ironie SA ovi 
bien la parole در ق لسانه‎ 
il manie bien la plume مجيد الانشا‎ 
le fer صمّع المديد‎ 
les esprits yid مارس‎ 
les affairos مارس الامور‎ 


086 606 تروة‎ EM 
رقع او نکس البلاط‎ 


cheval qui manie bien sous l'homme 


حصان ذلول 


les pavés 


۰ ۰ ۰ ۰ 4 
il manie à droite Aie 3a» 


en place ou de ferme à ferme محله‎ à تحرك‎ 


à bout ETE رمم‎ 
sur lesjhanches شه‎ s d 
ge — v pr. نفسه ے انقاد‎ ys 
le — اد . اس‎ 


On ne peut — du beurre sans se graisser 


طابخ الم بذوثه les doigts‏ 
دفنوش (عصفور) 

Ju. usr طریقة‎ 

d'étre ias 
première — ہدأة‎ 
de voir وحه نظر‎ 
de rhumatisme ع حدار‎ p 
la — الاساوب‎ 


نقش في 42,531 السودا 
اسلوب ب طر يقه تمبیں 


un tel m'a donné de belles paroles, mais 
ce sont des maniéres de parler 


مخايل” اغزررها الراب 


gravure à la — noire 


de parler 


Manier n.m. 


Manière n.f. 


ام (لسمور x)‏ 5( 
ge‏ مانجه (فا (4f‏ 


Manglier n.m. 


Mango n.m. علبة.‎ 


*Mangonneau m.m. منجنون ۰ منجانیق‎ 


Mangostan ) "T sgi 
Mangoustan y e اللقطي‎ um Meyer 


کن لس تفه د فة تنا Mangouste n.f.‏ 


عر شحرة الصمغ النقطي Mangouste n f.‏ 


عنبة . عنبا o‏ ابن البيطار), Mangue n.f.‏ 
( وكاز رسک ) مانجه 
او دفیق Mania nf‏ 


فا بله ا مارسه 
سبل — Je‏ الارسه ‏ لین 


ile 8 71» صف‎ 


Maniabilité n.f. 
Maniable adj. 


demi-cercle — 


vent — ih ريح‎ 

une toile — Gb واش‎ 
Maniacal, ale adj Ty 
Maniage m ۰ JS. مارسه‎ 
Maniant adj. có b 
Maniaqne adj. et ۰ موسوس‎ 
Manicaux m m.pl. عصفورتان‎ 
— de scie JUL عصفورتا‎ 
*Manichéen, enne adj. et n. منا می‎ 
Manichisme ۰ 3 0 
professer le — ترندق‎ 
Manichordion m.m. Able «de 
Manicle n.f. ففاز‎ 
Manicome ۰ مستت الجاذب‎ 
Manicorde n.m. عليه لطر‎ 
Manicrot n.m. عضوين‎ Al 


Manicule n.f. | 


Manicure ۰ 


obl بد‎ 


حك لد ین 


من" ۰ صورة شمع من (ییحر) Manie n f.‏ * 
غ ر حنون خفیف ب Manie n.f.‏ 
ابو دثیق 

il a cette — يغوى ذلك‎ 


و س ے ul‏ 


مارسهالامور. ادارةالشوأون 


Manié. 66 ۰ 
Maniement n.m. 


le — des affaires 


ادارة النقود de fonds‏ — 
عفل ٠‏ ميحس maniements ed‏ 
مجسات اصله principaux‏ ې 


مجات y‏ ية 
مارسة البندفيه 


n accessoires 


du fusil‏ سب 


MANI 


1922» 


MANI 


Manigancer v a. x 

se — v.p. va xil 
Manigoule n f. فظر اسود . عيش غراب‎ 
Manigraphe n.m. aal) راصف‎ 
Manigraphie n.f. رساله في المته‎ 
Manigraphique خاص بالعته‎ 


ی دهان . حيبان Maniguette m.f‏ 


Maniguiére n.f. شک‎ 
Manihot n m. شحرة الاراروط‎ ٠. منيوق‎ 
Manillage n.m. A 
Manille n f خالخال ے لهمبة المشرة‎ 

— de 0 مض القد اف‎ 
Maniller v.a. ye شبك د لعب لمبة‎ 
Manilln n.m. برلي ۰ واحد‎ 
Maniluve n.m. مام يدي‎ 
Maniment n.m. محس‎ 
Manioc n m. وط‎ AN شجرة‎  قوش‎ 
1] 2۳010116 n.f. شكة‎ 
Manipunlaire adj et m.m. USU. فائد لر يه‎ 


بار ق الم به — enseigne‏ 


Manipulateur, trice m. 


- 


مازس 
2 
ممارسه ٠‏ مل بالید 


Manipulation n.m 


Manipule n.m. ۲‏ 
e‏ ۰ .أيه رجل ب قبضة - Amd‏ القبضة 


— pyrotechnique اريخ‎ gen 

منسفه القسیس 786 .. - 

مار تن ۰ Manipuler‏ 

ge pr. غارس‎ 

مارس . صانع بالیدِ 6 Manipuleur‏ 

Manique n.f. ففاز . کفوف‎ 

il entend la — حاذق‎ 

Maniquette n.f حہان‎ 

Manitou ۰ الله‎ 
le grand — de l'instruction 

صاب النفوذ d‏ العارف 

le grand. — المتمال‎ NT 

Maniveau n.m. طبق خوص  سفط‎ 

Manivelle n f. ید للتصو بر‎ ۰ aola ie 

2 کب حدید manivelles‏ 

من أ كله مر يئة *Manne n f.‏ 

— des arbres ار ک‎ 

من سابل grasse‏ — 

— en larmes فصوص الن‎ 

— en sortes . من سایح‎ 

— céleste EA d 


de maniére à, d'une maniére à بحث ان‎ 
de cette — هکذا‎ 
de qque — que ce soit "ng 


بوحه من الوحوه = d'aucune‏ 


من کل وجه 


de toutes les manières 


de la — la plus absolue lhl) با کفه‎ 
de — que بحث ان‎ 
de la — que — على‎ ٠ سلا‎ 
à la — que ان‎ AS 
d'une — que 9 ai بطر‎ 
par - 648 جر خاطر‎ 
de — ou d'autre بای وسله‎ 
des toutes les manières 3 بكافة لطر‎ 
c'est ba — S هذا‎ 
à ma — d'y على‎ 
de la belle — £AL کشعرا ب‎ 


de la bonne — NE 

il manque de maniéres i i 7 

par — de dire نوع کلام‎ 

par -— de conversation بنوع ااحادنه‎ 
Maniéré, ée adj. صاحب اءور  محفلط‎ 
le — کف 5 التصنع‎ 

. Maniérer 1 bls ب‎ c 
se — v.pr. Aux ۰ کلف‎ 
Maniérisme n.m. idc 
Maniériste n.m. dx. ۰ کلف‎ 
Maniette n.f. ممسحه‎ ٠ «صلحه‎ 
Manieur, euse m. مدير‎ 
سب‎ de blé sur banne مد ري‎ 
Manifestaire n.m uj بر‎ ale 
Manifestant, ante n. J'E 
Manifestateur, trice adj فاضح‎ 
ichnuomon — acl) ul» ۰ نحله فحارة‎ 
Manifestatif, ive adj. مو ضح‎ 
Manifestation n.f. اظپار ے تظاهر‎ 
Manifeste adj. مين ۰ واضح ۰ ظاهر‎ 
vol — سرله چهر به‎ 

un — مور‎ 

ک 2 المسحو نات — le‏ 

Manifestement adv. ظاهرا . جلا‎ 


Manifester v.a. اظپر‎ ٠ اوصح‎ ۰ sa] 
80 — tpr. 


Maniforme adj. 
Maniganee n.f- 


بدى. وصح ۰ ظہر 
شکل اليد 


۰ "Tov 


MANO 


1923 : 


MANN 


un fin — مکار‎ pe 
travail de — aL شەل‎ 
Maneuvrée n.f. شفله بدو به‎ 
Manouvrer v.n. et a. تح رك‎ 
— la 06 t AN وضب‎ 
— adroitement تحایل عبارة‎ 
faire — les troupes مرن العسا کر‎ 
Manouvrerie n f. مسكن الفاعل‎ 
Man æuvrier, ière adj. مرن . ذو مپارة في التمارين‎ 
Manoir n.m: فەس‎ JA 
le — liquide ال‫ حر‎ 

le — sombre, ténébreux, le — de Pla- 
ton em 


Manométre n.m. cU مقیاس‎ ٠ ماس ال خار‎ 


فياس الخار ۰ قياس النازات Manométrie n.f.‏ 


Manométrique adj. JJ خاص قاس‎ 


Manon f. - 
Manoque n f. MU 
— مه‎ filin em ربطه‎ 
Manoscope n.m. الوا‎ Jè مقیاس‎ 
Manote n.f. عش غراب‎ 
Manoule n.m. قط بر ی‎ 
Manouvrable n.m. M 
Manouvrier, ére m. ی ۰ فاعل‎ zi 
Manquant, ante adj. et m. va غائب ے‎ 
Manque n.m. ب ضياع‎ 1 es di 
— absolu PI 
— à gagner ضياع فرصة الكت‎ 
— de mesure اذل قياس‎ 
manque de ) ds 7 


par de ) 
manque par lui de fournir ses titres 
un — à toucher, manque de touche 
عدم اللاءسه‎ 
si vous trouvez des manques arrangez - 8 


وان تجد عيبا فسد اللا 


étre de — شب‎ 
à la — مه وب‎ 
faire un — فوّت في«لحرث‎ 
une — ) الجهادية‎ d) ES 
Manqué, ée p.pas. -— 


231 


تلم حرکات الاحبال 


se purger avec la manne اخذ شربه المن‎ 

la — 60 ااکتون‎ po 

de fer الدید‎ ab 

la — d'encens Jis «x ر‎ 

herbe à la — Qui عرق نجل‎ 
*Manne ۰ (A, s ihi) مسنه ۰ سفط‎ 
— à fruits ست فواکه‎ 
*Mannée n.f ua» ci ملوء‎ 
Mannequin ۰ تصويرة . اب‎ 
c'est un — هذا اسم‎ 

—  detailleur .اب تفصيل‎ VEU Ka 
— plongeur M v 
Mannequin nm.  تاروهز مسنه صفيرة  مقطف‎ 


orangers en — 


Mauneqniner v.a. حے۔د‎ 
Mannet ۰ بر بوع اکاب‎ 
*Mannette n.f مشنه‎ 
Mannezingue n.m. مور. خامورجي‎ #١ pe 
Mannide n.t. سكر اان الحاف‎ 


Mannifére adj. دو من‎ 
$t cs 

محد ث الن Mannipare adj.‏ 

Mannitartrique adj. نی طرطعری‎ 


Mannite n f. 
Mancuvrable adj. 
دلول‎ 


مار سه 


Manoeuvrant, ante adj. 
JEI - شفل بالید‎ . 


مر بنات المسكر به les maneuvres militaires‏ 


Manoceuvre n.f 


faire une méchante, une fausse, une 


mauvaise — خاب‎ 
employer des 8 استعمل سلا‎ 
faire des — 4 à la gaıe 
رب القطارات في المحطة‎ 
manœuvres حال‎ 
" frauduleuses حل وغش‎ 
la du forceps اطفت‎ Jas 
la - tableau رونق اللوحه‎ 
la — du vaisseau كر ين السفنه‎ 


apprendre ه1‎ — 


تحر يك الاحال basse Ab! JU‏ سب 
AL‏ المتقلات — grosse‏ 


— de hune 


حبل الشنق 


Mancuvre n.m. et adj. اجير . فاعل _ شفال‎ 


— جو وسر بب mm‏ سسے — سید رو وی وس سوریس پو ae‏ سے 


MANS 


1924 


MANQ 


تق 3« 
تخ Ls‏ 


یکد یر ما 


le pied lui a manqué 
il nous manquera 


il n'a pas manqué de la voir 


ce négociant a manqué de cent mille 
livres égyptiennes 


انکسر هذا التاجر في مابة الف aie‏ 
avoir peur que la terre ne manque‏ 
اوجس خیفه من خياله 


حاب نشانه على نفسه se — v. pr.‏ 

ils se sont manqués صيوا يعضوم نما‎ è 
Mansard ) E" 

Mansart ( ۳ انی‎ 


شاك الح.اون _ طقیسی Mansarde n.f.‏ 


fenêtre en — à شاك ملو‎ 

toit en — شكل طقسی‎ à سطح‎ 

علا امه detente‏ — 
دور طقیی — étage de‏ 

حملون شكل طقسی — comble en‏ 

Mansardé, ée adj طقیسی‎ 
Manse n f. صحه‎ 
—  coloniaire اماد به‎ 
Mansion n.f. مرل .م حله‎ 


les 28 mansions de la lune 
القمر -النازل . نجوم الاخذ‎ Jot. 


فراش ب بواب الكنيسة Mansionnaire‏ 
الاصورة Mansoura, Mansourah‏ 
ودیع Mansuet, ette n.‏ 
مرو ض الا سد Mansuétaire n.m,‏ 
Mansuéte ۰ ۰ SAS‏ 
دعه . وداعه Mansuétude n.f.‏ 
إنسان ماء KEL.‏ الادي Mantanus‏ 
نات الماء femelles‏ - 
فرس اني Mante n f.‏ 


فرس الني 

PÀ جرادة‎ 

برنس ‏ غطا فراش ى برقع حزايني 
ثوب - صلیب البحر (محاره) 


تركب ب حرس الثياب garder les manteaux‏ 


— religieuse 

— de mer 
Mante n f. 
Manteau m.m. 


jouer les و‎ » les robes à manteaux 
شحص اهل البردانس‎ 
— long uls 
— court کو‎ lo 


délit manqué جلحه مارفه‎ 
coup — طاقة مارفه‎ 
jai — la cible اخطات القرطاس‎ 
j نو‎ —le train فاتی القطر‎ 
—  àl'appel وفت لرا‎ 59 
pain d'espagne — Lb gio 


تقصير ‏ مار به ۰ Manquement‏ 


— de parole "e 
— de liberté به‎ A 4b 
— de mémoire سان‎ 
Manquer v.a أخطى‎ ۰ ie خاب غاب‎ 
سب‎ une cible TE laz 
— le but ar 
je ne le manquerai pas لا یفلت می‎ ٠ لا اعتقه‎ 

— d'argent آزف‎ 
l'avoir manqué belle T 

il nous manque les livres "m 
تنقصنا الک‎ 

il vient de nous manquer مات‎ 

كاد ب لر 8 ,من 
غاب اغ à Biss‏ — 
تقاوی ها graines qui ont manqué‏ 
manquer de tout EE 234‏ 

il ne manque pas d'esprit لم يقل عقلا‎ 

— de foi AL عبر‎ 
— de parole Ge 
il s'en manque بکاد‎ 

كاد 6ھ il s'en est‏ 
لا ند . و کل بد — sang‏ 

— de respect م راع احرمه‎ 
— de fer $321 صاعت‎ 


je ne vous ai jamais manqué في حنك‎ po 1 

— d'occasion ) "t 
۳ 

la belle ) الفرضه‎ puo 

manquer un juge قاض‎ dnd à غاب‎ 

فانه القطر 


il ne l'a pas manqué 4» 5 ال له ذلك في‎ 


— le train 


les forces lui manquent خارت قواه‎ 
— par les fondments من الاساس‎ t 
il ne manque rien سی‎ TM i 


il ne lui manque que la parole 
١ یکاد ينطق‎ 
le sol manque sous les pieds 


تخر الارض من‌تحت JeAM‏ 


1995 x, MANT 


Mantil ۰ +27‏ | غطاء الا ےۃ 


Mantille n.f. هه‎ 


MANT 


manteau d'armes 


ila un vilain manteau pour son hiver 


Mantégne n.f. 
Mantelé, ée adj. 
Mantelet ۰ 
Mantelle ۰ 
Mantellure ۰ 
Mantéque ۰ 
Mantichore nj. 


š ۰ M ۰ 2a ۰ 
ار بف‎ T e anto n.m. فر اس ابو دیق‎ 
Manubaliste n.f. منجحنیق‎ 
ی‎ "^ 
, 4 o 
ind سو‎ 0 Manubiaire adj. (colonne) - عامود النەس‎ 
du rossignol JV ة‎ aes 7 
5 2 0 Manuducteur n.m. عر يف‎ 
EEE 7 11 - J ^7 | Manuel, elle adj. يدوي یر یل‎ 
manger son pain sous ne ردب‎ distribution manuelle t خر‎ 
de dames رداء الستات‎ M 
prendre le — de la philosophie — nm. des Jhs 
دسر بل بالفلسقة‎ — du chirurgien PORS ds 
vendre sous le — خفیه‎ pl Manuelle n.f. ie د حردل‎ Lua ید‎ 
un — d'écarlate ثوب الارجوان‎ Manuellement adv. adl ٠ 1 ES 
de fer حد ید‎ e بر‎ donner — بالد‎ eel 
les manteaux d'une porte درفتا لباب‎ recevoir — قبض‎ 
gris اب رمادي‎ P Manufacture ۰ if صناعة — طراز‎ 
de cheminée برقع المدخة‎ la — des étoffes de soie  ريارحلا طر از‎ 
sous le — de la cheminée LaL la — de papier معمل الورق‎ 
faux — عبر ه‎ e le bureau de ce journal est une manu- 
S aoilai نا وران‎ facture d calomnies | 
couleur de muraille acd nen عم مكتب هذه الجر يدة عبارة عن سمل قذف‎ 
petit — d> | Manufacturé, ée p.pas. مصنوع‎ 
un petit — 6 عب لان‎ les objets manufacturés” ااصنوعات‎ 
de guérite كود الففير‎ | Manufacturer va. صلع‎ ٠ تفا‎ 
de cour جلا بيه‎ — le coton شغل لق‎ 
le — royal البر نس اللوي‎ se — v.pr. انشغل‎ 
manteau de nuit ) su Manufacturier, ère adj. et m. طر ار . صاحب طراز‎ 
de lit ) pays — بلد طرازه‎ 
. bleu ورس ازرق‎ industrie — ère طرازة‎ 
: . | Manufacturieusement adv’ اصناعه‎ 
1015 دورس اسود‎ 
ducal Li. | Manul ۰ "TR 
manteaux ouverts دوات راتس المفتوحة‎ | Manuluve n m. "n eit 
T e ۳ 7 0 n 7 
Il ne s'est pas fait déchirer son — Manu militari عنوة بالقوة القبرية‎ 
سهولة‎ XK PY Manwmis, ise adj. مع وق‎ 
ى‎ | Manumissim n.f. oU. عتق‎ 
داهن‎ | 
۲ Manus n.f. ولایه ازوج‎ 
€ إلى 2 و‎ 4 2 
۰ ۰ تا‎ ۱ e. ۰ 
وم ملون الظبر . | کل‎ Manus (in) ۰ Am رجه‎ 
أردية‎ di ردا‎ dire son in - manus ااحتضر « الوفاة‎ 
غراب اخرج‎ | Manuscriptien ۰ د‎ 
تر حیل‎ Manuscrit, ite adj. مکتوب!بالید‎ 
د هر"‎ un — کتاب خط بد‎ 
أكل الانسان ( حیوان)‎ en — بخط اليد‎ 
tidé ) Manus - Déi ۰ ox 
Man 5 8 5 0 
) n.m. pl. افراس الني‎ | Manustupration خضخضية”‎ Y 


jMantiens 


MAQU 


« 1926: 


MANU 


Pia ut و‎ 


Maquilleur, euse m. 


مات 

une maquilleuse محففة . ماطهة‎ 

کب صید الاسقمري — un‏ 

Maquis ٠ ' دعل‎ 


gagner le ل‎ ir yi à تلد‎ 


le — de la procédure 


ارتباك الاجرات القانونية 


Marabou n.m. 
*Marabout n.m. 


(طیر) ب بطة . بکرج 

ریش الکرکي ل plume de‏ 
سحسخ حر بر en soie‏ — 
شر بط سحسخ — ruban‏ 


فلع الرابط 
(وهو ينصب على بوز ا رکب شکل هلال القمر ) 


Maraboutage n m. 


volle de سب‎ 


oem 

*Maraboutique adj. gelo 

Maracas am. 323 ہلسم‎ 

Marager n.m Tu 

Maraicher, óre n et adj. فيطالي‎ 

جننه خضار — jardin‏ 

Maraichin n m. Qus ور‎ 

فرخ سان سیت ۰ Maraignon‏ 

پر که . بط حخة تب Marais n.m. d‏ 

fievre de — ہی البرك‎ 

— salant de Rosette ملاحه رشد‎ 
employé au marais salants 

مستحدم باللا حات 

حزب الوسط Las‏ 

demoiselle du Marais انس ۰ ندعه‎ 


se sauver par les marais, à travers les — 
تخاص بقدر الامکان‎ 


— de légumes 
Marasme n.m. 
Marasque n.f. 
Marasquin n m. 


Marâtre n.f. زوجه الاب‎ 
une seconde — p 
elle est ma seconde — هي ضري‎ 

*Maraud, raude n. A pes . مارد"‎ 

نھب . سلب ب Maraudage m.m.‏ 


"hi-‏ فرن الراية 
الادارة الاسه 


Manutention n.f. 
la - politique 


- des subsistances لو ازمات بحر يه‎ 
Manoutentionnaire ۰ .دير اللوازمات‎ 
Manutentionnel elle: ۰ TIS 
Manitentionner v.a. ور دا الحراية‎ 
Maon n.m. Qu. 
Mappaire ۰ اشر حی‎ - UU! 
Mappe n.f. فوطه ب رسم التاریع‎ 
Mappemonde n.f. عجيره = رم الكر 5 الارضيه  محارة‎ 
— céleste رمم الافلاك‎ 
jeu de la — IE لمبة الكرة‎ 
Maqua n.f ممرصه ۰ فوادة‎ 
Maque n.f مدق اتب‎ 
Maquer ۰ دی‎ 
Maquereau n.m. aai اصقمري ۰ اسقمري(ضماكت) ب‎ 
*Maquerau, elle m. ماحور‎ 


Aha ٠‏ عر بيه Iro‏ محصص © ( ۰ قواد ٠.‏ عرص ۰ فان کرخانه 
دروا و وہ ۱ 


inaquerelle 


— politique 


Maquereautage n.m. فوادة‎ ٠ تعر بص‎ 
1018006۳6806۲ v m. عرص . قاد‎ 
Maquerellage m.m. تعر بص ۰ وادة‎ 
Maquerellement adv. بصاً‎ y 
Maquereller v.n. عرص ۰ فاد‎ 
Maquerellerie n.f. تعر بص وادة‎ 
Maquette n.f. Ab yx. 


جباز یام ځپل ‏ سسار 
2 لاه 


Mapuignon, onne m. 

Maquignognage m.m. 
Maquignoné ée ppas. 
M^quignoner ۰ سمس‎ — A- 


ال 


se ۰ : 
Maquillage ۰ Jas 
du visage دهان الوحه بحسن يوسف‎ 

تعلم الكو دنه des cartes‏ — 
تمام —— n f.‏ 118101116 
دهن بحسن بوسف :Maquiller v.a.‏ 
حط اکا واهر son visage‏ — 
زور adle‏ الدنه son état civil‏ — 
عم و رق الاب les cartes‏ — 
استمد للقتل غيلة 6 un‏ — 
قط غرفه ۵ une‏ 


se — vpr. وحهه بحسن بوسف‎ d» 


MARC 


عوائد کته المقود marc d'argent‏ 

coutribution au marc ]a livre, au mare le 

تو دیع بااحاصه franc‏ 

Marc n.m 6225 ۰ تفل‎ 
— 16 6 تنوة‎ 
le — d'huile دردی از بت‎ ٠ 2 


fairele — de café 


نجم شوء القبوة 


1921 » 


MARA 


^Maraudaille n.f. 


عر بدة ٠‏ نهب "Maraude n.f.‏ 
عر بد ب سر ق Marauder v.a. et n.‏ 
سرق فرحه une poule‏ سب 
عر بد في فیط dans un champ‏ — 


le cocher maraude dans la rue Chérif à 
Alexaadrie | 
شارع سر يف باشا‎ d بتلقط الوذي را کا‎ 


— de cuve البرميل‎ iiae 
Marauderie n.f. نہب ۰ سلب‎ Marc (Saint) vs القد س‎ 
| 2 : 
?Maraudeur, euse معر يد‎ Evangile selon St. Marc انجل مر فص‎ 
 Maravédis n.m. OM. JI لاس‎ Marcairerie ) | 
*Marbre n.m. رخام‎ JE. سم" . رخام‎ | Marcerie. ) n.f d^ 
femme de. — نابه‎ Aio | *Marcasite n.f. ) عر ية‎ Abi ١ مرقشيطا‎ 
le marbre d'une table رخامه الترابره‎ Marcassin, ine adj. TCU 
— de pierre ) مطبعة‎ ١ بری 8 لاطه من حجر‎ p 
تقلید الرخام وہ وو ش ہج‎ ades la gent marcassine ve Uil 
~-  ehiqueté رخام 216 الصوان‎ | *Marcassite n.f. مرقشيطا‎ 
échauffer du — - ا لحاس‎ L5! | Wwareation n.f. و‎ 
animer le — الرخام‎ JEA أحيا‎ Marceau ۰ صفصافه‎ 
— statuaire JA (52 | Marceline n.f حر بر‎ 
froid comme le — بارد کالر حام‎ Marcescenoe n.f. Judd 
être froid comme un — کالر. خام‎ > | Marcescent ente adj. دبلان‎ ٠ ذبلان‎ 
مجاس 02 سی سي‎ Marcessible adj . J2 فابل‎ 
7 bs ge و واي 1 دز‎ Marchage mm. تبادل الری‎  سهد‎ 
مہ مہہ ا‎ i رط‎ Marchais ۰ اسقمري . بوري (سمك)‎ 
E cn ہد ری نپ‎ Marchand, ande n. et adj. 


٠ 24 ۰ >E‏ بضاع 


فسحانی de poisson salé‏ — ( في البحر وهي شبه دولاب البثر ) 

زیات d'huile‏ — موص - لون المرص *Marbré, ée adj.‏ . 
سو forain à‏ سب عش غراب — un‏ 

212۳0۳60 nf A ots — ambulant متسب‎ 
Marbrer v.a تلد اارخام‎ le Nil est — اليل عوم‎ 
— un livre نقش کتابا بالرحام‎ ville marchande مديئة تجاريه‎ 


être mauvais marchand se trouver mauvais 


غبن في الم 


le froid marbre le corps 


329 یر خم اسم 


marchand 


یاع اصناف شی EE marchand mélé‏ ت س دو 

قمح تجاري iad‏ ا ترخر ‏ ورشه diy.‏ ب Marbrerie n.f‏ 
ALAS‏ تجار به — navire‏ صناعه المر ge‏ 

Marbreur, ouse n. مقلد الرحام‎ la marine marchande السفن (لتجار به‎ 
Marbrier n.m. et adj. مرخم‎ ٠ مرخماتي‎ flotte marchande $e اسطول‎ 
Marbrière n.f محجر ر خام‎ trouver marchand ۱ با‎ UL وجد‎ 
"Marbrure nf تقلید الرخام‎ matelot marchand بحار مركب تجار به‎ 
Mare n.m. انيه وقات‎ — de lacets صط‎ "em 
le — d'or التوظيف‎ xi — de boulets صفیته حر به‎ 


MARC 


› 1928» 


MARC 


marche triomphale Ss مو‎ 

ختم ال وک ت کر ذ: الا خز — fermer la‏ 
سیر الاحرام النلكة des corps célestes‏ — 
ترمد اون en gris‏ — 
تصفير اللون en jaune‏ — 

une longue — AS A 

à une heure de — على مسير ساعه‎ 

la — d'un métier à 8 

رحا دولاب القلل 


— d'escalier 


در حه السلم 


les marches droites الدرحات التق (عاره)‎ 


— dela phrase ساق الما4‎ 
— de 6 نظام الالحان‎ 
سب‎ du siecle pon) تدم‎ 
— du roi الشاه‎ a 
la — des colonnes سار القول‎ 
dérober sa — à l'ennemi 
احقی زحفه على (عدو‎ 
cacher وه‎ — és] اخفی‎ 
fausse — c Ji خدعه‎ 
سب‎ de flanc می حانی‎ 
la — d'angle ارح“ ازا به‎ 
— dansante 833 ^ 4» )5 
étre eur les marches du tróne 
A صار ولي‎ 
scellements des marches تحيش الدرحات‎ 
la première — الاولى‎ ilal 
سب‎ Abbas :دور ءاس‎ 
— militaire dy» دور‎ 
Marche ۰ 227 


سوق ت کر ا نے ئن ت تفای Merché n.m.‏ 


par dessus le — قوق الميعة‎  هداوز‎ 
— clef à la main مقاوله لهاد محدود‎ 
le bon — المرتحض‎ 


maison du Bon Marché à Paris 


محل البضاعه الرخصه 
هاش بالرخیص ل vivre à bon‏ 
verser des larmes à bon —‏ 
بی لا وهن سیب 
c'est bon marché cemme paille comme‏ 
عا بلاس rave‏ 


marchand d'eau chaude ياع واف‎ 

حکم | — de mort subite‏ — 
معام سك الشش 

— de marrons المد رم الملكة‎ d حهادي مرهدل‎ 
-- de cerises p TI» 
— de sommeil وکاله نوم‎ — 


بسيرحي . نخاس . 


— de soupe 

— de chair humaine 

Ace تاجر‎ 

marchande de chair humaine ممرصه‎ 

N'est pas marchand qui toujours gagne 
) للسوق درة وغرار ( ميدابى‎ 

De — à — il n'ya que la main 


Marchandage n.m. مقاوله‎  هلصافم‎ 
Marchaodaeiller v a | فاصل کثهر‎ 
Marchandailleur, euse m. | مفاصل کر‎ 
Marchander ۰ اتجر‎  مواس‎ ٠ فاصل . فصل‎ 
ne pas —- qqun'un بوثره‎ | 

ne pas — sa vie فایس في ره‎ 
marchander à تر د د‎ 

» ترد د ٠‏ بدون ردد سلب sans‏ 

— une maison C. فاصل‎ 
مب‎ ou faire à la táche اخذ من ,طن الاو ل‎ 
être 6 صار مقارلته‎ 

مل له صمو بات  qqu'un‏ — 
انفصل عنه ے se — vp. My‏ 
Joli‏ مساوم عقاول ۰ Marchandeur, euse‏ 
بضاعة ب Marchandise n.f.‏ 
تجارة . تجرة _ طائفة لحار 


— franco bord Alexandrie 


بضاءة تلم الاسكندر ية 


faire métier et — Je 

اخلاط . أو باش c'est — mélée‏ 
۰ 

شروات c‏ في الارمان en foréts‏ سب 


تو بجر ۰ تاحر Marchandot n.m rio‏ 
ماش . سائر Marchant, ante‏ 
à‏ 5 ۰ 
کوب ار م‌حل c‏ جنازة . Marche n.f.‏ 
à‏ 9 ۰ . ۳ 
مسید ‏ ساحه . سفر ب دور (موسقه - نرغعه 
gagner une — sur l'ennemi‏ 


سيق اعدو عرحل 


— d'un navire ALAS مسار‎ 


MARC 


marcher dessus — 3. جهز‎ _ PERE 


marcher de front, — ensenble افترن‎ 
ça ne marche pas وافف‎ JU 
la civilisation marche یتقدم التمدن‎ 
à ۵ اس‎ ge خد‎ 
votre style marche قوم‎ 3904 
trop — من الخصم‎ d » 


dans sa loi افتدی شر مته‎ 


jai lui ai raconté une bourde et elle a 


` marché علیہا الففله‎ ds] 


sous حضع‎ 

cette femme à marché depuis 15 ans 
سنة‎ ٥١ سلمت هذه المرأة في عرضبا من مر‎ 

ضحك على انسان ۰ خر به 


marcher entre des écueils احدقت به الاخطار‎ 


faire marcher 


که ې o‏ 


قرب من حصمه — trop‏ 
اس t‏ الصان en avant‏ 
ga‏ بقرب حائط محل التعلم large‏ 


un cerf marche bien m في‎ Jù تل‎ 


ce vaisseau marche bien 


هذه السفینه تقطع في المسير 


marche avec ا نا و ته‎ 
marcher devant A; 
il n'a pas masché v». x] 
l'étoffe d'un chapeau كيس قاس. البر نطه‎ 
il lui marche sur le pied داس على رحله‎ 
il marche اتري‎ v» 
marcher sur les talons de qqu'un قارنه‎ 
marcher sur As 
807 les gens داس الاس‎ 
à petits pas PIE . قارب خطوه‎ 
marcher tout seul - احتدل الصی‎ 
أو حده‎ RT Je قدر‎ 

à pas de loup کب‎ ٠. تذغلب‎ 
le marcher du chameau مشه ا حمل‎ 
un faux marché ر وغان‎ 
un. — doux ممشاة اطفه‎ 
une planète qui marche کو سا3‎ 
le moulin marche الطاحونه دابرة‎ 
le pouls marche p يدق‎ 
le temps marche هوت امن‎ 
marcher à son but قصد غرضه‎ 


MARC 1929: 


on n'a jamais bon marché d'une mauvaise 


marchandise فيه‎ «x الۀ لي‎ 
rompre un marché فسخ بعه‎ 
faire un bon — id ر بح في‎ 
le — des 57 ee سوق‎ 
ferme فطعی‎ oun 
il n'y a au marché que ce qu'on y met 
, الشرط أملك‎ 
boire le vin du — قرا لفاتعة على الاتفاق‎ 
aller, courir sur le — d'un autre 
زور على اسان‎ 
il n'amende pas son — یحسن حالته‎ | 
donné مز به‎ 
c'est un — donné uas) هذا‎ 
je lui vendrai cela plus cher qn'au — 
سأر یه‎ 
il le payera plus cher qu'au — سوف بری‎ 
votre — شروتك‎ 
faire son — بضع به وی‎ 


il a bientót fait son — ينوي على تصمم‎ 


la loi sur les marchés à termes 
قانون الضار بات الوا جلة لمواعيد‎ 
مضار به بالسمر الا‎ 
de terre ايجار الاطیان‎ 


en sortir en bon — ox 


au comptant 


libre ou à prime 


faire bon - de la vie, mettre à bon — la - 
avoir bon — de qqu'un امتاز‎ 


o 


درب — درحه = سام موطي ء القدم 


دامس ٠‏ دهس ب سار ے رصي ته Marcher 1 T‏ 


(do o ذل رق‎ ga تفن‎ 
je le ferai — droit اعوحاحه‎ E 
droit استقام‎ 
gouvernement qui marche à sa ruine 
حكومة موفة الى الدمار‎ 
ça marche لال معدن‎ 
ne pas — 8 D i 


Marché, ée p.pas. 
Marche-palie1 n.m. دسطه‎ 


Marchepied n m. 


MARÉ 


Maréant n.m. e لام القو‎ 
Maréca 4 مطه‎ 
Marécage ۰ مستنقع . ملاحه‎ 
Marécageux, euse adj. سب‎ 
gens marécageuse صفادع‎ 

air — AL هوا‎ 

زئارة مرك - goût‏ 

حشش البرك ` Marécagine nf.‏ 
بطار — يليل ب سر عسكر Maréchal nm.‏ 
vétérinaire p‏ — 
لوا de camp‏ — 
مر باخور 98 des‏ — 


— de logis 


le grand — de logis 
— de logis chef باشجاو دش‎ 
— de Bataille مد بر ال حركات ا مر بيه‎ 
Maréchalat ۰ وظفه مس‎ 
Maréchale n.f. حرم الس عسكر - فحم حجري نقى ب‎ 
قاضيه رف‎ 
poudre à la — PANT 
Maréchalerie n.f. به‎ Jal بطر به — کتاب‎ 


Maréchaussée n f. — کمه | اشير ين‎ ak. 


فت سه رنه AA‏ 


112۲۵9 ۰ سول‎  رزحودم‎ 
haute — T 
basse — حزر‎ 
pisser une grande — طرّطر ۰ بال‎ 

— de lessive :سول غساله‎ 
la — monte فار فائره  الى الموج‎ 
la anive ای الك‎ 
chambre des marées DM شک‎ 
odeur de — رفارة مك‎ 
aller contre vents et marées 
بات‎ gna قاوم‎ 
Marégraphe ۰ مقياس المد‎ 
Marelle n.f. صفتلك . صفت لك‎ 
— à cloche - pied Aul امه‎ 

حاص بالبطيحه . بطائحي Maremmatique adj.‏ 

Maremme n.f. axb 

Marengo (à la) بار یتون‎ 
brun — dl اسمر‎ 

Maréographe, Maréométre ۰ nu. 

*Maréotide مر بوط‎ E 


› 1930 | 


MARC 


y marcher تصرف‎ 


— àla mort افتحم ااوت‎ 


larmée marcha sur Kartoum 


حمل الیش على اڅر وم 


2 و 
ايار ي بر و ! en avant marche‏ 


هذا الالاي .نزو 


marcher au pas 


ce régiment, marche 


diae 


faire — 

Quand l'argent marche tout va bien 
من الد رم‎ NE 

*Marchesvan n.m. DENIZ (ow م‌حشوان شر‎ 

Marchette n.f. 


Marcheur, euse m. 


ماس 


un vieux — بتاع نسوان‎ ٠ صرح‎ 


une ۵ فحه‎ 
bon — مشاہ ۰ رحبل‎ 
grand — i >l 
pied — de l'oie کف الوزه‎ 
les pieds marcheurs des pigeons 

کفوف الحمام 
قوة ااسبد la force marcheuse‏ 


une marcheuse de ۵‏ 
امراة تک له عدد في التشخص 
ان عدي للامام وا ثلف — double‏ 


Marcheux n.m. Je . معجنه‎ 


دواس ممجنه الطوب — un‏ 

Marchoir ۰ الاج‎ alzas 
Marciage n.m. 2n احذ‎ . 430. 
Marcoliéres n f. ۰ شرك"‎ 
Marcottage 1 نر قيد”‎ 
Marcotte nf. رفیدة‎ 
Marcotter v a. m ر‎ 
Ma:delle n f. Pr 


Mardi n.m. 


tous les mardis 


mardi s'il fait chaud a في شمش ان شا‎ 


nous aurong — fusée سوف بحصل ذلك‎ 
العظم‎ al . الله‎ eu 

بو كفده — 

مر بوط 

إكتراء الملاحين ٠‏ عامرة 


Mardi ! interj. 
Mare n.m. 
*Maréa 


Maréage n.m. 


MARG 


« 1931 : 


MARÉ 


*Maréotique adj. مر يوطي‎ Marginal, ale دائري حتاري كفا في‎ tala 
*Maréotis by | Marginature n f. a 4 کنا‎ 
Marer v.n. تر یو‎ | Merginé, ۵٥ adj digi سك‎ 
marez بس‎ ٠. بزيادة‎ | Marginelle n.f. ووا‎ 
se — vpr. ضحك‎ | Marginer v.a. "o ae 
Marescalier nom.  ليخلا‎ gd معلوم‎ — pd حرس‎ | Marginicolle adj. لر‎ 
Maresque adj. خاص بالستتقمات‎ | Marginiforme adj کل السجاف‎ 
Mareton m.m. ib | Marginipenne adj. کناري الاجنحه‎ 
Mareux n m. غشاش‎  كوامص‎ | Margot n.f. خرعة‎ UPS SEC 
Mareyeur, euse m. et adj ياې ك. سماك‎ | Margota, Margotas n.m. م رکب بر سم‎ 
Marfl ۰ | عاج ۰ سن فيل‎ Margoter v.n. زر زر لان‎ 
Marfore, Marforio ۰ الرد على ا هجو‎ JUR | Margotin n.m. لبيبة (لرفاصه  حزمة اغصان‎ 
Marfouré n m. خر بق نتن‎ | Margoton ×۰ ملدوعة ۰ امرأة تلدع‎ 
Margaignon, Margainon ۰ نان سمك‎ c وپ‎ E وو‎ 


رایعة النبر x‏ والقميص ایض وشنیر 


وزغة . وزاغ .سامابرص ے سباي Margouillat n.m.‏ 


Margouillet ۰ rod 
Margouilis 4 كرتة‎ ٠ حتامة‎  ةرارخ‎ 
Margoulette n.f. حلك . فك‎ 
fermer la — à qqu'un a i 
Margoulin n.m. DG غشيم ب متسیب سے یاع‎ 
Margousier ۰ لخت‎ yx 
Margrave n. ^ 
Margravial, ale adj. خاص رالاس‎ 
Margraviat n.m. امارة‎ 
سب‎ oriental (لنسا‎ 
Margriette n.f. ده‎ 
Margué n.m. ید الر ز به‎ 
Marguerite n f. زهرة اللوء لوء‎  ءولءول‎  ةردنج‎ 
petite — زهرة اللوء لو‎ 

à la franche — a امرار‎ 


les marguerites شيب الصان  التعیات‎ 


— de cimetière شعر شاب‎ 


il ne faut pas jeter les marguerites devant 
les porceaux 


واحرص علالدر ان تعطى فلائده من لا یز بين الدر وار د 
وکاله Marguillage n.m. LS]‏ 
عفش . وسخ Marguillé- ée adj.‏ 
وکاله الكئيسة Marguillerie n.f.‏ 
وکل الکنسه Marguillier n.m.‏ 
زوج . بعل ۰ Mari‏ 
قابل للزواج Mariable adj.‏ 


@ s 


زواج اتحاد ب مهر Mariage n.m.‏ 
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' Margouiller v.a. 


شيلم ( نبات ) Margal n.m.‏ 
رواج 1 غير كفوء Marganatique adj. (mariage)‏ 
نادو الز بدة Margaramide n.f. AS Lal)‏ 
ملح مض الز بدة الصناعية ۰ Margarate‏ 


Margarine n f. ز بدة صناعية‎ 
` Margarique adj. مستخرج من الز بدة الصناعية‎ 
Margarita n.f. رهرة اللو ه‎ 
Margaritacé óe adj. صدفي‎ 
Margaritana n f. 5 Ty صد فه . عمارة‎ 
Margaritate ۰ e ملح حمض ر یت اخُر‎ 
Margaritifére adj. ذو لوءلوءة‎ ٠ ډور‎ 35 
Margaritique adj (acide) e حمض ز بت ار‎ 
Margaritite n f. لوءلوه حفري‎ 
Margate n.f. ( سبا (سمك‎ 
Margay n.m. فط غر‎ 
Marge n.f. حتار . دائرة : . هاش _ حاشیه دن‎ 
سب‎ de l'anus PER S 
laisser de la — à un mandataire 
فوض لل وکیل‎ 
les marges d'une route (لطر یق‎ Ó 
donner une — ) الضار بات‎ à . اعطی تغطة‎ 
Margelle n.f. خرزة البثر‎ 
Margeoir n.m. سدادة‎ 


- r ۳ 


حك مد 
ركب الفرخ على البوجه 
ملقم المطبعة 


Marger v.a. 


— la feuille 


Margeur, euse n. 


دبارة خروج الورق الطبوع — ruban‏ 
آله تلقم الور ق للمطبعة — un‏ 


Marginaire adj حافي‎ 


MARI 


(1932» 


MARI 


تزوج - تاهل — توافق 
تا کحوا 


le jour où l'on marie 


80 ل‎ v.pr. 


mariez -vous 


qui se marie par amour a une bonne nuit, 


عش ينك .ا «ax‏ وطايقك ما ترديه 


deux mauvais jours 


donner en mariage 
d'une femme 

avec les paysans 
mariage du doge avec l'Adriatique 


٭ہرجان بحر الادراتيك 


— il illy قران الشمس‎ : 
70 0000 السمس واشمر‎ OU | wariére nf. أرض فوسفائة‎ 
-— républicain انہر‎ à نبد الروحین‎ 7 i da 
d^ arie-salope n.f. ة فذرة ب‎ 

des plantes uU) cul pe n f A r‏ سب 
باخرة نقاله نز di‏ المنا ۰ 

—  subséquent رواج مد (أولادة‎ 5. 
— de conscience المتعة‎ da - سفاح‎ Marieur, euse n. حطاب‎ 
90 زواج الکتاسات‎ *Marignan n.m. باذنجان اسود‎ 
fille promise en — به‎ jx. | Marigot nm. حور‎ - cd 
le jour du — يوم الدخله‎ courir au — انجع للسمك‎ 
faire un — توسط في خطو به‎ | Marikina n.m. رباح. فرد اسد‎ 
né hors — حرام‎ o! | Marin, ine adj. et n. بحری‎ 
le montant du — یمه ا مہر‎ drap bleu — کحلي‎ com 
— sous la cheminée نح فاسد‎ gel — ملح الطعام‎ 


— par paroles de présent — d'eau douce 


avoir le pied. —‏ کب الکتاب على بد الأذون 


رواج آمازب لامز به  réchauffé‏ — 


le — 
Marinade « f. 


poulets en سب‎ 


Un bon mariage payera tout 


"y الكرعة مدارج‎ c 


Marie n.pr. مرم ۰متنا مرم‎ Marinage ۰ ye) $2135 
Marié, ée p.pas. et ۰ متروج‎ | Marine i 010 
مهو‎ ves گر نس‎ | Mariné, ée p pas. تلفان من البحرے منقوع‎ 
mener une mariée رف العروسة‎ Mariner v.a. حفظ 0۰ نقم‎ 
mener qqu'un comme une mariée Ay — des poulets الفرا اخ‎ Js 
il sera marié cette année 86 — 0 اتقع‎ 
رشق ورف في السقف - شرب قمر القزازة واستفتح بالثانية‎ | Marinette n.f. يت الابرة‎ 
se plaindre que la mariée est trop berg EG n.f. (o 2 71 ١ عر بة بمجلتين‎ 

aad بر عل‎ 
۱ Maringouin m.m. تاموسه‎ 
la mariée est trop belle الامر ذو اې‎ Mariner, éro adj. ets. ET 
"o 3 راض سس‎ nager à la marinióre عام عوم البحارة‎ 
Marie-galante nf. C$ | و س‎ Ni JA رئيس في‎ 
Marier ۰ .نت زوج - وفق‎ forame مقادیق‎ 
fille bonne à — "AV es | ا‎ de rang موقت‎ p 
— deux cordages وصل حابن‎ Marionnette n f: (os e 9) جوز‎ F 
— les couleurs وق الالوان‎ juge — asa) قاض‎ 
—  lesruches على ہمضہا‎ LALI نفد‎ marionnettes — QAM طبل التنفيدٌ‎ 


بكر ات دوارة 


فرن محبوسين 


deux prisonniers 


MARM 


(1933» 


MARI 


مرمر . صير رخاما Marmoriser v.a.‏ 


se — v.pr. rÅ 
Marmot, ote n. Jib. عبل‎ 
croquer le — انتظر‎ 
Marmottage n.m. دندله ۰ سه‎ 


فار کل "T‏ برقوقة بربانسون ب Marmotte n.f.‏ 

تفه عليه فواطير ب بيت المويل المولع 

dormir comme une — *A 

— de calfat pu) صندرق عدة‎ 
Marmotter ۵ 


دندن ب 24 

se — v.pr. ٠ 022 
Marmotterie n.f. دندنه‎ 
Marmotteur, euse m. مدندن‎ 


شجرة برفوق بر بانسون ۰ Marmottier‏ 


مسخوطه ۹۰ Marmouset‏ 
شت زعه Marmousette n.f.‏ 
d$‏ 1 خروف کش Marmouton n.m.‏ 
تسبیخ با حیب Marnage n.m.‏ 
م رکب فحم اذشب Marnais n.m. et adj’‏ 
حيبت Marne n.f.‏ 
سبخ ليب ۰ Marner‏ 
تسېځ با ليب se — v.pr.‏ 

Marner v.n. زاد . مد" سے احتہد‎ 
Marneron n ۰ فاعل في اب‎ 
Marneur ۰ Li مسب‎ 
Marneux, euse adj. ذو حب‎ 
Marniére n.f وره حب‎ 
Marno-bitumeux, euse adj. حيبي قاري‎ 
Marno-charbonneux, euse adj. حيبي فحي‎ 
Marno-gypseux, ense adj. حيبي جسي‎ 
Marnois n.m. — م رکب فحم‎ 
Marnon n.m. كوم حيب‎ 
Marno-sablonneur, euse adj. Jo 
Maroc مرا کش‎ 
Murocain, aine n. et adj. مرا كني‎ 
Maronage ۰ Ad اخساب‎ ad 
Maronite n. et adj. dush 
Maronnel n.m. بحری‎ o» 
Maronner vm. برہر‎ pÀ تلصص في‎ 
— une injure زمجر بالڈم‎ 
*Maroquin n.m. et adj. oUm ٠ مر کسي‎ 
donner sur le اسحن بالضرب ل‎ 

و رق سحتان — papier‏ 


faire jouer les grandes marionnettes 


مل ما في وسعه من الیل 


Mariout by 


نه باط - و رم -gi‏ سهد Marisque n.f.‏ 


Marital, ale adj. روحی‎ 
Maritalement adv. PET 

vivre — avec une femme عاشرھا في الجر ام‎ 
Maritime adj. بحري‎ 


لحار . البحور 
code de commerce maritime‏ 
انون التجارة البحري 


le — empire 


Maritone n.f. $933. Ax. نت‎ 


Marivaudage n.m. ظرافه. ظارف‎ 
Marivauder ۰ uy 
Marjolaine nf. — سمسق -هنقر.بردقوش‎ d حبق‎ 
Marjolet ۰ m 
Mark nm. صاغ‎ imaw واحدة‎ 
*Markab ۰ مر كب‎ 
Marli ۰ سخسخ. حرف‎ 
Marlite n.f Lb 
Marmaille n.f. Jle aas 


Marmelade n.f. 


Marmelos (aegle) (00.3) هندي ( ابن‎ o. 7 


عقر Marmenteau n.m.‏ 
پرمه . حله . قيزان ۰ Marmite‏ 
الخير بزيادة la — est bonne‏ 
بطلوا ألال- البيت انرب la — est cassée‏ 


اخوات تور يع ا مرق — sæurs de la‏ 


écumeur de — طفیلی‎ 
marmites‘ de géant ) کے في الحبل‎ 2 
Marmitée n.f. ila » 
Marmiteur, euse adj. et ۰ صملوك‎ 
Marmiton n.m. صبي طباخ‎ 
Marmitonnade JU غسيل‎ 
Marmitonner v.n. غسل اللل‎ 
Marmitonnerie n.f. (ull غسيل الملل # كشة خدمة‎ 
Marmonner v.a. 0 دندن . سېس‎ 
سب‎ des injures تزمجر‎ 
*"Marmoraire n.m. مرخانی‎ 


*Marmoréen, enne adj. مرمري . رخاي قاس‎ 
"Marmoriforme adj. شكل الرمر‎ 
Marmorin, ine adj. رځاي‎ ٠ مرمري‎ 
*Marmerisation n.f. M 


MARQ 


les — du passage du torrent دراج لسیل‎ 
meitre sa marque sur une convenction 
روط‎ gal 
horizontale de grande marque sta 4» 
horizontale de petite marque ئي دون‎ 
la féte de la — des taureanx 
مهرجان تدو يغ الثير ان‎ 
نشل النسالين‎ 
marque de fabrique ia علامه الفاور‎ 
imiter la marque déposée المسجلة‎ LAJ قلّد‎ 
la blessure a laissé une marque 
حبط حبطا حير حيرا‎ ٠ عر ب ال رح عربا‎ 


ہے“ a»‏ 
حط 


vol à la marque 


marques des blessures 
marques que l'on imprime sur les bétes 
عاذور جعواذير‎ 
عادر‎ 


pour les marquer 


marque de coups sur le corps 
laisser des marques sur la peau : 


سے سا 


abi g% 


م © 


— d'une blessure ندب‎ 
سب‎ avec le fer chaud ” و‎ 
marque de l'entrance imprimée sur ها‎ 
coup du cheval (لثرس‎ ru 
la peine de la marque عقو به ااوسم‎ 
— en tête غرة‎ 
marques d'honneur علامات ارف‎ 
une marque d'honneur مرئبه شرف‎ 


il n'a ni mérite ni marque 


لا فضل له ولا امتياز 


un homme de 3 وحه‎ 
la — du boulanger | MM 2 
marquer de mer ابر (لبحر‎ 
— du tirant d'eau NU حل‎ 
— de la douane الحمرك‎ oU 
la marque des cuirs — 5441 عوائد شبن على‎ 
marque d'or — تحفه‎ 

la marque du commerçant 
رمز اعان التاحر‎ 


la marque pour marquer la vaisselle 

الداغ لتدو يغ TDI‏ 

مرقوم ب مدموغ ت 5 *Marqué ée‏ 
مشهود - ظاهر ۰ مشّبور ‏ موسوم مدوغ 


کیس مرقوم 


گے د 
امراة مسپورة 


sac marqué 


femme trop marquée ٢ 
homme — dans l'histoire. 


رجل مذ کور & 


: 1934: 


MARO 


maroquin à petits grains mz محتیان‎ 
Maroqninage ۰ تقلید السحتيان‎ 


Maroquiner v m. فلد ختیان‎ 


Maroquinerie n.f. 


Maroquinier ۰‏ 
ابو رعيرع ide)‏ ا لحنون ) ب تزحه Marotte n.f.‏ 


cette femme est votre marotte 


e yi 1 هذه الر‎ 

امر ]9 de modiste ila ya‏ سب 
Marouchin n m. 4L;‏ 
مان الماع باہو Marouette n.f. P c‏ 
فظ  Maroufle n.m. OM‏ 
رسراس Marouffe n f.‏ 
زمر Maroufler v.a.‏ 
ابونج منتن — بابونج کلی ۰ Maroute‏ 
ماروت *Marout n m‏ 
شتات 


Marprime n.m. 


وجه . ممدود - محسوب Marquant, ante adj.‏ 
t. 7‏ 
شمندورة ‏ علامة السن ب حرش 


Marque ۰ 


donner des marques d'amitié 


اظہر علامات الحبه 


marquer de cela, marque que j'ai fait cela, 
une marque qne j'ai fait cela 
دلاله على الي فملت ذلك‎ 


سر يح السفر يه = جواب باخذ الثار lettre de—‏ 


marques de jeu علامات القار‎ 
heureux à la — العلام‎ à p 

— en ivoire co علام من‎ 
j'ai gagné 4 marques ار بم علامات‎ Ong 

une — de bonheur علامة سمد‎ 

— de théâtre تذكرة د خول‌التباترو‎ 
les marques des chameaux مات ال بل‎ 
marque transversale sur le cou du chameau 

علاط 


mettre une marque dans un livre 
porter les marques d'un ordre 
d oU J تحلى بعلامات‎ 
faire porter ses — es à qqu'un 
دو &4 ۰ کواه على عله‎ 


les marques d'une blessure Rs ندب ا رح‎ 


MARQ 


perdrix mále qui marqua 
دابرة‎ d یعقوب نبتت‎ 
لم الکب‎ 
کب الطابق‎ 
اظہر علامه الحياة‎ 


marquer son jeu 
au trictrac 
un signe de vie 


le meilleur éléve 


l'horloge marque midi 


la mesure 


ارشد عن الحركات 
cet homme ne marque point‏ 
هذا اارحل Kea‏ 


٤ 


لمصه sa chemise‏ سب 

ترك الم ارا la mer marque‏ 
pa‏ راق  lataille‏ — 
لازم الجدران «حصان» 10 16 سب 
کتح الحبية le front‏ سب 


le cammencement de son rógne fut marqué 
par des charités 


اشتہر اول حكمه بالصدقات 


marquer avec le fer chaud وم‎ 
des oigons et de la viande dans une poóle 
رص بصلا ولحمة في طاسة‎ 


اورى كفية الطمن un coup‏ — 
ثقت الابر les aiguilles‏ -— 


عين محل السکر 
وسم محکوما عليه 
حم 


le camp 
un condamné 


du sceau 


marquer qqu'un à l'encre rouge 
حقد لا نسان‎ 


une planche 
une ligne de sonde 


il marque mal 


86 — vpr. عرف نفسه‎ ps 
ge — avec des tatouages دق‎ 
ge — une place عام مکاته‎ 
سی‎ mer شبکه البسار يه‎ 
Marqueté, ée 75 أبرش . ابقع - ارفط‎ 
marqueté d'argent بالفضه‎ Duae 
Marqueter v.a. ot - PT T 
Marquetterie n.f. ب ترصيع‎ ül 
petite — عار الارصفه‎ 


« 1935» 


MARQ 


coquette marquée غندورة مسا‎ 
premier — مسن‎ Jal 
les lettres marquées de points diacritiques 

امروف المجمه 


cheval faux marqué, contre marqué 


حصان مداوی سنة 


ثتل ذو فرع رون فز یر cerf faux-marqué‏ 
d'une tache‏ 


خر ل étre‏ 

deux marqués اثنان خسارة‎ 
taille marquée dins تر‎ 
chameau — حمل موسوم‎ 

ورق ځنه - papier‏ 

travail — au bon coin شل فان درك‎ 

être — de la petite vérole ou être — 
اثر فيه الحدرى‎ 
son fruit en sera marqué 

à de‏ وجمہا وه من ذلك 

cheval — en tête AL حصان ذو غرة في‎ 

il est — au B احدب — اعرج  اعور‎ 
ennui — , T کا‎ 

یوم مشہور ہے jour‏ 

مشر به التملق flatteur‏ — 
| کم الوجه ۰ 2627016-1081 - 


آش c‏ علم ب وصف دل ب 


ترك ارا . کتح ب صار وجيها 


la brise marque ٹھب الر يح‎ 
la mer marque ترك البح راثرا‎ 
une femme enceinte marque b: حل‎ 
rien qui marque لاشىء يذ كر‎ 
ce jardin commence à — 

استفاظت اشجار النینه 
توبه هی تضم ل l'accès de fièvre ne fait‏ 
و 80n estime p‏ 
je marque c‏ 
فيد في دفتر sur un registre‏ 
آرشد عن الخطوة le pas‏ 
شيء يفضح cela marquerait trop‏ 
ارس ل كلمة un mot‏ 


Je thermomètre marque 15 degrés 
درجة‎ ٥١ بلغ مقیاس الحرارة‎ 


"Marquer v.a. et n. 


- To PORE لس سح‎ 


MARR 
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MA RQ 


marron sculpté Mec. ax S 
flanquer un marron à qqu'un زغده‎ 


tirer les marrons du feu avec la patte 
du chat ou tirer les marrons du feu 


قال فسل القط ما استطاءا o‏ وابتلم له (لقرد ابتلاعا 


Marron, onne adj. مارق . شارد‎ 
cochon — ار بر مستوحش‎ 
courtier marron ) 
j| صمسار بر‎ 
un — ) gx 
imprimer — * dui 
ld. 
un — A rA dab 
marrons احرف مفرعغه‎ 
I2 ۵ E 
Marronnage n.m. سمسرةبرانيه- سرد‎ 
, 4 ؤم‎ g Tu 
Marronné, ée p.pas. ) مقلفل ( شمر‎ 
Maronner v.a. فلفل‎ 
Marronnier ۰ شجرة الى فروه‎ 


گراسیون ( ابن البطار) Marrube n.m‏ 


— noir ) ۰م لم‎ A e 
٥ فا‎ ۰ 
— puant ) 4 #راسيون اسود‎ 
Marrubium فلية . فودنج ( ابن )21-3 »۰ فراسیون‎ 
Mars n.m. - اله المرب ب حرب‎ 
ابو دقیق‎  خيرم‎ ٠ بهرامج‎ ٠ بهرام‎ 
école de Mars مدرسه حرہمة‎ 
le métier, les travaux de Mars >At. 
les favoris de Mars "لحار بون‎ 
arriver comme mars en caróme f 
في حنه‎ gl 
les mars v تحضير مار‎ 
safaran de — سعفران الحديد‎ 
teinture de — الحديد‎ Alu! 
délassement de — قر ينات حر یه‎ 
champ de — ره‎ pen میدان التمرینات‎ 
Marsanne n.f. کرم‎ 


ce livre est tne 6‏ 
هذا الكتاب غير مرندط بعضه 


مر صعب مولف Marquetteur n.m.‏ 
فرص شمع Marquette n.f.‏ 
حق المفاخذة ب فدية droit de - a5‏ 

Marqueur, euse n. کیب کر ۰ معام‎ 
Marquinier n m. نساج الرفعاوي‎ 


امیر الحدود ب مارک - ذات سکره ۰ Marquis‏ 


donner dans le — عاشر الذوات‎ 


إمارة الحدود ب امارة Marquisat n.m.‏ 


دروة الدمة — او نے Marquise n.f.‏ 
مار كيرة ‏ دروة 


ثلبية ‏ كرمي aoi‏ كرسي بسنادات - خا ذو فص مطاول 


tendre la — فرد دروة امه‎ 
les marquises de la fourchette 
تات بالبطن‎ 


Marquiser v.a, 


se — v.pr, سید نفسه‎ . z 
Marquisiotte n.f. صنبرة‎ AS مر‎ 
Marquoir nm. علامه‎ 
Marraine n f. معرافة‎ iSem شبیلة‎ 
Marre n.f. l فاس . طو رية‎ 

prise de — isb JA حجز الات‎ 
Marreneur n m. o 
Marrener v.a: عزق‎ 
Marri, ie ۰ کثیب . زعلان‎ 
Marrir (se) v.pr. کلب‎ 
Marrisson n.f. كثابة . كدر‎ 


ابو فروه الكيرة Marron n.m. T‏ 
اغاريقون اسود noir‏ — 


— هت‎ iLE محارة‎ 
marrons glacés B ot ابو فروه‎ 
étoffe — هاش بي‎ 


il est alló rótir des marrons 


Marseillais, aise adj. etn.‏ | داح يق ذره 
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MARS 


القصيدة الوسبليه 


فهيا با بي الاوطان هيا 
فوقت فخارع كم تهب 
أقيموا الراية العظمى سو یا 
وشنوا غارات bedi‏ ملیا 
K‏ بالسلاح ايا اهالي 
ونظم صفوفكم .شل اللا لي 
وخوضوا في دماء اولي الوبال 
فهم اعداو کم في كل حال 
وجودهم غدا فیکم حلا 


بنا خوضوا دما dal‏ الو بال 


اما تصفون اصوات الما کر 


کوحش تلم البیداء کاس 
وخبث طو بة الفرق الفواجر 
ذییح بنیکم بظباء البواتر 
ولا يبون فيكم قط حا 
اذا تبتغی منا ا نود 
وم همج واخلاط عبيد 
کذا اهل الخيانة والوغود 
كذاك ملوك بغي لم سودوا 
تصېم لا لم يجد شيا 
لمن حملوا السلاسل والة.ودا 
واغلالا ERT‏ حدیدا 
Jay‏ فرانسا لیروا عبيدا 
ولیس م أ مهم هذا حديدا 
اما هذا cox‏ با اځا 
و کف يسوغ ان نرضى رعاعا 
من الاغراب بیفون ارتفاعا 
و یجری شرعهم LS‏ شراعا 
واندالاً لدیهم لا ترای 
أرعايا بل تكب على المحيا 
فسلم يا سلام من المذلة 
فا نرضى بان نیقی اذله 
وياسرنا وفنتنا اجله 
فريق بالدراهم قد توله 
فكيف وقدرنا اضحی عليا 
المي كيف Vy‏ ملوك 
يسبل المدل ليس لمم سلوك 
واندال للاستمباد جکوا 
وما في الفخر يشر كنا شر یك 
ولا احد به ابدا حر یا 


ed Jë‏ ايا اهل الا 


MARS « 1937» 


— 

5 LÀ MARSEILLAISE 
» ت‎ 

E Allons enfants de la patrie, 

"D Le jour de gloire est arrivé ! 

0 Contre nous de la tyrannie] 


L'étendard sanglant est levé, 
کت‎ Entendez vous, dans les campagnes, 
| Mugir ces féroces soldats? 
Ils viennent jusque dans nos bras, 
Egoger nos fils, nos campagnes ! 
Aux armes, citoyens ! 
formez vos bataillons ! 
8 Marchons ! Marchons ! 
a. Qu'un sang impur abreuve nos sillons ! 


Que veut cette horde d'esclaves و‎ 
De traitres, de rois conjurés ? 
Pour qui ces ignobles entraves, 

Ces fers dés longtemps préparés ? 
Français ! pour nous, ah! quel outrage ! 
Quels trsnsports il doit exciter ! 
C'est nous qu'on ose méditer 
De rendre à l'antique esclavage ! 
Quoi ! ces cohortes étrangères 
Feraient la loi dans nos foyers ! 

. Quoi! ces phalanges  mercenaires 
Terrasseraient nos fiers guerriers ! 
‘Grand Dieu ! par des mains enchainées 
Nos fronts sous le joug se plairaient ! 
De vils despotes deviendraient 
Les maitres de nos destineés ! 


Tremblez, tyrans ! et vous perfides, 
L opprobre de tous les partis, 
Tremblez! vos projets parricides 

Vont enfin recevoir leur prix ! (bis) 

"Tout est soldat pour vous combattre, 
S'ils tombent, nos jeunes héros, 

La France en produit de nouveaux, 


«Contre vous tous prèts à se battre ! 

Frangais, en guerriers magnanimes, 
Portez ou retenez vos coups! 
Epargnez ces tristes victimes, 

„A regaet s'armant contre nous. (bis) 
Mais ces despotes sanguinaires, 
Mais ces complices de Bouillé, 
Tous ces tigres qui sans pitié, 


MARS 


وار باب ال راثم والما م 
اما تشون من تلك المحارم 
کذا اهل اليانة للمکارم 

وظلمہم قد بلغ مر با 

احلوا ا وف نحو؟ اماما 
وخلوا T Jad‏ اماما 
Siis‏ ام ذا 
به تجزون ذلا وانتقاءا 
وتكتسبون عند القوم خزيا 
فہا ۶ قد تمسکرت الاهالي 
وسارث كلبا نحو القتال 

لتقتدحم الهالك لا JU‏ 

اذا ما مات ليث في JIA‏ 

تولد ارضنا شلا صیا 

صغير القوم .نا والكبير 
بحب قتالکم فرحا بطید 
نحار بكم ولیس T‏ نصیر 
ولاس خر بنا اصلا نظير 
وحاس lyi‏ يلقون عيا 

لا وطن به همنا غراما 

به تقوى Ui s‏ دواما 

غانمه ونحتی ان یضاما 

y‏ ثاره ممن تمای 

وجار وان يكن ملکا Us‏ 
نا حرية في الکون تسمو 
تز يد ادا اروب بدت وتو 
قانع عن نما ما بهم 
le‏ كرات نصرهم تم 
على dil ex‏ والحميا 
غوت عداتنا .وتا شنيما 
اذا ما ابصروا D‏ منیما 
بحوز حماتها مجد | رفیعا 
ارق يكتسي خطأ وغيا 
سندخل سلك ار ہاب الهاد 
كاسلاف لهم طول الا يادي 
وننحوا نحوم في كل ناد 
ونقفوا فضاہم في كل واد 
ونبلغ à‏ لملا WC‏ فصا 
نوہ مل ان 635 la r4‏ 
وکل di‏ بفخر الس باه 
وان لا بعدهم نبقی مساء 
اذا لم نتقم هم المد s|‏ 
و یاخذ ثارمم من كان Le‏ 
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MARS 


Déchirent le sein de leur mére! 
Amour sacré de la patrie, 
Conduis, soutiens nos bras vengeurs f 
Liberté, liberté chérie 
Combats avec ses défenseurs ! (bis) 
Sans nos drapeaux, que 12 victoire 
Accoure à tes måles accents ! 
Voient son trionphe et notre gloire ! 


(Appelé la strophe des enfants) 
Nous entrerons dans la carriére 
Quand nos ainés n'y seront plus; 
Nous y trouverons leur poussiére 
Et la trace de leurs vertus. (bis) 
Bien 220105 jaloux de leur survivre 
Que de partager leur cercueil, 
Nous aurons le sublime orgueil 
De les venger ou de les suivre ! 


( هذه القصيدة المر بية تأليف الرحوم رفاعه بك ) 


MART 


Martial, ale adj. d 
les préparations martiales ou ies martiaux 

المجهزات الحد بل به 

un air martial شپامه‎ 

cour martiale مجلس حرلي‎ 
Martiale ۰ نادي اد ی‎ 
Martialité n.f شباءة‎ 
Martin n m. زرزور ے دب‎ 
le mal Saint-Martin " «ay 


c'est le prétre Martin qui chante et qui 
répond شحشر ممالا نه‎ 


زفله ۰ ابو نبوت Martin-báton n.m,‏ 


صیاد (لسمك (ءصفور) 7 Martin-chasseur‏ 


Martine n.f. et adj. ) 


la béte — 
Martiné n.m. سیخ مطردق‎ 
Martinelle n.f. افوس‎ 
Martiner ۰ ۳ 
— v^ گر‎ 


Martinet n.m منجانیق-ت منفضه  ورشة حدوداب‎ 
e $ 5 ۰ 2 


maître Martinet (آسواح‎ Ji» عفریت‎ 


ساط 
صي الط راق 
سمسار ( في pib‏ الحصان €( ب 
تضعیف اللەب 

یب (في طقم الصان ) 
لباس طرز اهل مارتیج 


frapper avec le — 


Martineur n.m. 


Martingale n.f. 


fausse — 


chausser à la — 


Martingaler v.n. لعبة‎ de 
Martin-pécheur n.m. فرلی ۰ غطاس . غواص‎ 
Martoire ۰ o» 
Martre ۰ 2 goa 
brosse en martre سمور‎ AL 
la — mineure الم رسه‎ 
la — blanche (لقاقم‎ 
la — des hétrgs, domestique الد لق‎ 
Martyr, yre adj. et n. Me 
faire qqu'un son. — عذ به‎ 


— de ta gravelle من الصا‎ e» 
امەن السپدا‎ 


تعذیب ‏ عذاپ الب 


Martiraire n.m. 


Martyre ۰ 
239 
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MARS 


Marsouin n.m. دلفين صذير ۰ درفل صغير‎ 
vilain — pA رحل‎ 
Marsupial, ale adj. e شکل الكيس.‎ 
' un — Íi ذو‎ 

les marsupiaux ذوات الب‎ 


Marsupiflore adj. 
Marsupium n.m. 


ڈو ارمار كسية 


*Martavane n.m. 
Marte n.f. 
Marteau n.m. 


م طبان 
ابو دقيق ب سمور 
دئاق مطرقة نرجس 


u‏ کوش الاذن de l'oreille‏ سب 
شا کوش — petit‏ 

— de porte سا عه الياب‎ 
gruisser le marteau ری البواب‎ 

il ھ‎ un coup de marteau عقاه باانغزة‎ 
marteau d'accordage ENI مفتاح‎ 

gros marteau AM فادوم‎ 

. — de monaie دفاق دار رب‎ 
— d'armes بلطه‎ 
il est enclume ou marteau رحل رو‎ 


او F‏ ( الارل إسحر منه لاس والثاني يسدر بالناس 
vaut mieux être marteau qu'enclume‏ اڈ 
الضارب خير من الضروب 
c'est un diamant sous le —‏ 
اذا كنت ندا لا Ae i‏ 


i| n'est pas sujet aux coups du marteau 


لم يطرق احد بابه 

— du eommissaire priseur ND شا کوس‎ 
Martel n.m. "۵۰ مطرقة ب كدر‎ 
Martelage n.m. اریم‎ 
Martelé ée ۰ G3 
vers 8 مر صءب الابراد‎ 

8028 98 V 

fumée martelóe gU pute 
Marteler v.a. ٢ — طرق‎ 


8 808 سس 


— 16 02 البال‎ ga 
— vn. ہی و کره‎ 

شا کوش د خطاف . عصفور المنة ۰ Martelet‏ 
طراق Marteleur n.m.‏ 
شا كو س مدیدب Marteline n.f.‏ 
ازمبر مسريس ciseau en — ١‏ 
مطرق" ۰ محل الطرق Martellerie n.f.‏ 
| كتاف الدراوند Martelliére n.f.‏ 


MASH 


*Mashaf n.m. مصحف‎ 
Masque n f. محتاله‎ ٠ مسخرة ۰ سمچه‎ 
e Jf L 1 


وجه مسحرة . صورة وجه (څاره) — 


ah ' petite — / 
*Masque n.m. 


سار ٠‏ حجاب T‏ حجاپ الوجه 


voir les masque تفرجعلی الکارنفال‎ 
— de dame e پر‎ ٠ قناع‎ 
—  d'ayiculteur قناع النحال‎ 


cette semme a le — 


ظہر على وجه هذه المرأة علامة الولادة 


d'après un — على حسب طمه (لوجه‎ 
— de théâtre, comique وحه مضحك‎ 
les masques الالماب‎ 
beau — محفى ا‎ b 
lever le — کلف (أوحه ب رقع القناع‎ 
ôter le — à 00۲ un قضحه‎ 
être en — کتم اسہ‎ 
l'homme au — de fer 


در وڈ الدخه de cheminée‏ — 


— à domino لغام‎ 
faire un — à un enfant Ja وحم‎ hes 
lever le — à une artillerie E اکتشف‎ 

>= محجوبت ملثم ب مستور — Masqué ée p.pas.‏ 
مَحفٍ —- il est‏ 
حجب _ لطم ٠.‏ ضرب كفا Masquer v.a.‏ 

— va. تخفی‎ 
on masque e بحجون‎ 

الس :لیذ ۱ وها عبر ه un élève‏ — 

— la vue أحجب الظر‎ 

— une mauvaise odeur رائحة كر بهه‎ £j 


le fl‏ ريح عاصفه 


un navire masque 


۱ ہہ ت ے لس وحها عبر ة ٠‏ تحفی 


se — v.pr. 
Massacrant, ante adj. ثقيل . فظ‎ 

B4 ہے‎ 
Massacre n m. مذبحه ب بو‎ 


ذبح اراب بکثرة 
PU‏ الاوالي 


de lapins‏ سب 


—e de vaisselles 


صرب نو به الفدا — sonner le‏ 
جندله التصاو ير بالكورة — jeu de‏ 


cet ouvrier est un — هذا (لصنايي احرق‎ 


ذبح ۰ فتل الف 


ےہ 2 
و LJ‏ 


"m‏ الصيد 
Jt‏ ۰ تذایح 


Massacrer v.a. 
L] 

il a été 6 
— de gibier 


se — v.pr. 
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MART 


dent qui fait souffrir le martyre c d s 


- 
سا 


mettre en — عذ ب‎ 
il souffre le — ONE 
Martiriser 6 اوج‎ às 
dent qui martirise c سنه‎ 
se — vpr تعدب‎ 
Martyrologe ۰ اسماء السپدا‎ 
Martyrologie n.f. ااشېدا‎ e تار‎ 
Martyrologiqne adj. lA e حاص تار‎ 


و لف تار e‏ ات Martyrologiste n m.‏ 
جاءع نوار يخ Ie‏ 

بزهفالج . برسفانج . حبق الشیوخ . ۰ Marum‏ 
ر بیان الشيوخ ( ابن البيطار ) حبق الشيوخ ( كاز يرسي ) 


Marute ۰ ) نات‎ y^: 5 بابونج‎ 


Marvau nm. الملح‎ $e 
Mas ۰ i سک‎ 
Masage ۰ مسا كن‎ 
Masare ۰ دبور . زنبور‎ 
, Masaridés n m.pl. فصیله الز تاس‎ 
Mascagnin ۰ کر تات النشادر‎ 


مسخرة جاعه مسخرة - رقص المختفيين *Mascarade n.f.‏ 


le monde est une — ٤ارحسم الدنیا‎ 
Mascaret n.m. "ise 
Mascarille n.m. خادم‎ 
— nf. فطر . عیشغراب‎ 
Mascarin n.m. | les 


صورة . راس ے صورة سقنه Mascaron n.m.‏ 


Mascotte n f. بر وکه . بار وکه‎ 
Mascouade n.f. خام‎ pe 
Masceuliflore adj. مذ کر الازهار‎ 
Masculin, ine adj. Ks مذ‎ 
faire — KE 

le genre — كير‎ 33) 

الذ کر — le‏ 

مد كرة. JW‏ مسار حله femme masculine‏ 

Masculinement adv. | AS تذ‎ 
Masculiniser v.a. کر‎ 
— la femme die JI حمل المرأة من صف‎ 
ge — v.pr. "£3 
Masculinité n.f توريث الذ كور‎ Lo X 
Masculisme n.m. حاله الرحال‎ 
Masement ۰ دايرة احتصاص‎ 
Mash n.m مجنس‎ jde 


MASS 


Massétérin, ine adj. مضغی‎ 
Massette n.f. اللاد‎ Lin  ةدود‎  ةمساف‎ 
— de tournoi سف کک‎ 
Masseur, euse n. jS . ب مللکالي‎ 9 "PO 
un — اداد‎ nm 
Massicot n m. کو‎ 
Massicoter v.a. ھجب‎ 2 
Massier n m. Olh pad hla 
Massif, ive adj. کتله‎ 
en noyer — من الوز الكتلة‎ 

or — — a) 
terrains massifs دای نار يه‎ 

عقل دين — esprit‏ 


massifs d'arbustes "E PR 


— de verdure iy حضرة غر‎ 

اساس بالدش un — de moellon‏ 
حزام میت صاری الندم 060 0 — 
arrière‏ — 


حزام مبیت صاري الوخر 
 d'emplanture de misaine‏ — 
حزام محل تبيت‌صاري مازانه 


le — central 


مجموع جبال وسط فرنسا 


Massivement adv. کتله‎ 
construire — صجمه‎ ul بى‎ 
danser — رفص كالدية‎ 

Massiveté n.f. صحامه‎ 

Massola  ) 

Massole  ) 0 وغد‎ eua په‎ 

Massoler ۰ هتر‎ . 3 

*Massorah ( 

+ Massore ) n.f. ۲۲۱۵۵ مساره‎ 

مساربون ۰ اهل للاره *Massorėtes n.m.pl.‏ 

مساز gt‏ . خاص اهل ااساره Massorétique adj.‏ * 

Massue ۰ 4 دبوس-‎ 

فقوس السيد d'Hercule‏ — 
نازله ٠‏ قارعة ل coup de‏ 


prendre la massue d'Hercule pour couper 


un cheveu en quatre  هغرافلا عل‎ 1.5 
*Mastaba n.m. مصطية . قير قدماء الم يبن‎ 
Master n.m. ادندی‎ 


*Mastic n.m. 


m‏ .صمغ الفستق . علك روي 
همجن — joindre avec le‏ 


"nl 


— noir 


19410 


MASS 


Massacreur, euse m. تالف. ملف‎ Qo 
Massage ۰ رالګت کل‎ 

coup de — alas 
Massart n.m. معاون‎ 


می‌زبه (عارہ EST AU‏ — جمل : 
e 5 ٩ ۰ 1 ۱‏ 
یاض ب عرم- فطر ٠‏ اغاریقون - جر م 


jai mis une — de 2 LE, 


Masse ۰ 


بیضت الارض بائنین جنيه مصری . وضعت جنپین جملا 


masses en bois cerclés en fer 
باطواق حدید‎ ccm بواري‎ 


الکيکهة (حر (Ga‏ - الصولان و les‏ 

en:— Cyl 

— de fromage فرص حنه‎ 

— d'eau PA 2 

des masses c! افو‎ 

la — des connaissauces مجموع العارف‎ 

ككة من الرحال d'hommes‏ — 

la — des créanciers روكة الديا نة‎ 

— de la faillite رو که التفاسة‎ 

الما مه .وم لاس — la‏ 

les masses de l'orchestre اوق‎ 

les  , dela peinture ox due 

les و‎ eam 

les  , du gypse ایس‎ olib 

صفت من ار دس de plumes‏ سب 

la — les biens AS ار و‎ 

la — active الاصول‎ 

la — passive الخصوم‎ 

s'adresser aux masses o حاطب‎ 

نقر الا كرة ( في Massó nm. (QUUM‏ 

faire un coup de — تقر الاکره‎ 

الك :کی ۰ Massement‏ 

Masse-more ۰ ناعم‎ bki 

*Masser v.a. ےت ام‎ 
Masser v a. عم‎ s Y 
— la bille $$ y نقر‎ 

ا متغفل کثهر | vn.‏ — 

— les figures وس (لصور‎ 


il masse bien 


86 — v.pr. تکوم‎ ٠ ب تعرم‎ M 
Másser v.n. eta. وضع المعل‎ 
másse la poste اصع حملا هدر الحمل الذي يزكر‎ 

Masséter n.m. et adj. عضله الضغ‎ 


MAT 


aller à máts et à cordes سافر بالقلم واللان‎ 
*Mát n.m. et adj. e ت-(قي لب‎ 
Mat, ate adj. "20 


تیش غز پر broderie mate‏ 
بحر مو جان mer mate‏ 
صوت اصم con mat‏ 
اق blanc mat‏ 
لون كالى couleur mate‏ 
دق . وام ۰ Matacher, Matachier‏ 


*Matador n.m. 
) ممیت ااثور . مبارز الثيران ى ورقه عالية في الب‎ 


les matadors الاعان‎ 
Mátage ۰ الصواري‎ ud 


Matagot n.m. 


Matagraboliser v.a. 


سلحفا Matamata n f.‏ 
مميت الفار به ۰ فتال الفار & - مپزار  *Matamore n.m.‏ 

àla — AA! حسب فول‎ 
*Matamore m.m. مطمورة‎ 
Matarieh به‎ hll 
Matasse n.f. (soie de) حام‎ A 
*Matassin n.m. مقاس‎ 
*Matassinade n.f. تقلس‎ 


لاس . رقص وغی +*Matassinər vm.‏ 


Match ۰ رمان الفرسين  طایق‎ 
un — entre deux personnes 

م کفرسي ow‏ 

Matcher va. راهن‎ 

اهن في السباق Matcheur a.m,‏ 

Mate n.f. طراره .نشل‎ 

compagnon de la — شرطى‎ 

?Maté, ée ۵۰ ) التطرنج‎ à 5585 

— par l'adversité نکوب‎ 

ذو صار ۰ ée‏ ,1126 


شاي باراجویه . شاي السوعین Maté n.m‏ 


رتيه ۰ طراحه ب Matelas n m.‏ 
محفظه مملوّة باوراق (ممله 

l'Ébinard est le — de la viande ۱‏ 
السبانخ فر شه اللحمة 
لته . کر سي پسنادات ‏ 
استجواب طر بح الفر اش — interrogatoire sur le‏ 
جد 


06 fauteuil 


Matelasser v.a: 


ı 1942 


MAST 


mastic blanc مصطکی ردی‎ 


وضع اسطر! في غير حابا 


— 6 ۲ 


faire un. سا‎ 


s'endormir sur le أهمل‎ 
c'est du — اس معضل‎ 
Masticage ۰ واه‎ 
Masticateur adj. m. dud 
un - اله تفتیت الا کل‎ 
Mastication n.f. E 
Masticatoire adj. عالك ۰ علك‎ 


un — مضه‎ 
Masticine n.f اصل الصطکي‎ 
s... 

۰ صمه 


Mastigadour m.m. 


Mastiqué, ée ppas. ممعجن‎ 
Mastiquer v.a. هنن الم‎ 
٢ و‎ 3 

Mastiquer va. |  كاع‎ ۰ a 
) 


860 — v.pr. 


PERS 
Li - اكول - اسكافي _ مممجن‎ 


Mastiqueur n.m. 


Mastite n.f. حجر الله التہاب الثدي‎ 
Mastoc m.m. c . شحم‎ 
Mastocéphale adj. حلي ۳ اس‎ 
Mastodonte n.m. 4543) ذو الا۔نان‎ 
Mastodontoide adj. الاسنان‎ P 


. وم‎ ٤ 
T3w) ام دبي ۰ دجع‎ 


حلمي الشكل 


Mastodynie n.f. 
Mastoide adj. 


Mastoidien ienne adj. ۱ حاحي‎ 
Mastoido- huméral ale adj. حلمي عضدي‎ 
Mastorragie ۰ c2 زيف‎ 
Mastorragique حاص بر الندی‎ 
Mastorsium n.m رشاد‎ 
Masthothéque n.f. RES) کیس‎ 
Mastozoaiere adj. تی‎ 

les mastozoaires الحيوانات (أثدبية‎ 


٭ہحث ذوات الثدي 

محتو على بقايا ذوات ca‏ 

جالد عير ة ٠‏ مخضخض 

ine جلد‎ ٠ 

×ضحض ٠‏ جلد غير ة ٠‏ ضرب اباظہ 


11851020010816 n.f. 
Mastozootique adj. 
Masturbateur n.m. 
Masturbation ۰ 
Masturber v.a. 


- ۰ e ° 
LT ae» 


d‏ ۰ استنی 
ضرب أروحه اباظه 
عوائد الاملاك 


Be ج‎ v.pr. 


Masurage n.m. 


خرابة . عشه . یت حقير Masure n.f‏ 
مازورکا ۱ اسم رقص ) Mazurka n.f.‏ 
صاری Mât n.m.‏ 


MATÉ 


1943. 


MATE 


0 ص ‏ ص ص ——————————— 


Matérialité n f. ماد یه‎ 
la — des faits ال<-وس‎ 
Matériaux 7 مواد ۰ میات‎ 
1816۲161, elle adj. dim ۰ مادي ۰ »حدوس‎ 
preuve matérielle ولل حوهري‎ 


ابات محسوس . و constatatiohn‏ 


هندسه الوابورات والمر بات et traction‏ — 


jouer la matérielle كسب بقدر اللزوم‎ 
le — dela religion ركن الدانه‎ 
le matériél des mots احزا الكلام‎ 
le matériel de l'art مبادي الفن‎ 
le — scolaire لواژمات الدرسه‎ 
le — d'un chemin de fer مہمات که حدید‎ 
Matériellement adv. " ب جالا‎ us 
*Maternel elle adj. .دري أي .امان‎ 
cóté maternel جهة الام‎ 
école maternelle تابه‎ 
langue maternelle صا‎ 
*Martenellement adv. اميا‎ 
*Maternité n.f. وف اه‎ 
grand — جد ودة‎ 


تک ٠ Ul)‏ فشله الولادة 


ee 


maison de maternité 


Mateur n.m ME" 
Máteur n.m. T3, صانع الصو‎ 
Mathématicien n.f ريامي بت نجم‎ 
le -- éternel الله‎ 
Mathématique n.f. ريامي‎ 
étudier en — درس ار باضه‎ 
les mathématiques یاضیه‎ Ji (لملوم‎ 


la mathématique 
les mathématiques élémentaires 
ياضيات‎ Ji مبادي‎ 


3 
Mathématiquement adv. بااضبط‎  ایضایر‎ 


Mathésiologie n.f , علم الم‎ 
Mathurin n pr. جالب الاسير‎ 


devoir une chandelle à saint ۵ 
€ 
حن‎ 


des tranchées de saint Mathurin 


توبات جون 

"Mathusala, Mathusalem n.pr. مائو ما م‎ 
Mati, ie adj. کاب ۰ کالب‎ 
Matiane ۰ JA خلاصه‎ 
Matico n.m. JA 


مادة - حوهو : اصل ) dy‏ )سه Matiére nf.‏ 
خشب ( بحريه ) - سیب موضوعت فائط ۰ برار ب مدة 


فن البحارة ‏ أجرة اللاحین 
صف البحار 

لزه الحارة 

ك شه 

د.مه با لاد 

< ص بالبحارة 

تركيب الصاري 

علم الشخر يف 

موت عجن ۰ مقر 

موت الساه 
idi las‏ 
تریض با لصوم 
عام الصقر. کابه 
تریض - خذزل 
کبی ۰ جمله كابيا9 طرق 
مطرق اللحام 

مك (لمجن 

رک الصاري 

طرطر الفاذیف 


AMatelassier, ére n. 
Matelassure n.f. 
Matelineur n.m. 
Matelot n.m 
سب‎ d'avant 
بش سب‎ 
vaisseau — 
Matelotage m.m. 
faire le — 
école de — 
Matelote n.f. et adj. 


sauce — 
Matelotesque adj. 
Mátement nm. 
Matéologie n.f. 
Matéotechnie n.f. 


-*Mater «v.a. 


le roi‏ سب 


son adversaire َ‏ سب 


son corps avec des jeünes 


—  ]e faucon 
se — v.pr. 
-Mater v.a. 


une soudure‏ سب 


la pûte‏ سب 
Máter ۰‏ 


les avirons‏ سب 


la lame máte un canot 


رفعت الموحة بوز الفلوکه لاسا 


ركبوا (اصواري والقلوع 

آله تركيب (اصواري 
el A‏ (نفظة فارسية ) 
حرة الوالدة 

5 (لدماغ . ام ارس 
صاري صغير 

محسدوس 

re‏ ماديا 

حمل الروح مادة 

صار مادة 


مذھب المادة 


مادي - uale‏ بجلده ( في (لقهار) 


.ذه المادييت 


mátez / 
machine à — 
"Mater n.m. 
— dolorosa 
pia — 


Mátereau ۰ 


Matérialisé, ée 7 
Matérialiser v.a et m. 


l'âme‏ سب 
v.pr.‏ — 80 
Matérialisme n.m.‏ 
.Matérialiste n.‏ . 


un — en amour 


aystóme — 


MATI 


une heure du matin 
JJ (ساعه واحدة بعد نصف‎ 


un beau — 
du 


les portes du matin 


.ات یوم 
حادث ب 
ED‏ 
Pt‏ 
Qui & mauvais voisin a mauvais matin‏ 
لا ينفمك من جار سوه توق ۰ أللهم اني اعوذ بك من 
جار عينه تراني وقلبه يرعاني ان sb‏ حسنة Wes‏ 


le — de la vie 


"وان رأى سثة نشرها 
Qui a bon voisin a bon matin‏ 

جار المنا صباج اض نا 
Tel rit le matin qui le soir pleurera‏ 


عند صفو UD‏ بحدث الكدر 


Mátin, ine n. e) adj. فظ‎ 
un — عفر اس ۰ کب ضحم‎ 
voilà un bon — s'il voulait mordre 


قدها وقدود بس با حظ اذا كان Ji‏ 


c'est une petite mátine بشت حظ‎ 
quel — / يادعوتك‎ 
Matinal, ale adj. et n. P P 
fleurs matinales ازهار (لفجر به‎ 
Matinalement adv. le Lu 
Mátiné, ée TEN 
matinées دخان یس‎ 
Mátineau m.m. عفَيرس”‎ 


2c -—‏ > . 5 
غدوة . بکر وواد رت د 
عصر iiy‏ 


تباشير العمر 


Mátinée n.f. 


musicale 


la — de la vie 
De grasse — robe déchirce 
بورك لاتی في بکورها‎ 


Mátiner v.n. et a. هفرس ب و بخ‎ 
cette femme a été matinée 

"زوجت بنير کنوه 

غر بل الدخان ۰ کرم الدّخان 
صلاة rÀ‏ ب ورد سحر 
مجزرة صان برا دسي في السحر 
مسالة بطالة 


le tabac 
Matines n.f.pl. 


de Paris 


un retour de matines 


matines bien données sont à deni dites 


4944 


MATI 


avoir la forme enfoncée dans la matiére 


«us غاظ‎ 
d'un crime ULLI a 
en matiére commerciale في الواد الاجار به‎ 
pure 43 شغل مله‎ 
en matiére d'usage فا بحص بالعوائد‎ 
les matiéres civiles المواد الدنه‎ 
la matière du baptême فرض ا مود به‎ 


الجوهر الاصل_ مادة la matière première jsl‏ 
je:‏ لاتينيه اصليه 
مقاله فرنساو به اصله 


de vers latins 


de discours francais 


la matiére du sucre est la canne à sucre 


السکر من —Ó‏ 

les matières d'or et d'argent 
ممادن الذهب والفضه‎ 
table des matiéres فېرسه اواد‎ 
brute 2 
de Briestley ذفان‎ 5 


incompétence à raison de la matière 
عدم اختصاص نظر | لموضوع القضية‎ 


entrer en matiére الوضوع‎ à Je» 


rendre des matières لوط‎ 
parlée du Kerking راس الانتیمون‎ 
la — des vomissements gp 
la de transpiration الافرار‎ 
matiére purulente المدة‎ 
n.m. صباح‎ ٠ صبح‎ 
lorsqu'il fut — اصح الصبح‎ ü 
au mátin في الصبيحه‎ 
venir chez qqu'upr le matin صبح‎ 


au matin 


coup du — صبوح‎ 


heure du — Aoc صد‎ 


التصبح 


sommeil du matiu 


jai abreuvé les chameaux le matin 


JYI صبحت‎ 


بكر . بدر 


بلجه 
بكرا ۰ بكرة 


se lever fort matin 
premiére lueur du matin 


de grand — 


grand matin 


l'espace d'un matin 


صسحه 

levé matin assi 
du — au soir Ad! طول‎ - is s 
les matins et les soirs بالغد والاصال‎ 


MATR 


عید المريخ 
الست الکبرة 
اطر عات 


لبن ز بادی . af‏ ۔ فاع 
شاي الباراجو به - طمی 


قن تر کب (صواري ب صواري - 


ة . ست قايلة . دایة - 


Matrimonialement pdv. 
Matrimonialité n.f. 
Matrimoniomanie n.f. 
Matrimonion ) 
Matrimonium ) ون‎ 
Matrissage n.m. 
Matronal, ale adj. 
Matronales n.f.pl. 
Matrone n.f. kopu . عایقه‎ 


une respectable — 


Matronée n.f. 
Matroneum n.m. 
Matronique n.f. 
Matte n.f. معشب په‎ 


Matteau n m. 
Mattée n.f. 
Matter 'v.a, 
Mattes ۰ 
Mathiola ( 
Mathiole ( n.f 
Mattoir n.m, 
Matton n.m. 
Maturatif, ive adj. 
Maturation ۰ 

118 11۲۹ ۰ 


خشب صواري  N‏ ت ركيب (لصواري 


kio‏ خصوصية لق کیب (صواري 


آله ت ركيب (صواري 


بلوغ استوا ۰ نضج a£).‏ 


احکام الانشا 
ادراك العتل 
إدراك 

استوت neil)‏ 
رزانه 

کول 
ورد سحر 
due‏ 

فرخ الارض 
عوايد s AM‏ بات 
لمن 

لمن نفسه 

ممکن أمنه # مستحقاللمن 
أنه 


— particulière 
ponton-máture 
Maturité n,f. 
— du style 
سب‎ d'esprit 
— de réflexion 
le levain est en — 
— de l’âge 
— d'un homme 
Matutinaire n.m. 
Matutinal, ale adj. 
Manbéche 
Maubouge n.m. 
Maudire v.a. 
se ۰- ۰. 
[12001888016 adj. 


Maudisson m.m. 


Google‏ و 


«1945» 


MATI 


le retour vaut bien matines, vaut mieux 
que matines عض اسر اهون من بعض‎ 


le retour est pire que les matines 
كنت تبکی الاثر المافي فقد لاقیت اخدودا‎ 


Matineux, euse adj. et ۰ d 5 مده‎ 
Matinier, iére adj 5 
planètes matiniéres الزهرة‎ . 4 pill النجمه‎ 

( فك ) 

صلاة سحر — le‏ 

Matir ۰ "gi | 
Matité ۰ i enl: Ó JI عدم‎ 
Matoir n.m. € "T 
martean ~ دماق (لتبر سم‎ 

Matois, oise n et adj. مکار : محادع‎ 
Matoisement ۰ EA 


Matoiserie n.f. 


مگ ٠‏ حداع 


لی ز بادی - کرسه - کتکاث ۰ Maton‏ 
e ۰‏ $ ۰ 

ضون .۰ قط" فظ ۰ Matou‏ 
مطر 43 ( ال موسيقه ) *Matraca n.f.‏ 
مطرقة ۰ زقلة *Matrque n.f.‏ 

۶ 
*Matras n.m. مطرد" فرط ایو کہا‎ 
être comme un — désemparé 

فند الاو ازن 


Matrasser v.a. ری بالطرد‎ 
Matricaire n.f اين البيطار)‎ ١ افحوان‎ 


*"Matriee n.f. et adj, دفتر (موائد - رحم  عبار اصلى‎ 


loge — محفل اصلي‎ 
herbe à la — PH 

— de gérofle Al al a $ 
église — ALS 3 

— des poils p m 
— dela terre ام الحرف‎ 
matrices d'effégie (لصورة‎ l.l 
Matricide n. et adj. فانل الام‎ 
le — 2] J^ 
Matriculaire adj. à Jall, خاص‎ 
contingent — مطلوب اهاد به بوافع ااکثف‎ 

فيد بالدفتر — inscription‏ 

Matricule n.f. et adj. JUS Ae 
registre — asad دفتر‎ 
Matrimonial, ale adj. خاص با وحه‎ 
contrat — ۳ عقد از و‎ 

منحكمة الطلاق — tribunal‏ 


MAUV 


Il faut avoir mauvaise bête par douceur ` 
باللين ما لا يوءخذ بالعنف‎ Ae y ۰ السودان بالتمر یصطادون‎ 


Mauvaisement adv. AS ابطر بقه رد‎ 


Mauve n.f. et 'adj خط يه‎ 
— des 8 ملوحیه‎ 
mauve dcs jardins ه‎ AS 
couleur mauve لون نفسحی‎ 


Mauve n.f. 
Mauvette n.f. 


) ورس (طبر‎ ۰ rex 


(LU) عطر‎ 


Mauviette n.f. قنبرة ب مقلحف‎ 
manger comme une — ناه‎ 
Mauvis n.m (merle) ux شحرور‎ 
Maxillaire adj. Ka 
Maxillé ée adj ذو فك‎ 
Maxilleux, euse adj. الك‎ AS 
Maxillo-dentaire adj. TI E 
Maxillo-labial, ale adj. فكي شفوي‎ 
Maxillo-musenlaire adj. ي عضلی‎ j 
Maxima n.m.pl. ۱ c 
Maximant, aute adj. P») بالع‎ 
Maxime ۰ حکمة . موعظة‎  ةدعاف‎ 
Maxime ۰ ) كيبرة ( موسيقة‎ E 
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قرر حكمة 


"m 5 ال‎ 


Maximer v a. 
Maximer v.a 


Maximis ) us 
Maximum ) ik 


cl 


les maxima 
thermométre à maxima 
مان حرارة ذو درحه فصوی‎ 


méthode de maximis [et mimis 
طر يقه (نبایات القصوی والصفری‎ 
النقوية‎ ud 
بادة العقو به‎ J SUIT 
گانون ز بادة الاسه‌ار‎ 
ماعو ن‎ 
باذنجان اسود‎ 


le — de la peine 
appel in maxima 
loi du maximum 
Maye n.f. 
Mayenne n.f. 


Mayonnaise n.f. ترییه ااریت‎ 

فراخ بتر يه الزیت une — de volaille‏ 
فهوة في كباية مخلوطة بالماء Mazagren m.m.‏ 
جس Mazaro n.m.‏ 


Mazdéisme m.m. 3» مذهب‎ ry 
PTS 
ہر الکر بر‎ 


Mazéage ۰ 
Mezeau ۰ 


2) 1946» 


MAUD 


Maudit, ite p.pas. ملەون‎ 
— soit son père / ابوه‎ cob الله‎ 
Maufait ou maufé n m. عفر ت ۰ شطان‎ 
Mauge, maugére n.f, زراب‎ 
Maugiron ۰ تركو فه‎ 
Maugrebleu' يا سخطه‎ 
Maugréer v.a سمط‎ 
Mgugréeur, euso n. "ix 
Maund nm امد ا۶*‎ d TM 
Mauputeux euse m. عدم الشفقه‎ 
faire le — تاذى‎ 

Maure ۰ حه بلاد الحزائر‎ Ld 
*Maure, esque n. et adj. o 
tête de — المد‎ T" 
Maurelle n.f. علب الذف‎ 
Mauresque ۰ 4, مغر به سرقص المغار‎ 
pantalon à la — شروال‎ 
Mauret n.m, Maurette 7۴۰ غرة الاس البرى‎ 
Mauricaud, aude adj. gi 
Mauritana شجرء البن‎ 
Mausolée n f. فريح نەش‎ 
Maussade adj. کال" عبوس‎ 
Maussadement adv. غونا‎ 
Massaderie n.f. س . تکشر‎ s 
Mauvais, aise dj. et m. ردی‎ 
mauvaise action aL. 

خر مشوام nouvelle‏ — 
خط فیح ۱ écriture‏ سب 
graisse p» p=‏ سب 
بد خوانه ‏ بد همدانة maip‏ — 
7 ا سه 
bête 45‏ — 
APT‏ سوه femme‏ — 
عناد tête‏ سب 
نقود للاسمه deniers mauvais‏ 

محل (لماهرات lien‏ سب 
سمج 6 — il a un‏ 

il a fait — visage Pes 

femme de mauvaise vie فة‎ 

les temps sont „mauvais الوفت عار‎ 
trouver mauvais استقبح‎ 

le mauvais ange الشيطان الر جم‎ 

حسد . اصابہ العين انم سب 
poisson de mauvaise eau 3 AMA‏ 


sentir — 


MÉCA 


sciure mécanique du sucre 


دولاب un‏ الس 


محبز صنای — boulangerie‏ 

un — eiie 
Mécanique n.f. . JEYN کناب میکانیکا - جر‎ 
تر کب الالات‎ 

عد ة (طا حونه d'un moulin‏ — 


drap fabriqué à la — جرخ ذل الالات‎ 


> رکات النچو la — céleste t‏ 
ير رو په 
^M E‏ سے عاب 


ne mécanisez personne ES لا ند قر‎ 


معا کس 
عدة تر کب ح رکه (فلسفة) 
le — de la procédure‏ 


اجرأت الراافات ۰ السبر في الرافعات 


— d'un noria عدة السافه‎ 
-—  d'nne phrase i تر کب‎ 
— dela prose اسم‎ 
— du langage تر کت الکلام‎ 
— du raisonnement كيفية التصور‎ 
le — de la peinture العملى‎ ES 
ila du -— , un beau — مطرب:‎ 
le — animal TUS الث کیب‎ 
Mécaniste n.m, طبیب ر ياضى‎ 
Mécénas ۰ DLJI حای‎ 
Mécénat n.m. الادیات‎ ale 
Mécéne nm. cU حاي‎ 
*Mécery m.m. افیون مهري‎ 
Méchage n.m. تبحير الاعون‎ 
Méchamment adv, بحانه‎ 
Méchanceté n.f. AR ساحث.‎ i. 
— d'un gamin شيطنه العيل‎ 
Méchant, ante adj. et ۰ واه ب شرافي‎  طقاس‎ 
un — 1 حبيث‎ 
gamin — ou Je | 
faire le — On 
quel — / اه باشطان‎ 
vers — شمر سافط‎ 
— garçon دشاس‎ 


trouver plus — que soi 


وجد من هو انجس منه 
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Mécaniquement adv. 
Mécaniser v.a. 


Mécaniseur ۰ 


Mécanisme n m. 


|: 4947 » 


f 2e 


کرر 


MT الظہر - نار‎ PES pe 


( 21b. ابن‎ ١ معين‎ 


مسکن ځلوي 


ليل الیل ۔ غشم (في اللب ) - 


حصان ادن 

باسلام سام ۱ 
d$‏ دحدق بالي خلفني 
فلو س . تقدية 

سفط 

ءرراق 

فاع المنة 


انا 

d 20 
ها انا‎ 
la 

افر بحطإ ه 


حوض اللاحه 


MAZE 


13826116 n.f. 
Mazer v.a. 
Mazerie ۰ 
Mazerion n.m 
Mazot n m. 


Mazette ۰ 


interj.‏ 1 نتب 

— quel appétit 
Mazille ۰ 
Mazonne ۰ 
*Mazrak ۰ 
Mazuk m.m. 

Masns nm. 
1] 001 ۰ 
Me (pron. pers. de 2 gen.) 
vous 8237 
me voici 
Mea-culpa m.m. 


dire son — - سے‎ 


Méan m.m. 


Méandre n.m. عوج‎ — on تمار یج‎ isss 

Méandrique adj. ذو عطفٍ‎  ضماغ‎ 

Méat n.m فتحه ۰ مجری‎ 

— auditif مسمع‎ 

Mec n.m. مه رص‎ 

Mécanicien, enne n et adj. Ie 
le — du train سواق (قطر‎ 
ingénieur — ,دس الات‎ 
le — d'une machine élévatoire 


اوسطی 4۱ رائمة 
QUO‏ ۰ وازنالٹر 
خياطة با له الخباطة 
طب $e‏ 


احبراف 


JY خاص بجر‎ ۰ UM 


منحني جهري 
حل هندمي 
M o‏ 
افعال جمانية 
حرفه 

جر الاثقال 


xersificateur — 
une mécanicienne 


Mécanicisme ۰ 
Mécanicité n f 
Mécanique adj. 


courbe — 
solution — 

travail — 

actions mécaniques 
état — 


force — 


MECO 


۰ 
٢‏ ^9 سے سے 


Mécom|ter ۰ o 


Mécompte n.m 


pendule qui mécompte تدش‎ 455 aL 


غات ب حدس se — v.pr.‏ 

Méconamate nm. ملح هض الافون‎ 
Mécoae ) وی‎ 
Méconine ) ny: ائیونیں‎ 
Méconique adj. او‎ 

افیون ب عقى ۰ Méconium‏ 

—  del'insecte السُرة‎ ge 


Méconnaissable adj. K 
ERES 
كنود‎ 


Méconnaissance m.f. 


— d'un bienfait 


Méconnaissant, ante adj. et n. 


نا کر - کنود. خضس. منکر النعمة 


Méconnaitre v.a. et n. انكر‎ 
il les méconnut نکر م‎ 

-— un bienfait ac$ 
se — vpr. نکر نفسه‎ 
Méconnu, ue p.pas. das 
Méconseiller v.a. ixa) أساء‎ 
Mécontent, ente adj. et n.  نالعز‎ ۰ فير مبسوط‎ 
les mécontents o »2 ul 
Mécontenté, ée p pas زعلان‎ 
Mécontentement n.m. ws yl غضبه . زعل ب عدم‎ 
Mécontenter v.a. رعل‎ ۰ cx 


عب se — v.pr.‏ 
مکة الکرمة بر AS,‏ 

لا ستحق الاصدق 
Es‏ عدم التصديق 
کافر ب غير مصدق 
عدم ا2صیبق FS ٠‏ 
کافر 


*Mecque (la) 

Mécréable adj. 
Mécréance n f. 

Mécréant, ante adj. et n. 
Mécroire v.a. 


Mécroyant n m. 


Médaille n f. نشان‎ 
une 0 ve 
le cabinet des médailles & خزانه النفود الكفر‎ 
une — de cinq briques ecc & 

— de portefaix صفيحة السيالين‎ 
— 06 chapelet (أسبحة‎ ái do 
c'est une — عجوز‎ d» 
unetéte de — غلیظ التقاطيع‎ 
la — est 0 0 تغبرت الاحوال‎ 
face de — خی‎ UD حهه‎ 
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حصان مامون 


MECH 


méchant cheval 


avoir méchante physionomie 


لاحت عليه اشانه 


قوم اشرار 


de méchantcs mains 


méchante langue "NH عام‎ 
un homme — Saty . ابن حرام‎ 
avoir méchaute mine رذل‎ 
être de ص‎ humeur کت‎ 
une ې‎ affaire ^j gala itas 
une ۾‎ action خبسه‎ Alad 
il ne sera pas si — qu'il n'a promis à 


نفد هد بد انه 


y Ss‏ ع فقيل جرا 


فت له eT‏ 
شر بط قطن 
2x uL‏ 
لسان a‏ قله 
مشعال 

شرابة ابل 
eias‏ ہفتیل 
TOR‏ 
افق .مه 


وزفه . و کسور 


son capitaine 


*Méche n.f. 
سب‎ en cire 
سب‎ coton 
سب‎ de menuisier 
— de fouet 
— A teu 
سب‎ d'une corde 


fusil à — 


découvrir la — 


— de cheveux 


faire la ل‎ 


être de — avec qqu'un 


et méche 


11 est trois heures et méche 


لساعه ثلانه و کور 

طلب الامتخدام في مطبعه 
a‏ حه 
بریة بار بع دبدبیات 


وع.له مس 


اهدب 
خادمة - فتاة بج کاون .ملق 


اسر 


chercher — 


mener qqu'un. — allumée 


A trois pointes‏ سب 
il n'y a pas —‏ 

Méché, ée p.pas. 
Méchef n.m. 
Mécher v.a. 
Mécheux, euse adj. 
Méchine n.f. 
*Méchir 
Méchocan ۰ 

-— noir 

— du Canada 
Méchoir v m. 


Mécométre n.m. 


MÉDE 


L'argent content porte — 
) بناجز ) حديث‎ V ale لا تبیەوا الا‎ 
Il ne faut pas prendre la— en plusieurs 


منساغ ر يق الصبر لم یحقل 


verres 


Médeciné, ée p pas. مداوی‎ 
1 60601۳08۳ ۰ داوی‎ 
ge - ۰ تداوى‎ 
Médiaire adj. ے متوعط‎ Qu, 
Médial, ale adj. وسطالى‎ 
Meédialement adv. و سطانا‎ 
Médian, ane adj. اوسط‎ . QU, 
la médiane الاوسط‎ hi 

la veine médiane الا کحل‎ 
Médianoche ۰ سحور‎ 
Médiante n f. متوسطه‎ 
11601856111 n.m. حار مثلث‎ 
— antérieur س اکا‎ 
Médiastin, ine ۰ A= ڏو‎ 


les artères médiastines 
Médiastinite n.f. 
Médiat, ate adj. 


(مرایین الب يه 
التہاب الحيز 

واسط 

اختیار بواسطه الماعه 
سیب واسطی 


auscultation médiate 


cause حلب‎ 


اندغام و اسطي insertion médiate‏ 

principes médiats (L.S) عناص تمويه‎ 

Médiatement adv. واسطا‎ 

Médiateur, trice m. et adj. ے متوسط . وسیط‎ Iia 

gouvernement — حكومة متوسطة‎ 
le — entre Dieu et les personnes 

سیدنا عيسي 

le — entre le Seigneur et son peuple 

رسول رب الما مین 

توسط ‏ ثوسط الماء .زوال . ظبر Méditation n.f.‏ 

11601۵1886108 n.f. توسيط‎ 

116018186 ée ۰ واسطى‎ 

Médiatiser v a. هبار ۷ اسطا‎ 

Médicago n.f. برسيم حجاري‎ 

Médical, ale adj. طی‎ 

Médicalement adv. Ci 

Médicamment دوا‎ 
cet homme est un vrai médicament 

Jä Je JI هذا‎ 

sa conversation est un — محادئته تضایق‎ 

Médicamentaire adj "T 


« 1949 


MÉDA 


usce 


revers de la médaille 
* ظہر الا خص — عيب السي‎ 
toute médaille a son revers 


کاشمرة يشتبىشر بها و یکره صداعها 


166021116, ée adj. oU اتر‎ 
Médailleur n.m. نقاس النیا شین‎ 


Médaillier ۰ 
Médailliste n m. 


مجموعه ناشين ب صندوق النياشين 


غاوي النقود الکفر يه 


Médaillon n m. E 
glace — ضاوی‎ 4l 

اصنفه portrait‏ سب 
de‏ ااتصا یف ۰ Médaillonniste‏ 
مدة ( *Medda C‏ 
حکم ب ام Médecin n m. et adj.‏ 
طبب d'eau douce gale‏ — 
اکم با لبوت le malgré lui‏ 

— de tous arts ' دحال‎ 
le souverain médecin الله الشافي‎ 
femme médecin as 

des âmes e gia‏ ے 
كتاب الب de papier‏ — 
طیب شر عي légiste‏ سب 
مفتش صحہ الم رکز du district‏ — 


— en chef de la Moudirieh المديرية‎ iwo مفتش‎ 
La robe ne fait pas le médecin 
فا كل مصقول من الديد انی‎ A لاتجمل الحسنالدلیل على‎ 


Médecine ۰ دواء‎ _ du طب‎ 


طب شر ی légale‏ — 
میات حراحه opératoire‏ — 
رصفات الطب domestique‏ — 
نجرع — avaler la‏ 
مدرسة école de — a‏ 
علامه في الطب — docteur en‏ 


RA عاطی‎ 
directeur de l'école de — مدرسه الطب‎ bi 


prendre — 


طابه الطب ل les étudiants en‏ 
طب بطري vétérinaire‏ — 
شر به حصان de cheval‏ — 
شر به حفقه douce‏ — 
شربه السنامکه noire‏ — 
شر به en lavage Aul‏ سب 


médecine de trois règnes 


الحجر | لاي 


دو رائحه الادو به 
bs‏ 
برع 


cela sent la — 


médecine amére 


MÉDI 


«1950: 


MEDI 


خاص بحروب الفرس والیوتان Médique adj.‏ 


وی 


Médire v.a. ۰ نم ۰ اغتاب‎ 
le — 


1160133266 n./. 


Médisant, ante n. et adj. مغتاب‎ ٠ عام‎ 
Médisternum ۰ vat! وسط‎ 
Méditatif, ive adj. اس لی . تفکری‎ 
0 
la vie méditative التأمل‎ 
Meditation n.f. فکری‎ . Jet 
entrer en — Jet 
Médité, ée p paz. متأمل فيه‎ 


Mediter v.a et n. 


باتری و با هل ترى comment‏ — 
۳ 
8e — v.pr. EI‏ 


کائن بين الارضین 
AN‏ الوسطى 


البحر الا برض المتوسط . 


Méditerrané, ée adj. 
les pays méditerranés 


Méditerranée (mer) ) 
١ ou la — 


بحرسفيد ۰ بحر الروم . بحر الام . البحر الحواني 


Méditerranéen, enne adj. بحري متوسط ب‎ 
وسط الاراطی‎ 
puissance méditerranéenne 

دوله حا كمه على البحر التوسط 

les montagnes méditerranéennes 
الوسطی‎ JULI 
UIN ريه‎ 
ہرجان ربة السفا‎ 


Meditrina 

Méditrinales n.f. pl. 

ذئب الال ( این البيطار) — مصطاح . 
ii‏ صلح ب واسطة 


Médium nm. 


le — duson وساطه الصوت‎ 
Médiumnité n.f. Van 
Médius n.m. وسطانی‎ plo الوسطى‎ 


Médiuscule n.f et adj. 

Médivalve adj. 

Medjidié (ordre impérial du) 
المايوني الجيدي‎ oU 


میدی Médo-bactrien, enne adj. UM‏ 
غلط في اتفر يق ١‏ کونشینه) 
فلط في التذریق 


Médonne n.f. 
Médonner v.n. 


Médoum مدوم‎ 
Médullaire adj. gh 
canal — مجری النحاع‎ 


Médicamentation n.f* — T1 مداواة ب‎ 
Médicamenté ée p ۰ مداوي ۰ مطب‎ 
Médicamenter v.a داوی ۰ طب‎ 

se — wv pr. تداری ۰ داوی نفسه‎ 
Médicamenteux, euse adj. du» 
Médicastre n ۰ Jele طت‎ 
Médicateur, trice adj علا جى‎ 
Médication n.f. مذاواة‎ . Ah las 
Medice, cura te ipsmum UN S" sbl, 
Médicée adj. (herbe) دخان اشرب‎ 
Médicinal, ale adj. TUE 

matière médicinale مادة طبه‎ 

ماء السفاء و eal‏ 
دوائا ۰ Médicinalement‏ 
حب اللوك Médicinier n.m.‏ 
اص بالطب الشری Médico - légal, ale adj.‏ 

expertise médico - légale l du^ طبیب‎ UMS 
Médico - légalement adv. الطب الشرعی‎ gatit 
Médicomane 8 ۰ غاوي الها له‎ 
Médicomanie ۰ غه المعالحه‎ 
Médico - pneumatique adj. ladk خاص بالعاله‎ 


طی نفسانی 

<. ص بالطب سطری 
>- القرون الوسطى 
p»‏ 2,9 5 ا سطی 
اسو Um‏ 


۶ ه و ۰ 
مد ی و امداء 


Mélico - psylogique adj. 
Médico - vétérinaire adj. 
Méldiéval ale adj. 
Mcediévisme ۰ 
Médiéviste n m. 
Médifixe adj. 


Médimnme ۰ 


Médine الديكة لور + ثرت‎ 
Médinet-el-Fayoum مدياه الفيوم‎ 
E siza 
Médio-carpien, enne adj. d de 
Médiocre adj etn. متوسط لا انس‎ 
note bien. — ڪر دون‎ 

plus que —- أدنى‎ 

عقل متوسط — esprit‏ 

کل لا وسطا ۰ Médiocrement‏ 
عا م وسط savant‏ — 
وساطه ۰ حاله الوسط n f.‏ 2160100166 
احد أواسط لاس 8 une des‏ 

Médio-dorsal, ale adj. وسطي ظبري‎ 
Médionner ۰ توسط‎ 
Médipoitrine n.f. "m نصف‎ 


MEGE 


ين د ابر 
حلاد 

دباغة . فن الدباغة 
cl‏ 

n? 

دغه 

جلد مد بوغ 


وغ deua.‏ امه 
مداغي 
عقب ال جار 
لام اعقاب السجاير 
مصل on‏ شرش 
مجلد ) Abi‏ عر به » 
مهاري 
را کب الہاری 

م دجال 
* (افەل تفضیل) 


الاحسن 


«1951 » 


MEDU 


Mège n.m. 
Méger n.m. 
Mégėre ۰ 
Mégethologie n.f. 
Mégeyeur n.m. 
Mégie n.f. 
Mégier n.m. 
1621۸ ۰ 
Mégis n.m. et adj. 
peau — 
Megisser v.a 
Mégisserie n.f. 
Mégissier ۰ 
Mégot n.m. 
Mégotier n.m. 
Mégue n.m. 
*Meguillot a f. 
*Méharit ۰ 
*Méhariste n.m. 


Meige n.m. 


Meilleur, eure (superatif) 


le meilleur n.m. 


le plus beau et le meilleur n'est pas de 


ر بنا يز ده من نمائه — ee Jes‏ 


trop pour lui 


le — n'en vaut rien 
كلا الاثنين مضراط ولکن شهاب الدین اضرط من اخیه‎ 


أعظم بد 


la meilleure part 


il la — part à mon 7 


ذو ءترله في فوكادي 
النقارة 

رشب من احود نید 
شدوا حیلکم 

ها ط الوا 

A صاري‎ 

a 

اخطأ في SH‏ 

iksi‏ في الکم على نفسه 
قصدير البيرو 

وجع الاعضاء 

zm 

محتو على حبر 

قشمر ير ة الاعضاه 


la -- partie 
sa santé est meilleure 


boire du meilleur 


meilleur ! 
Meigone rdj. 
Meistre n m. 
Meix n.m. 
Méjuger v.n. 

se — v.pr. 
Mélac n.m. 
Mélagre n.f. 
Mélaine n.f. 
Mélainique adj. 
Mélalgie n.f. 


canal médullaire alil po Ty m 
;Médulle n.f. نای‎ cm 
Médulleux, ense adj. JA) 
.Médulline n.f. نا عبن‎ 
Médullite n.f TENE 
Médullocélle n.f VADE TUA 
Médusaire adj. فانو ی بحري‎ 
Méduse nf. هلام بحر ى فانوس البحر.رية البجر‎ 

la téte de — رآس "ول‎ 

celui qui porte la déte de — 

حا ل رأس الو ل 
مدهش ۰ عجاب "Médusien, enne adj.‏ 
ادهش Méduser v a.‏ 
جاروف ‏ تابوت الملوحة Mée n f.‏ 
حفله ۰ Meeting‏ 
LÍ‏ .. اذى Méfaire v.n.‏ 
اساءة . أذية ۰ Méfait‏ 


احتراز 


11688516 adj. 
Méfiance n.f. 


— est mère de sûreté 


اخذر قبل ارال السهم (ميداني ) 


هرز ۰ محاذر 
حادروا . خذوا حذده 


سد — معرص 


bileli ٠ (ظابط‎ 


جلمودي diam.‏ 
ذو زاو به حادة 
تكير الصور 
— 

تضحم الصوت 
ضخا.ه (لطحال 
مقياس الاطوال 


Méfiant, ante adj. et n. 
Méfier (se) v.pr. 


méfiez-vous 


Meg nm. 
le — des megs 
le — de la rousse 


Mégacéphale adj 
Mégacére adj. 
Mégalanthe adj. 
Mégalithe n.m. 
Mégalithique adj. 
Mégalogone adj. 
Mégalographie m.f. 
Mégalomanie n.f. 
Mégalophonie f. 
Mégalosplénie n.f. 
Mégamére n.m. 
Mégarde n.f. 

par — 
Mégascope m.m. 


"Mégastome adj. 


"Mégathére, Mégathérium n.m. 


MÉLA 


سوداو بك 


سو داد 
فراشه . ابو دفیق 


il PST 
سود الساق‎ 
اسود عقصى‎ 
7 ورم‎ 
Otad أسود‎ 
اسود‎ 

ورم اسود e‏ السواد 
انسوادي 

اسود الشعر 

aa خلا‎ 

فحم 

سواد البول 

حر اسو د 

رحاره 

ابو دقيق osje‏ قط” 
oU‏ اسود 

شاله سودا 

فحمية الم 

هل اسود. دس 

gde‏ دبي 

دوات الم الاسود 

نحاس ایض . نحاس صيق 
ملك(اصدق ١‏ لفظه عبر 7 
ملك الصدق «لفظة عبر به» 
متشیع لاملك ٠‏ ملكي“ 

شی ب مخاوط ب ممزوج 
مرتبك الا ور 


y mh 


. 1952 


Mélanique (۰ 
Mélanisme n m. 
Mélanite ) 
Mélanites 
Mélanocarpe adj. 
Milanocaule adj 
Mélano-gallique adj. 
Mélanome n.m. 
Mélanophthalme adj. 
Mélanos m.m. 


Mélanose n.f. 


Mélanotique adj. 
Mélanotrique adj. 
Mélanthacées n.f.pl 
Mélanthérite n.f. 
Mélanurine n.f. 
Mélaphyre n.m. 
Mélar n.m’ 


Mélas n.m 


Mélasictére n.m. 
Mélasme m.m. 
Mélasomes n,m.pl, 
Mélasse n.f. 
Mélassique adj. 


Mélastomacées n.f.pl. 


Melchior, n.m. 
*Melchisédécien n,m. 
*Melchisédech m.m. 
*Melchite n.m. 
Mélé, ée p.pas 


— d'affaires 


il a langue mélée, les dents mélées 


متلمشم 

۵ اخلاط 

Jy» i 

SIN عبد‎ 

JS خيط‎ 

شمر مخواص 

ملوث في جناية 

محارة فراشه ابو دفيق 


ils sont mêlés 
vin — 
sang — 


fils mêlés 


chevelure mêlée 


— dans un crime 


Méléagre n m. 


Méléagridés n.m. 


MÉLA 


ذو كار ود Mélalome adj.‏ 


Mélampe, Melampodium m.m. دو الساق الاسود‎ 


Mélampyre ۰ | حاطه سود‎ 
— des cultures JAN حاطه‎ 

خلاصه النطة (سودا Mélampyrine n.f.‏ 
طارد للسودا ۰ Mélanagogue adj. et‏ 
ذو ازهار سودا Mélananthe adj.‏ 


TES > سودا‎ T1 
il n'engendre pas la — ۲ 
الال‎ d . هما‎ es d 
la — ne paye point de dettes 
اي‎ ( AN هون ءايك ولا تولع باشفاق * فان ما لنا للوارث‎ 
C ان الكمد لا يجدي كرة‎ 


Mélancolie nm f. 


Mélancolique adj. et n. AU سوداوي ۰ مسو د‎ 
sujet وضوع کثب ب‎ 

le — Ju 
Mélancoliquement adv, CS . کابه‎ 
25 61805 601176۲ v.n. J-l 
== Spa 4 اظبر الكا‎ 
Mélané, ée adj. اوو‎ 


اسوداد (لدم ۰ اسوداد الحلد Mélanémie n.f.‏ 
مزج hia.‏ محلوط 
خالص ٠‏ لباب" 


"EX!‏ «وزونه الرارة 


Mélange n.m. 
régle de — simple 


sans - 


chambre de ب‎ 


— de toute sorte de gens فنا‎ 
le — des blancs avec les noirs 
البیض بالسود‎ ple 
— littéraire 4551 è pole. 
سب‎ de livres G^ کتب‎ 
Mélangé, ée p.pas. pue > امشاج‎ 
Mélangeoir n.m. برءيل المزج‎ 
Mélanger ۰ مرجم‎ ٠ خلط‎ ٠ مسج‎ 
se — v.pr. احتاط‎ 
۱ euse n مشاحة . اله الزج‎ 
Mélanhéme m.m اسود‎ jl x فی أسود‎ 
Mélanie n.f. فراضة‎  هراحم‎ 
Mélanien, enne adj. ارقش‎ . el 
tache mélanienne وجه‎ 


les mélaniens, les peuplades mélanieus 
(لسود‎ 


سوداو بن n.f.‏ 8 


MÉLÉ - 4953 MELI 
Méléagrina ) 1 ی‎ o; | Méliguette n f. ole 


| كيل الملك ٭ حندقوق jea‏ . ۳۶ ) 


عرفضان . درق »حندفوق 


Mélilotate n m. ملح مض الحندفوق‎ 
Mililotique adj. و‎ i 
Méli-mélo n.m. All < X d 
Mélinet n.m. de M 


١‏ کل الهس 
بقلة اضيب بقل اترجية ٠‏ ترتجان . 
حبق انکر نان . ٠‏ اصایع cU‏ كروان ( ابن السطار) _ 


mélisse sauvage بر ي‎ V تر‎ 

eau de — ماء الترنجان‎ 
Mélissode n f. To 2E 
Mélissographe ۰ Je واصف‎ 
Mélissographie ۰ وصف الحل‎ 
Mélissographique adj. Je حاص بوصف‎ 
Mélissophage adj. كل المسل‎ ١ 
7561166 n f. صفراء‎ A 
Mélitée ۰ فراشة . ابو دقبق‎ 
Meélithyte n-m. فطيرة بالمسل‎ 
Meliturgie ۰ Je J 
Melitargique adj. dede or 


Meliturie nf. بول سكري‎ 
Melius est nubere quam uri loc. lat. 


تنا کجوا تناسلوا 
ملح حمض اسراب المسلی 


Mellate m.m. 


Mellifére adj. do ۰ مصل‎ 

melliferes 77 دیاب المسل‎ 
Mellification ۰ تمسيل‎ 
Mellifique adj. 20 229 gl» 
1816111456 adj. عاسل‎ 

parole — dba 
Mellifluité n.f. تسیل‎ 
[1] 6111 016 ۰ مع له‎ 
Mellique adj. (acide) dj مض الراب‎ 
Mellisuge adj. ماصص المسل‎ 


Mellitate ۰ 
Mellite ۰ 
011170۲6 adj. 
*Mélochie n.f.. 
Mélodie ۰ 


ملح حمض الشرابالسلي 
حجر d^‏ - شراب عسل 
أكال امل 
ملوخیه 


نشید ب ان ج الان ب‌نقمه 


- 8 


*Mélik n m 


Mėlilot 
Meliolotus ) 


Méliphage 
Mélisse ۰ 


فرخه سودانبة ) Mélé»grine‏ 


ديك TE‏ ديك ما لطی 
“زج مرفي ue‏ شنبر 
٭لحمه ۰ e‏ رکه ے A‏ 


Méléagris n m. 
Mélé-cessis m.m. 


Mélée nf 


Méliguette n f. جب هان . حہان‎ 
*Mélek-el-Mout عزرائل‎ ٠ ملكالموت‎ 
*Mélékite ۰ ما لك‎ 
Mélement n ۰ مزج‎ ٠ حاط‎ 
Méléna ۰ مرض اسود‎ 
Mêler v.a. bi. حلط‎ ٠ مرج‎ 
—  qqu'un dans une accusation 1 
لوه في همه‎ 
—  qq'un dans dcs discours — مسه في الكلام‎ 
مس انسانا في خطبه‎ 
i| a mêlé les deux mers مج البحر بن‎ 
— le ciel à la terre Ua خبط‎ 
= da fl اہک‎ pde 
— les cartes الورق ب لعبك الامور‎ 
— من‎ cheval حصانا‎ ۳۹ 


— son mot الكلام‎ à pen 
—— Jésus-Christ avec 1361181 مزج اطبیث بالطيب‎ 
ge — v.pr. مزج ۰ اختاط ب تشاجر ے‎ 

تلخبط ۰ تعکر - ۱ انر اه ٭ اعتنی 


mélez-vous de votre quenouille 


A y ۷ ند حل‎ N 
les deux mers se mêlent o yx E اغر‎ 
les cordes se sont mêlés انعلت الال‎ 


ge — par les mariages واج‎ jV الاسل‎ Wal 


Mélés n.m. عناق الارض‎ 
Melet ) nm. 5 
Melette ) nf. اسوب‎ 


شجرة صنو بر ذي M‏ ۰ 72561620 


Mélie nm. (azédarach) c y) 
Méliacées n f.pl. فصیلہ الزنز لخت‎ 
1۷] 6111 68 f. فراشه ' ابو دفیق‎ 
Mélicérique adj. خاص با اسامه المسلية‎ 
Mélicéris ۰ سلعه عسلیه (طب)‎ 
Mélicerte n m هلام البحر ( حوان‎ 025.9 
[95 61162۲ 6 ۰ ما المسبل‎ 
Mélie n.f. cj 
Mélier شجرة الرنزشت‎ 
Melierax ۰ صقر مغرد”‎ 


MELO 


«1954 » 


(0 


فروة خروف 

"2 الر بع ) 

م € 

انملخ 24 مه 

ملخ الندم 

Uu 

فثاء ‏ لوح ( نجلید آلکتب ) 


$ الم رة 


آلاطراف الملا 
احزاء اخمله 
طرف Jalali‏ 


d'une phrase 


Mélote n.f. 
*Melwah nu m. 
*Mem n.m. 
Mémarcher v.m 
Mémarchure n.f. 
Membranacé, ée adj. 
Membrane n.f. 

— périspermique 
Membrané, ée adj 
Membraneux, euse adj. 
Membranifolié, ée adj. 
Membraniforme adj. 
Memb:anule ۰ 
Membre n m. 


membre creux 


— de J C, de l'Eglise 


les membres supérieurs 


و 168 


— d'une équation 


les deux membres d'une équation 


E‏ ا ماد له 


la frise est un — de l'entablement 


الافریز جز من خارجة الع ود 


ولف على ساقي 
5 


حرء من الد ۰ له 


se tenir sur ses membres 


— viril 


— de l'empire 


ce fief est un — de la terre seigneuriale 


هذا الا قطاع تابع لارض الامعر 


tenir par — gt à اتلك‎ 

le — d'un mouton رند الخروف‎ 

— du conseil législatif Ou 3) اعضاء دوری‎ 
Membré, ée adj. bien مطرف‎ 
— fortement كوي الاعضاء‎ 
Membrer v.n. في العمل‎ am 
Membrille n.f. حل‎ ^ 
Membru, ue adj. et n. مطرف ۰ قوی الاءضاء‎ 
Membrure n f. اعضا الانسان‎ 
— du navire تفص السفينة‎ 
Même adj. مين ب حی‎ 
moi - méme انا بنفسي‎ 

tout de — JAL ولو ے‎ 

شرحه. كزلك — de‏ 

de — que lui مثله‎ 


الاغاني . الالان 
ناحن الانشا 

طر با 

vob ۰ ملحون‎ 
T 

تلحینا 


مطرب 
طر ب” 

ذبابه هادي 

فن التلحعن . فن الانغام 
فصيلة الذ"باب المندي 


مرم بالطرب us‏ مولع بالانغام 


Mélomanie n.f. غيه ااطرب ۰ تولع بالا نغام‎ 
Méloméle adj. $251) اف‎ bi 33 
Mélomélien, enne adj. e YI رايد‎ 
Melon n.m. مفقل ب‎  ةروجع‎  هراچ.‎ 

as]‏ نلا مذة السنه الاولى من مدرسه سان سير 

عابه السعر المير ة à perruque‏ — 

— d'eau Ax بط‎ 

ر تا de mer‏ سب 

un — ou chapeau —  يىراللا برنطه عبد‎ 
سب‎ brodé حرشه‎ 
quel — 7 4i 330 lul 

Meloné, ée adj. عجوري‎ 
*Mélongéne ( T 
*Mélongine  ) n.f. باذنجان اسود‎ 
*Mélongininés m.m pl. باذنجانیه‎ 
Mélonide adj. شه التفاح‎ 

S9: 

— nf. کر تفاحی‎ 
Mélonifére adj. عجوری"‎ 
Méloniforme adj. کل الەجور‎ 
Mélonné, ée شه المجور‎ 
Melonniére n.f. مقاته عجور‎ 
Mélopée n.f. ox. 
Mélophobe adj. عدو الوسبقه‎ 


dui .دذارة‎ 


عرس اللاك 
لوحه انغام 
ترقیع الخد 


بي 


) n.f. 


les mélodies 


la mélodie du style 


Mélodieusement adv. 
Mélodieux, ense 
Mélodique adj. 
Mélodiquement adv. 
Mélodiste n m. 
Mélolium m.m. 
Mélodramatique adj. 
Mélodrame ۰ 
Méloé n.m. 
Mélographie 
Méloidés n.m.pl 
Mélomane adj. 


Mélophone n.m. 
Mélophore ۰ 
Méloplaste n.m. 
Méloplastie n f. 


Melopsittacus 
Mélopsitte ) 


MEMO 


(4955, 


MÉMÉ 


il faut qu'un menteur ait bonne — 
C كن ذكورا ان كنت كذو با ( مداني‎ 
mémoire du mal a longue trace 


mémoire du bien bientót passe 
يذهب ما في القدور و یبقی ما في الصدور‎ 


Mémoire n.m. کاف _ ترجه‎ 
avoir de bons mémoir 

تحصل je‏ استعلامات عظيمة 

رساله في الطسعه de physique‏ — 
نبذة تار بحه historique‏ — 
مخلد في الذكر Mémorable adj.‏ 
آثارة . ا — mention d'un fait‏ 

fait — Ji 

خلد الذ کر —- rendre‏ 

Mémorablement ۰ کر‎ Al تخليدا‎ 


Mémorandum ۰ 
Mémoratif, ive adj. 
la faculté — ive 


ies)‏ . مذ کرة ‏ لوح الرتاي 

خاص بالقوة الحافظة 

القوة الحافظاة 

un neud — 
Mémorer ۰ 

Mémorial, ale adj. 


un —‏ 
کتاب ال ذکزات مذ کرق ب جر يدة الذاکرات  Lo‏ 
mémoriaux 429 8?‏ 
صا حب السير Mémoraliste n.m.‏ 
lé he‏ ی Mémoriation n.f.‏ 
منفس ۰ میت رهینه Memphis‏ 
مذهب :نفیس — rit de‏ 
منفیسي Memphite adj. et n.‏ 
مديرية الحدرة — nome‏ 

pierre de — حجر منفیس‎ 
Memphitique adj. | منفيسي‎ 
la — رقص منفیس‎ 

Mén n.pr. مينا صرام‎ 
Menable adj. سبل القيادة‎ 
Menagant, ante adj. واعد . ېدد‎ 
présage menaçant فال مزعج‎ 


un temps menaçant 
un mur menaçant ruine نقض‎ olt جدار‎ 
وید . تهدید‎ 

هدد 


Menace m f. 
Menacer v.a. 


montagne qui menace le ciel et حل‎ 


241 


de — que کیا‎ 
je suis à mêne Jo» d 
mettre qqu'un à — ^ مکنه‎ 
il sortit le — jour 4 » خرج في‎ 
le — s.s! تذات ے عين‎ 
c'est la — chose - سان‎ 
cela revient au — تحصیل حاصل‎ 
faire au — T 
cela — aizu ذلك‎ 
de lui - — من تلقاء نفسه‎ 
un autre lui - — منه‎ 
11 est la timidité — هو ءين الما‎ 


ce sont toujours les mêmes qui se font tuer 
الذين بقتحمون اموت کانهم بنیان ءصوص‎ 


شجرة (آورس ۰ Mémécyle‏ 
شبه (لورس Mémécylé, ée adj.‏ 
ورسية — 

Mémécylon ۰ ابن البيطار)‎ ١ ورس‎ 
Mémement adv. JAL على الاحص‎ 


Mémento n.m. 


Memento, homo, quia pluvis es et in pluverem 
reverteris Í dai "Y iu منها‎ 


Momento - mori انكث میت‎ 

Mémeté n.f. 4515 
Mémoire n.f. 

تجلید الذ کری 7 حاف ظه . ,3 حافظه . مذ af‏ 

eurateur à la mémoire السبرة‎ e 

ملك سعيد ال ذکری — roi d'heureuse‏ 

ر به الحافظه la Mémoire‏ 

nœud fait par — اه . ارتیمه‎ 

réfléchir la — "me قرحم‎ 

de Mémoire E 


رئيس الام الحديث 
على حسب ما انذ کر 
على روح الاموا ت 
تحليد الد كرة 


pour mémoire] 

maitre de la mémoire 
si j'ai bonne mémoire 
à و[‎ — des morts 


en — de 


la mémoire des temps passés 
ذكرة القرون الاو‎ 
réhabiliter la — du défunt 
اعاد شرف سيرة المر حوم‎ 


à lbheureuse — de 
تخليدًا لذكرة الرحوم فلان‎ 


MENA 


ménager les termes راعی القام‎ 


أثر على عقله une personne‏ سب 
un escalier dans le mur‏ — 
بتی d pot e‏ اطائط 


—  ]le temps 


حافظ على 35« 

اوحد الفرصه l'occasion‏ — 
ادخر ا سی ses pas‏ — 
صان لسانه ۱ ses paroles‏ — 


— les intérêts — رای الصواح‎ 
se — vpr. وفر صت س لاحظ نفسه -تعاذر‎ 
se — une chose US adj js 


le mariage de son 8188٥ ménage avec 


la flle d'un 6٤ يتأمل نجله مس کریذافلان‎ 
se — Jun l'autre Er 


Ménager,ére adj. 


une ménagére - فزال ةالزيت والخل‎ ٠ زياته‎ 
AS. Adae مقتصد وات‎ - UA مديرة‎ . 
ménagère ! 
m بيت مد بر البیت # مقتصد‎ 
Ménagerie n.f. cU,  نيرع‎ 
Ménageur, euse ۰ 
Ménagier n.m. 
Ménagogue adj. 
Menaica n.f. 
Menant, ante adj. 
Ménas ۰ 
Menassés n.pr. 
Menchieh 
Mendiant, ante n. et adj. 


les quatre mendiants 
| التين ولاز یب والبندق واللوز‎ 


— espagnole شحات متماظم‎ 
Mendicité n.f. محاذة شحاذون‎ US 
réduire à la — eb 
Mendier v.a. سول ۰ شحد‎ 
Mendigot, ote m. شعاد . سائل‎ 
Ménechme (son) سب‎ 
Mené, 6۵6 ۰ موصل - مقوود‎ 
— par la fiévre مجموم‎ 
Menée n.f. T WIL 
suivre la — ) . 

être ê la — ( pnr 


« 1956» 


MENA 


mur qui menace ruine 


t 
جدار بر ید ان ينقض‎ 


se — v.pr. نواعد‎ 
tel menace qui tremble أم عزمك‎ das 
Menaceur, euse n' موعد . .ېدد‎ 
Menade ۰ Jar سکیر‎ 
Menage n.m. فيادة‎ 
Ménage n.m. ول‎ ٠ حسن الادارة‎ _ QUAM ادارة‎ 
il a fait là un beau ménage حر الدنا‎ 


il n'y a qu'un — gáté 

جوزوا مشكاح aei‏ ما على الاثنين قيمة 
pain de — ditus‏ 
ال صد في المواس — vivre de‏ 


" Ld Ld TE 
avoir un — en ville يتا سر يا‎ i 


hospice des 8 تکه الا زواج‎ 
articles de — "b 
femme de — UP MINE 
faire le — Éi ppa 
, bon — عاشر ز وحته بالعروف‎ 


a = 3 5 
on lui remue son — في الزاد‎ «à e 


mon - est propre — عفش دق‎ 

— à la colle رفق‎ 

il vit de — بیع عفشه لِتقوت‎ 

— de bouts de chandelle فارغ‎ PT 

deux ménages عائلتان‎ 

— A trois 5333 

Ménagé, ée ppas. منظم # مقتصد # متقون‎ 

couleurs bien 8 الوان . درحة‎ 

peinture ménagée نقش متقون‎ 

قوة مدخرة و force‏ 

Ménagementa.m. alej — ادارة‎ 

رای ال اطر — user de‏ 

— de la chaleur الرارة‎ bis 

— de la maison JALI اد ارة‎ 

افتصد - فاد _ ساس Ménager v.a.‏ 

— $a force صان فوته‎ 

دبر الصلح la paix‏ سب 

حافظ على صحته sa santé‏ — 

— un terrain 55 اشغل‎ 

ménagez - le ات رکه‎ 

وقر إنسانا  qqu'n‏ — 

EL‏ حصان un cheval‏ سب 
les couleurs et les ombres‏ — 

نظم الالوان والظلال 


MENE ` A4957. MÉNÉ 


—  qqu'un bon train, de la belle manière 


alls‏ بر مر مه 


oou‏ عن الصدة 


mener la quéte 


— son cheval en avant e حث حصانه على الاسر‎ 


وقف حصا نه ممتدلاً 
x‏ حصانه Al‏ 


هذا لايو دي الى مقصود 


انساس . قاد نهسه 


un cheval droit‏ سب 

un cheval en main‏ سب 
le pied qui méne‏ 
cela ne méne à rien‏ 


se mener v.pr. 


mener les poules pisser et les ramener 


عبيط يقلب الوضوع 


منا ٠‏ سو 
فن الاد باه 
42$ 

Jab 

EN 

ادبا 


متعہد 


فائد ى سواق ب ملتقط 


sans boire 


Ménés n.pr. 
Menestrandie n.f. 
Menestre n.f. 


docteur de — 


Menestrel n m 
Menestrier, ére ۰ 
Menette adj. f. 


Meneur, euse n. 


le meneur des autres المتسلط على الاخرين‎ 
les meneurs ر وساء الذورةۃ:‎ 
— d'ours صاحب الدبة - قبيح‎ 
— de loups ساحر‎ 
Méniane n.f. i> 
Menicle n.f. کاہشہ‎ 
Ménie ۰ آل البيت‎ 
Ménil n.m. Jaw 
Ménillette n.f. pu 
Menin n.m. نجل‎ 
Meninage n m. Jo وظفه‎ 
Ménine n.f. عه‎ 
Méninge n.f. غشاء الدماغ  الام الاه‎  اياحس‎ 
Méningé, ée adj. سحان‎ 
Méningette ۰ KALA الام‎ 
Méningien, ienne adj. سحانی‎ 
Méningite ۰ لاب السدايا‎ 
—  cérébero - spinale اتپاب مځي تی‎ 
—  pariétale الاب حداري‎ 
— cérébrale التہاب می‎ 


خاص بالتباب السحایا 
I.‏ 
gbe‏ معدي 
محفض 


jui Jais 


Méningitique anj. 
Méningo - encéphalite 
Méningo - gastrique adj. 
Méningofylax n,m. 
Méningose n.f. 


طلب حضور de fief‏ — 
منايك . .لك المشة Ménélik‏ 
ينفتاح ٠‏ فرعون موسی Ménephtah‏ 
وصل ‏ عدی Mener va.‏ 

زف العروسة la mariée‏ سب 


menez-mol chez le ministre 


اد خاي عند 29 

le batelier qui mène les gens العداوي‎ 
quelle occasion vous móne ici/ حبر خير‎ 
les bras اشتغل بذراعه‎ 
à bien انجز‎ 
un grand train c yx فتحها على‎ 
follement سخر‎ 
grand deuille حزن‎ 
guerre حارب‎ 


cela nous mène à Dieu 


هذا بقربنا الى الله 
عاش 6 226 
وعد بالکلام par les paroles‏ 
تکام la parole E‏ 
لا طف "i‏ 2 یح doucement j‏ 
ضایق - آفی - عدب rudement‏ 
T‏ زط grand bruit‏ 
وصب !3 32( la table‏ 
مد خطا o‏ ۱ وصله ) une ligne‏ 
mener qqu'un par un chemin où il n'y a‏ 
عا کسه pas de pierres‏ 
جم الجهادية banniére‏ 
فہقر الاعدا les ennemis battant‏ 
مرح بالپايم les bestiaux aux champs‏ 
نراس الرفص ‏ ابتکر la danse, le branle‏ 
ساس الامور bien — sa barque‏ 
تدلىبرمث بلالیص des cruches par radeau‏ 
e»‏ الى عافبه خسری loin‏ 


cela vous menera loin 
ذلك يحيدك عن الوضوع‎ 


le deuil جه‎ À مسك بساط‎ 
un air à mener un ,mort en terre 

T 3 
qqu'un par le nez حز مه‎ 


un homme à — parle nez رحل طوع‎ 


MENS 


(4958 » 


MÉNI 


Mensuellement adv. 1 P 
Mensurabilité n القاس کر‎ LG 
Mensurable adj. قابل للقياس‎ 
Mensuraliste n.m. zr 
Mensurateur ۰ M 
Mensuration n f. مساحھ‎ sul 
Mentagre n.f. o قو به‎ 
Mentagrophyte قصملہ فو به الذفن‎ 
Mental, ale adj. s  ىلقع‎ 

aliénation maladie, "e 

état mental aad حاله الناس‎ 
Mental, ale adj. 3» 
Mentalement adv. عقليا‎ 
Menterie 6 كذو به . مين‎ | 
Menteur, euse adj et m Hia کذاب‎ 


la menteuse 


tout homme est menteur 


كذب من سیلمه comme un laquais‏ — 
قاس سوف‌طانی — argument‏ 
L‏ برد في شتا d'hiver‏ — 


on attrappe plus vite un menteur qu'un 


كن ذ کورّا ان كنت كذو با (ميداني ( — voleur‏ 


il faut qu'un menteur ait bonne mémoire 


الكذب مالوش رجلین 

Menteusement adv. (as 
Menthastre n.m. ظفرا . نمناع بری‎ 
Menthe n.f, نعناع‎ 
— sauvage ظفرا‎ 
Menthe - coq n.f. بلسمی‎ o5» 
Menthéne n.m. ine Las 
Menthol n m. ee زت‎ 
Mention n.f. ذكرة فاخرة‎  ةركذ‎ 
dont il à été fait — $39 سالف‎ 


Mentionné ée ppas. سالف )3 کر‎ 
Mentionner ۰ د کر‎ 
Mentir v.n. d$ 
faire — qqu'un کذبه‎ 
le mentir الکذب‎ 
ge — à soi même نفسه‎ je کذب‎ 
se — réciproquement G 


il ne ment jamais s'il n'ouvre la bonche 


کذاب آثر d‏ 


ca 


2 
هجوي 
الجر 


انت المرجان 


Ménipée adj.f 
la 6 


Ménipée n f. 


هلالي الشكل Méniscoide adj.‏ 
هلالية GU)‏ ۰ 6۳۳۲۵۵8 ۵2180 18 
#ض السمك Ménesperminique adj. (acide)‏ 
هلال Ménisque n.m‏ 
مفراك الز بدة Ménole n.f.‏ 
حلد ماعز ۰ Menon‏ 
سن الياس ۰ انقطاع ایض Ménopause n.f.‏ 
ججر من ١‏ ابن البيطار) Menophite‏ 


Ménoplanie n.f. تحول الطمث‎ 
Ménorrhagie n.f. val دضان‎ 
Mémorragique adj. pum 
Mémorrhée n.f. خش ای‎ 
Mémostase Mémostasie ۰ val سر‎ 
Menotte n.f. ALS. ید صفيرة‎ 
les 8 Usi 
Memoter v.a. DIS وضع في‎ 
*Ménouf منوف‎ 
*Ménoufleh الوفه‎ 
Menouille n'f فلوس ۰ نقود‎ 
Mense n.f. سفرة ۰ مائدة‎ 
— | commune رو که‎ 
Mensole n.f. مفتاح العقد‎ 
Mensonge n.m. افك كذب . بئات غير‎  لطاب‎ 
۱ .بات هر ي‎ 
l'esprit du mensonge NIU 
la poésie du mensonges مر كذبه أعذبه‎ 
forger un mensonge e. . افترى‎ 
۱ mensonge officieux عو به‎ 
Mensonger, ère adj. كاذب‎ 
récit mensonger اسطورة‎ 
Mensongérement adv. ا . اقترا‎ 2 
Menstruation n.f. Tou 
Menstrue n.f مكل‎ 
سب‎ puant ریق الحكما‎ 
Mastruée adj. f. حااضه . حائض‎ 
Menstruel elle adj. حيضي‎ c » 
le flux menstruel المحيض‎ 
l'époque menstruelle مدة ایض‎ 
Menstrues n.f.pl. فر ,1 > حيض‎ eb 
l'écoulement des menstrues NES 
Mensuel, elle adj. شهري‎ 


مسن 
هوا ثابت 
xU‏ ب ظر بان اب رکا 
c‏ 
انه 

۶ . 
اخطأ ‏ تنیہب 
شون رعایه المقام 
بلا فرق محسوس 
C‏ عن 
اموان 
ضام 
۱ 5 
احتقر 


Er‏ احتقار . اهانه . هوان . ازدرا 


Méphitique adj. 
air — 
Méphitis n.m. 
Méphitiser v.a 
Méphitisme n.m. 
Méplat, ate adj. 


les méplats du dessin 


Méprendre (se) v.pr, 


vous vous meprenez 


۸ s'y méprendre 
Mépris n.m. 


au — de 


le mépris de soi móme 


étre à mépris 
faire mépris 


tenir un mépris 


la familiarité engendre le —‏ 
اازاحه تذهب البابه ۰ الافراط في الانس مکسبة لقرناء السوو . 
اياك واازاح فاله یجر الى القيحة و بورث الطخيدة 


il n'y a point de dette sitót payée que 


le mépris 


ومن go‏ بمين نقص. xb‏ كا gu‏ 


من کنت عن بابه C‏ 


احتقر. أهان . ازدرا 
تحافر ۰ احتقر نفسه 
و 
محتفر ۰ مزدري 
ن بخس 

2 
بحر مد 


جش بحري 


فلا ابالي اذا جف‌اني 


Méprisable adj. 
Méprisablement adv. 
Méprisant, ante adj. 
sourire — 
homme — 
Méprise n.f. 
Mépriser v.a. 

86 — v.pr. 
Mépriseur, euse m. 
Méprix n.m. 

Mer n.f. 

la — rouge 

tenir la — 

roi des mers 
par — 

ge mettre en — 


en pleine mer 


il vogue en pleine mer 


homme de — 


armée de -- 


chercher par mer ef par terre 


1959 » 


Syin دی‎ 

E 

Uri 

ا کل ا كلة شمة 


MENT 


Mento - labial, ale ۰ 
Menton n.m. 


branler le menion . 


ge bourrer jusqu'au — 


il est assis devant son bureau jusqu'au — 


فاعد فطسانا امام مکتبه 


اختال 
Ke‏ 
ديك ( حداید) 
e‏ 


e 


كشف المأ کولات 

da تا‎ 

کتابة منملة 

Lis‏ بساريه 

ركه . رم 

رعه .رم رفص التحية 


رس بت وقش . صنار المطب 
نجارة 

e» نجار‎ 

XT 

فروة ——- 

مفري بفروة السنجاب 
پرسم الاء 

شه بر سم 2 

م‌ارة بر سم ا ماء 

(435) له‎ AU 

قشار وت ( ابن OU.‏ ) 


avoir deux mentons 


lever le — 


penser sous son — 


Mentonnet n.m. 
Mentonnier, iére adj. 
Mentonniére n.f. 
Mentor n.m. 
Mentule marine 
Menu, ue adj 
— plomb 
—  rót 
سب‎ bétail 
charbon — 
menus plaisirs 
menue monnaie 
le — 
— de pigeon 
écriture — e 
"Memuaille n.f 
Menuchen n,m. 
Menuet m.m. 
Menuisage n.m. 
Menuisaille n.f. 
Menuise ۰ 
Menuiser v a. 
Menuiserie n.f. 


Menuisier ère n. et adj. 


termes menuisier 


Menu - vair n.m. 
Menu - vairé ée adj. 
Ményanthe n.m. 
Menyanthé ée adj. 
Ményanthine n.f. 

. Menzaleh 

Meon ۰ 


Méphisto, Mephistophélés 


Méphistophélique adj. 
Méphite n.f. 


MERC 


«1960 ٠ 


MERA 


chaque mercier prise ses aiguilles et 
من دح العروس الا اهلپا‎ 


sea 80 


son panier 


au jour du jugement chacun 
mercier et potera son panier 


وکل انسان الزمناه طائرة في عنقه ونخرج له يوم RUD‏ كتابا 
بلقاه منشور! اقراه كتابك (الايه) 

il tuerait un mercier pour un peigne 
أعذر من فقس بن عاصم‎ 
olim ۰ جر بوب‎ 
Mercredi ۰ الا ز ہماء يوم الار بها‎ 
Mercure n.m. 
Ax عطارد ز ببق ب‎  ) لون ارحوانی ( شمائر‎ 


le doit de — pu 
— des femmes فو اد‎ 
Mercureux, euse Adj. ريبقي‎ 


عسل زیبی ‏ دوء! ز ببقی Mercurial n m‏ 
عطاردي 1 حاص ب‌طارد ۱ 
جربوب ۰ حلبوب ٠‏ حريق أءلس . 
خمي هرمس ۰ عمي هرسي ١‏ ابن البیطار idie ٠)‏ اللہن — 

فر البحر ب iar‏ الار بعا ‏ خطبة الار بعا_مقالة عودة leli‏ کم 


Mercurial, ale acj. 
Mercuriale n f 


les mercuriales 

faire dea وبح و‎ 
Mercurialine n f oJ «A P 
Mercurialiser v a ببق‎ JU e یقت‎ J gib و بخ ب‎ 
Mercurialisme n m اطفح ز يبقى ب تسمم بالر يبق‎ 


Mercurico -  ammonique adj زيبقي نشادري‎ 
Mercurico - argentique adj ريبقى ففى‎ 
Mercuriel, elle ١ au p 
tremblement — Gu ارتماش من‎ 
terre 0 رببق‎ 


£ 
Mercurien, enne adj عطارد‎ WU تحت‎ 


Mercurifére adj محتو علىز يبق‎ 
Mercurifieation n f استخراج الزيبق_استحالةالىمز ببق‎ 
Mereurique adj 2) 
Mercuroso - mereurque adj زيبقوزي زيبقي‎ 
Merdaille n f به‎ RV 
Merdaillerie n f کسه اراذل‎ 
Merdaillon n m ایو حر به‎ 
Merde n f خر نه . غائط‎ 
ze d حرا‎ 
— du diable A حتت ۰ ابو‎ 
— à gaillard عسل اسود‎ 
— de chien خر ا وکیل‎ 


il y a de la — au pout du 2 


Mercoret n.m. 


salé comme mer pel ملح‎ 
— de sable صحرا‎ 
mer agitée بحر خبط بحر غطاءط . بحر جایش‎ 
mer d'huile رھ‎ Ju 
— de vin دن نہذ‎ 
سب‎ d'airain خایه‎ 
la — de la vie العاش‎ 
grande — forte — p 
labourer le rivage de la mer 


122A اب نفسه‎ 
qui craint le danger ne doit pas aller 


من ركب البحراذا التج فقد برئت منه الذمه 


en mer 


Mérangéne n.f. باذنحان اسود‎ 
Mercanette n.f. $ AL 
Mercanti n.m. تاجر یاع‎ 
گ2‎ adj. Íi. تجاری معب‎ 
گ‎ adv. 1 تجار‎ 
Mercantilisme n.m. متجر‎ cob) خت الک‎ 
Mercantiliste n.m. ۱ للتحارة‎ ps 
Mercanille n.f. کہ فارغه‎ 
Mercaptan n.m. (Les غول الكبريت(‎ 
Mercaptide, Mercapture m.f. غول الكبر يتمع ممدن‎ 
406603176 adj. et n.m’ خو ی‎ T m 

les mercenaires البماسرة‎ 
Mercenairement adv. بطر 87 8 رة‎ 
Mercenariat n.m. حالة الماسرة‎ 
Mercenarisme m.m. للها -سرة‎ c 


Morcenarite n.f. 


شراء ب كراء الشخص 


ادوات خاطه _طايفة ياعی اشط Mercerie n.f.‏ 


il a plu sur sa — کسدت تجارته‎ 
Merci n.m. et f. رحه‎ £i 
merci du peu لا تو احذنا‎ 


dire — 


demander merci 


prendre à merci بح‎ 
à la — de نحت تصرف‎ 
sans merci عدم (لسفقه‎ 
Dieu merci ES 
une merci de Dieu p 
merci de ma vie اممری‎ 
Mercier ére m. et adj. خردوالي .اع خیط‎ 
roi pes 9 شيخ ا مر دوانه‎ 


à petit mercier petit panier 
مد رحلك‎ CUL على فدر‎ 


MERG 


Merger n m 1 كوم زلط‎ 
Mergue ou mergus n m بط ابو منشار‎ 
Méricisme n m اجار ار‎ 
Méridien, enne adj زوا‎ 


hauteur méridienne غایه الارتفاع‎ 


la méridienne, la ligne méridienne 
du JI خط :صف الہار . خط‎ 


سا 


فيل 
.0 
داترة وسط e‏ - دائرة نصف — méridien n m‏ 
النہار . خط الروال . خط نصف التہار _ مزولة 


faire sa méridienne 


la méridienne 


le méridien de la cornée 


قوس القرتيه 
ALS‏ 
زهرة CX‏ وقت الظېر 


méridien, méridienne 


fleur méridienne 


Méridional, ale adj et n جنوي . فبلي‎ 
la méridionale de la téte de lion 
راس الا۔د ال جنوي‎ 
la و‎ d'stharf de l'Ecrevisse 
) جنول الطرف ( فلك‎ 
l'accent — مجه (لوحه القملی‎ 


minutes méridionales 
distance méridinale مسافه بسن نجمتین‎ 
un — صيدي . احد سکان الوجه القبلي‎ 


قطر اسود 


دفايق ز 4J5‏ 


Mérigoule n f 


Mérine adj ۱ SFe 
Méringeanne, Méringenne n f باذنجان اسود‎ 
Méringué n f ás Y) 
Mérinos adj n m ع عز” . معزي‎ 

laisser pisser le — انتہز الغرصه‎ 

un mérinos E» up 
Merione n m جر بوع صغير‎ 


كرازة بريه 0 
شجرة SAAKI‏ 


Merise n f 
Merisier n m 


Mérismatique adj خاص بالتقسم‎ 
Mérisme n m ۱ c» 
Méiitant, ante adj مستحق‎ 
le plus méritant الاليق . الاق ۰ الاک‎ 
استحقافا‎ 

Mérite n m o استحقاق اهل الفضل‎  لضف‎ 
chapeau de ار ,وس ب‎ iag 


les mérites 


faire valoir ses mérites 


4961» 


MERD 


8016 merde d'oie لون زرق الوزه‎ x 


plus on remue la — , plus elle pue 


Merdeux euse adj et n ملوث بالفائط _ ابو خریه‎ 


تعفه النفس — bâton‏ 

son cas est — دعوئه رې اثرا‎ 
Merdicole adj سا كن الروث‎ 
Merdigére adj ملوث بارا‎ 
Merdoyer v n في الحواب‎ c 
*Mére n f اورنيك‎ o مدر. أم - قالب‎ 
langue "P 

— des harengs صابوغه‎ 
— de tannière مدخل الجر‎ 
— de vinaigre Jil برميل خل موا ك - وحه‎ 
سب‎ caille »u مان‎ 
— des sciences الملوم‎ c 
mal de — سض الرحم‎ 

notre — commune الارض‎ 

on ne la trouve plus, la mére est morte 

دره شمه 

la mère des fidèles اأكئيسة‎ 

la mére Mohammed يا ام محمد‎ 

notre premiére 6 انا حوا‎ 

la mère aux écus عا كمة‎ 

la — supérieure الست الرئاسه‎ 

— nourrice, ou demi-mére مرصمه‎ 
conte de ma mère 06 4 9A» 

les pére et mére (لو الدان‎ 

mère au bleu مشنقه الفرنساو بين‎ 

mère 06 ái le 

la — des cités أ ار ى‎ 


أم صنايعية ( في سمل الكتا كت ) mère artificielle‏ 


c'est le ventre de ma mère, je n'y retourne 


يحرم علي كبطن أي plus‏ 

Mère adj صراح‎ ٠ خالس‎ 
mére goutte قطف النييذ‎ 

Moreau n m علامة‎ 
Merelle n / منقلة ( شمائر)‎ el صقت‎ 
Marellé, ée adj ص وف‎ ٠ 
Marellier n m alaz. 
Mérende n f 6 تصہیر‎ 
Mérendére n f خانق الكلب‎ . des 
Mérendéré, ée adj شبه الاحاح‎ 
mérendérées m f pl لحلا حه‎ 


MERV 


' 1962 ° 


MERI 


le reméde m'a fait des merveilles 
نقمي الدوا‎ 
faire des merveilles à قابل بالٹر حاب‎ 
se faire merveille -— 7 
faire merveille الاظرین‎ JA 


crier à la merveille, crier merville e c 


écrire des merveilles 


merveille du Pérou A شب‎ 
pas tant que de — غبر کنبر‎ 
merveille d'hiver كمكري شتو به‎ ۱ 
Merveilleusement adv. Lles. عجا‎ 
Merveilleux, euse adj. عجب‎ 
serviette merveilleuse کاش معدنی‎ 
lios EN 
un — مما حب‎ 


خاعر بالا حترار . احتراری Mérycique adj‏ 


Mérycisme n.m. احترار‎ 
Méricole n. et adj. مجار‎ 
Méryoologie n.f. مبحث الجتره‎ 
Mérycologique adj. احتراري‎ 
Mérycologiste ۰ محتص بالاجر ار‎ 
Mésaise ail 7) نك‎ 
Mésalliance n f. SUSI عدم‎ 

il à fait une — تروج بنیر کفوه‎ 


Mésallier v.a. کفوه ب حط . تزل‎ ons p 


روج بغير كفو انحط se mésalier v.pr.e)33‏ 


Mésange n.f. قنبرة ال حر‎ 
Mésangére n.f افنبرة كيرة‎ 
Mésangette n.f فخ المصافير‎ 
Mésaraique adj. d مسار‎ 
Mésarriver v.unip. حل الم‎ 
s'il mésarrive de moi E» إن‎ 
1680 1819116 v.a, لم برض‎ 
Mésaule n.m. ou f. فنا* . فناء (لدار‎ 
Mésavenance. n.f. 7 
Mesavenant, ante adj. حروه‎ 
Mésavenir ۰ dV 
Mésaventure ۰ تعسه‎ ٠ مکروه‎ 
*Mescal n.m gue 
Mésdames n.f.pl. سيدالي‎ 
Mésédification n f. اجرسه‎ 
Mésédifier v.a. رس‎ 


Mériter ۰ استاهل . استحق استوحب‎ 
la nouvelle mérite confirmation 


یفتقر oii‏ الى البات 


qu'est - ce qu'il mérite ? ما حزاوه‎ 
86 — v.pr. ۱ استحق‎ 
Mérithalle n.m. کب‎ ٠. اذوب‎ 
Méritoire adj. OU. 
action — فمل ماب‎ ٠ a 
il est — ثاب‎ 
Méritoirement adv. (ثابه‎ 
Merl ۰ رمل‎ 


۱ n.m 


مز ین ۔ از (سمك) 
حرو ر » شحور Merle n.m.‏ 
il suffle comme un merle‏ 

وظل شحرورها الغر يد تحسيه ٭ اسیودا زاما مزه‌اره ذهب 


والشحرور ٭ يکي طر با قب الشجي الفرود 


fin — احذر من شحرور‎ 
rare comme un — blanc 43M اندر من‎ 
beau merle 


e'est l'histoire du merle et de la merlesse 


Merlesse, merlette n.f. $235» 
Merlier n.m. X. 3 xi 
Merlifiehe n.m. طافشُونی‎ 
Merlin nm. دبارة ساحر- دفاق بلطة _ ساق‎ 
Merline n.f. (لشحر ود‎ gs iimg 
Merliner va. خط بالديارة‎ 
Merlon s.m. ) (عاره) - كتف( استحجکامات‎ 4^5 
Merluche, Merlus n.m. 


Mérocéle n.f. 


Mérologie n £ 
Mérolon ۰ 


"n e 3» 


eo‏ الجسم 


Merrain, merrien n m. 29 لوح‎ 
Mersion ۰ تفطیس ۰ غمر‎ 
Mérule ۰ عيش غراب‎ 
Merveille n.f. اعجو به . عجبه‎ 
belle — dol وانه عجایب‎ 
faire des merveilles أعجز‎ 
à — حسن‎ ٠ شي عجب على ما برام‎ 
quelle 7 xal 


conter merveilles فص (لمجاب‎ 


MÉSO 


› 1963 ٠ 


MÉSE 


Mésomérie nf. بين الفحذين‎ 
Mésométre n.m. مسار یقا الرحم‎ 
Mésomphale n.m. p 
Mésomphragme n.m. jV نصف‎ 
Mésophyon m.m. الاحيین‎ os 
Mésophylle n.m. وسط الورنه‎ 
Mésophyte ۰ وه‎ 
Mésopithéque n.m. فرد فحري‎ 
Mésopotamien, ienne adj. حز يري‎ 
Mésorectum 0 مساريقا المستقم‎ 
Mésoroptre n.m. مسافه الک‎ 
Mésorrhinion ۰ y| وترة ب بردخ‎ 
Mésosperme n.m فشرة الذرة‎ 
Mésotorax n m. 234 وسط‎ 
Mésoyage n.m. فلاحة صغيرة‎ 


شكل المشملة 


٠ t NEU‏ غبير ( ابن البطار) 


Mespiliforme adj. 


Mespilus n.m. 


*Mesquin, ine adj’ et n. مسکین‎ 
*Mesquinement adv. عسكنة‎ 
*Mesquinerie n.f. مسکنه‎ 
*Mesrag n.m. مزراق‎ 
Mesraim PEE = 
Mess n.m. سفرة . مائدة‎ 
Message ۰ رساله‎ 
Messager ére n. ساي‎ dr 
sentir le pied du messager نتن‎ 
le messager m 
le pigeon messager 4125 78) .امه‎ 
le — des dieux عطارد‎ 
la messagére du Junon فزح‎ 
messagóre y 


les hirondelles sont les measagéres du 
printemps ار يم‎ JU e| عصافير‎ 
ne fais pas d'un fou ton messager 
اذا كانالغراب دلیل فوم بهدیهمو الى جيف الکلاب‎ 
messager de malheur o غراب‎ 
on ne ۵ jamais meileur messager 
que soi-même ما سد 3,9 مثل ذات يدك‎ 


à messager de loin comptez vos nouvelles 


مل دول على غيري 
عر به البريد Messagerie n. f.‏ 
متعہد البريكد Messagiste n. m. ٠‏ 


قداس _ راتب القداس ۰ Messe‏ 


242 


Mésel, elle adj. ابرص‎ 
Mésellerie. n.f. m 
Mes:mbria n. f. ai 
Mésembryanthéme n.m غاسول‎ 
Mésembryanthémé 66 adj. شبه الفاسول‎ 
Mesembryanthemum nodiflorum ازرار الفنا- ول‎ 
Mésentendre v.a. C ااء‎ 
Mésentendu n m سوہ الفہم‎ 
Mésentente nf. عدم الوفاق . عدم الانفاق‎ 
Mésentére n.m. مسار ينا‎ 
Mésentérie nf. سل غدد السار یقا‎ 
Mésentérin, ine adj. مسار بشي‎ 
Mésentérique adj. c مسار‎ 
Mésentérite nf. التباب | سار یقا‎ 
Mésistimable adj. 2353 Jaj غير‎ 
Mésistime n.f. ۔تقار‎ | 
Mésistimó, ée p ۰ محتقر‎ 
Mésistimer v.a. احتقر‎ 
se — ۰ احنقر نفسه‎ 
تا‎ n.f. cale 
Mésinterprétation n.f. سوه التفسير‎ 
Mésinterpréter ۰ إساء هرن‎ 
Mesmérien, ienne adj. et m. حيواني‎ gbi 
Mesmérieme n.m مفطسة حيوائية‎ 
Mésobraque adj. ) صف قصير (عروض‎ 
Mésscæcum n.m. مسار بَا الاعور‎ 
Mésocéphale adj. كائن وسط الځ‎ 
n.m قمه اراس‎ 


Mésocéphalique adj. الرس‎ ii خاص‎ 


نصف Mésochilium n.m. Kiah)‏ 
مکور (عروض 6 Mésoclaste adj.‏ 
مسار بقا القولون Méscólon n.m.‏ 
وسل اخمجمه ۰ 6807816 ظ 
وسط الاد مه Mésoderme n.m.‏ 
نصف فرصي Mésodiscal, ale adj.‏ 
مسار یقا البربخ Mésoépidymie n f.‏ 
رس الا من ۰ Mésoffrir‏ 
وط البطن ۰ Mésogastre‏ 
o6‏ وسط البطن Mésogastrique adj.‏ 
كائن وسط Mésoglosse adj. oU‏ 
Mesogone n.f. 4^]‏ 
وشط الفصين Mésolobaire adj.‏ 
بين الفصين Mésolobe n.m.‏ 
نصف لوغار یم Mésologarithme n.m.‏ 
نصف طو بل Mésomaore adj.‏ 


MESU 


MESS « 1964 » 


le Nil s'enfla outre mesure قاض النیل‎ 
outre  - زيادة عن الحد‎ 
à mesure que على حب عجرد‎ 
À mesure d'y. التماف‎ 
à — de ذا‎ - 
sans — A- هار‎ 
mettre hors de toute mesure اظ‎ 
rompre la — ساعد‎ 
de — ول حسب لكيل الشرعي‎ 


cet homme n'est pas de — 
يكن هذا الرجل كفوءا‎ | 


- 


avoir deux poids et mesures v 
la — du possible قدر الامکان‎ 
serrer la — مایق خصمه  تقارب . دی‎ 
gagner la — مد ) جله‎ 
lácher la — odi امام‎ paas 
en même — بنه واحدة‎ 
du temps c قاس‎ 
il change de poids et — مر‎ 
faire avec poids et — دفق"‎ 
comble واف‎ JIS 
la — est comble TI بلغ السيل‎ 
comblez la — إوفوا الكل اذا كاتم.‎ 
mesure de capacité Jue 
du 606 | e لل سم‎ 
chemises sur mesures قمصان تفصیل‎ 
preudres des اخذ الاحتاطات و‎ 
mesures conservatoires abix ق‎ 

marquer la — ار‎ 
les mesures Mi 
mesures communes و حدات مسر که‎ 
l'argent est la — commune des valeurs 


الفضه می و حدة القيمات 


la — du cheval خطوة الصان المنظومه‎ 
être à la — 4a 3J) حفظ السافه‎ 
entrer en — قرب من خصیه‎ 
étre en — قدر عل‎ 
étre hors de — «205. 31) ng 
mettre qqu'un hors de — «sla Lel 
les mesures binaires الاوزان ذاتال رکتين‎ 
demi — صف ح رکه‎ 
danser en —- رفص الوز نه‎ 
la - des vers PIA 


dire la — PC 

faire dire une — pour un défunt 
فراء فداسا على روح الرحوم‎ 

fonder une messe Cus رب‎ 


prêtre qui vit de tes messes 
فیس .ميش ءن ذراءة لقدادس‎ 
il ne faut pas se fier à un homme qui 


لا تن للانس و لي زور entend deux messes‏ 


il ne va ni à messe ni à 606 
Messéance n ۰ 43 عدم‎ 


Messéant, ante adj. GJ غير لابق .لا‎ 


Messéniennes (poésies) اشعار .صايب الوطن‎ 
Messoir v.n. as LU عدم‎ 
il messied : od لا‎ 

سید Messer n.m.‏ 
المدة gater‏ سب 
فراء قداسا ب سمع القداس Messer vm.‏ 
اعم Messervir v.a.‏ 


«صدر يه ۰ رسموم التصدیر *Messeterie n f.‏ 
مسيحي Messianique adj.‏ 
شرح حدیث السیح _اعتقاد في Messianisme n.m. e‏ 
d ain‏ ظبور السیح 


Messianiste n.m. 


Messianité n.f. صفه السیح‎ 
Messidor n m. dali t 
*Messie n.m. Em 
le faux Messie السیح الدحال‎ 
la venue du — ظرور اليح‎ 

il est attendu comme le Messie 
243) 4L منتظر مل‎ 
Meseier n.m. غفير الدود‎ 
Messies n.f.pl. ار باب ا+صید‎ 
Messieurs n.m pl. رات‎ 
Messire ۰ حناب‎ ٠. سيد‎ 
un — Jean سکره‎ TE 
Mesto adj. m. "n 
Mestrance nf. » ةقيسوه١ اسطوات‎ 
Mestre n m. سيد‎ 
— de camp فاید‎ 
Mesurable adj. ممكن ما سه‎ 


مقیاس ب ٠ساحه ‏ عواید القاس ۰ Mesurage m‏ 
قاس . مقياس اعدال Mesure n f., ٠‏ 
Lf‏ اور نك . قياس ( خياطة ) وميلة . احتاط 


MÉTA 


(1965. 


MESU 


— A ———— ——————— ———————————————mve 


Métagnése n f. 0 diy- تولد‎ 
Métagramme 1 bil 64 
Métail n.m. معدن‎ 
Métairie nf. ضيعة ب عز به‎ 
Métal n.m. vM 

les métaux précieux Lad aJ). البل‎ 

les métaux vierges. v» p 
Métalent n.m. النية‎ M 
Métalléité n.f. ٨ 
Métallescence n.f. عّمدن‎ 


Métallescent, ente ممه دن‎ 
۲6۵۱۸111867۲6 adj. 
Méiallforme adj. . 


Métallin, ine adj ممدنی الم‎ 
Métalique adj. olj jan 
toile métalique Ts سلك نحاس‎ 
écriture — خط مذهب‎ 
colique — مفص المادن‎ 
un — AP ورفه‎ 
histoire — تار بخ النقود‎ 
la — فن ااتمعدن‎ 
Métalliquement ۰ نقدا‎ 
Métallisage n m. | عمد دن‎ 
Métallisation n.f. معدنه ب ععدن‎ 
Métalisée 6۵6 8. ععدن‎ 
Métalliser v.a معدن‎ 
se — ۳ ععدن‎ 
Métallochimie nf. یمیا معد نية‎ 
. Métallocbimique adj. خاص بالكيميا المعدنية‎ 
Metallocromie n f. تلوین العادن‎ 
Métallochromiste n.m. ملو ن المادن‎ 
Métallographe m.m. واصف العادن‎ 
Métallographie n f. وصف المادن‎ 


Métallographique adj. 


Métalloide adj. 

۱ les métalloides n.m.pl. تقليد البدن‎ 
Métalloidique adj. المعادن‎ adis حاص‎ 
Métallothérapie m f. معاله بالعادن‎ 
Métallurge n.m المادن‎ d مستحر‎ 
Métallurgie n f. استحراج العادن‎ 


خاص باستخر اج المادن Métallurgique adj.‏ 


Métallurgiquement adv. من حيثيه المادن‎ 
Métallurgiste n.m. 
Métamorphique adj. 


de la même — dont nous mesurons les 
autres nous 89rons mesurés 


کا یدین الفتی يدان 

۰ 

Mésurément adv. سار‎ 
Mesurer v.a. اس‎ 
— la terre Y ونع طو‎ 
mesurez vos expressions] Qc 5 

فان اامررت la dépense‏ سب 

— les vers » و زن‎ 
— un homme de ses yeux حد جه‎ 
سب‎ une forêt احتار اجه‎ 


ne pas mesurer son verre 


voilà le boisseau oà on les mesure 


هاك ميزان ذاك 

mesurer des yeux تابر بالنظر‎ 

— avec la main رل باليد‎ 
— le blé کال القمح‎ 
on sera mesuré à la même mesure qu'on 

a mesuré les autres کا تدین تدان‎ 

تبارر 8 868 سب 
تلا بط 8 808 سب 
احآر م نقسه ‏ فیس - تقدر se — v.pr.‏ 

avec qqu'un DE- Lx‏ — مو 

ge — avec les yeux تحادج‎ 
Mesureur n m et adj. مساح‎ 
— de grains كال‎ 
Mésusage ۰ سوہ الاستمال‎ 
Mésuser ۰ اساء الاستمال‎ 
Métabole n f. اب‎ A 
Métabole adj. متغير‎ 
Métabolélogie n.f. تفییر ات الرض‎ 
Métabolique adj. حاص بتعول ال رکب‎ 
Métabolisme ۰ E تحول‎ 
Métacarpe n ۰ الد‎ Ll 
Métacarpien, ienne adj. مشطى يدي‎ 
Métacarpo - phalangien, ienne adj. لا‎ 
Métacentre 7 كز‎ JM J تحو‎ 
Métacentrique adj. کر‎ Mos do 
Métacétone n m. JH روح‎ 
Metacétyle n.m. اصل روح اخل‎ 
Métachorése n.f. انتقال‎ 
Métachromatisme n,m- الا وان‎ oes 
Métachronisme m m. غات في التار بخ‎ 
Métadiére n.f. قاش‎ 


MÉTA 


| 1966 ۰ 


MÉTA 


ٹر بان . افافه. نقاهه — cycle‏ 


دواء مفيق — médicament‏ 

Métatar-e «f. (A b 

Métatar.ien, ienne adj. (قدم‎ Li خاص‎ 
Métatarso - phalangien, enne adj. 

de‏ قدي سلاي 

Métateur n.m. 4 A cs JA متخ محل‎ 

Métathàse u f. ق‎ 

d'un calcul sheh] Ja: 

Métation n.f. rece 

Métatypie n f. السحه‎ x 


Métayage n ۰ 
Métayer, ére n. بالصف‎ pu علد‎ 


Métazoique adj. 


*Mėtécal n.m. مثقال . متقال‎ 
Météce adj. vt 
Métécie n.f. سان‎ 
Meteil n.m. PY فح‎ 
Métel n.m. طاطورة‎ 
وی‎ 


» 
مهم .ابن 9 بطار ( اور ا می noix métel‏ 


خارج عن الجارب Métempirique adj.‏ 
تناخ الاره اح Métempsychose, Métempsyoose n.f.‏ 


Métempsychosiste, Métempsyosiste n.m. et adj. 
ناج الارواح‎ A Alae 


Métemptose n.f. Jui تمدیل‎ 
Métensomatose m.f. استبدال‎ 
Météore n.m. لله ااقدر - حادئه جو به‎ 
météores 8 ار ياح‎ 
météores aqueux «Sl ظواهر‎ 
Météorides n.m.pl. أجرام جوية‎ 


ادر يون.ز یدة . كحلة (SUD‏ 
خاص بالاوادث الو A‏ 


Météorine n.f. 


Météorique adj. 


eau — JA ١ ماء‎ 
fer — Gy حدید‎ 
pierre. — حجر ساری‎ 
flear — زهرة تا مه لاله الحو‎ 
Météoriquement adv C حو‎ 
Météorisation n.f. m نفخ‎ 
Météoriser ۰ نفخ البطن‎ 
se — vpr. اتفعت بطنه‎ 
Météori«me n.m. سه المطن‎ 
Météorite ۰ حرم جوی‎ 
Météoritique adj. صفه ا رم الجوي‎ 
Météorognomie n.f. pu زی‎ 


JC تناخ‎ 

pe aes 

alik 

gu 

de la clıry-alyde en 
Cy net الاسرع يلخ‎ 


Métamorphisme n. ۰ 
Métamorphiste n m. 
Métamorphopsie n f. 
Métamorphose n f. 


la métamorphose 


papillon 


la métamorphose de la sauterelle 


A باق‎ 
es حلق‎ 
čl- . ox 


Métamorphosé ée p.pas. 


Métamorphoser va. 


se — vpr. 


Métamorphosique adj jJl خاص‎ 
Métaphore n f. محاز‎ 

ce n'est pas une — ام وای‎ 
Métaphorique adj. ری‎ S 

caractères métaphoriques رموز‎ 
Métaphoriquement adv. مجاز ىا‎ 
Métaphoriser v.a. استممل‌الجاز‎ 
Métaphoriste n.m. متکلم باحر‎ 
Métaphrase 7۴ توصیح‎ 
Métaphraste ۰ ee. 
Métaphrastique adj. TE 
Métaphysicien, ienne adj. ا-تفداصی‎ 

un — 4a al وہ‎ B 
Métaphysique n.f et adj. 


عام ما وراء (اطنیمه . ما وزاءالطنعه ‏ استقحاص ۰ تحر Die‏ 


gat‏ في ji‏ ياضيات 


ميري 

o» M dazi 

تحول ااررض 

اسناد الى le ) A‏ )انتقال 
انا لی 


— des mathématiques 


idée — 

certitude — 

philosophie — 
— médicale 


— de géométrie 


Métaphysiquement adv. 


Mitaphysiquer v.n. 
Métaphysiquerie n.f. 
Métaplasme ۰ 
Métaplastique «dj. 
Métaptase n.f 
Métaschématisme n.m. 
Métastase m f. 
 Métastique adj. 

— ومن راج 
Métasyacrise n f.‏ 
€Métasyneritique adj.‏ 


METI 


(1967 > 


MÉTÉ 


Métier ۰ 4» حر‎ 
exercer un — احبرف‎ 
avoir du — ان الصنمه‎ 
par — åa: 
corps de métier "T1 
İr métier اول فطفه‎ 

— A tisser ئول منوال‎ 

— à broder ` ماج‎ 

du — خر‎ 

Lumme de métier صاحب حرفة‎ 

homme de tous métiers حاص‎ 

خرقة صدبرة ‏ صيد بالسنارة ptit métier‏ 

صد السمك بالمدة د grand‏ 

اشتغل شفله براننه — entrepreneur surle‏ 

eur le métier فيه الممل‎ cols. 

remettre sur le métier نقح‎ 

être du — خر‎ 
apprendre à qqu'un son métier 

آوری له مقامه 


Gad في‎ «D حط‎ 


تضح عا فيه 


avoir coeur au métier 


jouer un tour de son métier 


c'est une femme du métier aod 
faire un vilain métier اعوج سار ه‎ 
il fait le — de parasite ٠ بتطافل‎ 
de son — قر ازي‎ 
il n'ya point de si petit — qui ne 


nourrisse son maítre 


(صناعة في الكف obl‏ من الفقر 


il n'est point de sot — ibe کل اارف‎ 

c'est un méchand — que celui qui fait 
pendre *on maítre اما حزاء الذین‎ 

یحار بون الله ورسوله ان یقتاوا أو یصلبو' 

de tous les métiers il en est des pauvres 

et des riches وسمد‎ Ve må 

Métif, ive Métis, ise adj. et r. ali. هجين‎ 
Métis n.f. ) رشاد ( کوکب‎ 
Métisation n f. Oti 
Métissage n.m. Alma . Jes 
Métisser v.a. هجن‎ 
Métonomasie .n.f. "d A 
Métonomie n.f. مجاز مرس(“‎ 
Métonomique adj. خاص بالمج ز المرسل‎ 
Métopage adj et m. ملتصق ال په‎ 


1660607081008916 n.f. الحوادث الو يه‎ e 
Météorographe m.m. 


واصف الوادث الحو به ‏ منظار الوادث الحو يه 


وصف ا وادث الحو يه Météorographie n.f.‏ 
ځا ص بو صف | اواد ثالحويه Météorographique adj.‏ 
حجر مهاري Météorolithe n.m..‏ 
علم حوادث الو Météorologie n.f.‏ 


خاص با ظواهر ا جو يه 
Météorologiste, Météorologue nm.‏ 
۴ بالموادث الویه 


E‏ بالحوادث الویه 
منجم باطوادث الو & 
قانون الوادث اوه 
نظارة الوادث الو يه 
مشاهدةا لوادث الو به 


Météorologique adj. 


Métsoromancie n.f. 
Météoromancien, enne ۰ 
Météoronomie n.f 
Météoroscope n.m. 
Météoroscopie n f. 


Météque n.m. مستا من‎ 
Meter n.m. ) الد (مکیال‎ 
Methel ۰ طاطورة‎ 
Méthé.nérien, enne adj. f وار دکل بو‎ ٠ يوي‎ 
Méthómérin, ine adj. يوني‎ 


Méthode n.f. 
منهج ب تركيب الکلام ب اسلوب . قاعدة‎ ii Je 


— opératoire كيفيه الاحرا‎ 
chacun a sa — 4x کل ثبخ وله طر‎ 
Méthodaque adj. et m.m. منبجي‎  يلوصا‎ 
Méthodaquement adv. أصولا‎ 
Méthodisme .ذهب الاصوليين‎ 
Méthodiste adj. et n. اصولي‎ 
Méthodologie u.f مبحث الاصول‎ 


خاص عحث الاصول Méthodoglogique adj‏ 


` Méthodologiste n.m. باحث في الاصول‎ 
Méthomanie n.f. المسكرات‎ i 
Méthomorphine n./. Os: Yl الي‎ 
Nébpiorpemnamique)^ ^ دو‎ 
Méthylamyne n.f. Méthyléne n m. مادة خر به‎ 
Méthyliaque n.f. فول" صناعي‎ 
Méthylique adj. (alcool) روح الب‎ 
Métyne 24341 ر به الحمر‎ 
Métyomanie n.f. غية السكر‎ 
*Métical n m. متقال ۰ مثقال‎ 
Méticuleusement adv. 4 بد‎ 
Méticuleux euse adj. مداق‎ 


Méticulosité n.f. د ته‎ 


METR 


Métrométre 
Metronome 


Métronomique adj. 


Métroon n.m. والدة‎ 
Métropéritonite n.f. التہاب ری صفان‎ 
Métrophlébite n.f. التہاب ور يدي رجي‎ 
Métropole n.f. et adj. Tyr) A ٠ المملكة‎ c 3 | 
la - et ses colonies (لدوله وءستعمراتھا‎ 
— de la Grèce عاصمه ایونان‎ 
église — il d. s 
Métropolie ۰ کرسی ااطران (مقره)‎ 
Métropolitain, aine adj. ài مطر‎ 
ville métropolitaine القرى‎ 1 
une métropolitaine عاصمه‎ 
۱ un — مطران‎ 
 Métropolite n.m. مطران‎ 
Métropolyte n.m بولیہوس الرحم‎ : 
Métroptose n.f. سقوط الرحم‎ 
Métrorrhagie n.f. رف ری‎ 
Métrorrhagique adj. تریق دی‎ 
Métrorrhée n.f. سیلان الرحم‎ 
Métrorrhexie n.f. عزق الرحم‎ 
. Métroscope n.m. منظار الرحم‎ 
Métroscopie n.f. فحص الرحم‎ 
Métrotome n.m. مقص الرحم‎ 
كلا‎ 6۶۲0۲0۳۵16 n.f. شق اارحم‎ 
Mets n.m. طمام‎ 
droit de — في سفرة تکمیل‎ M حق‎ 
Mets - indien, enne m. هجن هندی‎ 
Mettable adj. له‎ d 
Mettage ۰ وصع‎ 
-— en pages تنظم الاسطر‎ 
— au vent الوا‎ d تاشبر‎ 
سب‎ en couleur كلو ين‎ 
سب‎ en mains فرز الرزم‎ 
Metteur, euse m. واصع‎ 
metteur à port A yll مفرغ‎ 
metteuse en main 3. فاررة‎ 
metteur en pages نب ا(سطور‎ 
metteur au point تفاس‌طیق الاصل‎ 
metteur en ۵ ed 
— en bronze ملد لون التوج‎ 
Mettre v.a. ومع - اوصل _ آضاف‎ 
— dehors طرد‎ 


1968 


al التصاق‎ 

7 

منجم بالسحنه ٠‏ متوسم 
کور رم 
دوسي 

Al قياس‎ . E 
ا رجي‎ 

الي رجي 


زو ری 
بحر (في اعروض ) ب ماد 


(لبحور 


d‏ اب 
e‏ * 


مر . قاس AU‏ 


c 47D قمع‎ 
O22» 
العروض‎ 

لو وی 
عر و مي 

الطريقة المثرية 


التباب الرحم ‏ تباب رجي 


نظام المسبر 

ابو دفيق 

sl‏ الرحم 
تن رجي 

m - ام رهي‎ 
T) D حاص‎ 


واصف القایس - و لف في الرحم 
وصف القایس ‏ وصف الرحم 


METO 


Métopagie n.f. 
Métope ۰ 
Métopique acl. 
Métroposcope n.m. 
Métroposcopie n.f. 
Métroroscopique "adj. 
Métrage n.m. 
Métralgie n.f. 
Métralgique adj. 
Métre n.m. 

les 9 

écrire en. — 
Métré n.m. 
Métrer v.a. 
Métreur n.m. 
Métricien n m. 
Métrifier v.a. 
Métriopathie n.f. 
Métriopathique adj. 
Métrique adj. 

la — 

un — 


le système ل‎ 


Métrite n.f. 
Métrobate 
Métrocampe n.f. 
Métrocampsie n.f. 
Métrocéle n f. 
Métrodynie n.f. 
Métrodynique adj. 
Métrographe n.m, 
Métrographie »,f. 


Métrographique adj. 


احتقان الرحم 


«بحث القاییس _ رسالة في القاییس 


ميل الرحم 
مولع بالاشمار 
تولع بالاشمار 
and‏ الرحم 


Métrohémie n کر‎ 

Métrologie n.f. 

Métrologique adj. 
Métrologiste 
لا(‎ ٤٥ 
Métr.loxie n f. 
Métromane n.m. 
Métromanie n.f. 


Métromanie n f. 


METT 


mettez Moïse dans le livre 
واذکر فيالكتاب موسی‎ 


à mort اعدم‎ 
de la passion استممل الاس‎ 


8a vie pour son ami 
» le tout 


خاطر JS‏ ثيه 


Jie در 7 ق‎ 
"ON 


le tout 
daus un contrat 


un événement dans telle année 


آرخ حادثة في السنة الفلانية 


sur la liste درج في الكذف.‎ 
par écrit, en — AUS دون‎ 
en arabe Tr 
en bon français فاب فرناوي‎ T e و‎ 
en vers 00 نظم‎ 
du sien غرم من عنده  اتعب نفسه‎ IL نذزل‎ 

à fin, — fin انحر‎ 
ne — guère يبي ء‎ 

il met du temps ببطی ء‎ 
à prix ساوم‎ 
à l'amende غرم‎ 
bas تازل من‎  لدخ‎  تمضو‎ 


c‏ ثوبه 

G2 سلم خفض‎ 
la gazelle a mis sa tête bas 

غبرت 433 فرونها 


e 


habit bas 


pavillon bas 


en صر‎ 
la viande en charbon حرق اللحمة فحمه"‎ 
en feu ق‎ 23 
sur 0 اخذ على عهد نه‎ 
sur le chantier أخذ في اس‎ 
en piéces ار با‎ e 
en quartiers فسخ‎ 
une terre en maïs دره‎ G ر رع ار‎ 
` gon argent en terre افتی بنقوده اطانا‎ 
en repos اراح‎ 
en arriére بطل‎ 
en plein jour اروضح‎ 
sur | بالکلام‎ Y 
pour ات رم‎ 


je l'ai mis en colàre 
il m'a inis و‎ 5 

un cheval sous le bouton زر علالصان رفص‎ 
la croupe au mur ties oak, o 


bas son chapeau 


«1969: 


METT 

mettre du sel m 

de l'eau مزج الاء‎ 
donnez-moi du vin sans y — de l'eau 

Jail 

mettre une charge à terre تق حملا‎ : 

il n'a pas mis le pied chez moi a 


mettre à la côte رفت‎ 


بے 
۰ 


C 
أدخل في الممرة‎ 


mettre un navire à la ۵ 


en chantier 


اترل ااسفينه في الم à la mer‏ 
ارقد السفينة على جانبها à la bande‏ 


la barre à bord حود الدفه‎ 
couteau sur table الائدة‎ p 
tout dehors القلوع‎ ag فرد‎ 
sur le nez p انفل‎ 
sur cul أثقل ا موآخر‎ 
dans le sein, da 18 ۵ J سو‎ 
de la paille dans ses 9 
من وفارفته‎ enl 
aux mains ] 
dans l'embarras حر‎ 
on l'a mis dans son tort  هياع حابوا الحق‎ 
à la téte رأس‎ 
j ai mis un manche à un couteau 
r m ٠ 
اجترأت الكين‎ . ALN انصت‎ 
mettre un prince sur le trône |4| 7 و‎ 


qqu'un dans un poste في وظفه‎ Clos 


3 
en ordre رتت‎ 
en pourpoint, en chemise افار‎ 
en métier مه صامه‎ ۶ 


1 8 
dans une école ادځل فى مدرسه‎ 


en nourrice un enfant (و لد‎ e^ 
sa chemise لس قميصه‎ 
son pantalon large Jai 
son turban لس عامته‎ 
sur soi tout se qu'il gagne ترس عکاسه‎ 


des cótelettes sur la grille 
un poisson aux tomates p طبی ښیکه‎ 


le pore a tout mis تر الخنوص . . کمل‌اسنانه‎ 


uu fer à un cheval حدا سا‎ 
les chevaux à la 06 


au jeu 


سس 
- 


METT 


je n'y prends, ni n'y mets لانافة لي فيها ولا حمل‎ 
e الم‎ 
mettre un homme à besace تحت‎ 
) (مطبعه‎ ac JU Jad 
رب السطور‎ 

طبع الوجه اثثاني 


à sec قت‎ 


qui plus y mit plus y perdit 


en conscience 
en pages 
en rétiration 


une appellation à néant 


رفقض الا شناف 


à l'eau اس شرب الماء‎ 
au régime بہر الصحی‎ adt اس‎ 
qqu'un au pis حمل ما في وسمه 27 الضرر‎ 
il ne sait point. — 2245 مرف‎ Y 
se v pr. انطبخ _ لس تایه ب وضع‎ 
se mettre en peine یں‎ 
se — sur يتكام على‎ mn: 
se — en prière دځل (أصلاة‎ 
86 — en défense تام للدفاع عن نفسه‎ 
se — en colère BU 
il s'est mis en colère إحتفظ . رد الرحل‎ 
je me suis mis en ۵ c 
se — d'une société iat اشترك في‎ 
se — en repos اسار اح‎ 
se — en mouvement E 
8e — en course بر مح‎ i 
se ل‎ en route  قيرطلا في المسبر . عبر‎ ist 
se —. en erreur وي‎ 
se — mal ترمدل‎ 
se — au plein j c 
mettez-vous المد . تفضل‎ 
se — dans une baignoire „bàs قمد في‎ 
ne savoir ol se احتار ل‎ 
se — sur les rangs ادی‎ 
ge — au dessus des préjugés الم يكتدث بالاو هام‎ 
ge — au fait حبر الام‎ 


اخذ . طفق . حمل 


ils se mirent tous les deux à se couvrir 


à‏ — مع 


des feuilles du paradis 
وطفقا یخصفان علیییا من و رق النه‎ 


طلم فيها مرة واحدة . اجتهد Sy em‏ 
اشتفل بالطلاننه ge — dans l'italien‏ 
nm 2 "‏ . 

se — à fruit KU 
se — avec une femme dT تروج‎ 
ee — en état ^a 
هو‎ — bien توادد‎ 
مع‎ — mal زعل‎ 
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نلم شجرة لتطرح 


eu 


زهته ۰ طبقه 


فرد p»‏ 
لغرض أن 
لف بااسفینه 


| uA 


E‏ فضى الفرن 


METT 


à culer 

à la mer ou en la mer 
qqu'un hors de soi 
sous voiles 

mettons que 

à l'autre bord 


chauffer de l'eau 


bien ensemble deux personnes شحصين‎ zile | 


à sec 
en travers 
le feu 
en feu 


hors 


une piéce de bois en chantier ak فصل‎ 


OW أل‎ i 
عليه‎ ol 


i‏ ادرج اعلانا 


à شارك‎ 


mettez dessus ou mettez 
sur qqu'un 

une annonce 

du soin 

du vernis 

un impót 

mettez que 

la table 

son nom à un enfant 
haut 

au rebut 

obstacle 

un hommegzÀ terre 
au hasard 

remed 

un écrivain 

à feu et à sang 
une femme à mal | 
à bout 

à bas 

on m'a mis à causer 


la inain au báton, à la verge 


mettre &vec 


dans 


dans les discours, les propos الکلام‎ à pe 


شارك ۰ اد حل 1 
حول على الماش 
faire pie‏ 7 


avec la préposition de 
mettre à la retraite 


qqu'un à pis faire, qqu 


طلب من انسان ان يزيد الطين با 


mettre un arbre à fruit 


MEUB 


- r 
۰ ۵ 
مهد‎ 


حوی العلوم n‏ 
ذو فروشات احرة 


avoir la bonche bien meublée 
avoir la téte bien 


il est bien — 
cave bien meublée 


كيف ملان من صفوة الثرو بات 


مفر وشاته با هم — il est mal‏ 

étre — suivant l'ordonance فرش سقط التاع‎ 
Meubler v a فر الى نه شود‎ 
— sa mémoire حفظ‎ 
— une ferme #ر عز به‎ 
86 — Uv pr. De 

se — l'esprit de poèmes حفظ قصاند‎ 

se — de bestiaux تعمر المواشی‎ 
Meuglement n m حوار‎ 
Meugler v a خار‎ 
Meulard n m 27 
Meularde × f مسن متوسط‎ 
Meule n f سل حجرطا حون_فمرالیحر( سمك )_داغصة‎ 
— en grès حجر السن‎ 


— d'en haut, meuble courante ou tournante 
کوم سباخ‎ 


— de fumier 


— de fromage Ane فرص‎ 
— à pédale دولاب الستان‎ 
— 06 moulin حجر طاحون‎ 
— de paille عرمه فس‎ 
la — gisante et tournante x 
Meuleau n m مسن متوسط‎ 
Meulenard ^ m AL 
Meuler v a جاخ‎ 
Meulerie n f ورشه حجارة طواحين‎ 
Meulette n f عر مه صغيرة - معدة وت‎ 
Meulier, ére adj حاص بحجر الطوا حین‎ 
unc حجار طواحین‎ 


الدش الخرق # حجر الطواحین la meulière‏ 
^ 


Meulon n m كوم ملح‎  همرع‎ 
Méum n m تامستاورت ( ابن (سطار)‎ 
Meunerie n f طحانه — طايفة الطحانین - ورشة قاط‎ 
Meunier, iére m. طحان‎ 

ام أة الطحان une méuniére‏ 


- طحانة _ قنبرة طو يلة الذيل 
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› 1971» 


MÉTU 


se — au service حدم‎ 
ge — sur le tapis عرض‎ 
se — en usage Je 
se — à prix ناوم‎ 
ge — à تەر ض‎ 
ge — à prix QC 
86 — à qque chose اشتفل باص‎ 
se — à tout خدم الس‎ 
مو‎ — au lait غذى بالابن‎ 
la maladie se mit dans l'école 

فی الرض d‏ المدرسة 


la peur se mit -— e 

ce costume se met les jours de féte 
في الاعیاد‎ da تابس هذة‎ 

تماظم 


se — sur l'homme de qualité 


ge — la cérémonie حتفل‎ | 
se — sur quant à soi احتال‎ 
se س‎ avant à qque chos? 5L تكلم عنه طو‎ 
se — sur son trente et un تدج‎ 
ge — le doigt dans l'oeil علط غلطه فاحشه‎ 
se — sur un travail اس‎ sl 
se — aprés qqu'un عا کسه‎ 
se — à table اعترف‎ . ji 
Méture n.f. $03 خبز‎ 
Meublant, ante adj. فارش. جد للفرش‎ 
moutard — Ut مالي‎ Je 
meubles meublants مفروشات‎ 
Meuble adj. سايب فرت"‎ 
terre — بوغا ۰ طینة سايبة‎ 


petit meuble de bouche لازمه للانسان - لازمة‎ 


en fait de meuble, possession vaut titre 


نثبت .لک النقولات بحازتها 


des meubles d'armoiries Sw رموز‎ 
cette glacióre est un هذه الثلاجة شوار‎ 
meubles de peu de valeur سقط المتاع‎ 
biens meubles DLI. اموال منقوله‎ 
un meuble ات“ متاعسا کن‎ New 
se — dans ses meubles اشترى فرو شات‎ 
mettre une femme dans ses , azis JÉ فتح‎ 
سب‎ de ruelle عطاط‎ 
être dans ses meubles 4. سکن‎ 
dépôt — Aul رواسب‎ 
marchand de vieux meubles ا‎ 


1601016 ée p.pas. "I 


قرات بعض ما رأيت فيالقصص 
وعاينت بين السطور عيبن 
حكاية عن Je‏ طحان 
وذاك الطحان کان شا 
كد ذهب نوما ليم المحش 
ور بطاء يا اي بالار مس 
U e» I‏ الخلا مود 
ما لتم aiaj «xb‏ 
اول من راه في الخلا dx‏ 
لا مك ان السیخ هذا ا مر 
قسمع الطحان فول الرجل 
وفك نه بعد ذا لوا 
وركب انه على قفاة 
فقال gh‏ ع بالنلام 
ت رکب انت فوق ظهر الجحش 
JA‏ ومکنه من ال رکوب 
فترل الفلام والسیح رکب 
ومد ذا مات ثلاث نسوة 
یا كبدي هل p9‏ عدي 
قال شا الشيخ واي ثور 
وا زل ينهم المكالة 
ETS‏ انه وراه ظهره 
cu dm‏ امامهم i elr‏ 
وظروا الائنین راکين 
فامسکوا e‏ ).5 — وه 
Labis YA‏ المارا 
وس شخص بعد ذا بقول 
gÉ‏ وراء اححش‌عل الاندام 
قال له الشيخ اخيرًا مالك 
di‏ لو Jë‏ .با تفمل 
ولو طلمت او نزلت یوما 
وو تام او تقوم ساعه 
ما سلمت من ملام لام 


aS c 


MEUN 


LE MEUNIER, SON Fits ET LANE 


J'ai lu dans quelque endroit qu'un meunier et son fils, 
L'un veillard, l'autre enfant, non pas des plus petits, 
Mai garçon de quinze ans, si j'ai bonne memoire, 
Alloient vendre leur àne, en certain jour de foire. 
Afin qu'il fût plus frais et de meilleur débit, 

On lui lia les pieds, on vous 1: suspendit; 

Puis cet homme et son fils le portent comme un lustre, 
Pauvres gens ! idiots! couple ignorant et rustre ! 

Le premier qui les vit de rire s'éclata 

Quelle farce, dit - il, vont jouer ces gens - là? 

Le plus àne des trois n'est pas celui qu'on pense 

Le meunier, à ces mots, connoit son ignorance; 

11 met sur pied sa bête, et la fait ۰ 

Lance, qui goütoit fort 6 facon d'aller, 

Se plaint en son patois. Le meunier n'en a cure I, 
Il fait monter son fils, il suit: et, d'aventure, 
Passent trois bons marchands. Cet objet leur déplut 
Le plus vieux au garcon s'écria tant qu'il put : 

Oh là! oh! descendez, que l'on ne vous le dise, 
Jeune homme, qui menez laquais à barbe grise ! 
C'étoit à vous de suivre, au vieillard de monter 
Messieurs, dit le meunier, il vous faut contenter. 


L'enfant met pied à terre, et puis le vieillard monte; 
Quand trois filles passant, l'une dit: C'est grand'honte 
Qu'il faille voir ainsi clocher ce jeune fils, 

Tandis que ce nigaud, comme un évèque assis, 

Fait le veau sur sons ûne et pense être bien sage. 

Il n'est, dit le meunier, plus de veaux à mon 7 
Passez votre chemin, la fille, et m'en crovez. 

Apres maints quolibets coup sur coup renvoyes, 
L'homme crut avoir tort et mit son fils en croupe. 
Au bout de trente pas, une troisième troupe 


Trouve encore à gloser. L'un dit: Ces gens sont fous! 
Le baudet n'en peut plus; il mourra sous leurs croups. 
Eh quoi! charger ainsi cette. pauvre bourrique ! 
N'ont-il point de pitié de lcur vieux domestique? 
Sans doute qu'à la foire ils vont veudre sa peau. 
Parbleu ! dit le meunier, est bien fou du cerveau 


Qui prétend contenter tout le monde et son pere. 
Essavons toutefois si par quelque 6 


Nous en viendrons à bout. Ils descendent tous deux 
Lane se prélassant 3 marche seul devant aux. 


Un quidam les rencontre, et dit: Est-ce la mode 

Que baudet aille à l'aise, et meunier s'incommode? 

Qui de låne ou du maitre est fait pour se lasser? 

Je conseille à ces gens de le 1۵۸۱۲۸ ۰ 

Ils usent leurs souliers, et conservent leur ûne! 

Nicolas, au rebours: car, quand il va voir Jeanne 
ll monte sur sa bête, et la chanson le dit. 

Beau trio de baudets !-— Le meunier repartit: 

Je suis ûne, il est vrai, j'en conviens, je l'avoue; 

Mais que dorénavant on me blàme, on me loue, 

. Qu'on dise quelque chose ou qu'on ne dise rien, 

X. J'en veux faire à ma tête. Il le fit, et fit bien. 

\ Quant à vous suivez Mars, ou l'amour, ou le prince; 

llez, venez, courez, demeurez en provinee; 

PNenez femme, abbaye, emploi, gouvernement: 
Le) gens en darleront, n'en doutez nullemement. 


حين انتبزت جله من الفرص 
حكاية تکتب ‏ باللجين 
مع e‏ في غابر الازمان 
اما ابنه کان صغبر ا GU‏ 
وحكما عليه ان لا یی 
وهو بلا ے شحة 33 
مرتبطا من موضع القيود 
مقا ينها کالجف 
وقال ذا ds Je y‏ 
من الار ASA deo»‏ 
ووصع الحار بعد الحمل 


$ 


فجا من بعد اضطجاع L t6‏ 


وائور هذا فوق ظہر المحثر 
يسش في الدنيا JA‏ عمري 
وفار بت تفضي الى المشاءًة 
والجحش دام آخذ في سيره 
فد اهر وا من سوفیم as‏ 
وا لمحش يشكو لفراب الین 
ومن کلام اللقص شنفوه 
ها ورا وهو امام سارا 
هل صح J‏ ذاك یاحهول 
وا سل عن حالة القلام 
خیبت في AT ge‏ 
تعقل في نملك او لا تعقل 
ولو صددت او وصلت قوما 
وحدك او من جله الياعة 


فاصغ لما افول‌وارحم ترحم 


MEWL 


«1973 ‹ 


MEUR 


*Méwloud n.m. co مواد‎ 
*Meydan m.m. مدان‎ 
Meyer n.m. فلاح‎ 
Mézail ۰ لثام من حدرد‎ 


Mezcal n m. 
Mézéréine n.f. 


عرق الصبارة الام ai‏ 
اصل ز تون الارض الفعال 


Mézéréon ) ; 
Mézéreum ) ۴ v^ زیتون‎ 
Meziére pr. pers. ) صمار التکلم‎ ( 1 
un — تج“ عط‎ 
*Mézuzoth AT 5 ٠ مزروت‎ 
Mezza n.f. et ad, f. تصف‎ 
mezza voce نصف صوت‎ 
Mezzanine n.f. et adj. دور سرو‎ 
Mezzo ۰ نصف‎ 
— forte بالتوادة‎ 
—  terminegn.m. الا .ور‎ 
Mi n.m. 


) موسیقه‎ ( K ۰ ثالث مقام‎ 
* Miaou m.m. / 


موا 

un petit — بو‎ ّ 
Missmatique adj. ts 
Miasme n.m. وی - عذانه  عدوى‎ 
Miaulant, ante adj. ماع . منونو‎ 
Miaulard, Miaule n.m. زمج . ورس‎ 


. 2 
Miaulement n m. نونوه‎ ٠ موغ‎ sd. s موا‎ 
Miauler v.n. et ac. نونو‎ ٠ ناه ماع . ماغ‎ 


Miauleur, euse m. 


منونو 
c‏ ' للورس le‏ 
هذه شتی ) — Mib (c'est mon‏ 


Mi - bis, ise o حرا:ه - فمجی‎ 


رو" الصوان . باغة (لصوان 
زورق jiye‏ 

TOR CY 7ت‎ 

قصياة الي یض (عنا کب ) 
ابو یض «عنکوت) 


Mica n.m. 
Micacé, ée adj. 
Micaria n.f 
Micariés n.m. pl. 
Micariné n.m. 


Micaschiste n.m. حجر الر ق (اصوانی‎ 
Micaschisteux, euse adj. رقي صواني‎ 
Michaud n m. (faire son) — نام‎ 
Michaya ۰ بوشافاط‎ 
Miche n.f. $ wes کے فلکات‎ - CAR) 
— de Saint Etienne go 
donner la ل‎ ur Ji فرق‎ 

miches de 14 sous حجر رأس الرهاب‎ 


À la porte où lon donne les miches les 


ناس أ نباع من غلب ت لار باب الحل واار:ط gueux y vont‏ 


فطر" دقیق ے حشرة الدقیق meunier m.m.‏ 
- کرم - Au‏ ( سمك  )‏ صرصار | 


le — de Buffon سا‎ 
pineau — عنب‎ 
Meurt - de - faim 
Meurt - de - soif 
Meurtre n.m. 


quel meurtre ! 


ذو مر به 

Vat J^‏ حسارة 

با خحارة ٠‏ واخسارئاه 
des pauvres‏ — 


JI‏ با خناق الفقراء 


il s'en défend comme d'un “تبر | ءمنذ للت سب‎ 


lusure est 6 


commettre un — a£ تل‎ 
faire des meurtres ^ & jJ أثتل لمیر في‎ 
crier au — تظلم‎ 
Meurtri, ie ۰ مکدوح‎ 
sa peau s'est 0 تکدح حلده‎ 


Meurtier, ére n. et adj. :‏ 
اتل نساف . مدمر س موه ذي - ناص ‏ فتال 


assuré comme 011 657 Ty 
Meurtriére nf. مرغل‎ 
Meurtriérement adv. فتلا‎ 
Meurtier va. کده ۰ كدح‎ J5 


pourquoi meurtrissez-vous le visage des 
ما لكم تطحنون وجوه البائين‎ 


la gréle a meurtri les fruits 


pauvres 


کتح ارد Vy)‏ که 
خفف الالوان les couleurs‏ سب 
s h‏ الملد le cuir‏ سب 


coup qui a meurtri le front 


بطحة في الېه . کده 


— le marbre دق الرخام على رأسه‎ 
ge — v.pr. c 
Meurtrissant, ante adj. كاده . کاتح‎ ٠ کادح‎ 
Meurtrissure ۰ رض هرس‎ . A a c 
Meute nf. كالب ۔‎ ٠ کیب‎ eA مكو الارنب‎ 
حرب . او باس‎ 

chef de — سيد القوم‎ 

chefs de — روساء لکلیب‎ 

la — des chasseurs محل ملتقى (لصیادین‎ 
Mévendre v.a. باع بالبخس‎ 
Mévendu, ue ۰ کاسد‎ 
Mévenir v.n. انت مصيه‎ 
Mévente n.f. یع با فسارة‎ 


صحث الزرات ب مقاله صصفه 


خاص عحدث (لذرات 


Ji.‏ بالذرات ‏ كتاب الذاهب 
محك الاصواف - .قياس T‏ 


ميفياس امس 


MICR 


Micrologie n.f. 
Micrologique adj 
Micrologue m.m. 


Micrométre n.m. 


Micrométre objectif 


Micrométrie n.f. 


مضبوط_خاص بقباس الا جوم دفیق Micrométrique adj‏ 


dw 

بحث بالنظارة اامظمة 
دقی* 5 E‏ 
بحث بالنظارة المعظمة 


بأحث بالنظارة المعظمة 
uis dj)‏ 
خاص j JU‏ )4 الحفيفة 


عدلد 31 3 )4 aai‏ 
زارله حففه 

صغر الجسم 

دیق الذور 

دو یه 

n ad و‎ s 


Micrométriquement adv 
Micronomite ۰ 
Microphone | 
Microphonium ) 
Microphone adj 
Microphonie n.f. 
Microphthalme adf 
Microphylle adj 
Microphyte n.m. 
Microphytique adj 
Micropore adj 
Micropsie ۰ 
Micro-organisme m m 
Microrrhize adj 
Microscope n m 

— à gaz 

voir avec un — 
Microscopie n f 
Microscopique adj 
examen  — 


8210210816016 — 


Microscopisant, ant adj 
Microscopiser v a 

— son écriture 
Microscopiste n m 
Microséime n.m 
Microséismiqne adj. 
Microséimographe n.m. 


Microsisme n.m. 
Microsomatie ) 
n.f. 


Microsomie  ) 
Microsperme adj. 
Microtome n.m. 
Microzoaire n.m. 
Miction n.f 

— pénible 


1974: 


عميل ناقد 

عل تا نزن 

عمیل يدفع ما عليه 
بوشافاط 

تھی اسم ءضوطه 
الالمانيون 

کر 


رغف صغير ۰ Tm‏ 


رة الميس 


MICH 


Miché n m 
سب‎ ds carton 


— sérieux 
Michée n pr. 
Michel n pr. 


ca fait la rue Michel 


nm‏ سب 
Michon n m‏ 
Michotte n f‏ 
Michou n m‏ 
Micmac n m‏ 
Micocoule n f‏ 


میس ابن السطار) . شجرة الكراببج Micocoulier n m‏ 


للحزام ۰ ald‏ اللصف 
قور اصوت 

طولق 

دقیق ١‏ أفاق بالتري ) 

يق القاعدة 

فصملة. "ep "La‏ 
ال القصامل . قانل الق 
عام القصامل 
gs‏ مني 
علم اله صامل 

عدوة بالقصا.ل 

ذواغار صغيرة 

درد د حداح Jw)‏ حدا) 


صغير الرأس 


JM‏ الا۔نان 
.قياس cU‏ الکبر بائية 
واصف الاشاء الدفقه 


کتاب الذرات _ وصف الدقايق 


1 الى‎ ٢. 
دای‎ e دری‎ 


Mi corps (à) loc adv 
Micraeoustique adj 
Micrelia 40 

Micro 


Microbase n m 
Microbe n m 
Microbicide adj 
Mierobie nf 
Microbien, enne adj 
Microbiologie n f 
Microbisme n m 
1110۲008۲۳6 adj 
Microcébe n m 
Microcéphale adj 
Microcéphalie n f 
Microcére adj 
Microchimie n / 
Mierochimique adj 
Microchire n m 
Microchirus luteus 
Microscome n m - 
Microscomique adj 

sel - 
Microcosmologie n f 
Microcosmologique 7 
Micro-dactyle adj 
Mierodonte adj 
Micro-électrométre n m 
Micrographe m.m. 
Micrographie n.f. 
Micrographique adj 


MIEL 


مسل ٠‏ معلی بالسل 
کلام كالمل paroles miellées‏ 
il lai a fait boire de l'eau 064‏ 
سقاه الذ وب باك وب 
رحل محال ر 
عسل Miellée n.f.‏ 
عسلا Mielleusement adv.‏ 
متحال — حلو . ذو رائ Miellur, euse adj. ale‏ 


Miellé, ée ۰ 


homme — 


Miellin n.m عش غراب شجرة الوز‎ 
Miellure n.f. cui عل‎ 
Mien, Mienne adj: et pron. pers. تامی‎ 
un mien cousin لزم‎ T اين‎ 
le mien JU 


le tien et le mien 
jy mets du mien 
ب انا حاطط فيه فلوسي ب اتساهل‎ JG 
votre maison est plus belle que la mienne 
ينك امل من یق‎ 


du mien من حهتی‎ 
tu n'est pss un des miens 0 لست‎ 
les miens الانصار‎ 
vos intéréts sont miens منافي‎ ow منافمك‎ 
jai fait des miennes صدر .ی طش‎ 
Miette nf. فتفوته ب فضلة‎ 
mettre en 8 OF 
Mieur, euse n. دود ااربر بالصف‎ d مر‎ 
Mieux adu. , 7.71. et adj احسن‎ 
des mieux 9 ما يکو‎ Seu] 


je ne demande pas — , je n'aime pas mieux 


yo أحب‎ 


au mieux de mes intérêts لصا لی‎ cil 
faire de son mieux ۱ أحاد‎ 


۳۳ e e* "AR - 


pour mieux dire 
il est 
il est mieux que son collègue حير من زمله‎ 


il a — de trente ans ؤات الثلائین‎ 
M ۳ 

étre — حصن‎ 

il va mieux عافاه الله‎ 


les hommes le mieux doués الرحال الافضلو ن‎ 


il sait mieux l'arabe يقن المر بيه‎ 
tant mieux e ذلك ما كنا‎ 
il vaut miex الاحسن‎ 
faire comme Rolin á la danse, tout du 
mieux qu'on peut حتظ و‎ 
aimer — فضل‎ 


« 1975 


MICT 


"Micturition n f ادرار آأبول‎ ٠ p 


il a eu une — Ji» أخذه‎ 

Midas n.m. عدم لذوق  ذو مال‎ 
il s des oreilles de — oyd عد ذوق‎ 

ظور ب جذوب ۰ قبلي Midi n.m.‏ 
ز وال vrai‏ سب 


ne pas voir clair en plein — 
Ae انكر اشمس في رابعة‎ 


e 


en plein — علنا‎ 

وجب اظهر 6 est‏ سب 
آوحه le midi eu‏ 

limité au midi d محدود من‎ 

il est midi, midi sonné سال‎ Cd 

un cherche مزوله و‎ 

un chercheur de midi له‎ Ua) نت ل‎ 

le midi de la vie ء موان الشاب‎ 
Midinette n.f. ۱ ta صنا‎ 
*Midrasch n.f. WSTI مدراش ۰ .ره‎ 
Midshipman تلمیذ بحري‎ 
Mie ۰ په .(حبه)‎ 
ma mie ب يادادني ب اوله . بامره‎ gat 

Mie n f. «LU ب‎ jy 
mie adv. E 


jeüner entre la mie et la croüte 


Miechok n.m. زندانه . زنزانه‎ 
Miel ۰ f شبد ه آری"‎ ۰ J= 
il ع‎ le miel sur la bouche 


اذا تكلم نطق الشہد من لسانه 


jl est encore dans la lune de ہہ‎ 


۶ م هم 


| یز ل یذوق عسیلتہا 
faites - vous miel les mouches vous‏ 


من جمل نه عظما az ١‏ ااکلاب 


mangeront 


bouche de miel ceur de fiel 
ميداني)‎ JNS کلام کالسل وفمل‎ 


on prend les mouches avec du miel qu' 
avec du vinaigre 


السودان بالتمر یصطادون (ميداني) 


Miélaison n.f. وسم قطف المسل‎ 
Miélat ۰ ) الاہاتات‎ BJ 
Mielgat ۰ مك القرش‎ 
Miellat n.m. ) عل (علی اللباات‎ 
Miellature n.f. تسیل‎ 
26101116 n.f. 4L. ) 


MIJO 


.1 976: 


MIEU 


Mignonneuse وسط‎ AZ صناسه‎ 
Mignoter va. Jis 
Mignotie n.f. NON VET 


Mignotise n.f. 
Migraine n f. 
به‎ ٠ 4b). رمانة‎ 


ديك PPS‏ بحري مكب 


Migraine ۰ 
Migrane ۰ 


Migranier ۰ شجرة الرمان‎ 
Migrateur, trice n. et adj. فاطم‎ - xe 
Migration n.f. مپاجرة _ دحيل‎ 
Migratoire adj تر حا یف‎ 
*Mihrab m.m. محراب‎ 
Mi-jambe (à) لصف الاق . فوق اثلحال‎ 
Mijaurée n.f. متماحية‎  هحالف‎ 
Mijoter v.a. دلم . دلل‎ . a 
se — v.pr. تد ہر ۔ تسبك  تدال‎ ۱ 
Mikel n.m. شف على بحته‎ 
Mil n.m الف‎ 
Mil n.m. دخن - مرزبة‎ 


de — dans le bec d'un Ane حا حه غير مدوقه‎ 


grain 
— à épis "305 
-— à grappes جاورس‎ 
— d'Inde ou d'Afrique ذره‎ 
— d'amour اللا‎ 1L» 
— sauvage FE 
Milady n f. حر ده‎ 
Milan ۰ اه‎ a جبنه میلانو‎ 


( الحداءة واللبل ( 


حسدأة طافت على النواحي 
مر علييا بلبل فوتسا 
ال LA‏ سيدني ارج وي 
ای سس مك من I‏ 
وتمرفين iei‏ العشاق 
وتالفین الدف وا زمارا 
رما أنا سل فانظر يني 
أدرى الحجاز وأقول الشنبر | 
ولتواشیح فرام عندي 
اعرف ابات ال نواس 


وائبلت في احد الضوای 
وهي تحوم مالا قرار 
في يدها ومذ نوي أن M‏ 
لافض بين (فانیات فوكي 
انلك تت ار نا 
وتضربین UL‏ الاسحانی 
ehl g‏ الاوج والحص_ارا 
وق UI‏ ان شت فأسمعيني 
وان يكن جسمي كجسم الشنفري 
و gil‏ للطيور ودي 
وق غناها $ هرزت راي 


nous avons dansé à qui mieux, mieux 


راقصني فرافسته 

de bien en التحسين ل‎ ir 

من قله ما فش ل faute de‏ 

du mieux que هدر الامکان‎ 
Mieux-disant, ante adj. Paia # لسن‎ 
Mieux-étre n.m. احر اق" - | كثار‎ 
Mieux faisant, ante adj. سایق اخبر‎ 
Miévre adj. et ۰ Sx 
Miévrement adv. EE 
Mievres ) 7 edu 
*Migdol n m. مجدال . قلعه‎ 
Mignard, arde adj. et ۰ متظارف‎ _ cab 
Mignardement adv. د للا - تظارف‎ 
Mignarder ۰ دال # تظارف‎ 
se — vpr. تدلل‎ 


فرافله ستانيه ‏ ظرف ب JE‏ د لال Mignardise ۸.٠‏ 


Mignol ۰ de gus 
Mignone, onne n. et adj. ظريف حب‎ 
argent — نلوس الشبرقه‎ 

حرف رفيع رفيقة يرقوقة  mignonne SAS‏ 

le — de sa mére غرام امه‎ 

un — محلث‎ 

grosse mignonne ERKE nS خوخه‎ 
Mignonement adv. ,ظرف ۰ بلطف‎ 
Mignonnet, ette adj. u^ 
mignonnette فالغل 25-1 ناعم‎ 

å li; t‏ الصبن # شجرة النه ب كمثرى- ابودفیق - حرف 
رفيع ( مطبعه ) فرنفل jee‏ صوف على حرير ب Lye‏ 


lod تب‎ 


LE MILAN ET LE ROSSIGNOL. 


س — 
— 


Aprés que le milan, manifeste voleur. 

Eut répandu l'alarme en tout le voisinage, 

Et fait crier sur lui les enfants du village, 

Un rossignol tomba dans ses mains par malheur. 

Le héraut du printemps lui demande la vie. 

Aussi bien, que manger en qui n'a que le son? 
Écoutez plutót ma chanson : 


Je vous raconterai Térée et son envie. 
—Qui, 'l'érée 2 est-ce un mets propre pour les 
milans ? 


—Non pas; c'étoit un roi dont les feux violents 


Me firenr resentir leur ardeur criminelle, 


4e m'en vais vous en dire une chanson si belle, 


MILI 


واعرف الوصله وهي اول 
قال لا لا اغا هذا طرب 
وما اسمی الوصله می اي 
قالت له اسمعنی فانی ae‏ 
قال لا ذا سم 1١‏ لوك 
ادا ودهت d‏ یدھم غنى 
أما اذا لات gi‏ 
إسكت فليس كل ذا يقال 


«1977 > 


MILA 


فالت هل الوصله شي' یو كل 
يزيل على أجساءنا کل تمب 
آرید à‏ 927 
tul,‏ باللحم منك باه 
فالت له لست اذا شريي 
وانشدهم لفن واهل لفن 
وان شبمت لم أسل عن اذني 
کل مق ام وله مةال 


Militant ante n. et adj. مکافح - عدواني‎ 

الومنون l'Eglise militante‏ 
ترتب حر بی Militarisation n.f.‏ 
صير حریا ۰ Militariser‏ 


سيادة المسكر يه 
c‏ لسادة المسكر به 


Militarisme n'm. 
Militariste n.m. 


Militer v.a. y 
cela mélite en s& faveur aL. La هذا د لن‎ 

— pour ساعد‎ 
Millade n.f. دشنه دخن‎ 
Millangue n.f. ور“‎ 
Millard n.m. صملوك‎ 
Mille nm. et adj. num. الف‎ 
Mille n.m. فل الك شظوه‎ 
Mille-au-godet n.m. صغير د‎ CAS 
Mille-canton ۰ فرخ السمك‎ 
Millée ۰ دخن‎ ALS 
Mille feuille n f. (لجارین‎ 4L 5. (009 حزنبل ( ابن‎ 
Mille-tleurs n.f. 252 
eau de — JUNI ماخ الازهار - بول‎ 

huile de — زیت غراالقو‎ 
Millegroux n.m. دب مسخوط ادما‎ 
Millénaire adj. et ۰ JA 
Millénarisme m m. مذهب الالفيين‎ 


Milléniste n.m. احر المان‎ ud 


حکم الف سئة بعد نزول السیح 


1 از مه Otw‏ 
بقله السیف . داذی" 


Millénium n.m. 


Mille-pattes ۰ 
Milles-pertuis ) 
Millepertuis ) 


ا مرش ۰ ام اریمه واربعين Mille-pieds n.m.‏ 
شب البحز. شب الرجان 
فصيله شوب الرجان 


ذو مام عديدة 


2511162016 n.m. 
Milléboridés n.m. pl. 
Milléporite adj. 


Millerand n.m et adj. حسف الب‎ 
raisin — علب حسف‎ 
Millerandage n m. حسف النب‎ 


Qu'elle vous ravira: mon chant plait à chacun. 
Le milan alors lui réplique : 

Vraiment, nous voici bien / lorsque je suis à jeun, 
Tu me viens parler de musique / 

—Je parle bien aux rois.— Quand un roi te prendra 
Tu peux lui conter ces merveilles. 
Pour un milan, il s'en rira, 
Ventre affamé n'a point d'oreilles 


— ooe 
Milaneau n.m. فرخ المدابه‎ 
Milaniére ۰ محد :7 - محل المحدادى‎ 
Miliacées n.f. pl. د خنه‎ 
Miliaire ۰ دخنى دیق‎ 
Miliasse n.f. دششه الذره‎ 
Milice n.f نظام عسكر يه - جيش‎ 

النجوم - الابر اد la — céleste‏ 


les miliees 8 
la — sacrée 
déserteur de la — de J.C 


Milicien n.m. 


Milicoton n m. خوخة‎ 
Milieu n.m. کد‎ ۰ è jer ۰ $ x وسط‎ -- $ nrs 
توسط ۰ اعتدال‎ 


نجرة ۰ جرة ۰ زفره * جفرة * محزم du corps‏ — 


— du ciel کدا"‎ 
il a le milieu brisé J آخز‎ 
j'ai atteint son milieu AI ح‎ 
empire du milieu Owl) دوله‎ 
un — froid مکان بارد‎ 

la mer est le milieu des poissons 
AC ما وی‎ xi 
ے‎ de sciences ملاذ الملوم‎ 


لائوام بين ذلك 
un homme se leva du milieu de l'assemblée‏ 
قام er^‏ رجل 
صدر الجلس 
وظفه cole "e -5'd-|‏ - اهل الاد Militaire n.m.‏ 
فن المسكر يه — l'art‏ 


il n'y a point de — 


la place du milieu 


دوله حر يه royaume militaire‏ 
الک بالقتل عسکریا exécution militaire‏ 
ساعه مفروضة heure militaire‏ 


تنظیمات عسكر يه 


les ordres religieux et militaires 
الجاهدون‎ 


7 


honneurs militaires 


Militairement adv. 


MILL 
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MILL 


i 2‏ 
در ه ‏ دره 


تقلد واقمه iaie‏ بالاشارة 
مقلد 

Ad 

رمز ۰ کتابه رموز 

تقلید کلام 

خاص بتقليد الکلام 

حکایه ااصوت 

مکون من إنسان ابت 
تقلید حجر الساق 

شجرة الطاعه . الست المستحه 
gos"‏ ور 

Lo 

طلح ١٠م‏ غیلان 

شجرة الصنط 

OM‏ المستيحيه 


Millococco m.m. 


Milloraine n.f. مزيرة‎ 
Millouin ۰ غرة . بطه‎ 
Milord n.m, سیدی - عبن الاعبان - ذوءال -/حنطور‎ 
Milouin n.m. Aha را‎ 
Milphose n f سقوط الاهداب‎ 
Mils n.m. pl. رياضيات‎ 
*Mim ec 
*Mimar - aga n.m. مار غا‎ 
*Mimar - bachi n.m. »مار باي‎ 
Mime n.m. et adj. مسحرة ۔ روايه مسخرة‎ ٠ مقلس‎ 
Mimer v.a. et n. gu 
Mimése n.f. روانه‎ 
Minétàne ) " 
Mimitian) af لع ندب ارما‎ 
Mimeuse n.f. ) الست المستحة (نات‎ 
; - اس‎ 
Mimeux euse adj. مسحی‎ 
plante ۵ axil) الست‎ 
Mimi n.m. نونو. فطه‎ 
petit mimi TES با‎ 
une mimi نس د‎ 


Mimiambe n.m. et adj 


Mimicologie n.f. 
Mimique adj. 
unl = 
la — 

Mémodrame n.m. 
Mimographe n.m. 
Mimographie n.f. 
Mimographisme n.m. 
Mimologie n.f. 
Mimologiqne adj. 
Mimologisme n.m. 
Mimologue n.m. 
Mimoplastique adj. 
Mimoporphyre adj. 
Mimosa n.m. 

— unguis cati 

—  sinegalensis 

—  gummifera 

— nilotica 
Mimosée n.f. 


Mimusope n.m ou mimusops elengis شجرة الشاي‎ 


Minable adj. 


le raisin est atteint de — T جب‎ 
Millerandé, ée adj. ذو تفار يق‎ 
Milleraie adj. Ke 
Milleret n.m. سف‎ 
tissu — qe نسیج‎ 
Millerolle n.m. زلمه مغر ی‎ 


احاد الاوف - تاریخ Millésime n.m.‏ 
اخد واحدا من الالف — اخذ حزا؟ من Millésimer v.a.)‏ 


ربط ضر یه قدرھا جزء من الف 


Millésimo adv. FI 
Millésoéce n.f. حبق الاء فليه . فودنج‎ 
Millet n.m. دخن‎ 
— à chandelle حاورس‎ 
gros millet ذره هندی‎ 

c'est unì grain de millet dans la gueule 

حاحه غير محوفه de l'àne‏ 

— long Ama ذره عو‎ 
— sauvage حنطه بريه‎ 
— des petits oiseaux حب المصافبر‎ 
سب‎ perlé d») حششه‎ 

le - du corps ثور الجسم‎ 

Milli n.m. حزء من (لف‎ 
Milliaire adj. et n.m. à j| 
pierre — علم الف خطوه‎ 

اول مجدال الالف خطوه — le lr‏ 

علم من الذهب d'or‏ — 
الف الف الف ۰ Milliard‏ 
io»‏ من الف من القَبر اط ۰ Milliare‏ 
فوج . الوف ۰ Milliasse‏ 
جز من الف (ملم ) Milliéme n.m.‏ 
اسنه الالف la — année‏ 
اوف- JE‏ الف کاوجرام - ثقل — رطل Milier wm‏ 
à — Sri‏ 
جزء من الف جرام Milligramme n.m.‏ 
حز؟ من الف من رطل Millilitre n.m.‏ 
جز؛ هن الف Milime n.m.‏ 
جزء من الف من مار ۰ Millimétre‏ 
الف الف ببون Million n m.‏ 
être riche à million pontem‏ 

des millions d'hommes افواج‎ 

un — de fois مرار عديدة‎ 


Milionéme nm. رقم الوف الالوف - جز* من میلیون‎ 
Millionnaire n. et adj. اعت القناطير‎ 
Millionnairement adv. لبد‎ Jt 


MINE 


(1979 , 


MINA 


mines égrées صامه متقطهه‎ 
mine de crayon القام الرصاص‎ 25 

Minel n.m. الکند ی‎ PET è e 
Miner v.a. نخر - فحر - لغم وضع اللغم‎  ىنضأ‎ 
86 — v.pr. ضنى . فى . نحل‎ 

Minerai n.m. ہل »مدن خام‎ 
Minéral, ale adj. معدنی‎ 
un minéral مددن‎ 
2126181188016 adj. قابل لك مدن‎ 
Minéralisateur, trice adj. et n. DIM 
Minéralisation n.f. En 
Minéralisé, ée p. pas متمعدان‎ 
Minéraliser v.a. عفدن‎ 
Minéraliste n m. بالمەادن‎ je 


علم با لمادن- کتاب المادن 
حاص plas‏ اامادن 


Minéralogie ۰ 
Minéralogique adj. 


حسب اصطلاح المادن Minéralogiquement adv.‏ 

Minéralogiste) 
Minéralogue ) ۶۷۰ س تی‎ 
Minéralurgie n.f. صناعه العادن‎ 
Minéralurgique adj.. das صناعي‎ 
Minérographie n.f. وصف العادن‎ 


خاص با له الحكمة Minerval, ale adj.‏ 


Minerve - المة المكمة  فوام العنق ( جراحه ) غانیه‎ 
oiseau de — بومه‎ 
rimer malgré — PA اخشوشف‎ 
fatiguer sa — alas اتعب‎ 
arbre de — ون‎ Ji شجرة‎ 
fruit de — ز توبه‎ 

Minervien, enne adj. الحكمة‎ idi, خاص‎ 

مصد المة المكمة Minervium n.m.‏ 

Minet, ette n. "s 0 Ls 

Minette n.f. فططه س مرمله‎  نالح‎  هښ‎ 
faire — à qqu'un لاطفه‎ 
belle — ul 

Mineur, eure adj. p 
la mineure الصفری . الحد الاصفر . المقدمهالصغرى‎ 
à la و‎ ANI يافل‎ 
un mineur C0 قاصر‎ 
les mineurs القهى ے الاصاغر‎ 
une fille mineure izol بلب‎ 


fréres mineurs اصاغر‎ obl 
جهر صوته‎ 
صنری‎ AU. 
خدامات السائرة‎ e?! 


passer du — au majeur 
tierce mineure 


les 4 mineures 
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Minage nm. عوايد الکاله‎ 


place de minage سوق‎ 


Minageur n.m. IM اير ابض عوايد‎ 


*Minaret n.m. ide نارود‎ 
Minaret n.m. مسجم‎ 
Minauder v.n. نال‎ 
Minauderie n f. dix 
Minaudier, iére n. ملندر‎ 


ریق - زمید - رئیق Mince adj.‏ 


tranche de viande mince im > 
il est de minee étoffe قبل الاعتار‎ 
سب‎ de chic متحفاط‎ 
ah mince / eus یا سلام‎ 
peindre — (5, Ux نقش‎ 


بطر بقة رفقه Miucement adv.‏ 


Mincer v.a. رفق - شرح‎ 
Bos "ES 
*Mine n.f ) امناء‎ c! من"‎ 
Mine n.f ata ۰ منظر‎ 
ilala — de لاح عليه‎ 
porter la — بان عليه‎ 


faire la — "les mines, avoir la PII 


faire des mines دی بالاثارة . صبص‎ - die 


faire des petites mines ua 
mines du visage نقلیص الو جه‎ 
payer de — اعجب عنظره‎ 
cet homme a de la هذا الرحل هه ومنظر-‎ 
homine de — رحل ذو منظر‎ 
être sur ه1‎ bonne — f 


dinde rôti qui a bonne ديك‌روی محمر مورد-‎ 
avoir une bonne — اعتدلت صحته‎ 


avoir une mauvaise — اافت ص ته‎ 


avoir و(‎ — longue حيط‎ PET 
de — | ظاهر‎ 
faire la — à qqu'un Te 


garde-toi tant que tu vivras de juger les 
gens sur la mine تت‎ 


فلا نجمل الحسنالدليل على الفق به فا کل مصقول الدید ياني 


منجم . معدن - ei‏ - لون بر QUI‏ - دسيسة Mine n.f.‏ 


veine de سامه ل‎ 
école des mines مدرسه الناجم‎ 
une — féconde عبن ثرة‎ 


une — d'érudition عیلم‎ 


miues fixes 


MINI 


Ministériat n.m, 
Ministériel elle adj 


و زاز ه 
معضد للوزارة - وزاري ‏ ديوابى 


les agents 8 الوزرا‎ 
un ministériel مد الوزاره‎ 
officier — مامور رمي‎ 
Ministériellement adv وزار با‎ 


Ministrable adj, لوزارة. بصلح وزیرا‎ n 
خاص بالقسس - وزارى‎ 

un — معضد للوزارة‎ 
Ministrante (chirurgie) 


Ministral, ale adj. 


حرا حه صغرى 
وکل( عند اليسوعيين ) 


۔ وزير ‏ موظف اس جمارب بقل _مقدس ۰ فسس ‏ راس 


Ministre n m. 


— public رسول‎ 
le — de la justice ناظر القانيه‎ 
premier ministre ریس مجلس (لظار‎ 
plénipotentiaire v از‎ 
les ministres de la loi iw a) علماء‎ 
les, de la mort اسباب اوت‎ 
le , 068 8 لس‎ 
le — de la mort 3 

Ministresse n f. IN حرم‎ 
Minium n.m. سلقون _ صلقون ~ زنجفر‎ 
Minjas ارجوانی‎ 
Minnesinger nm. — ب اد ب‎ "iT 
Minois n m فرط شاغول صاری مزانه ے سحنة‎ 
Minon n.m. ونو . فطه‎ 
Minon- minette (en) loc. adv. حفيه‎ 
Minoratif, ive adj et ۰ ملين‎ 
Minoration m.f. ob 
Minorer v.a. بحس القيمة‎ 
Minoribus (in) loc. lat. ین الاصاغر‎ 
Minorite ۰ .دة الراهقه اَلیة الاراء‎  ةقهارم‎ 
ee trouver en — حاز الافليه‎ 
Minos n.m. ملك عادل‎ 
Minot n.m. یز‎ 
farine de — دقیق 23 ميل‎ 
manger un — de selavec qqu'un 
اکل ممه م ولا‎ 
Minot n.m. مر بط شاغول صاري مازانه‎ 
Minotaure بيرق - الراي ( فلك ) و رکرید _داهية‎ 
Minotauriser va. عرص‎ ٠ o» 
Minoterie n.f. مممل »33 _ تجارة الدفیق‎ 
Minotier n m. 25 صاحب سمل‎ 


جبنه حلوم روي : ۰ Minsithra‏ 
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MINE 


Mineur, euse n. et adj. نقاب . فحار‎ Jl 


le —  ثارحلا‎ 
attacher le - Gis فحر‎ 
école des mineurs مدرسه(نقاسن‎ 
Mineux, euse adj ua ممكن‎ 
Mingrelet, ette adj. اعحف . تاحل‎ 
Mini (pour minimum) J^ 
piquer le — تحصل‌عل افل نمرة‎ 


Miniature n.f 
QR تريش . ترفین . ترو يسه بالسلاقون ب حرف‎ 


حله ل une vraie‏ 
مجتهی . gea‏ ہے en‏ 
تصنفه الد لابه — portrait en‏ 


décrire en — وصف الاختصار‎ 


les miniatures d'un livre ارفون‎ 
faire des miniatures o» . رش‎ 


e 5: 0 ۰ å ja الم‎ >. 
Miniaturiste n.m. et adj. »رن . او نقاش‎ 


مصو ر تصانیف )43 — photographe‏ 
منم s‏ فحرة 
STET‏ 


Minier, ére adj. 
Miniére n.f. 
Minima (a) loc. adv. 
Minima de malis 


Minimal ale adj. JV خاص‎ 
Minimant, ante adj. gI الم المد‎ 
Minime adj. زهبد. قليل  غامق‎ 
l'ordre des minimes المتحوشبن‎ nur 
la — ) الاصفر ( موسیقه‎ 


petit minime à bande 


حمطوط . دودة ابر سيم ad pal‏ 


Minimer v a. نقص لحد الادني‎ 
Minimesse n.f. اصاغرة . شخوشنه (راهبه)‎ 
Minimité n f. Ado 
Minimum m.m. اذل درحه - ادني‎ 
condamné au — م عليه بافل عقو به‎ pem 
au — JYI على‎ 


افل درحة الارتفاع l'altitude minimum‏ 
حرفه ‏ وظفه ‏ وزارة - مدة الوزارة 
دیوان اطر 44 


Minigtére ۰ 


— de la guerre 
e 


— dela justice asli نظارة‎ 
le — quotidien الصنيه والکاس‎ 
ministére public نيابه عمومية‎ 
par — d'un avocat بواسطه محام‎ 
le — dela parole (لفصا حه‎ 


"- 


تعضد الوزارة 


le — des autels 


1101846۳19118106 n.m. 


MIPA 


4981; 


MINU 


pS 


Mi - parti, ie adj تام ف د طون‎ 


Mipartir v.a. تاصف‎ 
Mi-partition n./. مناصفه‎ 
Miquelet m m. ls 
miquelets de gouverneur Bx حرس‎ 
Miquelot n.m. صملوك‎ 
ils font le — v براون‎ 
Mira ceti ۰ دریه وت‎ 
Mirabande شعرانه‎ 
Mirabelle n.f. قوفه‎ x 
Mirabilis jalapa ۰ JJ شب‎ 
Mirabolan n m. اهلیج ۰ ا لج‎ 
Miracle ۰ هز‎ 
beau — ? با لب‎ 
c'est un — de vous voir هل ملالك‎ 
s'acquitter à — de sa besogue نجز حاحته‎ 
par — صذذه‎ 


Amer échappa à la mort par — 
نج عامر" والنفس منه بشدفه‎ 


il cria — ممجب‎ 

faire des miracles نجح‎ 
Miraclifique adj. ذو سجزات‎ 
Miraculeus meni adv. bs 
Miraculeux, euse adj. et ۰ مصجز‎ 
Miraculiser v.a. آعجز‎ 
Mirador ۰ مرقب ب أظاره . منظرة سطوح‎ 


Mirage n.m, 


l'amour est un. — 


comme un effet de mariage 


ملون Miraillé, ée adj.‏ 
تقیات Miramiones‏ 
*Miramolin ۰ VV T‏ 
رج زین ۰ Mirauder‏ 
PF‏ دضة un cuf‏ سب 
حوص السمی le soleil‏ — 
كب الصيد ۰ Miraut‏ 
عطر ملح البار ود الجاري Mirbane (essence de)‏ 
ناب PE‏ البري ب نشان ٠‏ نشانجاہ ب Mire n f.‏ 
خامة قامه مقر( مساحه  )‏ قريئة (عند الوالده ( 

point de — عرض _ قرطاس‎ 

بط ره à voyant‏ سب 
خط اسان ligne de mire‏ 
و prendre sa mire‏ 


Minuer v.a. حرر اصل المقد‎ 
Minuit ۰ JD نصف‎ 
Minuscule adj. رفيع‎ ٠ oxi 


une minuscule e حرف ر‎ 
Minus habens ۰ فایل المرفه‎ 


Minutaire adj. 
Minute n.f. 


une demi minute م‌مله نصف دفقه‎ 


compter les minutes . انتظر‎ 
dans la — yu 
homme à جا‎ — o2» رحل‎ 
cartes de visite à la — 

نذا کر زيارة طبع فورًا 
TN‏ ان e NT‏ (تصابر بن ! minute‏ 


faire des eótelettes à la ل‎ post دوج‎ 
Minute n.f 


ترصعه قرمدة . قرمطة . نملمة . دفه الكتابه 
نسحه الک الاصلیه d'un jugement‏ — 
اصل العقد d'un acte authentique e)‏ — 
ءسودة minute des eartes yl‏ 


کاب تحریرات أوام المحافظ préfet des minute?‏ 
نم . فرمط . فرمد ۰ فرصع . کتب دفیقا 


écrire en — 


Minster v.a. 
— un contrat 
— un projet 


minutant me sauver 


se — v.pr. کت ا‎ 
Minuterie n.f. عدة الدقايق‎ 
Minuteur ۰ محرر الاصول‎ 
Minutie n.f. j طفافه‎ 

s'occuper des 9 دشر‎ 
Miuntier ۰ دفتر الاصول‎ 
Minutieusement adv. بدقة‎ 


Minutieux, euse adj. et n., دنوق ۰ مدنق ۰ دفیق‎ 


فص د ارهاب ( لتقليل الشهوة ) 


Minution ۰ 


واه جدا Minutissime adj.‏ 
برسيم الا Minyanthe‏ 
اصل رسيم الماء Minyantyne n.f. JU‏ 
متوسط التكوبن Miocéne adj.‏ 
عبل . طفل Mioche n.‏ 
بطه صفاره ۰ Mion‏ 
طفل . عيل Mion, onne n.‏ 


تلطيف (مماني ) ۰ Miose‏ 


لماع . براق 
غرور 
لمان _ برفان 


i.  قربأ‎ 


MEOI 


Miroitant, ante adj. 

illusion miroitante 
Miroitement n.m. 
Miroiter v.a. 


» ids 
Miroiterie ۰ تحار المرايات_يع اارایات‎ 
Miroitier, ière n. et adj. Nil» 
*Mirza مج راے امير زاده‎ 
Mis, ise p ۰ مو ضوع‎ 

mal mis مرهدل‎ 
bien mis قيافة. معزقل‎ 
Missile n.f و‎ 


و s.‏ صادي وی زانة ار رر Misaine‏ 


Misanthrope n.m. et adj. نفور . کاره لاس‎ 
Misanthroperie n f. نذورء كراهة الاس‎ 
Misanthropie n.f. الاس‎ aal $7 
Misanthropique adj. خاص بالكراهة‎ 
Misanthropisme n m. کراهة الناس‎ 
Miscellanées n.f. pl. محاضرات‎ 
Mischio ۰ رخام ملوناق‎ 
Miscibilité n f. قاله الخاط‎ 
Miscible adj قابل الحلط‎ 
Mise n f. چنل د اناوت ضرف‎ 
— en liberté افر اج“‎ 
— en possession d 
—  , cause ادخ ل في الدعوی‎ 
monnaie de — ule له‎ 
homme de — انس‎ 

ge faire de aim امل‎ 

excuse de — عذر مقبول‎ 

— en faillite اشهار الافلاس‎ 
la de l'homme القيافة‎ ٠ COM 

—  - bas d'une chienne کل‎ e و‎ 
— de savon الصابون‎ o» y 
— au róle ودیه باندول‎ 
— en casse المطبعه)‎ à) تعمير‎ 
سب‎ des cartes تیر اخرط‎ 
— en train تشغيل - توصب‎ 
— n page تجميع الصحايف‎ 
— àla 0 احاله على الماش‎ 
— à pied رفی"‎ 
— à leau d'un navire تاريل سفينة في الم‎ 
— à prix ٹین‎ 
donner sa — bas اعلی هدومه القدعة‎ 


«1982 ۰ 


MIRE 


Mirement n.m. 
Mire n.m. 


متوع اسراب ) ارتقاعه) 


حكيم ب اجزافي 


Mirepoix n.m. et adj. re دمعه‎ 
Mirepora muricata x تخل‎ 
Mirer va. صوب ۰ نسن‎ 
— un ۴۶ خوص یضه‎ 
— un emploi وظفه‎ d طمح‎ 
des diaments mirent bh. ا ماس‎ 


نظر à‏ مراة - اختال 
التجت الارض با لسراب 


se mirer dans ses plumes ناض‎ 


se — v.pr. 
la terre se mire 


حكيمة . طبية Miresse n f‏ 
— الشعرا ( نبات) . بو ہوٴ المين. ني Mirette n f.‏ 


Mireur, euse m. محوص‎ 

un — مقیاس ا مرمی‎ 
*Mirfak ۰ ) مرفق ( فلك‎ 
Mirgoule n.f. عيش غراب‎ 
Mirifique adj. عتان‎ 
Mirifiquement adv. ims ai بطرية‎ 
61۳1100002 n.m, "E نر‎ 


Mirliflore n ۰ o 
Mirlipot n.m. (Rs منقوع المر ييه القو‎ 
Mirlipot (oU) حندقوق‎ 


en dire du — تذكر‎ ۸ 
Mirliton ) T iab 
Mirlitot صوابع الست بالقشطه _ زمارة ابصل کر‎ 

poésie de — — شعر‎ 
Mirobolament adv. بتہرج‎ 

meubler — sa maison سور يه‎ 


Mirbolant, ante adj, عجاب "من عجب‎ 


Mirobolé, ée adj. متمجب‎ 
Mirobolifique adj عمجاب‎ 
Miroder v.a. خوص - برح‎ 


Miroir n.m 
ب ررق القميح س ابو دفیق ے نیشان الفاریه‎ i 


— de la vache شه الريلتين‎ 
cette porte est un هذا (لاب مجل حت‎ 
— A putain فلاني‎ 
— du tronc صلخ الساق‎ 
le — des princes أرومة الامرا‎ 
— du tempe مر‎ e? 
cuf au miroir نجوم‎ d^ يض‎ 
le — de l'aile gebl وسط‎ 
cheval be à — حصان ابقم المجز‎ 


فت الكوتشينه على de!‏ 


faire le — 


MISÉ 


(4983: 


MISÉ 


80018 de la — de Jésus 
وامبات رحموت اليسوع‎ 


à tout péché miséricorde 
ان الله ینفر الذنوب چینا‎ 


Miséricordieusemet adv. رمه‎ 
Miséricordieux, euse adj. et ۰ رحم‎ 
*Miskal n m. Ju 
Mislocq n.f. - که‎ 
Misocarpnie m.f. كراءه الدخان‎ 
Misogame adj. et ۰ کار ه الزن واج‎ 
Misogamie n.f. pu کرہ‎ 
Misogyne n. nt adj. کاره النساء‎ 


کره المرأة 
کراهه التصور 

عدو )25-23 

كراهة المدثان (الجديد) 

كراهة التعلم 

كراهة اللحة 

القرف من الحاة 

الازيب ١‏ الر يح اليمانية . ريح الجنوب 


Misogynie 7 
Misolologie n.f. 
Misologue 7۰ 
Misonéisme 
Misopédie n.f. 
Misopogon n.m. 
Misophyschie n.f. 
Misour m.m. 


Misraim n.pr. مصرایم ۰ میا‎ 
Miss n.f. آنسة . ستتة‎ 
Misse n f. PY. 
Missel n.m. کتاب القداس ۰ کتاب الترتيل‎ 


Missi dominici n.m. ۰ ولات‎ ٠ میعوئوا الامير‎ 


Missile n.m. et adj. 


مقذوف 

sAN 
Mission n.f. بيت الواعظين - ارسالية أ مأمور يه‎ 
الكاتوليقية‎ in 


arme حل‎ 


la — catholique 


prétre des missions O3 o 
prêcher sans دځل فيا لا بعنیه ل‎ 

faire une — [v 

la — prophétique النبوية‎ JL. Jl 
Missionage m.m. A 
Missionnaire m.m. کله یل‎ 
— de la liberté ناشر ا حریه‎ 
Missionnariat ۰ وظيفة امسر‎ 
Missionarisme ۰ Je محل البشرین ے حب‎ 
Missipipi - la - galette مکان سد‎ 
Missipipien, enne m. et adj. مسيسيي‎ 
Missive adj.f. et n.f. ات :کرت‎ 
lettre — خطاب‎ 
Mistentlûte n.m. ب صقان‎ 055 
Mister m.m. حضرة‎ 


هی 


mise en 0 d 
— en jeu اسحدام‎ 
— en ligne ما خط لا‎ 
— au point فط‎ 


frais de — en scène التشخص‎ Aem مصاریف‎ 
) في الطعه‎ ١ Jed امراب عن‎ 
زود‎ OI à) ET وضع‎ 

حقارة 


— bas 
"Miser ۰ 
Misérabilité n.f. 
Misérable adj. et n. مه لوك - باشی . ذو مر به‎ 

— ! ob». . باندل‎ 


ود مه اضطراربه dépót misérable‏ 
عيل شقى ‏ عدیم الذمه — petit‏ 
موه شاما — une mort‏ 


selon que vous serez puissant ou miséra- 


ble, les jugements de eour vous r«ndront 


blanc cu noir 
رغف‎ à وهكذا المكم على الضعيف+ یضرب او صلب‎ 
ومن يكن دا شوكة في ظهره ېد فاه مفوض لاہ‎ + 


une fin — و "متام‎ 
la vie des misérables (لباء ساء‎ 
"Misérsblement adv fü 
Misération m.f. رهوت . ره‎ 
Misére nf املاق ۰ بوس عبث‎ . db 
collier de — tut. Cs 
crier — au) E 
habbit rappiécé qui crie — خلقه الفقر‎ 


عا کس 


فتور وظائف الاءضاء 
مسا كين 


faire des 8‏ 
physiologique‏ — 
et compagnie‏ — 
la richesse a ses misères‏ 
لأغناء محفوف بالکاره 
اغاث الہائس الفقير 
يارب ارحم- au‏ قرأة يارب ارحم 
شی 


Misérer v.a شس‎ 


secourir la ل‎ 
Misére n.m. 


chanter le — 


Miséreux, euse m. 


Miséricorde n.f. 
iz رحمة # خنجرت أكلة بالريت - منذرقت .کیال‎ 


e 


em‏ و ےے 
اسر حم — crler‏ 
هلب ضحم ل ancre de‏ 
اعانه œuvres de — V mn‏ 
السدفات xeuvre de - corporelle‏ 
JI‏ .42 . المداية de — spirituelle‏ 60176 


MITR 


سرند ‏ خرده ‏ خردوات _ طايفة الاساففه Mitraille nfe‏ 


اطاق الس بند Mitrailler v a.‏ 
تضارب با اس بند se — vpr.‏ 
ضارب ہالم ند Mitrailleur, euse m.‏ 
مدقم سر mitrailleuse n.f. M‏ 


Mitral, ale adj. تاحي = ذو شرافتین‎ 
Mitre n f. فلنسوه - سجن‎ . db ٠ ,رطل‎ 
— de la chaudière des locomotives 


طشت يزان الوابورات 


N 


طر طور ورق de papier‏ —- 
زمكة الديك الرومي du dinde‏ — 
تاج الاقف  d'évéque‏ — 
امامه (ليا با le — de Rome‏ 

برنيطه المد ځته de cheminée‏ — 


حر بايه . ود ده الضیاره épiscopale‏ — 
Mitre, ée adj.‏ 


Mitriforme adj. 


صي فران — طرطور و دق - فرمد Mitron nm.‏ 
تصاعدات الا کنفه # رمد الا كنفة ۰ Mitte‏ 
محتاط ب مزدوج (هندسة ) Mixte adj‏ 
المحكمة المختاطة le tribunal mixte‏ 
قدح نید بالماء # مخلوط — un‏ 
دعوی عینه وش صه .— action‏ 
مروله ااقمر ولشمس — cadran‏ 


دو خطوط .عتدله ومموحة ۰ mixtiligne‏ 


ERE pos‏ مد 
حاط ۰ مزج ۰ مسج Mixtionner v.a.‏ 
Aie‏ - مازج Mixtionneur, euse m.‏ 
ثلاني الاخلاط Mixtiternaire adj.‏ 
مشذر «الونانه الفصحى والدنه Mixto-barbare adj.‏ 
مخلوط Mixture n.f‏ 
دواء الان Mnémocéphalique n m‏ 
توسیع الفر بحه Mnémonie n f.‏ 
خاص بالقوة الحافظه Mnémonique adj:‏ 

توسیع القر )»4 | — la‏ 

ue soufflet — التفكرة‎ dj كف على‎ 

ره . تفكرة — neud‏ 
بتوسيع القر بحه ۰ Mnémoniquement‏ 


Mnémoniser v.a. 
Mnémosyne n.f. 


Mnémotechnicien ۰ axu موسع القر‎ 
Mnémotechnie n.f. توسیع القر جه‎ 
Mnémotechnique adj. بحه‎ „al موسع‎ 
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MIST 1 


Mistigri n.m. duy فط . هر ب خدام‎ 
Mistoutle n.f. کسة‎ a. فائة ب‎ 
Mistour n.m. زومه‎ 
Mistral n.m. والدبور‎ JU نعامة نکاین‎ 
Mistre n m. مشاعلى‎ 
Mistress n.f. ou Mrs ست‎ 


e. 4 
Mistron n.m. واحدوثلاثون‎ . x25 


Ev‏ حلد كاستور ردي 


Mistronner v.n. 
Mitaine n.f. 


onguent miton ,- mitaine e ضر ولا‎ Y شىء‎ 


mitaines à* 47 pouces نرهات‎ 
Mitainerien.f. تجارة القفافيز # صناعة الکفوف‎ 
Mitainier n m. ور فدری‎ 
Mitan nm. وسط‎ 
*Mitcal n.m. Ju 
Mite n f. کر ون‎ 
سب‎ du fromage ALL دودة‎ 


Mité ée adj. 

Mi - terme ( à ) adv. 
Miteux, euse adj. 
Mithridate n.m. 


D gas‏ عاث 
A à‏ الماد 


عمص ے باس 


هر هبر 

vendeur de — دحال - وعاد‎ 
 Mitigatif, ive adj. بلطف ۰ مخفف‎ 
Mitigation ۰ الطیف . تخفیف‎ 
Mitigeant, ante adj. معدقف‎ ٠ ماطف‎ 
Mitiger va. لطف . حقف‎ 
86 — vpr. تجقف‎ . ahl; 
Mitiorem (in) loc. lat. eb لالاف‎ ٠ لاحف رأي‎ 
Mitis n.m. ط ۰ هرة‎ 
*Mitkal n m. Qu: 
Miton a.m. “ناز قط ب فتفوته‎ 
Mitonnage ۰ .ر فه‎ 
Mitonner va. وڈ دلم ب صایق‎ 
— le pain mad) ور‎ 
— une affaire 7 صنع‎ 
se — vpr | تلذذ -تجهزسر‎ eL 
Mitonnerie n f. تدلیل‎ ٠ دام‎ 
Mitouche (sainte) P ۰ ساہی‎ 


o Mitoutle nf ففاز‎ 


Mitoutlets n ۰ الدوانات‎ ٠ کفوف‎ 
Mitoyen, enne adj. درك . شرك _ متوسط‎ 

ري فو ام — avis‏ 
اشهر اك Mitoyenneté n.f.‏ 


Mitraillade ۶۰ 


MODE 


ع و 


صور القياس 
di‏ 
مد رج الا ان 
4x‏ هری 
الاغای 
بدع بارس 

ها 8 
احد'راان 
مه A‏ ر 


cet‏ صاحب غاية 


modes de syllogisme 


d'enseignement 
des sons 

majeur 

thébain 

de Paris 

il est de mode que 
viande àla — 


ami à la — 


(1985, 


chanteur à la — e هدر‎ 
journal de la — حر يدة ا تفصیل‎ 

passer de mode بطل استما له‎ 

la mode (بدم . الطرز الحديد‎ 
à la mode "ra 
marchande de modes بیاعه برانيط‎ 
chaque pays a sa mode کل لد وعوابدھا‎ 
chacun vit à sa كل” يعمل على شا کلته ب‎ 

Modelage n.m فصو بر‎ 
"ud ist 


Modéle n.m. et adj. 
fait d'un certain — 


٠‏ انمودج ۰ اسوه 


تل یذ $53 — élève‏ 

comme le — . طبق الاصل‎ 

un — de terre صورة فحار‎ 

— de vaisseau اورنيك سفيئه‎ 
— de fabrique Jeli اورنيك‎ 
— de teinture عينه الصاغہ‎ 
le — des rois الاوك‎ $525 
Modelé, ée p.paf. مصور‎ 
le — التصو بر‎  هئيبل(‎ 


صور ‏ اختصی - درج ۰ Modeler‏ 


Le ظم‎ 


— un gouvernement 


افتدی ge —  v.pa.‏ 
مصو ر - صانع الارانيك Modeleur nm. et adj.‏ 
صانع الارانك Modeliste n.m‏ 
قال ۰ Modénature‏ 
اعتدال ۰ Modérantiser‏ 
اعتدل ۰ مال للاعتدال vpr‏ — همق 

اعتدال ۰ Modérantisme‏ 
ممتدل Modérantiste n.m.‏ 
ملطّف - منظم ۰ » — Modéreteur, trice n. et adj,‏ 
مصباح بطلمبه م ید" باب امس — un‏ 

مصباح بطلمیه — lampeà‏ 

— June assemblée رئيس همه‎ 


مراوح دولاب شوی لکاب  detourne - broche‏ — 


MOAL 


-— ————M—— — Ó— INS 


*Moallaka معلقة‎ 
Mob ۰ عاع‎ J 
*Mobed n m. mm 
Mobil (don) تصرف في اصداق‎ 


Mobile adj. et n.m. dui. متحرك‎ 
cailloux mobiles " 
troupes 7 عسا کر نقاله‎ 
le mobile du crime الباعث على ارتکاب المناية‎ 
le premier — T" 
les premiers mobiles الو سالک هره‎ 
le — d'une machine الحر ك لاله‎ 
menuiserie — el» والا‎ HL ۲ نجار‎ 
caractères mobiles احرف منفصله‎ 


احرف هوائية . أحرف جوف lettres mobiles‏ 
حاص بااقولات ۰ Xobiliaire‏ 
منقولات effets mobiliaires‏ 


ذو فرن متحرك Mobilicorne adj.‏ 


Mobilier, ière adj. Jll, خاص‎ 
le mobilier وشات‎ AL 
droit mobilier حق على منةول‎ 
vente mobiliére يم منقولات‎ 
les biens mobiliers المنةولات‎ 


Mobilisable adj. 
Mobilisation n.f. 
Mobiliser v.a. 


— un immeuble 


حك - عبی - اعتهر متقولا 


جمل Dlie‏ في حكم النقول 


— une armée حا‎ 
se — vpr. Jyll ۔ صار في حکم‎ 5 

Mobilisme n.m. dich امال ا راو بیز‎ 
Mobiliste ۰ مستممل الهر اویز القای‎ 
Mobilité n f. تحريك عدم تبات‎ 
Mobulare ur AI قر ة. سمل‎ 
Moca a.m. سنامکة ردئة‎ 
Mocassin ۰ óla - نمال‎ 
Moche n./. ربطة حر بر منزول‎ 
svie en — dA P حر بر‎ 
Mocheuse n.f. بر‎ Uc hha 
Mochlique adj. مسهل ( طب )ب تحبير‎ 
Mochlos m.m. (25) OI AU 
Mococo n m. فرد‎ 
Modal, ale adj. خاص بالكفية‎ 
Modalité n f. mae 
Mode n.m کف - كفية  تعلیق‎ 


le — de l'iidicatif & (اصيغة الاخبار‎ 


« 1986 ۰ 


MODE 


Modulation n.f. ب نظام‎ ES 
Module n m. فُطر نن قاس‎ MW 


Moduler v act. et n. 
moduler ses chants شجی‎ 


80 — v.pr. 


Modus faciendi n m. طر َة اجرا. طر يقه مل‎ 
Modus vivendi ۰ طريقه صلح‎  شامم‎ i طر‎ 
Moéleh مو د‎ 
Moelle n.f. e نجاع‎ 
— de rocher حر بر صخري‎ 
— du dattier جار“‎ 
la — de la terre e» "خر ات‎ 

sucer qqu'un jusqu' àla - کله قصله وارضه‎ | 

la — d'un livre الکتاب‎ 22 


un os plein de — 
pénétré de peur jusqu' à la — des os 


م جوف 
d‏ ل sucer la‏ 
پر خامه Moelleusemeut adv.‏ 
رخم - ذو dax‏ مع لك Moelleux euse adj.‏ 
ساط وس — tapis‏ 
انید مقوي — vin‏ 
اللین ez JI.‏ .و لف الخلاصة — le‏ 


فارس خفف اليد cavalier — de la main‏ 
ریطه ٠‏ ناش لین 
دسه ے حجر dad‏ 


étoffe moelleuse 


Moellon n m. 


Moellonage nm. لش‎ st 
Moellonaille m.f. دفسوم‎ 


Moellonier n.m. 
Moris (lac ( 


ب رکه فار ون 


Mouf n.m. ) (احرومية‎ iine 
LÀ ور‎ LÀ 
Mours n f. Al  قلخ‎ - alas 


contiaire à la loi et aux bonnes — 
محل بالقانون والاداب‎ 


عديم الاخلاق — 8828 


les mauvaises compagnies corrompent les —‏ 
مثل جلیس ااسوء كالقين الایجرق اوبك درره او بوءذيك دخانہ 


une fille suit les — de sa mére 

TID من بني ام‎ tum لیس‎ 
les — sont un collier de perles 

اذا ذل الما( ذل بزلته qe‏ 


هوا كر يه ب ظر بان امبرركا-صاعقة الناجم Moffette nf:‏ 
عفشّه الوت 


Moges n.f.pl. 
Mogigraphie n.f. 


لین ٠‏ مروف م اعتدال - 
عدم b MI‏ ب تاطيف 


Modération ۰ 


Modérato ۰ لیسن‎ 
Modérée, 6۵6 ۰ ماود . معتدل - لین ( موسيقه)‎ 
Modérément adv. باعتدال‎ 
user — d'une chose n 
Modérer v.a. اطف‎  لّدع‎ 
ge — v.pr. اعتدل‎ 
Moderne adj. et n.m. poc حدث‎ 
à la — حسب الطرز الحديد‎ 


$ 
۰ 


les modernes الاشجار الحديثه‎ as > 


Modernement adv. 


متحد د | 

Moderner v.a. حدد . استحدث‎ 
Modernisation n f. اد بد‎ 
Moderniser ۰ حدد‎ 
se — v.pr. الەوابد المستحد نه‎ e 
Modernisme n.m. لع بالحدثان‎ y» 
Moderniste n.m. CMS 
Modernité n f. حا وٹ‎ ٠ حدثان‎ 


Modeste adj: et n. XA) متواضع هوه دب ب‎ 


بت على قدر الال — maison‏ 

مندبل )4.3 nm.‏ —- 
لون حسمه — couleur‏ 

ا حه — femme‏ 

Modestement adv. اسم‎ 5 


Modestie n.f. 


Modeuse n f. e هار‎ ) 
Modicité ۰ قله‎ 
Modifiable adj. TE qi 
Modifiant adj. منوع‎ 
Modificateur, trice 2 
Modificatif, ive مدل منوع‎ 
Modification n.f. تنو بع‎ 
les — 8 dans le verbe فمل‎ cule 

as‏ لات m‏ و 

تنوم الالحان 8 0608 n‏ » 

Modifier v.a. نوع غدل الت‎ 
se — v.pr. نوع‎ 


Modillon ۰ 
Modiolaire ddj. 


Madique adj. لل‎ ٠ زهيد‎ 
Modiquement adv. باه‎ 
Modiste n et adj. مودات‎ gte 
Modulaire adj, تناسی‎ 


MOIN 


«1987 > 


MOGI 


Moinelle n.f. عصفورة‎ 
Moinerie ۰ ب دير‎ ola JI طایفه‎ 
Moinesse n f. راهیه‎ 
Moinet n.m’ ۱ $232 عصفور‎ 
یس دامپ ماو ا‎ 
Moiniot ۰ ابن ااکتاب‎ 
Moinoton n.m. قنبرة البحر‎ 
Moins adv. Ji 
à moins que M p 

pas le — du monde ١ Aol 

en moins d'un an من سنه‎ JU في‎ 

à moins de 1 

parlez moins haut e من صو‎ pet 

— que jamais Aol 
au — | بات‎ 

نا فص . علانه اللاقص un moins‏ 

عشرة ناقص خمسة 10—5 

compter en — اض‎ 

un ennemi de — بنافص عدو‎ 

du moins على الافل‎ 


la caisse a 5 L. de — 
الحز ينه ممجزة مس جنیہات‎ 


sur et tant — بعد طرح‎ 
moins — ) مطيمه‎ ( ab > 
il و‎ — de fortune que toi قل منك مالا‎ 
Moins - value ۰ تتقیص‎ 
Moirage n.m. Amiin ۰ تجنقیس‎ 
Moire n.f. جنفس ثقيل‎ ٠. ر به البخت- حاره‎ 
Moire m m. زهر السل . زمر الطحال‎ 
Moirer v.a. جنفس‎ 
ge — v.pr. تجنفس‎ 
101۳60۳ ۰ مجنفساف‎ 
Moirure n.f. لمان‎ 
Mois n.m. شہر به‎ Ut 
elle ases — حائض‎ 
grand — يونيه‎ ٠ بونه‎ 


on,a tous les ans 12 mois 
کل سنة محسو بة من الممر‎ 


موازى (افظه عر بيه ) *Moise n.f.‏ 
2 


*Moisé, ée p.pas. موازي‎ 
*Moiser' v.a. ولزى‎ 
Moisiaque adj. موسوي . خاص وی‎ 
Moisi, ie p.pas. مصوفن ۰ كابج‎ 
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Mogilalisme n m. TU 
*Mograbin ine n' et adj. خرف‎ 
*Mohagérin n.m pl. پاحرون‎ 


*Mohair n.m. 
*Moharrem 


ىه 
مورة ٠‏ موارةه معز 
رع or?‏ محرم ) 


محاطرة 


1 


*Mohatra ۰ 


Moi pron pers. de la Ire pers. انا‎ 
dits - moi à فل‎ 
à moi اغيثولي‎ 
le - الانانه‎ 
selon moi وعندي‎ 


il parle de moi 


l'Etat c'est moi 


Moie n.f. Jii . کشیب‎  ۀهرع‎ 
Moignet nm. FIM 
Moignon n.m. صا الک سه‎ 
A er ( حراحه‎ ( nn 

un — d'aile 


جناح اکتم 


که رهان 
x‏ 


Moilette n'f: 
Moinaille n.f. 
Moindre adj. 
de deux maux il faut choisir le ل‎ 
بن‎ 2 pal اختار اخف‎ 


الافل ۔ اقل انسان - le‏ 


la — شخص‎ Jii 


les 4 moindres 6 Aul) الاد بع وظائف‎ 


pas le — mot ! اخرس‎ 
c'est le — de mes soucis A duy 
Moindrement adv. AAS بافل‎ 
le — اقل الااس‎ 
Moine n.m. رهان . راهب ملك النسور‎ ٠ ربيط‎ 


chauffer le lit avec un muine 


مب jouer le — dec)‏ 
عسکر ي سقط laïque‏ سب 


donner le moine 
شد النايم بحبل م‌بوط في ابهام رجله‎ 


se faire — après sa mort نکفن زي الراهب‎ 


ما 3» سه ! quel moine‏ 
عفن حصان افطش ل دوب ۰ Moineau‏ 
اشا فارفه des moineaux‏ 
سمج — un vilain‏ 


MOKA 


1988 


MOIS 


یی + بن Qus‏ 

2 ۰ 

اص وی : ۸ ور 24 و 
طواحن ٠‏ اضراس٠‏ ارم - ادم 


ضرمي الشكل 


صوان ال حايات 

جنين كاذب١‏ طب )ب برزخ 
ذراع ٠ x)‏ لان FÀ‏ 
زیت ال لود 

ذرى 


ذرة فذرة" 

درة 

استحاله الى ذرات 
صر ذرات 

لیدة بیضا CSU)‏ 
پنقسحي 


تصنیف . تضجیر 


اما نه واو و 
Lik;‏ 
Jul.‏ — حف 
مه و للم 
سس 
مصقله 

2 
هو 


Moka, Mokha n m. 
Molable adj 
1601816 adj: 

dents molaires 
Molariforme adj. 
Molarite n.f. 
Móle n.f. 
Móle n.m. 
Moleau n.m. 
Moléculaire adj. 
Moléculairement adv. 
Molécule n.f. 
Molécularisation m.f. 
Moléculariser v.a. 
Molène n f. 
Molequin adj. 
Molestation n.f. 
Molester v.a. 

se — v.pr. 
Molet n.m. 
Moleté n m. 
Maletoir n.m. 
Molets 


Molettage n.m. 
Molette n.f. 
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fleur en — 


—  nerveuse 


Moletter v.a. 
Molière n.f. 
Molimen n.m. 
*Mollah n.m. 
Mollase anj. 
Molle n.f. 
Mollement adv. 
vivre — 
travailler — 


Mollesse n.f. 
— du corps 
Mollet, ette adj. 
euf — 
le — 
mollets de coq 


avoir les pieds mollets 


sentir le — 


Moisir v.n. et a. 


se moisir v.pr. مس‎ 
Moisissure ۰ کے تيان‎ 73 
— de pierre Ty 
Moisse n.f. بقرة بحر به‎ 
Moissine ۰ فرع منقوده‎ 
Moisson n.f. حصاد _ اعتناق الدین‎ 
faire une riche — انى غرة عظیمه‎ 

mettre la faux en la — d'autrui 

جاد de‏ فیره 
E.‏ بج الصاد or des moissons‏ 
ہلغ o.‏ و il a cinquante‏ 
حصاد ۰ Moissonnage n‏ 
تنه Moissonne n.f‏ 
محصود ‏ اختطفته النون 57 Moisonné, ée‏ 
حصد Moissonner v a.‏ 


celui qui sème le vent moissonera la tem- 
péte على الباغی "دور الدواتر‎ 
comme tu sémeras, tu moissoneras 

کا تررع تحصد . کا تدین تدان 


حى الزتون des olives‏ سب 
فار فو 5 عظيما des lauriers‏ — 
حصد ge — v.pr.‏ 
حاصد Moissonneur, euse n:‏ 
نمامة . آله moissonneuse ۰ e?!‏ 
رضيع کل اللبن Moissonnier, ére adj‏ 
رطب مندی Moite adj.‏ 
le — élément e‏ 

esprit moite رس‎ Jue 


برطو به . بنداوة 
رطو به ٠‏ بداوة 


۰ 7 
Moiteur n f. 


Moitié n.f اف‎ 
la moitié du temps طول مره‎ 

— de moi- même با فوادي‎ 
ma chére — زوحق‎ 

la plus belle — du genre humain ناه‎ 

étre de — رضي‎ 

de la — بأ کش‎ 

en rabattre de ب‎ 3T RP YE 

شارك تشارك باللف — étre de‏ 

mettre de — قم‎ 

في منتصف الطریق à — chemin‏ 

une — d'homme دحداح‎ 
Moitir ۰ dé 


MOLL 


dans un — ABl برهه ے بعد‎ de 
en un — iLL فى‎ 
dans le ل‎ Ju à 
un moment ۶ ۰ ar! 
— décisif ساعة سوعاء‎ 
manquer le — اضاع الفرصة‎ 


du moment que je l'ai connu 


du moment que عا ان‎ 
depuis le moment que A 5 
en 6۵6 nt في اداله الر هنه‎ 
d'un — à l'autre عا قايل‎ 
à chaque -~ في كل برهة‎ 
à ce moment في ااساعه لراهنه‎ 
à tous moments Cos 
à tout. — في اي وقت‎ 
Momentané, ée adj. a» 
Momentanément adv. £r 
Momerie مسخرة _ مضحكة ب ضحكة‎ 
Mómerie n.f. Jaa ۰ due 
Momeur n.m. تحف‎ 
Mómeuse ۰ دايه . قاله‎ 


*Momie n.f. ) موميا ( اوم هو السمع‎ 
حه مص ر ةس عفر بت الشث‎ 
c'est une — مقضم‎ : de 
Mómiére n.f. AG. 4l» 
Moemifiepteur, euse ۰ Jem . مط‎ 
Momification n.f. نحافه‎  ربصت‎ ne 
Momifier v.a. حلط‎ ٠ صر‎ 
se — U pr. تحنط‎ 
Momignard. arde n. Jib عل‎ 
Momignardage n m. ولادة . وضع‎ 
pius می‎ l ii وضت . ولدت‎ 
Momiste n,m. Jue LL] محنط‎ 
Momon n.m. دهان ے مسحرة‎ 
courir le — ol J وسل‎ 
وون‎ d 
Momus اله السخر به موال‎ 
Mon. ddj. poss. ( ي (ياء اللك‎ 
Mon adv. AA 
Monaoaille n.f. رمبان‎ 
Honacal, ale adj. dia» 
vie monacale رهبا نه‎ 


ان 


a ۰ 8 


نف اریخ 
ام دوم 
خارت فونه 
سكن البحر 
«رخرخ 


طلوع 


gale ۰ oL رخو‎ obe 


ربت الود 


مالك ملك (لفظة عریة) 


do 


مبان 


.ركب طيقة ومستطيلة 
حرمل عرلي (ابنالبيطار) . وم ذهی 


صار فصه رصاصه 


فضه رصاصه 


كبر يتات الفضة الرصاصية 


شی رصامي 


coU y فضي رصاصي‎ 


اضي رصاصي بوتاسي 
ai‏ .4 ار صا ص4 
رصاصي 


E‏ رصامي ( این السطار) 


شكل الرصاص 


فضي رصاصي نوشادری 


سے 
م 


برهه ‏ فرق ( رياضة ) 


d‏ يفض 


pom 


e del نظر به‎ 


حاصل القوة 


Molléterie n.f. 

Molleteur n.m. 

Molletiére n.f. 

Molleton n.m. 

Mollettonner v.a: 

Molletonneux. euse adj 

Mollificatif, ive adj. 

Molliflcation n.f. 

Mollifier v.a. 

Mollir ۰ ساهل‎ 
ventqui mollit 
mére qui mollit 
sa force a molli 


la mer mollit 


Molliuscule adj. 
Molluscum m.m. 
Mollusque 

Molo n.m. 
*Moloch n.m. . 
Molosse n.m. 
Molossique adj. 
Molure n.m. 
Molusson n m. 


Moly ۰ 


Molybdate n.m. 
Molybdaté, ée adj. 
Molybdéne n.m. 
Molybdénite n f. 
Molybdeux, euse adj. 
Molybdico-ammonique adj 
Molybdico-potassique adj. 
Molybdides n.m.pl. 
Molybdique adj. 
Molybdique adj. 
Molybdite n f. 
Molybdoide adj. 
Molybdoso-ammonique adj. 
Momasser v a. 


Móme n 
Moment n.m 


n'avoire pas un moment à soi 


le derniers moments 


la théorie des moments 


d'ane force‏ سس 


: 1990: MOND 


دنیو يه . غرورالد نیا 

Monde n m دنا‎ 
le musulman امام الاسلامي‎ 
intelligible E 
le monde physique الققه‎ 
le meilleur homme du monde اخ رالاس‎ 
le mieux du — على | حسن ما يرام‎ 
se loger au bout du — سكن في آخر الدنيا‎ 
le bout du — آخر ميعاد‎ 
c'est le bout du — هذا اعل ثمن‎ 
le — savant اهل العلم‎ 
le Caire est un — القاهرة عامرة‎ 


les limites des deux mondes 


tout le monde لش . الاس‎ 
attendre du monde انتظر الق‎ 


le capitaine et son monde القطان وهعیته‎ 
grand monde, beau monde الذوات ۰ الاکابر‎ 
papier grand monde حراموند‎ (355 . (232 
le monde n'est qu'une déception 

وما الحاة الدنيا الا متاع 22 


pas le moins du — مطلقا‎ 
pour tout l'or du monde Ev 
depuis que le monde est — من الخلقة‎ 
il y ۵ de part le monde un homme qui 

من الناس من 
الارض gublunaire‏ 
فصامل microscopique‏ 
الا خرة l'autre monde "۲ ael) ٠‏ 
فکر ة - — idée de l'autre‏ 
سا كين — pauvre‏ 
او باش | petit monde‏ 
مقصله ٠‏ منقة JA)‏ تساو يبن renversé‏ 
UA‏ زوال la figure de ce monde passe‏ 
انق عن اي de quel — venez-vous 2 aaj‏ 
الاقيانوسية maritime‏ 


mettre un monde entre اوجد الاختلاف ببن‎ 


j ai du monde عندي صوف‎ 
ce bas — U 3) LLI 
mettre un garçon au — لذ کرت‎ 
mettre une fille au — csi 
monde nonveau عالم جدید‎ 
mettre au monde اشهر‎ 


le nouveau monde القرنفلالبستائي_الدنياالحديثة‎ 


Mondanité n f 


31515329 
متلاصق الوسواس 
تلاصق الوسواس 
ملتصق الوسواس 
d.‏ هب Jl‏ حدة 
ea‏ 


خاص alc‏ الوحدة 


احادىاءضا الت 26 
احاد ياءضاالتذ كير 


JS التذ‎ Lael احادی‎ 


ذو زهرة 


بايم 

مذهب As Lll‏ 
مبایم ۰ $ 
کروي 

دس 

dia) 

aska f 

سب طريقه الرهبان 


ذو o‏ واحدة 
شجرة البرقوق البر يه 
کم رن 

paki‏ بالملامسة 
دنيوي 

aali i تار بخ‎ 

امرأة نت حظ 
متاع الفرور 

الصا JA‏ 
عاهرة 
موّمن عاصر 
T‏ 


JM‏ دیو با 


Monacalement adv. 


Monachisme m.m. 


Monacoter v.n. 
Monadaire adj. 
Monade n.f. 


Monadelphe adj 
Monadelphie n.f. 
Monadelphique adj, 


Monadisme ۰ 


Monadiste n.m. 


Monadologie n.f. 
Monadologique adj. 


Monandre adj. 
Monandrie n.f. 


Monandrique adj. 


Monanthe adj 


Monanthére adj 
Monanthropie n f. 


Monarachine n.f. 


Monarchie n.f. 


Monarchien, enne n, 
Monarchique adj, 
Monarchiquement adv. 
Monarchiser v.a. 
Monarchisme ۰ 
Monarchiste n et adj. 


Monarque ۰ 
Monastére adj. 
Monastique adj 


la vie — 


Monastiquement adv. 


Monaut adj m 
Monbin n,m, 


Monceau m.m. 


greffe en — 
Monain. ine adj et n 


ère mondaine 


femme 


plaisirs mondains 

la justice monaine 
une demie mondaine 
un sage — 


"Mondainement adv. 


"Mondaniser v,a 


MONI 


تجسس . استكشاف أمر ‏ ایقاظ 


١‏ دعوة المارفين بواقمة 


مخبر ‏ مر كب غفر السواحل 


TI 
) سبطه ( نات‎ 
٢٣و‎ 
وک ا‎ 


[d 


l فك‎ 


022 0 
QAO Aha" لم‎ 


(4991: 


Monitoire n m. 


fulminer un. — 


lettre — 


Monitor n m. 


Monitorial, ale adj. 


Monjoli n m. 
Monnaie n.f. 
petite — 


changer une livre en — 


rendre à qqu'un la — de sa pibees; C )خد‎ 


فا ل بالنظير 


JI»‏ بالات 


ila payé en móme — 


— du pape 


je suis brouillé avec le directeur de la 


انا صفر c‏ 

الزمن نفیس 

,فلوسك تضرب المنتیل 
محل y‏ 


ضرب KA‏ . مك السكة 
ټک مرك د طرن E‏ 


حسیده JI‏ بالات 
محل ضرب (طفرة 
صکاك 

مز يف العملة 
خطاس . قري 
وحيد الذرات 

ذو محور واحد 
لون ساده 

وحد القاعد. 

احاد القاعدة 

نظر ہمین 

احادي التمر 
احادي امیر 
وحيد الطرح 

وحید m‏ 
ذو فرن واحد 

o3 ذو‎ 

ابو الذراع ۰ ابو يد 
وحيد QA‏ 

سادی وحيد اللو ن 
وحيد اللون 

مصباح دو صوه اصفر e»‏ 
ساده ۰ ذو لون واحد 
7 نظارة ‏ لفافه امن 


- 
å. © 


سی 


le temps est de la — 


fait tout‏ سب 
Monnaierie n.f.‏ 
Monayage ۰‏ 
Monnayer v.a.‏ 
Monnayére ۰‏ 
Monnayerie n.f.‏ 
Monnayeur n m.‏ 


faux — 


Mounier n.m. 
Monoatomique adj. 
Monoaxifére adj. 
Monobaphie n.f. 
Monobase adj. 
Monobasique adj 
Monoblepsie n.f. 
Monocarpe adj. 
Monocarpellaire adj. 


Monocarpien, enne adj. 


Monocéphale adj. 
Monocére adj. 


` Monocéros n.m. 


Monochire adj 
Monochlamydé, ée 
Monochroite adj. 


Monochromatique adj. 


lampe -— 
Monochrome adj. 
Monocle n.m. 
Monocline adj. 


رحام 
اتا عه 


— sur le pont 


MOND 


un — fou 

tout son. ل‎ 
notre — 

mon petit — 
venir au monde 
être au monde 


cesser d’être au ل‎ 


se savoir gré d'êtee au — 


connaitre le -— 


9 son — 
tout le 


کافه البحارة على الکو Sy‏ 


عرف اصولالادب 
حهل الاصول 

هاك احوال الدنیا 
اهل زمان 


فرد 
حاص با اممله 
بيخصوص العمله 


سك العمله 

r الاوراق‎ Ja 
QU عجل‎ 

راهبة 


savoir bien le — 
manquer de — 
voilà le — / 
demi - — 


les gens de l'autre — 


envoyer dans l'autre — . 


Monde adj. 
Mondé, ée p.pas. 
Monder v.a 
' Mondial, ale adj 
Mondificatif, ive adj. 
Mondification n.f. 
Mondifler v.a. 
Mondrain n m: 
Mone n.f 
Monétaire adj 
Monétairement adv. 
Monétisation n.f. 
Monétiser v.a. 

du papier‏ سب 
Mongane nf. -‏ 
Monge n.f.‏ 
Mongelas, n.m. mongette n.f.‏ 
Mongul n.m‏ 
Monial, ale adj.‏ 
Monilaire vdj.‏ 
Monilicorne adj.‏ 
Monilifére adj.‏ 
Moniliforme adj.‏ 
Monine n./.‏ 
Moniteur, trice n. e$ adj.‏ 
Monition ۰‏ 


MONO 


————————————————————— 


Monographe n.m. et adj. 
ب محتو على موضع واحد‎ dL) بو لف‎ 


عرسالة ٠.‏ بث في موضع وا حد 
vel»‏ ؟وصع و حد 


حادي عضو Lyi)‏ 


انفراد عضو تست 

as‏ الات 

وحيد ا ِوعه 

وحد البوعه 

وحد الجوهر . وحد الیو 
احادي لاسکی 


من حجر واحد 

مج مق لم 

حجر واحد 

خاص با لد ML‏ لانفرادي 
محاد 43 اانفس 

ME CR‏ ال هن 
ماررة 

ذو جنون 298 

ذو حنون sob‏ 


Lu‏ ذات حد واحد ۰ كمية بسيطة 


وحد الحزء 
اس ileal)‏ الذهب ( فقط ) 


ذو Alae‏ 
:ذو رحل 
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SAN AJ 


ذو اعضاء AS‏ حول vall‏ 


adj. 


Monographie n.f. 
Mono graphique. adj. 


Monogyne ) 1 
Monogique ) adj. 
Monogyvie n.f, 
monohydrate adj. 

Monohydraté ée adj. 


Monohydrique adj. 
Monohyle ddj. 
Monoique adj. 
Monolithe anj. 

un — 
Monologique adj. 

scène — 
Monologue n m. 


Monomachie n'f 


Monomane adj. et m. 


Monomaniaque adj. 
Monomanie n.f. 
Monomaque adj. 


Monóme n.m 


Monomére udj. 


Monométallisme n m. 


Monométalliste n.m. 


Monométre adj. 
Monomphale 


Monomphalien, enne ) 


Monomyaire adj. 
Monneur adj. 
Monopéde adj. 
Monopégie n f. 


Monoj'érianthé, ée adj. 


Monopérigyne adj. 


"وات اءضاء ASAN‏ حول ایض Monopérigynie n.f.‏ 


احادي الاو ج . وحيد التو یج 
:وحدة الا و یج 

وحيد مین 

وحید الورثه 

وحدة الطعه 

موحد الطبیعة 

ود قوع 

وحید الرجل 


Monopétale adj. 
Monopétalie n.f. 
Monophthalme adj. 
Movophylle adj. 
Monophysisme n m. 
Monophysiste n.m. 
Monophyte adj. 
Honopode adj. 


: 1992 


MONO 


Monoclinique adj. J وحد‎ 
l Monocongue adj. وحيد الصرع‎ 
Monocorde adj دات الور‎ 
Moers ٢ ۳ 
Monocotylédone adj. احادی (فلقه  ذو فلفه‎ 
les — 68 n.f pl. ax) دوات‎ 
Monocotylédoné, ée adj. $3» ذو فلقة وا‎ 


Monocotylédonie n.f. 
) نباتات‎ « aal) انفراد الفلقة- ذوات‎ 


150206001116 adj. 


احدل 
عیني Monoculaire adj.‏ 
A‏ فرد كر عه ب ڏو Monocule ) CAR‏ 


Monoculiste ۰۳ 


دراحه ذات عجاه واحدة Monocycle n.m:‏ 


وحيد الا صبع .23 صراع adj.‏ 08008601716 ظ 
وحید الرحم Monodelphe adj. et n.m.‏ 
محادده - غنى فرد Monodie n..f,‏ 
ذو سنه Monodonte adj.‏ 


وې احد اعضاہ (لتذ کر 
وحيدة المسكن 


Monodyname adj: 


Moncecie n.f. 


Monæcique adj. وحيد ااسکن‎ 
Mono - épigyne anj. البیض‎ de! وحيد‎ 
Mono - épigynie n.f. البیض‎ Js! وحده‎ 


وحید i3)‏ وحيد اث کب Monogame adj,‏ 
مار وج مرة $2215 ل un‏ 
نات g'al‏ لاوع — plante‏ 


Monogamie n.f. 4» 3 JI عذو به _ انفراد‎ 


متمارز الازهار — وحد الزوجه Monogamique anj.‏ 


Monogastrique adj. $a» b $4. 55 


Monogéné 66 anj. و حد النی‎ 
Monogénése adj. JEN وحد‎ 
Monogénie nf انفراد الحنس‎ 
Monongénique anj. ol رحد‎ 
Monogénisme n.m الاصل‎ sas و‎ 
Monogéniste n.m. الاصل‎ as مو‎ 


ذو حرف واحد adj.‏ 6 آ2 


علامة ب سرخس Monogramme n m.‏ 
ختم ٠‏ بصمة الاسم parfait‏ — 
تم 24 الاسم imparfait‏ سب 
نفش مر كب من <طوط — peiutare‏ 

clef d'un — الف‎ 
deuxième clef d'un. ياء ل‎ 


Monogrammiste n.m. . 


MONO 


د 1993 › 


MONO 


Monotype adj. 
Monoxyle ۰ 


متشاءہ : متسابه الصوره 


من ALLE‏ واحده 


Monozoicité n.f. انقراد‎ 
Monozoique adj. منفرد‎ 
Mons n m. حتاب‎ ٠ حضرة‎ 
Monseigneur n.m سیدنا . مولانا سیاده  عتله الکوالین|‎ 
Monseigneurie n.f. سادة‎ 
Monseigneuriser v.a. c 


Monsieur n.m. 


شجرہ برقوق 

donner le — 2 

۱ un beau — شلي‎ 
Monstera, deliciosa قشطة‎ 


مسخرط . عجبة شاعة — ۰ Monstre‏ 


) البحرے كافر ب بحر في المروض‎ s 


homme — c9 رحل‎ 
repas — حاتم لي‎ AS 
animal — حوان ھکل‎ 
— de laideur سمج‎ 
les — s de la forêt الوحوش‎ 
— marin حوت”‎ 


se faire un — 


— d'écriture c خط‎ 
— double حزای مجوز‎ 
Monstruesement adv. فوق (لماده‎ 
Monstrueur, euse adj ضحم # ممسوځ محالف للذوق‎ 
c'est — | dor شی‎ 
Monstruosité n.f. مخالفة الاداب‎ _ ilt  ةطخس‎ 
Mont n.m. حل بنك . الرهونات‎ 
monts d'or قناطير ذهب‎ 

le — Sinai طور سنا‎ 

سلسله Jie‏ جبال الا لب les monts‏ 

par monis et par vaux الهات‎ SE من‎ 

— de Mars الابهام‎ iA 
lieu de mont محل سلفة‎ 
Montage ۰ oU» — c! ت کب ت استخر‎ 
Montagnard, arde anj. et n. متطرف‎  يوالبح‎ 
Montagne n.f. حل - حذب التطرفین‎ 


jeu des montagmes russes 
امه اازلةان دي ال لاوي واوطاوي‎ 


montagne d'eau حلا به‎ 
il a sa — dans sa tête في عقله شاغل‎ 
la crête de la — ASA co j/a 
se faire des montagnes تنا یل‎ 


سفرة بر حل 

و حدة الرحل ۱ 
احتکار ‏ فرصة (فردة) 
فر ر فرضه جدید 
9 
C‏ 
po‏ 
یکل م‌تدیر 


diuum 
ذو نوايه واحدة‎ 


2402020016 n:f. 
Monopole n'm. 


mettre un nouveau — 


Monopoleur, euse n. 
Monopoliser v.a. 


Monoptère adj. 
un — ) 
temple — ) 


Monoptérygien, enne adj. 


Monoptote n.m. 
Monopyréne adj. 


Monorchide adj. et n.m. .خد الخصية_ذو درنه‎ dist 


"ej ade‏ . وحدة الخصة 
ذو رو واحد 

احادي الداس 

اكله واحدة 


Ae‏ الجسم 


ذو بذرة واحدة 


وحدة اللذرة 

ويد البدرة 

وحيد النولید 

وحد الا 

وح د ال مه 

07 السمه 

خاص بالترل _ وحيد (سطوح 
یت شعن 

ذوفم . وحيد فم 


ومد الا برة 


ذد قلع 

ذو خلم 

وحدة ce‏ 
وحدالي 
وحدانه 

موحد وحداني 
وحدة الادارة 
موحد الادارة 
وحدة الادارة 
وحبد الكبريت 
وحيد الصرع 


على وتبرة واحدة # مستوي الصوت 


وحدة الصوت _ شاوی 
وحيد v‏ 
gio‏ 


Monorchidie n.f. 
Monorime adj. 
Monocépale adj. 
Monositie m.f. 


Monosomien, enne adj. 


Monospermatique ) 
Monosperme ) 


Monospermie n.f. 
Monospermique udj. 
Monosporé, ée adj. 
"Monestnché, ٥ 
Monostigmaté, ée adj. 
Monostigmatic n.f. 
Moncstique adj. 

nu — 
Monostome adj. 


Monostyle ال‎ 
Monostylé, ٥ ) adj 1 
Monosyllabe adj. 


Monosyllabique adj. 
Monosyllabisme ۰ 
Monothéique adj. 
"Monothéisme n ۰ 
Monothéiste n. et adj. 
Monothélisme 
"Monothélite n.m. 
Monothélitisme n.m. 
.Monothionique adj. 
Monothyre adj. 
"Monotone adj. 


Monotonie n.f. 
AMonotréme adj. 


JMonotriglyphe adj. 


MONT 


Montée n.f. سلم — فوج منثعا بین البحر‎ ye 
— d'une montagne HH م‌فاة‎ 


— d'une colonne ارتفاع عا ود‎ 
— du lait ورود اللن‎ 
faire sauter les moutées à qqu'un طرده‎ 

les montés de l'escalier درج لالم‎ 
Monte-en-lair n.m. JÄI سارق‎ 
Monte-escalier n.m. ارتتاء اسلا‎ 4 
Monte-jus n.m. — ءصبر‎ 9201 
Monténégrin, ine n. et adj. ال الاسود‎ d'al من‎ 
Monténégro n.m. اليل الاسود‎ 
Monte-pains ۰ مار روس السکر‎ 
Monte-plats n m. عار الصحرن‎ 
Monter v.n. et a. (4 طلم ب صمد ( بجر‎ "Y 
— une monture انی‎ 
— sur mer ابحر‎ 
— gur le tróne الار .که‎ dy 
— à l'assaut هحم‎ 
— à 0 زنل‎ 
( cheval nu 3s 
— aux 8 hs 
— à 18 bréche حاصر النقيب‎ 
il a monté انهم‎ 

— trés haut ١ احق ( طبر‎ 
— sur l'aile مال بجنا حه‎ 
— à lessor 7 


le theruométre monte 


le lait chauffé ٩ 25 الفلی‎ o 

la crème 1 ختم ارد‎ 
— au tróne au dy 
— dans la chaire x ری‎ 
٧9 وج‎ " 
سب‎ sur le Parnasse E 
— „ „théâtre pen 
— aux tribunaux ترفی للقضا‎ 


ZR 1۹‏ ہے 
somme qui monte biea haut bal, :‏ 

el‏ مه ٠‏ فوره 
1 راد 
ار 
FN‏ اوج dui‏ 


—  qqu'un 
le Nil a monté 


trop 56‏ سب 


— au faíte des honneurs 


— en Ire classe نقل للفرقة الاول‎ 
— 4 la tête I 
ارتفمت الا مار‎ 


les cours ont monté 


: 1994 : 


MONT 


faire une — 


nuu 
سب‎ humide ôm ga 
les saintes montagnes الما‎ 
pièce de حل ل‎ e 


il n'ya que les montagnes qui ne se 


ءاود الوحوه نتقابل rencontrent jamais‏ 


Montagnette n.f. dem + غاب‎ 
Montagneux, euse adj. de 
Montain n.m. (grand) 5 ۳ 
Montaison n.f. “صل السیض‎ 
Montane adj طو ري‎ i "js 
Montanine nf. المحلب‎ s 
Montant, ante adj. ستعدل ۰ باسق ب واقف‎ 
marée montante Ms 

le montant لد‎ 
gamme montante مه عا مه‎ 

ركب ۰ فارس ب مد“ صاب الدور _ Montant nm‏ 
بنطلون — علو الصقر . 

اق ال جره d'un arbre‏ سب 
طمم de la moutarde | ny‏ — 
احناب السلم اڅشب les montants d'une échelle.‏ 
حم الطير — prendre le‏ 
اصد اغ الاجام montants de la bride‏ 

حدال حجر 020 06 سب 
وق الشماك les montants d'une grille wali‏ 
بنك الرهونات Ment-de-piété n.m.‏ 
صەود JA‏ — شبكة ۰ Monte‏ 
امتطا الحصاث ` du cheval‏ سب 
صاعد Monté, ée p pass. BL...‏ 
يقني الجياد , il est bien — en chevaux‏ 

ila sont mieux montés Uu! pu. م‎ 
montre montée ساعه ملا زه‎ 

machine و‎ ۱ 4 $ P 

baut — oL g's 


vaisseau monté par une tel سفینه سو ار بهافلان‎ 


iu‏ ممكر 


vin — 


— eu couleur اللون‎ ala 
coup = r1 : 
bien - میسوط‎ 
mal — معکنن‎ 
être — تلظ‎ 

Monte - à- regrevabbaye de) مشنقه‎ 
Monte-au-cieln.m. gU عصا‎ 
Monte-charge n.m. عبار الاحمال‎ 


MONT 


(1995, 


MONT 


انتقال المحكمة ۰ معاینة 

€ 

آوری ابت ۰ برهن 
il montre tout ce qu'il porte‏ 

يبدي سواته ۰ يمري عورنه 


— laporte رق‎ 
— le chemin دل على (لطر يق‎ 
سب‎  qque chose au doigt صبع‎ 
—  qqu'un au doigt سخر به‎ 
—- àla terre Bon 
je lui monterai bien à vivre سار به‎ 
— à Écrire علم الخط‎ 
— la vérité اظبر الحقیقه‎ 
— du sang froid cU يرهن على‎ 


v.pr.‏ — هق 
ثبت تا كنات ظہر ol‏ عرف نقسه ب اظہں الخزم 


le soleil ne s'est pas montré e>) تطلع‎ ۸ 


86 bien — : 
Montreur, euse m. 07 
Monteux, euse adj. 7 
Montuosité n.f. احدوداب‎ " 
Monture n.f. رکوبۀ- تر کب ترکبه‎ 
Monument n.m. "هار ٹہ‎ e 
Monumental, ale adj. di^ سے‎ Joe 
Moquable adj. مسحره‎ 
Moque n. فنجان‎  زوك‎ 
Moque-Dieu n.m. Q9 
Moquer v.a. سر‎ 

86 — v.pr. Ju 


se — des gens 


vous vous moquez de moi لقد حفوتی‎ 
se faire — 1 ء١ استہز‎ 
je m'en moque diy 


سخر به ۰ استپزا Moquerie n./.‏ 
- » 


ساط AL‏ ب اطم بعر Moquette n.f.‏ 


Moqueur, euse n. et adj. مستېزه‎ 
Moquesement adv. ٤ازہتسا‎ 
Moquoiseau n.m. کر يزه بيضا‎ 
Morailler v.a. ) بيطار يه‎ ١ شش . رکب اللواش‎ 
Morailles n.f. pl. لواش‎ 


Moraillon n.m. 
*Moraine ۰ 


ساقطه (ا مال حداید ) 
^9 )9 ۰ موازه ۰ صوف الرمة 


Moral, ale adj. gəl 
sens — d um  زاجم‎ 
le monde — ١ المجار‎ 
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Montrée n.f‏ | نصب السر ير 
Montrer v.a.‏ | طلم (لذره في اول دور 


monter le lit 
— le mais au ler 
تأهب للشمر‎ 
ضط المود‎ 
رک اوتار الكمنجة‎ 
عا كس‎ 


— sa lyre 
— la luth 
— un violon 


la scie‏ سب 


— une cabale دبر دسسه‎ 
— sa montre دور ساعته‎ 
— una maison شور یه‎ 
la jument كام (لفرس‎ 

ركب حصانا ب علمه un cheval‏ سب 
ابھظ الممروف une dépense‏ — 
سید رکب epr‏ — مه 

تحصل على حصان - ت کب اقتدى_إرتفع ‏ انفمل = ازداد 
ہل کذا se — à tant.‏ 


qui monte la mule la ferre 
من ینکح المستاء بعط مهرها‎ 


Mont - ressort n.m. eL. JI مفك‎ 
Monte - sac n.m. عيار شوال الدقيق‎ 
Monteur, euse n. gus ب‎ gif» . کسه‎ vr 
— de coups v- Us 
سب‎ de bouquets زهار‎ 


Montaucon n.f. 
Mongolfiére ۰ 
Monticole adj. 


منطاد ۰ قبة طیارہ 
جبلاوي. dob‏ البال 


12008160016 n.m. تل‎ 
— du doigt ge اليه‎ 
Mont-joie ۰ n - JJ» 


 SBSaint-Denis:/‏ سب 
Mont-joli n.m.‏ 
Montmorency n.f.‏ 
الاب الادس حجر ر کوب Montoir n.m.‏ 
الحانب الاعن — hors‏ 
حصان صمب Jl‏ کوب — cheval difficile au‏ 


ممکن تور بت Montrable adj.‏ 


ساعه ‏ مخادعه. ( فيالمناورات الحر Montre n.f (a‏ 
ث هه ۰ ظاهر 

—  d'ivrogne او سار‎ És ساعة تلام‎ 
— d'orge JL ALS 
faire montre AU 

faire des montres (لواطه‎ islah فرش‎ 

belle — et 060200 raport هه ومنظر فقط‎ 
toucher sa — 42 فبض شهر‎ 

استعراض ا حجغش de l'armée‏ — 


امالشر يط GALL)‏ 


TE "نه‎ 


v 

p" 

تشت (صاغه ) 

بت ۱صاغه ) 

دکر (نجاره ) 

كال _ عضاض 
قارصة 

ماثة اب ]كال eh c‏ 


قرص الکلام 


r 
اب‎ [d 
۰ 


ete‏ المية 


r خی‎ 
© 


غمز ‏ اغتر 
رکز على حائط 
شبك الاب 

برد الحديد 
شرب الصباغه 
ماث شید | 

ینخر اليل 25H‏ 
ټول باللب 

JU sk حفر رحه‎ 


Mordache a. f. 


Mordacité n. f. 
Mordailler v. a. 
Mordamment adv. 
Mord.ngage n.m. 
Mordancer v.a. 
Mordáne n.m. 
Mordant, ante adj. 
propos — 
un — 
le — des paroles 
Mordaret n m. 
Mordate n.m. 
Mordehi ۰ 
Mordette n. f. 
Mordeur euse adj. 
— n. m. 
Mordi interj. 
Mordiable n. m. 
Mordicant, anfe adj. 
Mordication m. f. 
Mordicus ۰ 
Mordié interj 
Mordienne a. f. 


à la grosse mordienue 


Mordieu interj 
Mordillage n.f. 
Mordiller v a. 


 $80n 8‏ سب 


Mordoré, ée adj. et n m. 


Mordorure n'f. 
Mordre *v.a. et n} 


۰ آرت تعدی ب قرص à)‏ الكلام ) 


la vipère l'a mordu 


— à l'hameçon 
سب‎ dans un mur 
l'ancre mord 
— dans le fer 
سب‎ la teinture 


. — la poussière 


le Nil mord les digues 


- à la médecine 
سب‎ une planche 


1996 » 


علم الیقین 
المقل لته الادب = (شات 
لم die‏ 


MORA 


certitude — و[‎ 
le — 


science morale 


عام الاداب ۰ علم GAYI‏ - الوعظه la — nf.‏ 


مهدب 

عا م بالاداب 
موعظه MEL‏ # حسن السير 
ملح حمض cy‏ 

مستحق من يوم الطلب 
اخوان الصفا 

ره 

مضي ب ناعم ( دم 
L2‏ 

نمومه à)‏ الرسم ) 

y‏ ص 

خاص eec‏ 
pet‏ 
ثطمة _ حزلة 
ار با ار با 
کر 9 
مع ا 
موصل 


faire une — 


offense à la — publique 


Moralement adv. 
Moralisateur, trice adj. 
Moralisation n.f. 
Moraliser v.a. 

86 — v.pr. 
Moraliseur, trice v. 
Moraliste n m. 
Moralité n.f. 
Morate n.m. 
Moratoire adj. 
Moraves (frères) 
Morbeux, euse adj. 
Morbide adj. 
Morbidement adv. . 
Morbidesse n.f. 
Morbidifique adj. 
Morbileurx, euse adj. 
Morbleu / (interj.) 
Morceau ۰ 

en — 

de pain‏ سب 


déchiré par — 


fait de piéces et de —x 


ila ses morceaux bien taillés ایر اد قدرمصار غه‎ 


il a ses moeceauzr taillés حسب التعلیمات‎ 
on lui compte ses morceaux ale (5. 
— d'Adam حرفوة‎ 
S8'oter les morceaux de la bouche 

فطع من زاده لیر e‏ 
T‏ با کله حفيفة — maiger un‏ 


انقحط 

وفع في 37 
بلحه القبول 
بلاذ (لطمام 
حزاء 

تا 

تجزني . تجرئة 


mettre les morceaux en doubles 


prendre les morceaux 
morceau de réception 


les bons morceaux 


"Morceler v. a. 
86 تسس‎ v. pr 
€Morcellement n.m. 


MORI 


(1997 


MORE 


جار يه سودا 
هلاب و 


لسفنج البعر 


$~ اسود - abs‏ سودا 


لون تو ب صبغة التوت 
نوئه هند به 


نوتین 


مورنجه . شجر oL)‏ ( ندا 2 


منج . مورنچه e‏ بان ۰ شجرة الان 


شبه البان 
oet‏ مور نجي 


انقیس . بان البحر 


حجر قبط ( ابن البيطار ) 
رغه . رء(نبات ) 
کشیب 
کل 
عر ر و 

4 ۰ درن 


نوتيك 


6 


1026 6 


Morigéner ۰ 
Morille n f. 

— de mer 
Morillon n. m. 
Morillons n ۰ 
Morin n.m. 
Morinde n. f. 
Morine n.f. 


Moringa aptera 


Moringe n. f. 
Moringé ée adj. 


Moringique adj. (acide) 


Moringua n m. 
Morio n. m. 
Morion m. m. 
Morioplastie n.f. 
Morique adj. 
Morisque adj. 
Morlette ۰ 
Morne adj. 

un — 
Morne n. f. 
Morné 6۵ adj. 
Mornement adv. 
Mornet n. m. 
Mornette n. f. 
Mornifle n. f. 
Moroschthe 
Moron n. m. 
Morose adj. 
Morosif, ive adj. 
Morosité n.f. 
Morosophie m. f. 
Moroxilique adj. 


Morphée n.f. اسوداد-إله الاحلام ےبرس“ (ثبات)‎ "ES 


رأى منامات 
خلاصة الافیون 
تسمم بخلاصه الافیون 


كيف خلاصة الافیون 
کف خلامة الافیون 
لوم - افيونيك 
خلاصة الافیو ن 
جاشق امير كاني 


étre dans les bras de — 


Morphine n.f 
Morphinisme n.m. 


Morphinomane n. et adj. 


Morphinomanie n.f. 
Morphique adj. 
Morphium n.m. 
Morphnus n.m. 


— plus avant dans l'étoffe ف‎ PS بعد اشاطه‌عی‎ 


— le sein de sa nourrice کو‎ 
se — les doigts de rage Lal عضعل الانامل من‎ 

s'en — les pouces ندم‎ 

— à la grappe أخذ ينبم‎ 

86 — v. pr. عض‌نفسه _ تماصض‎ 

More n. et adj. e» مغر ت‎ 
Moreau, elle adj. er ادم‎ 
Moré, ée adj. شبه التوته‎ 
un moré اذ التوت‎ 

les morées nz f. pi. سس (لتوت‎ 
Moréine n. f. توتین‎ 
Morelle n. f. ٠ علب الثملب . حب انا‎ 
— des Indes | حشدشه لد‎ 

بطاطس 60 — 

تفا حه حلوی douce‏ — 

Moresque adj. et n. مغر لي‎ 
Moret n. m. بري‎ Tw 
Morfer v.n. فحط . هلقم . انرق الاکل‎ 
Morfil ۰ شعرة الوس — عاج‎ 

اس اب ۰ Morfondre‏ 
برد - انتظر 8e — v.pr.‏ 


Morfendu, ue ۰ 


un — أقطاع‎ Md 
Morfondure n.f. 


رواج بر 1 غير كفوء Morganatique adj. (mariage)‏ 


Morganatiquement adv. بغار کنوه‎ 
Morgane م‌حانه‎ 
Morgant, ante adj. et n. مختال . متكبر”‎ 
Morgate n.f. ) سیا( سمك‎ 
Morgeline ( 7 ود ده .و" اكه‎ 
Morgenille ) nj سعت‎ (ot pedi ene 


Morgensterne n.M. 


فانوس المحر : Morgoule n.f.‏ 
نفخة ۰ کبریا ب Morgue n.f.‏ 
مندرة ا حبس . فم الشبكة ‏ معرض الاموات ۰ ممرض الثث 
یاسلام Morgué ! interj.‏ 
مفتش الحابیس ۰ Morgeau‏ 
کشف على الحوسین ب Morguer v.a.  لاتخا ٠ IK‏ 

ge — v pr. S 
Morgueur, euse n. مختال‎ 
Morguienne interj. pe 
Moribond,onde m. e. adj. محتضر . منازع‎ 


Moricaud, aude n. et adj. el اد كن ۰ اسمر‎ 
— RAM. سدم عبد . جج‎ 


MORT 


mort le venin 


cour — 
eau morte 
lettre بو‎ 
force , 
papier — 
argent — 


angle — 


morte la bête 


هکلوا فصاروا C‏ « مات واسترحنا من اذاه > 
میت بت ONE‏ رف _غسالةالملود un mort‏ 


ايت يورث الي 


la mort saisit le vif 


faire 16 — c gol 
fromage tête de mort حمنة راس المبد‎ 
Mort n.f. . dedic sa وت‎ 
la — au monde مر له‎ 
la — du commerce دمار التحارة‎ 
la — du beurre $3. A استبلاك‎ 
jai la mort dans ٥ کشت‎ 
malade à la — مرض اوفاة‎ 25 
la peine de — عقو به الاعدام‎ 
c'est ma — jt هذا‎ 
manger à — دب طنه‎ 


ريحوه . ازعطوه 


gyd 


à —! 


— de ma vie 


il y a remède à tout hors à la —‏ 
من لم يت عبطه يمت هرما ٭ الوث کاس والمرء ذائقہا 


ال موت والمسكين 


و سے 


ان رجلا مسکينا 
وفال یاموت تما مندي 
JJ‏ علي او اثق ge‏ 
فجاءه ااوت وقال ها أنا 
فاترعج السکین لا نظره 
وفال للموت انصرفما اشنمك 


صوقمتیت 


مہول 
وقال ما قال الوزیر Qi‏ 


وارضی با بحدث لي منالمرض 


a e خذوه‎ 


ای مشت مصروعاً والا es‏ 


e ذا‎ JS فاني‎ 


واذهب پروي خارجا من جسدى 
د هو ي ی 
وهاك فد cA‏ مني الى 
آلوی برأسه وغض بصره 
ds‏ الوفا بطابى ما اسرعك 
كانه GUI‏ او غول 
لفسه يا نفس دوا صوي 
وما عسی يمرض لي من المرض 
اليوم كان ذاك او كان là‏ 


ما دمت في الناس وما حبيث 


1987 


MORP 


Morpho n.m 329 ابو‎ 
Morphogénése ) f REE 
of ۰ محر‎ 


Morphogénie ( 
Morphographe n.m. 
Morphographie n.f. 
Morphographique adj. em خاص برسم‎ 
Morphographiquement ad». بطر یقه رم الجم‎ 
Morphologie n f. نصر يف ے مبحث الاشکال‎ 
Morphologique adj. 

على حسب التصر‌یف تب غاص عبحث JOY‏ 
Morphologiquement adv. ECC‏ 


تشکل 


رم المحم 


Morphose n. f. 


Morphosoaire adj. Eon 

Morpion n. m. قله المانه‎ 

ما اثقله — quel‏ 

Morréne n. m. > عضة الضفدع « تباث‎ 

Mors n.m. عضة ب لام‎ 
ronger le mors ظم غبظه‎ 

حصان بحري ۰ فيل بحري Morse n. m.‏ 
و 


Morsure n.f. 
Mort, orte v. pas. — 
mort ou vif 
à demi-mort 
couleur morte 
il a langue و‎ 


membre — 


LA MORT ET LE MALHEUREUX 
وو سے‎ 

Un malheureux appelait tous les jours 
La Mort à son secours 
O Mort ! lui disait-il, que tu me semble belle! 
Viens vite viens finir ma fortune cruelle! 
La Mort crut. en venant; l'obliger en effet. 
Elle frappe à sa porte, elle entre, elle se montre 
Que vois-je ? cria-t-il: Ótez moi cet objet! 
Qu'il est hideux! que sa rencontre 
Me cause d'horreur et d'effroi ! 
N'approche pas, ۵ Mort! ۵ mort, retire-toi ! 
Méeénas fut un galant homme و‎ 
Il a dit quelque part: Qu'on me rende impotent, 


Cul-de-jatte, goutteux, manchot, pourvu qu'en som 
me 


Je vive, c'est assez, je suls plus que content, 
Ne viens jamais, ۵ mort! on t'en dit tout autant. 


د ای ۔ھ 


MORT 


حطاب duy‏ ری 
راح يشتكي J‏ الزمان 
قال يا اله AD‏ 
die‏ صبح حال المدم 
إسالك يارب الماد 
ان ترسل الموث عاجلا 
ما ثم dj‏ الا وجا 
قال له اشبتطلب قال ولا 
قال له عليش امال تنا 
قال بس ai^‏ ارو 
فال له تحرم تشتكي 


دبي 
Jal C‏ جوا الما 


والدمع من ڼه ob‏ 
ویطلب الوت بالوما 
و V‏ " الرما 
بالفقر والوم CEU‏ 


ومن لوی كلما 


dex‏ من کل ىا 


لو الوت من" كبد الا 
حاحة Cl, S)‏ 
qo»‏ لك e‏ 


قال له الطشاش ولا الما 


زتحام, د سس 


M 
مفضیا الى الوت‎ 22 


ومن 


ضراب الكبة . حکم 


le coup mortel 
les mortels 
ennemi mortel 
péché mortel 
Mortellement adv. 
hair — 
pécher — 
blessé — 
Morte-paye n. m. 
Morte-saison 
Mort-gage n m. 


Morticole n. m. 


صاهروج موه هون . - رئهس محکمه Mortier n.m.‏ 


قراية 

هذه الشر به تخينة 
دخل في LA‏ بين الاحرار 
مصہرج 

کل اناء جا فيه ينضح 
قال ۔ ذفاف . حجال 


۶ و هت 9 


مریش -مخجل ٠‏ کاسف 


قطر یق غويت ‏ تريض ‏ غزي 


#تكبات 


— de veille 


cette soupe est du mortier 


être du — 
enduit de — 


le — sent toujours l'ail 


Mortifére adj. 
Mortitiant, ante adj. 


Mortification 
les mortifications 


د 1999 « 


MORT 


LA MORT ET LE BUCHERON 
— MN مس ے ےےل‎ Á 


Un pauvre bücheron, tout couvert de ramée, 
Sous le faix des fagots aussi bien que des ans 
1! appelle la mort. Elle vient sans tarder, 

Lui demande ce qu'il faut faire... 

-Gémissant et courbé, marchait à pas pesants, 
Et ۲۵1311 de gagner sa chaumine enfumée 
Enfin, n'en pouvant plus d'effort et de douleur, 
Il met bas son fagot, il songe à son malheur. 
Quel plaisir a-t-il eu depuis qu'il est au monde ? 
En est-il un plus pauvre en la machine ronde ? 
Point de pain quelqnefois, et jamais de repos : 
Sa femme, ses enfents, les soldats, les impóts 
Le créancier et la corvée, 

Lui font d'un malheureux la peinture achevée. 
Il appelle la Mort, Elle vient sans tarder, 

Lui demande ce qu'il faut faire. 

C'est, dit-il, afin de m'aider 

۸ recharger ce bois ; tu ne tarderas guére. 

Le trépas vient tout guérir ; 

Mais ne bougeons ۹٥۵ nous sommes: 

PLUTOT SOUFRIR QUE MOURIR 

C'est la£devise des hommes. 


CE CN e NS 


Mortadelle n.f. منبار‎ ٠۰ سجق‎ 
Mortaillable adj. لي المتافه‎ 
Mortaille n.f. UJ «y و‎ 
Mortailler n. m. عليه المتاقه‎ 
Mortaisage n.m. تقر‎ 
Moriaise n.f. « نقر « في اصطلاح النجارین‎ 
à tenon et à — والقر‎ oU) دات‎ 
Mortaiser v a. wA 
Mortaiseur, euse n. صالح للنقر‎ 
mortaiseuse n.f. منقار‎ 
machine آله النقر و‎ 
Mortalité n f. فناء . میتونه ۰ امانة‎ 
tables de — جداول (لوفیات‎ 
la - 0 الوفیات السنو به‎ 
"Mort-bois n. m. شوك‎ 
Mort-chien n.m. AM e 
"Mort-Dieu interj pe 
Morte-eau n.f, جذر"‎ 


Mortel, elle adj et nom 
une lieue mortelle 


فان . مات ب سو t‏ 
فرسخ dE‏ 

e 1 G^ : 
? مر دعای‎ 
poison mortel مذغف الذفاف ۰ المجال‎ e 


maladie 


MOSC 


Moscatelle, Moscatelline m. f. 


شجبرة الك 

e‏ اب مود 
حبوان )اك 

سکر خام 

مزمار 

مسحل ٠‏ جامع 

ابو فصاده 


áls gr‏ ۰ حکمة ۔ PN‏ ? لفظة - توصية 


سكت 

اوصي علې اسان 
کلمة ذات أهمية 
اصطلا حات علمية 


Moschifére 
Moschus n. m. 


Moscouade, Moscovade m. f. 


Moska n. f. 
Mosquée m. f. 
Mosquillon m. m. 


Mot n.m. 


pas uu mot 
toucher un — 
un grand — 
grands mots 


ne souffler — 


disons deux mots à ce gâteau 


نچبر بخاطر هذه لفطیده 


nous en dirons deux mots e 

— trouvé ة عظيمة‎ Fe 

il a le dernier — یدہ ار بط والحل‎ 

اول عطاء — le ler‏ 
اخذ سر اليل — prendre le‏ 

il 8 donné le — ۳۹ 

en peu de mots الاختصار‎ 
des mots ! des mots ! کلام فارغ‎ 

faire des وک و‎ 

le — à — ال حه الحرفيه‎ 
Motelle n.f. لوت (سمك)‎ 
Moteur, trice adj. محر ك‎ 
un — à pétrole و زيت الحجر‎ s آل‎ 

Motif, ive adj. ) ممبب ) في الفلسفه‎ 
Motif n.m. Asl. مسوغ‎ 
par ces motifs فابذه الاسیاب‎ 

الحيثيات و les‏ 

تحر یك Motilité n.f.‏ 
"اقتراح ‏ تحر يلك ب Motion n.f.‏ 
حركات عسکر ية ب غفران 

les motions ا حرکات‎ ٠ الشكل‎ 

الفتحه du fatha‏ — جا 
صاحب الافتداح Motionnaire n m.‏ 
اقتدح Motionner v.n.‏ 
Motionneur n.m. E‏ 
Motival, ale adj. je‏ 
مسب" Motivé, ée p pass.‏ 
٠ ue‏ حرر Motiver v.a. cU‏ 
vpr. "a‏ — 86 


«2000» 


MORT 


Mortifier ۰ لين أذل‎ ٠ طرتى‎ x 
se — v.pr. مات ت تريض‎ 
ڈگ‎ n.f. ولادة مولود میت‎ ٠ خداج‎ 
Mortode ۰ لو لوءة كاذية‎ 
Mortuaire adj. خاص بالنازة  خاص بالتوق‎ 
maison — بيت الحنازة‎ 
drap — ar j) ساط‎ 
registre — دفتر الوفيات‎ 
la احصائيه الوفيات ل‎ 
Morueau n.m. سميكة الموث‎ 
160706 nf. دون # حوت- كتاب خطيد‎ i ۰ شلکه‎ 


P سے‎ 
© 


— sèche »u 


baptisé d'eau de — منحو س الطالع‎ 

queue de — ذيل محرود‎ 

être las d'un homme comme de la vieille 

استثقله "A‏ 
شجرة التوت الا یض Morus alba‏ 
شجرة اوت الاسود Morus nigra‏ 


Moryer m. adj. 
٠ خاص بصید الحوث‎ 


Morutier n m. et adj. 


Morve n. f. سقاوة‎ ٠ ذنين . ذنانه‎ 
avoir la — oi 
son nez secréte,la - — رذم أنفه‎ 

Morveau ۰ بر بور- تمه‎ 
lécher le — Ji 

Morver v a. ET ٠ ذنن‎ 

Morveaux euse adj. أذن . سقاوی‎ 
étre — ذنن‎ 
espèce de — ! بر بور‎ 5 5 
salade 6 ai سلطة »مز‎ 


اى على رأسه بطحه بحسس علہا — qui se sent‏ 


les morveux veulent moucher les autres 


كلم القحبة ندميك الى فیہا تجيبو فيك 


Morvolant n.m. ار بر‎ ibe 
Mosaique adj. کا‎ 
Mosaique n. / adj. فسيفساء‎ 

ce livre est une — هذا الکتابمشذربانواغ المان‎ 
Mosaiquiste n. m. فسیفسانی‎ 
Mosaisme n, m. شریعه موسی‎ 
Mosaiste n. m. et adj. فسيفائي‎ 
*Mosarabe n.m. et adj. D jalas 
*Mosarabique adj. مستعرب‎ 
*Mosbah n. f. مصباح‎ 


i‏ مستكاوي 


Moscatel n. m. 


MOCH 


« 2001» 


MOTO 


mouches volantes شرار امن‎ 
Moucher v. et ۰ مخط . نف‎ 
سب‎ son fils أسحن ابنه‎ 

mouche ton nez AL شف‎ 

— un cordage تتف حملا‎ 

— ]a bougie قطف الشممة‎ 

il ne se mouche pas du pied یکن کوعا‎ } 

qui ne sent morveaur, se mouche 

اللي على رأسه بطحة یحسس ide‏ 

ge — v, pr. محط . نف‎ 
Moucher v. n. تجسس‎ 
86 — v, pr. مس‎ 
Moucherie n f. تف"‎ 
Moucherolle ر (لذیات‎ pe 


Moucheron n.m. 


دبای . خاص بالذ باب Moucheron, onne adj,‏ 


la gent 6 الذیاب‎ 

سیک اند nf‏ . 

اصطاد الحموش ۰ اصطاد لذباب Moucheronner v.m.‏ 
Mouchet ۰ E‏ 
٠ E‏ اوقط — ميروق Moncheté, ée‏ 
شش ذو أكرة ة على سنه — fleuret‏ 

کسی الد بدو بة با $$ # Moucheter v.a. e‏ 
دک اكرة un fleuret bore‏ سب 
دفرف . مصرف ب Mouchette n.f.‏ 


۱ قارةالمصى ( نحارة ) _زلط 
مقراض السمعه ۰ مقص الشممه.]ط./ mouchettes n.‏ 
تسر يط ( جراحة) ‏ برفان .)15 Moucheture n.f.‏ 


طفا ی ب تقاف . مخاط ۰ Moucheur euse‏ 


*Mouchoir n m. مشوش . منديل‎ 

en — y 
Mouchure n.f. زهرة (لسمعه - نشه‎ 
Moucle n.f. ام ا ملول‎ 
Mouclier n.m. & بطه پر‎ 
*Moucre m.m. مكاري ۰ جار‎ 
Moudre v.n. طحن‎ 

se — vpr. on 


il n'est que d’être à son blé — 


ما حك برك مثل ظفرگ ae‏ فتول أنت شون امرك 
تقبو ين . Moue a f. PC‏ 
x3‏ الکلاب Mouée n.f.‏ 
ومج . نورس ےگ Monette af.‏ 


Moto n.m. حر که‎ 
Motocyclette n.f. da حمار حديد‎ 
Motricité n.f. امل رکه‎ iS فوة ة مح‎ 
Motte n.f. راية # كوم‎ - KETE 

حط على الارض — prendre‏ 

arbre avec sa — c أنو‎ 
Moitée n.f ارض محاطه بخندق‎ 


Mottereau n.m. 


Mottois n.m. پور‎ 
11066018 ۰ تکلکم‎ 
Motu proprio (de) من تلقاء نفسه‎ 
Motus 2nterj* ILa د سف‎ TIS 
Mou, molle adj. رطب طري . رخو‎ 
le — لف‎ 
donner le — ر خرخ‎ 

le — الرخرخه‎  وغرلا‎ 

a)‏ بط au travail‏ سب 
أمير prince — e‏ 
دیق Mouchache n.f. GM‏ 
نس Mouchailler v.n. P‏ 
Mouchailleur n m. m^‏ 
بصاص . مخير — جاسوس Mouchard, arde m.‏ 
القمر ت nf. Ab e)‏ — 


n.m.‏ ی 


Mouchardage n.m. 


Moucharder v.n. et a. تصص ۰ تجسس‎ 
۸16000126 n.f موش . ذبابه  بصاص‎ 
سب‎ des cheveaux شمرانه الخيل‎ 
— à miel نحله‎ 
mouches d'hiver c تلج‎ 

bateau mouche رفاص‎ 

زسلك سکنه الصيد de couteau de chasse‏ سم 
بخر tuer les mouches au vol‏ 

ge disputer snr un pied de — : AU. — تنازع‎ 

faire mouche اصاب القرطاس‎ 

sentir de mouches الخاض‎ lasle 

fine — مكار‎ 

pattes de mouche Ala, > 

سفینه م‌اسله d'escadre‏ — 

اکر ة سن الشش de fleuret‏ — 

حلق عنفقته ل raser sa‏ 

ilest — ياخذ ولا ورفه‎ i 

la mouche (2) (نعله‎ 


boite à mouches gie عليه‎ 


بلح البحر -جاهل - صدفه Moule n.f.‏ 

ما احهله — quelle‏ 

Moule - beurre n.m. قا از بدة‎ 

مسبو ك - مطبوع ۰ Moulé, ée‏ 

matière moulée قلوط‎ 

رجل مسيم — homme‏ 

écriture 06 $5 كتابة‎ 

الطبع ۰ الطبوع — le‏ 

ورج ذو حليات 98 marches‏ 

برادة (لطاحونه - خشب تر ی Moulée n.f.‏ 

سبك وضع في قالب ‏ جلخ . سن Mouler v.a‏ 

faire — un livre (ce طبع‎ 

— du bois قاس ادف‎ 

انطبق على الشکل - افتدی- se — v.pr. blu‏ 

Moulerie n.f. :سبك‎ 

Moulet ۰ ماس‎ 

Moulette n.f. ام اخلول‎ 

تمیاس الاخشاب۔ سباك ضراب الطوب Mouleur n.m.‏ 

Moulier ۰ Zs 

محل صید بلح البحر " Moulière n.f.‏ 

Moulin n.m. طاحونه‎ 

— à paroles دشاس‎ 

— à sophismes سفساط‎ 
ressembler comme à un — à vent 

شابه باتقر یب 

è pon‏ . سار جه 0٥8‏ هھ سب 

پرمیل خض از بدة à beurre‏ — 


se battre avec les moulins à ۶ توهم‎ 


برم - طحن - تسالى 
ہرم - سواس - رغی 
بان مطحن 


Moulinage n.m. 
Mouliner v.a. 

serpent qui maulin 
Moulinerie n.f. 


Moulinet n'm. je. طاحونة صذيرة‎ 
faire le — ) اتزل الثم بحة (مطیعه‎ 
— d'un treuil دولاب الوش‎ 
faire le — تواری بالسيف‎ 
— à poivre طاحونه بن‎ 
— à vent ع وحة‎ 
Moulneur ( , اد _ قصار‎ 
Moulinier ) 
Mouliniére ۰ ما دة‎ 
Moulon n.m. كوم . عر مه‎ 
Moult adv. VAS 
Moulu ue p.pass. مطحون‎ 
cuivre ل‎ ure) ممجون‎ 


2002 


MOUE 


*Mouezzin ماذ ن‎ 
Monfétique adj. خاص بالظربان الامر يكي‎ 
Moufette n.f. ظر بان امر یکا‎ 
Montlard, arde m. متلفم . سمین الو جھ‎ 
Moutle n f. n 
Mourle n.m. مبح‌صه - وجه متلغم‎ 
Moutler v. a. شد من الالفاد والاذن‎ 
— un mur شد حاط بالحديد‎ 
Mouflet n ۰ صوف‎ aib 
Moutlette n.f. عبار‎ 
Mouflon n. m. Aum 
Moufti n. m. a^ 
Mouillade n. f. تندية‎ 
Mouillage n. m. بل تندیه  موردة ۰ مرسى‎ 
— du vin حلط النميذ بالاء‎ 
— d'un vaisseau ر ۸ السفينة‎ 


هاب على أهبة الرسيان 
FÀ by‏ 


une ancre est au — 


le mouillage de la mer 


نم - غەق Monille n.f.‏ 
كمكري مبيطلة Mouille-bouche n.f.‏ 
تعطینه الکېنه - كينة.مطنة Mouillée n.f.‏ 
بلل 5 ر يادة القعد ( طببخ ) Mouillement n m.‏ 
أرسى ‏ بل ندی Mouiller v.a.‏ 
زود قمد الارد 2 16 سب 
شمس اللامان les ll‏ — 
o‏ الم والنون gn‏ — 
سے اٹل v.pr.‏ — هق 

Mouillére n.f. نز‎  لجن‎ 
Mouillette m.f. a صباع شر‎ 
Mouilleur n.m. الرسيان‎ 41 
۲ 00111101۳ ۰ حوض النقِ‎ 
Mouillure n f. Um - بل تندهه‎ 
Moulage ۰ PTT GN 
Moulage ۰ طحن عواید الطحين  وهه الطحان‎ 
*Moulah n.m. مولوی‎ 
Moulant n.m. za - طدان_صبي طحان‎ 
Moulard ۰ برادة (لطاحونه‎ 


قال اورنيك ۰ قالب ۔ اورنيك الکونشنه ۰ Moule‏ 


— des gants ید کف‎ 
le — en est rompu درة شمه‎ 
femme faite au — امرأة بديمة‎ 

مخراز الزراير ۱ ۳0۲ — 

— de lait . طاجن لبن‎ 


اشه منالنمربالئمر 
e?!‏ 


jetés dans la méme — 


le — du pourpoiut 


MOUS 


. 


MOUL 


صبي ملاح ۰ صبي الماش 
شه (لمجوز ۰ اشله - رفوه 
طحلب ۰ ور 

(لذوات 

n^‏ الامور 

تکدر 

في الشمش 

A‏ الدشيش 
NUNT‏ 
موصلي ۰ اش - AB i}‏ 
شاش Jie‏ روحه 

LAST‏ شُذافه 

شف من الصوف 

شجر الرجاج 

شا ش رفع 

شاغاني 

فور . رفی _ فارفائرة 
ها > 

تفا حه 

لحن ات ت فواز 
علبة ii|‏ 

اسپال 

هراك 

مومم - تیار اأوسم 
مطحلب . ذو طحلب 
فرد 


شارب هه aiai‏ 


t» عسكري‎ 


Mousse n.m. 

Mousee n.t. 

— deau 
la haute — 


faire de la —- 


se faire dela — 


de la —! 
Mousseau adj. (pain) 
Mousselinage n.m. 
*Mousseline n.f. 
— brodée 
verre — 

— de laine 
Mousseliner ۰ 
Mousselinette n.f. 
Mousselinier iére m. 
Mousser v.a. 

faire — 
Moussette n.f. 
Mousseux, euse adj. 
Moussier n.m. 
Moussine n.f. 
Moussoir n.m. 


*Mousson n.f. et adj. 


Moussu, ue adj. 
Moustac n.m. 
Moustache n.f. 


vieille — 


donner sur la moustache لطم بالکف‎ 
il commence à avoir une — * طار‎ 
sur la — عجاذفه‎ 
se brüler la — حاب‎ 
brüler la — اطلق عيار! نار پا في الوجه‎ 
général — ابو شب قضه‎ 
Moustaché,ée adj. moustachu شوار ی‎ 
Moustiller n m. moustiquaire n.f. ناموسیه‎ 
Moustique n ۰ | نا. وسه‎ 
Moüt n m. ططاب‎ nas 
cela n'a ni moût, ni goût ماسخ‎ 
Moutard. arde عيل‎ 
Moutarde n. f. خردل خردله‎ 
le baril de — $ (لمحز‎ 


il est plus fin quela moutarde أده من الدهی‎ 


JU)‏ شعاره ونقاره 
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le reste en — 


Moulure n.f. 4$ ad 
ravalé de monlur 2 بحلیات‎ 
chásis à — شرایح مزخرفه‎ 
les — النقومثات و‎ 

Mouluré, ée adj. de 

Moulurier n.m. محلیاتی‎ 

قط . نونو ۰ Moumout‏ 

قطه ب زوجه Moumoute n.f.‏ 

Mounier n.m غطاس‎ ٠ ds 

*Mouphtüi n.m. می‎ 

Mour n.m. بوز‎ 


Mourant, ante adj. et n. 
تدر يجي - محتضر - زاهد - مفرم - كالح‎ 


t 
سب‎ de soif ow 
regarder avec des yeux mourants 
شق ات صره‎ 
Mouretier n.m. اس بري‎ 
Mourgon n m. غواص‎ 


Mourir ۰ 
nous mourons tous les jours 


کل يوم محسوب من رنا 


ماث سے ترهین — GS‏ 


en mourant c التدر‎ 
faire — les couleurs الا لوان‎ cus 
faire — à petit feu عذب‎ 


ses yeux éteints vont moulir sur sa mère 


شق امیت بصرہ على والدته 
les pyramides ne morront point‏ 

الاهرام مخلدة 

ماث الملك فليحيي A‏ 

JU ناو‎ 


le roi ne meurt pas 
le feu mourra 
هق‎ — v.pr. 


7 . ره و رنه Mouron n,m.‏ 


Mouronnet ۰ حه‎ là 
Mourre n.f. تحذير عدد الاصابع‎ 
Mouroy دم الطحال‎ 


برقیل - بساط ازمير 
طقه البرقیل ۰ عیار ناري 


Mousquet n.m. 
Mousquetade n.f. 


ابو برقل - قمله Mousquetaire n.m,‏ 
اغراف"  àgenou‏ — 


Mousqueterie n.f. اطلاق البنادق‎  ليقاربلا‎ Quz 


Mousqueton n m. سواري‎ A AS Lila بر‎ 
Moussache n.f. دفیق الانیوق‎ 
مرغي . ذورغاوي‎ 


متلم . اثلم 


Moussant, ante adj. 
Mousse adj. 


MOUV 


chercher le mouvement perpétuel اښغی المحال‎ 


2 ۰ نے بط 
مور الف نه les mouvements du navire‏ 


les , oratoires حماس الطب‎ 
les بواعث 'افحر 0 پر‎ 
de sou propre مر تلقاء نفسه ل‎ 
les inouvements المتن‎ 
Mouvementer أرحد الاس‎ 
Mouver v.a C و بر‎ 
— dn fond اند تار القاع‎ 
sa v. p. تحر ك‎ 
Mouveron a.m., Mouvet n. m. Mouvette n. f, 
Mouvoir n. m. مفرفه . محراك‎ 
Mouvoir v. a. et adj j>. c - تحر ك‎ 
la guerre اشل امرب‎ 
se - v pr. تحرك‎ 
Movibilité 4 f. قابلية العزل‎ 
Moxa « m. oc o3 oj 
Moxibation n. f. حرق الفرن‎ 
Moyen, enue adj متوسط‎ (Je 4) AL 
d'âge ol» 
مضنا‎ de moyenne vertu مت وهه‎ im 
les terines moyens (لوسطان‎ 
moyens arithmétiques اواسط عد د به‎ 
moyenne ستوسط - وسط‎ 
Moyen ۰ — واسطه - طر يقة‎ 
il a le — JV 
il n'y a pas — e لاسبيل‎ 
ies grands moyens الطرق الفعاله‎ 
le — ۶۵ Jeh وما‎ 


Moyen-ágeux, euse adj. حاص بالارون الوسطی‎ 
Moyen-á;iste n. et adj. 


d‏ بالقرون الوسطی - عالم بالقرون الوسطى 


Moyennant ۰ پواسطه . نظير‎ 
— que ol درط‎ 
Moyennement adv. وس‎ 
Moyenuer ۰ وط‎ 
متوسط‎ 


Moyenneur n m. 
Moyer v.a. 
Moyette n.f. 
Moyetter v.a. 
Moyeau ۰ 


۰ Lb 
pomt de oyeux ميان برفوق‎ 
*Mozarabe n.m. et adj’ صتعرب‎ 
*Mozarabiqne adj. صتعرب‎ 
Mû, ce ۰ مبعوث‎ ٠ مرل‎ 


2004 


MOUT 


la moutarde lui montre au nez úl 
la . monte au 202 AY) اخردل بشخ في‎ 
les enfants en vout à الى ابر — و[‎ 
Moutardells n. f. aues ال الود‎ 
 لدرخلا ا اخردل — یام‎ 


1002۳119۳ n. m. 


il ود‎ croit le premier — du roi 
مرطبانا‎ o من هر‎ Jdem 


Mourtadin Moutardon n. m. خردل بري‎ 
Moute n f. هرة‎ . «b 
Moutekallemin m. m. منکام‎ 
Moutier n m. دس‎ 
mener une fille au — & زو کر‎ 
mener la mariée au — رف المر وسه للكنيسة‎ 
Mouton ۰ ہار به  خروف ب مدير سری‎ 
viande de mouton Jua اه‎ 
moutons الامواج‎ re 2 عم‎ 
Mouton. onne adj. 24 
la gent moutonne yta 
moutonne I 225 
Moutonnaille ۰ of! اشاد‎ 
Moutonnant, ante adj. Cgo? pex 


Moutonne ۰ معاصية‎ ira 
pue c اختهر‎ Aum لام‎ 


تهادی 


Moutonuner v.. 
56 - v.p. 


سذاحه - تقلیدے شمر الرعاة Moutonnerie n.f.‏ 


Moutonneux, euse adj. متلاطم‎ 
Moutonnier ière adj. ا .لد‎ 
Moutonniérement adv. Valis 

2d. 


Moutonnique adj. 
Mouture n f 
Mouvage ۰ 


طحن احرة الطحین ‏ طاحونه 
تحر بك السكر 
عر یق الكرم 
الترام 
s 225 5‏ 
ua‏ - 3,2 - اوعس 


Mouvaison n.f. 
Mouvance n.f. 
Mouvant. ente adj. 


— de من‎ on 
tableau ل‎ U all صندوق‎ 
fief — dela couronne cul نابع‎ pe 
un — رقو به الصيد‎ 

Mouve-chaux nm. مجر فه‎ 


عدة - ورة - حر که ۔ نهضة 
رئيس ادا رةالسکه الحديد 
فلم الادارة — 


Mouvement n.m. 


chef du — 


service du 


Cs. 
موه ذن‎ 


£3 35 
عب معفل ; 


r‏ ے بوز 
انف Jed‏ « نات » 
« انف امل نات € 
"og‏ 

c^ 

:وري 

Pd‏ عر 

له وار Fir‏ 

8) xq. ار‎ iib. ec 
حور لصیف‎ 
المفمؤة‎ 

هز بر الر d‏ 
A‏ 

_ » طب‎ 8 EM 


صص ۰ سایر 


لص صه ° um‏ 


e 


2 . 
مد _ل جلندح . boe‏ في الت امه 


ملوء مد 


زرزدر . بفل مد 
AREE‏ 

دو Jis‏ .فال 

الخال 

T 

ولد « عر بیة الاصل » 
حکم ەو i‏ أهان 
نەل - مداس - یشب 
بغله 

دولاب غزل 

قشف 

بغل - بوري «سمكت » 
(لذاثات الاجنه 
ERN.‏ 

مدفع 

شیال الحمول 

پغال " ۰ مکر 

; " 


Je . 22225‏ صغير 


MUET 


: 2005» 


هه 
Mettement adv.‏ اتس 


*Muezzin n.m. 

Muff n m. 

Mufle ۰ 

— de veau 

Mufleau, muflier nm. 

Mafliére n.f. 

*Wrufti n m. 

Mage nm, 

Magir v.n. 

Magisant, ante adj. 
lettre. ۵ 

Aiugissement n.m. 
le — des flammes 


le — des vents 


Mugot n.m. 
Muguet ۰ 
líuguet, ette adj. 
Mugueter v.a. 
Iiuguetterie ۰ 
Muid ۰ 
Muidée 7 
Muier, ére adj. 
Muire n.f. 
M ۱1۸۲0, arde n. 
Mul:sse ۰ 
Mulasserie n f, 
Mulassier, ére adj, 
la race 6 


une 06 


*Mulàtre adj. et n. 
Muleter v.a. 


Mule n f 
Maule m f. 


Mile - jenny m f. 
Mules 71۰ 


Mulet ۰ 


les mulets végétaux 


les ۸ 


à feu‏ سب 


chargé comme un — 


Muletier m.m. 
Muletiére n.f. 


Muleton n m. 


P oru 
سور‎ 


لون ١‏ في القش)_ شمه 


ااصوت في o‏ 
حوض الملا حه 

ماج الحمضصض 'احاطيی 
PEE‏ 

E E‏ را 
غروي 4۶-۵ 

مجاطامن 

2 لا۔حاط 

ar‏ ءا طك 
bæ‏ صدیدی 

iab x. 

Abi. مادة‎ . ba. 
22 

uis‏ اسك ل 

نول ران « بحر يه » 


JAL: لارم‎ 

ipi‏ صوت الالغ 
لوب blll‏ 
SD‏ 
e? jas]‏ )4-3 
MO‏ 
انحس - غير النغمة 
حن صوتھ 

d»‏ و به 

wx صاءت-‎ -Jer 


Pd 


Li 


حر نه عير ^ 


. 0 


بکم 


محسرة S-‏ لارت 


MUAB 


Muabilité n.f. 
Muable adj. 


Muablement adv 


Muanee n f. 

la voix est en — 
Muant n.m. ۱ 
Mueate n ۰ 
Muche-pot (à) loc adv. 
Mucilage n.m. 
Mucilagineux, euse adj. 
Mucine nf. 
Mucipare adj. 
Mucique adj. (acide) 
Muco-pus n n. 
Mucosine n.f 
Mucosité n.f. 
Mucus ۰ 
*Mudde n.f, 
Muder v.a. 
*Mudjaled n ۰ 
Mue n f. 

se tenir en — 

— des enfants 


de serpent 


tenir une femme en — 


— de plaid 
Mue adj. f. 
Muer v.n. 
ھم‎ vol] mue 
سب‎ 8a peau 
Muet, ette adj. et m. 
carte muette 


demeurer — 


il n'est pas — 


— comme un poisson . 


une muette 
muette des halles 
le — 

a la muette 

vin — 

la grande muette 


la inuette 
Muétiser v.a 


 Muétisme n.m 
Mouette 7 


MUNI 


. 2006 ١ 


MULE 


Munitionnaire n.m $ بر‎ ov 
Munitionner v.a. E 5 
Munjet ۰ قوه هتدي‎ 
*Muphti n.m مفق‎ 
11۱۹06058, euse adj. محاطى‎ 
la muqueuse المخاطى‎ ea 
Mur n.m. حا‎ . 3X حائط . حدار ت‎ 
Mûr, ûre adj ناضج‎ 
fille mûre ملف‎ 
femme اس أة بالغة و‎ 
veuve , cia ab ار‎ 
Age — سن الكبواية‎ 
müre délibération i E. 
courage — 1۳ 
esprit - کامل‎ de 
il faut attendre ۵ cuillir la poire qu'elle 
soit müre 


ولا تین عجلا في الام تطلبه * فليس بحمد قبل النذج بحران 


Murage ۰ 
Müraie n.f. 
Muraille n.f. 


avoir sauté les murailles 


تسو بر ضر يبة البالي 
غيط شجر توت 
جدار سور_مدينة 
خرج من الرهبانية 
کانهم شان ils sont comme une — yep‏ 
il n'y a que les quatre murailles‏ 


میت مجرد من الهش 


Muraillemeut ۰ FEX 
Mnrailer v.a | سور 1 بحائط‎ 
Mural. ale adj. حا على‎ 
machine murale مدفع الامو ار‎ 
couronne ماج الاسو ار و‎ 
carte - حرطه الحائط‎ 
sel — TP 
110721. ale adj. توق . شکل التوته‎ 
Máre ۰ تومه‎ 


autant en dit le renard des 8 


(ععز عن السيء من الثعلب عن المنقود 


Mürement adv. بترو‎ 
*Muréne n.f. » مر يله (سمك‎ ٠ )« مر‎ 1 
Murer v.a. سور حمس‎ Ele سد‎ 
Murer ۰ فرتفله الیطان‎ 
Müreraie n f. عط وت‎ 
Murexane n.m. ارحوان‎ 


Murexide n.f ارحوان الشادر‎ 


Mulette ۰ غله‎ e 
Mullequin n.m. pore 
Mulette 4 f. عجالي - قونصة‎ imi 
Mulon n m. كوم صذير‎ 
251106 ۰ mu . لفط‎ nt 


Muloter v.a. نش حجر لافار‎ 
Mulquinier n m, نساج الرفماوي‎ 
Mulsion n.f. حاب‎ 
Multangulaire adj. كثير الزواما‎ 
Multa paucis > بجاز « كثير ق‌فلیل‎ 1 
Multicolore adj. کثبر الالوان‎ 
Multitlore adj. کثبر الازمار‎ 
Multiple adj. تضاعف‎ pr - متعدد‎ 
Multipliable adj. ثابل لاضرب‎ 


Multipliant, ante adj. مدد شجرة التبن‎ 
Multiplicaude n.m. 
Multiplicateur n.m. 


Multiplication ۰ 


٠ضروب‏ 
ضروب فه 


هرب - e‏ رر سے تز ييف 


Multiplicité ۰ تمداد ۰ كثرة‎ 
Multiplié, ée p ۰ داید بت .ضروب في -متمدد‎ 
fleurs multipliées ازهار مجوز‎ 
Multiplier v.a. et ۰ مرت‎ 
— les armes du roi زب النقود‎ 

ge — v.pr. ناسل‎ aS 
Multiplieur, euse n. کار‎ 
Multitude ٠ ARES 
Mumie n.f ۱ ه وهه‎ 
Muncos کے"‎ 
Mundik n.m کذاسه القصد بر‎ 
Mungo n.m. (phaeeolus —) € أ فطن٠ ابن البيطار‎ 
Municipal, ale adj. خ ص بااجاس اللدي‎ 
un — Dix. 

le conseil. — البلدي‎ Lll 
Municipalement adv. بل یا‎ 


Municipalité n.f. f 


Municipe n.m. AEE TEREN 
Munificence n'f. Jam 
"Muniment ۰ e ۰ ستند‎ 
Munir ۰ شفع ټاو کڼ‎ — 2) 
ge — v.pr. زود قلا‎ 

ge — de patience Nai 
Munition n.f. دخيرة . مارانه . ميرة‎ 
pain de — ul 

fusil de — بندلیه المشاة‎ 

روادة 


munitions de bouche 


«2007 > MUSC 


Muscardin, ine n. et adj. فار ذهبي‎ 
— volant وطواط‎ 
Muscari n.m. الثمبان‎ aL 
Muscat adj. مسك . ستکاوي‎ 
Museatelline n.f. QU مك‎ 
Muscicape n'f. اکال اد اب‎ 
la — lactueuse عصفور (لين‎ 
Muscioole adj. «y سا كن‎ 
Muscidés n.m.pl. IT 
Musoinées n.f.pl. اشنيه‎ 
Mascipule adj. صاد اذباب‎ 
Muscivore adj UJ Jis T . اكل الذباب‎ 
Muscle n m. ilas 
Musclé, ée adj ىلضع٠‎ d ذو‎ 
Muscler ۰  تالضلا قوي‎ 
Muscologie n.f محث المضلات‎ 
Musculaire adj. عضل‎ 
Musculatim n./° رات‎ AE 
Musculature n.f. o 
Musculeux, eqse adj. عضل . ملز‎ 
la 0 المضلية‎ aa. il) 
Musculion ۰ coda 
Musculo-cutané, ée adj. جلدي‎ d 
Musculosité n.f. عضليه‎ 
Muse الشاعر‎ ix تينه سلطالي - شاعو به - فن الشمر۔۔ قر‎ 
donner la — كار الوعود‎ 

Muse n.f. اليكل‎ t 
Museau n.m. بور . خطم . خرطوم‎ 
museau noir e فو به‎ 
museau de tanche فتحه الیل‎ 

— de brochet dis 
Musée n.m. - دار الملوم - جامع الادیات‎ 


متحف . دار تحف ٠‏ انتیکخانة - وسومات اتف 


Musellement n.m. 


1۲۵8016۲ v.a اسکت‎ - n : کم‎ 


کامه . خطام ۰ Museliére‏ 
واصف العف Muséographe n.m.‏ 
دار علوم ۰ Maséon‏ 
تلاهی ۰ Muser‏ 
گے ۰ Muser‏ 
حكمة . زشمه r.f.‏ 16286۲0116 
فار Muset n.m‏ 
فاره - d.‏ - زمارة القر به كمثرى Musette n.f.‏ 
دار علوم - شحف ۔ دار التحف Muséum n.m.‏ 


كوم الشقافة ۰ Murger‏ 
ناضج — امل ۰ Muri, ie‏ 
دو به الحارة Muricier n'm.‏ 
محارة حفر بة Muricite n.f‏ 
مشوك Muriculé, ée adj.‏ 
٠ xy‏ شجرة التوت ۰ Mûrier‏ 
شحرة التوت 541 » ندا € à papier‏ — 
ور ور ` Muriforme adj.‏ 
ملح القصد بر Muriosulfate n.f.‏ 
ملح كبر یتی Moriosulfürique adj.‏ 
مشوك ée adj.‏ ,210۳1006 
استوى ‏ طاب v.n. et a.‏ 2۳۲0۳1۲ 
شس الارض la terre‏ — 
الد برزن المقل l'âge máürit‏ 

Muriant, ant adj. ناج منضج‎ 
AMurmurant, ante adj. pimi . غار‎ 
Murmurateur, trice adj. et n. متمرد‎ 
Murmuration n.f. عد‎ 
Murmure n.f. خر بر د بر برة‎ 
سب‎ du vent هز پر الر بح‎ 
-— de 686 هدير الدب‎ 
— du ocur ضجر‎ 
Murmerement n.m. اع عرش ہوة‎ 
Murmurer v.n. نطبطب - بر بر - وسوس‎ 
le vent murmure ینفح‎ - À 

— entre ses dents X 
ge — ۰ T 
Mûron ۰ توت و<-ی‎ 
Muros حطان‎ 
Murrhin, ine adj. رحاجي‎ 
Musa ۰ موزة . نانه‎ 
Musacées n.f pl. فصيلة الوز‎ 
Musagéte adj. دیل الشعرا‎ ٠ امام الشعرا‎ 
"Musangére n.f. قثبرة البحر‎ 
Musaraigne n f. فارة‎ 
"Musard, arde n.adj. لسی . متلاهي‎ 
Musarder v ۰ تلاي‎ 
"Musarderie n.f. 0 AN 
*Musc n.m. S.L حيوان‎ 
— indigène حله ناشفة‎ 
Muscade n.f. oU جوز الطيب . حب‎ 
Muscadelle n.f ې مستکاوي‎ AS 


MURG 


Muscadet n.m. 
"Mnscadier n.m. 
Muscadin n.m. 


MUTI 


. 2008 ۰ 


MUSI 


Jot: aio 
pu 


- 


تضارب 


3 . ۰ و‎ ۶ ۹ P 
ات تما‎ Seal لا‎ ۰ ri 


C 
3 

0 
C 
حم‎ 


احد ر حال anu‏ 
حرندلھ (عاره) 
7 . 
£a ٠ )‏ الاسود 
وصف ےءش n‏ — 
همجرت Ev‏ 

م الط 

عدد A. ja‏ 
Er‏ 
p? —‏ 
ad‏ نج عة 
نا عي کل 
رحاوه den‏ 
ورم gl‏ 


سا ند اه 


عليه . راس A‏ 
روية اٴذ اب 


مبحث اا راب 
راب !ا ضلات 
e‏ ۱ اس و اشکل 
رة ۱ سك ) 
us‏ ينان 
ىر سیه بلعومية 
اتباب da‏ القلب 


۱ dæ ورم‎ 

Jas 

وامف التشنجات aladi‏ 
وصف coa.‏ 


ضلي الشكل 


1111181116 ۰ 
Mutité n.f 

M 6٣81:1886 n.m. 
Matnalité n f 


hd e - 
— pour l'enseignement primaird' 3, الا‎ 


- d'assurance 


Mituel, elle adj. 


coups mutuels 


enseiznement — 


^s-nrance mutuelle ) 


سه 


la mutuelle 


Muruel'ement adv. 
Liutue:l sme n.m. 
Muticliste nm. 
Mutuale ۰ 
DÉyalagie n.f 
Mycétés noir 
Mycétographie n.f 
Myc?tologie ۰ 
Mvcologie a f. 
Mydriase n f. 
Mydriatique ۰ 
Myéiine ۰ 
XMyelite ۰ 
Myé ocyte nf 
117۵:0118 adj. 
M»élomalacie n.f. 
Myélome ۰ 
Myélopiaxe n m. 
Myélo arcome m.m. 
Myocéphale 
Myodopsie n.f. 
Myologie m f. 
Myitis n f. 
Mylacéphale adj. 
Myliobate ۰ 
M ylo-glosse 
Mylo-pharyngien 
Myocardite n.f. 
Myocéle n f. 
Myodynie n f. 
Myographe n m. 
Myographie n f. 


Myographique adj. 


Myoide ۰ 


عاق ۰ عاص . عليد 


Musical, ale adj. 
l'art — 


«وسفی 


bruits musiciaux ap Jj صرت‎ 
Musicalement adv. هه‎ y 
Musicastre, musicátre n.m- Jem oeae 


ہے ہم یہ : . em‏ 
موسيقائی مز یکاتی-. هنی Musicien, ienne adj. et n.‏ 
و o‏ 


اا سخ" 
2 


j ai les oreilles 68 
les musiciens des bois 
ااوز یکا -را مااوسيقا‎ as 
NP . عام الادوار‎ : ٢ 
حرا ل‎ 
مز ك‎ 


Musico n ۰ 
Musicographe m.m. 
Musicomanie ۰ 
Musique ۰ 
faire de la musique 

Musiquer v n. 
بور الام ب رأس ا ماوض‎ 

لك . دهن الك 
هك . دهن نةه CLA,‏ 


207 501۴ a m. 


Musquer v.a. 


se — vpr. 
Musquinier n m. di: Dd 
Musse m f. درب ل 22 5 الط‎ 
Musser v.n. کنن‎ 
à musse:pot ai> 

"TTO 


Mussitation n.f. 
*Musulman, ane m. et adj. 


la religion mesulmane 


ان : مسلم 
الد يانه الاسلاءه 
الاسلام | Musulmanisme n m.‏ 
Mutabilité ۰ Aà‏ 
ایقاف nex!‏ 

انتقال ب انقلاب۔ غير 
Pt‏ . فاطم عضو 

p‏ 5 قطع عضو عوار 
حدف شاهد 

p 

ہے بیو ون 
عور لوحه 


Mutage ۰ 
Mutation n.f. 
Mutilateur n. et adj. 
Mutilation ۰ 

—  d'uu passage 


un mutilé 


Mutiler ۰ 
—  wun tableau 
— une pièce de théâtre حداف من روايه تیا تر به‎ 


57ھ پور 


ge — 
Mutileur, euse m. 


Mutin, ine adj. 


سے 


faire 16 — غضب‎ 

un visage — T 
Mutiner v.a. . عصي:‎ ٠ oM 
se — vpr. عضب - عصي‎ 
Mutinerie m f. . غاد مد‎  ناصء‎ 
V 


Mutique adj. 


Myronique ۰ I 
Myrosine n f. Jd» 1 زلال‎ 
Myrosperme m.m. شحرة باسم ابر و‎ 
Myrospermine m f. 32 عطر بلم‎ 
Myroté ۰ دواء عط ى‎ 


شجرة بدم Myroxyle n.m. 22M‏ 
عطر بام البرو 


Myroxyline 
Myroxyiique adj. (acide) 


Myirhe n f. 20 
Myrrhé, ée adj. Pone 
InIy:rhis 4 m. تو حرلا انا‎ 
217۲۲۲۱۲۵ ۰ عقق اصفر‎ 
Myrrhoïde f. هم ا ار‎ 
Myr:hoidiae a f. آمل ار‎ 
Myrsinées n.f. pi. هریده‎ 
Myrtacées n.f.pl. ul 


عق اه اس ری ۰ UM p‏ لب n n.‏ 12 


الاسی ۰ اسم اصطرلاب شكل الاس ) 


فلفل .لوي 


دو الاس 


des marais 
Myrtitere adj. 
Myrtifolié, ée adj. ڏو وروی‎ 


Myrtitorme «dj. JS 2 0 


Myrtile, Myrtille ۰ اس ری‎ 
Mystagogie n f. PI 
Mystagogue n.m. مقهم الا-رار‎ 
Myste ۰ 273 عا‎ 
۱ - » 
Mystère n.m. 4 yo سركت‎ 
les saints mystères e» (لے‎ 
voilà tout le — ك کل اص مو به‎ a 
Mystérieusement adv. و‎ — fa 
Mystérieux, euse adj. كتوم ب سرى ب خفي‎ 
.2 
My-tycisme ۰ تصرف‎ our 
Mysticité n f. ضرف‎ 
Mystificateur, n.f. مشعوذ . ساخر‎ 
Mystitication n.f. "e 
Mystifié, ée p.pas. مط وك له‎ 


Mystifier v a. go» صحت ی‎ 


Mystique adj. باطن‎ e باطنی‎ . jle - رمرى مکنون‎ 
la É اله ف‎ 
Mystiquement adv. 1 رمز‎ 


Mytacisme ۰ 
Mythe ۰ 
Mythique adj. 
Mythisme n.m. 


9009۱ 


ان هذا الي* عجاب 


MYOL 


Myolemme ۰ alad غلاف‎ 
Myologie f. مث الەضلات‎ 
Myomaiacie n.f. رخارة الەضلات‎ 
Myope adj. et n. p 
Myopie 7 غساوة ب فهر النظر‎ 
117025616 n.m وطوط‎ 
Myosis n m. الدکه‎ lu) 


„è 09. 
Myositis n m. 'دان غار . ادن السیسی‎ 


Myotome ۰ tM ۰ 7 . مشرط‎ 


Myotomie nf. cou a: 

- ص بقطع ااەضلا ت Myctomique adj.‏ 

Myriacanthe adj. 
Myriade ۰ 

une — des mensonges 

لوف من اي ۰ عسرء الاف 


My.iagramme n'm. الاف حرا‎ yep ربو‎ 


My;iamétre n m. A عشرة الاف‎ ٠ ر٠‎ y 
Myrianthe «dj. او الاز هار‎ 
Myriapode «dj. الار حل‎ xs 
Myriare n.m. e^ A^ 
Myrica n.m. (le galé) | تاغل مل و کي‎ 
Myricacées méricées ۷۰ ملو که‎ nad 
Myricine ۰ 


zu رہد‎ 


در رة الاف صلم 


` Yiyriobiblon n.m. 
Myriogone adj 


Myrionyme adj. ة الاف اسم‎ POE 


Myriophthalme adj. ربوي ».ون‎ 
Myriophyllion ٠ كثير اورق‎ 
Myriopode n.m. عد ید الارحل‎ 
ad) الارحل‎ A عد‎ 
Myristica moscata iL 
Myristiaccées ) 7 
Myristicées — ) وبوا سیه‎ 


ata‏ حوره الطب 


Myıistication ۰ 


Myristicine n f. الطيب‎ 2255 
Myristine دهن جور الطيب‎ 
Myristique adj. دهي جوري‎ 

acide — دهن جو ز يك‎ ar 
Myrmécophage JA ل١‎ 
Myrméléon انو لی اغْله)‎ 
Myrmidon n.m ریم‎ 
Myrobolan 2 املج‎ . iea 


voilà qui est — 


yJ ronate n.f. حردلات‎ 


2010,» 1 MYTI 


MYTH 


Mythographe n.m. محدث‎ , Mytiliforme ( رم‎ 
مشک ,0۰ وت‎ 
Mythographie n f. سوه حديث خرافه‎ ۱ ^M 
Mythologie n.f. اساطير الارلين  اسطوره‎  ةفارخ‎ | Mytilotoxine n.f. سم بلح البحر‎ 
Mythologique adj. die | Mytilus n.m. S acil ته‎ 
Mythologiquement adv. ol خر‎ Myure adj. شکل ذیل الفار‎ 
Mythologiser v a. شر خرافه‎ ponls — * تبض متباطي‎ 
Mythologisme n.m. cU A) AL ponls — réciproque ٠ متزاید بعد التباطي‎ ua 
i ره السسطة .. طرف اشمْهالےۂ‎ 
Mythologiste 7ھ‎ et. adj. عا( بالخرافات‎ , Myxa nf عرة السبطه .. طرف (اأشفةالسفل‎ 
Mythologue ) عالم ؛‎ | Myxogéne adj. للمخاط‎ qe 
Myticulteur n.m. rÀ مربي بلح‎ ۱ : ۳ 
l ٢ . ' Myxoïde adj. الحاط‎ c 
دابة الارض . سوة اب رب ر و و ېي‎ ٠ RT 
۱ e . Hn 
Mytilidés n.m.pl. فد بلحالبحر‎ 59 ۱ zs 
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